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Eşret Üren; Köse Dağı (Ağrı) 


VENİ SERİ ti TEŞRİN 
SAV: 49 ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR ıt 9 -. 5 


Aşağılık Duygusu . 
Bizde Tenkit 


BU SAYIDA: 


. Tahsin BANGUOĞLU 


. Ahmet Hamdi TANPINAR 


Radyo ve Ses, 


Fuzuli'ye, Şiir 


Kırşehir 


Yapı ve Resim . 


Türkçede Faust . 


. Rüştü ŞARDAĞ 
-â. Tevfik TANYOLAÇ 


. Cevat Hakkı TARIM 


Akdağmadeni Türküsü, Şiir . 
İncilenen İstırap 


“Benli Emine 
Çocuk Şiirleri . 


Yeni Kitaplar . 


Dergiler ve Gazeteler . 
Günler Boyunca . 


- Bedri Rahmi EYÜBOĞLU 
- Dr. Melâhat ÖZGÜ 
Lütfü KANAK 


. Eşref DERE 


. Feridun ANKARA 
. Ceyhan Atuf KANSU 


“ÜLKÜ 
- ÜLKÜ 
ÜLKÜ 


MALATYA MEKTUBU 


e Sırtını Beydağı'nın yamaçlarına dayıya- 
“rak geniş ve yeşil düzlüklere doğru uzanan 
Malatya; Doğu Anadolu'nun cenneti denmi- 
'ye lâyık güzel bir memlekettir. Diyarbakır, 
Elâzığ, Sivas, Maraş ve Anteb'e komşu olan 


“bu vilâyet, sevgili Milli Şefimizin aziz baba- 


sını göğsünde saklamakla öğünür. 

© Eski ve köklü bir tarihe sahip bulunan 
Malatya, birçok arkeolojik incelemelere ko- 
nu olabilecek değerli eserlere sahiptir. Ma- 


ya kayısısı ile tanınmıştır. Şeftalisi, ar- 
mut ve elması, buna benzer diğer meyveleri 


de hem bol, hem de nefistir. 


ıl atya'ya uzaktan bakılınca uçsuz bu- 

z bir yeşillik halinde görünür. Buna se- 
bep sıcak yaz günlerinde, bütün Malatya'lı- 
ları serin gölgeliklerinde toplıyan ve güze 


“kadar yoksula, “varlıklıya çalışma mevzuu 


“olan yayvan dut ağaçları, genç söğütler, ve 


> yi bulutlarda. atam i narin kavaklar- 


Şehrin içinden geçen Derme çayı üzerin- 
de güzel bir regülatör yapılmış, Gündüzbey”- 
den Malatya içine kadar kapalı borularla ge- 
tirilen su ,evlere taksim edilmiş, bu suretle 
halk, temiz içme suyuna kavuşmuştur. Son 
yıllarda yapılan dokuma ve tütün fabrikası, 
hükümet, belediye binaları şehre yeni bir 
canlılık vermektedir, Gittikçe çoğalan beton 
yapılar ve apartımanlar, yeni açılar geniş 


“caddeler Malatya'nın görünüşünü değiştir- 


miş, ona bir garp vilâyeti hali vermiştir, 


“ Merkezde tam devreli bir lise, bir erkek 
sanat enstitüsü, bir akşam kız sanat okulu, 
beş tane de ilkokul vardır. Verimi arttırmak, 
mahsulü fenni bir şekilde kontrol etmek a- 
macı ile kurulmuş Tecde'de kaysı, Eskima- 
latya'da da pamuk islâh istasyonları vardır. 

“ Cumhuriyet hükümetinin bütün nimet- 


lerinden pay alan Malatya, konforu ve dona- 


tımı yerinde bir memleket hastanesi ile, do- 


gumevi ve trahom dispanserine sahip bulu- 


nuyor. 


Halkevimizde bütün kollar kurulmuş 
ve halkevli, arkadaşlar zevkle, istekle çeşit- 
li alanlarda çalışmalarına dört elle sarılmış 
lardır, Kurslar komitesinin açtığı matema» 
tik ikmal dersanelerine talebeler, dikiş, biç- 
ki, nakış kurslarına okul çağında bulunmi- 
yan genç kızlar ve bayanlar fazla rağbet 
göstermektedirler, 


Halkevinde 42 temmuz Lozan zaferi ve 
Partimizin yirminci açılış yıldönümü paralk 
bir şekilde kutlanmış, bütün gönüllerde yurt 
ve Cumhuriyet sevgisinin, Milli Şefimize 0- 
lan bağlılık duygusunun bir kat daha taze!e- 
nip artmasına yol açmıştır. 


İnönü Ülkesi olmak şerefiyle öğünen 
güzel Malatya, çalışkan, insanların durağı 
ve hayal kaynağıdır. Bu verimli, şen yurt kö- 
şesinden Türk'ün kâbesi Ankara'ya selâm... 


SAYIN OKUYUĞCULARIMIZA 


ÜLKÜ'şbu sayısı ile beşinci cildinin birinci sayısına başlamış oluyor. Bundan böyle yine dolgun ya- 
zılar ve iyi bir baskı ile okuyucularının isteklerini sağlamaya çalışacaktır. 


ÜLKÜ, şimdiye kadar bütün zorluklara rağmen, 
yayımlarında yine eski nefisliğini korumakla beraber gerek kâğıt, gerek baskı masraflarının erir do- 
layısiyle bu sayıdan itibaren fiatı 15 kurluştan 25 kuruşa çıkarılmıştır. 


Buna göre abone fiatları da aşağıdaki şekilde değişmiştir: 


Altı aylığı 
Bir yıllığı 


fiyatla hiçbir değişiklik yapmamıştı. Gelecekteki 


200 kuruş 
500 


Yabancı memleketler için 


Altı aylığı 
Bir yıllığı 


390 
700 


Sayın okuyucularımızdan, abonelerini yenilerken abone bedellerinin bu tarifeye göre gönderilmesini 


rica ederiz. 
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İstanbul Yenipostane Karsısı 


Telefon : | 
Or. No. 1731 - 48)J51 


Akümlâtörlerinizden 
memnun olmak ister misiniz? 


Amerika “The Battery Laboratories , in 


Gizli förmülü ile hazırlanan garantili T.U. |. 
marka Aküplâklarını kullanınız. Her 
cins ınevcudu olduğu gibi sabit ve büyük 
eb'ad aküler için sipariş kabul edilir. 


İzmir İsmetpaşa Bulvarı No. 27 
TALÂT ÜLKÜ - Telefon: 3684 


Sermaye ve ihtiyatlari : 


Büyük Kınacıyan Han 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


Santral: 24294 -3 -2 


Direktör: 
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BARMALALLIAAMAMMAAAMALILALAAMLAAARAAA 


GÜVEN 


Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Muhtelif Hayat Sigortaları -— Yangın, 


Zelzele — 


Yıldırım - Havagazı — İnfilâk — Mo- 


tör iştiali - Nakliye Gemi - Gemi ve motör 
tekneleri -— Mayın- Torpil- Deniz ve her 


nevi kaza Sigortaları. 
Telefon 
44969 


6:51 


Muamelât merkezi 


Sümerbank binası 
Galata'- İSTANBUL 


Or: No. 1710 
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© ÜGÜNCÜ TÜRK TARİH KONGRESİ 


Üçüncü T. Tarih Kongresi, Miili Şef İs-. 
met İnönü'nün yüksek himayeleri altında, 

15 ikinciteşrin 1943: de Dil ve Tarih - Coğ- 

rafya Fakültesi'nde toplanmıştır. Türk Ta- 

rih-Kurumu başkanı bir nutukla Kongreyi 

açmış ve Kongre başkanlığına v>çilen Maa- 

rif Vekili Hasan Ali Yücel'de ayrıca bir ko- 

nuşma yapmıştır. Hasan Ali Yücel, Türk 

Tarih Tezi'nin, bilim bakımından milletler 

arası değerine işaret ederek demiştir ki: 


“Tarih teziyle, geleneği kuvvetli bir 
doğmatizmden kurtulduk; tarih araştırma- 
larında tenkitçi bir ruh kazanmış olduk. 
1931 yılında Türk Tarih Kurumuna yazdığı 
bir mektupta Atatürk şöyle diyor: 


“Biz daima hakikat arıyan ve onu bul- 
duğumuza kani oldukça cesaret gösteren in- 
sanlar olmalıyız.,, 


Bu konuşmadan sonra, asbaşkanlarla 
sekreterler seçilmiş, İstanbul ve Ankara Ü- 
niversiteleri ile Dil Kurumu adına nutuklar 
verilmiştir. Kongre çalışmaları üç seksiyo- 
na ayrılarak devam etmiştir. Birinci seksi- 
yonda, prehistuvardan orta çağa Kadar; İ- 
kinci seksiyonda, orta çağdan yeni çağa ka- 
dar; üçüncü seksiyonda ise yeni çağa alt o- 
lan tebliğler okunmuştur. 20 ikinciteşrine 
kadar devam eden çalışmalara kongre baş- 
kanı, Maarif Vekilinin nutku ile ve üç yıl 
sonra tekrar toplanmak üzere son verilmiş- 
tir. Kongre dolayısiyle Kurumun çalışmala- 
rını gösteren dikkate değer bir sergi açılmış, 
kongre üyeleri onuruna Devlet Konservatu- 
varı sanatçıları tarafından “Kral Oidipus,, 
temsili verilmiştir. Bu temsili şereflendiren 
Milli Şef, temsil sonunda Tarih Kongresi ü- 
yelerini huzurlarına kabul ederek kongrenin 
verimli çalışmaları üzerinde durmuşlar ve 

. gelecek kongre için teşvik edici işaretlerde 
bulunmuşlardır. 


ATATÜRK'ÜN KABRİ i 
Profesör Emin Onat ve Doçent Orhan 


Arda tarafından Atatürk için hazırlanan 


Anıt-Kabir Projesinin tatbikine geçilmiş- 
tir. Bu münasebetle Anadolu ajansına beya- 
© nafta bulunan Başvekil Saracoğlu anıtın in- 
şasına önümüzdeki ilkbaharda zi anacağı- 
nı söylemiştir. 


HARİCİYE VEKİLİNİN BİR İZAHI 


G. H. P. Meclis Grupu Rels Vekilliğin- 
den bildirildiğine göre: i 


C. H. P. Meclis Grupu dün saat (15) te 
Trabzon mebusu Hasan Saka'nın reisliğinde 
“toplanarak Hariciye Vekilini dinledi. Vekil 

oskova -konferansı hakkında neşrolunan 


v sikalara, we. her kaynaktan elde edilen ma- 
ldmata dayanarak siyasi durumu, Fartiye i- 


zâh etti. Müzakerçpin ep BEYİ KORUR İn 
giliz Hariciye Nazırı ile Kahire'd? ii n 


konförânü' olhuğtür. © kir e a 
neşrolunan tebliğde SÖYLEMLE İsibi İki 
arasında, dostluk ve ittifak havası içinde 


milletlerarası vaziyet mütalea olunduğu gi- 
bi ittifak muahedesi icabı olan meseleler de 
görüşülmüştür. Türkiye Hariciye Vekili İn- 
giltere ile ittifak muahedesinin ıcapiarını 
muhafaza ederek Türkiye'nin hareket hat- 
tını izah etmiştir. Parti Grupu etraflı ma- 
lümat alarak müzakere ettikten sonra Hü- 
kümetin hareketini ittifakla tasvibetmiştir. 


SADRİ ERTEM'İ KAYBETTİK 


Değerli yazıcılarımızdan, Kütahya Me- 


- busu Sadri Ertem ani bir kalp krizi netice- 


sinde 13 ikinciteşrin günü ölmüştür. Sadri 
Ertem 1898 de İstanbul'da doğmuştu. Darül- 
fünun Edebiyat Fakültesi Felsefe şubesini 
bitirdikten sonra Hâkimiyeti Milliye ve da- 
ha bir çok gazetelerde çalışmış muhtelif o- 
kullarda öğretmenlik yapmıştır. 

Kütahya'dan mebus seçilmezden önce 
Matbuat Umum Müdürlüğünde müşavir bu- 
lunuyordu. Sadri Ertem, eserleri, Almanca, 
Sırpça, Bulgarca, Rusça, Çince, Fransızca'- 
ya çevrilmiş bir yazıcı idi. Basılmış eserle- 
ri şunlardır: 

71 — Çıkrıklar durunca (roman) 1931, 
2 — Silindir şapka giyen köylü (hıkâyeler) 
1933, 3 — Bir varmış, bir yokmuş (roman) 
1933, 4 — Bacayı indir, bacayı kaldır (hikâ- 
yeler) 1933, 5 — Bir vagon penceresinden 
(seyahat notları) 1934, 6 — Ankara - Bük- 
reş (seyahat notları) 1937, 7 — Korku (hi- 
kâyeler) 1934, 8 — Düşkünler (roman) 1936, 
9 — Bay Virgül (hikâyeler) 1936, 10 — İm- 
paratoriçe ve saray (ilmi etüdler), Politika 
felsefesi 1936, 12 — Modern Avrupa iktisat 
tarihi (1934, 13 — Hibe (ilmi etüd) 1934, 
14 — 'Türk inkılâbının Karakterleri 1934, 
15 — Avrupanın İskeleti 1940, 16 — Fikir 
ve sanat (müsahabeler), 17 — Pir şehrin 
ruhu (hikâyeler), 18 — Propaganda 2 cilt, 
1941. 


TÜRK BASIM BİRLİĞİ ANKARA 
BÖLGESİ KONGRESİ 

Türk Basım Birliği Ankara bölgesi ikin- 
ci kongresi Ankara Halkevinde Anadolu a- 
jansı müdürü Muvaffak Menemencioğlu'nun 
reisliğinde toplanmıştır. Atatürk için beş 
dakika ayakta süküt edildikten sonra kon- 
gre çalışmalarına başlamış ve idarenin iki 
yılık çalışma raporu okunmuştur. Bundan 


- sonra hesap ve dilek encümenleri seçilmiş 


basım mesleğini ilgilendiren çeşitli konular- 
da görüşmeler olmuştur. 


YÜKSEK ZİRAAT ENSTİTÜSÜNE 
YENİ GELEN TALEBELER 

Ziraat Enstitüsüne bu yıl 20 si asker 
44 ü sivil olmak üzere 64 veteriner 77 or- 
mancı ve 96 ziraatçı olmak üzere 237 tale- 
be girmiştir. Bu münasebetle yeni alınan 
gençler için Enstitü salonlarında bir andiçme 
töreni yapılmış ve ve törende Ziraat Vekili 
Şeöket Reşit Hatipoğlu da hazır hulunmuş- 
tur.“Eüstiti Rektörü Süreyya Genca yeni 
gençleri selâmlamış İ hizmetlerinin önemini 


belirterek özler vermiştir. Talebeler de 


evgar 


Cumhuriyete, . millete ve mesleğe inan ve 
güven verici bir halde hizmet edeceklerine 
andiçmişlerdir. ; 


SERVER KAMİL TOKGÖZ ÖLDÜ 

S. K. Tokgöz 1881 de İstanbul'da doğ- 
muştur. Orta ve yüksek tahsilini askeri tıp 
mektebinde bitirerek 1902 de hekimlik dip- 
loması almıştır. 1908 den 1910 sonalrına ka- 
dar Paris Pasteur Enstitüsünde çalışmış 
sonra birçok muallimliklerde ve Büyük 
Harpte, Şark Cephesi Kızılay hastanesi baş- 
hekimliğinde bulunmuştur. Merhum mual- 
lim, idareci, doktor olduğu kadar milli tıb- 
bımıza da hizmet etmiş bir kalem sahibi idi. 
1943 de Denizli Mebusu seçilmiş bulunuyor» 
du. 


GÖKTÜRE ORHON ANITLARININ 
OKUNUŞU 

Göktürk yazılarının Danimarkalı bil- 
gin Thomsen tarafından okunuşunun 50 inci 
yıldönümü dolayısiyle Ankara Halkevi'nde 
Türk Dil Kurumu tarafından bir tören ya- 
pılmıştır. Türk Dil Kurumu Genel Sekrete- 
ri İbrahim Necmi'nin açış nutuklarından 
sonra Hüseyin Namık Orkun anıtların oku- 
nuş ve mahiyetlerini belirtmiş, Behçet Ke- 
mal Çağlar'da bu yazıların metninden mey- 

dana getirdiği manzumesini okumuştur. 


EDİRNENİN 21 İNCİ KURTULUŞ 
YILDÖNÜMÜ 


Kurtuluşun 21 inci yıldönümü 25 ikinci- 
teşrinde Edirne'de görülmemiş bir coşkun- 
luk ve heyecanla kutlanmıştır. Atatürk'e ih- 
tiram sükütu ve istiklâl marşından sonra 
Uluğ Turanoğlu Edirne kurtuluş bayramı- 
nın önemini belirtmiş, okul talebeleri günün 
heyecanını yaşatan şiir ve hitabeler okumuş- 
lardır. İsmail Habib'te milletimizin engin ta- 
rihinden ve Selimive'den söz açarak: > 

“— Yer yüzünün en büyük inşa dehâsı 
olan Koca Sinan'ın bu beldeye kurduğu kub- 


be aynı zamanda bir tefekkür kubbesidir. 


Yer yüzünün ahenk ve mükemmeliyet itiba- 
riyle en büyük sanat hârikası olan bu kub- 
benin milli bir damga halinde Edirne'de ku- 
ruluşu bu güzel şehrin Türk olduğuna ve 6- 
bediven Türk kalacağına en büyük delildir.,, 
demiştir. 

Trakya Umumi Müfettişi Abidin Öz- 
menin kuvvetli nutkundan sonra kahraman 
ordunun, okul talebelerinin, atlı köylülerin 
ve şehrin bütün esnaf teşekküllerinin geçit 
resmi başlamıştır. 


İSTANBUL LİK MAÇLARI 


Büyük bir canlılıkla devam eden İstan- 
bul lik maçlarının son oyunu Fenerbahçe ile 
Galatasaray arasında oynanmış, birinci dev- 
renin neticesini tayin edecek olan bu karşı- 
laşmayı Fenerbahçe 2 - O kazanara'rilk dev- 
reyi Galatasaray'a denk bir sayı ile fakat 
avarajla kazanmıştır. Bu önemli oyunda yi- 
ne oyunculuğa yakışmıyan bazı müessir hâ- 
diseler olmuş hakem her iki taraftan birkaç 
oyuncu çıkarmak zorunda kalmıştır. 
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MİLLİ 


KONUŞMA: 


ULKLÜ 


KULTUR DERGİSİ 


A 0 i 


iDAREEVİ: 
Ulus Meydanı Koçak Hani 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


1 Birincikânun 1943 Sayı: 53 


AŞAĞILIK DUYGUSU ve ŞARLATAN 


Her derde deva ilâçlar satan yalancı hekime “şar- 
latan,, denir. Şarlatan ağız kalabalığı ile saf ınsanları 
kandırır. Onlara aslı faslı belirsiz nesneleri yutturur. 
paralarını alır. Onun için malının çürüklüğünü, bilgi- 
sinin kıtlığını, niyetinin kötülüğünü örtmek ve bizi 
kandırmak için ağız kalabalığı yapan adamlara biz 
şarlatan deriz. En küçük sokak satıcısından &l çok ta- 


nınmış iş, ilim ve politika adamına kadar şarlatan şar- 
latandır. 


Şarlatan insanların saflığına güvenir. Ona göre 
bütün dünya saf, o kendisi kurnazdır. İnsanları alda- 
tıp geçinmeyi kendisi için bir hak sayar. Gerçekten o- 
nun döktüğü dillere herkes inanmaz. Şarlatan şurada 
burada bozulur, terslenir. Fakat arsız olduğu için al- 
dırmaz. Oradan uzaklaşır, başka yere gider. Yer yü- 
zünde ise her zaman binlerce şarlatana yetecek mil- 
yonlarca saf adam bulunur. 


Şarlatanın müşterisi saf dertlilerdir. Onları işle- 
tebildiği kadar işletir. Fakat dertli bulmazsa şarlatan 
eli böğründe bekleyecek değildir a! O zaman evhamlı- 
ları bulup onları dertli olduklarına inandırmak ve sa- 
galtmağa girişmek lâzım gelir. Dertli derdinin farkın- 
da olur ve sağalıyor mu, sağalmıyor mu, onu da çabuk 
farkeder. Evhamlı ise hiç sağalmaz. O ömrünce sağlı- 
ğını farketmeyen bir dertlidir. Bunun için şarlatanın 
en verimli müşterileri çokdefa evhamlılardır. Şarlatan 
bir hekim için bir evhamlı on hastadan yeğdir. 


Aşağılık duygusu bir vehimdir. Hem de vehimle- 
rin en kötüsüdür. Derin, sinsi ve sürekli bir vehim. 
Şarlatan böylesine bayılır. Fakat aşağılık duygusu 
saklanan bir vehimdir. Onun hastası ciğerlerinde bis 
sakatlık olduğunu zanneden evhamlı gibi şarlatana 
başvurmaz. Erkekliğinden şüphe eden bir delikanlı, 
çirkin olduğuna inanmış bir genç kız gibidir, vehmini 
ale güne karşı üzerine bile kondurmaz. Şarlatan onu 
keşfedecek, ürkütmeden avucuna alacak ve evhamın! 
dikkâtle besleyerek işletecektir. 


Yakışıklı adamsınız, ama sırtınız hafifce eğridir. 
Çirkin olduğunuza inanmışsınız. Şarlatan terziniz ya- 
vaş yavaş ve size hiç itiraf ettirmeden onu gözünüze 
büyültür, Dikmen dağı kadar bir kambur haline geti- 
rir. O belinize, omuzlarınıza yerleştirdiği hörgüçlerle 
kamburunuzu herkesten saklamaktadır. Belki gitgide 


Tahsin Banguoğlu 


sizi bir maskara kılığına sokacaktır. Fakat sız ondan 
başka hiç bir terzinin size elbise dikemiyeceğine ina- 
nırsınız. 


Dişlerinizin çirkin olduğunu vehmedersiniz. Şar- 
latan bir dişçinin eline düşerseniz usulca şu kanaa- 
ta getirilirsiniz: “Ben artık bu dişlerle insan yüzüne 
çıkamam!,, O zaman dişçiniz “gelin size güzel dişler 
yapalım!,, der ve otuz iki dişinizi çatır çatır söküp ye- 
rine sarı tenekeden dişler takar. 


Aile misiniz, devlet misiniz, millet misiniz? Şar- 
latanın elinden kurtulamazsınız. 


Mevkiiniz, itibarınız yolundadır, paranız vardır, 
amma, namuslu bir mahkeme mübaşiri olan rahmetli 
babanızı bir türlü hazmedemeyorsunuz. Zengin ve 
meşhur bir aileden gelmiş olmayı nekadar istemişsi- 
nizdir. Babanızdan hiç bahsetmezsiniz ama, maiyeti- 
nizdeki bir şarlatan bu zafınızı yakalamışsa, bir ey- 
yam size asilliğin şereflerinden bahseder. Aşağılık 
duygunuzu körükler. Bir müddet sonraonun ta- 
rihi vesikalar göstererek uydurduğu silsilenameyi 
şükranla kabullenirsiniz. Orada babanız mahkeme 
başkâtibi, dedeniz Draç mutasarrıfı olmuştur. Beş 
kuşakta Tunus beylerine çıkıyorsunuz. Asıl dedeniz 
iyi çiftçi Süleyman Ağayı ve belki gerçekten Türk 
kahramanları olan kendi atalarınızı inkâr etmişsiniz- 
dir. 


Güçlü kuvvetli bir milletsiniz, büyük ve şanlı bir 
tarihiniz vardır. Güzel bir medeniyet yaratmış bir ır- 
kın çocuklarısınız. Fakat nedense dedelerinizin kurdu- 
gu medeniyetin değerine inanmaz olmuşsunuzdur. On- 
lardan kalan herşey size çirkin ve iptidai, başka mil- 
letlerin. herşeyi güzel ve üstün görünmeye başlamış- 
tır. Ozaman şarlatan ilim adamı size yaklaşır. Yaban- 
cı hayranlığınızı körükleyerek sizi usul usul şu kana- 
ata getirir: “Ben bu medeniyetle dünya yüzüne çıka- 
mam!,, O şarlatan size arabın veya frenginen kötü 
kültür malzemesi ile düzme bir medeniyet yapacak- 
tır. Onu kabullenip oturacaksınız. 


Büyük ve güzel bir diliniz vardir. Yaratıcı bir 
halkın deli gönlünden sıcak su kaynakları gibi fışkır- 
mış bir dil, Köklü bir medeniyeti dile getirmiş, oya gi- 
bi ince bir halk kültürünü yaratmış bir dil. Hâlâ da to- 


-EDEBIYZN 


BI EFE NKİNK 


Eski edebiyatımızın en büyük zaafı — İran ede- 
biyatı için de böyledir — tenkit fikrini ikinci, üçüncü 
dereceye almış olmasındadır. Şüphesiz eskiler de ten- 
kit ediyorlardı. Bu meleke insanlık kadar değilse bile 
yaratma kadar eskidir. Fakat bizdeki tenkit daima Şi- 
fahi kalmış ve bazı teknik dikkatlerin ötesine geçeme- 
miştir. Felsefede, teolojide, tasavvufta yani bir siste- 
min bulunduğu her yerde zaruri olarak mevcut olan 
tenkit, sanatta bazan bir kültürün devamı boyunca 
iptidai şeklinde kalabilir. Bizde de böyle oldu. Sadece 

, tekniğe inhisar etti. Bu dikkatlerin, gerçekten kaideci 
olan ve ilhamı en geniş ve asil mânasında bir nevi im- 
tihan şeklinde kabul eden bir edebiyattaki ehemmi- 
yeti kendiliğinden takdir olunabilir. Bir çok tezkere- 
ler şairlerin kendi aralarında yaptıkları bu cinsten 
tenkitlerin bazı örneklerini verir. Hele, Aşık Çelebi 
bize çağdaşlarının bir çok hükümlerini nakletmiştir. 
Birer fıkra mahiyetinde kalmalarına rağmen, bu dik- 
katler bize sadece eskilerin konuşmak zevki hakkında 
fikir vermekle kalmazlar, ne kadar dar hudultarın 
içinde ne ince bir anlayışla çalıştıklarını gösterirler. 
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adamlarında bile aşağılık duygusu izlerine raşlan- 
mıştır. 


Aşağılık duygulu adam rahatsızdır, bahtsızdır. 
Hayatın hiç bir nimetini içine sindiremez. Kendini iyi 
bir hale ve daha iyi bir geleceğe lâyık görmez. Kendi- 
ne güveni olmadığı için meziyetlerini değerlendire- 
mez. Ne kendine hayrı olur, ne ailesine ve memleke- 
tine. 


Ölçüsüz hırslardan, yanlış terbiyeden ve irade- 
sizlikten gelen aşağılık duygusu yine terbiye ve irade 
ile önlenir ve giderilir. Çocuklarımıza kabiliyetlerini 
ölçmek, kendilerine güvenmek ve kendilerini beğen- 
mek terbiyesini vermeliyiz. Bizdeher an kendi- 
mize inanımızı ölçmek ve tazelemek zorundayız. 


Aşağılık duygusu hayat gücünü ve yaşamak tadını 
azaltan bir duygudur. Ona düşmemeğe ve ondan sil- 
kinmeye çalışmalıyız. 


Ailelerde, sınıflarda ve milletlerde de aşağılık 
duygusu olur. Onu da başka defa konuşuruz. 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


Bunun dışında, yazılmış olarak tenkit, ananenin büyük 
kıymet hükümlerini taşıyan ve hemen her eserde te- 


sadüf edilen fikirlerden, kısa ve kesin cümlelerden 
ibarettir, 


Edebiyatımızı ve şiirimizi - mimarlığımız gibi - 
daha ilk devirlerden milli bir gurur meselesi addeden 
Şairlerimizde bu hükümlerin türlü görünüşleri vardır- 
Yalnız bir tek şairimiz bu kadariyle kalmamış, ten- 
kidin yolunu değiştirmiştir. Şeyh Galip'in Hüsn-ü 
Aşk'ın baş tarafındaki Nabi tenkidinde mevzuunun 
modern tenkidde olduğu gibi “insan,, la değilse bile, 
“anane,, ile münasebetini araştıran bir eda vardır. 
“İnsan,, la diyorum; çünkü tenkit, insanı fikri alâka- 
ların ve tecessüsün mevzuu olarak alan kültürlerde in- 
kişaf etmişidir. Eski Yunan ve Roma'da tenkit var- 
dır. Çünkü hayat insanın etrafındadır. Buna karşı 
sanat hayatı gerçekten çok yüksek olan garp orta ça- 
ğında tenkit yoktur, yahut yukarda söylediğimiz gibi 
sadece teolojiye, felsefi sisteme inhisar eder, Halbuki 
insanın tekrar hayatın merkezi olduğu rönesans dev 
rinden itibaren tenkit tekrar sanata hâkim olur. Şu- 
rasını da söyliyelim ki, sanat tenkidinin inkişaf et- 
memesine mukabil eskilerde siyasi ve tarihi tenkit di- 
yebileceğimiz bir nevi tenkit vardır. Gerçekten Kâtip 
Çelebi'nin, Koçu Beyin risaleleriyle başlıyan ve 
bütün 17 - 18 inci yüzyıllar boyunca devam ettikten 
sonra İ9 uncu asırda Sadık Rifat Paşanın İslâhı Ah- 
val-i Devleti âliye'si ile. kapanan bütün o lâyıhaler 
ve mütaleanameler için başka bir isim bulmak güçtür. 
İmparatorluğa çok bağlı olan, onun genişliği, serveti 
ve kudretiyle öğünen ve kurtulması çareleri üzerinde 
zihin yormaktan hoşlanan eskiler bu mütaleanameler- 
de, memlekette ötedenberi mevcut olan tarih anlayı- 
şının üstüne çıkamadıkları ve garbı lâyıkiyle tanıma- 
dıkları için, bu tenkitlerde devletin kuvvetli zamanla- 
riyle yaşadıkları devir arasında bazı mukayeseler yap- 
maktan ve satıhtan toplanmış müşahedelere dayanan 
bir takım mülâhazalardan ileriye geçememişler ve 
hele siyasi çöküşün arkasındaki iktisadi çözülüşü 
bulamamışlardır. Yalnız bir kişi, İbrahim Müteferri- 
ka, Üssülhikem - fi - nizâmülümem'inde, hıristiyan 
garbın şarka doğru inkişafının hakiki mânasını v6 
tehlikesini anlamış görünür. Bununla beraber müesse- 


selerdeki inhilâli adım adım takip ettikleri için vaka 
nüvisler, büsbütün ayrı bir şekilde, âdetâ cemiyet 
hayatının maktaını alırlar ve bu itibarla ehemmiyet- 
lidirler. 


Bugünkü anlayışımıza oldukça yakın tenkidin 
bizde ilk görünüşü, Namık Kemal'den sonra, yani 
garplılaşma hareketinden sonradır. Münekkit olarak 
Namık Kemal, romancı, tiyatrocu, gazeteci Namık Ke- 
malin aynidir. Bir başka yerde de dediğim gibi, bir 
yığın zaaf ve noksan bir okadar parıltı. Bu muharri- 
rin büyük tarafı hayat ve edebiyatı birbirinden ayır- 
maması ve tekliflerini her ikisi için beraber yapmasıy- 
dı. Zayıf tarafı ise her ikisini de lâyıkiyle ve yaşadığı 
devrin istediği gibi tanımaması idi. Kendisinde her iki- 
sinin de, tâbir caizse sezişi yoktu. İnsan oğlu- 
nun zâaflarına karşı merhametsizdi. Zihni hayatı tah- 
min edildiğinden fazla dardı. Sanatçı ve tenkitçi 
için elzem olan felsefi yaratılıştan mahrumdu. Onun, 
başta Celâl mukaddemesi olmak üzere, Tahribi Hara- 
bat, Takibi Harabat, Meprizon tercümesi Muahazena- 
mesi, İrfan Paşaya Mektup, Renan Müdafaanamesi 
ile Ebüzziya'ya yazdığı bir kaç mektuptan ibaret olan 
bu tenkit eserlerini bir ciltte toplamak çok faydalı 
olacaktır. Bütün bu yazılarda boş bir sarnıç gibi onun 
zayıf tarafları derhal görülür. Fakat bütün o şişkin 
alayların, açık haksızlıkların, paradoksların altından 
eskiyi yıkmaya çalişan kazma eserlerini duymamak 
da mümkün olmaz. Namık Kemal'in yeniye olan sev- 
gisi ne kadar sathi ise, bu tenkitlerinde eskiye buldu- 
gu kusurlar da o kadar sathidir. Fakat bir meziyeti 


vardır ki bugün dahi şaşırmamak kabil değildir; oku- 


yucu ile muayyen bir seviyeden konuşmasını biliyor- 
du. O bir taraftan eskiyi yıkarken, diğer taraftan da 
yeninin, kendi anladığı gibi yeninin temelini atıyordu. 
Nasıl kendisi eski ile yeni arasında bir çeşit “muva- 
zaa,, ise, tenkidi de öyle kaldı. 


Hakikatte tenkit, bu kendi şahsiyetinin içinden 
bir türlü çıkamıyan ve dünyası tahmin ettiğimizden 
cok dar olan bu muharririn en az yapabileceği şeydi. 
Namık Kemal niçin iyi romancı ve iyi tiyatro muhar- 
riri olamadı ise onun için iyi münekkit olamadı. Ha- 
yatın sezişi kendisinde yoktu. İnsan zâaflarına karşı 
merhametsizdi. Zihni hayatı vardı. Edebiyatı, sadece 
anladığı gibi bir edebiyatın ve insanı adetâ silen bir ta- 
kım içtimai fikirlerin arasından görmekle kaldı. 


Türk tenkidinin ikinci merhalesi Beşir Fuat'ın 
eserleridir. Bugün çok unutulmuş olan bu muharrir- 
le Namkı Kemal arasındaki fark sadece bir edebiyat 


, görüşünden ibaret değildir. Onunla edebiyatımıza 


müsbet ilimlerin verimleri girer. 


Namık Kemal, asıl kendisiyle başlıyan gazetenin 
hayata zaferiydi. Beşir Fuat memlekete yeni giden 
müsbet ilim fikrinin hararetli taraftarıdır. Namık Ke- 
mal'in temsil ettiği romantizm yahut Namik Ke- 
mal edebiyatı düşünülürse, bizzat kendisinin de dediği 
gibi hayalciliğe karşı realizm ve naturalizm namına 
mücadele etmeği bir vazife edinmişti. Bu suretle ha- 
kikatin peşinde koşan bir edebiyat aradığını söylü- 
yordu. 2 > ç la I 

Beşir Fuat'in Volter ve Viktor Hügo adlı 
eserleri sadece Türk'çede bir ecnebi edebiyatına dair 
çıkmış ilk etüdler (benzerleri olmadığı için hâlâ 
da biraz böyledirler) olmakla kalmazlar, ayni zaman- 
da hayat ve insanla sanat arasındaki müvazene ve alâ- 
kayı ciddiyetle araştıran tecrübeler olmak itibariyle 
de ehemmiyetlidirler. Belki de irsi bir sinir bozukluğu- 
nun neticesi bulunan ihtiyari ölümünün reportajını 
bizzat yapmak istiyecek kadar asrın farikasını veren 
ilmi tecrübeye meftundu. Volterde Beşir Fuat'ı hüra- 
felere karşı dolu dizgin mücadele halinde görürüz. 
Müspet ilim ve düşüncenin apolojisini yapar. Ayrıca 
insanı hakikatler namına girişilen mücadelenin zev- 
kini tattırmağa çalışır. Volter Hügo'sunda ise, 19 un- 
cu asır Fransa'sının bu gerçekten büyük şairinin sa- 
natını Emil Zola'nın sanatı ile karşılaştırır. Daha zi- 
yade romantizmin realizme mağlübiyetinin hikâyesi 
üzerinde israr eden bu kitapta bilhassa hücum edi- 
len taraf Hügo'nun tiyatrosu, yani en zayıf tarafı- 
dır. Böylece bugün realizm, natüralizm diye tanıdığı- 
mız edebiyat meslekleri türkçede tanınmış olurlar. 
Beşir Fuat'ın edebi zevki hakkında büyük bir şey söy- 
lenemez. Namık Kemal'e doğrudan doğruya yöneltil- 
miş tenkitleri, Şiirle bir millet kurtulamaz, cüm- 
lesinde toplanabilir, ki insana bir şey ilâveet- 
miyen o .lüzumsuz doğru iddialardan biridir. E- 
sasen; Beşir Fuat bu hareketinde yalnız değildi. 
Ahmet Mithat Efendi de - biraz da Abdülha- 
mid'in teşvikiyle - Namık Kemal'in etrafta uyandırdı- 
ğı hassasiyet ve heyecanı muzir göstermeğe çalışıyor- 
du. Beşir Fuat'ın kitaplarının asıl ehemmiyeti, edebi- 
yatçılarmızın garp kültürü karşısında karışık ve te- 
sadüfe tâbi bir mütaleadan kurtuluşlarını gösterme- 
sidir. Namık Kemal, ihtiyaçlara göre bir adaptasyon- 
du. Garpla temasında büyük bir ayıklama fikriyle ha- 
reket ediyordu. Ahmet Mithat efendi ise bu adaptas- 
yonu tesadüflere göre yapıyordu. İlk defa olarak Beşir 
Fuat Bey, muayyen bir garp ekolünü bütün iddialari- 
le benimser. Bu itibarla Nâbi zade Nazım'ın Kara Bi- 
bik mukaddemesi, Samipaşazade'nin realizmden bah- 
seden makaleleri onun açtığı yolda yürüyen eserler- 
dir. 


RADYO ve SES 


Rüştü Şavdağ 


Aylar ve yıllardır bir yatakta kıvrılı kalmış has- 
tanın, yakınlarına ait ilk duyduğu sesler baharla sar- 
maş dolaş olmuş gibi ruhuna doğmaz mı? Heraklit us- 
ta, durgun Akdeniz'e bir gün şöyle haykırmıştı: “Ses 
ver ey deniz, daha güzel kalacaksın,, yarım asırlık bir 
hayat, sırtına çöktüğü bir ihtiyarı nasıl kalabalığa, 
konuşmaya sese tutkun eder. İlk çocukluk nedir? Bir 
kucak dolusu cıvıltı değil mi? Hayatın başlangıç ve 
son yılları arasındaki zaman; ölçülü, hisli ,ve düşür 
dürücü sesler peşinde duyduğumuz hasretlerin ifade- 
sidir. Müzik, öyle ise en mânalı sesler kâinatı olma- 
dadır. Müzik sesi, elle tutulur dünya olaylariyle tı- 
kalı iç kaynaklarımızı nasıl gicırdatır durur. Nasıl, 
bir rüya sarhoşluğu içinde kıpırdıyan dudaklarımız- 
dan söyienememiş nice çılgınlık, ümit ve hicran dolu 
bestelerin, kırık akisli, coşkun mânalı, bezgin, koyu, 
dar veya derin sezişli türkülerimizin müjdelerini'dö- 
ker durur. Çeşitli sazlar, sayısız okul, name ve teknik- 
lerin arasından kayıp sıyrılarak, akıp kurtularak bizi 
nasıl büyük ruhlar ülkesine doğru sürükler getirir. 
İnsan sesi, geniş duygulara sınır çeken bir durumda 
görüle gelmekle beraber büyük yığınlar için ne doyu- 
rucu bir şifa, ne keder dindirici bir pınar, ne serin bir 
teselli oldu. 


Ses en aziz bir gıda, en kolay zevk, en ucuz tema- 
Şa, ses en usandırmaz bir ninnidir. Sessizlikte ne var? 
Herşey bu yanık renkli, bu bulanık mânalı ülkemizde 
kendiliğinden seslenir değil midir? Siz gece böcekle- 
rinin bir makasla kesiliyormuş gibi tuhaf seslerle ka- 
ranlık geceyi didiklediklerini işittiniz mi? Büyük bos 
tanlarda sebzeler, ertesi sabaha biraz daha dinç ve 
erişkin çıkabilmek için nasıl yavaş yavaş seslerle fı- 
sıldaşırlar, dinlediniz mi? Günlük balını tamamlamış 
arının sevincinden, yorgun işçinin küçük çıkınında, 
ilk çocuksuz bayramını yaşıyan ananın bakışlarında, 
sesle okunmıyan şiirin gözle seyredilişinde, gününü 
bekliyen mahbusun kenetli ellerinde, ufkun en uzak 
noktası ve gönlün en açılmaz ve görülmez köşesinde 
hep içli bir konuşma sezilmez mi? Yaşlı insanlık bun- 
ca asırlar sonunda bile hâlâ dindirilmemiş ağrılarının, 
cevapsız bırakılmış sorgularının ve durdurulmıyan 
hırslarının şikâyetlerini seslenir durur. Müzik sesi en 
gür soluklarımız ve en acılı hayatımız, kıran inciten 
hievimiz değil midir? Bütün utangaç duygularımız. 
çözülmekten korkan dileklerimiz, silik veya ateş dolu 
hatıralarımiz, insan sesinde renk bulmuş olmaz mı? 
Ürkek ve çekingen insanlık, dilinin ucunda kalıp kö- 
türümleşen sızıltılarını müzik ve insan sesine ne kolay 
doldurmuştur. Ah o sessizlik arıyan âşıklar! Yalnızlık 
ve sessizlik için çırpınan şairler! Ah bu ne dediklerini 
bilmez kardeşlerim... Halbuki sessiz bir ormanın içine 
giren adam, yeni, kıvrak, içe doğru dönük, derinleme- 
sine uzayıp giden binbir sesin senfonisine daldığını ne- 
den bilmiş olmasın? Sık sık gürültülerinden şikâyetle 
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FUZULİ'YE 


Bağrın oklarla dolu... Göz göz olmuş yaralar... 


Mercanlar dal dal olmuş, her dal açmış bir bahar... 


“Zehri dermanındadır,, deyip kaçtın şifadan, 
Fakat bir kez dönmedin yar yolunda vefadan. 


Gözyaşlarınla sildin “Tevh,, ten Mecnun adım, 
Neşen yoldaşın olsa silmez gönül gamınt. 


“Rişvet değildir,, diye almazlar selâmını, 
Özden sağır olanlar duyamaz “kelâm, ını. 


Kıyılarda oturan bilmez deniz halini, 
Dilinden anlamayan çekecek vebalini. 


Renk yetimi çöllere yaşların gül açtırır, 
Secde nedir bilirsin, başın gurur tacıdır. 


Hevenk hevenk ülkeler sağsa da şarabını, 
Dertten uzak tutamaz bu gönül harabını. 


Hasretin kadehinde vuslet yine hasrettir, 
Sonu dert olan şifa, bir şifa değil derttir. 


Bin bir ağızlı neysin, kaç bin içli sesin var, 
“Ekvanı raksettirir seyrettiğin havalar.,, 


“Mutlak sevgi,, bestendir, yanmak: sıcak nefesin; 
Nağmeden incilerle dolüp taşan enginsin. 


Sevinçlerin, dertlerin evren ölçüsündedir, 
Bütünün canı sende, rüyaları sendedir. 


Nura öksüz yıldıza ışık sunar ahların, 
Bu çeşit yıldızlarla örtülmüş sabahların. 


Güneş ağlar lâlende, ay ağlar şebneminde, 
Ne garipsin büyük dost, unmayan dağlur sende... 


Bağrını delen oklar fecrin tuğu mu bilmem, 
Leylâ gibi senin de hayalin gözden silmem. 


Seni arar bulurum, yıldızlara baktıkça, 
Seni sorar bulurum, deryalarla aktıkça. 


Pervaneler yandıkça yine sensin canlanan, 
Islak bakışlarındır sonunda bana kalan.... 


Yanık sesin ruhumda ürperir, hep ürperir, 
Bu sıtmalar içinde gün doğar, güneş erir. 


Gönlüm bu aşk elinde aştıkça ufukları, 
Fuzuli'nin bahtıdır yolunda buldukları... 


Tevfik Abdurrahman TANYOLAÇ 


mırın kırın ettiğimiz radyo yepyeni, başka çeşitli ve 
sayısız seslerle çağlarken ne büyük erdemliklerin ya- 
yıcısı olmuş oluyoruz. 


Yirminci asır çocuklarının talihini tatlı renklerle 
bezeyen bu kutu, her günümüzün sihirli filütüdür. Ses, 
hep ses!. Kimbilir belki de bütün sanat kolları, sezilen 
gizli bir sesin notaya alınması, harca (Harç) vurulma- 
sı, kelimeye dökülmesi çizgiler ve gölgelere mana ver- 
mesinden başka birşey değil... 


Sessizlik en acı bir ölüm... Aman, sessiz olmayın 
çocuklar!. 


KIRSEHIR 


Orta Anadolu'nun yayla bölgesinde, Ankara - Kayseri 
şosesi üzerinde bulunan Kırşehir, ilkbaharda baştanbaşa ye- 
şillere bürünmüş, renk renk çiçeklerle bezenmiş bir Türkmen 
güzeline benzer. Ökse tepelerinden doğan güneş bu gelinin ba- 
şını bir taç gibi süsler, kasabayı ikiye bölen Kılıçözü çayı bir 
gümüş kemer gibi ince belini sârar. 

Herhalde halk şairimiz Dadaloğlu bir mayıs sabahı Kır- 
şehire uğrak vermiş olacak ki duyduğu hayranlığı şu inci 
mısralarla terennüme çalışmış: 

Çıktım yükseğine seyran eyledim 
Alyeşil bahçeli Kaman (1) görünür 
Firkat geldi ah eyledim ağladım 
Kılıçözü çayır çemen görünür 


Biter Kırşehrinin gülleri biter 
Çırpınır dalında bülbüller öter 
Çok olur güzeli hep yeni yeter 
Kaşının üstünde keman görünür. 

Bahar gelince bir çok köylerde sürü sahipleri burcu bur- 
cu çiydemler, dümdümler kokan yaylâlara çıkarlar, kıl çadır- 
larını buz gibi su kaynaklarının kenarlarına kurarlar. Yeşil 
kırlarda pamuk gibi kuzuların otlayışı, seyrine doyum olmaz 
bir manzaradır. Kuzular iyice canlanıncaya kadar süt sağmaz- 
lar. Mayısın ilk haftasında yaptıkları yoğurt bayramından 
sonra artık mayalar tutulur, peynirler yapılır, kaymaklar ka- 
laylı leğenlere serilir. Gündönümünden sonra arpalar sararır, 
çifçi orağa girer, her taraftan türkü sesleri gelir, sonbahara 
kadar ardı arası kesilmeyen bir çalışma başlar. Kışa doğru 
harman işleri bitmiş, ambarlar, kilerler dolmuş, pazara inile- 
rek pırtılar bozulmuş, yavuklular başgöz edilmek için düğün 
hazırlıkları tamamlanmış, bayrak kaldırılmış, konu komşuy.. 
hısım akrabaya okuyuntular gönderilmiştir. 

Düğün sahibi, köy ihtiyarlarını, odası bulunanları danışık 


(1) Kaman: Kırşehir'in Ankara şosesi üzerinde bulunan bir 
nahiye merkezi. 


Cevat Hakkı Tartım 


ekmeğine çağırır. Uzak köylerden çağrılan davetlileri her oda 
sahibi paylaşır, düğün bitinceye kadar onları konuklar. Gün- 
lerce davul zurna sesleri karşı yamaçlarda yankılar uyandırır, 
harman yerinde yağlı pehlivanlar güreşir. Yavuklular mura- 
dına erer, ana baba mürüvetine kavuşur. Lapa lapa yağan 
karla izleri, belleri kapatırken köy odalarında ocak başında 
toplanan ihtiyarlar dedikodu ve yarenlik yapar. Evler- 
de analar, gelinler, genç kızlar kilimlerini, palalarını dokurlar. 

Tabiat ve iklim şartları Kırşehir halkını çifçi bağcı ve 
koyuncu yapmıştır. Nüfus kayıtlarına göre yüz elli bini bulan 
vilâyet halkının yüzde doksanı çifçi, beşi tüccar ve zanaatkâr, 
diğer beşi de amele ve çobandır. 

Bir zamanlar, ahilerin merkezi olan Kırşehir, iktisat, ti- 
caret ve zanaat bakımından geniş ölçüde ilerleme ve gelişmeye 
ulaşmıştı. Doğudan batıya, kuzeyden güneye doğru uzanan yol- 


Hacıbektaş Veli'nin türbesi 


emmi ORD İ 


Üçayak 


lar, kaldırımlar, köprüler, derbentler, kârvansaraylar, hüyük- 
ler, bu geçitleri koruyan kaleler, askerlik bakımından olduğu 
kada iktisat ve ticaret yönünden de bu çevrenin canlı bir ha- 
yata merkez oluşunun şahitleridir. Eski vakfiyelerde adı ge- 
çen hanlar, hamamler, değirmenler, mezraalar, tarlalar, pa 
zarlar, sükulkettanin (ketenciler çarşısı), sükulkassabin (ka- 
saplar çarşısı), sükulhaffafin (ayakkabıcılar çarşısı), sükul- 
necarin (dülgerler çarşısı), sükulbakkalin (bakkallar. çarşı- 
s1), gibi her meslek ve zanaat erbabını çarşı içinde ayrı ayrı 
bölümlerde toplayan sokaklar bu gelişimin belgeleridir. Müs- 
tevfi, Kırşehir'i “zarif ve kârgir binalara malik genişçe bir ka- 
saba,, diye kaydeder. Cihannuma: havasını, suyunu, Kale ve 
pazarlarını över. Vaktiyle yalnız Kırşehir kasabasında on sekiz 
bin ev bulunduğunu Hacbektaş vilâyetnamesinde rastladığımız 
şu parçadan öğreniyoruz: 


O! vakit Kırşehri ulu bir şehridi 
Orta yerinden akan hem nehridi 
On sekiz bin derler evi varidi 
Bürcü baru çevresi hisaridi. 


Her evde ortalama hesapla beş nüfus bulunduğuna göre 
demek Kırşehir, doksan bin insanı bağrında yaşatacak bir ge- 
nişlikte imiş. Bugün on sekiz bin evi, üç bine, doksan bin ca- 
n on altı bine düşüren sebeplerin mesullerini bilmem ki nere- 
lerde aramalı?!.. 


Türk tarihinin mesut bir başlangıcı olan Cumhurluk dev- 
rinde refaha, ışığa, yeni yeni eserlere kavuşan Kırşehir, gün 
geçtikçe asırların bünyesinde açtığı yaraları onaracak, Orta 
Anadolu'nun şirin bir köşesi olacaktır. Kırşehir, bu ülküsünü 
gerçekleştirecek servet kaynaklarını bağrında bol bol taşımak- 
tadır. İlin her tarafında mermer, kireçtaşı, alçı ve aşı boyası 
bulunmaktadır. Bir vadi halinde devam eden Kızılırmak kavsi 
granit ve diğer indifai taşlarla doludur. Avanos kazasına bağlı 
Dadağı köyünde Hacıbektaş'ta, Çiçekdağı'nın Arabın köyünde 
linyit kömürleri, Avanos'un bazı köylerinde kaolin, kükürt, 
Çiçekdağı'nda demir, floşbat, kovarts madenleri, Kamanın Ha- 
cıaraplı köyünde demir, Hashöyük civarında simli kurşun, Se- 
kili, Hacıbektaş ve Tepesidelik'te tuzlalar bulunmaktadır 


Kasaba içinde Terme, 15 kilometre batısında Karakurt, 
Çiçekdağı'nda Bulamaçlı. Avanos'ta Kozoğlu, Mamamorta ve 
Kırşehir'in Savcılı köylerinde hararet dereceleri yüksek kap- 
lıcalar, Mucur kazasının Acıöz mevkiinde çok kuvvetli ma- 
den suları vardır Terme kaplıcası bilhassa cilt hastalıklarına, 
Karakurt ve Bulamaçlı kaplıcaları romatizma rahatsızlıkla- 
rına iyi gelmektedir. 


Vilâyet dahilinde 32 bin hektar genişliğinde orman var- 
dır. En belli başlısı Çiçekdağı'ndaki meşe ve palamut orma- 
nıdır.. Bir de kasabanın 15 kiometre batısına düşen Karıncalı 
ve yağmurlu dağlarında, Kaman nahiyesine bağlı Merdeşe ve 
Hacıömerli köylerinde bir miktar bodur meşe varsa da korun- 
madığından günbegün harap olmaktadır 


Kırşehir'in bazı bölgeleri ipek böcekçiliğine, tütün ve pa- 
muk ekimine, gül yetiştirmeye elverişlidir. Her tarafta çeşitli 
hububat ve sebzeler ekilir; elma, erik, badem, ceviz, zerdali, 
kayısı, armut, gibi meyveli ağaçlar çok bulunur. Kavak ağaç- 
ları Kırşehir'in sembolü gibidir. Bağcılığa da geniş ölçüde kıy- 
met verilmektedir. 


Bir zamanlar, Kırşehir halı, seccade, kilim ve cicimleri pi- 
yasalarda aranılan kıymetli matalardı. Son devirlerde boyala- 
rına ve örneklerine dikkatsizlik, genç kızlarımızın yavaş ya- 
vaş analarının bu sanatlarına karşı gösterdikleri ilgisizlik yü- 
zünden memlekete binlerce lira getiren dokumacılığı haylıca 
geriletmiştir. Ucuz Avrupa boyalarına karşı gösterilen rağbet 
de bu düşüşü hazırlayan sepeplerdendir. Eskiden yerli kökler 
ve cehrilerden istihsal edilen boyalarla dokunan kadife gibi ha- 
lılar hâlâ bir çok evlerde duvarları ve sedirleri süslemektedir. 


a m 


Halıcılığı ilmi ve fenni usullerle düzenemek ve canlandırmak 
Kırşehir ve Kırşehir'liler için hayati bir meseledir. Bağcılık, 
meyvecilik, sebzeciik, arıcılık, tavukculuk, Koyunculuk ve 
ekincilik de Kırşehir'e parlak bir istihsal müjdelemektedir. Fa- 
kat bütün bu işlerin iptidai bilgi ve vasıtalarla yapılışı, Kırşe- 
hirin demiryoluna Yerköy istasyonundan 75, Ankara'dan 190 
kilometre uzak kalışı ve yollarının bozukluğu, mahsullerini 
satacak yer bulamayan vilâyetin iktisadi gelişmesini duraklat- 
makta, çalışma alanı bulamayan, emeğinin karşılığını alama- 
yan kolların Kınkkale ve Ankara gibi işi ve kârı bol merkez- 
lere dağılmalarına sebebiyet vermektedir. Herhalde memleke- 
tin bünyesine, iklim ve tabiat şartlarına uygun olarak vücuda 
getrilecek tesisler ve teşkiller Kırşehir'in dağılmaya başlayan 
nüfusunu töplayacak, iktisat durumuna hız ve gelişme vere- 
cektir. Yün ve meyve kaynağı olan Kırşehir'de konserve, ip- 
lik fabrikası açılabilir. Hattâ on yedi yıl önce hükümetimiz bu- 
rada bir iplik fabrikası açmaya karar vermiş, Kırşehir adına 
icabeden makinaları da ısmarlamıştı. Bilmem nedense bu se- 
vindirici başlangıcın sonu gelmedi. 


Orta Anadolu'nun yaylâ bölgesinde bulunan Kırşehir'in 
havası sağlam, suları iyi, gıdası zengin olduğu için sağlık du- 
rumu yerindedir. Vilâyet dahilinde bazı bataklık yerlerde sıt- 
ma, az miktarda verem, vesaire gibi hastalıklar göze çarp 
maktadır. 


Vilâyel merkezinde hususi muhasebeye ait iki doktorlu ve 
yirmi beş yataklı bir memleket hastanesi, iki serbes eczahane; 
kazalarda dispanser, hükümet doktorları, ebeler vardır 


İçme suları çokluk menba, kismen kuyu suyudur. Sular 
türlü kaynaklardan çıkar, adi yollarla çeşmelere dağıtılır. Vi- 
lâyetin hiç bir tarafında kanalizasyon yoktur. 


Kırşehir'de evler bahçeler içindedir. Evlerin çoğu kerpiç- 
ten yapılmıştır; üzerleri damdır, pek azı kiremitlerle örtülü- 
dür. 


1939 yılında elektrik tesisi vücuda getirilmiştir. Partimi- 
zin yardımı ve halkın bağışlariyle güzel bir Halkevi binası ve 
spor alanı yaptırılmıştır. Tribünleri ikmal ettirilecek olursa 
Kırşehir bir spor meydanı kazanacak, spor hareketleri gelişe- 
cektir. 


Meşrutiyetin ilânı sıralarında Kırşehir livasında bir ida- 
dı, üç rüşdi (biri merkezde kız), sekiz ilkokulda ancak 500 
çocuk okumakta idi. Cumhuriyetin ilânından bir yıl sonra 115 
öğretmenli 80 ilkokudla 435 i kız ve 3525 i erkek olmak üzere 
3690 talebe vardı. Bunlardan 13 ü kız ve 2düerkek olmak 
üzere 37 talebe diploma almıştı. 


923 yılında Ortaokulda dokuz öğretmen, onu kız ve 1151 
erkek olmak üzere 125 talebe mevcuttu. Bunlardan 15 erkek 
mezun olmuştu. 


941-942 ders yılında 70 ilkokula 1200 kız, 5400 ü erkek ol- 
mak üzere 6600 talebe devam etmiş, bunlardan 80 i kız ve 600 
ü erkek olmak üzere 680 talebe mezun olmuştur. Aynı yıl 
içinde de ortaokula 73 ü kız, 397 si erkek olmak üzere 470 ta- 
lebe devam etmiş, bunlardan on kız ve 83 erkek talebe şaha- 
detname almıştır. 


939 yılı devresinde yıkılan Ortaokul yerinde Maarif Ve- 
killiği güzel bir bina yaptırmıştır. Bazı kısımları yarım kalan 
bu yapının tamamlanması Kırşehir'lileri çok sevindirecektir. 
Maarif Vekilliğinin Kırşehir'de yapılma kararı verdiği akşam 
sanat mektepleri de şehrimiz ve yavrularımız için bir kazanç 
olacaktır. 


Aşık Paşaların, Mesut ve Ahmet Gülşehrilerin, Ahiler ve 
Bektaşilerin yurdu ve durağı olan şehrimiz tarih bakımından 
da zengin bir köşedir. Dört çevresini saran höyükler, künbet- 
ler, tarihi eserler ayrıca incelemeye değer konulardır. Oğuz 
boylarının, Türkmen kabilelerinin gelip yerleştikleri bu bölge- 
de folklorcularımız bol ve orijinai malzeme bulabilirler. 


Hacıbektaş Tekkesi'nde Aslanağzı çeşmesi 


Cacabey Medresesi 


müş kadar sevinmiştim. Fakat Ankara'da gördüği 
bir sulh paraşütü idi, çiçek kokuyordu. Şimdi bütün 
paraşütler kan kokuyor. 

Ne olursa olsun tezyin işine yeni motiflerle gir- 
mek güzel birşey. Gerçi birkaç neslin fırçasından sü- 
zülmüş, sadeliğin en son sınırlarına ermiş nakışlar i 
yanında bizim gündelik hayattan bir çırpıda kopar: (o “5 
maya çalıştığımız nakışlar arasında dağlar kadar fark 
var. Biz onlar kadar sade ve pürüzsüz olamıyoruz. Bu- 
na karşılık onların hiçbir zaman tadamadığı bir zevki 
yepyeni nakışlar yaratmak zevkini tadıyoruz. En 
münzevi sanatçının bile etrafına, gündelik hayatın 
akışına, dedikodularına nekadar bağlı kaldığı konusu 
üzerinde Çallı'nın anlattığı güzel hir fıkrayı hatırlı- 
yorum: 


| | Ya Kanuni yahutta Yavuz uzun ve çapraşık se- 
İ ferlerden birisine çıkmadan önce, zamanın en ünlü 
| Deniz Kaslar. | hattatını çağırıp ona bir kuran ısmarlıyor. Seferden 
Ni İ döndüğü zaman yazıların bitmiş olması lâzım. Gel za- 


Lido yüzme havuzu. Benim resim yaptğım yerler; en alt katta, 


| Ri ; a ekli : o kadar düşündürüyor ki her konu haberim bile olma- 
Mümkün olsa da insan yaptığı bütün resimlerin dan beni yine onlardan birisine götürüyor. 


Ni man git Zaman alli myeli e ie in yi sy sütunların arkasındaki duvarlardır 
“9 | A RR n hattatı çağırtıp ısmarladığı kitabı sormak oluyor. Ki- 5 
ji tl Pp | ve E. S | M tap hazır, fakat hattat telâş içerisinde. Sultan kitabı dört tane sütun vardı. Geriye çekilip bakıldığı zaman 

| | | merakla açıyor. Harikulâde bir yazı. Fakat, bazı yer- bu sütunlar resmin yapısında yer alıyorlardı. Tam on 
» Bedri Rahmi Eyuboğlu | lerde yazının güzelliği bozulmuş. Tekrar düzeliyor, yi- gün bu sütunlarla köşe kapmaca oynadık. Özenti ile 

/ İ . Lido yüzme havuzu için yaptığım resimle- tablo nasıl doğuyor, nasıl büyüyor. Herhalde tablo bir ne bozuluyor. Sultan büyük bir kızgınlık içinde hatta çalıştığım işlediğim Di çok ei Sl il Di arın 

; | rin fotoğraflarını gönderiyorum. Renklerden vaz çiçek, bir insan gibi uslu uslu büyümüyor. Hele benim ta dönüyor ve bunun sebebini soruyor. Bak hattatın arkasında kalıyordu. İşin sonunda bu sütunları benim- 
v1 İ geçtim, barı nakışları hakkında doğru dürüstbir Ki rim dye Gnribir.dlum var ki bu ab fi verdiği cevap: sedim. 
9 si yes mr göle İçmeli rk e ya NR A ii İD i — Sultanım, seferden kötü haberler geldiği za- Mimari ile resmin elele verişine ilk defa şahit olu- | 
ii muyor. Bizde resim fotoğrafı çektirmek hem çok" ardan bir tanesi fotoğrafla tespit edilse seyirci tersi- ; : diyo 

1 ü üyü ir lü i > ilmiş bir fili di ibi man elimiz titrerdi... yordum. Mimarlarımız eksik olmasınlar şimdiye ka- 

1 güç, hem de büyük bir lüks. Halbuki fotoğraf- ne çevrilmiş bir filim seyrediyormuş gibi rahatsız P e i ; imkâ irgediler. Bize geniş sahalar ; 
ia | lar insana neler öğretmiyor neler. Bilhassa ressama, olurdu. Fakat imza sahibini de birkaç yıl beraber yol- Bu panolara çalışırken beni en çok üzen ilk yap- dar bizden bu imkânı esirgediler. | ize geniş i | 
z | en çok uzun açıklık, koyuluk bahsinde en son ve en ke- culuk yapmış bir silâh arkadaşı gibi tanırdı tığım pano oldu. Yepyeni bir malzeme ile karşılaşıyor- üzerinde fırça oynatmak fırsatını vermediler. Bu yüz- 
<-f | sin sözü fotoğraf söylüyor. Aynı koyulukta, yahut Hısım akraba gibi tanıdığımızı iddia ettiğimiz e i dum. Beton üzerine tutkallı boya ile çalışmak lâzım- den bizim geniş satıhlardan ödümüz kopuyor. Bu kor- | 
bi | açıklıkta türlü renkler bulabilmek, yani fotoğrafı çe- Gerici bie t inin doğ büvüvü v v dı, Bu yetişmiyormuş gibi büyük panonun önünde kunun yarısından çoğu: 
Yİ | | kildiği zaman hep aynı lekeyi veren bir sürü renk bul- Nİ emi il d ai 

| ii mak. Çalıştıkça bunun ne kadar güç olduğunu daha iyı li LEE e ii iel he m ği İ Esi i İ 
K | | anlıyorum. graf, , filim konusu bu günlerde beni yine 


fotoğraflarını çektirebilse. Hele bir tablonun yalnız ENR 
ii bittikten sonraki halini değil, türlü safhalarını tespit 
| | etmek ne kadar öğretici olurdu. İlk desenlerden tut 
uğ da eskislerden, eboştan ta imza atıncaya kadar bir 


Güya sana Lido için yaptığım panolardan bahse- 
decektim. Bu resimlerin hepsini onbeş yirmi gün için- 
de yaptım. Bunlara resim değil nakış demek lâzım. 
Herkes bunları gergefte dokuduğumu sanmasa hepsi N 
nakış diyeceğim . | 

Bu nakışları onbeş günde yaptım; fakat burada ! 
gördüğün motiflerin hepsi beni on senedir işgal eden | 
ahbap motiflerdir. Gemiler, atlar, deniz kızları ve im- 
za atarcasına kolaylıkla bir kalemde çizilen kuşlar. 

Yepyeni motif olarak yalnız paraşütleri buldum. 
Uzunluğu 8 ve yüksekliği 3 metre olan panoda bu mo- 
tif imdadıma yetişti. “Plajın fethi,, adını verdiğim bü i 
panoyu yalnız atlar, deniz kızları ve renk renk balık- i 
larla tasarlamıştım. Paraşüt motifi daha sonra akla i 
geldi. Ama ne Sevindim!.. Gökten melekler paraşütle 
iniyorlar ve plâja çıkarma yapıyorlar!.. Paraşütleri 
ilk defa Ankara'da Cümhuriyet Bayram'ında görmüş- | 
tüm. Gök yüzünde iri beyaz güllerin birdenbire açıl- j 
dığını görmek... Beni çarpan, herşeyden önce, bu bir- 
denbire açılış bu birdenbire oluştu. 


Konu; plâjın fethi, gök yüzünden melekler paraşütle iniyorlar. Bir meyvenin, bir çiçeğin, bir bulutun; mevsim- il ai lipid mele 
| Büyüklüğü: yükseklik 3, genişlik 8 metre. , erin ve saatların ötesinde birdenbire oluverişini gör- ) KM 
| » 
vi 
Ig 


— Canım süt gibi duvarları renkler ve nakışlarla 
niçin örtmeli? Böyle daha güzel değil mi? 
diye peşin bir fikirden geliyor. Bu korkuyu bütün 
açıklığı ile bu sefer ben de duydum. Bu canım süt gi- 
bi beyaz duvarlara ilk füzen lekesini vururken elim 
titredi. Bu korkuyu yendikten sonra, onun nekadar 
manasız bir şey olduğunun farkına vardım. Tertemiz 
bir duvarla, tertemiz küçücük bir resim muşambası 
arasında ne fark var? Güzel hazırlanmış tertemiz bir 
muşamba karşısında duyduğumuz heyecanla, bu du- 
var karşısındaki ürperme ayni değil mi? 

Üzerine resim yaptığım duvarları evvelâ bombo$ 
bir de nakışlarla örtüledikten sonra görmeyi ne kadar 


isterdim. Aradaki fark insana büyük bir cesurluk ve- 
riyor. 


Yapıya göre, yapı için yapılan resimle, herhangi 
bir sergiden alınarak duvara asılmış bir resim arasın- 
da mühim bir fark olsa gerek. Yapıya göre, yapı için 
yapılan resim mimarinin, ışığın yardımı ile bir kat da- 


ha kıymet alıyor, ve tam mânasiyle çerçevelenmiş olu- 
yor. 


Bana böyle bir sahada çalışma imkânını veren mi- 
mar; akademi muallimlerinden genç bir arkadaş. 
Hayret değil mi? 

Bir çatı altında çalıştıkları halde biz de ötedenbe- 
ri mimarla rassamlar arasında bir kaynaşma her ne- 
dense olamıyor. Yalnız bu son seneler içinde açılan re- 
sim sergilerinde birkaç mimara rastladık. Alâkadar 


oldular. İçlerinde bilhassa bazı talebeler resim alacak 
kadar işi azıttılar. 


Mimarlarımızın resme karşı uzak durmalarına ne 
kadar hayret etsek yeridir. Mimari şubesi mezunları- 
nın projelerinde bunu görüp*şaşmamak işten değil. 
Tam beş sene resim atölyelerinin yanıbaşında çalışan 
bir genç, resim yaparken alelâde dergi ressamlarının 
başvurduğu uydurma usullerden başka birşey bulamı- 
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yor. Bir parça daha uyanık olanlar yabancı dergiler- 
deki resimleri kopya ediyorlar... 


Mimarlarımızın yüzde doksanı, yapı bünyesine gi- 
ren resim olarak bazı apartman antrelerindeki iğrenç 
kartpostal resimlerden başka bir Şey görmedikleri 


için, haklı olarak yaptıkları binalarda resme yer ver- 
miyorlar. 


Bana bu işi veren genç arkadaşa gelince, o nasıl- 
sa resmin tadına varmış, Paris'te Lökorbüzye ile 
çalışmış. Resim merakını ona bu üstat aşılamış. Bir 
çok yapılarda resmin oynadığı mühim rolü görmüş. 

Ressam arkadaşların haklı itirazlarına rağmen 
elli alimış metre karelik bir yerin süslenmesini basit 
bir işçi ücretiyle kabul ettim. Büyük satıhlara acık- 
mıştım. Genç mimar arkadaşın resmi düşünmesine 
hayran olmuştum. Eğer bütün mimarlar onun gibi 
düşünmüş olsalar ve bina yaptıranlara resmi kabul 
ettirseler Türk resim tarihinde büyük bir kalkınma 
olurdu. Ressama büyük büyük çapta çalışma imkânı- 
nı ancak mimari verebiliyor. 


Bu panolara çalışırken bazı seyircilerin merak ve 
ilgilerine hedef oluyordum. Bunlardan bir tanesi işi 
azıttı ve çizmeden yukarı çıktı. O gün yaptığım işler 
her nedense ters gidiyordu. Bu adamı fena halde ters- 
ledim. Bak nasıl oldu: 


Resmin bir yanını durmadan yapıyor ve siliyor 
tekrar yapıyordum. Olmayınca bir sigara, bir daha 
derken, kelli felli bir kimse peyda oldu. Resme şöyle 
alıcı gözüyle baktı ve pes perdeden.ne dedi biliyor mu- 
sun; 

— Hiç oldu mu ya, beğenmedim? 

Bu nezaketin karşısında afalladığımı görünce tek- 
rar etti: 


— Hiç olmamış, beğenmedim. Burada kömürcü 
kayıklarının ne işi var? Burası bir spor yuvası, bura- 
ya kömürcü kayığı. değil, kotra falan lâzım. Hiç be- 


Konu: Donanma, büyüklüğü: 2X 4 metre 
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İKİ YENİ KİTAP DOLAYISİYLE 


#URKE TE FAST. 


Alman şairlerinden Goethe'nin cihan edebiyatında büyük 
bir yer tutan Faxst adlı eserini milli kütüpanemize kazandır- 
mak için yapılan teşebbüslerin tarihi ancak 1910 yılına kadar 
çıkar. Bu tercümelerin ilki Hüseyinzade Ali'nin aynı yılda 
yaptığı manzum Faust tercümesidir. Bu tercüme neşredilme- 
miştir. Buna ait bilgimiz yalnız Bay Adnan Adıvarın bir 
kaydına dayanmaktadır (1). Bu kayda göre de Faust'tan ya- 
pılmış sadece birkaç manzum parça bahis mevzuu olmakta- 
dır. Fakat Faust'un tam bir şekilde tercümesi 1926 yılında ilk 
defa Bay Galip Bahtiyar'ın kalemiyle Hayat dergisinin ilâve- 
si olarak, neşredilmiştir. Sonra kitap halinde çıkmış ise de, 
türkçeye hangi dilden ve hangi nushadan çevrildiği bilâril- 
memiştir. Üstelik, tercüme denilemiyecek kadar da serbest bir 
şekilde dilimize çevrilmiştir. Öyle ki aslındaki sayfalar bile 
değiştirilmiş, kıt'alar yerlerinden oynatılmış ve hattâ bazı par- 
çalar atlanmıştır. Kullanılan dil de bugün için artık çok eski 
ve ağırdır. 

1932 yılında Goethe'nin yüzüncü ölüm yu dolayısiyle 
memleketimizde Faust havası yeniden esmeğe başladı. Bu eser 
üzerinde birçok yazılar yazıldı, konferanslar verildi (2). Fa- 
kat ikinci esaslı tercüme Seniha Bedri Göknil tarafından an- 
cak 1935 yılında ortaya çıktı (3). Seniha Bedri'nin bu tercü- 
mesi, Faust'un Paul Mederow tarafından kısaltılarak sahne 
için kırpılmış, küçültülmüş bir şeklinden yapılmıştır. Bunun 
için, bu tercüme hiç te Gothe'nin Faust şiiri sayılamaz. Esa- 
sen Seniha Bedri, eseri bu gaye için, Istanbul Şehir Tiyatrosu 
sahnesinde oynatmak üzere dilimize çevrilmiştir. 

Goethe'nin hakiki şiirini tanımak ihtiyacı ise ancak son 
yıllarda duyuldu. Bunun için de Maarif Vekilliği bir müsaba- 
ka açtı. Güzel Sanatlar Umum Müdürlüğü tarafından açılan 


,.(I) A. Adnan: Faust, tahlil tecrübesi (hulâsa) 8s. 5, Istan- 
bul, Muallim Ahmet Halit Kitabevi, 1940. 

(2) Orhan Sadettin: Faust, (İstanbul, Edebiyat Fakültesi 
Mecmuası, C. IX, sayı 2, sayja 374.) Halil Fikret. Goethe ve 
Faust (1339-41), (İkinci baskı, 1940, Ankara Recep Ulusoğlu 
Basımevi). 

(3) Seniha Bedri Göknil: Faust. İstanbul, Matbaacılık ve 
Kâğıtçıık Türk Anonim Şirketi, 1935). 


genmedim. Bunları silip yerine kotra çizmek lâzım. 

Kömürcü kayığından bu kadar iğrenme ile bah- 
sedilebileceğini tasavvur edemezdim. Bu davetsiz mü- 
nekkide döndüm: 

— Bana baksana hazret; dedim; ben de senin Şu 
alacalı kıravatını hiç beğenmedim. Bu gömleğe bu ca- 
kete bu kıravat gitti mi ya, beğenmedim?.. 

Bu sefer afallamak ona düştü. Gözlüklerini dü- 
zeltti. Beni şöyle baştan aşağı kömürcü sandalı gibi 
bir süzdü; sonra yarı homurdanarak: 

— Kiminle müşerref oluyorum, demez mi? Cevap 
vermedim. Tekrar çalışmaya koyuldum. 

Bir gün de hoş bir şey oldu. Civarda çalışan Si- 
vas'lı bir amele geldi. Uzun uzadıya resimleri seyretti: 

— Eline sağlık usta, dedi. Bu deniz kızları çok 
canlı olmuş. Sonra bir parça düşündü: 

— Allah'ın hikmeti dedi, yarısı balık yarısı karı, 
ben hiç görmedim amma görenler var. Sen bunları 
gördün mü hemşerim? 


Dre. Melâhat Özgül 


müsabakaya gönderilen terciimeler arasında Recai Bilgin bi- 
rTinciliği kazandı (4). Bu tercüme, eserin sadece birinci kısmı- 
dır ve henüz son şekli olmamakla berâber, şimdiye kadar çı- 
kan tercümelerin, şüphesiz, en iyisidir. Hemen arkasından da 
Burhanettin Batıman'ın tahlil ve tefsiri (5) bu muazzam ese- 
rin hiç olmazsa birinci kısmını iyice tanıtmak için âdetâ yar- 
dıma koşmuş gibidir. Vâkıa bundan önce A. Adnan tarafından 
yapılan bir Faust tefsiri de yayınlanmıştı. Fakat bu tefsir sa- 
dece ufak bir denemeden ibaret kaldı. Biz burada yapılan ter- 
cümelerin en iyisi ve tefsirlerin en etraflısı diyebleceğimiz 
eserler üzerinde durmak ve bunların birbirine ne dereceye ka- 
dar faydalı olabileceğini göstermek istiyoruz. 

Bilindiği üzere, tercümede esas olan ruh, yani mâna ve 
eserin umumi havasıdır. Bir de eserin aslındaki şekil mükem- 
melliğine erişilebilinirse, o zaman tercüme aslından hiç bir 
şey kaybetmemiş olur. Fakat bunun için mütercimin eseri bü- 
tün derinliğiyle anlaması lâzım geldiği kadar, büyük bir sa- 
natçı olması da gerekir. Bu da her zaman mümkün olmadığın- 
dan, mütercim kendi zevk ve anlayışına göre metnin aslını 
kendi diline çevirir, şiiri nesir olarak tercüme eder, kelime ve 
tâbirlerde de imkân nispetinde ana dilinin hususiliklerini göz- 
önünde bulundurur. Recai Bilgin'in tuttuğu yol da işte bu yol- 
dur. O mümkün olduğu kadar eserin aslına sadık kalmaya, 
türkçenin âhengini muhafaza etmeye, öz türkçede yerleşmiş ta- 
birleri kullanmaya çalışmış ve aslında manzum olan eseri, 
nesir olarak tercüme etmiştir. Biz burada tercümenin fikir, 
sanat ve karakter bakımından en kuvvetli olan yerleri üzerin- 
de duracak ve mütercimin eseri ne dereceye kadar doğru kav- 
radığını, Burhanettin Batman'ın tefsiri ve misal olarak verdi- 
ği parçalarla karşılaştırmak suretiyle göstereceğiz. Yalnız mü- 
tercim bize eseri hangi basımından tercüme ettiğini bildirmi- 
yor. Halbuki Maarif Vekilliği'nin Dünya Edebiyatından Ter- 
cümeler serisinde çıkan bir tercümenin, hiç olmazsa kısa bir 
önsözle, hangi esasa dayanılarak yapıldığının bildirilmesi ge- 
rekirdi. Bu önsöz ayrıca Fausi'u ilk hefa tanıyacak Türk oku- 
yucusuna bu dünya şaheseri hakkında bir fikir vermek bakı- 
mından da mühimdi. Biz karşılaştırmamızda Goethe külliyatı- 
nın Stuttgart, Cotta'da çıkan Jübile basımına, dayanıyoruz ve 
tenkidimize Bay Batıman'ın, vâk'anın seyri hakkındaki tefsir- 
lerini esas olarak almak, B. Bilgin'in tercümesinden en karak- 
teristik parçaları, yerleri geldkçe tahlil etmek suretiyle devam 
edeceğiz. 

Eser, gökyüzünde başlar: Tanrı burada tahtında oturmuş, 
melekler etrafını çevirmişlerdir. Şeytan yani Mefisto, menfi 
ve alaycı ruhiyle Tanrı önünde insanlar hakkındâ rapor ver- 
mektedir: insanlar dünyanın kuruluşundan 'beri hep aynı hal- 
de yaşıyorlar; çok eziyet çekiyorlar. Tanrı onlâra gökyüzün- 
den biraz ışık vermiş, eğer bunu yapmamış olsaydı belki da- 
ha iyi yaşıyacaklardı. “Onlar'bu ışığa idrâk diyorlar ve onu 
her hayvandan daha hayvan olmak için kullanıyorlar,,, Şey- 
tan burada fenalığın timsali, insanların aleyhine çalışan men- 
fi bir ruhtur. Tanrı onun karşısına iyiliğin timsali olan Faust'u: 
çıkarır ve onu denemesini söyler: eğer onun ruhunu yakalar 
ve yolundan ayırabilirse, birlikte uçuruma sürüklemesine izin 
verecektir. Acaba şeytan bunu yapabilecek mi? Kötülük iyi- 
liği yenebilecek mi? “İyi bir insan, belirsiz istekleri içinde, 


(4) Goethe: Faust. Tercüme eden: Recai Bilgin. (Dünya 
Edebiyatından Tercümeler, Alman Klâsikleri: 1) Maarif Mat- 
baası, 1941. 

(5) Burhanettin Batıman: Gocthe, Faust, 7. Kısım, tah- 
lil ve tefsiri. (İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi yayım- 
larından, No. 179) İstanbul, Riza Koşkun Matb. 1948. 
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doğru yolu müdriktir.,, Tanrı bu hükmiyle Faust'un galebe ça- 
lacağını onceden söylemiş bulunuyor. 

Fakat Faust bir insandır. “insan demek mücahit demek- 
tir, hayatını hep okumaya veriniş, butün ilimleri tahsıl et- 
miş, akal bir turlu “Kâinatı içten bir arada tutan,, kuvvetin 
ne olduğunu bulamamış, varlığının mahiyetini tanıyamamıştır. 
Hayat nedir” Hiangi kuvvetler oda tesir eder? Kuru ve ruh- 
suz bilgilerin hiç biri bunları ona öğretmeniştir. Neden Tan- 
rı bu sırları ölümlülere bildirmiyor ? O, işte bunun için ümit- 
sizdir ve bünmün için ateşli ruhu Tanrıya karşı isyan eder; “Bu 
vaziyette kopekler gibi yaşamakta devam etmektense, sihir iie 
Şiir ve bilgi yollarını arayacak, sevgi ve ızZtırabın sırlarını keş- 
ie çalışacakur.,, Bu yolda ise onu ancak Nostradamus aydın- 
latabilecektir. Işte B. Batımanın teisirinden biz Nosirada» 
musun kim, daha doğrusu burada ne olduğumu öğreniyoruz. 
B. Batımana göre: 

“Nostradamus 1503 - 1566 senelerinde . yaşamıştır. İlmi 
nücüum âlimi ve mücizevi bir doktordur. Havaya dit bir tak- 
vimi vardır. Lâkin kendisine sihre ait bir kilap izafe etmek 
doğrudan doğruya Goethe'nin Şairlere hâs bir serbestisidir. Bu- 
nunla herhalde, 1555 senesinde basılmış, Kkehanetlerle dolu 
Prophecies adlı kitap kastedilmiş olacaktır.,, S. 35-36. 

işte Faust bu kitabı açar ve Mairokosmos işaretini gö- 
rür. Bu işâret yine 8. Baumanın dediği gibi: 

“Ahenkli güçlerle bezenmiş olan, armonik bir surette iş- 
leyen ve mükemmel bir uzviyet arzeden sonsuz kâinatın sem- 
botudür.,, (S. 36) 

Faust bu ruhi buhran içinde, kendisini “hayatın kaynağı,, 
na götürebilecek tek yoi olan incili yakalar ve onu “kendi ana 
diline,, yani almancaya çevirmeye koyulur. Fakat Faust umu- 
mi anlamda dindar ve “mütekit,, bir insan değildir. İncili sırf 
ilmi bakımdan tetkik ve tercüme edeceği için, Yeni Ahit, ona 
göre, tercümeden ziyade tefsire değer bir “ana metin,, dir. 
Bu ana metnin Yuhanna'ya göre olan nushasını açar. Bu nus- 
hanın ilk satırı Recai Bilginin tercümesinde şöyledir: 

“Başlangıçta kelâm vardı!,, diye yazılı. Daha şimdiden 
burada talılıp kalıyorum! Devam edebilmek için bana kim 
yardımda bulunacak? Kelâm tabirine benim bukadar yüksek 
bir kıymet verebilmeme imlân yok. Eğer ruh tarafından 16- 
yıkiyle tenvir edilirsem, bunu başka türlü tercüme etmeliyim. 
“başlangıçta fikir vardı!,, denilmiş olacak. Bu ilk satırın üstün- 
de durup iyice düşün, kalemin pek Jazla acele etmesin! Her 
Şeyi yapan ve yaratan fikir midir? Herhalde “başlangıçta 
kuvvet vardı!,, diye yazılı olmalıydı. Fakat daha bunu da ya- 
zarken bile, bir şey bana, bununla kalmamaklığımı söylüyor... 
İşte ruh bana yardım ediyor! Birdenbire ilham aldım ve içim 
rahat ederek yazıyorum: Başlangıçta faaliyet vardı!,, (8. 52- 
58). 

Bu parçayı Burhanettin Batıman şöyle tefsir etmiştir: 

“Başlangıçta söz vardı. Logos, Grek filozoflarına göre, 
sözde şekil ve vücut bulan şuurdur: StoiWler için kâinatın ka- 
nunu, ayni devirde yaşayan İbraniler için ise ideler âleminin 
kaynağı ve hâmilidir. Söz dünyanın mihveri, öz prensibi ve 
asıl sebebidir,,. İLogos'da ebedi varlık akseder; dünya Logos'un 
gücüyle yaratılmış ve idare edilmektedir 5 Logos, Tanrıyla mad- 
di tabiat arasndaki biricik vasıtadır. Yuhanna'ya göre, Tan- 
rımın örneği, bütün cisimlerin kaynağı ve insandaki ilâhi iŞ 
gn kendisi olan Logos, dünya yüzünde insanın şahsında şekil 
ve vücut bulmuştur. Bağrında yalnız kontemplatif değil, aynı 
zamanda aktif duygular taşıyan ve daha ilk monoloğunda “bı- 
rakayım kelime oyununu,, diye haykıran Faus'un dünya gö- 
rüşüne göre, kâinatın öz prensibi sadece söz olamaz: “Takıl- 
dım kaldım bile! Kim yollayacak yardım ?., Çünkü söz, l0gos'- 
un içindeki geniş mânayı tekmil bütünlüğü ile ifade edemez. 
Sözde bir mejhumun bulunması lâzımdır. Söz, belki ifade et- 
tiği mâna ve fikir bakımından bir kıymet taşıyabilir. Lâkin 
dünyanın başlangıcı olamaz. Bu suretle 10£0s'un şimdi “baş- 
langıçta düşünce,, şeklinde ve oldukça sâdıkane tercüme edil- 
diğini görüyoruz. Faust, Grek filozofları gibi sırf kontempla- 
tif, yalmz akl ve Şuuru ile düşünen bir âlim, bir mütefekkir ol- 
saydı, bu tercüme onu tatmin edebilirdi. Zira nazari Kontemp- 
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lation bilgisinin biricik vasıtası olan “N us,yu kâinatın öz pröh- 
sibi olürak kabul eimeğe meyyadir. Lâkin Faust gibi insan 
için, hatiâ ilmi çalışma esnasında dahi, bu şekilde bir tejsir 
kuvudir: “Düşünce mi, her şeyi işleyen, yaratandı? Akıl ve 
duşunce, Faust için, kâinatın butunluğu içinde sadece bir 
“purçü,, dır. Kontemplati; bilginin en yüksek sembolü olan 
Mâkrowosmos işareti bile kâmatı tekmil bütünlüğü ile ijade 
VE inata etmekten ÂciZ ve sadece bir “iemaşa,, dır. içinde bu- 
lundugu runi durum taustu incil deki bu yeri tercume değil, 
tefsire sevkeder ve âlim Logosu bu sejer “elan vital,, mâna- 
sında kabul eder; fakat metindelsi yer bu şekilde yazılmamış- 
ür. Bunun için Faust: “yazılmış olmalıyda,, , “Baştanyıçta güç 
vardır!,, der. Bu tejsir kendi dunya görüşune uyyun gelmekle 
beraver, guç kelimesi de üstün insanda kâji derecede “güçlü,, 
görümnez: bu kelime Faust için biraz Jazla “âjaki,, dir. Guç 
ancak iş şeklinde tezahür ettiği zaman bir değer kazanabilir. 
O halde dunyanın “mihver,, ini teşkil eden esas prensip iş ol- 
malıdır; bizzat austun gayretleri de bu kavrayış için bir is- 
pat olabilirler. Ebediyen olgunlaşan Tanri; varlığım iş vdsıta- 
siyle işade ettiği gibi, insanın bayrındaki ilâhi prensip te yine 
“iş, dir. Tanrı Prolog'da; “Uğraşiığı müddetçe daim yamlır 
insan,, ve “karanlık isteğinde iyi bir insan, doğru yolu tama- 
miyle müdriktir,, demişti. Vaust, kâinatın özü olan Logos'u 
iş şeklinde tejsir etmekle insanın dünyadaki varlığının sebe- 
bine ve “doğru yol,, un idrâkine doğru yaklaşmaktadır.,, (S. 
76-77). 


Görülüyor ki bu tefsir, tercüme edilen parçanın metnini 
etraflıca aydınlatmaktadır. Yalnız Recai Bilgin, notunda söy- 
lediğıne gore, 1Y20 de Agop Matyusyan Matbaası tararından 
çıkarılan, 1933 de de Amerikan Kitabı Mukaddes Şirketi'nin 
bastırdığı türkçe İncillere dayanarak Wort kelimesini (ke- 
lâm,, diye tercüme etmiş ve bunda da çok isabet göstermiştir. 
Logos kelimesi her nekadar yunancada söz demek ise de, İn- 
cilin diliyle bugünkü dil arasında herhalde bir fark gözetmek 
lâzımdır. Ve mutercim “kelâm,, kelimesini tercih etmekte çok 
isabetli davranmıştır. “Sinn,, kelimesini de “fikir,, olarak ter- 
cüme etmesi doğrudur. B. Batıman ise bunu “düşünce,, diye 
almıştır. Eğer B. Batıman “düşünce,, kelimesiyle “tikir,, kas- 
detmişse, bu tâbir doğrudur. Yalnız bizde çok defa “düşünce,, 
“düşünüş,, anlamına kullanılmaktadır. O zaman “düşünce,, da- 
ha tam mânasiyle olmamış, henüz olmak isteyen bir fikri gös- 
tereceğinden mâna yanlış anlaşılabilir. Fikir ise doğrudan doğ- 
ruya olmuş, artık fiiliyata geçmek isteyen düşünüş anlamını 
verir. “Tat,, kelimesini Recai Bilgin faaliyet diye veriyor. B. 
Batıman ise iş olarak alıyor. “Fiil,, denseydi, çok daha doğru 
olurdu. Sonra Faust, tercümede dendiği gibi “birdenbire il- 
ham,, almıyor, “auf einmal seh ich Rat,, demek: “Birdenbire 
hal yolunu görüyorum,, demektir. 


Faust'un artık “doğru yol,, u idrâk ettikten sonra “tem- 
bellik döşeğinde,, rahat rahat yatmasına ve bu duygusuna uy- 
gun gelmeyen herhangi bir “ân,, â& “sen nekadar güzelsin! 
dur!,, demesine imkân olmıyacağını kestirmek kabildir. Bunu 
ispat için de Faust çekinmeden Mefisto ile mukaveleye giri- 
şir. Bu mukavele Faust'a en büyük suçu işletir, iyi bir insa- 
nın fena bir insana nasıl bağlandığını gösterir. Şimdi iyi de 
fena ile beraber yuvarlanacak ve cezasını mahvolmakta bula- 
caktır. Fakat Goethe için Faust hiç mahvolabilir miydi? 


Her insan gibi Faust da gençliğini geçirdi, olgunluk ça- 
ğını yaşadı ve ihtiyarlığını gördü. Fakat şeytan hiç yanından 
ayrılmadı. Her an onu baştan çıkarmak için binbir çare dü- 
şünüp, binbir hile aramıştı. Mefisto ile Faust, ikisi tek bir in- 
sandır, yahut tek bir insanın iki cepheşidir: biri onu toprağa, 
duygularının zevkine çeken aşağı ruh, fena ruh; diğeri de son- 
suzluğa, kutsiliğe, ölmez hayata götüren yüksek ruh, iyi ruh. 
Mefisto, yani şeytan, burada Tanrının en iyi insan diye ileriye 
sürdüğü Faust'un ruhunu yolundan ayırmak, onu tam mâna- 
siyle yere vurmak ister. Bunun için insanların hırsını ve iş- 
tahını uyandırabilecek. bütün zevkleri kendisine verecek, bir 
seyahat plânı hazırlıyacak, onu iki âlemden geçirecektir; 1. 
Halkın yaşadığı ve kendisine has hayatı gösteren küçük âlem; 
2. Devlet hayatını temsil eden, umumi hayatı gösteren büyük 


âlem. Faust, gençliğinde ancak küçük âlemi görebiliyor, bti- 
yük &lem olgunluk çağına, yani eserin ikinci kısmına kalı- 
yor. Recai Bilgin'in tercüme ve Burhanettin Batıman'ın tefsir 
ettiği eserin birinci kısmı, işte bize yalnız Faust'un küçük âle- 
mini tanıtır. 

Gençliğinin bu küçük âlemi, Faust'un talebelik hayatın- 
dan, Auerbach birahanesinden başlar. Burada talebelik haya- 
tının eğlenceli tarafları gösterilir. Bu sahnelerde şeytan, za- 
ten hiç bir surette tatmin edilemediği igin, aim hayatından 
uzaklaşmış olan Faust'u kanaatında büsbütün kuvvetlendir- 
mek ister. Fakat o, şeytanın şakalarına dayanamaz. Zevki, en 
bayağı duygularla yalnız içkide bulan arkadaşlarından tiksi- 
nir. Onlara katılmak şöyle dursun, cemiyetlerinden bir an ön- 
ce uzaklaşmaya çalışır. “Büyücülerin mutfağı, nda Faust her 
türlü büyüye karşı durur, çünkü burada büyü, tabiat kuvveti 
olarak değil, bir demon, yani kötülüğün kudreti olarak kendi- 
ni gösterir. Bunun üzerine şeytan, onu kışkırtmak ve ruhu- 
na tesir ödebilmek için başka bir çare aramak zorunda kalır: 
o zamana Kadar hiç tanımadığı aşkın kudretini, dünyanın en 
yüksek saadetini ve en şiddetli ıztırabını ona duyurmak, insan- 
lığın yalnız zevklerini ve acılarını göstermek, ruhunu genç- 
leştirmek, ihtiraslarını uyandırmak için ona büyülü bir şerbet 


içirir, büyülü bir aynanın içinde güzel bir kadın hayali göste- 


rir ve nihayet Faust'un gönlünde, bu küçük ve günahla dolu 
&#lemden sevgiyi tatmak için istediği kuvvetli arzuyu Wyan 
dırır. Bir an için Faust'un en yüksek fikir âlemi önümüzde 
dağılır gibi olur, onu düşmüş buluruz. Şeytan istediğine er- 
miş gibidir. 


Nitekim Faust sokakta, Margarethe adında bir kıza ras- 
lar ve ona hemen âşık olur. Faust'un sevgisi: Ma Bi 
nizi ve yanınızda gitmemi teklif edebilir miyim? sözleriy- 
le başlar ve gelecek olan fâciayı sanki haber verir. Gretchen 
diye anılan Margarethe henüz yetişmekte olan masum, temiz, 
orta halli bir kızdır. Onun küçük dünyası, içinde kızkardeşiyle 
birlikte yaşadığı küçük evdir. Bütün işi ona bakmak, ona âde- 
tâ annelik etmektir, fakat Faust'a rasgeldiğinden beri ,içine 
bir huzursuzluk girmiştir. Ona ilk bakışta bağlanmıştır. Onun 
bu iç dünyasını Recai Bilgin'n tercümesinde şu mısralarla ifa- 


de edilmiş buluyoruz: 


Ne derin bir yara açtı 
Kalbimde bu sevgi hemen, 
O güzel rahatım Kaçtı 
Artık bulamam onu ben. 
(Ss. 100) 


Burhan Batıman ise bu mısraları şöyle çevirmiş: 


Her yer karanlık, 
Yüreğim üzgün; 
Bir daha bana 
Rahat ne mümkün. 
(8. 176) 
Halbuki: 


Huzurum kaçit, 
Kalbim ağırlaştı 
Bulamam onu hiç, 
Hiç bulamam artık. 


diye tercüme edilmiş olsaydı, şüphesiz aslına ii daha pi 
kalınmış ve havası çok daha aslına uygun bir şekilde verilmiş 
olurdu. 


Burhanettin Batıman'ın ilk mısraı, aslında olmayan “her 
yer karanlık,, şeklinde tercüme etmesi, bu kıt'ayı bir Eğin ha- 
vasınin motifiyle karşılaştırmak isteğinden ileri gelmektedir. 
Orada da kendisinin de dediği gibi, kocasından ayrı düşen bir 
kadının hasret duyguları aynı acıyla terennüm edilmekte ise 
de, verilen tablo aynı değildir: Pertev N. Boratav'ın Folklor 
ve Edebiyat adlı eserinden alınan mısralar $öyledir: 


Gökte yıldıslar, 
Karalar giydi; 
Bu hasret benim, 
Cünsma değdi. 

Halbuki Batıman'ın tercümesi, bu Eğin türküsünden da- 
ha çok Hâmid'in herkesçe bilinen mısralarını hatırlatmakta- 
dir. Şiirin son kıt'ası da Recai Bilgin'in tercümesinde şöyle- 
dir; 

Onun sıcak kucağında 
Hele bir murada ersem 
ve dudağım dudağında 
Onu öperek can versem! 
(8. 181) 


Burhanettin Batıman ise bu kıtayı şöyle çeviriyor: 


Hasretle öpsem 
Dudaktan, gözden, 
Olsa da benim 
Ölmem o yüzden. 


Burada son iki mısra Recai Bilgin'in tercümesinden mâna 
itibariyle de farklıdır. Bu mısraların mânası şudur: 


.. öpüşleriyle 
Ölecek olsam da 
Onu istediğim gibi 
Bir öpebilsem. 


Böylece Faust'u temiz bir aşkla seven Gretchen, onun iyi 
bir insan olduğunu ahlamış, fakat kiliseye gitmediği için inan- 
cının pek sağlam olmadığı kanaatına vamıştır. Kendisini bu 
hususta biraz aydınlatmasını Faust'tan rica eder. Fakat Faust 
hiç bir zaman Gretchen seviyesindeki basit insanların anla- 
dıkları mânada bir hırıstiyan değildir. Onun din — daha doğ- 
rusu dinin.dışta kalan âdet ve esaslariyle pek gil yoktur, 
fakat insanların inanlarına da karışmak ve onları küçük gör 
mek istemez. Böyle olmakla beraber Faust, Margerethe'nin 
bilhassa saflığına âşıktır. Bu temiz kıza olan alâkası öncele- 
ri her nekadar geçici bir hevesle başlamış ise de, çok geçme- 
den derin bir sevgi halini almıştır. Hiç farkında olmadan bir- 
birlerine karşı duydukları bu derin sevgi, onları birileri 
yaklaştırmıştır. Faust bu ateşten kurtulmak için Bk a 
Mağara,, sahnesinde Margerethe'den kaçmak istemişti; gi n 
onu mahvolmaya; sürükleyecek her adımı atmaktan ürküyor- 
du Fakat şeytan, Faust'u tabii arzularının aksine olarak ye- 
niden: kızıştırır. Onun tesiri altında bulunan Faust yine Sa 
garethe'ye döner. Varlığının dinmeyen huzursuzluğuna, 
nın eseri karışarak, ihtirasın verdiği GUğmea cesaret, ve re 
ni suç işlemeğe götürür, öyle ki en A e vi e 
dan bahsederken sevgilisinin eline annesini öldürmesi Bi n e 
hir şişesini sıkıştırır. Margârethe de bu şişeyi m e 
cünkü artık, o büyük sevginin tesiri altında bir şey reddemi- 
yecek vaziyete gelmiştir. Ona en büyük suçu işleten işte onun 
bu iktidarsızlığıdır. Erkek kardeşinin ölümüne de sebep li 
kendi olduğu gibi, anneliğini duyduğu anda, GOŞUĞUNUN a 
olan da yine kendisidir. Sonunda çıldırır, zindana atılır. Ölüm 
orada cellâdın eliyle kendisini beklemektedir. Faust onu son 
dakikada kurtarmağa gelir. Fakat, o sevgilisini tanıyamaz. 
Onu, kendisini darağacına götürmek için daha EeCeyarisindan 
almaya gelen cellât sanır; daha pek genç olduğunu, ölmek is- 
temediğini söyler. Başına gelen felâketleri anlatır; hiç olmaz- 
sa şafak sökünceye kadar hayatını bağışlamasını ALAN rTİ- 
ca eder. Bu dramatik sahneyi Recai Bilgin şöyle tercüme et- 


miştir: 


“Cellât, bana böyle hükmetmek salâhiyetini sana kim ver- 
di! Daha geceyarısından beni almaya geliyorsun. Merhamet et 
de bırak yaşıyayım! Yarın sabah bile bu iş için kâfi derecede 
erken değil mi? (Ayağa kalkar). Henilz okadar genç, olman 
gencim ki! Halbuki şimdiden ölmem icabediyor! Hem güşek: 
dim de, ve beni mahveden bu oldu. Dostum yakındı, şimdi 
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uzak bulunuyor. Parçalanan ve çiçekleri düğılan çelengim yer- 
lerde sürünüyor. Beni böyle hoyratça yakalama! Bana mülâ- 
yim davran! Ben sana ne yaptım? Boş yere beni yalvartma, 
seni ömrümde bir kere bile görmedim!,, (S. 250) 


Burada yine Burhanettin Batıman'ın tercümesini karşı- 
laştırmadan geçemiyeceğiz: 


Kim verdi bu hakkı sana, cellât, benim üstüme, 
Söyle bana bakayım! 

Gece yarısında beni almaya geldin bile. 

Acı bana! Bırak beni yaşıyayım! 

Geç mi kaldın sanki yarın sabah şafak sökerken? 
Bak daha pek gencim, gencim daha ben! 
Öleyim mi şimdiden! 

Güzeldim de, budur beni mahveden. 

Yarim benim yanımda idi, şimdi uzak ellerde; 
Tacım parça parça oldu, dağıldı çiçeklerde; 
Yakalama öyle hoyratça beni, 

Kıyma bana! Ben sana ne ettim ki? 

Yalvartma hem beni böyle boş yere, 
Hayatımda görmedim ben seni daha bir kere! 


(S. 241-42), 


Bu tesirli sahnenin acı havasını ilk tercüme daha kuvvet- 
le veriyor. Ehemmiyet bakımından bu sahne, içimizde Marga- 
rethe'ye karşı merhamet duygusu uyandırdığı için çok mühim- 
dir. Ona olan sevgimiz burada azalmıyor; cezasını haklı bul- 
makla beraber, tıpkı suçlu çocuğunu reddedemiyen bir baba gi- 
bi onu bırakamıyoruz. Ona inanıyoruz, “iyi bir ruh,, tur. Onu 
mazur görmek, onu affetmek insanlığa yakışan bir şeydir. Fa- 
kat bunu ancak masumluğuna inandığımız için yapabiliyoruz: 
Margarethe bütün temizliğiyle Faust'a inandığı için kendisini 
ona teslim etmiştir. İçindeki temiz tabiat, temiz ve güzel ta- 
biat, mukadderat ona bu tekin olmayan hareketi yaptırmıştır. 
İşte onun en yüksek anlamdaki masumluğu burada belirir, 
Kaderin önünden kaçmak, onu yenmek imkânsızdır. Marga- 
rethe ona yenilmiştir. Asıl acı olan da budur ve bu acı hava- 
yı bütün kuvvetiyle belirtmek lâzımdır. 


Cihan edebiyatının en tanınmış eserlerinden birinin, ya- 
rısının da olsa, dilimize kazandırılmış olması ve dilimizde bü 
eseri aydınlatacak etraflı bir tefsirin bulunması, şüphesiz se- 
vinçle karşılanacak bir hâdisedir. Recai Bilgin'in tercümesi 
mevcut tercümelerin en iyisi, Burhanettin Batıman'ın tefsiri 
de mevcut tefsirlerin en etraflısıdır. Her ikisi birbirini tamam- 
lamaktadırlar. Faust'un türkçe tefsiri almancadaki tefsirlerin 
ilmi münakaşalarına girişmekten ziyade, bunların neticeleri- 
ni toplu bir şekilde vermektedir. Yalnız teferruata fazla sap- 
makta ve Faus”taki her meselenin tarihçesini vermeğe ça- 
lışmaktadır. Bununla beraber Faust hakkındaki tefsirlerin ge- 
nişliği ve bunların durmadan artması gözönünde tutulursa, 
böyle bir teşebbüsün güçlüğünü kabul etmek gerektir. Hem 
müellif de önsözünde bu noktaya işaret etmiştir. Bütün bu 
izahlardan da anlaşılacağı üzere Burhanettin Batıman'ın tef- 
siri, Goethe'nin Faust'unu tanımak, fikirlerini daha yakından 
kavramak için faydalıdır. 
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AKDAĞMADENİ TÜRKUSU 


Bozkırda yeşilin renk renk duası, 
Ufukta uykusuz düştür Akdağım. 
Toprağın şarkısı, için havası, 
Koynunda en yakın eştir Akdağım. 


Ormanlar eline vermiş elini, 

Bahar bin çiçekle dökmüş dilini. 
Kuşatmış belini, sarmış belini, 

En gerçek gönüller bir bir Akdağım. 


Huzur bir tohumdur sende çillenir, 
Akşam camlarında pul pul göllenir. 
Ekinler dillenir, otlar dillenir, 

Bu sesle dağları coştur Akdağım. 


Saçını vâdiye taramış atmış, 

Şöyle bir silkinmiş, doruğu tutmuş. 
Günü yaprak, yaprak dalda uyulmuş, 
Kaygusuz baslara döştür Akdağım. 


Yolu bir yamaçtan düşegelmedir, 
Dağların sırtını aşagelmedir, 
Arzular gözümde yaşagelmedir, 
İstersen bu hale şaş, dur Akdağım. 


Lütfü KANAK 


İNCİLENEN ISTIRAP 


Bir sabah görünce dalı çiçekli, 

Havzun dudağında şu söz belirdi: 
Artık tükendi mi mevsimlik çilen 
Bu yıldız hevengi nedir üstünde? 


Süzülür bir kartal hüzün geceden 
Geçer ağır kanatlar düşünceden, 
Susuz bir özleyiş çırpınışiyle 
Altun sabahlara gülmez mi tünde? 


Bir rüzgâr titretti havzu ve dah, 
Gülümsedi onlara şu masalı: 
— Bir büyücü varmış. dünya yüzünde, 


Külçe külçe arzularım insanlığın, 
Toplarmış hayalinde yığın yığın, 
İnci olurmuş ıstıraplar sözünde. 


Eşref DERE 


Hayattan Çizgiler : 


B EN | 


Kamyon doldu; Hareket saatı geçiyordu. Yolcu- 
lardan sabırsızlananlar: “Şoför, daha bekliyecek mi- 
yiz?,, diyorlardı. Şotör: “şimdi efendim, şimdi,, ce- 
vabını veriyor, muavinine de “nerede kaldı bunlar?,, 
diye sesleniyordu. Etrafına bakınıyor, köşe başlarını 
gözleriyle araştırıyordu. 

Haber geldi: hazırmış. Yolda bekliyecekmiş, ora- 
dan binecekmiş. 


Şoförün yanındaki yer boştu. Kendisini dakika- 


larca bekleten itibarlı yolcuya ayrılmış olacaktı. 

Kırmızı boyalı kamyon öksürüklü bir adam gibi 
hırıldayarak kalabalık caddeden geçti; sola kıvrıldı. 
Kornasını öttürerek otomobillerin arasından ağır ağır 
sıyrıldı; durdu. 

Bir evin kapısı açıldı. Beyaz yeldirmeli bir köylü 
kızı iki tarafına sallana sallana koştu. Yılışarak, eli- 
ni askerler gibi alnına götürüp şoförü selâmladı: 

— Biraz bekliyecen, çorbasını içiyor, dedi. 

Yolcular: “Oh, âlâ! Uykusunu da alsın, iyi eder!,, 


“diye homurdandılar. Şoför, köylü kızına sitemli gir 


sesle: ege 

— Emine, haydi çağır, çabuk gelsin. Şimdiye ka- 
dar ne tutmuş, dedi. 

Emine küçük topuklarına kadar uzanmış çiçekli 
mavi entarisini savurarak ördek yürüyüşü ile eve doğ: 
ru tekrar yollandı. Kıvrak hareketleri, kimseden sa- 
kınmıyan çapkınca bakışları kıyafetinin masumluğu 
ile uygun düşmüyordu. Başındaki oyalı beyaz yeldir- 
mesini çenesine bağlamıştı. Ayağındaki yemeni halis 
“bir zenne ayakkabısı”, çorapları tek şişle örülmüş 
renkli bir köylü çorabı idi. Ördek yürüyüşünün, sol 
ayağının biraz eğri olmasından ileri geldiği, ancak 
dikkat edilince anlaşılıyordu. Donuk benzi iyileşmek- 
te olan bir hastanın süzgünlüğünü ve gülünce ağzının 
iki tarafında görünen birer altın diş, eski bir modanın 
izlerini taşıyordu. Sık sık gülüşü daima dişlerini gös- 
termek isteyen bir temayülün, kollarındaki âdi iki bi- 
lezik de basit zevkinin birer ifadesiydi. 

Emine bu defa kolunda ihtiyar bir kadınla görün- 
dü. Yüzü buruşmuş, dudakları morlaşmış hasta bir 
kadın. Herkes onu tanımakta gecikmedi. “Güllü ka- 
dın, Güllü kadın,, sözleri ağızlardan döküldü. Bu, 
gençliğinde birçok erkekleri çıldırtmış, evler söndür- 
müş, uğrunda büyük kavgalar olmuş meşhur Güllü 
kadındı. Ellerine zilleri taktı mı saatlarca oynayan, 
köy köy dolaşan, günlerce dağlarda, erkeklerin ku- 
caklarında gezen Güllü, şimdi bir kemik bir deriden 
ibaret olan şu kadın mı idi? 

Mor dudaklarında minnettar bir gülümseme ile şo- 
förün yanına oturdu. Yolculardan bazıları “geçmiş ol- 


sun Güllü hanım,, tesellisinde bulundular. Başını eğe- 


rek hepsine teşekkür etti. Emine, Güllü kadını yerine 
yerleştirdikten sonra şoförün sol tarafına geçti otur- 
du. 

Otomobil tekrar yola koyuldu. Emine durmadan 
bıdır bıdır konuşuyor, gülüyor, yerinde fıkırdıyordu. 


EMİNE 
Feridun Ankara 


Şoföre birşeyler anlatıyor, bir baş sallayişiyle arkaya 
bakıyor; yolcuları gözden geçiriyordu. 


Biraz sonra bir şarkı tutturdu. Kelimeler ağzında 
yayılıyor; ses, rüzgârla savrulan beyaz yeldirmesiyle 
eraber pencereden dışarı dağılıyordu. O uzun yekna- 
sak köy türkülerinden biriydi. Yolcuların çoğu köylü 
idi. Hepsi ayni bölgedendi, birbirlerini az çok tanır- 
lardı. Emine'nin hangi köyden olduğunu bilenler, Gül- 
lü kadınla gençliğinde düşüp kalkanlar bile vardı. 
Emine türkü söylerken of!, ah!. çekiyorlar, yaşa!. di- 
ye bağırıyorlardı. Türkü biter bitmez ona cevap veri- 
yormuş gibi arkadan bir gencin yanık sesi başladı: 


“Istanbul'dan çıktım derya yüzüne,, 
“ras geldim de bir Ermeni kızına,, 
“Akçevreyi örtüvermiş yüzüne,, 
“Yeme içme bak gâvurun gözüne,, 


Elini kulağına koymuş, gözlerini yunımuştu. Saçları 
kısa kesilmiş yumuk gözlü bir gençti. Yüz hatları 
muntazam, kara yağızdı. Kara satenden mintanının 
üstüne lâcivert bir yelek giymişti. Boğazına kadar 
sarılmış kuşağın kemeri yeleğin boğaz kısmından gö 
rünüyordu. Bu bir kaldırım külhanbeyinden ziyadr 
köy efelerine benziyordu. Yanında bir candarma du. 
ruyordu. Anlaşıldığına göre suçlu idi. Fakat suçunun 
ne olduğunu kimse sormadı. Sesi güzeldi. Etraftan ho- 
şa gittiğini anlatan sesler duyuldu. O asıl mükâfatı 
Emine'den gördü. Emine geriye döndü, içi gülen göz- 
lerile genci süzdü; “yaşa be,, takdirini fırlattı. Bu he- 
geniş onu, diğerlerinkinden fazla ilgilendirdi. Kulağın- 
daki elini alnına götürdü, başını eğdi, selâmladı ve tür- 
küsüne devam etti: 


“Adımı sorarsan Benli Ali'dir 
Gittiğimiz yol Allah yoludur 

Dinimi sorarsan Muhammet dinidir 
Jel kız müslüman ol kalma Ermeni,, 

“Gel kız müslüman ol kalma Ermeni,, derken 
Emineye bakıyordu. Ona lisanı-hal ile gel kız beninı 
ol, kötü kadının yanından ayrıl demek istiyordu. Bu 
isteği sanki Emine'ye kabullendirmiş gibi cevabını 
yine kendisi verdi: 


“Adımı sorarsan Benli Emine 
İnanmayın gerçeklinin demine 
Adın Ali ise döndüm dinine 
Sığa kollarını dola boynuma.., 


diye bitirdi, derin bir iç çekti. Bu iç çekiş sanki Hmi- 
nenin ensesinde dolaşmıştı. Başını çevirdi, göz göze 


geldiler. 
Delikanlı bu bakışı bir anlaşma işareti olarak 


kabul etti. Yarı kalkarak cıgara paketini Emine'ye 


uzattı: 
— Yan be Emine! dedi. 
Emine özür dileyen bir bakışla “cıgara içmem ki,, 


karşılığını verdi. 


Çoçuk Şiirleri ve Çocuk 


Mehmet Necati Öngay'ın Çocuk Şiirleri 
adlı kitabını sevinçle okudum. (1) 


Duru bir türkçe, coşkun bir öğretmen 
kalbi; Bu kitabı eski ilk okul tatillerinden 
birinde, serin bir armut gölgesinde okusay- 
dım ancak bu kadar saf bir bahtiyarlık du- 
yardım. Çocuk edebiyatı alanında masallar, 
geziler ve harikulâde mâceralar kadar, ço- 
cuk şiirlerinin de yeri bir ayrı bakımdan in- 
celenmeğe değer. 


Lâfonten'in bu kadar yayılıcı olmasın- 
da, ben şiir sanatının yardımını görüyorum. 
Bir çocuk şiiri! Bu, şiir sanatının en güzel 
yemişlerinden biri olsa gerek. Ben şimdi 
kendi çocukluğumda beni beslemiş çocuk 
dergilerini düşünüyorum. Bilmem “Çocuk 
Dünyası,, nı hatırlar mısınız? O dergide ne 
kadar güzel çocuk şiirleri çıkardı. Sonra ne 
nefis çocuk masalları. Andersen'in “Ayın 
Hikâyeleri,, lirik, çocuk Kalbini saf istek- 
lerle ören o güzel masallar. Sonra, Çocuk 
Sesi'ni hatırlıyorum. Bu dergi de çok uzun 
bir zaman, Türk çocuklarının kalbini besli- 
yen bir iyi tarla değerini taşımıştı. Hele bir 
(Şen Çocuk) vardı ki, bu dergiye ben hay- 
randım. Tam anlamiyle, çocuk edebiyatı dü- 
şüncesini, örnekleriyle yurdumuza sokan bu 
dergi olmuştur, sanırım. 


Bugün, çocuklar böyle besleyici, . itici 
bir çocuk edebiyatının nimetlerinden mah- 
rumdurlar. Millet Dergisi'nin yayınları ara- 
sında ilk başta çıkan Küçük Borçlu adındaki 
lirik ve-eğitici çocuk romanını sevinçle kar- 
şıhyorum. Taze ve sağlam bir çocuk edebi- 
yatı-kurmak ve yaratmak düşüncesi, çiçek: 
leri uzün bir zaman aralığı ardından gülecek 
bir bahçeyi hazırlamak, işlemek düşüncesi- 
n2 benzer. Böyle bir düşüncenin uyanması 
ne aydındık, ne ferah verici bir müjde olur. 
İnanıyorum ki, bizim çocuk edebiyatımız, 
zengin ve parlak olacaktır. Çocuk edebiya- 
tına kaynak olabilen masallar definesi, ör- 
tüsü kaldırılmamış, işlenmemiş olarak bek- 
liyor, 


Hele bizim zengin tarihimiz, efsanele- 
rimiz, kahraman cetlerimizin coşkun yaşa- 
yışları! Tarihimizin ulu sesini, ulu soluğunu 
çocuk edebiyatına mal eden iyi bir yazıcıyı 
burada anmadan geçmek bir vasıfsızlık olur 
Kızıltuğu hemen hemen her Türk çocuğu 
okumuş gibidir. Atlıhan romanı da onundur 
Abdullah Ziya Kozanoğlu, mert bir yazı çe- 
şidiyle, kendi ölçüsünde, öz cetlerimizin kah- 


ramanlık havasını ne güzel yaşatmıştır. O- 
nun çocuk edebiyatındaki yeri yalnız konu- 
lariyle değil, dilindeki kıvraklık ve anlatı- 
şındaki mert ve ışıklı edâ ile de belirtilmeye 
değer. 


Bizim edebiyatımıza çocuk şiiri hemen 
hemen Tevfik Fikret'le beraber girmiştir. 
Tevfik Fikret'in en güzel, en canlı eseri Şer- 
min'dir. Şermin'deki og lirik içli edâ, bizim 
çocukluğumuzu boydan boya doldurmuştu. 
Ancak, Şermin, küçük ve nazlı bir oda kızın- 
dan başka neydi? O, güzel ve sonsuz tabiatı 
pencere arkasından seyreder ve bütün haya- 
tı kendi elinde, diğer hayatlarla ilgisi kesil- 
miş olarak, cansız ve soluksuz geçer. Cılız 
bir çiçek: “Siyah Bacım, Anber bacım!,, İşte, 
hayatın öz yelini bir kere olsun içine çek- 
memiştir. 


Ziya Gökalp'ın şiirlerinde Iş değişir. O- 
nun çocuk şiirleri odadan dışarı çıkar ama 
yine öz yaşayışın içine inmez, beslenme kö- 
künü masalların, efsanelerin, tarihin bere- 
ketli toprağına salar. Duru ve güzel hir 
türkçe ile yazılmış olan ve hâlâ temizliğini 
koruyan bu şiirler, bütün canlılıklarını, yüz- 
yıllarca çocuk ruhlarını beslemiş olan konu- 
lardan alır. Bir efsane ve şiir âlemi! Çocuk- 
lar için sembol ne tatlı bir yemiştir. Ben, 
kendi ölçüme göre, Alageyik'in üzerinde 
bıraktığı izleri belirtmeyi isterdim. Hür va- 
tan kırlavında, yaşamanın eşsiz sevincini ta- 
darken, şu güzel alageyik benim küçük mu- 
hayyelemi az mı dolaşmış, az mı alt üst et- 
mişti! 


İşte, Tevfik Fikret'ten sonra daha ile- 
ri bir çıkış noktası. Çocuk şiiri, Akagün- 
düz'ün ve Mehmet Faruk Gürtunca'nın elin- 
de de yaşayışın soluğunu kazandı. Ama bu 
çocuk şiirinin yaşayışla tam bağlanışını 
Mehmet Necati Öngay'ın Çocuk Şiirlerinde 
buldum. 

Bu küçük kitapta dil, baştan aşağı ha- 
yat ve Anadolu kokuyor. İşte; bizim yurdu- 
muz, ırmaklarımız, dağlarımız, köylerimiz. 
sevinçlerimiz. 


Burada hayata seslenen çocuk, Şermin 
gibi nazlı bir bebek değil: 


Bizim köyde bebe, belik kahraman, 
Bir ha! desen dağı devirir. 

Bizim köyün dereleri pek yaman! 

Sıra sıra değirmenler çevirir. 
Şermin'deki şiirlerin adları ve konula- 


Edebiyatı 


Ceyhun Atuf KANSU 


riyle şu “Çocuk şiirleri,, ndeki şiirlerin adla- 
rı arasında bir küçük karşılaştırma yapıy9- 
rum da, taze bir yurt sevgisinin nasıl yeşe- 
rip geliştiğini ışık içinde seziyorum. 


Sürüler yayılır Kıra, 
Dağlar uzar sıra sirü... 
Sular can verir çayıra, 
Ne güzeldir Türkiyemiz. 


Öngay bu küçük kitabı ırmak çâğıltısiy- 
le doldurmuş; bütün vatan ırmaklarının tat- 
lı şiirini sevgiyle şakımış. Aksu, Çoruh ile 
çocuk Sakarya, yalnız çocuk ruhunun değil 
bir yurt âşığının gönlünü bile duyguyla coş- 
turuyor. Mehmet Necati Öngay belki de ha- 
bersiz olarak, bizim henüz doğmamış olan 
çocuk edebiyatımızın eda ve havasını mijj- 
delemiş oluyor. “Bir köy çocuğunun hatıra- 
ları!,,... İşte bu adla bir güzel çocuk roma- 
nı yazmayı arzu ederdim. Sonra o masalia- 
rımızdan ne zengin bir çocuk edebiyatının 
fışkırdığını sevinçle düşünmüyor musunuz ? 
Biz, Anadolu insanları, toprağı yeni baştan 
anlamak yeni baştan sevmek ve ona bir da- 
ha ayrılmamak üzere bağlanmak ülküsün- 
deyiz. Bu hareketi, bu toprağa dönüş hare- 
ketini çocukluğun altın düşüncesi üzerinde 
canlandırmak ta gerekmez mi? Biz, döne- 
ceksek, çocuklarımızla beraber döneceğiz. 
Onları süslü bir yaşama fantazisiyle besle- 
mek, onları rahat ve uykulu bir yaşayışın 
ardından sürüklemek bizim'bütün adımları- 
mızı birdenbire geriye çekiverir. Ben bu 
yüzden, güzel ve zengin çocuk edebiyatımı- 
zın hazinesini, yurdumuzun, milli hayatımı- 
zın, canlı hatıralarımızın derinliğinde görü- 
yorum. Öz çocukluğumuzu, böyle saf bir ha- 
yat sesiyle beslemek! Sonra, gençlik ne ka- 
dar sevimli, hareketli ve canlı olacak. İşte 
burada, Öngay'ın “Çocuk şiirleri,, ni sevinc- 
le, sevgiyle selâmlıyorum. Onun dilini, onun 
yurt örgüsünü, onun hayat duygusunu ço- 
cuk edebiaytımızın şiiri için yeter ve zen- 
gin buldum. Bu bakımdan Mehmet Necati 
Öngay gibi seslensem: 


Koyunlarımız, kuzularımız bile, 

Yurt için meler. 

Güller açılır yurt için, 

Işıklar saçılır yurt için, 

Bülbüller öter yurt için, 

Dumanlar tüter yurt için!.. 

(1) Çocuk şiirleri. Mehmet Necati Ön 
gay. Ali Bitik Kitabevi, 1942, 48 sayfa. 
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Sakarya Dergisi 


Adapazarı'nda Sakarya adında bir dergi 
çıkıyor. Bir kaza merkezinde dergi çıkarıl- 
ması sevinilecek bir hal. Bundan dolayı Sa- 
karya çıkmağa başlayınca bir hayli umut- 
lanmıştık. Fakat son çıkan 6 ıncı sayıyı da 
gözden geçirdikten sonra bu derginin kendi- 
sinden beklenileni vermediğini görüyoruz. 

Yazılarda herhangi bir seçim yapılma- 
mış, gelişi güzel ele ne geçtiyse dergiye yer- 
leştirilmiş. Sayfa doldurmak kaygusu ile ha- 
reket edildiği besbelli. O kadar ki, küçücük 
dergide, niçin dergiye alındığı kestirilemiyen 
iki tane tercüme yazı var. Hele “Peri'i ilha- 
mum,, başlıklı şiire ne demeli. Bu şiir hakkın- 
da şu bir kaç mısra açık bir fikir verebilir: 
“Getir şu gülşem'i gönle biraz da nur, jale 
Açılda münkeşif ezhar'ı pür zarafete bak!,, 
“Yeter taravet hüsnün bu aşkı harımıza 
güzel: nezahet kalbin yeter baharımıza,, 
“Doğar hayalime bazan o nuru aşk'ı visal 
doğar, söner, yine parlar hayat bulur bazan 
Birer tomurcuğu havi bu gülfidanı nihal,, 

Altında 1336 tarihini taşıyan bu mısra- 
ları yazan aynı zamanda derginin sahibidir 
Bu son sayının başyazısı da onun kalemin- 
den çıkmış. Şu halde dergide önemli bir ye- 
ri var. Dergideki bu önemli yerinden fayda- 
lanarak eski ve bugün için basılması 
hiç de uygun olmıyan böyle bir şiiri neşret- 
mek, derginin nasıl bir düşünüşle idare edil- 
diğini göstermektedir. Oysa ki, Sakarya bir 
Halkevi dergisidir. Kişinin heveslerine âlet 
olmaktan uzak kalmalı, hatıra defteri hali- 
ne düşmemelidir. 

Bu kâğıt darlığında bu baskı pahalılı- 
ğında, hemen hiç bir yerli yazıya, konuya 
yer vermiyen, en basit dizgi işlerine bile dik- 
kat edilmiyen, sadece bir dergi çıkarmış ol- 
mak için çıkan Sakarya'nın bu eksiklikler- 
den kurtularak daha olgun, daha yerli, daha 
güçlü kuvvetli olmasına çare bulunmaz mı? 


Ben Bir Esürük Bülbülüm 
Zeki Ömer Defne'nin İsparta Halkevi 
tarafından yayınlanan Ün dergisinde çıkan 
şiirinin bir kısmını buraya alıyoruz. 
Gül ey, İsparta'nın pembe gülleri! 
Mağrıp, maşrık senden alır alları. 
Sende ikmal olur bülbül dilleri; 
Çıkar, yurdu avaz ayaz uyarır, * 
Sevda seferine ferman buyurur, 
Yâr yoluna intizarım avluda, 
Yüze, göze hasretmisin havluda . 
“Akkuş,, bele sennen gelir mevlüde; 
Gökyüzünden türlü kelâm getirir, 
Gülabdanlar dolu selâm getirir . 
İmbiklerde sıra sıra kurulur; 
Koku renkten, renk kokudan ayrılır... » 
Gül firkatı göynümde bir şel olur... 
Basar gider şu bizi arzular ey! 
Alır gider şu bizi arzular ey! 
Şu defne'yi neyleseler, netseler, 
Ezip ezip gilyağlarına katsalar, 
Billâr şişelere koyup satsalar... 
Ün, Sayı 111 


Buhran 


İzmir'de yeni çıkmağa başlıyan Kovan 
dergisi başyazısını, ahlâk buhranına ayırmış. 
Giyecek, yakacak, yiyecek buhranlarını ge- 
ride bırakan bu buhran için şunlar yazılı- 
yor: 

Bu buhranın âmillerinden biri olan ve 
kendisine vaktiyle lânetler yağdırılan ihti- 
kâr bugün artık cemiyetimizin alıştığı eski 
bir âşina olmuştur. Bu derdi kökünden sö- 
küp atmak için bir pıçak olmak iddiasında 
bulunan kalemler derin bir süküta daldı... 
Muhtekirleri asmak lâzımdır diye bağıran 
ağızlar yorgun düşerek kapandılar.. -Artık 
aldatmak ve aldatılmak bize namuslu ol- 
maktan daha tabii geliyor... Mahkemenin 
dosyasına, melânetinin kaydı dahi dün düşü- 
rülen kumaş muhtekirini gene ayni ihtiram- 
la selâmlamakta devam ediyoruz... Şu geçen 
gün hapisten çıkan un hırsızına elimizi uzat- 
makta tereddüt etmiyoruz... Bizden müsta- 
hakları ağız dolusu tükürük olanlara geç- 
miş olsun diyor ve kurtuluşlarını tebrik edi- 
yoruz. 
Topyekün bir savaş lâzım.. Namusa 


karşı bayrak açan hakikatta ahlâk vurgun- 


cusu olan densizlerin nasibi aşırı cüretlerile 
hemahenk olmalıdır. Kollarımızı sıvayarak, 
daha ağır cezaları havi kanunlarla, fedakâr 
ve paraya tapmayan tatbikatçılarımızla 
el ele vererek, fazileti alevinde eritecek olan 
bu yangını söndürmeğe koşmalıyız. 

4 Kovan, Sayı 2 


Halk Sanatı 

Ali Rıza Alp; halk sanatının, üzerinde 
önemle durulması lâzım gelen bir mesele ol- 
duğunu belirttikten sonra Divan Edebiyatı" 
nın doğuşunu anlatıyor. Bu edebiyatla Halk 
edebiyatı arasında şöyle bir karşılaştırma 
yapıyor: 

“Yabancı dillerin tesirinde kalan zümre, 
divan edebiyatı denen, daha çok saray ve 
saray muhitinin edebiyatını meydana getir- 
di. Divan edebiyatını maddi ve manevi ele- 
manlarla besliyen, destekliyen saray vardı. 

Bugün için divan edebiyatı ancak bir 
nevi süs halinde, fakat kıymetli, dalma ara- 
nır bir süs halinde seyir ve tetkik edilebilir. 
Artık divan edebiyatını ihyaya kalkmak zor 
olduğu kadar gülünçtür de.. 

Sarayın bir çok maddi fedakârlıklar sa- 
yesinde ortaya koyduğu edebiyatla yarışan 
bir edebiyat vardı. Bu edebiyat halkın sesini, 
bu sesin çerçevesi içinde halkın haz elem, 
hıçkırık ve kahkahalarını aksettirdi. 

Saray edebiyatının yetiştirdiği “Baki,, 
yi kanuni; Nefiyi Murat IV himaye etti. Hü- 
lâsa Baki'den Nedim'e kadar her şairin bir 
hâmisi vardı. 

Fakat “Yunus Emre,, den “Gevheri,, ye 
kadar gelip geçen şairleri kimse himaye et- 
mediği gibi, herkes bu zümre şairleri ile is- 
tihza bile etti. 

Divan edebiyatı bu kadar himaye kar- 
şısında ancak altı asır yaşadı; Halk edebiya- 
tı ise gittikçe kuvvetlendi denemezse de, 


ME eg 


ZAZET 


bu güne kadar pek büyük bir şey de kaybet- 
miş olmadı. < 
Ancak halk şliri karşısında haz duy- 
mak kâfi değildir. Ayni zamanda onu vecit 
ve inanla tetkik etmek, aramak ve bulmak 
lâzımadır.,, 
Turan, Elâzığ (2 eylül 1943) 


Yıl Dönümü 


Ferit Dedebaş; Parti'nin kısa bir tarih- 
çesini yaptıktan sonra, altı ok üzerinde du- 
rarak milliyetçilik umdesi etrafında şunla- 
rı yazıyor: ; 

Partimiz Milliyetçidir... Çünkü Türk iç- 
timai heyetinin hususi seciyelerini ve başlı 
başına müstakil hüviyetini mahfuz tutması- 
nı esas sayar. Zira Osmanlı Devleti teşekkü- 
lü itibarı ile kozmopolit kalmış Türk'lük za- 
man zaman kâh Osmanıllığa, kâh İslâmlığa 
feda edilmiştir. 

Büyük harbin felâketi ve saltanatın iha- 
neti Türk'e benliğini duyurmuş ve yüksekli- 
ğine inanını bir iman haline getirmiştir. 

Bu günkü milliyetçiliğimiz hakiki ma- 
nası ile, milletimizin bütünlüğünü ve büyük- 
lüğünü temin, milli menfaatleri şahsi men- 
faatler üzerinde tutmak ve fertler arasında 
şuurlu bir tesanüt yaratmaktır. 

Milliyetçiliğimiz terbiyecidir, sulhçüdür, 
insaniyetçidir ve milli hudutlarımıza münha- 


- sırdır... Türk anlamıştır ki bu âlemde, hür 


ve müstakil yaşamak için yegâne mesnet 
milli kudret ve şuurdur... 
Bu gün kelimenin tam mânası ile Tür- 


* küz, Türkçüyüz ve dalma da Türkçü kalaca- 


Çorum (5 eylül 1948) 


Kaybolan Anneler 


İstanbul gazetelerinin düşkün kadınlar 
hakkındaki yayını dolaysiyle Yeni “Mersin 
gazetssi bir yazı yayınlıyor. Bu yazıdâ; ço- 
cuklarına iyi bir terbiye vermekten âciz, ka- 
dınları poker masalarında sabahlarken kız- 
ları çamlar altında sevişen aileler, lüks ve 
züppelik uğruna namus duygusunu hiçe sa- 
yan kızlar, açık saçık Kitaplar ve bunları 
yazanlar, çevirenler, eğlencenin, modanın, 
içkinin hududunu bilmiyenler itham eğil- 
mektedir. Bütün bu ithamlardan sönra deni- 
iyor ki: 

“Türk sosyetesini muasır sosyetelerin 
üstünde görmek istiyen bir düşünce sahibi- 
yiz. İnkılâp kuvvetli ve emin adımlarla ga- 
yeye doğru ilerlerken, içimizden hiçbirinin 
sendelemesine, yanlış yol üzerinde bulunma- 
sına asla gönlüm rıza göstermez. 

Biz az nüfuslu, kendimize göre bütçeli, 
karakterli insanlarla az zamanda fazla iş 
yapmağa fazla muvaffakiyet elde etmeğe 
mecbur bir milletiz. 

İnkılâbımızın ve ideal Türk varlığının 
bu mukaddes gidişini ruhunda yaşatan ve 
evlâtları üzerinde tatbik eden ailelerimiz pek 
çoktur. Bunlar evlâtları üzerinde çok meş- 
gul olarak onları hayatın ve inkılâbın iste- 


diği birer tip haline koymaktadırlar. Lâkin 
ŞA 


bu güzel varlık içinde pek az mânada da ol- 
sa zaaf gösterenlerin bulunmamasını çok is- 
tiyoruz.,, 


Mutlu Bir Gün 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin 20 inci 
yıldönümü dolayısiyle Eflâtun Cem Güney 
şunları yzıyor: 

Cumhuriyet Halk Partisi, Ebedi ve mil- 
li Şeflerimizin bu Ebedi ve Milli armağanı, 
dünya ölçüsünde eşi, benzeri olmıyan tek ve 
örnek bir Partidir. Bu vatan ve iman yapısı 
tarihin talisiz bir dönemecinde bu toprağın 


başına gelen büyük kavgadan doğmuş “ve 
sonra, bu toprak adamlarının yaşama aşkı 
ve yaratma ateşiyle işlenerek en büyük ül- 
kü mabedi olmuştur. 


İşte yirmi yıldır, yirmi evli köyden yir- 
mi milyonluk yurda kadar bütün cumhuri- 
yetçi halkı kendi bağrına basıyor, bütün in- 
kılâpçı gençliği kendi bayrağı altına toplu- 
yor. Gerçekten, köy ocaklarında tüten Türk- 
ün yayla ruhu, büyük şehirlerimizin yeşil 
ova ruhiyle kaynaşarak bu mabedin çatısı 
altında bir birlik ve bütünlük imaniyle ya- 
nıyor. Duygular duygulara, düşünceler dü- 
şüncelere mihrak oluyor ve hele altı ok, bü- 
tün ve yüreklere mihrap oluyor. Böylece, 
siyas ibir şuur üstünlüğüne erişen milleti- 
mizin disiplinli yaşayışiyle hepimiz birimiz 
için, birimiz hepimiz için yapıyor, yaratıyo- 
ruz. Acıkçası, mill ibirlik dediğimiz de bu- 
dur: bütün yurdu kucaklıyan, bütün ulusu 
kucaklağtıran Partimizin yarattığı dilek ve 
işbirliği, gönül ve ülkü bağlılığıdır. 

Ayları glinlere sığdırarak yirmi yıl icin- 
de kurduğumuz hayat. yarattığımız inkılâp 
da, bu birliğin. bu bağlılığın eseridir. Bunu 
bilerek. bu şuura ererek Partimizin kolları- 
na atılıyor ve altı okla cizilen Kemalist he- 
deflere doğru tam bir birlik ve beraberlikle 
yürüyoruz. 

“Dağılan düşer!,, 

Partimizin sesi, milletimizin sesidir, 
Yirminci yılın sabahında da bize bizden ge 
len bu ulvi sesi duyuyoruz. 


Kütahya (10 eylül 1943) 


Aydınlarımızın Vazifesi 


$. Çelenk diyor ki; 

“Biz, büyük zaferden sonra hanedan, 
kapıtülâsyon ve taassup gibi siyasi, içtimai 
ve gültürel gelişmelerimize asırlarca engel 
olan ve bütün varlığımızı kemiren üç başlı 
ejderin başını ezdik, Bu günkü göz kamaştı- 
rıcı varlığımızın büyük bir kısmını da buna 
borçluyuz. 

Türk milletinin yaradılışında taassup 
yoktur. O bütün bir tarih boyunca her dü- 
şünceye, her prensibe ve her türlü iç itikad- 
lara — yurda zararlı olmamak şartiyle — 
saygı göstermiştir. 

Ecdadımız kKadınlariyle beraber cenge 
gider, cephede yan yana döğüşür, bir kısım 
kadınlar da cephe gerisinde erlere cephane 
ve yiyecek yetiştirir, bozulup kaçmağa yüz 
tutan askerleri kendilerine mahsus ateşli hi- 
tabelerle geri çevirirlerdi.'Bunun örnekleri- 
ni görmek için tarihimizin engin derinlikle- 


rine doğru inmeğe lüzum yoktur. Son İstik- 
lâl savaşında düşmanla çarpışan Memetçik- 
lerin yanı başında kahramanca döğüşen Fat- 
ma onbaşılar, Ayşe çavuşlar bunun canlı bi- 
rer abidesidir. 

Biz vicdan hürriyetini hudutsuz bir mu- 
samaha ile gören ve herkesin iç inanışına da- 
ima saygı gösteren bir millet olduğumuz için 
“Lâik,, esaslara dayanan bir cümhuriyet 
kurduk. Lâiklik - bazı dar düşüncelilerin ve- 
ya kötü niyetle hareket edenlerin belirtmek 
istediği gibi - aslâ dinsizlik değildir. Tersine 
olarak dini, bir takım siyasi ihtiraslara âlet 
olmaktan sıyırarak, kutsal hir varlık haline 
getiren, vatandaşı riyakârlıktan kurtaran; 
en mütekâmil bir rejimdir. Bu bizim değil, 
fakat bütün dünya âlimlerinin üzerinde itti- 
fak ettikleri bir gerçektir. 

Bu böyle olunca şurada burada, şu veya 
bu şahsın din kisvesine bürünerek ve sureti 
haktan görünerek saf ve temiz vatandaşla- 
rı zehirlemeğe yeltendiklerini görüyoruz. 

Taassup yılanının başını ezdik. Fakat 
bu yılanın kuyruğu hâlâ titremekte ve etra- 
fına zehir kusmağa çabalamaktadır. Başı 
ezilen yılahın kuyruğuna benziyen bu sinsi 
düşmanla savaşmak, her Türk aydınının bi- 
rinci vazifesidir.,, 

Yeni Gün (11 eylül 1943) 


Senden Haber Bekliyorum 


R. Ağabey, bu başlık altında şunları ya- 
zıyor: 

“Sen kimsin? Sen nesin?.. Sen nerde- 
sin?.. Seninle ne zaman kucaklaşacağım? 
Sana ne vakit ulaşacağım, bilmiyorum ? 

Sen benim iyi düşünen, okuyup yazan 
anamsın. İyi görüşlü çalışkan kardeşlerim- 
sin. Sen benim kafası yüreğinden sağlam, 
yüreği canından dayanıklı olacak karımsın. 
Göğsümün üzerine alıp bağrıma basıp kok- 
lıyacağım ve bu kokuda istikbalin hazzinı, 
lezzetini duyacağım çocuklarımsın. 


Sen benim üniversitede iyi arkadaşla- 
rım, iyi profesörlerim ve iyi talebelerimsin. 
Sen benim gözümde ttiten, dağı taşı ağaçlı, 
yemyeşil vatanımsın. Memleketimin her ye- 
rinde görmek istediğim fabrika bacalarım- 
sın, Kövlerimi Köylerime bağlıyan şoselerim, 
demiryollarım ve uçak postalarımsın. Sen 
köylerimin bir göz olmıyan, pencereleri du- 
berlerimsin. Zaferli savaş ve zaferli sulh ha- 
cası, mutfağı, çalışma, oturma, yemek ve 
yatak odaları; ayrı ayrı bulunan evlerimsin. 
Kövlerimin tarlalarında mansa mana işle- 
mesini görmek istedi$im traktör makinala- 
rımsın. Çıplak da&larımda, kuru ova ve yay- 
lalarımda görmek istediğim meyveli bahçe- 
lerimsin. 


Sen benim radyoda dinlemek, gazetede 
okumak, hayatta görmek istediğim iyi ha- 
berlerimsin, Zaferli savaş ve zaferli sulh ha- 
berlerimsin. 

Sen, beni gece uykusuz bırakan, gün- 
düz heyecaniyle coşturan; Hakkın, adaletin, 
güzelin, iyinin, doğrunun müjdecisi; benim 
sevgilimsin...... 

Yürürken, otururken, yatarken, düşü- 
nürken, okurken, yazarken, konuşurken; 
beynimi, etimi, iskeletimi ve bütün varlığı- 


UT. 


mı saran senin için; içimden şöyle bir ses 
geliyor ve bu sesi ben de her zaman heye- 
canlanarak tekrarlıyorum: 


Senden haber bekliyorum. Çocuğum, 
Senden haber bekliyorum. 


Köylüce yine tekrarlıyorum: 


Seni görmeden ölürsem bana yazık olur, 
Gözlerim yolda kaldı. Senden haber bekli- 
yorum canım ciğerim; Senden haber bekli- 
yorum gurbanın olam,, 


Van (21 ağustos 1943) 


Varlıksız Mükellefler 


Son çıkan Varlık Vergsi ek kanununa 
göre, varlıksız olduğu tespit edilen mükellef- 
lere ait borçların silinmesi doayısiyle, Esat 
Tekeli şunları yazyor: 


“Kanunun kabul ettiği terkin muamele- 
si, eski tabiriyle “ecir,, durumunda olanlar- 
la dükkânı dahi bulunmuyan gezgincilere 
münhasır ve mahdut bir müsaadeden iba- 
rettir. Bunlardan vergilerini ödemiye kudre- 
ti bulunmıyanların borçlarının silinmesinin 
müsavat ve adalet uymuyacak bir tarafı 
yoktur. Çünkü her ne kadar hizmet erbabı 
dediğimiz mükelleflerden bir kısmının vergi 
borçları şimdiye kadar tahsil edilmişse de, 
vergieri alınanlar, müesseselerdeki müdür, 
muhasebeci, idare meclisi reis ve âzaları gibi 
vergi verebilecek kudrette olanlardır. Geri- 
ye kalan mükellefler, az ücretli müstahdem- 
lerden ibarettir. Binaenaleyh borçlarını ver- 
miş olanların, veremiyecek durumda olanla- 
ra bir şey söylemiye hakkı olamaz. Hükü- 
met ve Meclis, vaktiyle Varlık Vergisini ko- 
yarken, nasıl vergiden kaçınan yüksek ka- 
zanç sahiplerni ve bu arada bir kısım varlık- 
lı mükellefleri, kazanç ve kudretleriyle mü- 
tenasip bir mükellefiyeti kurmak maksadını 
gütmüşse, bugün de küudretsizlikleri sabit 
olacak mükellefleri vergi borcundan kurtar- 
maka, yurttaşlara, adalet duygularını tat- 
min edecek bir ferahlık çektirmekten başka 
bir şey yapmıyor. 


Varlıksız mükelleflere böyle bir kolay- 
lık temini ne kadar haklı ise, yukarda say- 
dığımız gibi müstakil ticaretane ve teşeb- 
büs sahibi olan varlıklı mükelleflerden borç- 
larını vermiyenler hakkında yapılan takiba- 
tın devamı da o kadar yerinde olacaktır Esa- 
sen hükümet, şimdiye kadar bu gibiler hak- 
kında kanuni salâhiyetlerini kullanmaktan 
çekinmemiş ve bu sayede, yanlış ve müker- 
rer vergilerle yeni kanunun mevzuuna giren 
vergiler çıktıktan sonra geriye kalan 400 
milyon lira Varlık Vergisi tahakkukuna kar- 
şı bugüne kadar 300 milyon lira yani Pb 75 
nispetinde tahsilât yapmak suretiyle, takdi- 
re dayanan müstesna bir,mükellefiyet için 
çok muvaffakiyetli sayılacak bir netice el- 
de edebilmiştir Varlığı bulunduğu halde ver- 
gi borçlarını ödemekten kaçınanların, kim 
olursa olsun bundan sonra da aynı takibata 
uğrıyacakları şüğhesizdir. Hükümet, yanlış- 
lıkarı düzeltmek kadar, memleket borcun- 
dan kaçınanları takip hususunda da adalet 
icaplârını yerine getirmekte tereddüt etmi- 
yecektir.,, 


Ulus (18 eylül 1943) 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


———— 4» 


Kullanıidığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakohat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


'KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
$ Böyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fincanı 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


TİRELE 


Her ayın İÜ inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 


Ankara 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 


muhabirleri vardır. 


yu 


Şenlikpalas 
BiP GOMA Şe AŞ a ala e e a 
Bir ses ye 
Züğürtler 
Yapışkanlar 
Akakça 

Şikago çifçisi 
Okumuş adam . . 
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CUMHURİYET HALK PARTİS”NİN HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI YENİ 
SERİ PİYESLER 


Felâketleri Karşılar. Yuvanıza Saadet Getirir. 
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SÜMERBANK 


Sermayesi 159.000 000 Türk Lirası 


Verkezi : Ankara - Şubesi: İstanbul 


Her nevi Banka muamelelerini yapar: 
Vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir 
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Miülessesi - Sivas — 


— Sümerbank Çimento Sanayi 
» o deri ve kundura Sanayi Mües. — İstanbul 
»  Sellüloz Sanayii Müessesesi »- İzmit 

ürkiye Demir, Çelik Fabrikaları Mües.-Karabiük Z 
ümerbank Kütahya Keramik Fabrikası-Kütahya 
ümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Miles. — 


erkezi: Ankara 
© 
abrikalars: 
akırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat fabrikası Z 


ursa Merinos fabrikası, Defterdar Mensucat fabrikası, 
reğli Bez fabrikası, Gemlik Sun'üpek fabrikası. 
ereke Mensucat fabrikası, Kayseri Bez fabrikası. 
azilli Basma fabrikası. 


ümerbank Yerli Maller Pazarları 
erkezi : İstanbul pe 
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Mağazaları: 


Z Adana, Adapazarı, Ankara, Antakya, Balıkesir, Bür- 
Hsa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum a 
— Eskişehir, G. Antep, İstanbul, İzmir, İzmit, Kars, 
ği Kayseri, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
— Sivas, Trabzon, Zonguldak. i 
Eİ ürki er Fabrikaları A.Ş. - Malatya Bez ve İplik 

- e b 5 - Umumi Mağazalar T. A, Ş. -— Aksaray 


ği Azmi Milli T.A.Ş. - Güven Sigorta Sosyetesi T.A.Ş. givi 
hir cok mühim sınai ve ticari tesebbüslerde iştiraki vardır. 
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C. Miroğlu 

İlhan Tarus 

O. E. Aksongar 
Ali Zühtü Altaylı 
Ali Zühtü Altaylı 
A. Turgut Simer 
Dr. Şükrü Şenozan 
Ali Süha, Delilbaşı 
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SİIGOHLA 


Sigorta Olunuz 
Milli Reasürans 1. A. Ş. 


Or. No. 1721 


yn 1 m 


mm: 


Dünyaca tanınmış) 


DOXA 


Ântimanyetik Hassas ve dakik 


vingal-Zindan-Çangal 


Ormanları T. A. Ş. 


Müdüriyet RESİM SERGİSİNDE 


ahçekapı Taş Han 4 üncü ket 


MALİK AKSEL 


İstanbul Fabrika: T 
el Telefon : 24430 Ayancık OTUZ GUN I $ v IÇ R E s Gi R T L E R I 
il ÇAM, KÖKNAR, ve MEŞE TOMRUKLARİLE HER NEVİ P e il 150 kuruş GELMİŞTİR. 
1 46-50 KERESTE VE PARKE Or. No, 1720 


— Ankarada Satış Yeri 
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T. İŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları Şe: d Y d ırap V e Bi 1 I d 2 
: 


Anafartalar Caddesi No. 147 ğ 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


1943 İkramiye Plânı 


Mz 
Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 


bride yapılı Sıcaktan bozulur. 


1943 Ikramiyeleri 
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Ez gin sariyik e 5 Liz XVI. Asırda Manisa'da i 
> 888 — 888 » 
> 777 o» — kr 0 - 
> 666 > Onları ZIRAAT, TICARET 
; 444 >» — 444 » 
Rİ ER) 
; , -— 2220 » 
> > Ea) Zevkle içmek istersen ESNAF TEŞKİLÂTI 
Mi 
ÜRKİYE İŞ BANKASLT'na para yatır- Taze al ve 


Yazan: M. Çağatay ULUÇAY 


makla yalnız para biriktiriniş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


Manisa Halkevi eri een 
No. 9 


00000040400004040000000000000000006 


Serin yerde sakla 


040400000: 


1040000000000 


EMLÂK ve EYTAM BA NKASI 


Merkezi: Ankara 


GN GO VE 
Tİ ML JİLL İİİ İİ İLİ 


a 


BALALAALA AAA AAA AA LA AAA AAA AAMALALAAAA AA 


G. ve A. BAKER Ltd. 


"re 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


© MAARİF VEKİLLİĞİ TARAFINDAN İK! AYDA BIR ÇIKARILAN 
dergisi 18 inci sayısiyle TI. cildini tamamlamıştır. Yunan ve Lâtin muharrirlerinden başlıyarak Mini 
edebiyatının bellibaşlı eserlerinden örnekler vermektedir. 

— Sayısı 40 kuruş; yıllık abonesi 200 kuruş — Maarif va Yaymavlatinde ve kitapçılarda bulu 


. nur. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 


binalarla Arsalar mukabilinde 
o 1 i i 3 
7. 8 7 faizle ikraz 


da bulunur. 


LONDON 


İstanbul Merkezi: Prevuayans Han Tahtakale 
Telgraf: Baker İstanbul Telefon 24330 (santral) 


Tesis tarihi : 1848 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


UMUMİ İTHALAT ve İHRACAT 


Yolların Tüketüği Adam 
Hikâyel er 
Yazan: Turgut EVREN (| | , 


Dergimizde hikâyelerini okuduğunuz Turgut Evren 16 hikâyesini bir kitap halinde toplamış bulunuyor. 
Fiyatı 109 kuruştur. İstiyenler P. K. 27) ten elde edebilirler. 


İngiliz ve Amerikan Fabrika Mümessillikleri 
Her nevi makine, elektrik levazımı, sınai tesisat, 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan i “şantiye tesisatı, eczayı tıbbiye, madenler, 


Londra Merkezi: Unilever House Blakfriars 
4 
« 


tasarruf bonoları satar, tediyatını Kimyevi maddeler. 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


48-53 Or. No. 1730 
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>» BU SAYIDA: Ç PR pılan “11,, binadan dördü kiremit bekliyor. SAYIN OKUYUCULARIMIZA 
z i ii Bu iş te yoluna girmiştir. Beşinci vagonun 
z üklenip Eskişehir'd I » Idı - Keler e 5 E ik Ge MR 
. Tahsin BANGUOĞLU di ri lama ir SE ÜLKÜ, 49 uncu sayısı ile beşinci cildinin birinci sayısına başlamış oluyor. Bundan böyle yine dolgun ' 
i EA ? » ve iyi bir baskı ile okuyucularının isteklerini sağl 1 k 
; yor ki, ağırlıklariyle Enstitü, Cumhuriyet yazılar ve iyi DIr | AÇ < glamaya çalışacaktır. 
. Ahmet Kutsi TECER Bayobmağan sen ÜLKÜ, şimdiye kadar bütün zorluklara rağmen, fiyatta hiçbir değişiklik yapmamıştı. Gelecekteki 


Konuşma . 


Sorarım, Şiir . 


Şiir ve Rüya . 

Bağ Bozumu, Şiir . 
Çukurova'da İş Hayatı . 
Boğazova Ormanları. 
At vel. 

Üçkuyu Köyü . 

Ağıtlar Üzerine . 
Rüya, Hikâye . 


Bir Yolculuğun Düşündürdükleri . 


Bir İlân. 

Kitaplar Arasında 

Yeni Kitaplar . 
Dergiler ve Gazeteler . 


Günler Boyunca 


Ne lyelan 


Savaştepe Mektubu 


Enstitüdeyim. Kollarında kırmızı bant- 
lariyle bazı talebeler mutbakla yemekhane 
arasında mekik dokuyorlar. Bunlar nöbet- 
çi talebelerdir. Kimisi çatal kaşık, kimisi 
tabak, kimisi kahvaltılık zeytin veya çay 
götürüyor. Öteki arkadaşları gibi bunlar da 
beni görünce selâmlarını ihmal etmiyorlar. 
Dört taraftan gelen - Günaydın, günaydın 
yoğmurunun tatlı heyecanlarını yaşıyorum. 
Ne kadar kıvrak ve ne kadar neşeli yavru- 
lar... 

Yürüyorum. Etrafı talebenin kendi el- 
leriyle, kendi zevklerine göre yetiştirdiği 
çeşit çeşit çiçeklerle bezenmiş küçük havu- 
zun yanına varıp oturuyorum. Hava artık 
iyice ağarmıştır. Etraftaki koyu matlık 
kalkıyor. Çamlarda, karşılıklı biribirine ses- 
lenen gugukları dinliyorum. 

— Guguççuk, gugukçuk, gugukçuk... 
Sayıyorum, 12 defa ötüyor. Karşıki de do- 
kuz defa öttü. Karşılıklı ötüşler devam et- 
tiği için saymayı bırakıyorum. Bu sefer 
yüzlerce kuşun konserini dinlemeye dalıyo- 
rum. İşte bir sincap gözlerimin önünde bir 
büyük çamdan indi, meşe ağacına doğru 
koşuyor. Durdu, etrafına bakındı. Yine ko- 
şuyor, tırmandığı ağaçta sarılıp duruyor, 
etrafı dinler gibi düzlükten sonra yeşil yap- 
rakların arasında kayboluyor. 

— Drannn, Drannnn.. İki demir birbi- 
rine çarpıyor. Ufukta yankılar bırakan ses- 
ler meydana geliyor. Bu ikinci kampanadır, 
kahvaltı kampanası. Kalk kampanası altı- 
yı beş geçe vurdu. Şimdi yediyeon var. 
715 talebe hep bir arada kahvaltı yapacak- 
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lar. Sınıflardan, yatakhanelerden, sağdan, 
soldan akın başlıyor. Büyük çamların al- 
tındaki az meyilli alana talebe toplanıyor. 
İki nöbetçi öğretmen yüksekçe yerde tale- 
benin sınıf, sınıf toplanmalarını bekliyor. 
Daha beş dakika bile olmadı. Yedi yüz ki- 
şi toplandı. Öğretmenin biri yemekhanede 
masaların yanına gidiyor. Talebe başkanı, 
(kolundaki bantta T. B. yazılıdır Yüksek 
sınıflardan talebe tarafından seçilir, nöbet- 
çi öğretmenine ve idareye yardımcıdır) ye- 
mekhane kapısının önünde yer aldı. Başka 
zamanlar üçer, üçer dizilen talebeler yeme- 
ğe giderken dörder, dörder sıra olur. Çün- 
kü sofralar on altışar kişiliktir. 

Kahvaltıdan çıkan sınıfa gidiyor. Şimdi 
45 dakikalık bir sabah mutalâası vardır. 
Artık ortada dolaşan meydan nöbetçileri- 
dir. İşte dört talebe alanı suladı. Ağaç dal- 
larından kendi yaptıkları süpürgelerle ala- 
nı süpürmeye başladılar. Bu iş nihayet ya- 
rım saat sürdü. Her taraf pampak oluver- 
di, 


— Drannn, Drannn, Drannn... Saat se- 
kizdir. Bu kampana işbaşı kampanasıdır. 
Sınıflar, oğul veren bir arı kovanı gibi bo- 
şalıyor. Kızların çoğunun ayaklarında kul- 
lanışlı nalınlar, diğer bütün talebenin aya- 
ğında yazlık bir örnek yemeniler var. Alan 
doldu bile... Şimdi yüksekçe yerde iki öğ- 
retmen yerine bütün öğretmenler, Müdür, 
muavinler var. 68, 715... Yoklama yapılı- 
yor, neticeler nöbetçi öğretmenlerine veri- 
liyor. Gruplardan bir kaçı Kültür dersleri- 
ne, ikisi yola, birisi ziraate, geri kalanları 
da atölyelere dağılıyor. Bugünlerde üzerin- 
de önemle durulan iş yoldur. Müessese, mu- 
vakkaten yerleştiği köy bitişiğindeki şimdi- 
ki yerinden Çakmak'a taşınacaktır. Aradaki 
400 metrelik yolla Çakmak binalarının ara 
yolları kış gelmeden bitecektir. Bu sene ya- 


cektir. Ne mutlu, ne mutlu onlara ki, iki ta- 
şın üst üste olmadığı bu yerde kendi alın 
terleriyle meydana getirdikleri (18) binada 
güle güle oturacaklar, bile bile (şuurla) ça- 
lışacaklar, okuyacaklar ve yarın hepsi ideal 
Türk köylerini kurma savaşında, Savaştepe” 
lerinden hızalıp köylerine gideceklerdir. 


Fikret Kiadaralı 


Antalya Mektubu 


Şehrin en güzel bir semti olan “yeni tâ- 
pu,, mahallesinde kurulan Halkevi binası 
gerek iç ve gerekse dış görünüşü bakımın- 
dan dikkate değer bir yapıdır. 

Şehrin hususilikleri düşünülerek yapı- 
lan bu bina, geniş bir bahçe ile denize kadar 
uzanan düzgün bir beton yolun arasında u- 
zaktan bakıldığı zaman heybetli bir otağı 
andırıyor. Bugünlerde Antalya Halkevi ha- 
raretli bir faaliyete sahne olmaktadır; 


Büyük bir salonda “Aksu,, Köy Ensti- 
tüsünden gelen öğrenciler, Dil Bayramı do- 
layısiyle vevecekleri konserin ve milli oyun- 
ların provalarını yapıyorlar. Diğer bir sa- 
londa da Halkevinin 12 kişilik koro heyeti 
değerli sanatkâr Dr. Burhanettin Onat'ın 
idaresi altında günlük çalışmalarına devam 
ediyor. Bunlardan başka, binanın başka bir 
odasından çalışmakta olan caz orkestrası- 
nın sesi geliyor. Bu orkestra da Halkevinin- 
dir Ve üç senedenberi Antalya'da “dünya 
evine girenler,, bu orkestranın çaldığı neşe- 
li havelarla düğün yapmaktadırlar. 


Yedi senedenberi Halkevi başkanlığını 
yapmakta olan belediye reisi Lütfi Gökçen'- 
in, örnek olabilecek çalışmaları arasında en 
çok kayda değer olanlarını bu mektuba al- 
mayı faydalı buldum. 


Antalya halkevi üç senedenberi, Ceza- 
evinde okuma yazma kursları açarak bir 
çok vatandaşları aydın hale getirmeye ça- 
lişmıştır. Bu cümleden olarak mahkümlara 
- devamlı olalâx - bazı gazete, dergi ve ki- 
taplar dağıtılmaktadır. Mücrüm damgasını 
daha ziyade cahillik yüzünden alan bir kim- 
senin okuma yazma öğrendikten sonra ken- 
disini ne derin bir ruh ve kafa muhasebesi- 
ne tâbi tuttuğunu anlatan bir çok canlı mi- 
saller gördüm. 


Antalya Halkevinin sevinç verici çalış- 


malariyle dikkati çeken iki kolu var. Bun- 


lardan birisi değerli edebiyat öğretmeni Re- 
şat Oğuz'un idaresi altındaki dil ve edebi- 
yat kolu, öteki de bütün memleketin tanı- 
yıp sevdiği ilk okul öğretmeni Edip Köklü'- 
nün idare ettiği temsil kolu. Dil ve Edebi- 
yat kolu gerek “Türk Akdeniz,, mecmua- 
siyle ,gerekse konferans, toplantı ve gezile- 
riyle üzerine düşen ödevi başarmasını bili- 
yor. Temsil kolu da kış için yeni bir temsil 
proğramı hazırlıyor. Bu kol ümit ediyoruz 
ki, Antalya'nın tiyatro ihtiyacına cevap ve- 
rebilecektir. 


Baki Süha 


yayımlarında yine eski nefisliğini korumakla beraber gerek kâğıt, 


layısiyle bu sayıdan itibaren fiatı 15 kurluştan 25 kuruşa çıkarılmıştır. 


Altı aylığı 
Bir yıllığı 


Yabancı memleketler için 


Altı aylığı 
Bir yıllığı 


rica ederiz. 


0 RL RS EDL ADL GR) ÇE 


7 


Or. No. 1731 - 48/51 
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3una göre abone fiatları da aşağıdaki şekilde değişmiştir: 


250 kuruş 


Sayın okuyucularımızdan, abonelerini yenilerken abone bedellerinin bu tarifeye göre gönderilmesini 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptıği sigortalar 


İstanbu! Yenipostane Karşısı 


Büyük Kınacıyan Han 
Santral: 24294 —-3 —2 


Direktör : 20531 


Telefon : | 


48-53 


G. ve A BAKER Lid. 


Londra Merkezi: Unilever House Blakfriars 


LONDON 


İstanbul Merkezi: Prevuayans Han Tahtakale 
Telgraf: Baker İstanbul Telefon 24330 (santral) 


Tesis tarihi : 1848 


UMUMİ İTHALAT ve İHRACAT 


İngiliz ve Amerikan Fabrika Mümessillikleri 
Her nevi makine, elektrik levazımı, sınai tesisat, 
Şantiye tesisatı, eczayı tıbbiye, madenler, 


Kimyevi maddeler. 


Or. No. 1730 


Muhtelif Hayat 


46» öl 


“GÜVEN 


Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


gerek baskı masraflarının artması do- 


Sigortaları — Yangın, 
Zelzele — Yıldırım — Havagazı — İnfilâk - Mo- 
tör iştiali - Nakliye Gemi—- Gemi ve motör 
tekneleri - Mayın— Torpil - Deniz ve her 
nevi kaza Sigortaları. 


Telefon 
44969 


Muamelât merkezi 
Sümerbank binası 


Galata - İSTANBUL 


Or. No. 1710 
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Za m mm 


Umum Neşriyatı i 


dare eden : Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi : Âh AKGÜÇ 


Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


Dena 


v 


HALK ŞİİRLERİ 


Deliktaş'lı Ruhsati 


Deliktaş'n Ruhsati, yazan: Kadri 
Özyalçın, Sıvas Kâmil Basımevi, 1936. 
(Sivas Halkevi Yayınlarından.) 


Deliktaş'lı halk şairi Ruhsati'nin 
hayatı, edebi şahsiyeti hakkında de- 
ğerli tetkikleri taşıyan kitap Ruhsa- 
ti'nin şiirlerini de bir araya toplamak- 
tadır. 227 sayfa içinde 178 tane şiir 


vardır. 
h fi y* 


Emrah 


Emrah, yazan: Vehbi Cem Aşkun, 
115 sayfa, Swas (Kâmil Basımevi, 
1942. (Sıvas Halkevi Yayınlarından). 


Kitapta Erzurum'lu Emrah'ın ha- 
yatına ait bazı şifahi rivayetler, Em- 
rah'ın edebi şahsiyeti ve tesirleri hak- 
kında kısa bir tetkik, Emrah'tan se- 
çilmiş şiirler ve Emrah'la Selvican 
hikâyesinin bir varyantı vardır. 


İf 


Sillenin Halk Şairleri 


Sillenin Halk Şâirleri, yazan: A. 
Kemal Akça, 198 sayfa. Konya, Hâ- 
şim Basımevi, 1940 (Konya Halkevi 
Yayınalrından ). 


Kitapta Sille Halk şairlerinden 
Sururi, Merdani, Zehri, Feşani, Niga- 
ri, Denami, Figani ve Mansur'un ha- 
yatları hakkında yapılan tetkikler ve 
bunlardan seçilen şiirler vardır. 


imi 


Karacaoğlan 


Karacaoğlan, yazan: İshak Refet, 
90 sayfa, Ankara, 1933. (Ankara Hal- 
kevi Yayınlarından). 


Kitap değerli halk şairimizin sa- 
natının tahlilini yapmaktadır. Velet 
Çelebi'nin 8 sayfalık önsözünden son- 
ra şu bahisler vardır: 

Karacaoğlan'da lirizm, Karaca- 
oğlan'ın üslübu ve hususiyetleri, Ka- 
racaoğlan'da tabiat sevgisi, Karaca- 
oğlan'ın hayatı ve tabiatı. 


Bu parçaların içinde seçilmiş Şi- 
irler de bulunmaktadır. 


YENİ 


İkinci Cihan Harbi Kronolojisi 


Son günlerin en ziyade dikkate değer 
eseri Başvekâlet Basım ve Yayım Umum 
Müdürlüğü tarafından neşrolundu. İkinci Ci- 
han Harbi Kronolojisi adını taşıyan bu de- 
gerli eser, Münir Müeyyet Berkman ve Fe- 
ridun Fazl Tülbentçi'nin birleşik . çalışma- 
lariyle ortaya konulmuştur. Feridun Fazıl 
Tülbentçi, radyon dinleyicileri arasında bü- 
yük ilgi uyandıran (Geçmişte bugün) ko- 
nuşmalarının hazırlayıcısıdır. İkinci Cihan 
Harbi Kronolojisi, 1939 harbinin başladığı 
günden itibaren dünyanın dört bir yanında 
vukubulan savaşla, uzaktan ve yakından 
ilgili olayları ele almış olmakla beraber, har- 
bi doğuran sebeplerin bir dereceye kadar an- 
laşılmasını temin için eserde, Avrupa'nın 
harp öncesi aylarındaki durumunu da bir 
hülâsa halinde vermektedir. 


Kitabın şimdi yayınlanmış bulunan ilk 
cildi 1940 sonuna kadar geçen olayları sıra- 
lamaktadır. Bu suretle okuyucu, ikinci dün- 
ya harbinin başladığı günden itibaren hadi- 
seleri günü gününe takip edebilmek imkânı- 
nı buluyor. Eser pek güzel tertip edilmiş, 
sonuna ayrıca siyasi anlaşmaların, önemli 
konferansların, harp ilânlarının, mühim şe- 
hirlerin işgali hâdiselerinin geçtiği tarihle- 
ri gösteren listeler de eklenmiştir. 


Bu şekliyle kitap, ikinci cihan harbinin 
geçirdiği safhaları takip etmek istiyenler 
için mükemmel bir yol gösterici ve bir tarih 


hülâsası olmuştur. 


Kahramanlar 


Kahramanlar adını taşıyan ve dünya 
ölçüsünde büyük ve çok tanınmış bir ede- 
biyat ve fikir âbidesi olan bu eser, Carlyle- 
den dilimize Reşat Nuri Güntekiwin olgun 
ve güzel türkçesiyle kazandırılmıştır, 


Kımız 


Kımız, yazan: Nimet Turgut 


Uluğtuğ, 26 sayfa. Ankara Basımevi, 
1939. (Ankara Halkevi 
dan). 

Kitap eski Türk içkisi 


tarihçesinden, tarihteki ve bugünkü 


Yayımların- 


kımız'ın 


Türk boyları içindeki değerlerinden, 
kımız'ın sebep olduğu bayramlardan 
bahsetmektedir. Ayrıca kımızın na- 


sıl yapıldığını resimlerle anlatmak- 


tadır. 


KİTAPLAR 


Carlyle, bu büyük, eserinde insanlık i- 
çin kurtuluş ve bahtiyarlık yolları aramak- 
tadır. Cesaretten, imandan ve muhakkak 
kurtuluştan bahseden eser, 
kahramanlara tapmayı ve tarihte kahra- 
manlığı ön plâna alıyor. Eser, bir çok gö- 
rüşler, taslaklar, etüdler ve tablolarla do- 
lup taşmaktadır. İçinde bütün meselelere el 
atılmıştır! Din, poletika ve edebiyat mese- 
leleri, Tanrı, peygamber, şair, rahip, edebi- 
yatçı, kral gibi bütün büyük içtimai kuv- 
vetler, Odin, Muhamet ,Dante, Shakespea- 
re, Luther, Knox, Johnson, Rousseau, Crom- 
well, Napolyon gibi bütün insan çeşitleri, E- 
serden iki büyük fikir çıkmaktadır: Cemi- 
yet ebedi bir istihale halindedir. Kahraman- 
lar bu değişmenin âmilleridir. 


Esere Maarif Vekili, Hasan Ali Yücel, 
tarafından değerli bir edebi parça sayılabi- 
lecek bir önsöz yazılmıştır. 


İstanbul'da Semih Lütfi Kitabevi tara- 


fından yayımlanan bu eserin fiatı 250 ku- 
ruştur. 


. Medeni Kanun Şerhi 
Aile Hukuku 

Zürich Üniversitesi oProfesörlerinden 
Dr. A. Egger tarafından hazırlanan ve di- 
limize İstanbul ve Zürich Üniversiteleri 
mezunu, İstanbul Ticaret mahkemesi âza- 
sından Dr. Tahir Çağa tarafından çevrilen 
bu eser son günlerin en önemli yayımların- 
dan biridir. 


İsviçre medeni kanununun iki âyrı bil- 
ginler gurubu tarafından yapılmış iki te- 


melli şerhi vardır. 


Bunlardan birisi İsviçre Hukuk Profe- 
sörleri ve Federal Mahkeme âzasından mü- 
rekkep bir heyet tarafından hazırlanmış ve 
Zürichte ikinci defa basılmıştır. İşte şim- 


İstanbulda Semai Kahveleri 
ve Meydan Şairleri 


İstanbul'da Semai Kahveleri ve 
Meydan Şairleri, yazan: Osman Ce- 
mal Kaygı, 16 sayfa. İstanbul Bur- 
hanettin Bâsımevi, <1937 (Eminönü 
Halkevi Yayınlarından). 

Bu küçük kitap, manilerin İstan- 
bul'da Semai kahvelerinde söylenen 
bilmediğimiz bir nevinden bahsetmesi 
bakımından değerlidir. İçinde bu ma- 
ni nevinin son üstadları ve şekilleri 
hakkında etraflı malümat vardır. 


kahramanları, 


ğ İmal S em ili, e N 


di Hukuk Kütüpanemize kazandırılan mü- 
him eser bu şerhin aile hukukuna taallük 
eden bölümüdür. Bu bölüm Türk medeni ka- 
nununun 82 nciden 169 uncuya kadar olan 
maddelerini ihtiva ediyor. Aile hukuku bö- 
lümünün şerhini yapan Prof. Egger, ilmi 
şöhreti memleketinin sıpırlarını aşmış olan 
ve Türk Hukuk âlemine de yabancı bulun- 
mıyan bu sahanın hakiki otoritesidir. Profe- 
sör bu ana eserine denilebilir ki hemen 


bütün hayatını vermiştir. 


Aile hukukunun dilimize kazandırılan 
bu değerli tercümesi 388 sayfa tutmakta- 
dır Kitap Kenan Basımevinde çok temiz o- 
larak basılmıştır. Fiatı 205 kuruştur. 

Eser İstanbul Üniversitesi yayınların- 


dandır 


Mül Korunma Kanunu ve Kararları 


Başvekâlet Koordinasyon Bürosuhda 
Müşavir, Maliye Müfettişi Hüsnü Bengi ta- 
rafından hazırlanan bu esere önce Milli Ko- 
runma Kanunu en son şekliyle alınmış ve 
değişen maddelerin eski şekilleri yerlerinde 


ayrıca gösterilmiştir: 


Kitap, basılışının sonuna kadar neşro- 
temyiz 
mahkemesinin, kanunun muhtelif maddele- 
rine ait 180 mühim daire, ceza umumi heyet 
koordinasyon 


lunan 454 koordinasyon kararını, 


ve tevhidi içtihat kararını; 
kararlarının kolaylıkla bulunabilmesini te- 
min eden alfabetik ve ayrıca vekâlet ve mü- 
esseseler itibariyle tanzim edilmiş fihristle- 
ri, bu kararlarla ilgili kanun ve kararna- 
meleri, dar ve değişmez gelirlilere yapılan 
tevziat talimatnamelerini ihtiva ediyor. Ko- 
ordinasyon kararlarından mer'iyetten kal- 
âırılan veya değiştirilenlerle, o birbirleriyle 


ilgisi olanlar yerlerinde işaret edildiği gi- 


bi kitaba ayrıca kaldırılan kararlar cetve- 
li de ilâve olunmuştur. 


Bu yeni ve mükemmel eser, mevzuu- 
nun şümulü ve Milli Korunma mevzuatını 
kül halinde ele alması itibariyle, resmi ve 
özel bütün daire ve müesseseleri, bankaları, 
avukatları, armatörleri, hulâsa hakiki ve 
hükmi bütün şahısları ilgilendirecek bir de- 
ger taşıyor. 


Milli Korunma kanunu, bu kanunla il- 
gili kararlar ve kanunun tatbikatı hakkında 
mevcut bütün bilgileri sistemli ve çok iyi 
tasnif edilmiş bir halde bir araya getiren bu 


önemli eser 6 lira fiatla Ankara kitapçıla- 
rında satılmaktadır. 


Hâmit, Son Yılları, Son Şiirleri 


ve dikkate de- 
ger eserlerinden biri olan bu eser Ab- 
dülhak Hâmit'in 
şiirlerini 


Bu günlerin güzel 


son yıllarını ve son 
Hâmit'in, 
resmiyle süslenen 


inceliyor. -o Kapağı, 


renkli ve güzel bir 
Hıfzı 
hazırlanmıştır. Hâmit'in son yıllarında ken- 
disiyle kurduğu samimi ve yakın dostluk ba- 
kımından büyük sanatçıya ait değerli hatıra- 
ları bulunan müellif, bütün bunları 87 say- 
falık kitabı içerisinde Hâmidi sevenlere ve 
gelecek nesillere armağan etmiştir. Kitap 
başından sonuna kadar büyük bir zevk ve 
alâka ile okunuyor. Hâmit'in bütün husu- 
silikleri, son günlerindeki duyguları, etra- 
fındakilerle ve dostlariyle olan münasebet- 


leri, her şeyi kitapta edebi bir dille anlatıl- 
mış, bu arada Hâmit'in verdiği son eserler- 
de kitaba alınmış ve bunların tahlilleri ya- 
pılmıştır, Bütün edebiyatçılara, aydınlara 
ve Hâmit'i sevenlere doğrudan doğruya bir 
edebiyat tarihi vesikası değeri taşıyan bu 
eseri salık veririz. 


eser Tevfik Gönensay tarafından 


ADNAN ÖTÜGEN 


— m amma 
aaa m m m m — 


KİTAP BASAN VE YAYANLARA : Kitaplar arasında ve Yeni kitaplar sayfala- 
rımızda, bastığımz ve yayınladığım kitaplar için yazı yazılmasım isliyorsamz Ülkü 


adresine ikişer tane yollayınız. 


anl 
Diyarbakır Tarihi 


Diyanbakır Tarihi, yazan: Bedri 
Günkut, 135 sayfa. Diyarbakır Bası- 
mevi, (Diyarbakır Halkevi Yayınla 
ru. 

Kitabın 


başında Diyarbakır'ın 


coğrafi durumunu inceleyen bir kısım 
bulunmaktadır. Diyarbakır'ın tarihi- 
ne ayrılan ikinci kısımda Elam ve 
Sümer devrinden başlanarak şehrin 
tarihi incelenmektedir. Sonunda, Di- 
yarbakır'daki tarihi eserlere ve tarih 
vesikalarına ait 19 resim vardır. 


Kastamonu Tarihi ? 


Kastamonu Tarihi, yazan: Talât 
Mümtaz Yaman, 172 sayfa. Ahmet 
İhsan Mtb. 1935. (Kastamonu Halke- 


vi Yayınlarından). 


Kitap, coğrafya ve tarih kısımla- 
rına ayrılıyor. İlk kısımda Kastamo- 
nu'nun tabii arızaları, akar suları ve 
iklimi hakkında bilgi veriliyor. İkinci 
kısımda Kastamonu tarihi bölümlere 


ayrılarak incelenmektedir. 
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HALK BİLGİSİ 


Diyarbakır Folkloru 


Diyarbakır Folkloru, yazan: Şev- 
ket Beysanoğlu, Diyarbakir Mtb. 1943 
(Diyarbakır Halkevi Yayınlarından). 


Kitap beş ciltle tamamlanacak 
olan Diyarbakır Folkloru adlı eserin 
birinci cildini teşkil ediyor. Bu ciltte 
Diyarbakır'da derlenen maniler; hoy: 
ratlar, mayalar, halk türküleri, nin- 
niler, bilmeceler, atasözleri, halk ta- 
birleri, dilek ve ilençler, yanıltmalar 
ve yakıştırmacalar bulunmaktadır. 
240 sayfa tutan ve değeri 130 kuruş 
olan kitabın başında folklor ve tarih- 
çesi hakkında kısa bir önsöz vardır. 


imi 
Balıkesir Halkıyatı 
Balıkesir Halkiyatı, 160 
Bahkesir Türkdili Mtb. 1942. 
Balıkesir folkloruna ait malzeme 
vermektedir. İçinde yazıcının izah 
ettiği atasözleri, Balıkesir'de bilme- 


celer, maniler, türtüler, Balıkesir 
halk âdetleri ve oyunları vardır. 


hf 


Sivas Folkloru 


sayfa. 


Sivas Folkloru, yazan: Vehbi 
Cem Aşkun, birinci cilt 356, ikincisi 
370 sayfa. Sivas Kâmil Baswmevi 1941 
1943. (Sivas Halkevi Yayınlarından). 

İki sene ara ile çıkan ve iki cilt 
olan kitabın birinci cildinde Sivas saz 
şairlerine dair incelemeler ve Sivas'ta 
derlenen folklor malzemesi vardır. Bi- 
rincinin devamı olan ikinci ciltte Si- 
vas'ta derlenen masallar, fıkralar, Si- 
vas'ın çocuk öyunları ve halk âdet- 
ve merasimleri bulunmaktadır. 


if 


Ankara Budun Bilğisi 


Ankara Budun Bilgisi, yazan: 
Hâmit': Zübeyir ,Koşay, Sayfa 286, 
Ulus Mtb. 1935 (Ankara Halkevi Ya- 
yınlarından). 

Ankara tarihine ait özlü bir tet- 
kikle başlayan kitap, Ankara Folklo- 
ru için bol ve değerli malzeme ver- 
mektedir. İçinde Ankara'da oynanmış 
temsili oyunlar, Ankara'da söylenen 
türkü ve ağıtlar, Ankara'ya âit dil 
malzemesi, maniler, bilmeceler, âdet 
ve merasimler, inanmalar ve maddi 
etnografya kısımları bulunmaktadır. 


Um a m 


ET m Ne 


a ENNE agyr ze Gi 


İlmen 


Milli Sefin Yurt Gezisi 


Mili Şef İsmet İnönü, Erzurum ve 
Kars'ı ziyaret ettikten sonra Gümüşane, 
Trabzon ve Adana'yı da şereflendirmişler- 
dir. 


Milli Şef, uğradığı yerlerde halkla te- 
mas ederek konuşmalar yapmıştır. Kars ve 
Erzurum'lulara yaptığı hitabeleri geçen sa- 
yımızda sunmuştuk. Bu defa da Gümüşane, 
Trabzon ve Adana'lılarla yaptığı konuşma- 
ları alıyoruz: 


“— Gümüşaneli vatandaşlarım: iki gün 
misafiriniz kaldım. Beni bütün iyi vasıfları- 
nızla ağırladınız. Size sivil, asker resmi va- 
zife sahipleriyle beraber yürekten teşekkür 
ederim. Gümüşaneyi çok ilerlemiş buldum. 
Ötedenberi Vilâyet ve vilâyet merkezi ola- 
rak Gümüşane'ye çok ehemmiyet verdim, 
ümit bağladım. Birkaç sene aralıkla yeniden 
gördüğüm vakit ümitlerimin ne kadar te- 
melli ve haklı olduğu bir daha gözlerimde 
canlandı. Gümüşane, Cumhuriyetin şirin ve 
güzel bir kızı olacaktır. Buranın meselele- 
rini alıcı göziyle yakından ilgilenerek taki- 
bedeceğiz. Buradaki vatandaşlarımın sebat- 
ları, iyi tabiatları, çalışkan, zeki ve ileri va- 
sıfları kendilerine güzel bir yuva ile vatana 
mamur ve kuvvetli bir merkez kazandıra- 
caktır. Sizden çok sevgilerle ayrılıyorum. 
Esen kalın sevgili vatandaşlar.,, 


30 eylül günü Trabzon'u ziyaret eden 
Milli Şef şöyle bir hitabede bulunmuşlardır: 

“Sizi görmekten bahtiyar oldum. Her 
yerde asil halkımızın canlı ve sıcak ilgisi, 
çalışkanlıkta ve içtimai alandaki ilerleme- 
ler ümitlerimi arttırdı, kuvvetlendirdi. Cum- 
huriyet Trabzon'a güzel eserlerini vermek- 


ten zevk duymuştur. Tasavvurda ve tatbi- 
katta olan eserleri ise daha ehemmiyetli ve 
daha, göz alıcı olacaktır. Trabzon'un ma- 
mur vatanda yeri parlak olmasını öz- 
lüyoruz. Hayatta ve okullarda gördü- 
güm yeni nesiller her ümidimize hak 
verecek osağlamlıktadır. İleri inkılâpçı 
yeni cemiyeti kurmakta kız ve erkek 
evlâtlarımıza çok güveniyoruz. Halkevleri- 
nin çalışmalarında özel ve güzel bir örnek 
olmasını isterim. Kadın erkek Trabzonlu va- 
tandaşlarıma bana iyi haberler ve selâmlar 
getiren kazalara, sivil ve askeri bütün res- 
mi vazife sahiplerine yürekten teşekkürle- 
rimi sunuyorum.,, 

Milli Şef Adana'da da bir hitabede bu- 
lunmuşlardır: 

“İki gündür köylerinizi, merkezinizi do- 
laşıyorum. Her yerde işlerinizi hususiyle 
okullarınızı görmeğe çalıştım. Size doyma- 
dan ayrılıyorum. Çalışmalardan umumi ola- 
rak memnun oldum. Sivil ve asker vazife sa- 
hiplerine teşekkür ederim. Adana, vatanı- 
mızın temel direklerinden biri olan Adana, 
bütün milletin dikkatli gözleri önünde can- 
tı, heybetli bir varlık olarak ilerliyor, yükse- 
liyor. Türk milletinin yüreğinde Adana'nın 
derin ve geniş yeri vardır. Adana'nın köyle- 
ri ve merkezi ile ilerlemesi bütün milletin 
ortak bahtiyarlığıdır. Size selâmlarımı ve 
sevgilerimi söylüyorum. Yakında tekrar gö- 
rüşmek üzere esen kalın sevgili vatandaşla- 
rım.,, 


Uğradığı bütün yerlerde sevgi ve bağ- 
lılık tezahürleriyle karşılanan Milli Şef, hal- 
kevlerinde, mekteplerde ve hastanelerde in- 
celemeler yapmış ve gördükleri başarılardan 
dolayı memnunluklarını bildirmişlerdir. 


İstanbul'un Kurtuluş Yıldönümü 


İstanbul'un kurtuluşunun 20 inci yıl- 
dönümü günü olan 6 ilkteşrin İstanbul'da 
törenle kutlanmıştır. 20 yıl evvel bugün, iş- 
gal kuvvetleri Dolmabahçe sarayı önünde 
Türk bayrağını selâmlıyarak gitmisler ve 
Türk ordusu şehre girmişti Bütün dünyanın 
ateşler içinde bulunduğu bir sırada bu kur- 
tulus günü, adına uygun bir şekilde anılmış- 
tır Halk sabahtan bayraklarla süslenen so- 
kağa erkenden çıkmış ve tören yapılacak 
meydanları doldurmuştur. Saat 10 da Sul- 
tanahmet meydanında bir batarya tarafın- 
dan atılan 21 pare toptan sonra şehitlerin 
hatırasına bir dakika suküt edilmiştir. Bu- 
rada toplanan askeri ve mülki birlikler yü- 
rüyerek Taksim meydanına gelmişlerdir. 
Taksim anıtına çelenkler konmuş ve bu a- 
nıt önünde, gençlik ve şehir meclisi adına 
hitabelerde bulunulmuş ve bir geçit resmi 
yapılmıştır. 


* 
8 inci Milli Tıp Kongresi 


Milli Tıp Kongresi'nin 8 incisi 18 ilk 
teşrin, Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fa- 
kültesi salonlarında toplanacaktır. Bu kon- 
gre Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekili Dr. 
Hulüsi Alataş tarafından açılacaktır. Bu 
güne kadar 58 serbes konuyu ilgilendiren 
tebliğler yapılmış ve kongreye ait raporlar 
hazırlanmıştır. 18 ilkteşrin günü ayrıca Ser- 
gievi'nde bir de yerli ve yabancı ilâçlar için 
tıbbi yayın sergisi açılacaktır. Bu yoldaki 
çalışmalar devam etmektedir. 


Bedri Rahmi Eyuboğlu ve Eren Eyuboğlu'nun Resim Sergisi 


Bu ayın ilk haftası içinde Yenişehir'de Kutlu'da açılmış 
olan bu sergide Eren'in 45 Bedri Rahmi'nin 25 eseri vardır. 


Şiir ve resmimize yeni görüşler getiren Bedri Rahmi Eyu- 


boğlu, hemen bütün karşı koymalara tenkitlere sonuna kadar 
dayanan ve artık kendini kabul ettirmiş olan bir sanatçıdır. 


: Ona yeni neslin muhayyelesi en işlek ve şiir tarafı en kuvvet- 


li sanatçısı dersek, fazla ileri gitmiş olmayız. O, şiir ve hay- 
ranlık dolu dünyasının bazı işlemelerini “Gözlerimin Bahçe- 
sinde,, ve “Hele bir Başlasın,, şiiriyle bize sunmuştu: buram 
buram tüten yollar, dizi dizi kuşlar, taşan hawuz, sırma sırma 
dökülen nur, can evine yuva kuran güvercinler, tıpış tıpış ge- 
zen cinler, yağan yağmur, gülen bahar kanatlanan ufuk, içini 
çeken orman, demlenen mevsim; gelincikler bedava, gökler 
sahipsiz, bahçeler zilzurna, iri kalçalı şeftaliler, yaylı çıngırak- 
lar vesaire. 

Bedri Rahmi'nin sergideki resimleri de hep bu hava için- 
de işlenip dokunmuş. Hele Çorum'dan getirdiği resimlerde, onu 
daha çok yerli, daha çok köklü bir dünyaya girmiş buluyoruz. 
Bu resimlerde, sanatla memleket elele vermiş. Çorum'un iğ- 
deli Gelin oyunu üzerine pek çok emek çekilerek değişik eser- 
ler meydana getirilmiş. Buğdayı ile ün alan Çorum, Bedri Rah- 
mi'nin heybesini sanatın öz ve yaratıcı ışığı ile doldurmuş. 

Bir çok noktalarda Bedri Rahmi'den ayırt edilemiyen E- 
ren Eyupoğlu şâirliğini sadece resimlerde göstermiş. Onun 


sergideki eserlerinin bir çoğunu, konusunu Bursa'dan aldığı 
manzaralar teşkil ediyor. Bu resimlerde Eren'i daha aydınlık 
ve daha serbes gördük. Beylerbeyi'nde Hamit'in Kahvesi adını 
taşıyan tablo serginin en çok dikkati çeken resmi olmuştur. 
İskele, Kırmızıhamam ve Çınar başarılı ve üzernde durmağa 
değer bir olgunluk taşımaktadır. 

İnsanı, memleketi, tabiatı, ışığı, rengi, çalışmayı bir ba- 
rış ve kardeşlik ruhu ve havası içinde kucak kucağa, iç içe ge- 
tiren bu resimleri seyrederken insan ister istemez Bedri Rah- 
mi'nin şu mısralarını hatırlıyor: 

ANE Hep ayni lezzet. 
Hep o kahrolası o çıldırtıcı o obur bereket. 
Yedi kat yerin dibinde hep ayni muamma, ayni kasvet, 
ayni hüzün, 
Ve hep ayni meyve, ayni dilimler, ayni hediye gündüzün. 
Başımızın üstünde ayni bulutalr, 
Ve hep o külâh gibi, kulaklarımıza geçirilen gökyüzün. 
Toprakta ayni başak, ayni buğday ayni taneler. 
Bize hergün yeni bir beşik, yeni bir ömür. 
Fakat bu göz bebekleri neler gördü, neler gördü, neler!.. 

Bedri Rahmi'nin şiirlerinin tadına ermek için resimlerini, 
resimlerinin güzelliğini duymak için şiirlerini görmüş ve oku- 
muş olmak lâzım. 
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Cilt: 5 


KONUŞMA : 


16 birinciteşrin 


MN e -. 


İDAREEYVİ:; 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


1943 Sayı : 50 


GENE AŞAĞILIK DUYGUSU 


Bir konuşmamızda “ailelerde, sınıflarda ve mil- 
letlerde de aşağılık duygusu olur.,, demiştik. Öyledir. 


Birçok duygular, düşünceler ve inanışlar boy boy in- 
san topluluklarında müşterek olur. Bunlar tek insanın 
malı değil, topluluğun malıdır. Ona bağlı olan insan- 
ların hepsi birden öyle duyar, öyle düşünür ve inanır. 

Ayni hayat şartları içinde iki aile vardır, birinin 
ötekine diyeceği yok. Ama biri yedi ceddini sayar, 
ataları olan paşalar, beylerle övünür. Halbuki ötekinin 
övünecek bu türlü bir şeyi yoktur. Onun ataları şeref- 
li, namuslu, fakat belki adı sanı unutulmuş çifçiler ve- 
ya işçilerdir. 

Aslında insan yalnız kendi meziyetleri ile ölçü- 
lür. Ailesinden iyi terbiye ve görgü yoliyle aldığı şey- 
ler varsa biz onları adamın şahsında görmek isteriz. 
Oradan ötesi kuru lâftır. Fakat bunu herkese anlata- 
mazsınız. Şaşkınlar ve hırslılar asilliği başlı başına 
bir meziyet sanırlar. Onlar asil olmamayı körlük, to- 
pallık gibi yaratılıştan bir eksiklik sayarlar ve ken- 
dileri asil olmadıkları için içlerine bir aşağılık duygu- 
su düşer. Bunu âilelerinin bütün fertlerine aşılarlar, 
sindirirler. 

Bir şehirde aşağı yukarı ayni şartlar içinde yaşı- 
yan insanlar vardır, bir kısmı memurdur, bir kısmı 
esnaf. Memurluk da esnaflık da millet hayatında lü- 
zumlu ve şerefli işlerdir. Ama birinin rütbesi, nişanı 
vardır, onunla övünür. Ötekinin böyle şatafatları yok- 
tur. 

Aslında sınıf ayrılığı demek, cins ayrılığı demek 
değildir. İnsanlar hep ayni insanlardır. Hem de insan 
bağlı olduğu sınıfa göre değil, kendi insanlığına, kabi- 
liyetlerine ve topluluğa olan hizmetlerine göre kıymet 
alır. İnsanın sınıfı ve rütbesi ile övünmesi de boş bir 
şeydir. Ama bunu herkese anlatamazsınız. Kendi gör- 
düğü işin şerefine ve değerine inanmayanlar başka 
iş görmeyi, başka sınıftan sayılmayı başlı başına bir 
üstünlük sanırlar. İçlerine bir aşağılık duygusu girer, 
bunu yayarlar. Çocuklarına “Sen esnaf çocuğusun!,, , 
meslektaşlarına “Biz esnaf parçasıyız!,, derler, bu 
duyguyu ulaştırırlar. 

Yer yüzünde ayni devirde komşu yaşayan millet- 
ler vardır. Hepsi de hür ve müstakil yaşamak kabili- 
yeti olan canlı topluluklardır. Ama biri büyük olur, 
biri küçük, biri zengin olur, biri fakir, biri çifçi olur, 
biri işçi.. Bunlar çokdefa da zevkleri, karakterleri ve 
kültürleri ayrı milletler olurlar. Sonra biri medeniyet 


Tahsin BANGUOĞLU 


yolunda daha ileri gitmiş, biri daha geri kalmış olur. 
İleri olanlar övünürler. Bu böbürlenme geri kalmış 
milletlerin gücüne gider. 

Aslında her milli karakterin kuvvetli tarafı, her 
kültürün güzelliği, her zevkin hususiliği vardır. Çif- 
çilik de, işçilik de milletler için şerefli zanaatlardır. 


Nihayet millet de insan gibi fakir düşer, zengin olur, 
zayıf düşer, gene gelişir. Bu yüzden bir millet üstün, 


başka bir millet aşağılık olmaz. Medeniyet yolunda 
ilerilik ve gerilik de aslından bir üstünlük ve aşağılık 
demek değildir. Medeniyet bütün bir insanlığın malı- 
dır. Alınır da, verilir de. Bakarsınız, bir millet bir 
hamlede bütün önündekilere yetişir, öte bile geçer. 

Ama bunu her zaman anlatamazsınız. Kendi mil- 
li varlıklarını sevmemiş, benimsememiş, kendi mille- 
tinin gücüne ve kabiliyetine inanmamış insanlar ileri 
gördükleri milletlerde aslından bir üstünlük vardır, 
sanırlar. İçlerinde bir aşağılık duygusu doğar. Gitgi- 
de kendi milletlerinin hiç bir şeysini beğenmemeğe, 
yabancıların her şeysini güzel ve üstün bulmağa baş- 
larlar. Bu duyguyu bütün bir millete yayarlar, sindir- 
meğe çalışırlar. 

Ailede, sınıfta ve millette aşağılık duygusu hep 
kendini beğenmemek, kendine inanmamak, hep baş- 
kalarına özenmek şeklinde görünür. Asillik unvanla- 
rı satın alan veya uyduran aileler, evlâtlarını akın 
akın başka mesleklere sokan, kaçıran sınıflar, nihayet 
körü körüne yabancıları taklit eden milletler olur. A- 
şağılık duygulu topluluklar kendi varlıklarının Şuuru 
içinde gelişemezler. Nihayet soysuzlaşır ve dağılırlar. 
Aile çözülmeleri, sınıf kavgaları ve milli kültür buh- 
ranları çokluk bu kökten gelir. 

Milli şuura giren aşağılık duygusu bütün bunla- 
rın en kötüsüdür. Çünkü bu duygu en büyük çöküntü- 


ü millet hayatında yapar. Bir milletin fertleri “Ben 
e bir millettenim!,, vehmine düştü mü, artık o 


milletten maddi ve manevi hiçbir kalkınma bekleme- 
mek gerektir. Çünkü milletçe kalkınmak ve gelişmek 
ancak milletçe gücüne ve kabiliyetine güvenmekle 
milletçe kendine inanmakla olur. 


Bir millette aşağılık duygusu büyük milli felâket- 
lerden, büyük sosyal buhranlardan veya medeniyetçe 


asra uygunsuzluktan doğabilir. Fakat hemen her 
zaman aydın sınıfta baş gösterir ve bütün halka 
yayılmak yolunu tutar. Bu duygu gitgide derinleşir 
ve milli karakteri bozmaya başlar. Böyle bir millet 


yeni bir hamle ile kendine gelemezse çözülmeye, da- 
gılmaya doğru gidecektir. i 

Aşağılık duygusu fertlerde olduğu gibi milletler- 
de de ya pısırıklık, ya ataklık şeklinde kendini göste- 
rir. Bazı milletlerde bu duygu tesiriyle devir devir yı- 
lıklık ile küstahlık arasında bocalarlar. 

Bu duygu altında pısırmış milletler aşağılık ve- 
himlerini açığa vururlar. Milli tarihlerini küçümser- 
ler, milli güçlerini inkâr ederler. Milli kültürlerini hor 
görmeğe başlarlar ve körü körüne bir yabancı hay- 
ranlığına ve taklitçiliğine düşerler. Kendi gelecekle- 
rine inanları yoktur. Tanzimattan sonra Osmanlı 
Türkleri böyle bir yılgınlık devri geçirmişlerdir. Be- 
reket versin ki bu aşağılık duygusu aydınlarda kalmış 
Türk halkının içine işliyememiştir. 


Milli ataklık da bu duygunun tepme halidir. Aşa- 
gılık vehmine düşmüş bazı milletler üstünlük iddia- 
siyle ortaya çıkarlar. Bunlar milli tarihlerini şişirir- 
ler, milli güçlerini şoşartırlar. Hattâ ırk üstünlüğü dâ- 
vasına kalkarlar ve komşu milletlere “Siz aşağılık bir 
ırktansınız!,, diye hakaret ederler. Nihayet körü kö- 
rüne bir yabancı düşmanlığı yaparlar. Fakat üzerle- 
rine çektikleri düşmanın üstünlüğüne gizliden giz- 
liye inanmaktadırlar, Kendi geleceklerine güvenleri 
yoktur. Son devrin faşist devletleri böyle bir ataklık 
devri geçirmektedir. Ataklık da pısırıklık da milletle- 
ri felâketlere sürükler. 


Bizim inkılâbımız, tarihimizde yılgınlık şeklinde 
görünen bir aşağılık duygusu devrine karşı bir silkin- 
medir. Milli şuurun uyanışı, milli benliğin tekrar do- 
guşu, kendi medeniyetimize, kendi gücümüze inan ve 
güvenimizin yerine gelişidir. Milli tarihin, milli kültü- 
rün yeniden kıymetlenmesi devridir. Körü körüne ya- 
bancı hayranlığından ve taklitçilikten sıyrılma dev- 
rimizdir. Bu inkılâp muvaffak olmuş, bu silkinme ger- 
çekten başarılmıştır. Çünkü bizim milletimiz gerçek- 
ten kendine geldiğini en yeni dünya hâdiseleri karşı- 
sındaki siyasi durumu ile ispat etmiştir. Kültür saha- 
sında da ispat yolundadır. 


Bununla beraber bugün hâlâ bize aşağılık duy- 
gusu aşılamağa çalışan birçok şahısların ve bazı züm- 
relerin içimizde yaşadıklarını unutmamalıyız. Bunlar 
tanzimat artığı Osmanlılar, soysuz kozmopolitler, 
şaşkın züppeler ve milli duyguları işletmekle geçinen 
sahtekârlardır. Bir kısmı bizi yeniden hayranlığa, 
taklitçiliğe, imansızlığa ve pısırıklığa doğru sürükle- 
meye çalışırken bir kısmı da üstünlük iddialarına, ırk 
ve tarih davalarına, yabancı düşmanlığına ve palav- 
racılığa doğru çekmeğe uğraşırlar. Bu kötü tesirler- 
den çok sakınmalıyız. 


Milli benlik duygusunun karar noktasında sağ- 
lam durmalıyız. Bu bizim için hem gaye, hem ölçü ola- 
caktır. Bilmeliyiz ki yılıklık kadar ataklık da bize bir 
aşağılık duygusundan gelebilir. Ondan her an silkin- 
meğe hazır olmalıyız. Gene bilmeliyiz ki millet olarak 
kendimizi tanımak, kendimizi beğenmek, kendimize 
inanmak ve güvenmek her zaman için en büyük milli 
kuvvetimiz olacaktır. 
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SORARIM 


Sorarım karşılık almaz sorular, 
Sorarım, duygular beni söyletir; 
Umarım rüzgârlar, büyük borular, 
Sesimi sizlere kadar iletir; 


Sizler, genç ölüler, fersiz bakışlar, 
Delik deşik yüzler, kırık kemikler, 
Sizler, yaralılar, geri kalmışlar, 
Sizler, yeniciler, sizler, yenikler, 


Sorarım siz bütün ölüm saçanlar, 
Duydunuz mu bilmem benim sesimi? 
Yüzen, koşan, yatan, kalkan, uçanlar, 
Benim sesim oralardan geçti mi? 


Sorarım. yıllardır, gözlerimde yaş, 
Anneler, kardeşler sizi sorarım; 
Yere buğday gibi düşerken her baş, 
Açılır göklere doğru kollarım, 


Sorarım, yer sorar gibi göklerden: 

— Nasıl yeşerteyim bunca tohumu? 
Bunca nadas, bunca kandan ve terden, 
Rahmet olmayınca harman olur mu? 


Sorarım yıllardır semtinizde yaz, 
Güneş, bu ilk iyilik, ölümsedi mi? 
Karlar, hep o karlar her zaman beyaz, 
Bahar, hep o bahar yeşil değil mi? 


Sorarım, yıllardır bağlarınızda, 

Yok mudur salkımlar için yeter bal? 
Tarlalarınızda, dağlarınızda, 

Güneş, yağmur, bulut, bu eski masal, 


Bu eski saadet, bu eski türkü, 
Mevsimler, bu eski cennet ne oldu? 

Bir damlacık sudur besleyen kökü, 
Sorarım, bir damla yağmur yok muydu? 


Sorarım toprağın, siz, kardeşleri, 
Sorarım, siz bütün ölüm saçanlar, 
Ölenlerin bahtsız, yetim eşleri, 

Siz bütün ölmeyen, avuç açanlar, 


Sorarım karşılık almaz sorular, 
Sorarım, duygular beni söyletir; 
Umarım rüzgârlar, büyük borular, 
Sesimi sizlere kadar iletir. 


Rüzgârlar, rüzgârlar, büyük borular, 
Çınlasın göklerde çığlıklarınız, 
Çınlasın, çınlasın bütün sorular, 
Belki bir karşılık ses alırsınız! 


Hayır, hayır bitmez göklerde türkü, 
Bulutlarda yağmur, güneşte sıcak! 
Ne eksilir rahmet, ne söner ülkü, 
Hele gün, hele ışık, kucak kucak!... 
A. K. Tecer 


ŞİİR ve RUYA 


Ötedenberi rüyanın ikinci bir hayat olduğu söy- 
lenir. “İçiçe iki oda gibi, uyanık hayat ile rüya hali 
yanyana,, dururlar. Dramın kahramanı maddeden zi- 
yade ruh olduğu için, birinden öbürüne çok çabuk ge- 
çilir. Bir anda, karanlık bir eşik atlanır ve bir başka 
yıldızın kendisine mahsus nizamı altında, başka bir 
zaman ve uyanık halden çok ayrı, daha geniç imkân- 
lı, daha kesif, son derece hızlı ve tesadüfe bağlı bir 
hayat başlar. 

İnsan yapılışının bu iki hali birbirini tamamlıyan 
bir zıt teşkil eder. Tamamlarlar: çünkü kozmik niza- 
mın tâ kendisi olan ritim ancak bu zıtlıkla kabildir. 
Zıttırlar: çünkü ayrı ayrı kaynaklardan gelirler. 

Uyanık hayat güneşin adına söylenmiş bir kasi- 
dedir; hareket, ihsasların verimleri, düşünce, mantık- 
lı tedai, devam ,ibda, değişme hep oradadır. 

Uyku ve rüya, gecenin yani kendisini ilgadan 
boşlanan bir tamamlığın çocuklarıdır; unutmalar, ani 
hatırlamalar, sükün ve eşyaya temessül, maddenin 
mutavaatkâr hayatına iştirak onun tılsımlı mıntaka- 


sında kabildir. Güneş kanımızda dolaştığı için yaşar. 


ve hareket ederiz. Geceyi ve onun nizamını kendimiz- 
de bulduğumuz için uyuruz. Gece bizde konuştuğu için 
rüya görürüz. 


Geniş ve ıssız gece! Sana bir anne yüzüne bakar 
gibi bakıyorum. Yıldızlar, hayatın mucizesi fışkırsın 
diye parçalanmasına razı olduğun rüyan; aydınlık ise 
yaratıcı düşüncendir, sen, düşüncen tahakkuk etsin 
diye mutlak ve hudutsuz varlığını bulandırdın! 


Hiç uyuyan insana dikkat ettiniz mi? Yanı ba- 


şımızda olmasına rağmen bizden nekadar uzakta, ne- 


kadar derinlerdedir. Bir yokluğun katılaştırdığı bu 
vücudun, bu donmuş çizgilerin, temelleri ölümde yü- 
zen bu garip mimarinin daha demin etrafımızda dö- 
nüp dolaşan mahlükla ne alâkası olabilir? 

Gece her zerresini ayrı ayrı tanıdığımız bu vü- 
cudu zaptetmiştir. Onda her şey, bir kehaneti yani za- 
manla gayri şahsi ve bizimkinden çok ayrı bir alâka- 
yı ifşa ediyor. Benliği, kökü ve yaprağı birbirinin ay- 
nı bir ağaç, kozmik bir sarmaşık olmuş zamanın üç 
bu'dunda yüzüyor. Onun için mazi, hal; istikbal, bir 
hatıradır. Bizzat kendisi, binlerce varlığın, sayısız 
varlıkların terkibini nabziyle idare ediyor. 


Kapısız duvarlardan geçiyor; çılgın yükseklikler- 
den atlıyor, imkânsız satıhları kaplıyor, adını işitme- 
diği dinlerin ayinine iştirâk ediyor, tasavvurun derhal 
bir hatıra olduğu bir âlemde tanımadığı ölülere ağlı- 
yor, bilmediği lezzetlerin hasretini çekiyor, cam bir 
kavanozda ağlıyan bir yüz, bir mercan dalında haşin 
ve kudretli bir Tanrı buluyor. Ağaçla kardeş, yaprak 
ve su ile hemhaldir. 

Bildiği her şeyi unuttuğu için her şeyi kendisin- 
de hazır buluyor. 

Hakikatin büyük sırrı ve pınarı gece, benliğinde- 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


ki gizli bir noktadan fışkırmış ,elele, beraberce, yep- 
yeni dünyalar yaratıyorlar. Biraz evvel uyanıkken 
kâinata yalnız kendi gözleriyle bakan bu adamın bel- 


kemiğinde sayısız irsiyetler uyanmışlar, ona hareket 
diye, kendi geçmiş hayatlarının karışık hatıralarını 
telkin ediyorlar. 


* 


Yaşadığı âlemde had ve adet fikirleri yoktur. O- 
nun için benliği sayısızdır. Her kımıldanışında ölü- 


mün derinliğinden yeni bir şey çekiyor ve her nefes 
alışında ona bir çok şey iade ediyor. Kulağiyle görü- 
yor, nabzile işitiyor; şuur ve muhakeme melekeleri il- 
ga edildiği için, bütün sonsuzlukla, perdesiz olarak 
konuşuyor. 

Zaman mefhumu artık onun için yoktur. Saniye- 
ler bu gölgeler âleminde ebediyet kadar uzundur, ya- 
hut daha iyisi, mahbus ve münfail yaratıcısı olduğu 
bu dünyada her tasavvur kendi başına bir andır. 


Mücerredin terkibi yaşıyor. 


* 


Uyurken konuşan adamın sesi nekadar uzak- 
lardan gelir. Belli ki artık kendisi olmayan bu ağız- 


dan üstüste yığılmış çağlar konuşmaktadır. 


Marchel Proust (Marsel Prust), “Albertine,, in 
uyku halinden bahsederken, çehresinin, sırasiyle, ma- 
deni, nebati, ve hayvani devirlere ait ifadeler aldığı- 
nı kaydeder. Albertine, eski tasavvufa göre, ruhun 
yahut “vücud-ü mutlak,, ın aksinin, insani devreye 
girmeden evvel geçirdiği merhaleleri, tek bir uyku- 
nun dehlizinde ilerledikçe tekrarlıyor, demektir. Bu 
dikkat bazı rüyalarımızı çektiğimiz derinlikleri bize 
gösterir. 

Rüyaların şaşırtıcı tenevvüü... Kiminiz gündelik 
hayatın sihirbazı olursunuz. Kımıldandıkça kanatları- 
nızın altından unutulmuş hareketler, hatırası silinmiş 
vakalar, geçmiş teessürler birer birer canlanır. Kimi- 
niz bir hâkimin sert çehresiyle günlerimize eğilir, ben- 
liğimizin en gizli taraflarına kadar insafsız aynasını 
tutar, bize ömrümüzü yapan çirkinlikleri sayar; ka- 
dim efsanenin korkunç “Erinni,, leri, o ıstırap ve azap 
melekleri bile sizin uyandığınız pişmanlık hissi kadar 
yırtıcı olmazlar; her gizli tasavvur, her meşum düşün- 
ce sizde en dehşetli müzicatını bulur; cehenneminizin 
yakmayacağı ruh yoktur. Bazınız bize çocukluğun 
cennetinden saatlar taşırsınız; içinizde büyülü bakış- 
lı arzudan doğanlar vardır ki sert ve sefil bir dilenci 
yatağını bir ilâhenin kucağı yapar; baygın bir ken- 
dinden geçiş muztar bir visal olur. Arzu gibi, hırs, 
kin, şöhret... hepsini tatmin etmeyi bilirsiniz. İstedi- 
niz mi hasretleri kavuşturur, bir yastıkta uyuyanları 
birbirinden ayırırsınız. Zamanın sırrına sahip olduğu- 
nuz için asırların dehlizini açar, oluşun seyrini anla- 


“ tırsınız. Zihnimizde küçük ve esiri adımlarla siz yürü- 


dükçe ilâhi değişme üstüste takındığı çehrelerini atar, 
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mevsimler bellerindeki kuşakları çözer ve renkten ra- 
kıslarını yaparlar. ç 


* 


Geniş hayat malzemeniz, gölge mimarinizdir; bu 


iki unsurla vücudümuzda çalışır, “şekillere Tanrı ve 


Tanrılara şekil,, verirsiniz, eşyanın arasındaki müna- 
sebetleri sizden öğreniriz. Dışgörülerin altında gizle- 
nen cevheri, asılların aslını, eşya sizin tılsımlı inbiği- 
nizden geçtikçe farkederiz. Fakat en Şaşırtıcı, en kuv- 
vetli tarafınız, hislerin iksirine kattığınız o acayip ve 
koyu tattır. Bu keskin içiki sayesinde Allahı, cenneti, 
cehennemi kendimizde buluruz; ferdi hayatımızın her 
ârızası aydınlığınıza dokunur dokunmaz büyük haki- 
katlerin cevherinden örülmüş bir masal çehresi takı- 
nır, 

Bütün zenginliklerimiz bu boşluktan gelir. O bize 
hayatımızı ve üstüste yaşanmış binlerce hayatı, her 
an yeni bir terkip olarak sunar, Şuurun ve ihsasların 
verimlerini derinleştirerek, kâh tahlil ederek büyük 
mebde'lerin yollarını hazırlar. Rüyalarımızla bir kül- 
lün cüzünü, büyük've âlemşumül bir rüyanın bir par- 
çası olduğumuzu hatırlarız. 

Bütün “mit,, ler rüyaların çocuğudur. 

Ölüm korkusu ve bizzat ölümün kendisi, onları 
zihnimizin tezgâhında yoğurmuş ve şekillendirmiştir. 

Rüya uykuya münhasır bir keyfiyet değildir. Ge- 
ce gibi onu da içimizde taşırız. Şuurun dıvarında açı- 
lan her gedikten rüyaların sırasına göre sıkıntılı, za- 
lim yahut mesut diyarına gideriz. 

Tecrit ve teksif gibi zihni ameliyelerimiz bile, bir 
bakıma göre, rüyaya yakındırlar. Zihnin bazı imkân- 
sız vuzuh anları uyanık halde görülen bir rüyadan 
başka bir şey değildir. Vecit rüyadır. 

Çok defa manzara karşısındaki ruh haletimiz de 
uyanık halde görülen bir rüyadır. 


* 


Rüyaların tesiri üzerinde az çok duranlar onlarda 
bu tesiri yapan şeyin birbirini takip eden hayallerden 
ziyade beraberinde yaşadıkları yahut daha iyisi on- 
larla beraber yürüyen hava olduğunu kabul ederler. 
Her rüya kendi hususi atmosferi içindedir; onu sıra- 
sına göre eğlenceli, zalim, mesut, bedbaht, mukaddes 
veya günahkâr yapar. Bu, rüyanın ruh haleti, duygu- 
sudur. 

Bir rüyaya refakat eden duygu, bir vitrinde teş- 
hir edilen eşyaya verilmiş ışık gibidir. O hayalleri o 
ışıkta, onun adesesinden, onun aydınlattığı kenar ve 
kabartmalarla, onun dağıttığı renklerle, kısaca onun 
kurduğu bir münasebetler zinciri içinde görmeğe mah- 
kümuz. i 

Eşyanın ve hayat işlerinin rüyalarımızda bürün- 
düğü metafizik çehre bu aydınlıktan gelir. 

Bir rüyayı teşkil eden hayaller veya uyku hali- 
mizin her hangi bir ârızası bu hayallere üslüp ve hu- 
susiyetlerini verecek olan hisleri doğurabileceği gibi 
sadece onun etrafında teşekkül etmiş de olabilirler; 
her iki şeklinde de onunla beraber değişirler, ki en 
mühimmi de budur. 

Bu hisler uzviyetin sazında çalınan bir cenk ha- 


BAĞ BOZUMU 


Yeşil günler yaprak yaprak dökülür, 
Bir düşün gözlerde çatlar kabuğu. 
Dinmiyen bir ışık yağmurundan gür, 
Salkım kokusunu emziren buğu. 


Çocuklaşan güneş, bir renk oyununda, 
Bakışı bulutsuz, nefesi nk 

Tozlu asmaların serin, koynunda, 
Salkım salkım oğul vermiş aydınlık. 


Renkli sisi yine gözlerde erir, 

Gözlerde yeşeren eşsiz masalın. 
Ucunda titrek su damarları, bir 
Yağmur sonrasına eğilen dalın. 


Salkım sarı, yaprak sarı, dal sarı, 
Birer altın kovan sanki asmalar. 
Kütükten kütüğe üzüm, kuşları 
Gibi seken üç etekli yosmâlar. 


Yükselen bir şarkı; tasasız ve hür, 

İri avuçlardan Allaha doğru. 

Yeşil günler yaprak yaprak dökülür, 

Bir düşün gözlerde çatlar kabuğu. 
Nüzhet ERMAN 


vasıdır; onun davetine uyuşuk benliğimin bütün tec- 
rübeleri koşar, Ölülerim bu sesin kaynağında hayat 
susuzluğunu gideren sürülere benzerler. Yaşadığım 
gün, çocukluğum, unuttuğum ıstıraplar, eski saadet- 
lerim, kısaca takviminde kıymeti olan ve olmayan 
şeyler, her şey bu yaratıcı nefesle dirilir, onun aydın- 
lığında türlü çehrelerini takınırlar. 

Bu ses kendi içime ve uzviyetime olduğu kadar 
etrafıma da hâkimdir; harici âlemden bana doğru tek 
merkezli dalgalar şeklinde gelen bütün ihsasların ve- 
rimlerini o idare eder; onun tesis ettiği kontrolda on- 
lar değişirler. 

Bazı rüyaların sonuna doğru, sevdiğimiz ölülerin 
yüzlerine bakarken, onları okşarken duygudumuz -sa- 
adet, ıstırap, bin türlü şey karışık- karanlık ve garip 
duygu kadar ezici hiç bir kader olamaz. Talihin her 
darbesi insan ruhunda iyi veya kötü bir aksülamel ya- 
par; içimizde bize, vaziyete göre şekil veren bir cevap 
bulur. Halbuki bazı rüyalardaki duygularımız bizi bir 
sel gibi götürürler. Hiç bir karşı koyma imkânını ve 
düşüncesini bulamayız. Bir uçta, ölüm ve azap karta- 
lının pençesinde kıvranıp dururuz. 


* 


İnsanlar kader fikrini rüyada tanımışlardır, de- 
mek lüzumsuz bir şey olmaz. Asıl mühimmi, menşei 
ne olursa olsun, hangi refleks veya sevkitabiiye, han- 
gi ihtibas veya korkuya -ölüm korkusu, kaybetmek 
korkusu, güneh ve pişmanlık hissi - dayanırsa dayan- 
sın ,bu hislerin tek bir temde kalmaması, daima bir- 
biriyle karışmasıdır; merhamet, şefkat, sevinç, acı, 
keder birbirine halkalanmış kivrılan yılanlar gibi bir- 
birleriyle beraber canlanırlar. Onun içindir ki saf bir 
his yerine, bunlara karışık ve çok kesif bir ruh haleti 
demek daha doğru olur. İşte bu duygudaki dinamizm 
ve kendi kendisini, kendi anlarını bir hayal şeklinde 
görebilmek halidir ki bazı şahsi “mit,, lerimizi vücu- 
da getirir. 


ÇUKUROVA'DA İŞ HAYATI: 


PAMUK ZİRAATİNDE ÇALIŞANLAR 


Çukurova'nın aydınlık göğü altında ve çiçek kokan sıcak 
havası içinde aynı zamanda iş hayatının kalabalık ve gürültü- 
leri de duyulur. Bu çalışma bazı mevsim ve aylarda artar. 
Portakal, limon, turunç bahçelerinde; buğday, arpa ve pamuk 
tarlalarında, güzellikle iş, insanla tabiat yanyana, kucak ku- 
cağadır. Henüz şubat ve marttır. Yukarlarda, Toros'un öbür 
taraflarında kış vardır. Toros'un vakur başı bembeyazdır. Kar 
ve fırtına büyük bir şiddetle saldırır. Fakat bu tarafa, cenu- 
bun ılık dünyasına geçemez. Sanki Toroslar birbirine zinçir- 
lenmiş, kuvvetli ve tahkim edilmiş bir hat gibi soğuğun önü- 
ne dikilmiştir. Mandalinalar, limonlar, portakallar onun ken- 
dilerini nasıl şiddetle koruyacağını bilirler, çiçek açıp serpi- 
lirler. Bütün yıl şehrin sokakları insana bir türlü kirli imiş 
hissini vermeyen pamuk döküntüleriyle örtülüdür. Develer, su 
boylarından, tarlalar arasından geçip sırtlarında iri çuvallar- 
la şehre girerler. Basışları pamuk gibi yumuşaktır. Yalnız 
çıngıraklarının sesi duyulur. Seyhan nehrinin tatlı uğultusu- 
na fecirle beraber arabaların, insanların gürültüleri karışır. 
Tabiat güzellikleri ortasında iş hayatının kaynayışı başlamış- 
tır. İşte çeşitli ziraat ve endüstri çalışmalarına sahne olan bu 
Çukurova, işçi meseleleri bakımından da önemli hususilikler 
göstermektedir. Denebilir ki Çukurova'nın memleketimizin iş 
hayatında Zonguldak taş kömürü havzası, Ege ziraat bölgesi 
gibi büyük ve geniş iş münasebetlerinin bahis mevzuu oldu- 
gu bellibaşlı merkezler kadar, hattâ bazı taraflariyle onlar- 
dan daha önemli bir yeri vardır. Bu münasebetler endüstri 
ve Ziraatın mali ve teknik kuruluşunda gelişmesinde gözden 
kaçırılmıyacak gerçek tesirler yaratmakta ve esas âmillerden 
biri olârak yer almaktadır. Bu sebeple onlardaki sosyal ka- 
yakterin incelenmesini teşkilâtlanma ve hamle yolunda bulu- 
nan Ziraat ve endüstrimiz için faydalı gördük. 


Çükurova'da ücretle işçi çalıştıran ve iş münasebetleri- 
nin cereyan ettiği başlıca iş alanları, ziraat ve endüstri ola- 
rak iki ana guruba ayrılır. Ziraat alanında, pamuk ziraatı 


Sajjettin PINAR 


başta olmak üzere, hububat, bakliyat, narenciye, susam ve 
işçilik bakımından mühim olmıyan diğer ziraatlar vardır. En- 
düstride işçilik bakımından olan önem derecesi itibariyle pa- 
muklu mensucat endüstrisi, çırçır fabrikaları başlıca iş yer- 
lerini teşkil eder. 

Çukurova'da iş alanları ziraat ve endüstri olarak iki de- 
gişik safhaya ayrıldığı gibi, iki büyük safhanın, kendi içeri- 
sinde de çalışma şartları; ekonomik, teknik ve sosyal şartlar 
bakımından ayrılıklar gösteren bölümleri vardır. 

Bütün bu çeşitli iş yerlerinde çalışan işçilerin hepsini gös- 
teren toplu istatistik kayıtları yoktur. Bununla beraber yerin- 
de yapılan araştırmalardan oldukça hahikate yakın rakamlar 
elde edilmiştir. Bu rakamlara göre Çukurova'daki ziraat ve 
endüstri işlerinde çalışan işçilerin sayısı 111:000 kişiye var- 
maktadır. Yüzbini aşan bu işçilerin, iş yerlerine dağılışı aşağı 
yukarı şu nispetlerde olmaktadır: 


Pamuk çapa, toplamada dışardan gelen misafir işçiler: 40.000 
> > ii Çukurovalı yerli işçiler: 40.000 
Mensucat sanayiinde çalışanlar: 5.500 
Çırçır ve çiğit fabrikalarında çalışan işçiler: 1.200 
Narenciye ziraatında çalışan işçiler: 5.000 
Hububat, bakliyat ve susam ziraatlarında çalışan 
işçiler: 20.0000 


111.700 


Görülüyor ki Çukurova'nın iş karakteri meselâ maden 
kömürü havzasındakinin tersine olarak değişik ve çeşitlidir. 
Kömür işçiliği gibi ilk bakışta müşterek karakter gösteren iş 
şeklinin bile kendi içinde birçok iş bölümlerine tâbi olduğu 
(ocak içi, ocak dışı işçiliği, kazmacılar, fitilciler, v.s. işçilik- 
leri) düşünülürse esasta birbirinden ayrı çalışmaları topla- 
yan Çukurova'daki çeşitli ziraat ve endüstri işçiliklerinin ne- 
kadar değişiklikler göstereceği tahmin olunur. Bu çeşitlilik 
ve ayrılıklar, Çukurova'daki işçiliklerin müşterek karakter 
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ve. hususiyetlerini tespitte zorluklar doğurmaktadır. O suret- 
le ki, Çukurova iş hayatının bu mahiyeti, çalışma şartları, 
müddetleri, iş disiplini, işin düzenlenmesi, ücret şekli ve nis- 
petleri, iskân ve mesleki yetiştirme politikaları bazı istisna- 
lar dışında daima her bölümü ayrı ayrı ele almağı ve çoğu 
zaman ayrı tedbirleri, ayrı teşkilâtı gerektirmektedir. Bu ge- 
niş çerçeve içinden önce pamuk ziraatı işçiliğini inceleyece- 


giz. 
* 


Pamuk işçiliği (Çukurova'nın gelenek halini almış 
çok özelliklöri olan bir iş alanıdır. Bu işçiliğin sosyal ve eko- 


“nomik hayatımızı ilgilendiren birçok tarafları vardır. Bir yan- 


dan işçi ücretleri, pamuk maliyet fiyatları içine girmek su- 
retiyle ekonomik bakımdan; diger yandan pamuk işçiliğinin 
yalnız Çukurova bölgesine münhasır kalmayıp memleketin ge- 
niş bir bölgesine yayılmış olan iş talebi ve iş arzı dolayısiyle 
sosyal ekonomi bakımından önemli tesirleri vardır. Her şey- 
den önce pamuk ziraatında çalışan işçileri yerli ve misafir İş- 
çi olmak üzere iki guruba ayırmak lâzımdır. Bu, işçilerin gel- 
dikleri yerler bakımından yapılmış bir tasniftir. Yine, pamuk 
işçilerini çalışma şekilleri ve gördükleri işin mahiyeti ba- 
kımlarından “çapa işçileri,, ve “toplama işçileri,, olarak ikin- 
ci bir guruplamaya tâbi tutmak gerekir. Yerli ve misafir iş- 
çiler sayıca hemen birbirine yakındır. Çukurova'ya her yıl 
zirai iş aylarında dışardan gelen misafir işçilerin sayısı 30-40 
bin arasında değişir. Buna karşılık, 10 bini Adana'dan olmak 
üzere, aşağı yukarı 35-40 bin Çukurova'lı yerli işçi de ziraat 
işlerinde çalışırlar. İşçi bakımından yaptığımız yerli ve misa- 
fir işçi bölümü, iş bakımından yapılan çapacı ve toplayıcı iş- 
çiler ayrımına esas itibariyle uymaktadır. Çünkü genel olarak 
memleketin başka bölgelerinden Çukurova'ya çalışmak üzere 
iğreti olarak gelen misafir işçiler çapa işçileridir. Toplama iş- 
lerinde, daha çok, Çukurova'lı yerli işçiler bulunduğu gibi, top- 
lamada çalışan misafir işçilere de raslamak mümkündür. 


Yerli işçilerle misafir işçiler arasında önemli ve ayırıcı 
farklar yalnız yerleşme vaziyetine ve çalıştıkları iş nevine 
münhasır kalmaz. Başka bir fark da yerli işçilerin misafir iş- 
çilere nispetle daha tecrübeli oluşlarıdır. Meselâ pamuk, yer- 
den bitmeye başladığı sıralarda ota çok benzer. Yerli işçiler 
otla yeni çıkan pamuğu ayırmakta misafirlere nazaran daha 
beceriklidirler. Bu fark yeni işçilerin ücretlerine tesir eder; 
yerliler daha fazla ücret alırlar. Fakat pamuk ziraatında 
önemli bir durumu olan misafir işçilerdir. Eğer bu çapa İş- 
çileri her yıl, belli mevsimlerde Çukurova'ya gelmezlerse Zi- 
raat ve iktisat hayatı büyük güçlükler karşısında kalır. Ça- 
lışma tarzları, gelip gitmeleri ve Çukurova'nın sosyal ve eko- 
nomik hayatında tesir yaratmaları bakımından asıl bu çapa 
işçileri üzerinde durmaklığımız faydalıdır. Misafir işçiler bel- 
li iş mevsimlerinde bilhassa Anadolu'nun doğu ve cenup böl- 
gelerinden gelirler. Maraş, Ayıntap, Elâzığ, Diyarbakır, Ma- 
latya, Adıyaman, Ulukışla, Niğde, Aksaray, Bor, Hatay ve 
Silifke'nin dağ köyleri misafir işçilerin geldikleri ve oturduk- 
ları esas yerlerdir. Ulukışla, Aksaray, Bor, Niğde bölgelerinden 
gelen işçiler çokluğu teşkil ederler .Misafir işçiler umumiyetle 
yaylâ halkıdır. Asıl kendi memleketlerinde doğrudan doğru- 
ya müstahsildirler. Bunlardan yüzde sekseni 3-40 dönüm ara- 
sında araziye sahip köylülerdir. Hububat ekimiyle meşgul- 
dürler. Kendi ziraat mevsimleriyle Çukurova'nın pamuk 
işçiliği mevsimini denk getirerek ekimle, nadasla, hasatla çar- 
pışmayan boş aylarında buralara göç edip gündelikle çalışır- 
lar. Bu hal onlarda gelenek halini almıştır. Görülüyor ki mi- 
safir işçiler mülksüz bir işçi kütlesi değildir. Yalnız, çalışma 
gücü olan işçi guruplarından kısmen arazi ve basit âletlere 
sahip olmakla ayrılırlar. Misafir işçiler senenin belli ayların- 
da kendi bölgelerinde mülk sahibi ve müteşebbis vaziyetinde- 
dirler. O zaman kendileri, mahdut ta olsa; işçi de tutup çalış- 
tırırlar. Bu onları diger endüstri ve ziraat işçilerinden ayırıcı 
bir vasıftır. Misafir işçiler Çukurova'ya yirmişer, otuzar ki- 
şilik küçük kafileler halinde gelirler. Aile halinde çalışırlar. 
Aralarında 8 - 10 yaşlarında küçük çocuklara da raslanır. Bu 
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kalabalık toplanma yerleri Adana merkez kazası ile Ceyhan 
ve Tarsus'tur. Esas toplanış zamanları çapa mevsimidir. Mart- 
ta başlar, haziran sonuna kadar sürer. Diğer çalışma zamanı 
da ağustosta başlayıp teşrinlere kadar uzayan pamuk toplama 
mevsimidir. 

Misfir işçi akını başladığı zaman, Çukurova iş piyasasın- 
da büyük bir hareket görülür. Misafir işçi kafilelerinin başın- 
da, Elci adı verilen bir işçi çavuşu vardır. Elci, iş piyasasının 
tellâlı, simsarı denebilecek olan, dikkate değer bir tiptir. Bin- 
lerce işçi kafilelerini bu Elciler derleyip toplarlar ve idare 
ederler. Elcilerin kendileri de işçilikten yetişmiş, açık göz, be- 
cerikli adamlardır. Bunların çoğu askerlikte onbaşılık, çavuş- 
luk yapmışlardır. İşçi bulma ve toplama işlerinde beceriklilik 
ve kabiliyet gösterirler. Elcinin rolü, işe talip olanla iş kuv- 
vetini vereni, yani işçi ile müteşebbisi buluşturmakla bitmez; 
bu işle beraber elcinin vazifesi bütün iş mevsiminde devam 
eder. Çünkü elci aynı zamanda işe bakmakla, işin, süreklili- 
ğini, verimini teminle de mükelleftir. Elci, kendi gurubunun 
çalışma şartlarını müteşebbisle görüşüp tayin eder. Patrona 
karşı kendi kafilesinin iş kabiliyetine kefil olur. Buna karşı- 
lık, gurubundaki işçilerin haklarını da temin ve gerçekleştir- 
mek vazifesidir. Elciler doğrudan doğruya işte çalıştıkları hal- 
de bu vazifeleri karşılığı olarak müteşebbisten çift gündelik 
alırlar. Eğer kendi kafilelerine diger işçi kafilelerinin aldık- 
larından daha yüksek ücret temin eden iş yeri bulurlarsa o 
zaman işçilerden de küçük bir komisyon isterler Psikolojik 
bakımdan elcilerin çok dikkate değer tarafları vardır. Bunlar 
girişken, uyanık zekâlı, idare edici ve bulucudurlar. işini za- 
manında görüp bitirmek istiyen çifçiler, elcilerle daima müna- 
sebet halindedir. Elci, kendi iş kafilesini oturduğu uzak böl- 
geden alır ve çalıştırmayı kararlaştırdığı tarlaya kadar gö- 
türür. Müteşebbisler elcilere avans para da verirler. Bu avan- 
sın miktarı bazan 1000 liraya kadar çıkar, Senet sepet almak 
âdet değildir. Her şey söze dayanır. Elci, itimat edilen bir in- 
sandır. Fakat bazan bir işçi kafilesinde kaynaşma olur. Kafi- 
lenin içinden elciye nisbetle daha becerikli, daha anlayışlı bir 
işçi eski, elcinin yerine seçilir. Eski elci ya her hangi bir ka- 
biliyetsizlik göstermiştir, yahutda haksızlık etm$tir. Gurubun 
merhameti yoktur. O zaman, eski elci başka bir gurup teşkil 
etmek, yahut kendi gurubunda işçi olarak çalışmak zorunda- 
dır. 

Müteşebbisten mevsiminde işçi bulma sözü karşılığında 
avans alan elciler, yüzde doksan sözünü yerine getirirler. Bi- 
cinin verdiği söze ve avans almasına rağmen sözünü yerine 
getirmeyişi başlıca üç sebepten doğar. Bir ihtimale göre, baş- 
ka bir müteşebbis sonradan elciye daha fazla “dellâli- 
ye, ve gündelik vâdedip vermiştir. Yahut elci, müte- 
şebbisten avans olarak aldığı parayı tamamiyle şahsi 
işlerinde harcamıştır ve kafilesini teşkil edecek işçile- 
re onları kendine bağlıyacak bir miktar para dağıtama- 
mıştır. Yahutda işçiler sözlerinde durmamış, öteye be- 
riye dağılmışlar ve elci kafilesini kuramamıştır. Fakat 
bütün bu haller birer istisnadır. Asıl olan elcinin sözünü ger- 
gekleştirdiğidir. İş piyasasının tellâlı olan elcilerin bir kısmı 
Adana Çifçi Bırliği tarafından resmi olmıyarak tespit edilmiş 
ve kendilerine birer hüviyet kâğıdı verilmiştir. Fakat, çokluk, 
elcilerin meydana çıkmaları ve çalışmaları geleneğe göre ol- 
maktadır. Marttan, hattâ bazan şubattan itibaren başlarında 
Çukurova'ya akın etmeğe başlıyan küçük işçi kafileleri, yavaş 
yavaş bölgeye başka bir iş havası getirirler. Az zamanda çok 
iş yapmak lâzımdır. Ve elli dönümlük toprağı işleyen küçük 
çifçinin de bu işçilere ihtiyacı vardır. Hele Seyhan nehri üze- 
rinde bulunan Taşköprü civarı, işçilerin toplanma, buluşma 
yeridir. Buraya kafileler gelir ve iş yerlerine giderler. Daima 
bir kaynaşma, bir iş alış verişi görülür. Kafileler tarlalara gi- 
dip çalıştıkları yere erişince iş hayatının yeni özellikleri ve 
belirtileriyle karşılaşırız. Çapa işçilerinin karnını doyurması 
öteden beri müteşebbise düşer. Müteşebbis zaten buna hazır- 
lıklıdır. Kazanlarda yemek kaynamağa başlamıştır bile. İşgi- 
lerin yemeğini hazırlayan aşçıya Evdeci adı verilir. İşçilere 
günde dört övün yemek verilir. İlk yemek 250 gramlık buğ- 
day ekmeğinden ibaret olan sabah kahvaltısıdır. İşçiler sa- 


Akala pamuğu toplanırken 


bahın çok erken saatlarında, güneşle beraber işe başlarlar. Sa- 
bah kahvaltısı, işe başladıklarından bir saat kadar sonraki 
“kahvaltı soluğu,, denilen dinlenme sırasında yapılır. Bundan 
sonra saat dokuzda 250:gramlık bir somunla bulgur pilâvı ve- 
rilir. Bu zamana “pilâv soluğu,, denir. Üçüncü övün yemek sa- 
at 14.30 - 15 arasındadır. “Öğle yemeği,, denilen bu seferki 
yemek, birer somun ekmekle ayran, yahut hoşaftan mürek- 
keptir. Nihayet akşam paydosundan sonra 18 - 19 da verilen 
yağlı yarma çorbası ve bir somun dördüncü ve son yemeği 
teşkil eder. Bu dört övün yemek 1 0- 12 saat süren bir çalış- 
manın gıda olarak karşılığıdır. Yemekler tarlada, tabiat için- 
de yenir. Çokluk altışar kişilik karavanalarla dağılır. Tarla 
sahibi işçiye kaşık da verir. Çalışma saatları içinde verilen 
yemek zamanlarındaki dinlenmeler kahvaltı soluğunda on beş 
dakika, pilâv soluğunda bir saat, öğle yemeğinde kırkbeş da- 
kikadır. Yemek zamanlarına raslayan bu dinlenmeler dışın- 
da öğle vaktı verilen bir saatlık bir dinlenme soluğu ile ikin- 
di vaktı verilen on, onbeş dakikalık bir çakal soluğu vardır. 
Bu suretle çapa işçileri, iş saatları içinde, toplu olarak 
üç saat dinlenirler. Dinlenmeler gelenek olarak yerleşmiştir. 
Bunları azaltmak yahut kaldırmak hiç bir çifçinin aklından 
geçmez. Zaten bu dinlenme müddetleri çıktıktan sonra işçile- 
rin günün çok er saatlarında başlayan çalışmaları gene 11-12 
a bulur. Dinlenme zamanının başlangıcı, işçilerden birinin 
“Afi!,, diye tiz ve uzun bir bağırmasiyle bildirilir. Afi, “işten 
af,, mânasına gelir. Hemen kazmalar atılır ve kızgın bir gü- 
neş altında dinlenme başlar. İşçilerin aldıkları ücretlerde, 
harpten önceki zamana göre, hayli fark olmuştur. Harpten ön- 
ce çapa işçilerinin haftalık ücret ortalaması 4-6 lira arasında 
idi. Harpten sonra bu ortalama yavaş yavaş yükselerek 7-18 
lira arasında değişen bir seviyeye çıktı. Ücretler haftalık ola- 
rak hesaplanır. Haftalık çalışma günleri de gayet açık, belli 
ve yerleşmiş bir âdet halindedir. 

İş haftası pazartesi sabahı başlar ve beş buçuk gün sü- 
rerek cumartesi günü öğleyin sona erer. Eskiden bir iş saba- 
hı cuma sabahından başlayıp çarşamba günü öğleye kadar 


sürerdi. Şimdi müdet aynı kalmış, fakat günler değişmiştir. 
Bu beş buçuk günlük iş şeklinin menşei çok eskiye gitmekte- 
dir. Mısırlı İbrahim Paşa zamanından kalmıştır. Akşamları 
iş bırakma zamanı daima bütün işçiler tarafından bilinen es- 
ki bir şarkı ile kutlanır. Bu âdettir: 


Akşama hürmet, 

Sabaha niyet, 

Kolumuza kuvvet, 

Ağamıza devlet, 

Kesemize bereket, 

İbrahim Paşa'ya rahmet, 

Kör şeytana lânet, lânet, lânet. 

Peygambere salevat... 

Hükümete Cumhurreisine (İsmet İnönü) 
bin yaşa... i 


Şarkı biter bitmez çapalar havaya kaldırılıp elden atılır. 
Akın akın işçiler çiflik binasına, tarlalara, öteye beriye da- 
ğılırlar. Eğer hafta sonu ise şehrin yolunu tutarlar. Adana'ya 
çok gidilir. Seyhan köprüsünün başındaki Kalekapısı'nda top- 
laşılır. Yeni haftanın iş piyasası, ücret farkları öğrenilir. 

Böyle 30-40 bin kişilik mevsim işçisinin belli mevsimlerde 
Çukurova'ya akın etmesi şüphesiz yalnız ekonomik münase- 
betlerin değil, birçok sosyal münasebetlerin kaynağı olur. İş- 
çilerin çoğu büyük küçük çocuklariyle, aileleriyle iş almağa 
gelmişlerdir. Onlar da ücret alırlar. Çeşitli bölgelerin insanla- 
rı arasında sosyal temaslar olur. Söz kesmeler, evlenmeler 
yapılır. Dostluklar kurulur, Mavi, açık bir gök altında Çu- 
kurova'nın güneşten yanan tarlaları insan kümeleriyle dolar, 
taşar. Bunlar açıkta yerler, açıkta oturur, açıkta yatarlar. 
Pamuğun ülkesi olan geniş, verimli tarlalar bunların da yur- 
du, evi, her şeyidir. İş, eğlence, dinlenme, yorgunluk Çukuro- 
va'nın havasında yaşar. 

Fakat bütün bunlar Çukurova'daki geniş iş hayatının an- 
cak bir safhasıdır. İş hayatı bütün yıl türlü şekillerde sürer, 
Gelecek yazılarımızda onları da anlatmağa çalışacağız. 
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İNEGÖLUÜN BOĞAZOVA ORMANLARI 


Bursa'ya bağlı İnegöl kazası güney doğusundaki Bedre 
köyünden sonra, Uludağ üzerinde yayılan gökçeağaç, gürgen, 
çam, göknar ormanlarından biri de Boğazova ormanlarıdır. 
Boğaz'la ovadan doğan bu'ad, yerin durumuna en uygun ola- 
nı. Uludağ'ın doğu sırtlarında boy atan bu ormanlık, Doma- 
niç ve İnegöl'ü kavuşturan en önemli bir bağdır 

Boğazova ormanı, yalnız bir ağaç çokluğundan dünyaya 
gelmiş, Afrika ve Amerika'daki balta girmemiş ve insanlar- 
dan uzak kalmiş ormanlara benzemez. Buradaki ağaçlar ve 
çiçeklerde bile yerli ve Türk bir koku vardır. Bu yerde, Tasav- 
vuf, kahramanlık, güzellik ağaçlarla birlikte boy atmıştır. Bu 
koruluk, insanların başbaşa anlaştığı, göğüs göğüse çarpıştı- 
ğı, gönül gönüle seviştiği yerdir. Yaşlı meşelerin gölgesine 
dikkatle : bakılacak olursa, Sultan Orhan'ı ayağına. çağıran 
Geyikli Baba'nın kerametleri, Fatih'e öğretmenlik yapan Mol- 
la Gürani'nin meşhur değneğiyle sağa sola çarpmaları görü- 
nür... 

Çamların uğuldaması, Domaniç'ten İnegöl'e akın eden 
Türk yiğitlerinin nârasını Bursa'yı almaya koşan Osman Ga- 
zi'nin kahramanlığını söyler gibidir. Ağaçların sessiz durduğu 
bir sırada İnegöl tekfürü ile cengederken şehit düşen ve yat- 
tığı yerde zaman zaman ışıkların parıldadığı söylenen Osman 
Gazi'nin kardeşi rahmetli Sarıbatu'yu öteki adıyla Savacı be- 
yi akla getirmemek kolay mı? 


Boğazova, Kütahya ile İnegöl arasında bir kilit gibidir. 
Buradan başka bir yerden geçmek pek zordur. Onun için yal- 
nız eski yiğitlerin kükremesini değil, istiklâl savaşında at koş- 
turan kılıç ve mızrak şakırdatanların dâ taze taze izlerini görü- 
rüz. Boğazova ormanları, gazilere dinlenme ve onların başa- 
rılarını kolaylaştırma işini görmekle kalmamış, birçok ağaç- 
ları donanmaya malzeme olarak deniz seferlerine iştirak et- 
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miş, Hind Okyanuslarında Türk adını, Türk kadırgasını çal- 
kalandırmış ve dalgalandırmıştır. Hangi orman var ki güzel- 
liği kendine ayna yapmasın... Fakat aynasında güzelleri top- 
layan bu orman kadarı bulunmaz, Yalnız islâm ve Türk gü- 
zelleri Yürük kızları değil. Hıristiyan ve Bizans güzelleri, kra- 
liçe ve kralları da bu ormanlarla ilgili idi. Yazın sıcağında 
pul pul açılmış kozalaklar, sanki yürekleri parça parça yarıl- 
mış güzellerin çamlara meyve olmuş yaralı kalpleridir. Eski 
bir gerçeğin efsaneleşen bu durumu, her adım başında görü- 
lür. 


Boğazova'dan tümen tümen, ordu ordu insanlar; yığın 
yığın, araba araba ağaçlar geçerken, soğuk soğuk sular, serin 
serin havalar da akar. Bursa'da takvimin temmuzu, Boğzo- 
va'da martı vardır. Bahara yalnız zaman ölçüsiyle değil bir 
de mesafe ve mekân ölçüsiyle varılabileceğini bu yerler pek iyi 
ispat ediyor, Güneş altında Toros yazının ıliklığı, Gölgede Kaf- 
kas baharının serinliği bulunur. 


Denizden 2000 metre yüksekte bulunan Boğazova yolu da, 
ağaçlar içerisinden kıvrıla çevrile uzayarak akar. Gölgesinde 
gece perilerinin saklandığı sık gökçe ağaçlar altından yürü- 
nür. Yeşil boyalı Çinli köşklerini andıran ulu göknar ağaçla- 
rının dibindeki, soğuk ve menekşe buğulu sulardan içilir. Bu 
bayıltıcı yaylâ suları, göknarların iliğinden süzülüp gelen re- 
çine kokusunun, setliçli pınar halinde yer yüzüne çıkmasın- 
dan başka birşey değildir. 


Kara çamların, gök yüzünü örten dalları ile, yedi kat 
göğün birinci katını kurduklarına inanmak gerekiyor. Bu ye- 
şil gökte her çam ağacı süslü ampulleri bulunan küçültülen 
avizeler şeklindeki kozalaklariyle büyük bir gece şenliği ya- 


pıyor. 


Si YADE a 


Çevresi Ergenekon gibi birçok dağlar, birçok ormanlar ve 
ormanların sürekli gecesinden yapılmış duvarlarla örtülü bü- 
yük bir alan tasavvur ediniz. İşte burası Boğazova'nin konak 
yeridir. Burada güzel bir tepecik vardır. İçinde tatlı su balık- 
larının en imrendiricilerinden olan alabalıklar bulunan Boğa- 
zova deresi, bu tepenin eteklerini ay şeklinde çevreler. 


Bu güzel suya, sağdan, soldan, zümrüt çam ağaçlarının 
gölgelediği gümüş derecikler dökülür ... 

Boğazova suyu boyunca çamların kökündeki gizli boru- 
cuklardan sızıp gelen bir çok dallı pınarlar vardır. Bu kay- 
naklardan biri, mukaddes kitapların anlata anlata bitiremedi- 
ği, cennet sularının gerçekleşmesidir. Pınar, mekseri sedef gi- 
bi parıldıyan kuvarts, feldisbat, mika billürlarının teşkil etti- 
ği, granit kütleleri arasından sızıp onların ufalanmasından ha- 
sıl olan iri kum katlarından süzülerek çıkıyor. Zannedilir ki, 
bu suyun, ötesinde olağan üstü bir kimya laburatuvarı var. 
Ağaçların köklerinden elde ettiği sıvığı abuhayat şeklinde bu- 
ralardan dışarıya fışkırtıyor. Bu şurup içilince güzel bir koku, 
insanı doyuran bir serinlik duyulur. : 


Yazın sıcağını sobamızda, kışın soğuğunu destimizde kar- 
şılıklı mevsimlerde elde ettiğimiz vakit; yani yazın kar, kı- 
şın korumuz olduğunda nasıl bir sevinç duyarsak, yaz ayların- 
da Boğazova deresinin ve pınarlarının buzlu sularını kana ka- 
na içince de o kadar zevk duyarız. Hele dere kenarını süslü 
yen çayır çimenlere, hayran olmamak elde değil. 


Sabahları tepesi dumanlı, öğle vakti kır, akşam üstü gü- 
neşin yansılariyle Yemen akiki gibi kıpkızıl olan Al- 
kaya dağ silsilesi bu derenin en uzak plândaki fonudur. Daha 
berilerde, yeşil çam ağaçlarının merasim geçidine hazırlanan 
ordu gibi kalabalık, slüeti var. Sonucu bu çamlarla dereyi bir- 
birine öpüştüren düz fakat oynak, kıvrak bir alan uzanıyor. 
İşte Boğazova'nın en gönül alıcı kısmı, derenin kıyıları boyun- 
ca uzanan bu iki dilimdir. Bunlar iki dilim değil yosma iki dil 
ki bütün gönülleri görünmesi çok güç sis dalgalarına benzi- 
yen kokusu Zor işitilir ışık demetleriyle kendisine bağlar. 


Derenin yolcularına cömertlikle serdiği yeşil çimenler 


büyük bir Gördes halısına benziyor. Bu kıymetli halının üze- 
rindeki demetler, nakışlar, işlemeler de halı kadar güzeldir. 
İşte çayırlar arasından erguvani ve beyaz birer düğme gibi, 
kendilerini gösteren yonca çiçekleri, bu yonca çiçeklerinin ne 
tuhaf bir kokusu var. Parmaklarla biraz ovalandıktan sonra 
koklanırsa keskin rayıhalı bir turfanda hıyarın çakıyla 
soyulmakta olduğu hissini veriyor. Çiçeklerinden daha 
çok yapraklarında bir esans bulunan Ballıbabalara sık 
sık raslanır, Bunlardan, işte bir yabani balıkağzı çiçeği, onun 
bahçemizdeki evciline dürbinin objektifinden bakıyormuş gi- 
bi tuhaf bir görünüşü var. Fakat evciline göre etaminleri da- 
ha büyük ve açık, hele yarpuzlara ne denir. Buna dere kena- 
rında .yetişen nanenin yabanisi diyeceğim ama  botanikciler- 
den korkuyorum. Dört köşe gövdesinin çevresinde dizilen sö- 
bü yapraklar sürekli kokular dağıtır. Bütün Ballıbabaların 
kokusu olmakla beraber hepsi de güzel değildir. Hele bazı- 
İarınınki çok iğrendiricidir de.. Çayırların arasından bollukla 
sarı çiçeklerini gösteren Karahindibalar güneş yuvarlağının 
yeşil muşamba üzerine yaldızdan yapılmış yansınilarını andır- 
makta. Beyaz kenarlı, sarı gözlü papatyalarsa yanları kül 
tutmuş fakat özünde ateş görünen kor gibi sessiz durmakla 
beraber, coşkun bir kudrette olduğunu da gösterir. 


Çimenlerin şurasında, burasında birçok renkli çiçekler var. 
Bunlardan bilhassa kırmızı boyalıları ömür... Çayırların bayır- 
laştığı ve kırlaştığı yerlerde boru şeklindeki sarmaşık çiçek- 
leri, dıştan yapılmış bir minare merdiveninden çıkar gibi, yük- 
sük otu bitgisinin dik-gövdesine tırmanmış. Bazı yerlerde ise 
yabani çiçeklerin arasından girip çıkarak kovalamaç oynu- 
yor. Çileğin meyvesi, çiçek olmâdığı halde onu demet yapmak 
ve güzel kokusunu uzun uzun içe çekmek mümkündür. 


Biraz ötedeki eğrelti otları, tezyini bir resmi andırıyor. 
Hangisi yaprak, hangisi gövde diye ayırmak öyle güç ki., İn- 
san bu karışıklığa rağmen topundaki uygunluğu beğenmek- 
ten kendini alamıyor. Atkuyruklarının saltanatı tuğu gibi de- 
renin ötesinde berisinde uzanışı, bir çiçek hevengi olan geniş 
yapraklı uzun ve dik gövdeli sığırkuyruklarının uzaktan görü- 


Boğazovw'da bir işletme 


Yiğit ve at hakkındaki yazımızda, (1) bu ikisinin kader 
birliğini belirtmeye, atasözlerimizin yiğitle at arasında kur- 
duğu müspet ilişkiyi göstermiye çalışmıştık. Bu yazımızda da; 
yine atasözlerimizin, atı ve iti birer zıt değer olarak benimse- 
yişinin sebebini aydınlatmıya, bunları nasıl birbirinin karşısı- 
na koyduğunu, maksadı olanca açıklığı ile belirtebilmek için 
bu iki zıt kavramdan bir ak - kara çatışması kadar nasıl fay- 
dalandığını göstermiye çalışacağız. 

İlkin, atı ve iti ayrı ayrı incelemeliyiz. Bu, niçin birbiri- 
ne zıt iki değer olduklarını daha iyi gösterebilmek için lüzum- 


ludur. Hem, bunların en uzak geçmiştenberi insan yaşayışın- 


da tuttukları yer böyle bir incelemeyi lüzumsuz kılmıyacak 
kadar: önemlidir. 

Atın hangi çağda ehlileştirilmiye başlandığını kesin ola- 
rak söylemek mümkün değildir. Fakat; insan topluluklarının 
belli bir toprak parçası üzerinde sürekli olarak yaşamaya ve 
toprağı eşeleyip ekmiye, hayvan yakalayıp onları beslemiye 
ve üretmiye başladıkları devirden bu yana atı da tanıdıkları 
ve meziyetlerini keşfedip ondan faydalanma yolunu tuttukla- 
rı düşünülebilir Atın ehlileştirilmesi, insanlık tarihinde, ate- 
şin bulunması kadar, belki ondan da önemli bir olaydır. Çün- 
kü; kütle halinde hareket etmek, akınlarda bulunmak kolay- 
lığını insanlara o sağlamıştır. Az bir zamanda belli başlı bir 
savaş unsuru değerini kazanması, da onu, cemiyetleri ve me- 
deniyetleri birbirine götürmiye yarar bir vasıta haline getir- 
miştir. Gerçekten, at, tarih sahnesinde savaşçı insanla birlik- 
te ve onun savaş yoldaşı olarak görünüyor. Atlı cemiyetler, 
sahip oldukları büyük hareket serbestliği dolayısiyle, hem 
daha erken teşkilâtlanabilmiş, hem de başka insan toplulukla- 
rı üzerinde daha kolay egemenlik kurabilmiştir. Orta Asya'- 


(1) ÜLKÜ; yeni seri, sayı 14. 


nüşü tabiatın, bazı göz alıcı noktalarını işareteldiği duygusu- 
nu veriyor. 


Bütün bu bitkilerin ve geniş sihirli halının üzerinde ikin- 
ci bir çiçek kümesi daha var: Böçekler, kelebekler, kuşlar... 
Bir mücevhercinin uzun camekânı içerisindeki kıymetli taşlar 
gibi, krizomelide familyasının yaprak böcekleri cilâlanmış ve 
hususi bir şekil verilmiş zümrütten farksızdır. Karabidelerin 
büyük ve siyah nevileri maden ocaklarından reklâm için bu 
sergiye gönderilmiş bir örnek gibi... Renk dolu kelebekler ne 
kadar hercai ise arılar da o kadar ağır başlı. Bunların içinde 
insanı en çok şaşırtan kuşlardır. Küçük ötücü kuşların gönül 
alıcı sesleri görünmez bir çılgın gibi. Onların haşişi bitkiler 
üzerine öyle bir yapışışı var ki insan bitkiyi tanımasa onların 
bitkiye ait ayrı bir çiçek olduğuna inanacak, gerçekten ispi- 
nozlar, sakalar, isketeler herhangi bir çiçekten daha çapkın 
değiller mi? Memlekette sıcakların hızlandığı ısının İzmir'de 
36 Diyarbakır'da 40 derece olduğu bir zamanda Boğazova'da 
geceleri iki battaniye bir yorgan altında yatılır. Gündüzleri; 
ağaçların gölgesinde açık saçık durulamıyacak kadar serin 
olur. Fakat güneşin doğrudan doğruya gelen ışıkla hatırı sa- 
yılacak derecede yakıcıdır. Güneş banyosu yalnız kı- 
yılarda değil Boğazova yaylâsında da mükemmel yapılır. De- 
niz kenarında altın kumlara yaslanarak güneşin sıcaklığını ve 
yaşatıcı kudretini derimizin gizli yollarından gövdeye sızdır- 
mak ne kadar zevkli ise, hafif şırıltılariyle bir bal ayı masalı 
anlatır gibi temiz ve renk dolu çakıl taşları üzerinden kayan 
dere sularının kenarında, kıyıların kumuna karşılık zümrüt 
çayırlara yaslanıp onları seyretmek de o derece zevk verir, 
Burada, hem güneşin doğrudan doğruya gelen kimyalı ışık- 
larını vücuda içirmek, hem de mavi gök kubbesinin yakınla- 
rında uçan kartalların akrobatik uçuşlarını seyretmek müm- 
kündür. 


Boğazova'yı amma da öğdün demeyiniz. Oraları gezenler 
az bile söylediğimi kabul ederler. 
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dan batıya ve güneye bir sel gibi dökülen Türk akınlarında 
atın ne kadar önemli bir rol oynadığını söylemiye lüzum bile 
yoktur. 


Sabırlı, kanaatli, vefalı, çevik ve dayanıklı olma vasıfla- 
rına eklenen bu savaşçılık vasfı atı insanlara pek sevdirmiş, 
onun değerini pek yüceltmiştir. İnsana günlük işlerde hizmet 
eden, hele tehlikeli ve güç durumlarda güvenilir bir can yolda- 
şı olan at, kendinde asillik bulunan biricik hayvan olarak ka- 
bul edilmiştir. Bu sıfatla o; kahramanlar, kudretli savaşçılar, 
“aman beyler demeden aman dağlar demeli:,, diyebilen yiğit- 
ler yanında büyük saygı görmüştür. Tarih boyunca başka hiç- 
bir hayvan nevi yoktur ki at nevinin gördüğü sevgi ve itibarı 
görmüş olsun. Kayalara binlerce yıl önce çizilmiş çizgilerde, 
Eti kabartmalarında, Mısır ve Yunan vazolarını süsliyen na- 
kışlarda... insanın yanı başında en fazla resmedilen hayvan 
attır. İskender, Hint seferinde, Celum nehri yakınlarında çar- 
pıştığı sırada ölen atı Bukefalos'un adını ebedileştirmek için 
Bukefala'ya şehrini kurdurmuştur. Romalıların aklından zoru 
olan imparatoru Galigula'nın sevgili atı için yaptığı şeylerse 
dillere destan olmuştur: Bu imparator; atı İncitatus'u Roma- 
ya Konsül tayin etmiş, mükellef bir saraya yerleştirmiş, altın 
suyuna batırılmış arpalarla beslemiş ve günün birinde Sana- 
tor elbisesi giydirip Roma halkının huzurunda büyük düğün 
törenleriyle Fenelop adında bir kısrakla evlendirmiştir. IV. ün- 
cü Murad'ın cenaze töreninde, savaşta bindiği üç atı, tersine 
eğerlenip tabutunun önünde götürülmüştür (2). TI. inci Os- 
man'ın (Sesli Kır) adındaki atı için bir kitabe dikilmiş olduğu 
söyleniyor (3) İstanbul'da, Karacaahmet mezarlığında, (At- 
lar Mezarı) denilen ve altı mermer sütun üzerine kurulmuş 
olan bir anıt vardır. Napolyon'un meşhur kır atı, derisi doldu- 
rulmuş olarak, Paris'te İnvalides Müzesinde muhafaza edil- 
mektedir. Atlardan nicesi de, şöhretli sahipleriyle birlikte, 
tunçtan heykeliyle yüzyıllara malolmuştur. 


At, masallarda, efsanelerde de daima şerefli bir yer tu- 
tar. Masallarımızın Keloğlam'ına gördüğü büyük hizmet kar- 
şılığı bağışlanan mutlaka bir attır. ve bu atla o denizleri dağ- 
ları aşar, göklerde uçar, göz açıp yumuncaya kadar dünyayı 
dolaşır. Yunan mitolojisinin Hipokantur denilen ve bir insa- 
nın belden yukarı yarısına bir atın göğüsten aşağı kısmının 
eklenmesiyle vücuda getirilen hayal yaratığı, belki de, in- 
sanla at arasındaki sıkı bağlılığı elle tutulur gözle görülür bir 
varlık halinde ifade edebilmek arzusunun bir sonucudur. Dini 
efsanelerimizden biri, Peygamber'in Burak'la - yani kanatlı 
bir atla - göğe çekildiğini kabul ediyor. 

Görülüyor ki atın gerçekten pek eski ve köklü bir şeref 
geleneği var. İşte atasözlerimiz de onu saygı ile anmış, atı da- 
ima, asilliğin, değerliliğin, yüksekliğin bir sembolü olarak ifa- 
de etmiştir. At hakkındakiler arasından seçtiğimiz şu bir kaç 
atasözünü, sözlerimizin delili olarak veriyoruz: 


At, binicisini tamır. 

At binenin, kılıç kuşananmıdır 

At binicisine göre eşinir. 

Yürük ata kamçı olmaz. 

At olur meydan olmaz, meydan olur at olmaz. 
Dokuz at bir kazığa bağlanmaz. 
Küheylân at çul içinde de belli olur. 
Attan kalanı öküze dökerler. . 
Yumuşak atın tekmesi pek olur. 
Boş torba ile at tutulmaz. 

Bir kere sürçen atın başı kesilmez. 
At koşar, ikbal geçer. 

Atı zapteden gemdir. 

Gem almıyan atın ölümü yakındır. 


(2) Naima Tarihi; C. 3, 8. 429.. 
(3) Türk Tarih Encümeni Mecmuası; 1. V. 1941. 


Şimdi, itin durumu nedir? Bunu inceliyelim: 


Daha ilk adımda, köpeği pek haysiyetli olmıyan bir işe 
koşulmuş görüyoruz: Nuhun gemisi tufan ortasında bocalar- 
ken bir tarafından delinmiş. Hemen köpeği yakalayıp deliğin 
yanına götürmüşler ve burnunu oraya tıkaç gibi sokup deli- 


ği kapamışlar! Köpeğin burnunun daima soğuk oluşu da bun- 
dan ileri geliyormuş! 


Efsane bir tarafa, köpeğin uzak geçmişteki durumu hay- 
li karışık görünüyor. Şüphesiz o da ehlileştirilen ilk hayvanlar 
arasındadır ve insanlar ötedenberi ondan da faydalanmışlar- 
dır. Evi barkı, sürüleri korumak herhalde köpeğin insanlara 
yaptığı ilk hizmetler arasındadır. Ondan, zamanla, avda da 
faydalanmıya başlanmıştır. Zamanımızda bazı çeşitleri bazı ev- 
lerde bir nevi bekçi veya süs olarak; bazı çeşitleri polis hiz- 
metinde veya haberci olarak askeri birliklerde siri cüsseli bazı 
çeşitleri de küçük arabalarda veya kızaklarda koşum hayva- 
nı olarak kullnılmaktadır. Sadık bir hayvan olduğuna inanıl- 
mıştır. Bütün bunlar, köpeğin iyi kötü bir işe yaradığını ve 
bazı hallerde bir hayli itibarlı da olduğunu gösterir. Fakat bu- 
na rağmen, köpek kelimesi, hemen her dilde hakaret ifade eden 
bir sözdür ve bir çok deliller, her cemiyetin topluluk şuurunda 
köpeğin menfi bir değer temsil ettiğini ispat ediyor. İptidai 
cemiyetlerin çoğunda köpek kelimesi aynı zamanda fenalık 
ruhlarının da adıdır (4), Eski Türklerde, belki de Totemcilik 
devrinden kalma inanların henüz az çok tutunduğu devirlerde, 
köpek kelimesi bazı yüksek şahsiyetlere ad bile olduğu halde, 
zamanla, hakaret ifade eden bir söz olmuştur. Eski Türk tak- 
viminde (it yılı) uğursuz bir yıldır: it yılında fitne, karışıklık 
ve kan dökücülük, at ve katır ölümü. çok olur; hırsızlar ve yol 
:esiciler çoğalır, kış gayet şiddetli geçer, hastalıklar kasıp 
.avurur, yılın uğursuzluğu zihinlere öyle yer etmiştir ki it yı- 
ında doğanlar o yılda doğmuş olduklarını söylemekten çeki- 
nirler (5). Yine eski Türklerde, cihetlerin her birinin bir hay- 
van adiyle temsil edildiği yerlerde sol ciheti -garbı- it temsil 
etmektedir; garpte (it baraklar), Urum Kaan oturmaktadır; 
Oğuz fermanını dinlemiyen bu Kaan üzerine ordusiyle yürür. 
Eski "Türklerde ite verilen menfi değer, kurbanların seçilişin- 
de de görülür: “Aşağı sema tanrılarına muhtelif vasıflarda at- 
lar kurban edilir. Göğün garp tarafında Ulu Tuyun ailesinden 
bir Şamanlar Prensi oturur; insanlara felâket gönderebilen 
korkunç bir ruhtur, buna bir av köpeği kurban edilir (6). 


Masallarımızda da köpeğin şerefli olmıyan bir yeri var- 
dır: o, çokluk, yedi başlı devin emrinde, ortada izi bırakılma- 
mak gereken kanları, pis şeyleri yalayıp yok etmeye yarar 
bir mahluktur. Köpek dini efsanelerce de bazan tehlikeli ve kor- 
kunç, bazan da zararsız bir varlık olarak girmiştir: bir Hıris- 
tiyan efsanesine göre cehennemin bekçisine yoldaşlık eden 
odur; Eshab-ı Kehfe uzun yolculuklarında ve mağaradaki asır- 
lık uykularında arkadaşlık eden de yine odur (7 ): 


Köpeğin böyle silik, fakat daha ziyade menfi bir değer 
temsil etmesinin sebebi nedir? Köpek, gerçekte; vefalı, uya- 
nık, sezişi kuvvetli, çevik ve - iri cüsselileri dikkate alınırsa - 
cesur, atılgan bir hayvandır. Buna rağmen, yukarıda da söy- 
lediğimiz gibi, köpek kelimesi hemen her dilde, daha çok di- 
limizdeki atasözlerinde ve deyimlerde, kötülüğü, aşağılığı tem- 
sil etmektedir, hakaret ifade eden bir sözdür. Bunun bir sebe- 


(4) Lövi Bruhl: Kâme Primitive. 

(5) O. Turan: Oniki hayvanı Türk takvimi, S8. 81 ve 95. 

(6) Ziya Gökalp: Türk Medeniyet Tarihi, 8. 64. 

(©) Bilhassa İslâm dininde kendilerine hususi bir önem 
verilmiş olan Eshab-ı Kehfin beraberinde Kıtmir adlı köpeğin 
bulunması her halde bir şeye delâlet etmektedir. Bunu aydın- 
latmak için araştırmalar yaptım. “Sure-i Kehif,, tefsirlerinde 
bir izah bulamadım. İslâm Ansiklopedisinin (Kıtmir) madde- 
sinde ise “bu köpeğin mevcudiyetinin bir mânası olmak lâzım- 
dır,, hükmü ile yetinildiğini gördüm. Kendilerine danıştığım bir 
kaç sayın zat da müşkülümi, çözebilecek başka eser tantma- 
dıklarım söylediler. 


bi olmak lâzımdır. Kendi geçmişimizde mümkün olduğu kadar 
uzağı gözönünde bulundurarak, ve sırf bir faraziye olarak, şu 
sebepleri düşünüyoruz: SE 

1 — Belki, Totem olan kurda şekilce benzediği ve, iptidai 
anlayışın kimbilir nasıl bir tepkisiyle, birgün, kendinden sa- 


dece kötülük gelen bir varlık olduğuna inanılmaya başlandığı 
için 


2 — Belki, yine başlangıçtanberi, nedeni niçini olmıyan 
iptidai anlayış onu fenalık ruhu olarak kabul ettiği için. 


i 8 — Bir Türk efsanesine göre, Orta Asyadan sökülüşten 
önceki günlerde boşluklardan “Göç! Göç!,, sesleri geliyordu. 


İlk Kafile yola düştüğü zaman önde bir köpek yol gösteriyordu. 
Belki, bu efsanenin yaşadığı gönüllerde, kendilerini yadellere 


götürüp yerlerinden yurtlarından eden köpeğe karşi bir hınç 
yerleştiği için. 


4 — Belki, hele avcılık devrinde, kemikleri ve artıkları ke- 
miren, yaşayışı pek aşağılık bir hayvan olduğu için.. 


5 — Belki de, sadece, hemen daima beraber bulundukla- 
rı bu iki hayvan, at veit, müşahhas düşünüşün tabii bir sev- 
kiyle ve isimlerindeki ses yakınlığının sağladığı ahenk dola- 
yısiyle de, cedlerimizin gözünde ulvi ve süflinin birbiri karşı- 
sına dikilen iki timsali oluverdiği içn. 


Atasözlerimizde, ata verilen değere karşılık, it, kötülüğü 
ve değersizlikleri temsil eden bir kavram olarak kabul edil- 
miştir. Bir kaç örnek verelim: 


Türk iti şehre gelicek farsca ürer! 
Isıracak it, dişini göstermez. 


İt ürer, kervan geçer. 

Ürmesini bilmiyen it, sürüye getirir kurt. 
İt itin imrahorudur. 

İt iti ısırmaz. 

İt ili yer de derisini yabana atmaz. 

İtin duası kabul olsa gökten kemik yağardı. 
Köpek düşmekle deniz kirlenmez. 

İtin artığını arslan yemez. 

İtle dalaşmaktansa çalıyı dolaşmak yeğdir. 
İt takkeyi neylesin? dingilderken düşürür! 
İtin ahmağı baklavadan pay umar. 

Yavuz itin sonu uyuzluktur. 

Eceli gelen köpek cami duvarına siğer. 


Dilimizdeki bir takım deyimlerde de, ata gösterilen ilgi 
ve ite karşı esirgenmiyen hakaret açıkça ifade edilmiştir. Me- 


hakkında şöyle bir söz vardır: “Alma alı, sat yağızı, bin do- 
ruya, besle kırı!,, Buna karşılık it hakkında şöyle denilir: 
“Akit, kara it, hepsi birit!, 

Atasözlerimizden bazılarında, yazımıza başlarken de işa- 
ret ettiğimiz gibi, bu iki zıt değer, asillikle âdiliğin, vakarla 
haysiyetsizliğin bir karşılaşması, bir çarpışması halinde birleş- 
tirilmiştir. Yukarıda at ve it hakkında ayrı ayrı söyledikleri- 
mizin bu gibi atasözlerindeki kuvvetli manayı aydınlatacağını 
umuyoruz. Yazımızı, bunlardan bir kaçını sunarak  bitirece- 


ğiz: 
Ata da ite de soy gerek. 
Köpeğe gem vurma, kendini at sanır. 
İt iti basar, at atı pasar. 
Yal vaktı itten, yem vaktı attan sakınmalı. 
Atım tepmez, itim kapmaz deme: 
At elin, it elin bize ne? 
At izi it izine Karıştı. 
At ölür de itlere bayram olur. 


ÜÇKUYU KÖYÜ 


Üçkuyu köyünün ne zaman kurulduğu bilinmiyor. Eski ve 
köklü bir köy olduğu bellidir; çünkü her tarafta göçükler, 
örenler vardır. Vaktın birinde yer altından çıkarılan bir küpün 
içinde hiç bozulmamış bir halde kumdarı bulunmuştur. Riva- 
yete göre, eskiden Yunaneli'ne askerlik yapmaya gidenler, ora- 
da yaşlı bir adam görmüşler. Bu adam, Üçkuyu'lu askerlere: 
“Karakuyu duruyor mu? Belkuyu duruyor mu? Kuzkuyu du- 
ruyor mu?,, diye sormuş. Bundan anlamışlar ki, köyün adı 
bu üç kuyudan geliyor. Karakuyunun tabanında çıralı ağaç- 
tan istavroz şeklinde bir hatıl varmış ve kuyunun taş örgüsü 
bu hatıl üzerinde oturuyormuş. Başka bir söylenişe göre de 
köyün adı “Üç kıyı,, dan bozmadır. 

Eskiden burası küçük bir köymüş. Etraftaki yamaçlarda 
dağınık evler varmış. Bu evlerin sahipleri gelip köye katışmak 
istemişler; fakat iyi kabul görememişler, Bunun üzerine köy- 
den otlağa çıkan hayvanların kuyruklarını, kulaklarını kesmi- 
.ye başlamışlar. Köylüler bu hallerden bezmişler ve dağınık ev- 
lerin de köye katılmasına razı olmuşlar. 

Üçkuyu köyünün nüfusu bin kadardır; bu sayı gittikçe 
artmaktadır. Köyden, başka yerlere göçüp giden yoktur. Fa- 
kir halk, Manisa, Salihli, Kasaba, Foça, Ödemiş çevrelerine gi- 
dip çeşitli işlerde çalışırlar; bir miktar para kazandıktan son- 
ra tekrar köylerine dönerler. Bu tarzda çalışanların sayısı, 
mevcut nüfusun yarısına yakındır. 

Köy halkı, bağcılık, pamukçuluk ve dokumacılıkla uğra- 
şır. Üçkuyu'da bol ve güzel üzüm yetişir. Taze üzümü Uşak 
Dumlupınar, Sandıklı taraflarına götürüp satarlar. Kuru üzü- 
mün kötüsünü, Bekilli köyündeki ağdacılara verirler. Köyde 
yetişen pamukları işleyip eğirdikten sonra kısmen bez dokur- 
lar, kısmen iplik halinde satarlar. 

Köyün arazisi çok taşlık olduğundan hububat ekimi pek 
azdır, bu sebeple saman da çok kıttır. Saman ve yem darlığı 
yüzünden köyde süt ineği beslenmez. Mevcut ineklerin hepsi, 
tıpkı öküzler gibi çifte koşulur. Köyde, koyun, keçi karışık ol- 
mak üzere, beş davar sürüsü vardır. Davarlara yetecek kadar 
geniş otlaklar mevcuttur. Eskiden bu köyde davar pek çok- 
muş. Davar sahipleri yazın Bulgaz dağı yaylâlarına göçerler- 
miş. Orada “Üçkuyular yaylası,, denen bir yer varmış; davar- 
larını o yerde yaylatırlarmış. Bu âdet çoktanberi bırakılmış. 

Hemen her evin eşeği bulunur. Beslenmesi kolay olan ufak 
yapılı eşekler makbul sayılır.. En yakını bir kilometre uzak- 
lıkta bulunan kuyuların yollarında sırtları senekli (1) eşeklere 
rastlanır. Kuyular hep serenlidir. Bu kuyulardan su çekmek 
pek kolaydır. Fakat hemen hepsi çocuk olan sucular, serenli 
kuyuların ağaç kovalarından seneklere veya testilere su koy- 

mazlar. Bu zorluğu gidermek için her kuyunun başına bir 
musluk konmuştur. Musluk, taştan iki ayak üzerine oturtul- 
muş bir taş tekneden ibarettir. Teknenin ortası deliktir ve su- 
yun düzgün akması için bu deliğe bir boru yerleştirilmiştir. 
Sucular seneklerini musluğun altına güzelce koyduktan son- 
ra kuyudan suyu çekip musluğa dökerler ve kaplarını rahat- 
ça doldururlar. Kuyu başlarındaki musluklar uzaktan bakan- 
lara musalla taşı gibi görünür. 

Suyun kıt oluşundan Üçkuyu'da bol sebze yetiştirilemiyor. 
Domates, bamya, fasulya, böğrülce ve bostan gibi şeyler tar- 
lalarda susuz yetişir. Sulanmadan yetişen bu cins sebze ve bos- 


( 1) Senek: çam ağacından oyularak yapılmış testi biçi- 
minde su kabı. 
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tanlara “deştiye,, denir. Biberi teneke ve saksılarda elle sula- 
yarak yetiştirirler. Diğer sebzeleri pazardan alırlar. Bekilli kö- 
yünde kurulmuş olan dokumacılık kooperatifine Üçkuyu'lu do- 
kumacılar da ortak olmuşlardır. Kilim, çul, çuval dokuyanlar 
da vardır. Dokumacılık işiyle kadınlar uğraşırlar. 

Bu köyde iki kunduracı, dört eskici, dört berber, iki nal- 
bant, bir semerci, bir tenekeci, bir demirci, bir terzi, dört ma- 
rangoz, dokuz tane yapıcı vardır. Alışveriş için Bekilli, Kara- 
hallı (Uşak kazasına bağlı) köylerinde kurulan pazarlara gi- 
derler. En çok Bekilli pazarına gidilir. Üçkuyu'da iki tane de 
bakkal dükkânı vardır. Eski zamanlarda Salihli'den Afyon'a 
giden ulu kervan yolu Üçkuyu'dan geçermiş. Demiryolunun 
yapılmasiyle bu yoldan kervan geçmez olmuş. 

Üçkuyu'da iki cami, bir okul vardır. Okul iki öğretmenli- 
dir. Okul bahçesinin taşları temizlenerek bir miktar bağ ve 
ağaç dikilmiştir. Bu yıl bağdan 640 kuruşluk üzüm elde edil- 
miştir. Çocuklar ayrıca okul bahçesine soğan ekip yetiştirmiş- 
ler ve 25 liralık satış yapmışlardır. Bahçeyi çevreliyen taş du- 
varın diplerinde çeşitli çiçekler var. Gayretli yavrular iri taş- 
ları sökerek okullarının önüne bir kuyu açmışlar; buraya sar- 
nıç yapacaklar. Köyün telefonu ve radyosu vardır. Bir kişi 
saz çalar, iki kişi de iyi türkü söyler. En meşhur türküler 
“Paşa havası,, , “Demirci havası,, , “Koca Mustafa havası,, dır. 
Eskiden düğünlerde kına yakılırken ve gelin geldikten sonra 
türküler söylenirmiş; şimdi bu türküler unutulmuş. 

Geçmiş yıllarda bu köyden bir “Mülâzim,, , bir “yüzbaşı,, , 
bir “kolağası,, ve “Ömer,, adında bir “paşa,, yetişmiştir. “Ha- 
tip ağa,, adlı biri zalimliğiyle, “Kocaman Ayşe,, denen bir ka- 
dın da iyiliğiyle nam bırakmışlardır. Kocaman Ayşe, fakirle- 
ri doyurur, düşkünlerin imdadına yetişir, camilere bakarmış. 


Ölürken malının bir kısmını varislerine bırakmış, geri kalanı- 


nı camilere vakfetmiş. “Veli usta,, adlı birisi de sağlığında kö- 
yün yollarını hiç durmadan onarırmış.. 

Köyde okumuş insan çoktur. Halk oldukça uyanıktır. Köy 
işlerinde ikilik vardır. Buna köylüler “iki yarlık,, diyorlar. Ta- 
rafların iddiası, işlerin şöyle veya böyle yürütülmesi mesele» 
sinden ziyade “Muhtar bizden olsun,, meselesidir. Pek çok 
köylerde görülen seçim kavgaları, burada daha çetindir. Bu 
köyde seçim mücadeleleri türkülere bile geçmiştir. 


Harara indirdiler 
Arkaya bindirdiler 

(0 5) reyi için 
( . . |) i öldürdüler. 


Gökte yıldız alaylı 
İliğenler (leğen) Kalaylı 
G . . J an elinden 
Kilit alması kolayı 


Dere dere giderim 

Yün, yapağı diderim 

( .  ) âyan (muhtar) olmazsa 
Ben Gömce'ye (bir köy) giderim 


Seçimde kazanmak için yatalak hastanın bile sırtlanarak 
rey sandığının başına götürüldüğü, bu yüzden hastanın öldüğü 
ve seçim gürültüleriyle ilgili başka hadiseler bu türküde, açık- 
ça görülüyor. Üçkuyu'lular, ikilik yüzünden köy işlerinin geri 
kaldığını söylüyorlar. Bunu anlıyan halkın, bir gün ikiliğe 
son verip, el birliğiyle köylerinin ilerlemesi uğrunda, çalışa- 
caklarına inanabiliriz. 


Ağıtlar, türkülerimiz içinde en az üzerinde durulmuş olar 
aevidir. Halbuki, yurdumuzun birçok yerlerinde “ağıt etmek 
âdeti bütün canlılığı ile yaşamaktadır. Bu nevin incelehmesi 
de, şüphesiz, türkülerin doğuş, yayılış ve değişmeleri mesele- 
lerinin halline yarıyacak İp uçları verecektir. 

Bu yazımda Gemerek'te tespit ettiğim bir ağıt hâdisesi- 
ne dayanarak ağıtların mahiyeti, doğuş ve yayılışları üzerin- 
de duracağız. Dayanak noktasının mahalli oluşu, hükümleri- 
mizde bir umumiliğe engel olsa bile, yazı, hiç olmazsa malze- 
me olarak folklorcuların işine yarayabilir. 

Gemerek'te ağıt, ölüm hâdisesinin oluş şekline göre, ölü 
kalkmadan veya kalktıktan sonra ediliyor. Ölüm, ev ML 
(tarlada, yolda v.s.) olmuşsa ölü sahiplerinin onu almaya gi- 
derken veya evine getirirken söyledikleri türküler ağıt olabi- 
iyor. Şunu hemen ekliyelim ki ağıt, kadınlar arasında edili- 
yor, erkek meclislerinde böyle bir âdet yok. Olüyü getirmeye 
giden akrabaların duygularının ifadesinde halk edebiyatı mah- 
sulleri geniş bir yer tutuyor. Eğer o kimse halk edebiyatı ile 
biraz daha yakından ilgili ise acılarını kendi yarattığı ağıtlar- 
la ifade ediyor. Belli bir beste ile söylediği her mısraın sonun- 
da hıçkırarak ağlıyor ve kıtalar uzayıp gidiyor. 

Asıl âğıt etme âdeti, ölü kalktıktan sonra başlıyor.'Çün- 
kü ancak o vakıt bütün kasaba halkı ölü evine başın sağ ol- 
suna geliyorlar. Fakat bu gelenler ölü sahibini teselli edecek- 
leri yerde onun dertlerini tazeliyorlar. Ölüye gidip de ağlama- 
mak ayıp sayılıyor. Ölü evine gelenlerin kimi “vah tuf,, la ki- 
mi kırık dökük şekiller içinde, kimisi de geleneğe uygun şe- 
kilde ağıt ederek ağlıyor. y : 


Gemerek'te ağıt etmekle tanınan kadınlar var. Ağıt eden 
kadınların yanına ölünün elbise ve eşyaları getiriliyor. Tabii 
bu hâdise hisleri biraz daha kamçılıyor. Eğer ölü sahibinin de 
ağıt etmek kabiliyeti varsa o vakit ağıt bir dialog şeklini alı- 
yor. Bir kıta ağıt eden, bir kıta ölü sahibi söylüyor. Karşılık- 
lı söylenen kıtalar bazan bir sual cevap şeklini alabiliyor. Yal- 
nız aralarında yakın bir mevzu ilgisi bulunuyor. 

Gemerek'te ağıt edene ücret vermek âdeti yok. Bu iş 
“hasbi,, olarak yapılıyor. Bu meseleyi kendisine sorduğum bi- 
ri: “Şarkışla'da kimsesi olmıyan ölülere para ile ağıtçı tutar- 
lar,, dedi. Fakat ne dereceye kadar doğru olduğunu araştıra- 
madım. Ağıt etme 3 günden 10 güne kadar sürüyor. Bu müd- 
detten sonra da ölünün uzak yerlerde bulunan tanıdıkları, ak- 
rabaları geldikçe ağıt ediliyor. 


Ölü getirilirken yahut ölü kalktıktan sonra edilen ağıtlar, 
etrafındakilerin hâfızasinda yaşıyor. Bu yaşayış, ölümün ge- 
niş halk kütlelerini alâkalandırdığı nispette uzuyor. Ölüm hâ- 
disesinde sosyal bir yarayı deşen bir hal mevcutsa ağıtlar da- 
ha uzun müddet yaşıyor. Ölenin içtimai mevkii, halk tarafın- 
dan sevilme derecesi de ağıtların yaşamasında rol oynuyor. 

Ağıtlara bir kişinin eseri gibi bakmak her zaman doğru 
olmuyor. Gerçi bir kişi tarafından edilen ağıtlar vardır, fa- 
kat baziları da birkaç kişinin birden malı olabilir. Çünkü ölüm 
ânında muhtelif kimselerin ettiği ağıtları tespit etmek kimse- 
nin aklından geçmiyor. Halkın hâfızasi ise bir ölü için birçok 


kimselerin ettiği ağıtların en güzel kısımlarını birleştirerek 
saklıyor. 


Ağıtlar böylece teşekkül ettikten sonra bütün folklor 
mahsulleri gibi ağızdan ağıza ve değişerek yayılıyor, bir tür- 
kü halini alabiliyorlar. Merasim türküleri gurubuna giren 
ağıtları bu yayilmış halleriyle lirik bir türkü saymak daha 
doğru olur. Zaten yeni vaziyetleriyle onlar şekil ve fonksiyon 
bakımından bir türküde bulunabilen her şeye maliktir. Artık 
ağıt olmaktan çıkmış ve efkârlanınca söylenen bir türkü ha- 
lini almıştır. Bazan da söylemeden önce, bir iki kelime ile 
ölüm vak'ası hatırlatilır. 

Bugün Gemerek ve civarında pek yayılmış olan şu tür- 
kü, 25 yıl önce, hâlâ sağ olan Fazlı çavuş tarafından öldürü- 
len, Emir ağaya edilen ağıttır: 


İlhan Başgöz 


Dar sokaktan geçemedim. 
Soğuk sular içemedim. 
Dediler Fazlı geliyor, 
Namuslandım kaçamadım. 


Tahtada deldirir Gazi (js 
Samsuna indirir yozu (2), 
Kınamayın eller bizi, 

Dil bilmiyor kürdün. kızı. 


Hava'nin saçı söküldü, 
Babayın beli büküldü. 

Tez gel Emir âğa, tez gel! 
Anan aklımı yitirdi. 


Ağıt daha uzundur i ö 
e , fakat hepsini almaya lüzum görmü- 

Ağıtlar bir ölüm, bir yokoluş ve göçüş hâdisesiyle yakın- 
ker ilgili olduklarından, mevzularının mihverini ölen ve ölüm 
hâdisesi teşkil eder. Onlara bütün tabiat, ölüm hâdisesiyle alâ- 
kası nispetinde, akıtılır. Çoklarında ölüm vak'asının izlerine 
e olarak raslamak mümkündür. Fakat bu, ağitlardan ölüm 
hâdisesinin tamamiyle öğrenileceğini ifade etmez. Yukardaki 
ağıtta şu hâdisenin izleri görülmektedr. 

“Emir ağa iki evli bir babayiğittir. Büyük karısının adı 
Hava'dır. Kendisi Samsun'a yoz götürüp satmakla uğraşır. 
Emir ağanın Fazlı çavuş adında bir düşmanı var. Bir gün çar- 
şıda silâhlı olarak Emir ağayı çevirir. Emir ağa kaçmayı na- 
musuna yediremiyerek vurulur ve ölür.,, 

Şu kıt'a, hasta kocasını şehire, doktora götürmek için is- 
tasyona giden fakat tirene binmeden kocası ölen bir kadın ta- 
rafından söylenmiştir: 


Binmiş tirene tirene, 
Küsmüş dostuna yarene. 
Bütün malımı verirdim, 
Kocamı geri verene, 


Ağıtlarda ölünün bıraktığı canlı ve cansız her şeyin va- 
ziyeti kalanların dertleri ve eğer ölüm bir ocak yikıntısına s&- 
bep olacaksa bu yıkilış karşısında halkın kendi duygu ve en- 


' dişeleri yer alıyor. Kocası öldükten sonra evlât edindiği ço- 


cukları karısının elinden alacaklarından korkan komşu kadın 
bu endişesini ne güzel ifade ediyor: 


Büyük tarlanın ekini, 
Kalkar yekini yekini. 
Bacı sana biraksalar, 
Bari yavrunun tekini. 


Ağıtlarda halk şairlerinin eserlerinden, daha evvelki ağıt- 
lardan ve türkülerden parçalar bulunabiliyor. Bunların mevzu 
ile en çok alâkalı ve ağıt haline gelmeye en elverişlilerinden 
misralar, beyitler, hattâ bazan ufak değişikliklerle kıt'alar 
alınıyor. Şu parça Gemerek'te eskiden beri söylenen bir ağıttan 
alınmıştır: 

Yatırmışlar hecin gibi, 
Kara biyk sicim gibi. 
Başucunda ben ağlarım, 
Anan ile bacın gibi. 


Benim bulunduğum ağıtta çocukları olmadığına işaret et- 
mek isteyen ölü sahibi bunu şöyle değiştirerek söyledi: 


Yatirmışlar hecin gibi, 
Kara bıyık sicim gibi. 
Başucunda ben ağlarım, 
Oğlun ile kızın gibi. 


Bu hâdise, türkülerin yeni hâdiselere göre değişmelerine 
de örnek olabilir. 


(1) Gazi altını. 
. (2) İnek sürüsü. 


Enginliği gözleri yoran açık mavi gök içinde güneş boz- 
kırı kavuruyordu. Tozlu sarı renkli tepelerin üzerindeki tek 
tük deve dikenleri bile boyunlarını eğmişlerdi. Tâ uzaklarda 
gözüken sazlıkların üzerine iri kuşlar iniyor, köylere giden 
patikalarda istikameti belli olmıyan bir rüzgârın sağa sola sa- 
vurduğu tozlar yer yer gözleri alıyordu. 


Seydali sabahtan beri yürüyordu. Önünde sürdüğü boz 
eşek artık iyice yorulmuştu. İri kulakları öne düşmüş, uzun 
kirpikli kara gözleri, sıcağın tesirinden olacak küçülmüş ve 
mahmurlaşmıştı. Ayakları sanki birbirine dolaşıyordu. Arada 
bir, çıplak sırtına yerleştirilmiş olan heybeyi atmak ister- 
miş gibi tuhaf bir sıçrayış yapıyor, sonra yine kulaklarını 
sallıyarak yürümesine devam ediyordu. 


Seydali bir elinde boynuna ip takılmış küçük bir gaz şi- 
şesini sallıyor, öbür elindeki iri sopayı ara sıra eşeğin kalça- 
larına indirip söyleniyordu: : 


— Gidi gâvurun malı... Yürü. 


Sonra kolunun yenlerini yüzünde gezdiriyordu. Kasketinin 
kenarından süzülen terler, siyah çubuklu pazen mintanının açık 
yakasından geniş, kıllı göğsüne akıyordu... Yol bir türlü bit- 
miyordu. Kırmızı otomobil lâstiğinden kesilmiş çarıklar ayak- 
larını sanki haşlıyordu. 


Kulaklarına ağustos böceklerinin sesi geliyordu. Seydali 
bu sese kendini verdi, onu kafasında büyülttü, bir hayal âle- 
mine daldı: 


Bunlar, böceklerin sesi değil, sanki, taştan taşa seken se- 
rin bir suyun şırıltısı idi. Diliyle ihtiyarsız, kuruyan dudakla- 
rını yaladı. Bir tas su içmiş gibi elinin tersini bıyıklarının üze- 
rinden geçirdi. Ve kendi kendine: 


— Ooof dedi... Yandım be... Söğütlerin dibine bir varsay- 
dık... Sonra bu söylenmeden hız almış gibi elindeki sopayı tek- 
rar eşeğin kalçalarına indirdi: 


— Deeh... Gâvurun malı diye bağırdı.. 


Ve birden hızlanan eşeğin ardından 'adetâ koşarcasına yü- 
rümesine devam etti. Belki bir saatten beri Seydali'nin kafa- 
sından geçen söğütler yol kıvrımının ötesinde gözükmüştü. 
Yürümesini büsbütün hızlandırdı. Eşek de zaten Seydali'nin 
elindeki sopanın amansız tehdidi altında rahvan bir at gibi yü- 
rüyordu. 


Söğütlerin dibinden çamurlu, ince bir su akıyordu. Ve 
harkın yanındaki düzlükte yeşilliklerini henüz kaybetmemiş 
bir kaç tutam ot vardı. Boz eşek sarkık dudaklarını bu taze 
kalmış otlara uzattı. Seydali: 


— Ooof.., 


Diyerek iri gövdeli söğütlerden birinin dibine çöktü. Ka- 
fasını ağacın gövdesine dayadı. Gözlerini kapadı. Belki yarım 
saat hiç kımıldamadan orada kaldı. Sonra çarıklarını, çıkardı. 
Sıcaktan damarları çıkmış ve kızarmış iri ayaklarını harkın 
çamurlu suyuna daldırdı, 


Artık rahatlamıştı. Şimdi suyun serinletici tesiriyle ken- 
dinden geçiyordu. Dizlerinde mecalsizlik, göz kapaklarında bir 
ağırlık vardı. Dayanamadı, ayaklarını sudan çekti. Toprağın 
üzerine yüzü koyun uzandı ve derin bir uykuya daldı. 


Boz eşek otlamasında devam ediyordu. Güneş ilerdeki dağ- 
lara doğru devrilmişti. Sıcaklığına rağmen varlığını hissetti- 
ren bir rüzgâr çıkmıştı. Seydali birden, bir kamçı yemiş gibi 
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sıçrıyarak uykusundan ayıldı, Gözlerini uğuşturdu, etrafına 
bakındı. Sonra uzun uzun gerindi. Dudaklarında tuhaf bir gü- 
lüşle mırıldandı; 

— Hay imansız kahbe... 


Çoraplarını çarıklarını tekrar giydi. Sopasını kaptı. Eşe- 
ği sürerek yeniden yola düzüldü. 


* 


Seydali Kildereyi döndüğü zaman güneş çoktan kaybol- 
muştu. Köy ilerdeki yamacın üzerinde, bacalardan çıkan dü- 
manların hasıl ettiği ince bir sis tabakası içinde gözükmüştü. 
Harman yerinde kimsecikler yoktu. Yalnız mektebin önünde- 
ki düzlükten bir kaç inek ağır ağır köye giriyordu. Değirme- 
nin yanındaki ince Köprüyü geçti, evine doğru yürüdü. 

Nedense onda bu akşam tuhaf bir yorgunluk vardı. Daha 
köye varmadan dama sereceği yatağını düşünüyordu. Evinin 
önüne geldiği zaman aralık duran kapıyı itti ve içeriye ses- 
lendi: 

— Hatice... Kız Hatice... 

Derinden gelen ince bir ses: 


— Variyom ağa... Variyom diye buna cevap verdi. Ve loş 
avlunun dibinden ince bir kadın hayali belirdi. 

Bu Hatice, Seydali'nin iki sene evvel çocuk doğururken 
ölen karısının kızkardeşi idi. Daha küçükken bu eve gelmiş ve 
adetâ Seydali'nin elinde büyümüştü. Narin yapılı, sessiz bir 
kızcağızdı. İlk bakışta gür bir cevizin geniş gölgesindeki ye- 
şillikler gibi loş renkli iri gözleri dikkati çekerdi. Sonra, gü- 
lerken çukurlaşan yanağı ve hafif çilli yüzünü çevreleyen kum- 
ral saçları ona, üzerinde çiy taneleri titreşen narin bir kır çi- 
çeği tazeliği verirdi. Fakat yürürken bir sağa bir sola yalpa- 
layışı onu, rüzgâra tutulmuş ince bir dala benzetirdi. Küçük- 
ken komşulardan birinin hayvanı onu tepmiş ve kırılan ayağı 
o zamandanberi kısa kalmıştı. 


Hatice kapının yanına gelince Seydali: 
— Şu eşeği çekiver. Ben heybeyi alıp içeri giriyorum. 


Dedi ve sağ koluna taktığı heybe ile içeri doğru yürüdü, 
Hatice eşeği avlunun bir kenarındaki halkaya bağladı, önüne 
bir parça ot döktü. Sonra dipteki odaya girdi. 


Seydali pencerenin yanındaki sekinin üzerine bağdaş 
kurmuş: oturuyordu. Karşıdaki ocakta, küllerin arasından, 
ateş parçaları birer neşeli kadın gözü gibi parlıyordu. Bir ke- 
narda fitilinden aydınlıktan çok düman veren bir teneke lâm- 
ba yanıyordu. Ali ile Hasan - Seyidalinin çocukları - bir köşe- 
de uykuya dalmışlardı. 


Hatice odaya girince sordu: 

— Ağa... Ne yiyeceksin? 

Seydali gözlerini ona çevirmeden cevap verdi: 

— Biraz yoğurt ver... İçim yanıyor bu akşam... 

Ve hiç ses çıkarmadan Hatice'nin uzattığı kâsenin içine 
ekmeğini doğradı ağzını şapırdatarak karnını doyurdu. 

Ortalık artık iyice kararmıştı. Lâmbanın fitili çok yanıp 
küllenmiş, içinde galiba gaz da kalmamıştı. Yavaş yavaş ale- 
vi küçülüyor, oda perde perde karanlığa gömülüyordu. Seyd- 
ali bir ara gözlerini kaldırdı. Hatice ocak başındaki postakiye 
çökmüş elindeki maşa ile kızgın külleri karıştırıyordu. Yüzüne 
ocaktan gelen hafif bir kızıllık da çökmüştü. Gözleri birer a- 


teş böceği gibi zaman zaman parlayıp sönüyordu. 


Seyidali nedense söğütlerin dibinde gördüğü rüyayı ha- 
tırladı, kafasını bir sağa bir sola sallayıp mırıldandı: 


— Hay imansız kahbe... 
Hatice birden silkindi. Sordu: 
— Bir şey mi dedin ağa?... 


Seydali cevap vermedi. Kâh ocaktaki kızıllıklara, kâh 
Hatice'nin narin hayaline, kâh artık kırmızı bir leke haline gel- 
miş olan lâmbanın fitiline dalıp kalıyordu. Sonra ağır ağır ye- 
rinden kalktı. Halinde, görünmez bir elin yedip sürüklediği bir 
beygir uysallığı vardı. Gitti postekiye, Hatice'nin yanına otur- 
du. 


Hatice Seydali'nin gelişinden habersiz gibiydi. Hiç yerin- 
den kımıldanmamış, kafasını bile çevirmemişti. Seydali, bir 
zaman, göğsünü, içerden azgın bir koç gibi toslayan kalbinin 
sesini dinledi. Sonra iri ellerini Hatice kızın kafasına uzattı. 
Onu kendisine doğru çevirdi. p 


Hatice'nin yüzünde dalgın bir gülümseme vardı, Göz ka- 
pakları birer ağırlık taşıyormuş gibi mecalsizdiler. Enginde 
kaybolmuş gemicilere yeni bir iklimi müjdeleyen bir deniz fe- 
neri imiş gibi, Seydali, bu yarı kapalı gözlerden yen bir ale- 
min havasını aldı. Ve bu sakin hava, sonra bir fırtına gihi iki- 
sinin üzerinden bütün kuvvetiyle esip geçti. 


* 


Bu sene havalar çok kurak gidiyordu. Toprağın üzerinden 
daha bir karış kalkmamış olan ekinler şimdiden sararmağa 
başlamışlardı. Köylünün ağzını bıçak açmıyordu. Bütün göz- 
ler Osman Doruğu'nun tepesinden gelecek yağmur bulutlarına 
dikilmişti. İmamın duası para etmemiş, Çamlı'daki yatıra ada- 
nan yağ mumları fayda vermemişti. Nisanın sonları geldiği 
halde yere daha bir damla yağmur düşmemişti. Seyidalinin 
bütün işleri alt üst olmuştu. Ekinden hayır yoktu. Köyün ke- 
narından geçen su bu kadar incelmemiş olsaydı bostana bel 
bağlıyacaktı, Fakat artık ondan da ümit kalmamıştı. . 


Bunlar yetmiyormuş gibi evdeki topal kız epeyce canını 
sıkıyordu. Bir kaç zamandanberi yürüyüşü büsbütün acayipleş- 
miş, yüzündeki çiller çoğalmış, eskiden çok özendiği saçları- 
na bile el atacak hali kalmamiştı. Ne çocuklara bakabiliyor, 
ne akşamları Seydali'nin önüne bir kap çorba koyabiliyordu. 
Ekseriyetle boynunu büküyor, odanın en karanlık köşesine bü- 
zülüp oturuyordu... 


Ne zamandır. Hatice'nin dizlerinde devamlı bir kesiklik 
vardı. Sırtında çok ağır bir yük taşıyormuş gibi iş yaparken 
hemen nefesi kesiliyordu. Bu yorgunluktan saatlerce kendine 
gelemiyordu. Sabahları yatağına yapışıp kalıyor, ekseriya, ge- 
celeyin geç vakitlere kadar gözlerine uyku girmiyordu. Bu an- 
larda dama çıkıyor, uzaktan uluyan köpeklerin seslerini din- 
liyerek nihayetsiz gökte ışıldayan yıldızları seyrediyordu. Bu 
yıldızlar onca, bilmediği bir elin kırıp gök yüzüne serptiği bir 
aynanın parçalariydi. Bunlara biraz dikkat etse ölen bacısı- 
nın, belki de ,yüzünü hiç hatırlamadığı anasının hayallerini 
görebileceğini zannediyordu. Ah bu hayaller... Birer hakikat 
olsaydılar.... O zaman Hatice ne uşaklara bakmağı, ne Sey- 
dali'ye çorba pişirmeği düşünecekti. Hep sırt üstü yatacak ve 
dinleninceye kadar uyuyacaktı. 


Günler zebun bir çift öküzün çorak bir tarlada çektiği 
saban kadar ağır geçiyordu. Ne yağmur yağıyor, ne ekinler 
düzeliyor ve ne de Hatice rahatlaşıyordu. 


? 


Bir öğle sonunda köyü meraklı bir haber dolaştı: 


Hatice bir oğlan doğurdu. 
— Babası kim acaba? 


— Kimbilir ? Kendine sormalı. 


Seydali'ye bu haberi, muhtarın yanaşması Satılmış, bos- 
tan çapalarken getirdi. O, evvelâ hiç sesini çıkarmadı. Elinden 
çapasını bile bırakmadı. Sonra kafasını bir şey anlamamış gi- 


bi yanaşmanın yüzüne kaldırdı. Satılmış'a boş gözlerle bak- 
tı, mırıldandı: 


— Gidi kahbenin kızı.... 


Ceketini giydi. Köy yolunu tuttu. Doğrusunu söylemek 
lâzımgelirse Seydali ne yapacağını bilmiyordu. Yalnız, bu işi 


üstüne alırsa, bütün köye rezil olacağını düşünebiliyordu. Bü- 
tün komşular: 


— Kırkını geçmiş herif... Utanmamış da.... 


Diye düşüneceklerdi. Ve imam belki ölünceye kadar her 
“uma vazında köylülere bu işi anlatacaktı. Bu kurak, bu be- 
reketsiz senede başına gelenler yetmiyormuş gibi, şu uğursuz 
topalın başına açtığı iş Seydali'ye çok ağır geliyordu. 


Hele Molla Mehmet, bu senelerdenberi Seydali'yi her gez- 
diği yerde kötüleyip dolaşan herif, kimbilir neler yapacaktı, 
Kuru çenesini nasırlı elleriyle okşıyacak, evlerinde fıldır fıldır 
dönen gözlerini bir yana kaydırarak: 


— Onu ben bilirim... Tarla davasında yalan yere Kur'ana 
el basan herif... O her işi yapar... Onda din iman yoktur... 


Seydali'nin sırtından bir ürperme geçti. Düşüncelerini de- 
ğiştirmek için kafasından başka şeyler geçirmeğe çalıştı ve 
mırıldanmağa başladı: 


— Ne yapmalı şimdi... Koca herif kudurdun mu idi? 
Şimdi ne yapacaksın bakalım.. Ya kız olanı biteni söyledi ise?.. 
Söyler mi dersin domuz?.. Hele bir köye varalım... 


Yürümesini sıklaştırdı... Sonra imamdan öğrendiği: 


— Allah işimizi âsân ede, amin... diye başlıyan bir duayı 
okuyarak onun sonuna ezbere bildiği bir namaz süresini ek- 
ledi. 


Bu düşünceler içinde köye vardı. Kapısının önünde büyük 
bir çocuk kalabalığı birikmişti. Renkleri uçuk bezlere bürün- 
müş bir kaç kadın avluda birbirleriyle konuşuyorlardı. Seydali 
bunların içinde ihtiyar Emine'yi tanıdı. Köyün ebesi, ölü yı- 
kayıcısı, kadınların türlü işlerinde akıl hocası o idi. Seydali'- 
ye yanaştı: 


— Ağa dedi... Hatice'nin bir oğlu var. Domuza bir türlü 
babasını söyletemedik gitti. 


Seydali kaşlarını çattı, dişlerini gıcırdattı: 
— Gözüm görmesin kahpeyi... diye seslendi. 


Kadınlar birbirlerine bakıştılar, yoluk tüylü iri köpekler, 
çıplak ayaklı kılıksız çocuklar birbirlerine daha çok yanaştı- 
lar ve her geçeni görüp anlamak için başlarını uzattılar .Se- 
yidali hışımla bir kere daha tekrarladı: 


— Gözüm görmesin kahpeyi... 


Erkekler yetiştielr. Seydali'yi alıp götürdüler ve herşeyi 
öyle ayarladılar ki Seydali bir kere daha Hatice'yi görmedi. 


Hatice artık köyün en çok alâka çeken mevzuu olmuştu. 
Her yerde ondan konuşuluyordu. Delikanlılar ona tuhaf bir 
gözle bakıyorlar, ihtiyar kadınlar onu görünce nâmehrem gör- 
müş gibi çarlarına sıkı sıkı bürünüyorlardı. Hiç kimse ona 
el uzatmıyordu. 

? 


Yaz günleri geçiyor. Geceler serinlemeğe başlıyordu. 


Hatice muhtarın yeni yaptırdığı ağılın, çocuğiyle beraber 
sığındığı köşesinde artık barınamaz olmuştu. Kendine daha 
rahat bir köşe, oğluna daha sıcak çamaşırlar aradı. Fakat köy 
muhiti çok dar, köylüler çok merhametsizdi. Dertlerine bir 
türlü çare bulamadı. Ve yazın sonuna kadar, öylece, kucağın- 
dan bir türlü bırakmadığı çocuğiyle beraber köyde süründü 
kaldı. 
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Hemen her gün bir çok olaylarla karşılaşır, çok dafa da bunlar üzerinde dur 
bu olayların büyük bir kısmı öyle akıp kaybolan bir yıldız misali gelip geçici bir parıltı olmayıp - günde- 
lik yaşayışımızın bile üstünde - milli hayatımızı çok yakından ilgilendirecek kadar ileri bir değer taşırlar. 
Bu çeşit olaylar karşısında seyirci kalmak veya göz yummak suretiyle elde edilecek sonuçtan, onun üzeri- 
ne eğilip, didiklemek ve münakaşasını yapmak suretiyle elde edilecek sonuç elbette daha istenilir ve daha 
beğenilir bir çapta olacaktır. Yeter ki görüşler sağlam bir temele dayansın, tenkit ve münakaşalar fayda- 
h bir iyimserlik havası içinde yapılsın. Aşağıda okuyacağınız şu iki yazıyı işte böyle bir düşüncenin sev- 


madan geçeriz. Oysa ki, 


kiyle yayınlıyoruz. Olup bitenlerin birer yankısından başka bir şey olmıyan 


her zaman açık kalacaktır. 


Kısa bir Yolculuğun Düşündürdükleri 


Yaz sonlarındayız. Bu mevsimde, akla 
ilk gelecek çalışma ziraat faaliyetidir. Yüz- 
de sekseni köylü olan bir memlekette, zira- 
at işlerini şehrin kenar mahallelerinde gör- 
mek mümkündür. Fakat köye gitmek olup 
biteni yerinde görmek daha uygun olduğun- 
dan Melemen köyüne kadar uzandım. Tanı- 
dığım bir arkadaşı ora ölçme memuru o- 


larak görünce çok sevindim. Hoşbeşten son- 
ra: 


— Bu yıl alınan tedbirler sayesinde 
memleketin hiç bir tarafı buğday sıkıntısı 
çekmiyecek, dedim. 


Arkadaşım göğüs geçirdi. Anlaşılan 
tam yarasına dokunmuştum. Bir sigara 
yaktı ve anlatmaya başladı: 


“Dündenberi artık buna inanmıyorum. 
Dün gelen müfettiş, arazisi bu köyün 3-4 
misli olan Mamiva köyünün harmanını so- 
nuna kadar yaklaştırdığını görmüş. Oradan 
17 ton hububat alındığını söyledi. Halbuki 
Melemen daha harman ortasında olduğu 
halde, 12 ton buğday verdi. Dündenberi dü- 
şünmekteyim. Bu ofis teşkilâtında, bana 
bir hayli sakatlık var gibi geliyor. Acaba 
daha başka ve verimli tetbirler alınamaz 
mı? Amaç, mademki hem şehri buğdaysız 
bırakmamak, hem de köylünün kan ve alın- 
teri pahasına kazandığını karşılamak, ona 
bir değer vermektir. 


Bu sene buğday işi için çok memur ça- 
lıştırılıyor. Bundan, çok istifade edileceği 
umuluyor Halbuki mahzurları faydasından 
çok. Her ne kadar bir iş için fazla adam ça- 
lıştırmak o işin yapılmasını sağlamlarsa da 
güvensizliği de telkin etmez mi? Köyde 
ölçme memuru ve anbar memuru bazan da 
bekçi var. Onların üstüne de bölge âmirle- 
ri, onların üstüne de müfettişler var. Vali 
de hepsinin âmiri vaziyetinde. Bunların ma- 
aşlarını, aalcakları harcirahları, ölçme ko- 
luna verilecek ikramiyeleri bir düşünün; bu 
ne kâdar para tutar. Eğer bu memurların 
faydası olsaydı ve ekimi bu köyün 3-4 misli 
olan Mamıca köyünden alınacak yekün bu 
köyün ofise verdiğinden en az iki üç misli 
olması lâzım gelmez miydi? Mamıca köyün- 
de yolsuz hareket olmuş diyemezsek de, ge- 
çen sene ekmekten ve geçimden sıkıntı çek- 
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miş olan bir küçük memurun bu çalışmalar- 
dan faydalanmaya kalkışması hiç te uzak 
bir ihtimal olmasa gerek. Zaten Ofis işine 
tayin edilenlerden bir kısmının durmadan 
işten el çektirilmesi de üzerinde düşünüle- 
cek bir meseledir, 

Gerçi bazan kaçırma teşebüslerinden 
ceza alınıyor. Fakat bu ceza çok azdır. Köy- 
lüyü yeniden kaçak iş yapmağa teşvik ede- 
cek bir durumdadır. 

Arkadaşım mevzuunu bitirince birden- 
bire sessizliğe vardı. Hemen başka bir sual 
sordum: 

— Peki bunun için başka bir çare mi 
düşünüyorsunuz? Ağır ağır kımıldadı ve 
şunları söyledi: 

“Bana göre; Ofis, köylünün yiyeceğini 
ve tohumluğunu ayırdıktan sonra geriye 
kalan buğdayın kilesini 10 veya 15 liradan 
alacak, daha ucuz fiattan satacaktı. Köylü 
gösterilen fiattan fazlaya satar veya elinde 
istiflenmiş buğday bulundurursa, çabucak 
anlaşılacağından cezaya çarptırılabilirdi. 
Ofis, fiyat bakımından köylüyü tatmin etti- 
8i için herkes buğdayını getirip aynı fiattan 
ona yatıracaktı. 


Şimdi biz meseleyi biraz daha açalım: 
Ofis, köylüden kilesini 15 liraya alsın. Şe- 
hirde de 7.5 liradan satışa çıkarsın. Halk 
köylüden değil elbette Ofisten buğday alır. 
Köylü de Ofise satmış olur. Bu hesaba gö- 
re, Ofis köylüye, bir kilo buğday için 50 ku- 
rTuş verecektir. Bir kilo buğdaydan 1,5 kilo 
ekmek çıkar. Bu elli kuruşun içinde birbu- 
çuk kiloluk ekmek bedeli vardır. Karneyle 
ekmek 300 gram verildiğine göre üçyüz 
gram ekmeğin bedeli 10 kuruşa gelir. Bun- 
dan fazal satacağı her fiat Ofisin kârına- 
dır. 

Ucuz olan mısır ve bir miktar da arpa 
karıştırmak suretiyle buğday nispeti aza- 
lınca, Ofisin kârı göründüğünden çok daha 
fazla olacaktır.,, 

Arkadaşımdan ayrılırken, onun bu fi- 
kirleri bana da gerçek gibi göründü, Ayni 
fikirleri okuyuculara sunuyorum. Buğday 
işinde memleketçe doğru ve eziyetsiz bir yo- 
la girmenin mümkün olup olmayacağının 
araştırılmasını dilerim, 


bu gibi yazılara bu sayfamız 


Bir ilân 


“Bazı telgraf miraselâtiyle telgrafların 
adresleri mürsilleri tarafından noksan ya- 
zıldığı için iade veya iptal edilmekte ve bu 
şikâyetlerini mucip olmaktadır. Bu gibi mür- 
salât adreslerinin tam ve sıhhatli yami- 
ması mürsillerin menfaati iktizasından- 
dır.,, Müdüriyet 

Bu yazı, aydın geçinen, iktisadi ve ti- 
cari her türlü faaliyetiyle benzerlerinin çok 
üstünde olan bir yerin, (B.....) postanesinin 
gişesi önüne asılmış bir ilândır.. 

Sararan kâğıdı ve solan mürekkebiyle 
epeyi zamandan beri gelip geçenlerin yüzü- 
ne bakıp: 

“Siz bana yaban,” 
“Ben size hayran... 
“Böylece işte” 

“dil oldu kurban..” 


der gibi cam arkasında hapis ve boynu bii- 
kük duran bu yazı dün gözüme battı. Ağır 
ağır ve dikkatlice okudum; sonra da sureti- 
ni bir kâğıda geçirerek yanıma, aldım.., 

Eğer bu yazıyı, dil dâvasının günden 
güne artan hızı ve bu hızı daha çok geliş- 
tirmiye çalışanların çoğaldığı ve bayram 
yaptığı şu günlerden başka bir vakitte oku- 
muş olsaydım, gülecek, başımı öbür tarafa 
çevirip geçecektim. Fakat dâvâya gerçek- 
ten sârılanlar arasında bu birliği bozarcası- 
na kırk çekiçle yapılanı bir vuruşta altüst 
etmek istiyenlerin cüretlerini doğru bul- 
mıyarak, bu nokta üzerinde karınca kara- 
rınca biraz durmak istedim.. Büyük payı 
olan dâvâya önderlik etmenin yanında, bir 
de, doğru diye gösterilen yoldan yürümiye- 
rek kendi burunları istikametinden ayrılmı- 
yanları vazifeye çağırmak gibi bir vazifenin 
varlığını ve bunu da yapmanın bir borç ol- 
duğunu bildiğim için söze karışmak cesur- 
luğunu kendimde buldum. 

Bugün bir çok okumuşların bile aklının 
almıyacağı, dilinin dönmiyeceği (Mürsil, ia- 
de, iptal, fuzuli, müraselât, mürsilünileyh 
v.s.) in yerlerine herkesin anlıyabileceği 
sözler kullanılsaydı sanki kıyamet mi ko- 
pardı?., Şüphesiz ki hayır. O halde bunun 
sebebi nedir diye yazanına soralım. Verece- 


. $i cevap eminim ki şu olacaktır: 


Eşref Dere 


— Alışkanlık, bir defa öyle alışmışız. 


XVI inci yüzyılda Manisada 
Ticaret, Ziraat ve esnaf 
teşkilâtı (1) 


Halkevlerimizin, kendi çevrelerinin ta- 
rih ve coğrafyasına dair yayımları günden 
güne çoğalmaktadır. Manisa Halkevinin 9 
numaralı yayımı da bu yolda meydana geti- 
rilmiş değerli bir eserdir. Onyedinci asırda 
Manisa hayatına dair etraflı malmatı ve iki- 
yüze yakın tarihi vesikayı içine alan bu 
kitap şimdiye kadar birçok tarihi eserler 
yazmış olan ortaokul öğretmenlerinden M. 
Çagatay Uluçay tarafından hazırlanmış bu- 
lunuyor. 


Osmanlıların ilk devrinde Manisa'ya 
İzmir'den daha çok ehemmiyet veriliyordu. 
Kuzey Anadolu'da Samsun'un gerisinde 
Amasya ne ise, İzmir'in gerisinde de Ma- 
nisa öyle idi. Her iki şehir uzun zaman şeh- 
zadeler tarafından idare edilmişti, buralar- 
da ticaret ve sanayi hayatı ile beraber ilim 
hayatı da çok canlı idi, bu sebeple Manisa 
şehrinin tarihi, kültür tarihimizin bir par- 
çası, hem de önemli bir parçası sayılır. 


Eser iki bölüme ayrılmaktadır: Birinci 
bölümde, 17 inci yüzyılda Manisa sancağı- 
nın ziraat hayatı, Manisa şehrinin esnafları 
ve dolayısiyle Osmanlı esnaf teşkilâtı hak- 
kında araştırma bulunuyor. İkinci bölümde 
de, Manisa sancağına dair mahkeme sicille- 
rinden hazinei evraktan ve vakıf kayıtlar 
defterinden toplanmış 99 adet vesikanın su- 
retleri bulunmaktadır. Eserin birinci bölü- 
mündeki şehir tarihine dair bahislerin ço- 


Mustafa Çagatay Uluçay, Manisa Hal- 
kevi yayımlarından No. 9, 244 Sayfa, İstan- 
bul Resimli Ay Basımevi 1942. 


Eğer biraz da yaşlı işe: 

— Biz eskilerdeniz, ne yapalım kuru 
ağaç eğilmez ki dediğiniz gibi olalım. 

Ne acı şey. 

Biz ki nice masalları hakikat yapmış, 
nice atalar sözünü de yalanlamış bir millet 
ve bir neslin çocuklarıyız. Biz kuru ağacı 
da kırmadan iğmesini bildiğimizi göstermek 
ve bu yerleşmiş inanı yalanlamak istiyoruz. 
Güçlüğü biliyor, küçümsemiyor, yapılan 
büyük işlerle de övünüp gururun aldatıcı 
rengine kapılmak istemiyoruz. Bildiğimiz 
ve istediğimiz şey beraberliktir. 


Bir yanda harıl harıl çalışılır, didinilir- 
ken öbür yanda “neme gerek,, der gibi, ya- 
pılanı bozmak ve aldırış etmemek... İşte, bi- 
zi üzen ve sinirlendiren bu oluyor. 

Parolamız, dâvâmızda birlik ve bera- 
berliktir... 


Her dâvâda ve herşeyde olduğu gibi 
dil dâvasında da birinci ve başlıca şart bu- 
dur. Bunsuz amaca yetişmeyi istemek akın- 
uya kürek çekmek demektir. 


Közım ÖZYEDEKÇİ 


gu bu vesikalara dayanmaktadır. Kitabın 
sonuna Manisa çarşısının yanmadan önceki 
bir plânı konmuştur. Bu plânın nasıl mey- 
dana getirilmiş olduğu izah edilmemekle be- 
raber önceki de gösterilmemiştir. Bununla 
beraber eski çarşı hakkında genel bir fikir 
vermektedir, 


Manisa, ayni zamanda verimli Gediz O- 
vası'nın merkezi olduğundan ziraat tarihine 
dair vesikaların değeri büyüktür. Müellif bu 
devirde de Manisa sancağında hububattan 
ziyade meyve ve sanayi nebatlarının yetiş- 
tirildiği ileri sürmektedir. En çok yetişti- 
rilen mahsuller; üzüm, kaysı, badem, incir, 
kiraz, pamuk, susam imiş, tütün de bu de- 
virde gözükmeğe başlıyor. Dikkati çeken 
bir nokta da o devirde turfanda mahsulün 
nerede elde edildiği ve kimin yetiştirdiğinin 
kaydedimiş olmasıdır. Burada yetişen faz- 
la mahsullerin başka yerlere satılmayıp İs- 
tanbul'a gönderilmesi için tetbir alındığını 
da öğreniyoruz. 

Vaktiyle Manisa'da çiçekliğin çok ileri 
olduğu, çeşit çeşit gül, sünbül ve lâle, zam- 
bak yetiştirildiği anlaşılıyor. Manisada Ççi- 
çek meraklılarının çokluğu Evliya Çelebi'- 
de: “Sünbül, zerrin, rihan, ergovan, zambak 
ve gülü mutabbak mevsiminde kasei Çin 
bardaklariyle cemi dükkânları bu şuküfe- 
lerle zeyn edip tariki amdan güzar edenle- 
rin dimaği muattar olur,, diye bildirmekte- 
dir. 


Manisa'da iklim yumuşak olmakla be- 
raber Ege'nin en çok don yapan bir yeri- 
dir. Buna sebep iç Anadolu'dan gelen soğuk 
dalgalarının kışın hiç bir engelle karşılaş- 
madan buralara kadar yayılmasıdır. Mani- 
sa kışları için şâir Birri Mehmet Dede şöy- 
le diyor: 


Dahi bu vakta kadar belde-i Mağnisa 
Böyle serdi'i hava görmedi hiç nev'i beşer 
Ezeli adeti me'lüfe bu kim olmuş idi 
Erzurum illeri sultan-ı zimestane malar 
Gerçi bu semte dahi şah-ı şita hükm-ü ile 
Lâ cörem her sene bir kerre gelirdi leşker 
Lâk sultan-ı şita şimdi ne hikmettir kim 
Eyledi her tarafa kendisi bizzat güzer 
Buna karşı yine vesikalarda “1547 de zem- 
heride akgüller, kırmızı güller, ayva ve er- 
guvan çiçekleri, kiraz, zerdali ve armut... 
eyamı şitada da taze bahar müşahade O- 
lundu, ne olacağını Allah bilir,, diye kayıt- 
lara rasgelinmiştir. (s. 56) 


Eserde, şehir tarihini yakından ilgilen- 
diren bahis, Manisa esnaflarına dair olan 
kısımdır. O zamanki Manisa esnafları şu 
guruplar altında toplanmıştır: 


Çulhacılık (— dokumacılık — kasaplık, 
tabaklık (— dericilik) — Kanatlar, saraç- 
lar, eskiciler, çizmeciler — mutaflık (2 çul 
ve heybeciler) — boyacılık — sabunculuk. 


Vesikalarda 25 den ziyade esnaf çeşi- 
di geçmektedir. Bu çeşitli esnafın Gore 
bir nizama bağlı oldukları anlaşılıyor. Bütün 
sanat hayatını ilerletmek için de birçok u- 
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suller konduğunu, burada yapılan eşyanın 
yalnız bu civarda kullanılmayıp uzak yer- 
lere hattâ İstanbul'a gönderildiğini öğreni- 
yoruz. 

Vesikalardan aldığımız şu parçalar 17 
inci asırda Manisa hayatına dair bize ol- 
dukça esaslı bir fikir vermektedir: 

Vesika 62, fena işlenen çizme ve papuç- 
lardan alınacak cezalara dairdir: 

“Akda kudet-il-müslimin Evlâ vülât-il 
muvahhidin Madin-ül fazl-ı v-el-yakin rafi-i 
ilâm-üş-şeriati vet-din varis-i- ulüm-ül en- 
biyai v-el-mürselin Elmuhtas bi-mezidi ina- 
yet-il- melik-il- muin Mevlâna Manisa ka- 
dısı zZiyder fadailuhu Tevki-i- refi-i hümayun 
vasıl olıcak malüm olaki medine-i Manisa'- 
da vaki haffaf taifesinden darende-i fer- 
man-ı hümayun... sayirleri dergâh-ı mual- 
lâma arzıhal edüb bunlar arastada haffaf 
olub bey'eyledikleri çizme ve pabuç ve sair 
bunun emsali ayakkabıları kösele ve gönün- 
den ve dikilmesinden noksan zuhur edüb on 
güne değin hata vaki oldukda kadim-ül ey- 
yamdan berü ehl-i hibreleri marifetiyle bir 
çizmeden yevmi dörder akçe pabuş ve pos- 
taldan ikişer ve mestden birer akçe ve zen- 
ne pabuşu birer buçuk akçe yevmiye ile es- 
habına redolunub muhtesib ve ehl-i- hiref 
taifesi tarafından dâhl oluna gelmeyüp mu- 
kaddeme bu husus için evamir-i şerife ve- 
rilmişken hâliya mücerred celb-i mal içun 
hâriçden mezkürlar olugelene mugayir dah- 
leylediklerin birdirüb men'ü def'olunmak 
babında emr-i şerifim reca eyledikleri ecil- 
den buyurdumki hükm-ü şerifimle vardık- 
larında husus-ü mezbure mukayyed olup 
göresin Arzolunduğu üzere bunların bey”- 
eyledikleri ayakkabıdan noksan zuhur ANE 
on güne değin hata:vaki oldukda veçh-i 
meşruh üzre noksanile redolub gelüb dahi 
gelmiş değil iken celb-i mal içun dahi ve 
taarruz eyledikleri vaki ise ol babda muk- 
taza-i şeri kavim ve kadim üzre (bir ke- 
lime okunamadı) edüb dahi min baad şeri 
şerife ve kadimden olugelene ve emr'i hü- 
mayunuma muhalif celb-i mal içun dahi b 
taarruz etdirmeyüb men'ü def'eyliyesin din- 
lemiyeni yazub arzedüb husus-u mezbur 
içun tekrar emrim varımlu eylemiyesin alâ- 
met-i şerife itimad kılasın Tahriren fi eva- 
sıt-ı şehr-i Zilhiccet-üş- şerife sene 1103 

Bi-makam-ı Edirne-al- mahruse,, 

Vesikaları toplamak, onları doğru bir 
şekilde neşretmek hakikaten büyük bir iş- 
tir. Vesikaları inceliyerek belli bir devri ay- 
dınlatmak ise herhalde uZun çalışmaların 
neticesidir. Eserdeki “Osmanlı esnaf teşki- 
lâtı hakkındaki araştırma,, ise başlı başına 
bir kitap olacak kadar geniştir. 

Bunu ayrıca incelemek daha doğru o- 
lacaktır. Şimdilik eserin içindeki bahisler 
hakkında toplu bir fikir vermekle kalıyoruz. 
Tarihi eserleriyle tanınmış olan değerli mü- 
elif Ç. Uluçay'ı ve bu gibi yayımlara ge- 
niş bir yer veren Manisa Halkevini anmayı 
borç biliriz. 

H. Sadi SELEN 


Afyon'da Bir Âlim Âilesi 


Afyon Halkevi'nin çıkardığı Taşpınar 
dergisinin 100-101 inci sayısında Edip Ali 
Bakı'nın Afyon'da bir âlim âilesini meyda- 
na çıkaran geniş bir araştırma ve inceleme 
yazısını okuduk. 

Bu âlim âilesinin başı İmad; 1400 sıra- 
larında yaşıyor. Timur istilâsında- Mevlâna 
Alâettin, İshak Fakile birlikte şehri çiğ- 
netmiyorlar. Ve Timur, ordularını Kütah- 
ya üzerine-yoluna devam ettiriyor. 

Adı geçen camideki Sibyan mektebinde, 
çocukların: Aman İmad Dede! Canım İmad 
Dede! Dalgıç Dal, Dal! Dalgıç Dal, Dal! Ka- 
fam Bil, Bil! Dalgıcı daldırıyorum! Kafamı 
bildiriyorum! dedikleri, asırların üstünden 
aşıp gelen hâfızalardan tespi tediliyor. 

Edip Ali Bakı bu yazısında aynı 8soy- 
dan gelen Hasan bin İmad'e ait Lfgati Ka- 
rahisari den bazı parçalar vermektedir: 


Hempâ — Ayaktaş. 
Dâniş Bilu. 

Mest i Üsrük. 
Nâme - Biti, 

Aşinâ i Bilişik, 
Hoca Baykişi. 
Şuydide Er görmüş avrat. 
Kâmuran Dileksüren. 
Nümune Örnek, çeşni. 
Hüma Kutlu kuş. 
Yâdigâr Andruci. 


Araştırmalarda bu câmide bir de türk- 
çe Kur'an bulunmuştur. 


Taşpınar, (Sayı 100-101) 


Demiryolları Dergisi * 


Devlet Demiryolları ve Limanları İşlet- 
me Genel Direktörlüğü tarafından üç ayda 
bir çıkarılmakta olan Demiryollar Dergisi'- 
nin son çıkan 218-220 sayısında başlıca şu 
yazılar vardır: Disiplin — İlhami Gök, İs- 
tihllâk Kooperatifleri — A. N. Tuksavul, 
Meslek bilgisinin takviyesi yolunda çalış- 
malar — Sahir Kozikoğlu, Ev kadını, Çocuk 
haftası, Spor sayfası vesaire. 

Bu yazılardan da anlaşıldığı üzere De- 
miryolları dergisi yurdun en uzak köşesin- 
de D. D. Yollarında çalışanların bile kültür 
ihtiyacını karşılıyacak bir durumda olarak 
tertiplenmiştir. 

Sayfaları açtıkça bütün konularda ha- 
kikaten olgun elverişli yazıların sıcaklığı 
duyulmaktadır. İlhami Gök, Disiplin ya- 
zısında kısaca “Suratin hâkim olduğu iş- 
lerde muhakemeye zorla yer vermeyerek 
işi, daha ziyade hafıza ve dikkat melekele- 
riyle yürütmek zaruretinden,, bahsediyor 
ve şunları ilâve ediyor: 

“Kollektif bir mesai tarzını icap ettir- 
diği için seyrüsefer emniyetini teminde pek 
büyük ve şâmil tetbirler almak lâzım gelen 
bu işte gerek fertlerin ve gerek cemiyetin, 
işletmenin sürat ve intizamına bağladığı 
büyük servet ve kıymetleri korumak için de 


en küçük menfaatlerin bile haleldar olma- 
sını düşünmek zarureti vardır. 

Birbirinin zıddı olan sürat ile emniyeti 
ayni zamanda istihsal ederken çok müte- 
nevvi ve ince işleri büyük bir kesafet için- 
de ve âmme hizmeti şeklinde ifa etmekte- 
ki müşkülâtı yenmek şümendüfer işletme- 
sinin hususiyetini teşkil eder. Şu izahattan 
anlaşılacağı veçhile şümendüfer işletmesin- 
de, tatbikatta düşünmiye, münakaşaya, te- 
enniye yer vermemek lâzım gelir., 


Edebiyat Sayfası 

Vilâyetlerde çıkan gazetelerin hemen 
hepsi arada sırada edebiyat ve sanat sayfa- 
ları tertiplemektedirler. Bu sayfalarda o 
çevrede bulunan ve yeni yeni belirmeye baş- 
layan istidatların şiir, hikâye, nesir gibi çe- 
şitli yazıları yer almaktadır. Şu son günler 
içinde, Balıkesir'de çıkan gündelik Türkdili 
gazetesi ile Konya'da çıkan Ekekon gazete- 
sinin böyle bir sayfa yaptığını gördük. 

Türkdili gazetesinin, 15 eylül tarihli sa- 
yısında Fikret Madaralı tarafından tertiple- 
nen ve Pazarören Köy Enstitüsü öğretmen- 
lerinin yazılariyle döşenmiş olan sayfada 
bir çok yazılar var. Bu sayfayı okuyuculara 
bir yazı ile sunan F. Madaralı şunları söy- 
lüyor: “Köy enstitülerine talebe köyden ge- 
lir. Köy için yetişir. ve daima köye doğru 
fikrini ülkü edinir, İşte bu sayfamızda za- 
man zaman bu ülkünün sıcak ve içli yankı- 
larını görüp okuyabileceğiz.,, 


Yazıların hepsinde temiz ve sağlam bir 
köy havası esmektedir. Mehmet Aslan, Yah- 
ya Turhan, Esef Işık, Veli Yazar, Mehmet 
Gökdemir, Ali Dündar, Tufan Doğan gibi 
isimler taşıyan bu yazılar, hep aynı duygu 
hep aynı görüş ve arzulayışın ifadesini ta- 
şımaktadır: “Dağı taşı düzlüyerek, ülkümüz 
köye gitmek,,, “Babam sende doğdu, can 
verdi dedem,, , “Ey yurttaş gönlünü toprağa 
bağla,, , “İşte step iste benden, seni dirilt- 
mek emelim,, gibi mısra ve deyimler yazıla- 
rın çoğunda raslanan müşterek duygulara 
açık birer örnektir. Veli Yazar'ın, geçen se- 
neki mahsu ltahmin işleri üzerine yazdığı 
dikkate değer bir hikâye, enstitü talebele- 
rinin köylerde olup bitenlerle çok yakından 
ilgili olduklarını göstermektedir. Yahya 
Turhan'ın şu şiirinde toprakla bağdaşan 
onunla savaşan insanlara has bir toprak ve 
çalışma sevgisi bulduk: 


Sür dağıt altüst et erisin dağlar, 
Çünkü en büyük servetler sendedir. 
Bu topraktadır en zengin membalar, 
Bunları kazacak eller sendedir. 


Dağ deme, tepe deme sabanı batır, 
Bunca dinleme gönül ve hatır, 
Sür davarını tarlanda yatır, 

İşte, en verimli tarla sendedir. 


Toprakta çalış nasırlansın elin, 
Sana hizmet etsin kızın ve gelin, 
En sonunda bile bükülse belin, 
Tarlan sürecek oğlan sendedir. 
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Ekekon gazetesinin 5 birinciteşrin ta- 
rihli edebiyat sayfasına gelince: Bu sayfada 
da çeşitli şiirler ve yazılar var. Fakat yu- 
karda bahsettiğimiz yazıların tersine, yani 
yurt, toprak, amaç, iş, sevgi ve duygusu ye- 
rine, tâ Servetifünün edebiyatiyle birlikte 
hayatımıza sırnaşan hasta, yılgın, pısırık 
duyguların inbiğinden geçmiş bir takım sız- 
lanışlar, yeralmış. Yazı başlıklarında bile 
böyle bir görüşün belirtisini bulmak müm- 
kün: Kaval, Teselli vesaire. İşte size bir 
örnek, yaylâ Kızları başlığını taşıyan bu 
şiirden iki dörtlük, gelin artık hükmü siz 
verin: 


Boğum boğum elleri, 
İpincecik belleri, 
Yaralar gönülleri, 
Yaman yaylâ kızları. 


Döğen sürer sallanır 
Su çekerken ballamır 
Bazan hovardalanır 

Ceylân yaylâ Kızları. 


Bir, topraktan gelen, toprağa dönmek, 
kanını canını köyü, yurdu ve milleti uğrun- 
da harcamak için can atan köy çocuğunun 
şiiribe bir de, köylü kızını sallanmak, bal- 
lanmak, hovardalanmakla vasıflandıran ve 
köy kızına karşı acayip hisler besliyen bu 
şiire bakınız. Acaba bunun edebiyatla, şiir- 
le ilgisi nedir? 

İşte, Ona Mektup, başlıklı yazıdan aldı- 
gımız başka bir örnek: “Ben, pembe pembe 
hülyalarının ebedi mezarı olan kara;.Jık u- 
fukların serabına koşan bir susuzum.,, Köy 
çocukları, kendilerini yurda, köye kurban 
ederken, C. O. Öcal bu sayfada bulunan bir 
şiirinde “Aşk değil mi ecrâmı “Gün,, ün 
peşine takan?,, diyor ve daha aşağıda ise 
“Kurban edersem çok mu “Cânan,, ıma ca- 
nımı,, sözleriyle aşkın bir yangın gibi dört 
yanını sardığını söylüyor. 

Edebiyat sayfaları tertiplenirken biraz 
daha titiz davranılsa, ulu orta yazılar ya- 
yımlanmasa her halde daha iyi olur. Yoksa 
bu gibi yazılarla ortaya atılan edebiyat say- 
faları ne sanat hayatımız ne de istidatları 
teşvik bakımından hiç bir fayda vermez. 


Milliyetçilik ve İnsaniyetçilik 


Ulus gazetesinin Fikir hareketleri say- 
fasında, birçok tefsir ve anlayışlara yol açan 
bu önemli konuyu ele alan H. Fikret Kanat 
hümanistlik idealinin tarih içindeki durumu- 
nu belirterek şu sonuca varıyor: 

“Hakiki insanlığa müstakil millet aile- 
lerinden ve bunların derece derece gelişme- 
sinden sonra varılacaktır. Başka türlü haki- 
ki insanlığa kavuşulacağına inanmak güç- 
tie, 

Yazar bundan sonra Türk milliyetçiliği- 
nin insaniyetçi karakteri etrafında şunları 
yazıyor: 

“Türk milleti insanlık ailesi içinde da- 
ha ziyade yapıcı ve birleştirici bir unsur ol- 


mağı tercih etmektedir. Nitekim Cumhuri- 
yet Halk Partisi nizamnamesinde milliyet- 
çilik şu güzel ve insani cümlelerle ifade e- 
dilmiştir: Türkler “insanlık cemiyetini müs- 
takil ve eşit milletlerden mürekkep bir bü- 
yük millet ve Türk milletini bu ailenin €- 
saslı birliği olarak tamır.,, Türk milliyetçili- 
ği “hiç bir millet için zarar düşünmez ve 
her milletin insanlık için değerli hasletleri- 
ni, takdir ve teşvik eden, iyilik unsuru ola- 
rak kullanır.,, 


“Nihayet Türk milliyetçiliği asla muta- 
assıp değildir. Kendi rejiminin kendi sosyal 
şartlarına ve realitelerine uygun olduğunu 
kabul etmekle beraber bunu bütün dünya i- 
çin bir ihracat akidesi olarak öne sürmeği 
aklına getirmez. O, kendi kabuğu içinde, 
doğruluğuna kani olduğu fikirleri süratle 
tahakkuk ettirmeğe çalışır ve tecavüzcü ol- 
madıkları takdirde başka milletlerin rejim- 
lerine karşı kin ve nefret hisleri beslemez. 
Aynı zamanda inkılâpçı olduğu için Türk 
milliyetçiliği yeni realitelere ve yeni sosyal 
şartlara göre daha ileri ve daha mütekâmil 
programlar ve yasalar tertibetmekten kork- 


maz. 


Milliyetçiliği insaniyetçilikle bu derece 


iyi telif eden bir memleketin bütün gençleri 


haklı olarak övünebilirler. Temenni edelim 
ki her millet, milliyetçiliği böyle düşünsün 
ve milliyetle insaniyeti, böyle ahenkli bir 
şekilde birleştirebilsin.,, 


Çocuk Meselesi 


Son günlerde çocuk meselesi etrafında 
çok geniş yayım yapılmaktadır. Gerek der- 
gilerde gerekse gazetelerde bu konu etra- 
fında bir haylı yazı çıktı. Bunların hepsini 
buraya almanın güçlüğü karşısında ancak 
bir kaçından söz açmak zorundayız. 


Eskişehir'de çıkan, Kocatepe gazetesi 
gençlik ve çocuk dâvası üzerine bir sıra ya- 
zı yayımladı. F. Ş. Yersel tarafından kale- 
me alınan bu yazılarda meselenin önemi 
şöyle belirtiliyor: 


“İnat ve israrla söylüyorum ki çocuk, 
Türk rejimi, Türk inkılâbı ve Türk ideoloji- 
si için bir temel taşıdır. Çocuk meselesini 
düzenine sokmadan bir gençlik meselesini 
konuşmaya kalkışmanın da ameli bir kıy- 
meti yoktur.,, 


Yazıcı, bu arada, mektepsiz, sinemasız, 
kitapsız, gazetesiz, masalsız, ninnisiz, des- 
tansız çocuklardan, ihmale uğrıyan, sokak- 
larda aşık oynıyan, ağır işlerde çalıştırılan, 
köşe başında, köprü altında yatan, babasına 
rakı şişesi taşımak zorunda kalan çocuklar- 
dan, “Mektepten dönünce, aile erkânını po- 
ker masasında bulan, dersine çalışırken ka- 
fa tasında bir fokstrot nağmesi zonklıyan, 
mantar iskarpinlerin insan ahlâkına saldı- 
ran gizli dişleri altında psikolojisi didikle- 
nen, sosyete, refah, aristokrasi çocukları, 
ndan bahsaçarak şunları söylüyor: “Kendi 
kendimizi avutup uyuyacak zamanda deği- 
liz. Gençlik denen diri ve verimli ocağın fi- 
danı olan çocuk üzerinde, en cahil bir bah- 


çıvanın itina ve dikkatini bile harcamıyoruz. 
Bir çekirdek iken, mini mini kalbine hiç bir 
mana ve iman tohumu ekilmeyen bir çocu- 
gun yarın dimdik, mağrur, cesur, atılgan, 
feragatli, mağrur, akıllı, okur yazar, görür 
ve anlar, duyar ve duyurur, ölür ve öldürür, 
bir kudret, bir gençlik ve mefküre kudreti 
haline girmesine imkân var mıdır? Kesir 
olarak bilelim ki, bizim milletimiz, çocuk 
meselesini hal edip bir düzene koymadıkça, 
yarın için tarihe ve nesillere hiç bir emni- 
yet vadedemez!,, 


Kocatepe (7 birinciteşrin 1943) 


Sinemalar ve Çocuklar 


Kerim Yund, çocuk dâvasınınen can 
alıcı bahislerinden biri üzerinde durarak, 
sinema karşısında çocuğun durumunu, sine- 
manın çocuk terbiyesi üzerinde oynadığı ro- 
lü belirtiyor. Bazı çocukların gıdası, kitap 
ve kalem parası, hattâ ahlâkı hesabına si- 
nemalara koştuğunu söylüyor ve sözlerini 
şöyle bağlıyor: 

“Her şeyi onlar için yaptığımız, yarı 
kalan işlerimizi onların tamamlayacağına 
güvendiğimiz bu küçük yıldızların, peşinden 
kontrol edilmemiş yerlerde bozulmasına hiç 
bir gönül razı olmaz.,, 


Daha sonra, kötü filimlerden, yabancı 
filimler yerine kendi yaşayışımızı, kendi 
yurdumuzu konu edinen filimlerin önemi ü- 
zerinde ayrı ayrı durarak diyor ki: 

“Sinema diye bu yavrularımıza içinde 
fikir firengilerinin bekterileri dolaşan filim- 
leri göstermek büyük bir suçtur. Zaten biz- 
de bazı vakitler öyle filimler gösteriliyor ki 
bunu yalnız çocukların değil büyüklerin bi- 
le hicap duymadan ve ağlamadan seyretme- 
si imkânsızdır.,, Bununla beraber dünya 
fikir ve his hareketlerinden müstağni kal- 
mamıza imkân yoktur. Yalnız, yurt coğraf- 
yasını öğrenmeden dünya coğrafyasını öğ- 
renmek ne derece sakat bir bilgi metodu ise; 
Keloğlanlar, Atsızlar, Nasrettin Hocalar du- 
rurken yavrularımıza şu ve bu milletin ço- 
cuk masallarını anlatmak da ayni şekilde 
bir şey ve milli terbiye bakımından zararlı 
bir usüldür.,, 

“İyi tertip edilmiş bir filim en büyük 
mürebbi, en büyük mürşittir. Haftada bir 
kaç saat çocuklara mahsus filimlerin göste- 
rilmesine sinemalar zorlanmalıdır. Hattâ bu 
filimler Devlet Filimcilik Müesseseleri ku- 
rularak orada hazırlanmalı ve Devlet sine- 
malarında gösterilmelidir. Mekteplerde O 
ünite ile alâkalı bir çok filim parçaları bu- 


di 


lunması ve mektep salonlarında sık sık bun- 
ların gösterilmesi çok büyük faydalar ve- 
rir. Gezici bir sinema teşkilâtının kurularak 
en uzak köy mektebine kadar senede bir kaç 
defa varılması, mümkün olan bir şeydir.,, 

i Millet, Sayı 18 


Çocuklarımız Neler Okuyor 

Bu başlık altında, Hüseyin Hulki, ço- 
cuk davasının başka bir konusu üzerinde 
durarak, çocukların güzel ve büyük çocuk 
eserlerinden, yayımlarından habersiz kal- 
dıklarını, bunların yerine kazanç için çıka- 
rılan bozucu ve geriletici yayımların tuzağı- 
na düştüğü sonucuna varıyor. 

Bu bozucu ve zararlı çocuk yayımı için 
deniyor ki: “Onların taze dimağlarında kor- 
kunç hayal dekorları yaratarak, okudukla- 
rı âdi masalları hayatta da tatbik etmek 
zevkine sürükliyen bu çeşit kitap ve mec- 
mualar okul ve âile terbiyesine Zıd bir gaye 
takip etmektedr,. 

Düşünmeli ki bir kazanç ve menfaat 
fikrine feda edilen genç ruhların, ilk sanat 
ve kültür terbiyesi bu neşriyatla önlenmek- 
te, onları realiteden uzaklaştırmaktadır. Çe- 
şit, çeşit renklere batırılmış korkunç hort- 
lak ve kovboy resimleriyle süslü olan ka- 
paklarında bugün için sakin görünen, fakat 
yarını teşkil edecek neslin hayatiyle alâka- 
lı bir memleket meselesi mevcut olduğunu 
düşünürsek, haklı bir endişeye kapılmama- 
ga imkân görülmez. Onların heyecan ve ha- 
reket arıyan körpe dimağlarını Keyali zevk- 
lere sevkederek bir istismar vasıtası haline 
getirilen bu neşriyatın: çocuk edebiyatın- 
dan beklenen gayelerden ne kadar uzak ol- 
duğunu belirtmek isterim. Kesik kafalar. 
Dirilen mumya, maskeli haydutlar... 

“Çocuk neşriyatında zıt tesirleri önliye- 
cek ve gençlerin taze ruhlarını hayal ve ta- 
savvur zevklerinden ayırarak hakikatin gü- 
zelliği fikrine ısındıracak olan sanat ve 
kültür yayımının kâfi bulunmaması, saha- 
yı tüccar muharrirlere boş bırakmaktadır. 
Bir hesap ve ticaret işi haline gelen bu ka- 
bil mecmua ve kitapların korku, dehşet, 
plâtonik aşk, macera, dolu olan sahifelerin- 
de çocuk ruhunun esrar ve heyecan tema- 
yülünden istifade edilmektedir. Bu basit 
menfaat fikrinin sanat ve terbiyede yeri 
bulunmaması dolayısiyle bu çeşit neşriya- 


tın zararlı bulunduğunu ve lüzumsuzluğunu - 


izaha hacet görmüyorum. Bunun yarını teş- 
kil edecek neslin ahlâk ve kültür seviyesi- 
ni ilgilendirecek bir memleket meselesi ola- 
rak düşünülmesi icap etmektedir. 

Vakit Gazetesi 


Zingal-Zindan-Çangal 


Ormanları T.A. Ş. 


Müdüriyet : 


Bahçekapı Taş Han 4 üncü kat 
z İstanbul 


Telefon : 24430 


46-50 
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Fabrika: 
Ayancık 


ÇAM, KÖKNAR, ve MEŞE TOMRUKLARİLE HER NEVİ 
KERESTE VE PARKE 


Or. No. 1720 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


——— 4 —— 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakohat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere: Yemekten evvel 1— kahve fincanı 


ei 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


—— — e — — 


Her ayın Ü inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 


**000449009004090000090990909000000000990999 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 


Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 


1943 Ikramiyeleri 


1 Adet 1999 Liralık — 1999 Lira 
ir 999 >» kA > 
ayi 888 >» — 888 > 
diğ 741 <3 —< di 
ii 9 666 » — 666 > 
e) 555 » — a 
1 ) 444 >» — 444 > 
a 333 >» — 666 >» 
10 > 202 5 — 2220 >» 
LAM b) — 2640 >» 
60 » 44 » — 2640 > 
250 >» 2. 5 — 5500 >» 
334 » > — 3674 » 


TÜRKİYE İŞ-BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz.” 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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| Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, | 
Merkezi : ANKARA 

| Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 
| 

| 


| en müsait şeraitle faiz verir. 


İ MÜESSESE VE FABRİKALARI : 


| Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 
Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 
| Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi Karabük 


| : 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


İ Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
| kezi : Ankara 


FABRİKALARI : 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 
| Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 
| Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 
Basma Fabrikası, 
i Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
izi : İstanbul 
MAĞAZALARI : HA 

Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 
| Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 


İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 
Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası T. A. Ş. Güven A, A. Sigor- 
ta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi 


| gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 


İEMLÂK ve EYTAM BA NKASE 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


dır. 


Mevcut v8 yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 
İpi 8'/, faizle ikraz- 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 


tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ş ifa ve iskontoya kabul eder. $ 


Ri il Sİ İLİ AM İİ Mi Gİ 1 


Dünyaca tanınmış 


PDOUXA 


Antimanyetik riassas ve dakik 


ISVIÇRE SAATLERİ 


GELMİŞTİR 


RS KE 


Ankarada Satış Yeri 


AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


Mİ İİ 


Lı ii Mi ii li İİ İç 


e e ii Gi O 1 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


—— Ay — — 


Onları : 


KE 1 8 ZE ELE 


Zevkle içmek istersen 


Taze 
ze al 5 


Serin yerde sakl 


Gl İİ ii Mi İİ IU Nİ İri 


: 


Bir Gemi 


ke Le 
Şikago çifçisi 


A İİİ İİİ ŞUAN - İATİ <p i İTRİİ İİİ DİİL ETİLİ 


> 


Türk İnkilâip Tarihi Enstitüsü 
Yayınlarından : 3 


Ali Naci KARACAN 
LOZAN KONFERANSI 


VE 
İSMET PAŞA 
Maarif Matbaası—İstanbul — 1943 
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Şonda Su vi paşa 


Bir ses İK e al e a 
DUĞU e e vi 
Yamşiamlar ev 


Okumuş adam . . ..., ei 
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CUMHURİYET HALK PARTİS”NİN HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI YENİ E 
SERİ PİYESLER — 
e m C. Miroğlu Lİ 
sa Ke emiş alla Tür z 
Se ne el e e A0 My AksOngar a 
i . EE Ali Zühtü Altaylı z 
Sike en Ali Zühtü Altaylı H 
Bry LİN A. Turgut Simer — 
EB e z Dr. Şükrü Şenozan a 
ei en Ali Süha Delilbaşı j 
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Şifa için ilk adımdır! 
B 
BAYER 
R 
İLÂÇLARI 


SİGORTA 


Felâketleri Karşılar. Yuvanıza Saadet Getirir. 


Sigorta Olunuz 


46-50 Milli Reasürans T. A. Ş. 
“Or. No. 1721 
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KÜLTÜR DERGİSİ 


MİLLİ 


1. TEŞRİN 


YENİ SERİ 
SAYI: 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


Zerbamat ANKARA 


Konuşma 


Birinci Yirmi Yıldan İkinci Yirmi Yıla . 


Yarının Görünüşü . 


Yirmi Yılın Fikir Hayatı . 


Selâm, Şiir 


Seher Yeline, elir > . 


Bizim Ağıldan Şiirler, Şiir . 


. ÜLKÜ 


. M. Emin ERİŞİRGİL 
. R. Şemsettin SİRER 
. Hamdi AKVERDİ 


. Şinasi ÖZDEN 


. C. Atuf KANSU 
. İ. Zeki BURDURLU 


Cümhurreisi İsmet İnönü'nün Vatandaşlara Hitabesi 
Halk Eğitimi Dâvamız . 


Dünden Bugüne . 


Halk Bilgisi ve Halk Edebiyatı . 
20 Yıllık Sanat Hareketleri . 


Musiki Hareketinin 20 Yıllık Gelişimi . 


Selâm, Şiir . 


Yirmi Yıl, Şiir . 
Bebeğin Uykusu, Şiir . 


Dergiler ve 


Gazeteler . 


Yeni Kitaplar 


Günler Boyunca 


Merzifon Mektubu 


Orta Anadolu'muzun bu güzel ve : se- 
vimli kasabası, şirin bir yurt pırlantasıdır. 
Çok eski bir tarihe sahip olan Merzifon, 
yetiştirdiği paha biçilmez şair ve bilginle- 
riyle meşhurdur. Taşan dağlarından, Amas- 
ya'ya doğru uzanan meyilli bir araziyi bağ 
ve bahçeleriyle :süsleyen Merzifon'un çok 
asil, çalışkan, ince ruhlu, aydın bir halkı 
vardır. Toprakları verimli, bağları güzeldir. 
Şekerpare'şarabınn nefaseti, üzümlerinin 
bu bakımdan değerini yükseltmektedir. 
Halkının en belli başlı işi, dokumacılıktır. 
Yaşlı, genç, çocuk, erkek, bayan hep bu iş- 
le uğraşmakta, bu yüzden mutlu bir hayat 
sürmektedirler, 

Merzifon'un sokaklarında serseri ço- 
cuklara tesadüf edilmez. Çünkü herkes el- 
tezgâhının başında çâlışmaktadır. Bu işleri 
düzenliyen (Dokumacılar kooperatifi) çok 
önemli bir kurumdur. İplikler bu kurumdan 
dağıtılmâkta,..yapıaln işler bu kuruma ve- 
rilmektedir. Bu itibarla Merzifon dokuma- 
cılığı başıbozuk bir iş değil, sistemli bir ça- 
lışma organıdır. Yeni kurulan (Limitet Şir- 
keti) de bu üstün çalışmayi desteklemekte, 
Merzifon dokumacılığının gelecekteki, savaş 
sonu gelişmelerini de inançlamaktadır. 

Bir örta, dört ilk okulu olan bu güzel 
kasabamizda hemen hemen ilk tahsili Oİ- 
mayan insân yok gibidir. Bilhassa güzel sa- 
natlardan müziğe karşı gelenek haline gel- 
miş bir ilgi vârdır e 

Halkevi geçen yıllara nisbetle daha ya 


ekler 


vaş çalışmakla beraber, durmuş değildir. 
Güzel bir okuma salonu, zengin bir kütüp- 
hanesi bulunmaktadır. Okuma salonu her 
saat açıktır. Bu yüzden okuyucusu boldur. 
Her türlü gazete ve halkevleri yayınları 
gelmekte, okumayi sevenler faydalanmak- 
tadırlar. Pek yakında uzun emeklerle ha- 
zırlanan (Piribaba ve Merzifon şairleri) ad- 
lı bir eser yayınlanacaktır. 

Güzel bir sineması, "çalışkan bir beledi- 
yesi vardır. Terkos teşkilâtiyle şehrin her 
tarafına dağıtılan (Paşa suyu) temiz ve du- 
rudur. Elektrikle, su belediyenin üstün ça- 
lışmalarının verimli bir örneğidir. Kasaba- 
nın ortasından geçen anayol parkelenmiş, 


şehrin giriş yerine güzel bir park yapılmış- 
tır. 


Merzifonda her kurum güzel çalışmak- 
tadır. Çocuk esirgeme kurumu bu yaz neka- 
dar yoksul çocuk varsa toplamış çok güzel 
bir,sünnet düğünü yapmıştır. Düğünde oy- 
nanan ulusal oyunlardan (Deve oyunu) çok 
ilgilendirici idi. Bir insanın deve kılığına gi- 
rerek çeşitli numaralar yapması cidden gö- 


- rülmeğe değer. Folklor bakımından büyük 
. bir değer taşıyan.bu oyunlar ulusumuzun 


en eski ve ulusal eğlencelerindendir. Hem 
birçok yoksul yavruyu sevindiren, hem de 
eski bir oyunumuzu canalndırmağa çalışan 
Çocuk Esirgeme Kurumunu takdir etmemek 
elden gelmiyor. 


. Fuat BAYMUR 
M. Nihat ÖZÖN 
.İlhan BAŞGÖZ 
Malik AKSEL 


. Mahmut R. GAZİMİHAL 


“Nüzhet ERMAN 


. M.Zeki KURUCA 
. Coşkun ERTEPINAR 


. ÜLKÜ 
. ÜLKÜ 
. ÜLKÜ 


Sonsöz, güzel havası, temiz suyu ve ça- 
lışkan halkiyle Merzifon Orta Anadolu'mu- 
zun örnek bir Kasabası, yarının en güzel bir 
şehridir. 


Ahmet Yılmas 


Bor Mektubu 


Sırtını Okçu dağının yamaçlarına dayı- 
yarak geniş ve yeşil düzlüklere doğru uza- 
nan Bor, Orta Anadolu'nun cenneti denmi- 
ye lâyık güzel bir kasabadır. Köklü bir ta- 
rihe sahip bulunan Bor birçok bakımlardan 
incelemelere konu olabilecek güzel eserle - 
re sahiptir. Bor: güney Anadolu'da hubu - 
gatı, bakliyatı, sebze ve meyvaları, Okçu 
suyu ve güzel havasiyle tanınmıştır. Bor'a 
yüksek bir yerden bakıldığı zaman Uçsuz 
bucaksız bir yeşillik ve bir orman hali de 
görünür. Yaz günlerinde halk bağlara bah- 
gelere taşınır. Şehrin ortasından geçen Ka- 
raçayın etrafı bağlık bahçeliktir. Bu çay- 
dan arazi mükemmel istifade görmektedir. 
İstasyon yakınlarına açılan tam devreli bir 
hususi orta okul üç tane de ilk okul vardır. 
Halkevi Borlular için oturulacak ve okuna- 
cak iyi bir kültür yeridir. Okuma odasına 
giren okuyucu zevkle girer ve çıkar. Hal- 
kevimizde bütün kollar açılarak çeşitli a - 
lanlarda istekle çalışmaktadır:.Bu sene açı- 
lan matematik, fransızca çiçek ve kabart- 
ma kurslarına büyük bir ilgi gösterilmiştir. 
Biçki dikiş kursu da devam etmektedir. 


Eemal SOYLU 


LE 
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ANADOLU 
Anonim Türk Sigorta Şirketi 


S0 e Bm —— 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptıği sigortalar 


İstanbu! Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 
Santral: 24294 -3 -2 
Or. No. 1731 - 48151 Direktör : 20531 
ye 1 4 — 


Telefon : | 
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G. ve A. BAKER Ltd. 


Londra Merkezi: Unilever House Blakfriars Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


LONDON 

Muhtelif Hayat Sigortaları -— Yangın, 
Zelzele - Yıldırım — Havagazı - İnfilâk - Mo- 
tör iştiali - Nakliye - Gemi - Gemi ve motör 
tekneleri - Mayın - Torpil - Deniz ve her 
nevi kaza Sigortaları. 


Metel on 


İstanbul Merkezi: Prevuâyans Han Tahtakale 
Telgraf: Baker İstanbul Telefon 24330 (santral) 


Tesis tarihi : 1848 


UMUMİ İTHALAT ve İHRACAT 


İngiliz ve Amerikan Fabrika Mümessillikleri 
Her nevi makine, elektrik levazımı, sınai tesisat, 
şantiye tesisatı, eczayı tıbbiye, madenler, 
Kimyevi maddeler. 


Muâmelât merkezi 


Sümerbank binası 


Galata - İSTANBUL 


: Or. No. 1710 
Or. No. 1730 ; 
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CUMHURİYET HALK PARTİSPNİN HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI a5 


PİYESLER 
yi C. Miroğlu 


İlhan Tarus 

O. E. Aksongar 
Ali Zühtü Altaylı 
Ali Zühtü Altaylı 
A. Turgut Simer 


Dr. Şükrü Şenozan 
Ali Süha Delilbaşı 


Şenlikpalas 
Bir Gemi 

Bir ses 
Züğürtler 
Yapışkanlar 
Akakça 
Şikago çifçisi 
Okumuş adam 
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Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TU NCEL.— İmtiyaz a) Atıf 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


Birinci Neşriyat Kongresi 100 kadar 
klâsik eserin beş yıl içinde dilinize çevri' - 
mesi dileğinde bulunmuştu. Cu ahurluğun 
yirminci yılında bu eserlerin bası'ması faz- 
lasiyle yerine getirilmiş oluyor. Bu, kültür 
ve yayım hayatımız için sevinç verici bir 
olaydır. İlk elden basılıp yayım'anan esev 
lerin bugün pek çoğunu piyasada bulmak 
imkânsızdır. Bu ise halkın klâs'k'ere karşı 
ne büyük bir ilgi gösterdiğini açık olarak 
anlatmakta ciddi ve ağırbaşlı eserlerin tu- 
tunmıyacağına dair beslenen inançları 
yalanlamaktadır. 28 ilkteşrin tarihli Ulus'ta 
Falih Rıfkı Atay bu konu üzerinde durarak 
diyor ki: 

“Bugün klâsikleri okumak için Türk 
gençliğine verdiğimiz fırsat, bu memlekette 
parmakla sayılabilecek kadar az bir züm - 
renin imtiyazı idi, Bir Türk için yabancı bir 
mektepte okumak yahut yabancı bir lisanı 
öğrenmek de imtiyazlanmağa kâfi değildi: 
tesadüf eseri bu talihe eren vatandaşın bir 
fikir ve sanat meraklısı ve istidatlısı da ol- 
ması lâzımdı. 

Yeni yayınların bir başka hususiyeti, 
hepsinin artık tabii dilimizle yazılmış ol - 
masıdır, Osmanlıcanın fikir ve sanat haya- 
tından bu Kadar çabuk ve bu kadar kolay - 
lıkla kalkabileceğine inanabilir miydik? Bu, 
konuştuğumuz, ana babadan öğrendiğimiz 
ve, bir yazı Osmanlıcasına rağmen, bunca 
asırlar yüksek bir medeni cemiyet dili ola- 
rak kalan Türkçemizin yüksek kabiliyeti- 
ni ispat eder.” 

Tanınmış kalemler tarafından dilimize 
çevrilmekte olan bu seçme eserler Cumhur- 
luğun 20 nci yılında çıkanlarla birlikte 114 ü 
bulmuştur. Garbın ve şarkın en değerli kay- 
naklariyle bizi başbaşa bırakacak olan “bu 
çalışmalara bundan böyle de devam edile - 
cektir. Sonunda, neşriyat kongresince dili - 
mize çevrilmesine karar verilen 500 esere 
kavuşmuş bulunacağız. 

- Artık o Zaman memleketimizde, bu büyük 

eserlerin yokluğundan doğan acı duyulmaz 
olacak. Bu kitaplardan her hangi birini 
okumak sadece garp dillerini bilenlerin im- 
tiyazı olmaktan çıkacak. Bizim kütüpha - 
nelerimizde dö Eflâtun'un, Mevlâna'nın, 
Tolstoy'un, Goethe'nin, Moliere'in eserleri 
bulunacak, bizim insanlarımız da, asırların, 
uzun yılların süzgecinden geçmiş ve kos - 
koca bir zaman silindirine karşı kendini 
ayakta tutabilmiş olan bu kültür anıtları - 
nın meyvası ile kendilerini besliyebilecek- 
lerdir. 

Gönül ister ki, bütün bu çalışmaların 
yanında kendi kültür anıtlarımızı da Şura- 
da burada ihmalci ve kazanç düşkünü elle- 
rin kurbanı olmaktan kurtaralım. Bunları 
aynı titizlik içinde derleyip toplıyalım. Bu 
da bizimdir diye, övünebilecek değerlerimiz 
her halde vardır. 

Okuyucularımıza şimdiye kadar çıkmış 
olan klâsiklerin tam bir listesini vermiş ol- 
mak için önce, geçen yıllarda yayımlanmış 
olanlarını aşağıya alıyoruz: i : 


1-8 - 1941 


e genişliği bol yardımcı' 
ple tercüme külliyatının kültürümüze 


İSMET İNÖNÜ 


YUNAN KLASİKLERİ 


SOPHOKLES Eral Oidipus 
SOPHOKLES Philoktetes 
SOPHOKLES Trakhis Kadınları 
SOPHOKLES Elektra 
SOPHOKLES Antigone 
SOPHOKLES Aias 
SOPHOKLES Oidipus Kolonosta 
EFLÂTUN Euthyphron 
EFLÂTUN Sokrates'in Müdafaası 
EFLÂTUN Kriton 
EFLÂTUN İon 
EFLÂTUN Menon 
EFLÂTUN Alkibiades | 
EFLÂTUN Lakhes 
EFLÂTUN Lysis 
EFLÂTUN “Devlet 1. 

Devlet 11. 
EFLÂTUN Kritias 
EPİKTETOS Düşünceler ve Sohbetler 


LÂTİN KLASİKLERİ 
pe eş Sl rn oranin BEĞEN 


JULİUS CAESAR Gallia Savaşı 


LATİNCE KLASİKLER 
a a mam yi 


Bedrettin TUNCEL 
Nurullah ATAÇ 

Şaziye Berin KURT 

Azra ERHAT 

S. Ali 

Suat SİNANOĞLU 
Nurullah ATAÇ 

Pertev BORATAV 

Niyazi BERKES 

Zafer TAŞLIKLIÖOĞLU 
İhsan BOZKURT 

Adnan CEMGİL 

İrfan ŞAHİNBAŞ 

Nurettin Şazi KÖSEMİHAL 
Sabahattin EYÜBOĞLU 
Pr. Rohdenin nezareti altın- 
da D. ve T.C. Fakültesi klâ- 
sik Filoloji Enstitüsü dokto- 
ra talebeleri 

Lütfi AY ve Erol GÜNEY 
Burhan TOPRAK 


Hamit DERELİ 


Veled İZBUDAK (Abdülba- 
ki GÖLPINALI'nın şerhle- 


Ali Süha DELİLBAŞI 
Sabahattin EYÜOĞLU 
ve Bedrettin TUNCEL 


Reşat Nuri DARAGO 


ERASMUS Delilğe Methiye Nusret HIZIR 
ŞARK - İSLÂM KLASİKLERİ 

— e ERİ ARMA 

MEVLÂNA Mesnevi 1. 
riyle) 
FRANSIZ KLASİKLERİ 

DESCARTES Metafizik Düşünceler Mehmet KARASAN 
MOLİERE Adamcıl 
MOLİERE Kadınlar Mektebi 
PERRAULT Geçmiş Günlerin Masalları Vildan ÂŞİR 
BEAUMARCHAIS Figaro'nun Düğünü 
STENDHAL Kırmızı ve Siyah. 2 Cilt 


H. DE BALZAC 
H. DE BALZAC 


A. DE MUSSET 


A. DE MUSSET 
MARCEL PROUST 


Vadideki Zambak 
Köy Hekimi 


Marianne'in Kalbi 


Şamdancı 
Geçmiş Zaman Peşinde 


Nurullah ATAÇ 

Nahid Sırrı ÖRİK 
Nasuhi BAYDAR 
Sabahattin EYÜBOĞLU 
ve Bedrettin TUNCEL 


Yakup Kadri KARA OS. 
MANOĞLU 
Sabri Esat SİYAVUŞGİL 


Recai BİLGİN 
Cemal KÖPRÜLÜ ve 
Dr. Şükrü ATALA 

S. Ali 


Nurettin SEVİN 


Cevat Memduh ALTAR 


Hamdi Ragıp ATADEMİR 
- Suut Kemal Yetkin 
Hamdi VAROĞLU 

Hamdi VAROĞLU 
Mehmet KARASAN 
Nurullah Şazi Kösemihal 


E. ROSTAND C'yrano de Bergerac 
ALMAN KLASİKLERİ 
GOETHE Faust. Cilt 1. 
GOETHE Wilhelm Meister 
LESSİNG Minna von Barnhelm 
İNGİLİZ KLASİKLERİ 
Allen yam mlkğere ım 
SHAKESPEARE Julius Caesar 
İSKANDİNAV KLASİKLERİ 
İBSEN Nora 
Bu yıl Cumhurluk Bayramı'nın 20 inci yıldönümünde yayımlanan eserler şun- 
lardır: 
. YUNAN KLASİKLERİ 
EFLÂTUN Phaidon 
EFLÂTUN Theages 
EFLÂTUN Rakipler 
EFLATUN Sofist 
EFLÂTUN Protagoras 
EFLÂTUN Küçük Hipptas 


Pertev BORATAV 


YL A 


EFLÂTUN 
EFLATUN 
EFLÂTUN 
EFLÂTUN 
EFLÂTUN 
EFLÂTUN 
EFLÂTUN 
EFLÂTUN 
ARİSTO 
EURİPİDES 
EURİPİDES 
EURİPİDES 
EURİPİDES 
EURİPİDES 


PLAUTUS 
PLAUTUS 
TERENTİUS 
TACİTUS 


Esat SİYAVUŞGIL 
Suut BAYDUR 
Hipparkhos ve Kieitophon Zafer TAŞLIKLIOĞLU 


Phileboa 
İkinci Alkibiades 


Minos Hamdi VAROĞLU 

Epinomis Adnan CEMGİL 

Timaios Lütfi AY - Erol GÜNEY 

Phaidros Hamdi AKVERDİ 

Mektuplar İrfan ŞAHİNBAŞ 

Atinalıların devleti Suat BAYDUR 

Herakles Lütfi AY 

Hekabe Hamdi VAROĞLU 

Alkestis Ahmet Hamdi TANPINAR 

Medeia Ahmet Hamdi TANPINAR 

Elektra Ahmet Hamdi TANPINAR 
LÂTİN KLASİKLERİ 

Çömlek Nurullah ATAÇ 

Amphitryon Nurullah ATAÇ 

Kardeşler Nurullah ATAÇ 


Agricolanın hayatı Hamit DERELİ 


ŞARK - İSLÂM KLASİKLERİ 
2 Gn me le e yi 


MEVLÂNA 
İMRİÜL KAYS 
NİZAMİ 


MOLİERE 
MOLİFRE 


MOLİERE 


MOLİERE 
MOLİERE 
MOLİERE 
MOLİERE 
MOLİERE 


MOLİERE 


MOLİERE 
MOLİERE 
MOLİERE 
DESCARTES 

LA ROCHEFOUCAULT 
LEİBNİZ 
VOLTAİRE 
VOLTAİRE 


DİDEROT 
J.J. ROUSSEAU 


J.J. ROUSSEAU 


H. De BALZAC 
A. DE MUSSET 


A. DE MUSSET 


A, DE MUSSET 
A. DE MUSSET 


FRANCİS BACON 
MARLOWE 
SHAKESPEARE 
SHAKESPEARE 
SHAKESPEARE 
SHAKESPFARE 
SWİFT 


GOETHE 
GOETHE 
GOETHE 


SCHİLLER 
HÖLDERLİN 


GRİMM KARDEŞLEA Masallar 1. 
KLEİST - CHAMİSSO - 


HOFFMANN 


PUŞKİN 
TOLSTOY . 


Mesnevi (cilt 2,3) 
Yedi Askı (Muallâkat) 
Leylâ ile Mecnun 


FRANSIZ KLASİKLERİ 


Veled ÇELEBİ 


Hekim uçtu ve soytarınınGüzin Dikel - Dr. Ali 


kıskançlığı 


DELİLBAŞI 
Gülünç Kibarlar 


İ. Galip ARCAN 


Erol GÜNEY - Melih Gev- 


Don Juan 


Sevda Hekimi 
Zoraki Hekim 


det ANDAY 
Oktay Rıfat 
Sabiha OMAY 


Amphitryon Ali TEOMAN 
George Dandin Sabiha OMAY 
Cimri 


Mösyö de Pourceâugnac ANDAY 


Kibarlık Budalası 
Kontes d&Escarbagnas 
Hastalık Hastası 
Felsefenin İlkeleri 

Öz Deyişler 


Monadoloji 

Safoğlan Fehmi BALDAŞ 
Felsefe Sözlüğü 1.. Lütfi AY 
Aktörlük Hakkında - aykırı 


Düşünceler 

Yeni Heloise 1. 

İlimler ve Sanatlar Hakkın- 
da Nutuk 

Goriot Baba 

Andrea del Sarto 


Nahit Sırrı ÖRİK 


ya Kapalı KANIK 
Yap da Söyleme ve Don Ju- 
an'nın Bir Sabahı 
Hikâyeler 


İNGİLİZ KLÂSİKLERİ 


Saffet KORKUT 
İrfan ŞAHİNBAŞ 
Nurettin SEVİN 
Orhan BURİAN 
Orhan BURİAN 
Avni GİVDA 


Denemeler 

Doktor Faustus 
Venedik Taciri 

Othello 

Beğendiniz gibi 
Yanlışlıklar Komediası 
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“ 20 YILIN ŞİİRLERİ VE 


ŞAİRLERİ 
Cumhurluk devri şiirimiz bakımından 
da hayli verimli olmuştur. Gerek şekil, ge- 
rekse ruh itibariyle büyük bir gelişme el- 
de eden şiirimizin en başta gelen kazancı 
dil bakımından olmuştur. Şiirimiz sadece 
yabancı kalıplardan kurtulmakla kalmamış 
dupduru bir Türkçeye kavuşmuştur. Elliden 
fazla şairin seçme şiirlerini sayfalarına alan 
bu antoloji şiirimizdeki ilerlemeyi açık bir 
halde göstermektedir. Kitabı tertipleyen 
Dündar Akünal, Önsözünde “Kitabı Yahya 
Kemal Beyatlı'dan Ceyhun Atuf Kansu'ya 
doğru okuyanlar, şiirimizin engin bir ses 
âleminden zengin bir ışık ve renk dünyasına 
doğru yürüdüğünü göreceklerdir. İçinde bu- 
lunduğumuz Büyük Dünya Harbi, insanlığın 
nice zekâ ve sanat mahsullerini yok eder- 
ken, barışçı İnönü'nün Türkiyesinde yaşa- 
mak ve eser vermek büyük ve bahtiyar bir 
talihtir.,, diyor. 
Bu kitaba şiirleri alınmış olan şairlerin 
adlarını aşağıya sıralıyoruz: Yahya Kemal 
Beyatlı, Orhan Seyfi Orhon, Yusuf Ziya Or- 
taç, Enis Behiç Koryürek, Halit Fahri Ozan- 
soy, Faruk Nafiz Çamlıbel, Mitat Cemal 
Kuntay, Hasan Âli Yücel, Şüküfe Nihal Ba- 
şar, Halide Nusret Zorlutuna, Kemalettin 
Kâmi Kamu, Necip Fal Kısakürek, Nec- 
mettin Halil Onan, Ahmet Kutsi Tecer, Ö- 
mer Bedrettin Uşaklı, Ahmet Hamdi Tan- 
pınar, Salih Zeki Aktay, Ali Mümtaz Aralot, 
Sabri Esat Siyavuşgil, Vasfi Mahir Koca- 
türk, Yaşar Nabi Nayır, Ziya Osman Sabd; 
Cevdet Kudret Solok, Ahmet Muhip Dranas 
Cahit Sıtkı Tarancı, Atsız, Orhan Şaik Gö- 
kyay, Behçet Kemal Çağlar, Nurettin Ar- 
tam, Ercüment Behzat Lav, Halâk Nihat 
pepeyi, İffet Halim Oruz, Mustafa Seyit Sü- 
tüven, M, Faruk Gürtunca, Yusuf Sıtkı Mar- 
din, Fazıl Hüsnü Dağlarca, Zeki Ömer Def- 
ne, Haşim Nezihi Okay, Cezmi Tahir Berk- 
tin, Edip Ayel, Arif Nihat Asya, Ceyhun A- 
tuf Kansu, Orhan Veli Kamk, Oktay Rifat 
Horozcu, Melih Cevdet Anday, Baki Süha 
Ediboğlu, Bedri Rahmi Eyüboğlu, Feridun 
Fazıl Tülbentçi, Fethi Tevet, İhsan Devrim, 
Hamit Macit Selekler, Asaf Hâlet Çelebi, 
Rıfat Ilgaz, Emin Ülgener, Halim Yağcıoğ- 
Iu, Cemal Oğuz Öcal, Feyzi Halıcı, Dündar 
Akünal. 

Bir antoloji yapıp meydana . getirmek, 
edebiyatla uğraşan bir kimse için oldukça 
kolay bir iştir. Faknt bu kolay olduğu Gadpr 
güçtür de. Bir defa fazla dedi kodu fazla gü- 
rültü uyandırır. Böyle bir kitabın sayfala- 
rında yer almıyanlar kavgaya hazırdırlar. 
Hele -antolojiyi tertipleyen tarafgirlik git 
müş, eş dost kayırmış, gönlünün çektiği gi- 
bi hareket etmişse vay onun haline. Artık 
hucumlardan kendisini kurtaramaz. 

20 yılın Şiirleri ve Şairleri kitabında da 
epeyce eş dost kayırılmış. Daha titiz daha 
az tarafgir davranılıp daha güzel bir anto- 
loji tertiplenebilirdi, O vakit, hececi diye ad- 
landırılan üç beş şairin baş köşeye oturtul- 
masından sakınılır, herkes lâyık oiduğu yeri 
alırdı. 

Tertip yanlışlıklarına, tasnifte hiçbir si- 
ra gözetilmemesine, şair denemiyecek kadar 
acemi ve zayıf bir çok imzalara yer verme- 
sine, bazı şairleri de dışarda bırakmasına 
rağmen bu antoloji büyük bir boşluğu dol- 
durmaktadır. 


CUMHURLUK BAYRAMI 


20 inci Cumhurluk bayramı yurdun her 
yanında olduğu gibi Ankara'dada büyük 
bir törenle kutlanmıştır. 28 birinciteşrin sa- 
at 11.45 te gençlik adına bir heyet tarafın- 
dan Ebedi Şef Atatürk'ün muvakkat kabri- 
ne bir çelenk konmuş, 13 de izciler ve kala- 
balık bir halk Ulus Meydanı'nda toplan - 


mıştı. Başvekil Şükrü Saracoğlu'nun nutku 
ile bayram başlamış oldu. 


Öğleden sonra stadyomda iki bine yakın 
izci gösteriler yapmıştır. Bu arada zeybek 
halay gibi milli ve yerli oyunlar oynanmış- 
tır. Bazı beden terbiyesi öğretmenlerine 
Milli Şef tarafından Maarif Vekilliği kupa- 
sı verilmiştir. Saat 15 de halk kürsülerinde 
söylevler verilmeğe başlanmış, geceleyin 
ışıklarla donatılan caddelerde halk geç vak- 
ta kadar gezip eğlenmiştir. 

29 birinciteşrin günü saat 12 de Çanka- 
ya'dan ayrılan Cümhurreisimiz İsmet İnö- 
nü, müze önünde, orada bulunan devlet bü- 
yükleri tarafından -selâmlanmış, sonra bir- 
likte muvakkat kabre gidilerek buket kon- 
muştur. Saat 13 de Büyük Millet Meclisinde 
kabul resmi başlamıştır. Tebrikleri kabul 
töreni bittikten sonra İnönü binlerce halkın 
doldurduğu hipodroma gelmiş ve sürekli al- 
kışlarla karşılanmıştır. Milli Şef İsmet İnö- 
nü'nün nutuklarından sonra geçit resmi baş- 
lamış, sırasiyle izciler, Harp okulu alayı, sü- 
variler, topçular, motörlü kıtalar, tayyare- 
ler geçmiştir. 

Gece şenlikler, fener alayları yapılmış, 
,cumhurluğun ilân saati olan saat 8,30 da 
toplar atılmış, herkes olduğu yerde bir da- 
kika saygı duruşu yapmıştır. Ertesi gün şe- 
hitlikte ihtifal yapılmış Türk Hava Kuru- 
mu tesisleri gezilmiştir. 


ORDUYA KATILAN YEDEK SUBAYLAR 


20 ilkteşrin günü, Yedek Subay Oku- 
lu'nu. 19. uncu devre mezunları bir törenle 
orduya katılmıştır. Törenin öğleden önceki 
kısmında genç asteğmenler Ulus Meyda - 
nına gelmişler ve Zafer Anıtının etrafında 
toplanmışlardır. Burada mezunlar adına 
bir söylev verilmiş ve bir de şiir okunmuş- 
tur. Törenin öğleden sonraki kısmında. ise, 
diplomalar dağıtılmıştır. 

Bu vesileyle okul komutanı bir hitabede 
bulunmuştur. Okul komutanı bu. hitabesin- 
de Türk çocuğunun vasıflarını övmüş ve 
onlara vazife yolunda öğütler vermiştir. 
Bundan sonra genç mezunlar andiçmişler - 
dir. 


8 İNCİ TIP KONGRESİ 


Sekizinci Milli Tıp Kongresi 18 ilkteşrın 
günü Dil, Tarih ve Coğrafya Fakültesinde 
Milli Şef İsmet İnönü'nün de hazır bulun - 
duğu bir törenle açılmıştır. Sıhhat Vekili 
açış nutkunun ilk kısmında rahmetli Başve- 
kil Refik 'Saydam'ı saygı ile anmış ve bun- 
dan sonra sekizinci kongre için seçilen ko- 
nular üzerinde konuşmağa başlamıtşır.-Sözü 
lekeli tifo üzerine getiren Sıhhat Vekili, sal- 


BAŞVEKİL'İN XX nci YIL BAYRAMINI; 
AÇIŞ NUTKU 


Biraz sonra hepimiz yirmi bir yaşına basan bilgili, kuvvetli, hesaplı, se- 
vimli ve uyanık bir delikanlı ile karşı karşıya olacağız. Bu delikanlının adı 


Arkadaşlar, 


Türk Cumhuriyetidir. 


Bu uğurlu ve zorlu varlık yirmi yıl önce bugün doğdu. Onun için biz de 
yüreklerimizden taşan sıcak ve coşkun bir sevgi ile her sene bugünü ve 


Cumhuriyeti süslüyoruz. 


Çünkü, Türk olarak ve Türkiye olarak ayaklarımızdaki zincirleri yirmi 


yıl önce bugün koparıp attık. 


Çünkü, Türk olarak ve Türkiye olarak tam manasiyle hürriyet ve istik- 


lâle yirmi yıl önce bugün kavuştuk. 


Çünkü, Türk olarak ye Türkiye olarak birlik ve beraberliğin yarattığı 
biç bir ölçüye sığmıyan yapıcı ve koruyucu kuvveti yirmi yıl önce bugün ya- 


rattık. 


Çünkü, Türk olarak ve Türkiye olarak ileri milletler yarışına yirmi yıl 


önce bugün katıldık. 
Arkadaşlar, 


İşlerimize çok geç başlamış olmamıza rağmen yazı, dil, lâyıklık, devlet- 
çilik inkılâpları bugün milletimizin öz malı olabilmiştir. 

Gene işlere geç başlamış olmamıza rağmen silâhlarımız, mektepleri- 
ıniz, demiryollarımız, hastahanelerimiz, bankalarımız, fabrikalarımız yur- 
dumuzu süsliyen bir duruma varabilmiştir. Bütün bunlar böyle olmakla be- 
vaber umuyoruz ki bugüne kadar yaptıklarımız yapacaklarımızın yanında 


silik ve sönük kalsın. 
Arkadaşlar, 


Önümüzde yenilecek büyük zorluklar, topraklarımızın üstünde ve al- 
ında fetholunacak geniş ülkeler var. Yirmi yıl önce tuttuğumuz yoldaki 
boğuşmalardan daima yener&k çıkabilmemiz için düzenli bir birliğin, olgun 
bir bilginin ve verimli bir çalışmanın en keskin bir silâh olduğunu hiç bir 


vakit unutmamalıyız. 
Arkadaşlar, 


Bütün işlerimiz için daima yeni bir hız kaynağı olan Cumhuriyet Bay- 


vamınızı açıyorum. 


Yolunuz aydın, bayramınız şen, neşeniz bol olsun. 


gının elbirliğiyle ve anlayışlı bir çalışma ile 
önlendiğini fakat önümüzdeki kışta ve ba- 
harda yeni uyanmaların olabileceği göz ö- 
nünde tutularak tedbirlerin gevşetilmeyip 
artırılacağını söylemiştir. 

Vekilden sonra söz alan Profesör Fah - 
rettin Kerim Gökay dikkate değer bir ko- 
nuşma yapmıştır. 

Son toplantıda 9 uncu Tıp kongresinin 
yine Ankara'da toplanmasına ve köy sağlı- 
ğı ile vitaminlerin konu olarak ele alınma- 
sına karar verilmiştir. 


TÜTÜN KONGRESİ 

Türk tütününün daha verimli ve daha 
elverişli bir şekilde yetiştirilmesi ve dış pi- 
yasalardaki değerinin korunması gibi mak- 
satlarla toplanan kongre 18 ilkteşrin günü 
İzmir Halkevinde açılmıştır. 

Beş yüzden fazla murahhas ve seçkin 
bir dâvetlinin hazır bulunduğu açılışta Güm- 
rük ve İnhisarlar Vekili Suat Hayri Ürgüp- 


lü bir konuşma yapmış ve bu konuşmasın- 
da, kongrenin üzerinde çalışacağı konulari 


“ anlatmış, sözü Türk tütününü korumn 


tetbirleri üzerine getirerek demiştir ki: 


“..... Karşılaşacağımız güçlükle - 
ri iyi biliyoruz, rakiplerimizin 
li ve zayıf tarafları da bize gizli değildir. 
Kendi Kusur ve noksâanlarımızı ise göz önün- 
den ayırmıyacağız. Her zoru alt etmek sağ- 
lam yolu bulmak için tek çareyi, dürüst, 
sağlam karakterle çok çalışmada görüyo - 
ruz.” 

İkinci umumi toplantıda çeşitli raporlar 
üzerine konuşmalar yapılmış, bir köylünün, 
çiftçi olmıyanların, ziraati tüccarlıkla ka - 
rıştıranların yerli ve yabancı kumpanyaalr- 
da çalışan memur ve eksperlerin tütün 
ekimiyle uğraşmamaları hakkındaki teklifi 
kabul edilmiştir. Kooperatiflere tüccarların 
cephe alması üzerine hararetli münakaşa- 
lar yapmıştır. 


Kapaktaki Turgut Zaim'in «Köyde Boyram» resmi: İkinci ve üçünçü sayfalarda Nusret Suman'ın iki 
deseni: Atatürk ve İnönö 


kuvvet - 


> 


Ni d tn) 
pi 


Milisler 


Sri 


KEŞ İİ 


GÜL MİMİ 
e 


7 Si 


Si 


£ İpek İZMİR 2s 


Da 


1 ikinciteşrin 


IDAREEYVİ: 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar, 


1943 Sayı: 51 


KONUŞMA 


pmu Ürk Cumhurluğu yirmi yaşına er- 
erdi. Bundan yirmi yıl evvel, Anafar- 

4lği talar ve Dumlupınar kahramanı 

DK Gazi Mustafa Kemal'in, vatanı kur- 


M— 


> a taran ellerinin arasında, Türk mil- 

< 5—5£ letine “İşte istikbalin budur, al ve 
gözet!,, diye uzattığı altın saçlı çocuk şimdi yirmi ya- 
şındadır. Ankara kalesinden millete üstüste İnönü ve 
Sakarya zaferlerini, Afyon'un, Bursa'nın, İzmir'in 
kurtuluşunu müjdeleyen toplar, bundan yirmi yıl ön- 
ce bir kerre daha ve son büyük müjde olarak bu gür- 
büz çocuğun doğuşunu selâmlamıştı. Vatanın her bu- 
cağından şükran cevabı alan bu top seslerinin o zaman 
beşiklerinde uyandırdığı çocuklar Şimdi yirmi yaşın- 
dadırlar. Kimi orduda, kimi mektepte, kimi tezgâhı- 
nın, kimi çiftinin başında hayatı feth için hazırlanı- 
yorlar. 

Sadece bunu düşünmek bu yıldönümünün milleti- 
miz için ne kadar mutlu bir hâdise olduğunu anlama- 
ga yeter. Cumhurluk, yirmi yaş mesül hayat için baş- 
langıç olduğuna göre, terbiyesini başardığı o kadar 
nesilden sonra kendi ile beraber doğan ilk nesli ye- 
tiştirdi demektir. Yeni kurulan bir rejim için bu mer- 
haleye gelmek daima mesut bir olgudur. 

Bundan sonra yeni Türk rejimini, ona bazı zaru- 
retler silsilesinden varanlar değil, onu benliklerini ta- 
mamlayan en tabii bir inanç şeklinde duyanlar; onda 
insanlığımızın ve milletimizin tabii ufkunu bulanlar 
tutacaklardır. Kısaca Cümhurluk, onun içinde yetişen 
lere emanet edilecektir. 


Türk inkilâbının hususiliğini, bir nazariyeden, 
bir fikir oyunundan ziyade cemiyet hayatımızın ve 
tarihimizin zaruretlerinden doğması yapar. Cumhur- 
luk rejimine biz hukuku esasiye kitaplarindan değil, 
milletimizin yüz senelik tarihini yapan kanlı, feci hâ- 
diselerden vardık. Bu itibarla dışardan girmiş bir aki- 
de değildir. İçten ve çok tabii şekilde bir < gelişmedir. 
En aşağı bir asır devam eden bir çözülüşten sonra, ya- 
vaş yavaş en hazin şartlar altında yaralı bir arslan gi- 
bi, çekildiği Anadolu'da Türk milletinin yeniden top- 
lanışımın sembolüdür ve bir rejim değişikliği altında 
bütün bir hayatın yeniden doğuşunu, bu doğuşu ha- 
zırlıyan birçok hazin ve'mesut hadise ile beraber an- 
latır. 1918 senesi mütarekesinden sonra Anadolu'da 
milli hükümetin teşekkülü, hâkimiyetin kayitsız şart- 


sız millete geçişi, bu gelişmenin ilk merhaleleridir. 
Cumhurluk rejiminin kabulü, bir kubbenin kilit taşı 
gibi, dört savaş senesi içinde yükselen bu binayı ta- 
mamlar. 

Hiç bir inkılâp, bizim Osmanlı imparatorluğun- 
dan Türk Cumhurluğuna geçişimiz kadar tabii ve 
mantıklı bir yoldan geçmemiştir. Bir yığın milli felâ- 
ketin ateşinde yandıktan sonra, kaderi irademizle 
yendiğimiz gün, onu kendimizde hazır bulduk. İnkılâ- 
bın milleti ikiye bölmemiş olması, bütün bir vatan hal- 
kının meslek, nesil ve hayat şartları ayrılığına rağ- 
men onu derhal benimsemesi, onda çok aziz ve çok ta- 
bii bir şeyin gerçekleşmesini görmesi, onu kendisin- 
de hazır bulmasından gelir. Atatürk'ün ve her alânda 
iş arkadaşı İnönü'nün büyük mazhariyetleri, dehala- 
rının milli vicdanın aynası olmasındadır. Kahraman - 
ın mâşeri bir keyfiyet olmasını gösteren en iyi örneği 
yeni Türk tarihinin bu iki yapıcısında aramalıdır. 

Biz ne kadar uzak yollardan gelirsek gelelim, kur- 
tuluş savaşı dediğimiz büyük hengâmenin örsünde bu 
iki usta demirci tarafından dövülmüş, çeliğine su ve- 
rilmiş bir milletiz. birbiri peşinden gelen ve her biri 
gerçek olduğu gün, kaderin gecesi biraz daha aydınla- 
nan bir yığın hadiseden sonra, bu dev ocağı 29 ilkteş- 
rin 1923 de, son bir defa daha aydınlandı. Bu bayra- 
mı hakkiyle anlamak, bu rejimi hakkiyle sevmek için, 
onun son Kasidesini teşkil ettiği Büyük Destanı hil- 
mek lâzımdır. Nasıl Anadolu Türk tarihinin başı Ma- 
lazgirt'se, yeni 'Türkiye'nin başlangıcı da İstiklâl Sa- 
vaşı'dır. Cumhurluk rejimi bu savaşta kazanılan ha- 
yat haklarının koruyucusudur. Türk milletinin bu re- 
jime bağlılığı vatanın istiklâlinden, en tabii insanlık 
şerefine kadar her şeyin onun devamına bağlı oldu- 
gunu iyice bilmesi yüzündendir. 

Türk Cumhurluğu, yaşamamız için lâzım gelen bir 
yığın zaferle bir yığın tasfiyeyi kendisinde toplar. 
Nasıl zafer; düşmandan vatanı temizlemekle elde edii- 
mişse, o da milli hayatı örten bir yığın dikenin ayık- 
lanması ile ortaya çıkmıştır. 

Yirmi senelik bir zamanı kavrayan böyle bir dö- 
nüm yılı kutlanırken bu zaman içinde yapılanlara kı- 
sa bir göz atmak zaruridir. Yeni rejim bu ilk merha- 
lesinde tahmin edileceğinden çok fazla şeyler başar- 
mıştır. Fakat asıl mühim olanı bu yapılan şeylerden 
ziyade, bunların hangi şartlar altında ve nerelerden 


başlanarak yapılmış olduğudur. Türk milletine hâs 
olan ve onun tarihi çehresini yapan büyük kahraman 
hasletlerle, istiklâl savaşını en çetin şartlar içinde ka- 
zanmanın verdiği haklı üstünlük ve milli güven duy- 
gusu bir tarafa bırakılacak olursa - ki bunlara Ata- 
türk'ün ve İnönü'nün emsalsiz irade ve azim- 
leri ile elde kalmış ordunun okadar çetin Ssa- 


saşlarla elde ettiği tecrübeyi de ilâve etmeklâ- 
zımdır - Osmanlı imparatorluğundan bu yeni re- 
jme kalan miras hakikaten hazindi. Bakımsız- 
lık ve sürekli muharebelerin doğurduğu bir yığın fe- 
lâket yüzünden harap olmuş, az kişili bir vatan, kapi- 
tülâsyonların yüzünden beli kırılmış iktisadi bir ha- 
yat, bu Şartların başında geliyordu. Tanzimatın ilk 
sanayileşme teşebbüslerinin iflâs etmiş olması Şöyle 
dursun, mali islâhat namı altında yapılan yenilikler 
bir taraftan, muharebeler öbür taraftan, memleketin 
istihsal menbalarını hemen hemen kurutmuş gibiydi- 
ler. Büyük sanayi teşekkül edememiş, kapılarını ar- 
dına kadar açmış gümrükler yüzünden orta sınıf ve 
çiftçinin ihtiyaçlarını karşılıyan ve uzun müddet mem- 
leketin mukavemetinin hakiki sırrı ve desteği olan 
küçük sanayi de son çeyrek asır içinde iflâs etmiş bu- 
lunuyordu. O kadar ki her itibarla dışarıya mühtaç 
olan ve dıştan, içten bir yığın istismarın kurbanı bir 
millet halinde idik. Memleket 1908 den beri üst üste, 
her defasında milletimizin büyük kahramanlık seciye- 
lerini ve kuvvetlerini çetin ve asil savaşlarda göster- 
mesine rağmen, birçok amaliyat masalarına yatmış- 
tı. Rumeli'de kaybedilen yerlerin çoğu en hakiki ve ta- 
rihi mânasında bir Türk vatanı idi. Bu öz vatan kayıp- 
larının yanı başında, imparatorluğun coğrafi bütün- 
lüğünün tabii neticesi olan iktisadi düzen, impara- 
torluğun 1918 de kesin tasfiyesi üzerine bozulmuş, 
yerine milli bir iktisat hayatı kurulmağa vakit kal- 
madan istiklâl savaşına girişilmişti. Üstelik Anadolu”- 
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nun en zengin toprakları düşman elinde harap olmuş- 
tu. Fakat bu şartların daha çetini vardı. Bizimki cin- 
sinden bir kalkınma savaşına giren başka memleket- 
lerde misline tesadüf edemeyeceğimiz derecede büyük 
bir unsur yokluğu içinde idik. Bu şehit dullariyle, şe- 
hit yetimlerinin ve yüzlerce savaşın artığı kahraman 
mücahitlerin vatanında ne iktisadi sahada, ne fikri 
hayatta, ne makinede, mühtaç olduğumuz yeniyi ku- 
racak ve işletecek olan mütehassıs ve mütehassıs yar- 
dımcılarımız vardı. İkinci Hamid'in otuz üç sene sü- 
ren saltanat devri kendisinden önce yeni yeni filizlen- 
meye başlayan fikir hayatımızı körletmişti. 1908 den 
sonraki şevkle yetiştirdiğimiz büyük okur yazar küt- 
lesi de 1914 ile 1918 arasında elden çıkmıştı. O ka- 
dar ki genç rejim işe başladığı zaman gündelik ihti- 
yaçları şöyle böyle karşılıyabilecek bir idare kadrosu- 
nu bile güçlükle kurabilmişti. Nihayet bu tabloyu ta- 
mamlamak için bütün bunlara, memleketin hukuk, i- 
dare, maarif, ziraat ve istihsal gibi işlerinde asırlar- 
danberi devam eden düzensizliği ve geriliği, milli ha- 
yata asırlandan beri bin kollu bir ahtapot gibi musal- 
lat olmuş bir yığın batıl itikadı, her adımda ayağımı- 
za takılan ve bizi aydınlık yolda ilerlemekten mene- 
den, cihan piyasasında iflâs etmiş bir yığın eski: kıy- 
met hükmünü, kısaca kendini dışarıya açmamış, ikti- 
sadi hayatı inhilâl etmiş bir ortaçağ dünyasının artı- 
gI bir yığın yarı ölü müesseseyi de ilâve etmek lâzım- 
gelir. 
Cumhurluk rejiminin ve onun nimetlerini bu 
memlekete ve halkına bahşedenlerin ilk işi, elbetteki 
bu sonuncularla mücadele etmek olacaktı. İki başlı bir 
tabiat dışı mahlüka benzeyen Tanzimat tecrübesi es- 
ki ile yeninin tam ve mutlak bir kaynaşması olamıya- 
cağını, sinsi ve kaypak eskinin büyük girdaplar gibi, 
yeniyi kendisine çekip ergeç yutacağını öğretmişti. 
Hakikatte bu enkaz yığınının, Fikret'in bir şiirinde 
bahsettiği o çürümüş sular gibi tehlikelerle dolu bir 
derinliği vardı. Bizi, haksız yere, dosta ve düşmana 
karşı onlar temsil ediyor gibi görünüyor ve doğrusu 
da milli hayatı bir tufeyli nebat gibi sarsmış bulunu- 
yorlardı. Halbuki aslında, hakiki harsımızı ve milli- 
yetimizi onlarda aramak milletimize ve tarihimize if- 
tiradan başka bir şey olamazdı. Yazık ki bilmemezlik 
yüzünden çokluğumuz bunu böyle kabul ediyordu. 
Nitekim genç rejim bunları teker teker ortadan 
kaldırdıkça hayatımız perde perde açıldı. Salta- 
nat müessesesi daha evvel, milli iradenin ilk büyük te- 
cellisi ile kaldırılmıştı. Uzun zamandan beri bu mües- 
sese, cemiyetin hayatına bu kadar yüksekten ve tari- 
hin derinliklerinden gelen bir nüfuzla hâkim olan bir 
müesseseden beklenen müsbet rolü oynamak şöyle 
dursun, milli hayatı, lüzumsuz ve şuursuz müdahale- 
leriyle daima tehlikeye sokmakta idi. 1839 dan 1918 
e kadar Türk cemiyetinin hayatında birçok şeyler de- 
gişmiş, yenileşmişti. Yalnız hükümdarlık müessesesi 
kendisini değiştirememiş, hazin ve yetersiz bir gele- 
nekte, bir ortaçağ zihniyetini devam ettirmiş ve bu 
yüzden bütün bir asırlık gayret hemen hemen boşa git- 
mişti. Sonunda kendisi de, bütün uzviyeti gizli iltihap- 
larla zehirliyen en uzak ve beklenmedik yerlerde:kor- 


kunç ihtilâtlar yapan çürük bir diş haline gelmişti. 
Hanedanın ikinci Mahmud'un ölümünden sonraki ta- 
rihi, seleften halefe doğru gittikçe artan bir tereğdi 
ve yetersizliğin tarihiydi; 1918 den sonra ise bu te- 
reddi ve cehalete ihanet de karışmıştı. 


Bu lüzumsuz müesseseyi başından atmakla Türk 
cemiyeti sadece kendi mukadderatını kendi eline al- 
mamış, ayni zamanda bu ihaneti de cezalandırmış bu- 
lunuyordu. Saltanat müessesesini, 1923 den sonra; bi- 
zim için artık hiç bir mânası kalmamış olan hilâfet 
müessesesi; onu da memlekette gerçek bir aydınlaş- 
ma hareketini kökünden baltalıyan ve imkânsız bir 
hale getiren Medrese ve onuda Tekkeler takip etti. 
Halkın temiz inancını bir işsiz zümresinin şöyle böy- 
le refahı uğrunda ve rasgele, çoğu muzir” telkinlere 
âlet olarak istismar eden bu müesseseler ortadan çe- 
kildikçe, Türk milleti kendini muasır dünya ile bera- 
ber, birden bire onun seviyesinde buldu. Halkımızın 
daima sahibi bulunduğu o kuvvetli ve üstün akıl, bir 
yığın temiz ve cömert imkânlarla beraber meydana 
çıktı. Birdenbire kendimizi, hakikatlarımızın güneşine 
doğmuş bulduk. Hürriyetin ve üstün olmanın tadını 
tattık. 


Bu yirmi sene içinde hars, hukuk, idare, maliye, 
iktisat ve her sahada yapılan işlerin tek bir mânası 
vardır: Türk milleti hür insanlara lâyık bir hayatın 
peşindedir ve filân veya falan müessesenin mazisinin 
işareti altında değil, memleketin realitelrinin çizdiği 
ihtiyaçlar yolunda yürüyecektir. 


Hakikatta genç rejimin mânası büyük mikyasta 
bir hürriyet mücadelesiydi. Bu mücadelenin daha ilk 
merhalesinde Türk cemiyeti kadını kazandı. Eski Tür- 
kiye ile yeni Türkiye arasındaki farkların en büyüğü- 
nü, Türk kadınının bugünün hayatında tuttuğu yer 
gösterir. Onu her alanda, evde, okulda, hastanede, or- 
duda, mahkemede, her yerde yeni baştan kazandık. 
Bu kazançla kendimizi birden bire çoğalmış, iki misli 
olmuş ve tamamlaşmış bulduk. Artık eskisi gibi Türk 
kadını bir takım eskimiş, manası kalmamış kıymet 
hükümlerinin, sakat inançların zincirlerinde bağlı, ha- 
yatın uzak ve kudretsiz bir seyircisi, geleneğin biça- 
re mağdur sürüsü değildir. O erkeğiyle beraber haya- 
tı paylaşıyor. İyi ve kötü bir refah hali onu cemiyet 
içinde aylak bırakmıyor. İstihsale, fikir çalışmasına 
iştirak ediyor ve Türk erkeği onun yanı başında, ken- 
di mesuliyetlerini paylaşmış gördükçe, eskisine göre 
daha başka bir hızla, daha büyük bir sevgi ile hayata 
bakıyor. Muâsır Türk Cumhurluğu dünya ailesinin 
ihmal kabul etmez bir uzvudur. Zaman kervanına ka- 
dınlı ve erkekli bu katılışımız en çabuk zamanda ve 


her çabukluk meraklısını şaşırtacak surette olmuştur. . 


Bugünün Türk'ünü artık dünya milletlerinden ayıran 
Şey, yalnız milli ve coğrafi hususiyetleridir. 
 Cumhurluk rejimi hakiki istihsal yollarını mil- 
letimize açtıkça vatana ve onun kaynaklarına daha 
yakından ve daha kuvvetle sahiplendik. Şimdi ufak 
bir himmetle kendi kendisine yetebilecek bir vatanın 
çocuğuyuz. Türk endüstrisi henüz çok gençtir; fakat 
ilk tecrübe adımlarını çoktan atmıştır. Gayretimizin 


hakkı olan büyük ve şumullü refaha er geç ereceğiz. 
Elli sene evvel bu toprakta Türk mühendisinin ve 
Türk kalfasının yapacağı bir demiryolunda birgün 
seyahat edilebileceğini düşünmek hülyaların en büyü- 
gü idi; bu hülya hakikat oldu ve bugünkü cumhurluk 
çocuğuna artık bu kadarı yetmez. Türk mille- 
ti hakimiyetinin ve kendi can menfaatlarının koruyu- 
cusu olan ve kudretlerinin israf edilmesine fırsat ver- 
meyen cumhurluğa bağlıdır. Onu en aziz malı, haya- 
tının cevheri gibi korur. 

Şüphesiz daha yapacak çok şeyimiz, hem pek çok 
şeyimiz vardır. Yeni rejiminen büyük vasfı realist 
olmasıdır. Vatanın ihtiyaçları ve milletin eksikleri ba- 
kımından hiç bir yalana tahammül edemez. Bu yirmi 
yıl içinde taliimizi, yani içinde yaşadığımız şartları 
her gün bir kerre daha yendik. Bundan sonra da ye- 
neceğiz. Yeni bir hayatın, yalnız bizim olan, ahengini 
nabzımızdan, hususiyetlerini ihtiyaçlarımızdan, çeh- 
resini şerefli tarihimizden ve gün görmüş vatanımız- 
dan alan bir hayatın yaratıcısı ve efendisi olacağız. 
Genç Türk rejimi Türk milletine çalışma yollarını ve 
imkânlarını birbiri ardından açtıkça, hayatımız ve 
ufkumuz genişliyecek, her türlü saadete lâyık olduğu- 
muz anlaşılacaktır. 

Türk milleti kendi kanının kıymetini bilen, bey- 
hude yere onu israftan çekinen bu yeni rejimin koru- 
yucu siyaseti yardımiyle bütün dünyayı beş senedir 
kasıp kavuran hakiki bir felâketin dışında kaldı. Bü- 
yük İnönü'nün, tarih sırasiyle Türk cumhurluğunun 
ikinci reisinin şahsi meziyetlerine, vatan ve millet se- 
verliğine borçlu olduğumuz bu başarı, yeni rejimin 
hesabına son yüzelli senelik tarihimizde misli görül 
miyecek derecede isabetli bir olgunluğu kaydediyor. 
Bunu şükranla söylerken, bu başarının menfi bir iş, 
bir kaçış olmadığını, hiç bir milli menfaati bozmadan 
bunun gerçekleştiğini de ilâve edelim. Bu çok kesin 
bir yaşama iradesi, çok keskin bir vaziyet görüşü, 
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BİRİNCİ YİRMİ YILDAN. İKİNCİ YİRMİ YILA 


Milletimizin en büyük * bayramını kutladığımız 
Şu sırada bu yıldönümünün bize tahmil ettiği iki va- 
zife vardır 1) birinci yirmi yılda milletçe gerçekleştir- 
diğimiz manevi hamlelerle övünmek 2) ikinci yirmi 
yılda gerçekleştirilmesini istediğimiz hayat için bü- 
tün enerjimizi toplamağa azmetmek, 

Yirmi yıl içinde Cumhuriyetin maddi alandaki 
başarılarını saymak kolaydır, bunlarla haklı olarak 
sevinebiliriz. Fakat asıl övüneceğimiz başarı bu yirmi 
yıl içinde manevi alandaki ilerleyişimizdir. Çünkü bu 
ilerleyiştir ki maddi başarıları gerçekleştirme imkâ- 
nını veriyor ve refahça ve medeniyetçe ileri bir Tür- 
kiye'yi yaratmak için yol açıyor. 

Şu var ki bu manevi hamlelerin büyüklüğünü 
gençlerin ruhlarında canlandırmak basit bir iş değil- 
dir. Bunun için bir kere gençlere manevi ilerleyişin ne 
ile ölçüleceğini iyice anlatmalıyız, sonra Osmanlı ta- 
rihinin son devirlerinde refah ve medeniyet yolunda 
ilerlememize engel olan zincirlerin doğurduğu istırap- 
ları lâyıkiyle duyurmalıyız. 


Bir milletin manevi alanda ilerleyişi vatandaşla» 
rın gerçekten insanlığa doğru gelişmesini ve sosyal 


hayat için zararlı olmıyan işleyişlerini önleyen engel- 


lerin kalkmasiyle ölçülür. İlim alanında ilerleme de 
bu tarif içindedir. İlim de insanların gelişmesinde ta- 
bii engelleri ortadan kaldırmağa yarar. 

Osmanlı imparatorluğunun son devrinde fertçe 
ve milletçe gelişmemize imkân vermiyen türlü alanda 
zincirler vardı: Babadan evlâda geçen hükümet tacı, 
iktisat yolunda ilerlememize kesin olarak mâni olan 
ve kapitülâsyon denilen sömürgeci devletlere verilmiş 
imtiyazlar, kadının her türlü gelişmesine engel olan 
gelenekler, insanın maddi hayatında çalışma arzusu- 
nu gevşetici ve körleştirici hurafeler yayan tekkeler, 
zekâyı ve düşünüşü muayyen kalıplar içine sokarak 
tabiat olaylarını göremiyedek hale sokan medreseler, 
devletin millet menfaatine kanunlar koymasını önle- 
yen dine bağlı hukuk telâkkileri, iyiyi ve kötüyü ce- 
miyete yarama ve insanca yaşama bakımından tak- 
dir etmeğe dayanmayan ve insanin etkilerini sadece 
ahrete hizmetle ölçen ahlâk anlayışları hep bu zincir- 
lerin halkalarıdır. 


çok kıskanç bir millet sevgisi isteyen asil bir korun- 
madır. 

Bu isabetli korunma yardımiyle mazisinde çok 
ıstırap çekmiş olan milletimiz, cumhurluğun yirminci 
yaşını, bu rejimi ve nimetlerini kendisine hediye eden- 
lerden biri olan Milli Şef'inin iradesi altında, tek bir 
vücut ve tek br ruh halinde, içte ve dışta sükün ve 
sulh içinde geçiriyor. Ülkü, bu sevinçli günü Türk or- 
dusuna, Türk milletine ve Türk milletinin büyük Şef”- 
ine, çok nurlu bir yolun ilk menzili ve istikbalimizi 
bekliyen şerefli başarı zaferlerinin bir müjdesi gibi 
kutlar. ÜLKÜ 


i 


M. Emin Erişirgil 


Her yıl 29 birinciteşrinde yıl dönümünü sevinçle 
kutladığımız Cumhuriyet, bu zincirlerden kendimizi 
kurtarmak için yaptığımız hamlelerin ifadeleridir. 


Bu hamlelerin büyüklüğünü genç nesillere anla- 
tabilmemiz için o zincirlerle bağlı bir cemiyetin duya- 
cağı ıstırapları canlandırmamız lâzımdır. Şu var ki 
bu sosyal zincirlerin yarattığı acı hayat, geçmişe ka- 
rıştıkça sadece tarih sayfalarında yer alır, bunlar yü- 
zünden millet hayatında açılan yaraların ve o zaman- 
da vatandaşların yaşadığı karanlık alemin ıstırbını 
olduğu gibi duyma güçleşir; bu zincirlerden kurtul- 
ma için yapılan cehidlerin büyüklüğü de kolaylıkla 
kavranılamaz. Bunun için en önemli borcumuz. bilhas- 
sa güzel sanatların vereceği hususi kudretle Cumhu- 
riyetin yarattığı Türk cemiyetinin değerini yürek - 
lerde yerleştirmeğe çalışmak olmalıdır, tâ ki genç ne- 
sil bu hayatla ve bu hayatı yaratanlarla haklı olarak 
övünsünler, 

İnkılâp Türkiyesinin bu değerini takdir etme açı- 
lan yolda yürüme için yüreklerde iştiyak uyandırır. 
Bu iştiyaktır ki bizi herhangi sebeple olursa olsun 
geri götürmek istiyenlere karşı gözü açık olmağa sevk 
eder. 

Yine bu iştiyaktır ki ikinci yirmi yılda medeni- 
yetçe ve refahça üstün bir Türk cemiyeti kurmak için 
çalışma azmimizi kuvvetlendirir. İkinci yirmi yılın 
medeniyetçe ve refahça üstün Türkiye'sinin manzara- 
sı bugünden belirmiş bir haldedir. O Türkiye'yi şim- 
diden şöyle görüyoruz. 1) Vatandaşlar toprağa daha 
sıkı bâğlanmışlardır, onlar Türk toprağının işlenebi- 
lecek her parçasından faydalanmışlardır. 2) memleke- 
te yeter sanatı üstün bir teknik ile vücude getiriyorlar. 
3) bu sanayide çalışanlar ve bütün işçiler kendilerini 
cemiyetin diğer zümrelerinden ayırmıyorlar, onların 
da rahatça yaşadıkları evleri, onların da ufak da olsa 
çoluk ve çocuklarının veya vücude getirdikleri koope- 
ratiflerinin işlettikleri toprakları vardır. 4) her yerde 
teknik vasıtaları yapan ve tamir eden atelyeler kurul- 
muştur. 5) hayat seviyesi her yerde yükselmiştir, gi- 
yinme vasıtalarına şehirli gibi ve onun kadar köylü de 
sahiptir. 6) Türk tabibi vatandaş sıhhatini koruma 
ve kurtarmanın zevk ve şevki içindedir. Onlar örnek 
bir mücadele ile sıtma kaynaklarını kurutmuşlardır. 
7) Türk ilim adamları Türk'ün maddi ve manevi ha- 
yatının gerçeklerini pozitif metotla araştırma ve ay- 
dınlatma idealiyle yaşıyorlar. Hattâ milletlerarası 
şöhretlerinin bu yoldaki hizmetlerine bağlı olduğuna 
inanmışlardır. 8) her tarafı birbirine bağlıyan'yolla- 
rı kısa zamanda gerçekleştiren yılın. her hangi 
bir Omevsiminde gidilmez ve geçilmez köy 
ve kasaba bırakmıyan, Türkiye'nih * bütün ener- 
ji kaynaklarından memleketi faydalandıran, öz - 
lenen sosyal hayata uygun işletmeler kurmakta husu- 
si ve örnek kabiliyetler gösteren, vatandaki ham mad- 
deleri istifadeli hale sokmak üzere örnek bir kimya 


YARININ GÖRÜNÜSÜ 


R. Şemsettin Sirer 


Bir müddet önce dinlediğim bir öğüt beni başka 
türlü harekete yöneltmeseydi kutlamakta olduğumuz 
20 nci yıldönümüne ait bir yazı için kalemi ele alınca 
yapacağım şey daima yaptığımız şey yani geçraişi ha- 
urlamak olurdu. Gücüm yettiği kadar geçen yirmi yıl 
icinde yapılanların bir bilânçosunu çıkarmağa çalışır- 
dım. Fakat İnönü'nün altı ay evvel İzmir'de huzuruna 
çıkan okul müdürlerine verdiği öğüdü hatırlamakta- 
yım.. Cumhurluk nizamını kuran, bizi bulunduğumuz 


sanayii kuran Türk mühendislerine halk en derin sev- 
gilerle bağlıdırlar. 9) Milletine güvenme ruhunu bü- 
tün yeni nesle aşılayan ve işle terbiyeyi umde yapan 
Türk öğretmenleri Türk cemiyetinin bu ilerleyişinde 
kendi büyük hisseleriyle övünüyorlar. 10) cemiyetteki 
ahlâk ölçüsü ve her türlü değer hükümleri yalnız 
miliste faydalı olmağa dayanıyor. 11) Kabil olduğu 
kadar zahmetsiz, masrafsız adalet sayesinde, Türk 
hukukçularının ve idarecilerinin ileriyi görür tedbir- 
leriyle vatandaşlar arasında ihtilâf ve âmme suçları 
her memleketten daha aşağı bir hal almış ve Türkiye 
bu bakımdan da örnek olmuştur. 12) Bu hayatın iki 
büyük kurucusu Atatürk ve İnönünü'nün yaptıkları 
inkılâp hamleleri her gelen nesilde taze ve canlıdır. 
Onlar hakkındaki sanat duygusu millet birliğinin te- 
mel taşıdır... 


Ikinci yirmi yılın özlenen bu hayatına en müte- 
vazi yapıcı olarak karışmadan daha üstün ne zevk o- 
labilir? 


noktaya getiren ve sahip olduğumuz şeyleri de ka - 
zandıran iki reisten ikincisi müdürlere demişti ki: 


“ — Çabuk yürümek için geriden ziyade ileriye ba- 
şarılan işlerden ve alınan mesafelerden ziyade yapı- 
lacak işlere ve alınacak mesafelere bakmalıyız. Şıarı- 
mız bu olmalıdır.” 


Ben de 20 inci yıldönümünde geçmişe bakmaktan 
ve yapılan işlerin bilânçosunu çıkarmaktan vaz geçe- 
rek önümüzdeki 10 yıl içinde Türkiye'de neler yapıla- 
cağını ve bu on yılın sonunda da nereye varmış olaca- 
gımızi kestirmeğe çalışıyorum Bu memleketin sayılı 
bir gelecekte nasıl olacağını esas çizgileriyle görmek 
ve gösterebilmek için tutulacak doğru yol; Türkiye- 
yi inşa etmekte olanın, millet ye devlet hayatının tür- 
lü ve sayısız işleri üzerindeki ilgisinin ve ihtimamı - 
nın takibettiği sıraya bakmaktır. 


Öğüdünü dinlediğim günlerde batı ve cenup vi - 
lâyetlerinde yaptığı seyahatinde yakınında bulunmak 
bana Şef'in'en çok hangi meselelerle ilgilendiğini ve 
hangi dâvalar üzerinde durduğunu öğertti: 


Köy Enstitülerini kurdurmağa başladığı günden- 
beri yaptığı bütün seyahatlerinde olduğu gibi bu se- 
fer de enstitülerin gene seyahat istikametlerinde âde- 
ta “ şâhıs,, lık ettiklerini gördüm. 


1942 yazında Sıvas'tan Samsun'a giderken Ha - 
tipoğlu'na kurulmalarını emrettiği Teknik Ziraat ve 
Teknik Bahçe Okullarının yakında açılacaklarını ha- 
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tırlıyarak nasıl sevindiğine şahit oldum. Antalya'da 
konakladığımız günlerden birinin sabahında hususi 
hekimi Doktor Pamir yanından yanımıza gelerek bir 
evelisi günün akşamında Şef'in köy öğretmeni yetiş - 
tirmek için kurulan usul ile köy ebeleri ve köy sağlık 
memurları yetiştirilmesine de karar verdiğini müjde- 
ledi. Isparta'da Baladız'da bulunduğumuz sırada top- 
raksız köylüyü topraklandırma dâvasını hâlâ hallede- 
memiş olmamızın ona nasıl elem verdiğini unutamam. 
'Hazırlattığı teknik öğretim plânına göre üç vilâyet 
merkezinde açılacak sanat okullarının binalarını o 
seyahatinde kendisi buldu. O seyahatte görüp duy - 
düklarımın şüphesiz en ehemmiyetlisi Baladız istas - 
yonunda bir sundurmanın altında Nafıa Müsteşarı 
Mühnedis Büke ile olan konuşmasıdır. Büke'ye . yol 
yapmada kullanılan Ekskavatör makinelerinin bir 
günde kaç insanınkine bedel iş çıkarabileceklerini 
sordu. Büke'den cevabını aldıktan sonra yanındaki - 
lere; işlemiyen insan kuvvetini hep böyle âtıl bıraka- 
mıyacağını bu kuvveti makine ile cihazlıyacağını ve 
büyük iş ekipleri ile büyük nafıa hareketlerine giri - 
şeceğini söyledi. 

Altı ay evvel on beş günümün yakınındâ geçme- 
si sayesinde Türkiye'yi inşa etmekte olanın en çok 
hangi dâvalar üzerinde durduğunu görebildiğimi sa- 
nıyor ve bu dâvaları halletme yolunda aldığı tedbir- 
lerin gelecek yıllarda Türkiye'yi hangi duruma geti - 
rebileceğini de tahmin ediyorum: 

Şefimiz ilk hamlede şu üç hedefe varılmasını is- 
tiyor: 


1 — Okutarak, teknik bilgiyle kazandırarak sağ- 


lık şartlarını da temin ederek ve topraksızlarını top- 
raklandırarak köylüyü kalkındırmak. 


2 — Türk cemiyetinin iş bölümünde kasabalı ve 
şehirlilerin de sanatkâr müstahsil olarak vazife al - 


malarını ve bu vazifelerini başarmalarını sağlıyacak 
surette bunların çocuklarını teknik öğretime tâbi tut- 
mak bu maksatla teknik okullar kurmak. 


3 — İşlemiyen insan kuvvetini harekete getire e 


rek bu kuvveti makine ile cihazlıyarak memlekette 
büyük nafıa işlerine koyulmak. 

Bu üç gayenin elde edilebilmesi için . Reisimiz 
tedbirler aldırmıştır ve tedbirler üzerindedir: 

Kısa zamanda Türk köylüsünü okutabilmek için 
her sene köylerimize binlerle öğretmenin gönderilme - 
si lâzımdı. Bu öğretmenlerin de her türlü işlerinde 
köylüye rehberlik edecek ve köyde memnunlukla ya- 
şayacak vasıflarla yetiştirilmiş olmaları gerekiyor - 
du. Böyle çok sayıda ve iyi vasıfta öğretmeni yetiş - 
tirmek için kurulan Köy Enstitüleri mezun vermiye 
başlamıştır. Bunların çalışmaları ve verimleri için ha- 
zırlanan plânlara göre önümüzdeki 10 yıllık devrenin 
sonuna kadar çocuğu ilk öğretimden mahrum köy 
kalmıyacaktır. Fakat köylü çocuklarının görecekleri 
tahsil bundan ibaret olmıyacaktır. Teknik Ziraat ve 
Teknik Bahçe Okullarının öncüleri bugünlerde çalış- 
mağa başlıyacaklardır. Bu okulların da sayıları, baba 
işletmelerine her sene (50.000) köylü çocuğunu dağı- 
tacak mertebede genişletilecektir. Bu okullarda Tek- 
nik ziraat bilgileriyle cihazlandıktan sonra köylerine, 
evlerine dağılacak on binler, Türk köyünü ve Türkiye 
ziraatini temelinden değiştireceklerdir. 

Her köye veya birkaç köyden mürekkep bir böl- 
geye bir ebe ve bir sağlık memuru vermenin köylünün 
sağlığı dâvasında nasıl bir tesir yapacağını söyleme- 
ge hacet yoktur. Bu maksada uygun kanun ve nizam- 
lar meydana gelmiş, teşkilât kurulmuş ve işe başlan- 
mıştır. Cumhurluğun üçüncü on yıllık devresinde bin- 
lerle genç köylü kızı ve köylü delikanlı ebelik ve sağ- 
hık memurluğu hizmetleri için yetişip köylere dağıla - 


Toprak ve makine 


Harman Yeri 


cak ve Türk köylüsünü kıran dertlerle, hastalıklarla 
mücadeleye atılacaklardır. 

Yer yer kurulmuş olan ziraat işletmeleri geçen 

sene 350.000 dönüm ekmiş ve 50.000 ton mahsul al - 
mışlardı. Gelecek seneye 130 - 150.000 ton mahsul al- 
mak için bu sene 350.000 dönüm yer ekilecektir. Re- 
isimiz devlet işletmelerinin her yıl 3 milyon dönüm- 
lük toprağı ekecek ve buna göre mahsul alacak su - 
rette genişletilmelerini ve bu hedefe kısa zamanda 
varılmasını emretmiştir. Bu işletmeler devlet serveti- 
ni arttıracak, harp zamanlarında ordunun ve büyük 
şehirlerin iaşesine geniş ölçüde yardım edecektir. 
Bundan başka çevrelerindeki hususi işletmelerin yar- 
dımlarına koşturulan teknik vasıtaların istasyonları, 
tohum ıslah merkezleri, teknik ziraat ve teknik bah- 
çe okullarının da tatbikat alanları olacaklardır. 
: Türkiye halkının dörtte üçünü teşkil eden ve baş- 
lıca işleri de ziraat olan köylümüz harman zamanında 
kızgın güneşin altında ve dövenin üstünde vakit kay- 
beder, yıpranır ve erkenden ihtiyarlar. 

“© Zirai donatım işimizin gelişmesi ve köylümüzü 
şahıslarına veya kooperatiflerine mal edilmiş BaEniğmi 
makineleriyle cihazlaması milletimizin büyük kütle - 
lerini cefadan kurtaracaktır. İnönü'nün Adapazarın- 
daki küçük araba fabrikasını zirai donatım teşebbüs- 
lerimiz bakımından incelediği ve direktifler verdiği 
gün bu faaliyetlerin gelişme tarihinin mühim bir gü- 
nü olarak hatırlanacaktır. 

Bir ay evvel Karabayır sırtlarından geçerken 
tarlalarda yarıcılık eden ve böyle geçinen hemşerile- 
rime rastladım. Bunlarla konuşurken kendilerinin 


de yakında toprakları olacağını söylemekten kendimi 
alamadım. Çünkü Reisin teessürüne şahit olduğum 
gündenberi biliyor ve inanıyorum ki önümüzdeki ya - 
kın yıllarda köylüyü topraklandırma dâvası halledi- 
lecek ve Türkiye'de topraksız köylü kalmıyacaktır. 

Başlanan ve başlanacak geniş cepheli kalkındır- 
ma hareketleri ile köy değişir ve köylünün yaşaması 
gelişirken köyün yeni ihtiyaçları ve yeni meseleleri 
de çıkacaktır. Köylü için yer yer standart ev tipleri 
tespit etmek ve belki de genişletilmiş imece yolları ile 
bu evleri yapmağa koyulmak önümüzdeki 10 yılın iş- 
lerinden birisi olacaktır. 

Osmanlı İmparatorluğunun dağılmasına kadar 
süren ve birçok asırları kaplıyan bir devre zarfında 
Türk kasabalısına ve şehirlisine düşen vazife dar ve 
hudutlu idi. Kasaba ve şehir halkının büyük bir kısmı 
geniş imparatorluğun idare teşkilâtında vazife alır 
ve memur olurdu. Gene büyük bir kısmı da civarla - 
rındaki köylerin âşarını iltizam eder bunlardan mül- 
tezimlik hissesi alır veya köylerde edindikleri top > 
rakları kendileri gidip çalışmadan ortakçılara ekti - 
rip biçtirerek ve bunlardan hisse alarak geçinip gi - 
derlerdi. Kasaba ve şehirlilerin pek az bir kısmı uta - 
narak ancak reayaya yakıştırılan zanaat ve esnaflık 
kollarında çalışırlardı. Fakat Türkiye müstakil bir 
memleket ve Türkler de hür insanlar olarak yaşıya - 
caklardır. Böyle yaşamanın birinci şartı Türkiye şe > 
hirlerinin ve Türkiye kasabalarının kendilerine dü - 
şen vazifeleri yapmasıdır. Bu vazıfelerin başta gele- 
ni Türkiye'nin tarlasında, ağacında yetişeni, made - 
nihden ve denizinden çıkanı atelyelerinde, tezgâhla - 
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rında, lâboratuvarlarında makine, âlet, ecza ve eşya 
haline getirmektir. Bunun için Türkiye'nin şehirle - 
rinde ve kasabalarında oturan millet çocuklarının bü- 
yük kısmı iyi mühendis ve kimyagerler, iyi demirci, 
motörcü, doğramacı, döşemeci ve dıvarcılar, iyi ter- 
ziler ve modistler olacaklardır. İster bu türlü işlere 
girecek olsun isterse serbest meslek sahibi veya me- 
mur yetişecek bulunsun şehir ve kasabalı çocuklar da 
köylü çocuklarımız gibi işi sevecek, müstahsil olacak, 
makine terbiyesi alacak, makine ile uğraşma meleke- 
si kazanacak ve makineyi sevecektir. 


Bu türlü insanların yetişmesi için gereken öğre- 
tim teşkilâtının plânlarını hazırlatmak üzere İnönü 
Yücel ile Uzel'i huzuruna çağırdığı gün yani bundan 
üç yıl evvel 18 milyon insanın 9 tane sanat mektebi 
dört beş tane de kızlara mahsus sanat enstitüsü var- 
dı. Bu manzara süratle değişmektedir. Teknik öğre - 
tim dâvası Türkiye Reisicumhurunun birinci plân- 
da takibettiği bir dâvâ olmuştur. Onun bu tutumu 
ile yakın bir zamanda teknik okullarımızın sayıları ve 
vasıfları müstakil yaşamağa lâyık bir millet için ge- 
reken nisbeti bulacaktır. Teknik öğretim kurumları- 
mız şehir ve kasabalarımızı ve buralarda yaşıyan in- 
sanları başkalaştıracak ve iyileştirecektir. 


Fakat Türkiye'yi asıl temelinden, Reisimizin tas- 
mim ettiği büyük tedbir değiştirecektir: Memlekette 
işe koşulmamış bulunan ve âtıl duran kuvvetlerin he- 
saplandığını ve bunların da hesaplanan ihtiyaçlara 
göre türlü istikametlerde işe ve istihsale yöneltildik- 
lerini düşününüz. Normal çalışma hadlerine göre iş 
mükellefliğine tâbi tutulacak yüzbinlerce ve belki de 
milyonlarca insanın başaracağı işler, meydana geti- 


receği eserler şaşırtıcı olacaktır. Bir kere gıda mad - 
delerinin, giyim €Şyasının, ısınma ve ısitma vasıtala- 
rının istihsal ve istihlâk olunan mikdarları arasında 
açık varsa bu kapatılacaktır. Sonra da memleketi - 
mizde istihsal olunan ham maddelerin istihsal edi - 
len mikdarı dışardan getirtmeğe mecbur olduğumuz 
maddelerin mübadelesine yetecek hadde çıkarılacak- 
tır. Bu kuvvetler sayesinde istihsal bölgeleri istihlâk 
pazarlarına, iç bölgeler iskele ve sınırlara, şehir ve 
kasaba ve köyler biribirlerine ihtiyaçlarının mahiyet 
ve derecelerine göre kimi yerde demiryollariyle kimi 
yerde Şosalarla bağlanacaktır. Durgun sularla akar 
sular ve şelâleler zararsız ve tehlikesiz hale getiril - 
mekle kalmıyacak, sulayan ve kuvvet veren hayır ve 
hizmet vasıtaları olacaktır. Dışarı âlemle münasebet- 
lerimizin ve ticari mübadelelerimizin vasıtası olan li- 
manları ve hava meydanlarını kuracağız. Köy ve ka- 

saba civarlarında sıtma mihrakı olan bataklıklar ku- 

rutulacak, içme ve kullanma suları getirtilecek ve 

bunların temizlikleri emniyet altına alınacaktır. Bu 

kuvvetlerle köylerimizde ve şehirlerimizde okul, oku- 

ma odası, hastahane, dispanser, halk hamamı, kışla 
hükümet ve belediye dairesi, park, spor alanı ve sınır 
tahkimatı yapılacaktır. 


Nihayet bu kuvvetlerle siloların, fabrika binala- 
rının, hangarların ve işçi evlerinin meydana gelmesi, 


maden ocaklarının gereği gibi işletilmeleri temin olu- 
nacaktır. 


Felek bizi bir vatan ve namus müdafaasına mec- 
bur bırakmazsa Cumhuriyetin 20 inci yılından gelecek 
10 yılın işleri ve bunların sonuçları böyle görünüyor, 


Tassus Barajı 


Bir Köy Enstitüsünde jimnastiğe hazırlık 


YILIN FİKİR HAYATI 


YIİRMI 


evlet olarak çoktan şekillenmiş içtimai 
kurumları belli esaslar üzerinde GO 
yerli yerine oturmuş herhangi bir er 
fikir hayatında 20 yıllık, 30 YE bir e a 
yi ele almak ve onu ayrı bir bütün gi gö- 
zetip karakterlendirmeye çalışmak mânasız 
olur. Umumi gelişmesi bir tabii tekâmül EO DONULE en 
durmuş milletlerde fikir hayatı da, içinden sürüp gelen 


i Ni 0 âmülünü ta- 
yici ruhun kuvvetine ve mahiyetine göre, tabii tekâmülü z 


kip eder. Bu tekâmül seyri içinde herhangi yi an, AL 
önceki anlara öyle sıkı sebep - netice bağlariyle kann i e 
zak yakın geçmişi - hattâ geleceğinin daha halde sezi ii 
mümkün genel istikametleri - dikkate alınmaksızın. man ii 
bir izahın konusu olamaz; hakkında verilecek hükümler ya 
akat, i hükümler olur. i 
2 e ölçüsünde bir derlenip toplanma TERRA 
yapmış ve bir ölüm - kalım savaşından sonra devlet ei 
“Cumhurluk,, olarak daha 20 yıl önce Ye e ÖN 7 
içinde içtimai kurumlarını baştan aşağı ml ei e di 
miş; milli ruhun feveranından doğma yepyeni değer eri ii 
fak etmek iradesiyle istikbal kadar ömürlü bir yapma yi z 
ma işine girişmiş; inkılâpçılığı bir ana vasıf olarak ie : 
miş ve sadece şekilce değil fakat bilhassa ruhça bir EE mi 
hamlesi yapıp yarı uyku halinden uyanıklık Me DE 5 m 
fikir sistemlerine yatkın bir zihniyetten işlek, ileri, SR 
kir sistemlerini kavramaya müsait bir zihniyete geçmiş e 
milletin 20 yıllık fikir hayatını ayrıca ele ei e 0 
Hattâ Bu devreyi ayrıca ele almak zaruridir. Çünkü e 
yıldaki fikir hayatımızın daha önceki lana e) e 
göz önünde bulundurarak incelemek yanlış hükümler Gi — 
bilir. Bahis mevzuu olan 20 yıl, fikir hayatımızda, tabii bir ve 
kâmülün 20 yıllık son devresi değildir; doğmakta olan, Rl 
me yollarını arıyan, yarın sarih çizgilerle hüviyetini kazanaca 
ve eserlerini verecek olan bir fikir hayatının 20 yıllık başlangıç 
devresidir, Hattâ bunu şimdilik kuvve halinde fikir hayatı say- 
mak daha doğru olur. : : > 
Milletlerin hayatında 20 yıl nedir? Bu, işi bizişe kadar 
ciddiye almamış bir millet için hazırlanışa hile yetmiyecek ka- 


Hamdi Akverdi 


dar kısa bir zamandır. Biz; yutulmak, yok olmak tehlikesinin 
nereden geleceğini isabetle tayin edebilmiş bir mille UYANIŞ 
lığı ile, bu kısa müddet içinde, yapılması gerekenleri sür'atle ve 
en makul sırayı takip ederek yaptık. İnkılâbın mimarı Ata- 
türk milli ruhu bütün ülküleriyle'nefsinde e Gimmiş GİRE, 
tan ileri gelen bir sezişle, büyük inşa ÖRORİNEN projesini o ka- 
dar vüzuhla tasarlamış ve çizmişti ki her yeni Zeiçina, ve ye 
ma hamlesi kendinden sonra gelecek hramlenin nevini Sir 
hissettiriyor, bütünün ahengi hakkında bir fikir veriyor ve ç vi 
Kavrayış milletin yaratışa iştirak etmekten doğan bir Ey i 
eseri benimsemesini kolaylaştırıyordu. Bu kolayca DME 
bu kadar kısa zamanda bu kadar çok, esaslı Mia KE 5 
miş ve bu inkişafların bu derece kökleşebilmiş er sa iğ 
bif izahıdir. İnkılâpçılığı millet hayatında bir —— prensi . Ül 
rak benimsemekle de bu yaratma gururunu minesi ğ 
ima yenileştirmek iradesini açıkça ifade etmiş bulunuyoruz. 


Bu kadar kısa zamanda o kadar büyük e 
â i ip olarak kabul etmiş - 
ze inkılâpçılığı bir ana prensip O > ; 
ia a Gi kayda değer ilerlemeler göstermemesi im 
anladı Öte taraftan; bir milletin yerinde mi e 
ürü iyi i fiki bilgice, sanatça gelişmi 
ı, yürümesi, ilerlemesi fikirce, : 
ML e göre fikir hayatının inkılâpçılığa SEE Sym 
ii idi â Iletlerde, bu iki şeyi - fikir hayatiy- 
tabii idi. İnkılâp yapmış mi MY seri ana 
i i i - birbiri içinde mütalaa e 
le müesseselerdeki yenileşmeyi Ja i 
diğer herhangi bir cemiyettekinden çok daha zaruridir. > yi 
un fikir hayatı, bu kaynaşmanın damgasını a il E 
i iki it dememizin sebe e bu > 
Ona kuvve halinde fikir haya z ee 
ili ir sü ibi, henüz emme ve beslenm 
simdilik bir süt yavrusu gibi, e iri 
ir gü bir şahsiyetin vücut bulmuş 
sindadır. Bir gün, serbest ve ğ 
z i lekete ve dünyaya var 
gunu gösteren Ya hareketleriyle mem 
lığını belli edecektir. 
: Bu fikir hayatı neyle, nasıl beslenir? Bilhassa, fikir eli 
tını büyük halk yığınlarına kadar götürmek, xacmioigi Ea 
ir fikri elesini haletmek bahis mevzuu ol- 
sünde bir fikri kalkınma mes i e ii 
ümhuriyet, 20 yıl içinde, 
aman neler yapılır? Cüm , 
GE koyduğu dâvayı olanca ehemmiyeti ile rez tuttu. 
Sini bilgi ile bezemek, memlekette fikir hayatını, si a 
yatını ini hayatını geliştirmek inkılâpçı bir devletin kendi- 
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ni inkâr etmemek için ön plânda gerçekleştirmek zorunda, ol- 
duğu vazifelerdendi. Devletin memlekete bahşedeceği umumi 
fikir kalkınması, şüphesiz, tam anlamında bir fikir hayatının 
serpilip gelişmesinin, muayyen fikir sistemlerinin ve belli isti- 
kamette derinliğine artan bir fikir hareketinin vücut bulup 
tam kıvamını almasının zaruri şartıdır. Onun için bu yazımız- 
da, henüz olgunlaşma yolunda olan denemeleri ve bunun 
mahsulü eserleri değil, 20 yilın fikir hayatını, hazırlandığı ve 
beslendiği şartlar bakımından, gözilen' geçireceğiz; 


1923 - 1928 — Cumhurluğun ilânından Harf İnkılâbımıza 
kadar geçen beş yıllık zaman içinde, fikir hayatımızın geleceği 
bakımından pek hayırlı ve önemli hareketler oldu. Bu arada, 
1924 yılında, birbirini takip eden kararlarla medreseler, tekke- 
ler ve zaviyeler kapatıldı; İlk Öğretimi sağlam esaslara bağ- 
lıyan kanunlar vücuda getirildi; öğretim birliği kabul edildi. 
(Türk Ocakları) nın tekrar kurulması da bu devreye rastlar. 
değişme halinde olan cemiyet hayatının yeni değerlerini belirt- 
meğe özenen romanlar, hikâyeler bu safhadaki neşriyatın ba- 
şında gelir. Ankara'da çıkan (Hayat) adlı dergi canlı bir fikir 
faaliyetinin mihveri oldu. (Türk Tarih encümeni), (Muallimler 
birliği) ve diğer bir iki kurum, tertip ettikleri konferanslar ve 
yayınladıkları dergiler, kitaplarla hayırlı hizmetlerde bulundu- 
lar. Maarif Vekilliği (Telif ve Tercüme heyeti) de, okul kitap- 


ları dışında, umumi kültürü genişletmeğe yarayan bir hayli 
kitap neşretti. 


Bu devre, yeni içtimai değerlerin ve bu değerlere bağlı bir 
fikir hayatının iç hamlesini dışta gerçekleştirmek, serpilip ge- 
lişmek ihtiyacını şiddetle duyduğu, fakat henüz istikametini 
kesin olarak tayin edemediği devredir. Yakın tarihimizin fikir 
hayatında Şüphesiz müstesna bir yeri olan Ziya Gökalp'ın Cüm- 
huriyetin ilk yılında da doğrudan doğruya şahsiyeti ile hisset- 
tirdiği tesirini, ölümünden sonra ve kaydettiğimiz bu devre 
içinde, onun millet ve kültür anlayışını kuvvetli şekilde benim- 
semiş bazı fikir adamlarımız cemiyetin İnkılâpla daha müsait 
bir hale gelmiş olan yapısında devam ettirmeğe çalışmışlardır. 
Bu denemeler ve tam açıklığını, milletimizin gerçeklerine tam 
uygunluğunu bir türlü bulamıyan bu fikir hareketleri, Ata- 
türk'ün ancak dehaya vergi olan bir sezişle milli ruhu derinli- 
gine kavramaktan kuvvetini alan bol, keskin ışıklı inkılâp ham- 
leleri içinde pek çabuk eriyip hallolacaktır. 


Harf İnkılâbı — İnkılâplarımızın en önemlilerinden biri o- 
lan harf inkılâbının, memleketin fikri ve içtimai kalkınmasın- 
da paha biçilmez hizmetleri olmuştur. Yapılmış ve yapılacak 
olan inkılâpların geniş halk kütleleri tarafından benimsenebil- 
mesi için böyle bir değişikliğe mutlaka lüzum vardı. 1928 den- 
beri malımız olmuş olan bu harfler, öğrenilmelerindeki büyük 
kolaylık dolayısiyle, okuyup yazmayı basit bir iş haline getir- 
miştir. İnsan arap harflerini dört beş yıl öğrenir de yine de 
bir gazeteyi tereddütsüz okumak cesaretini gösteremezdi; hat- 
tâ on onbeş yıl onlarla düşüp kalkar da yine de bazı kelimeleri 
doğru yazıp yazamadığından emin olamazdı. Halbuki şimdiki 
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harflerimizle gürül gürül okumak ve çatır çatır yazmak iki 
üç aya bağlı bir iş olmuştur. Bu öğrenme kolaylığı, daha 1928 
i takip eden ilk aylardan itibaren okur - yazarların umumi nü- 
fus içindeki nisbetini ilerisi için ümit verecek nisbette arttır- 
dı. Bu artış, Cümhuryet ülkülerinin kütle şuurunda yeter bir 
açıklıkla tanınmasına ve benimsenmesine yaradığı için önem- 
lidir. 

Millet Mektepleri — 1929 başında, Türk harflerinin kabu- 
lünden beş ay sonra, memleketin kıyısında bucağında faaliye- 
te geçen millet mektepleri Başöğretmen Gazi Mustafa Kemal- 
den aldıkları hızla, ökuyup yazmayı geniş halk yığınlarına öğ- 
retmek savaşına girdiler. O yıllarda; köylü şehirli, kadın erkek 
yaşlı genç yüz binlerce yurttaşın az zamanda okuyup yazma- 
yı öğreten bu okullara koştuklarını görmek insanı mesut eden 
bir manzara idi. Milletin bilgi edinme hususundaki bu kuvvetli 
isteği, son on onbeş yıl içinde her dereceden okulların sayı ve 
talebe mevcudu bakımından gösterdiği büyük artışın biricik 
izahıdır. 

Halkevleri ve Halkodaları — Millet mekteplerinin yanı sı- 
ra, adında (Okul) sözü bulunmamakla beraber tam anlamiyle 
birer millet mektebi olan, yurttaşların bilgice, görgüce yüksel- 
meleri yolunda üzerine büyük vazifeler almış bulunan Halkev- 
ferinin ve Halkodalarının 20 yılın fikir hayatındaki yerini ö- 
nemle kaydetmek lâzımdır. Halkevleri ve köylerde, daha sonra 
kurulacak oHalkevlerinin birer çekirdeği olacak olan 
Halkodaları Cumhurluğun birer kültür ocağıdır. İnkılâp fikri- 
nin büyük halk yığınlarına yayılmasını başlıca ödev bilmiştir; 
şehirlerde, kasabalarda ve köylerde fikir hayatının birer mer- 
kezi olmak amacını gütmektedir. 1932 yılında yurdun belli bir 
kaç noktasında ilk Halkevleri açıldı. Bunlara her yıl yenileri 
katıldı ve 1939 danberi köylerde Halkodaları da açılmaya baş- 
Indı. Bugün yurdumuzda (393) Halkevi ve (231) Halkodası 
vardır. Şüphesiz, gelecek yıllarda bunlara yenileri katılacaktır. 
Halkevleri, çalışmalarını, hepsi de memleketin fikirce kalkın- 
ması ile yakından ilgili dokuz istikamete yöneltmiştir: Dil - 
Edebiyat, Güzel Sanatlar, Dershaneler ve Kurslar, Köycülük 
Kütüphane ve Yayım, Tarih, Temsil Spor ve Müze. 

Halkevlerinin en büyük hususiliği, hiç bir ayrılık tanımak- 
sızın bütün yurttaşlara açık bir yuva oluşudur. Kütüphanele- 
rinden faydalanmak, tertip ettikleri konferanslara gelmek, sık 
sık verdikleri temsillerde ve konserlerde hazır bulunmak her- 
kesin hakkıdır. Halka bağışladığı bu geniş imkânlar, onun ne- 
den bu derece muvaffak olabildiğinin ve bu kadar sempati ya- 
ratabilmiş olduğunun izahıdır. 

Halkevleri; bilhassa köycülük ve sosyal yardım yolundaki 
çalışmalariyle halkın, köylünün muhitine bizzat gitmek, onlar- 
la yakından temas etmek ve onları bilgilendirmek vazifelerinde 
geniş ölçüde başarı elde etmektedirler. Denilhilir ki; köy okul- 
ları, millet mektepleri, köy enstitüleri, Halkevleri ve Halkoda- 
ları milletin fikirce kalkınması gibi büyük bir davada gerçek- 
ten birbirini tamamlıyan kültür kurumlarıdır. 

Halkevlerinin bazıları, çalışmalarını daha çok semerelen- 
dirmek düşüncesiyle, çevrelerinin hususiliklerini tanıtan dergi- 


ler de çıkarmaktadırlar. Halkevleri merkezinin 1933 yılında 
yayınlamaya başladığı (Ülkü) 'Türk tarihi ve edebiyatı üzerin- 
deki çalışmaların mahsulü olan faydalı yazılarla yaptığı hizme- 
te, 1941 yılındanberi büründüğü yeni ve daha sevimli şekli için- 
de, yazılarının konularını çeşitlendirerek ve “Milli Kültür Der- 
gisi,, sıfatına lâyık kalmaya özenerek devam etmektedir. 


Yayım bolluğu — Beş yıl önce Maarif Vekilliğinin Anka- 
ra'da açtığı “Neşriyat 'sergisi,, , Türk harflerinin memlekette 
kitap, dergi ve gazete yayımını ne derece arttırdığını elle tu- 
tulur bir gerçek açıklığı ile gösterdi: Son beş yıl içinde bu ar- 
tışın temposu daha da hızlanmıştır. Muhtelif kitapevlerinin çi- 
kardıkları telif ve tercüme kitap serileri kaydedilmeğe değer 
bir yekün teşkil etmektedir. Bu telif ve tercüme kitapların mü- 
him bir kısmı, halkta okuma zevkini geliştirmeğe yarayan ede- 
bi eserlerdir. Mamafi; fikri gelişmeye hizmet eden tarihi, ilmi 
ve teknik kitapların, dergilerin yayımlanması da gün geçtikçe 
artmaktadır. Bu yayın bolluğunun tek'bir izahı olabilir: Millet- 
te okuma zevkinin doğmuş ve hattâ bir ihtiyaç halini almaya 
başlamış olması, Köylere kadar giren, ve en güzel tarafı, kıt 
sayılmıyacak nisbette giren kitaplar, dergiler ve gazeteler bir 
milli uyanış devrinin açıldığını müjdelemektedirler. “Milleti- 
mizi muasır medeniyet seviyesinin üstüne çıkaracağız!,, cümle- 
sinde ifadesini bulan bir ülkü, ancak, milletin fikri kalkınma- 
siyle gerçekleşebilir; bir fikri kalkınma. ise, ancak, okumak, 
öğrenmek, başka milletlerin ilerleyişini takip etmek ve en iyi- 
yi, en doğruyu benimsyip onu kendi gerçeklerine tatbik et- 
mekle mümkün olur. 

Memleketteki yayın bolluğundan bahsederken, Maarif Ve- 
killiğinin bu sahadaki çalışmalarını da belirtmek lâzımdır. 
1928 harf inkılâbını takip eden ilk üç dört yılda okul kKitapla- 
rını hazırlatmakta ve. yayınlamakta bile güçlük çekmiş olan 
Maarif Vekilliği bugün okul kitaplarını - yârdımcı olanları ile 
birlikte - vaktinde tamamiyle hazırlayıp talebeye verdiği gibi, 
memleketin fikirce gelişmesine hizmet edecek yayınları teşvik 
etmek, korumak veya bizzat yapmak suretiyle de halka ve 
aydınlara hayırlı hizmtlerde bulunmaktadır. 

Maarif Vekilliğinin yayınladığı umumi kültür Kitapları, 
son dört beş yıl içinde, birden çoğalıp bir ırmak gibi akmaya 
başlamıştır. Aydınların ve lise sınıflarında yetişmekte olan 
gençlerin fikri ve felsefi terbiyelerine hizmet edecek kitaplar- 
dan bugüne kadar - telif ve tercüme - otuzdan fazla yayım- 
lanmıştır. İlk, orta ve san'at okulları öğretmenlerinin mes- 
lek bilgilerini arttırmak maksadiyle çıkarılan kitapların sayısı 
20 ye yakındır. Maarif Vekilliğinin 1941 yılındanberi Cumhuri- 
yet bayramlarında seri halinde çıkardığı “Klâsikler,, ise fikir 
hayatımızda büyük bir boşluğu doldurmaktadır. Yunan ve Lâ- 
tin klâsiklerinden, Garp dünyasının “klâsik,, değeri kazanmış 
eserlerinden 1941 de(13) 1942 de (26) ve bu yılın Cümhuriyet 
bayramında da (74) olmak üzere şimdiye kadar yüzden fazla- 
sı ana dilimizle yayımlanmıştır. Bundan başka, iki ayda bir çık- 
mak üzere, 1940 yılında (Tercüme) dergisi, 1941 de (Tarih Ve 
sikaları) dergisi yayınlanmaya başlanmıştır. (İslâm Ansiklo- 
pedisi) de - bazı maddeleri yetkeli kalemler tarafından geniş 
letilmek veya yeniden yazılmak suretiyle - 1941 yılından bu 
yana iki ayda bir çıkan cüzü'ler hâlinde yayınlanmaktadır. 
Memleketin fikir yönünden gelişmesini ve kuvvetlenmesini da- 
valarımızın en önemlisi olarak ele alan Milli Şefimizin adını 
taşıyacak bir Ansiklopedi çıkarılması da kararlaşmış, bu hu- 
sustaki hazırlıklar tamamlanmış ve mutahassıs fikir adamla- 
rımız gerekli çalışmalara başlamışlardır. 

(Türk Tarih, Arkeologya, Etnografya), (İlk Öğretim), 
(Teknik Öğretim), (Güzel San'atlar), (Kadın - Ev) gibi dergi- 
ler de Maarif Vekilliğinin son yıllardaki faydalı yayımları ara- 
sındadır. 

Ankara bir kültür merkezi — Milli Türk devletinin idare 
merkezi olan Ankara, 20 yıl içinde memleketin fikir hayatının, 
kültür hayatının merkezlerinden biri de olmuştur. Bugün, İs- 
tanbul ve Ankara, ışıkları bütün yurda serpilen bilgi ve san'at 
meş'alelerini temsil eden başlıca iki şehrimizdir. .Cumhurluk 
devrinden önce bağrında orta dereceli yalnız iki okul taşıyan 
Ankara bugün irfan hayatımızın belli: başlı merkezidir. Dil ve 
Tarih - Coğrafya fakültesi; Hukuk fakültesi, Yüksek Ziraat 


SELÂM 


Selâm ey güzel gün, ey sonsuz sevinç 
Eşsiz yurdum, büyük tarihim, selâm! 
Bencileyin herkes mutlu, herkes dinç. 
Beni benden alır bu büyük bayram. 


Namlular, namlular bir haber verin 
Bize Sakarya'dan, Çanakkale'den. 
Rüzgârlar, rüzgârlar selâm getirin 
Uçan bayraklardan, kanlı yeleden. 


Köyler, kentler, iller duysun sevinsin, 
Bir aydın yarına gebedir zaman. 
Bizi yetiştiren vatan övünsün 
Kalplerde alınmaz kaledir iymân. 


Selâm, tarihlerde çakıp, gürleyen 
Mukaddes bir gazâ gününe selâm! 
Siperlerde hak uğruna parlayan 
Çekilmiş kılıcın kınına selâm. 


Selâm hüriyetin, aşkın, güvenin 

Şanlı bugününe, dününe selâm! 

Bir şehit alayın, gazi tümenin 

Mağrur büyrağına, ününe selâm!.. e 
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enstitüleri, Siyasal bilgiler okulu, Fen fakültesi, Gazi Terbiye 
enstitüsü, Harp ve Yedek subay okulları, Devlet konservatu- 
varı ve orta dereceli sekiz on okul, muhtelif bilim kurumları, 
Ankara'ya bir fikir merkezi hüviyetini vermiştir. Saydığımız 
bu Fakülte ve yüksek okullardan bazıları, muntazam surette 
yaydıkları faydalı eserlerle, memleketin irfan hayatına yaptık- 
ları hizmeti duvarlarının dışına da taşırmakta, yurt ölçüsünde, 
hattâ dünya ölçüsünde genişletmektedirler. 

Ankara, yalnız bir üniversite şehri olmak bakımından de- 
ğil, fikir adamlarının, san'atçıların, bilginlerin bir toplanma 
yeri olmak bakımından da bir fikir merkezi halini almıştır. 
Gerek umumi kültür konuları üzerinde konferanslar vermek, 
gerek ilmi incelemelerde bulunmak üzere son sekiz on yıldan- 
beri Ankara'dan yurdun muhtelif köşelerine sık sık İlim ada- 
mı gurupları gelmektedir. Öte taraftan, Ankara'ya ve İstan- 
bula zaman zaman gelen tanınmış Garp âlimleri de, memleke- 
timizde muhtelif konular üzerinde konferanslar vermek sure- 
tiyle fikir hayatımızın conlılığını arttırmaktadır. 

Bilgi kurumları ve Enstitüler — Cumhurluk devrinde, her 
dereceden okulların dışında, belli bir maksat üzerinde çalış- 
mak, bilginin belli bir şubesini ele alıp o sahada memleket ve 
dolayısiyle dünya kültürüne hizmet etmek üzere bir takım ku- 
rumlar ve enstitüler de vücude getirilmiştir. 3 

Bu bilgi kurumlarından ilki, 1929 yılında, Gür dil Encü- 
meni) adiyle Ankara'da kuruldu. Encümenin gayesi, Türk di- 
li üzerinde çalışmak, Türk dilini yabancı kelimelerin ve kural- 
ların hükmünden kurtarıp kendi öz kelimelerini a çı- 
kararak zenginleştirmekti. Hemen kuruluşunu takip eden Ay 
larda: Alfabe raporu, Muhtasar türkçe gramer, Okuma Diyar 
bı adlı üç eser verdi. Türk dil encümeni üç yıl sonra (Türk 
dil kurumu) adını alarak yine Ankara'da EE pap bir teş- 
kilâtla çalışmaya başladı. 1932 yılında İstanbul Ba Dil Ku- 
rultayı toplandı. Bu kurultaya, memleketimizde vie Ee 
yat sahasında tanınmış şahsiyetlerden başka Sh EDE müsteş- 
rikler de iştirak etti. Harf inkılâbını bir dil inkılâbı a edi- 
yordu. Atatürk, bu inkılâbın da önderi ve en ateşli öğreticisi 
oldu. Türk Dil Kurumu, o tarihtenberi, çalışmalarını sabırlı 
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bir gayretle yürütmüş; muhtelif ilim şubeleri için tesbit ettiği 
yeni terimlerle, vücude getirdiği imlâ klavuzu ile ve Türk di- 
linin zenginliğini millete tanıtan türlü yayınları ile faydalı ol- 
maya devam etmiştir. 


Ankara'da 1931 yılında, Dil kurumunun kardeşi yerin- 
de olan Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti, şimdiki adiyle (Türk Ta- 
rih Kurumu) vücude getirildi. Tarih, bir millet için, bilgilerin 
en önemlisidir. İnsan için hafıza ne ise millet için de tarih odur. 
Geçmişini hakiki ve sağlam şekilde bilmiyen millet geleceğe 
doğru güvenli âdımlar atamaz. İnkılâbımızın başında bulunan- 
lar, bu gerçeğe inandıkları için, tarihimizi bütün genişliği ve 
derinliği ile göz önüne koymıya büyük ehemmyet verdiler. 
Türk tarihi üzerinde gerekli araştırmaları yapacak, millete şe- 
refli geçmişini olanca heybeti ile tanitâcak bir bilim kurumu- 
na ihtiyaç vardı. (Türk Tarih Kurumu) işte bu vazifeyi üzeri- 
ne aldı. 1932'yılında Ankara'da ilk Tarih Kurultayı toplandı. 
Bu kurultaya'da, memleketin bilginlerinden başka Garbın ba- 
zı tanınmış âlimleri iştirak etti. Tarih kurumumuz; kuruluşun- 
dan beri, ilmi araştırmalar, ' memleketin bir çok yerlerinde 
yaptırdığı kazılar, tarihimizi bize hakiki yüzü ile “gösteren 
değerli ilmi yayınlarla fikir hayatımıza pek hayırlı hizmetler- 
de bulunmaktadır. 


1942 yılında Ankara'da toplanan ilk Coğrafya kongresin- 
de, bir (Türk Coğrafya Kurumu) vücude getirilmesi kararlaş- 
mış ve Ankara'da teeşkkül eden kurum çalışmalarına başlıyı- 
rak daha şimdiden Türkiye coğrafyası hakkında faydlı bir kaç 
eser vermiştir. 


Cumhurluk devrinde doğmuş olan ve bugün çalışmaları- 
na başarı ile devam eden bilgi kurumlarımızdan biri de (Türk 
Hukuk Kurumu) dur. 1935 yılında (Hukuk İlmini Yayma Ku- 
rumu) adiyle Ankara'da teşekkül eden kurum Hukuk sahasın: 
da hayırlı hizmetler görmektedir. Her yıl tertip ettiği seri 
konferanslarla - ki bu konferanslardan bazıları tanınmış Garp 
hukukçuları tarafından yapılmaktadır - memleketimizin hu- 
Kuki bünyesi üzerindeki araştırmaların mahsulü olarak neş- 
rettiği broşürler, telif ve tercüme eserlerle bu Kurum, çalış - 
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malarının neticesini “yalnız meslekten olanlara hâsretmekle 
kalmamaya, memleketin fikir hayatına geniş ölçüde faydalı ol- 
maya özenmektedir. 


Bu bilgi kurumlarının yanı başında, son bir iki yıl içinde 
kurulan ve her biri kendi sahasında memleketin fikir hayatına 
hizmet etmek gayesini güden araştırma enstitülerinden de kı- 
saca bahsetmeliyiz: 


1942 yılında,.bir kanunla, Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya 
fakültesine bağlı olarak (Türk İnkılâp tarihi Enstitüsü) ku - 
rulmuştur. Adından da anlaşılacağı gibi, bu enstitünün gayesi, 
Türk inkılâbının tarihi ile ilgili konular üzerinde çalışmaktır. 
Enstitü, inkılâbımıza taallüku olan her türlü vesikaları topla- 
mak; bir arşiv ve.bir müze vücude getirmek, inkılâbımızı mem- 
leket içinde ve dışında tanıtmaya yarayacak yayınlarda bu - 
lunmak vazifesini üzerine almıştır. İnkılâp Tarihi Enstitüsü 
daha şimdiden, inkılâbımızın tarihi ile ilgili bir çok kitapları, 
dergileri ve değerli vesikaları bir araya toplamıştır. Geçenler- 
de Enstitü (İsmet İnönü ve Lozan) adını taşıyan ve yayımla- 
dığı üçüncü kitap olan güzel bir eser neşretmiştir. 


1942 yılında Ankara ve İstanbul Hukuk fakültelerinde hi- 
rer (Türk kriminoloji enstitüsü) kurulmuştur. Bu enstitüler, 
sıkı iş birliği halinde, memleketimizde suçlar ve suçlular üze- 
rinde incelemeler yapacaklar, suç kavramının içtimai tekâ - 
mülümüzün seyri içinde din, ahlâk, hukuk arasında nasıl saha 
değiştirdiğini, bizde suçluların içtimai ve ruhi durumlarının ne 
gibi hususilikler gösterdiğini tesbite çalışacaklardır. Bu çalış- 
malar, şüphesiz, ceza hukukumuz bakımından pek faydalı ola- 
caktır. 

Bu yıl içinde, İstanbul Üniversitesi Hukuk fakültesine 
bağlı olarak: (Devletler Hukuku Türk Enstitüsü) kurulmuş- 
tur. Bu enstitünün başlıca vazifesi devletler hukuku bahsında 
Türk görüşünü tanıtmak, başka memleketlerdeki benzeri ku - 
rumlarla sıkı temas tesis etmek, hukukun bu sâhasında araş- 
tırmalar yapmak olacaktır. 

İstanbul Üniversitesi — Cümhuriyetimizin memleketin fi- 
kir hayatına yaptığı büyük iyiliklerden biri de, en az otuz kırk 


yıldanberi bir türlü kendini toparlıyamıyan ve hele Garp meni- 
leketlerindeki benzerleri seviyesine bir türlü yükselemiyen İs- 
tanbul Darülfünununu 1933 temmuzu başında lâğvederek ye- 
rine İstanbul Üniveristesini kurmak olmuştur. 1936 da eklenen 
İktisat Fakültesiyle birilkte bugün 5 fakülteyi (Edebiyat, Fen, 
Tıp. Hukuk, İktisat), Fen fakültesine bağlı Eczacı okulu ile 
Tıp fakültesine bağlı Dişçi okulunu ve muhtelif enstitüleri ih- 
tiva eden İstanbul Üniversitesi asrın ihtiyaçlarına ve istekle- 
rint göre kurulmus yüksek bir irfan müessesesidir. 1933 yılın- 
da, bu işlerde dünyaca tanınmış bir mütehassısın incelemeleri 
sonunda yaptığı tavsiyo'er ve teklifler göz önünde bulunduru- 
lorak kurulan İstanbul Üniversitesinin (Tıp ve Fen fakültele- 
ri başta olmak üzere) her fakültesinde, bugün, şöhretli baz: 
cenebi profesörlerin bilgi ve ihtisasından istifade etmekteyiz. 
Fakat Üniversitenin öğretim hey'etlerinde büyük çokluğu şüp- 
heşiz Türk Ordimrius Profesör ve doçentleri teşkil etmekte- 
dir. 

Bu münasebetle, Cümhuriyet rejiminin daha 1924 denbe- 
vi başladığı bir işi, fikir hayatımızın gelişmesi bakımından isa- 
betli olduğu icin buradı kaydetmeliyiz: Cümhuriyet Hükümet- 


leri, 20 yıldanberi, muhtelif ihtisas şubelerinde okutulmak üze- 
re Avrupa ve Amerika'nın kültür merkezlerine talebe gönder- 
mektedir .Bunlar, garp medeniyet ve ilmini yerinde, daha ya- 
kından tanıyarak yetişmekte ve yurda yeni görüşlerle dön- 
inektedirler. 1933 de Üniversite reformu yapıldığı zaman, 1924 


tenberi garp merkezlerinde tahsillerini bitirip dönmüş genç- 
ler arasında öğretim elemanları bulmak kolay bir iş oldu. Bu- 
gün, İstanbul Üniversitesinde olduğu gibi ARkara Üniversite- 
sinde de, öğretim heyetine dahil Türk elemanların hemen hep- 
si bu suretle yetişmiş olan gençlerdir. 

Kendi paraları ile tahsillerini yapmak üzere garp memle- 
ketlerine gidenler de memlekette büyük bir yekün teşkil eder. 
Bu, hayırlı tesirleri âpaçık olan bir hâdisedir, 


İstanbul Üniversitesi on yıldanberi memlekete bilgili, uya- 
nık, olgun on binlerce insan yetiştirmiştir; irfan hayatımızın 
gelişmesinde büyük hizmetler görmektedir. İstanbul Üniversi- 
tesi de, serptiği bilgi ışıklarının sadece kendi duvârları içinde 
parıldamaması, tuttuğu meş'alenin çok daha geniş sahaları 
aydınlatması için sistemli bir yayım faaliyetinde bulunmaktan 
geri kalmamıştır. Her fakültenin, bugün yekünu yüzlere va - 
ran yayımı vardır: ayrıca dergiler de çıkarılmaktadır. Bir 
ilmi araştırma ve yüksek bilgi müessesesi olan üniversite, ile- 
ri memleketlerin nimetini memlekete mal etmek ve memle - 
ket gerçeklerini ilmi metodlarla inceleyip değerlendirmek su- 
retiyle yardım etmektedir. 

Üniversite Haftaları — Yüksek bilgiyi halkın yanına ka - 
dar götürmek, halkla onu yakından ilgilendiren bazı günlük 
konular üzerinde konuşmak, bu fırsattan faydalanarak yur - 
dun muhtelif kısımlarını tanımak ve memleket “meselelerini 
Üniversitelerimizin yakın mevzuu haline getirmek: bu düşün- 
ce ve bu istek, dört yıldanberi İstanbul Üniversitesinin ve iki 
yıldanberi de Ankara Üniversitesinin tatil aylarında tertip et- 
tiği Üniversite haftalarına vücud verdi. Esasen Partimiz dört 
beş yıl evvelden bu hayırlı işe başlamıştı: Profesör, Doçent ve 
Öğretmenlerden mürekkep gurupları, konferân$slar verdirmek 
üzere, memleketin muhtelif semtlerine gönderiyordu. Bu işi 
Üniversitelerimizin içlerinden gelerek benimsemeleri şüphesiz 
güzel bir şeydi. Üniversite Haftasını ilk olarak İstanbul Üni- 
versitesi 1940 yılında Erzurum'da açtı. 1941 yılında bu Hafta 
Diyarbakır'da açıldı. 1942 yılından bu yana Ankara Üniversi- 
tesi de aynı maksatlarla bir “Üniversite Haftası” ihdas etti, ve 
o.yılın yazında İstanbul Ünifersitesinin Türk Prtofesör ve Do- 
çentlerinden müteşekkil bir hey'et “Üniversite Haftası” nın 
üçüncüsünü Elâzık'da açarken Ankara'daki Fakültelerin ve 
Yüksek Ziraat Enstitülerinin Türk profesör ve doçentlerinden 
teşekkül eden bir hey'et de ilk “Ankara Üniversite Haftası” 


Fen Fakültesinde bir ders 
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hı Kars'da açtı. 1943 yazında İstanbul Üniversitesini temsil 
eden hey'et Samsun'da, Ankara Üniversitesini temsil eden 
Hey'et de Hatay'da Üniversite Haftalarını açtılar. Üniversite- 
lerimiz, bu hayırlı hizmetlerine, bundan böyle de daha geniş 
ölçüde devam edeceklerdir, 

Samat sergileri, Tiyatro ve Opera — Bir milletin fikir ter- 
'biyesi üzerinde güzel san'atların büyük tesiri vardır. San'at, 
güzeli tanıtmak ve sevdirmek suretiyle, insan ruhunu, bayağı- 
lıklar ortasında hantal hantal sürünmek sefaletinden kurtarır 
ve ona iyinin, doğrunun peşinden koşmak için muhtaç olduğu 
hafifliği verir Fertler gibi milletler de ruhlarında san'atın kap- 
ladığı yerin genişliğine veya darlığına göre ileri veya geri sa- 
yılırlar. Biz, bütün tarihi boyunca güzelliği sevmesini ve ya - 
ratmasını bilmiş bir milletiz. Yalnız şu var ki, arada beş altı 
asırlık bir zaman, dinin yasak ettiğine bizi inandırdıkları bazı 
san'at şubelerinden elimizi eteğimizi çekmişiz; böyle olduğu 
için de, bu san'atlarda geri kalmışız: ressamlıkta, heykelcilik- 
te, sahne san'atında. Geçen asrın sonlarından bu yana sanatın 
bu üç şubesinin ilk ikisinde de uyuşukluktan sıyrılma alâmet- 
leri belirmeğe başlamıştı. Cumhurluk devri memleketin san'at 
hayatını canlandırmayı ve geliştirmeyi de esaslı vazifelerin - 
den biri bildi, san'at faaliyetinin artması içinne yapmak müm- 
künse yaptı. Sanatçıları teşvik ve mümkün olduğu nisbette 
himaye etti. İstanbul'daki “Sanayii nefise mektebi”, teşkilâtı 
genişletilmek ve kadrosuna şöhretli yabancı profesörler de 
de alınmak suretiyle bir (Güzel San'atlar Akademisi) haline 
konuldu. Ankara'da açılan (Devlet Konservatuvarı) ile de ti- 
yatro, opera ve musiki sahasındaki büyük boşluğumuzu dol'- 
duracak sanatçıların yetiştirilmesi imkânı sağlandı. 

İstanbul'da, Ankara'da muhtelif ressamların veya res - 
sam guruplarının zaman zaman açtığı ve memleketin her bü- 
cağındaki Halkevlerinde heveslilerin arasıra tertip ettikleri 
resim sergileri bu yoldaki ilerlememizin . delilleridir. Maarif 
Vekilliğinin tertiplemesiyle 1939 danberi her yıl ikinciteşrin 
ayı başında açılan Devlet resim ve heykel sergileri ise, san'atın 
bu şubelerinde kısa zamanda büyük mesafeler almakta oldu - 


SEHER VELİNE 


Uzun bir özleyiş rüyasından sonra, 
Sen misin, sen misin beni uyandıran? 


Gördüm, salkımlarla kurulmuş bu sofra, 


Nakışlı bir sabah ışığında duran. 


Nasıl hatırladın bu eski dostunu, 
O, eşsiz uykular içinde gömülü, 
Sanıyordu artık unutulduğunu, 


Bilmiş ay çiçeği, açmaz olmuş gülü. 


Birdenbire uçan türkülerle geldin, 
Hoş geldin! Nereden, kim bıraktı seni 
İşte, sevdiğin dal, işte gönlüm; evin, 
Gel, kadri bilinmez anların gelini. 


Sen, şifa verici bahar hastalığı, 
Nereden geldiği bilinmeyen sevinç, 
Ey, rüzgârların en taze, en ılığı, 


Öz dala bu kadar geç dönülür mü hiç? 


Bilirim sen bütün yurtları gezersin, 


BiZiM AĞILDAN SiiRLER 


KAYNAK BAŞI, SU BAŞI 


Eğil, dallarımın ucunda tüten, 
Düşüm kadar mavi, masmavi buğu ; 
Eğil bu kaynağa, su titremeden 

Bir öpüş yelkeni gezsin oluğu. 


Damlalar içinde ayrı dünyalar, 

Ayrı türkülerle benim avcumda, 
Gözbebeği gibi kayan damlalar, 
Dalıyorlar, dalmak istiyorum da. 


Tan yeri sabahı bilmiyor artık, 
Sabah gözlerimin gülen halkası; 
Ey kaynak! yüzünde içim aydınlık, 
İçim aşkın dolmak bilmiyen tası. 


Uzak, dağlar ardı iklimler bilen, 
Şu aydınlığımı saran ince yel; 
Senin giydirdiğin serin gömlekten, 
Temiz okşayıştan daha mı güzel?... 


HI 
SÜRÜ 


Ova şenliğinden dağ şenliğine, 
Bir beyaz köpüktür akar bu sürü; 
Gecenin bağrından gün eteğine 
Bir kır seferiyle çıkar bu sürü. 


Bu sürü dağların her çiçeğinde, 
Bulur diyar diyar ötelerden renk; 
Getirir her koyun gözbebeğinde 
Dağ havası yüklü taze bir çiçek. 


Her kuzu yününde nane kokusu , 
Ayak izlerinde hür sulardan nem; 
Salınıp gelişte bir kır uykusu, 
Dalgalı gelişte saklı bir âlem. 


Hepsinde tütüyor kwrak bir sevinç, 
Ovalar, dik beller, geçitsiz sular; 
Seslerinde gizli duygulu bir iç 

Bu içte öz şiir, öz türküler var. 


İl gumuzu açıkça göstermektedir. Ankara'daki Devlet Konser - Bütün ilk öpüşler... Güllerde uyanış, 


ılı vatuvarının yetiştirdiği sahne san'atçıları, tiyatro ve opera Her an kaydedilen güzel duman sensin, 
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yönlerinden tanıtmış olmaz. Fikir hayatımızın gelişmesine hiz- Bana taze bir aşk havası getirdin, | 


Pervasız bir yolcu dağlarla yürür 
Esmer akşamları soyunan o renk; 
Derin karanlıklar dağlardan da hür, 
Hür, gecenin aydan giydiği etek. 


Bu baş ancak senin içine söyler, 
Beş uzvun beşine yalnız o hâkim; 
Gözlerin fecriyle tutuşur günler, 
İçinde devreler yalnız o mevsim. 


Köy Enstitülerinden, köy. öğretmenleri ve eğitmenleri teşki - 
lâtından, köy sağlığı ile ilgili: kanunlardan.. fikir hayatımızda 
İ hi bir canlılığı ifade eden bütün bu olaylardan da bahsetmek ge- 
| iel rekirdi. Böyle bir yazının hacmi buna fırsat vermedi. Yalnız, 

Şunu kaydedelim: 20 yılın birlikte bir kere daha gözden geçir- 
| | diğimiz yetiştirici, hazırlayıcı müessese ve hareketlerinin bu- 
| İl gün artık açıkça farkedilebilen temayülü, fikir hayatımızı 
İl müsbet ilim yolunda geliştirmektir. Cumhuriyetimizin ilk 10 
yılını büyük inkılâp hamlelerinin yapıldığı;'bir kurma ve ya- 


Zaman “arabası duriladan gidiyor, 
Yine beklemeli, yine özlemeli, 
Bu ilk sabah vakti, gül vakti bitiyor. 


| 
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| | reketlerinde de varlığımızı tanıtmaya başladığımızdan, : son 
ub yılların doğrudan doğruya büyük köylü kütlesinin bilgice, gör- sia yi e N 
| | li güce kalkınmasını hedef tutan yapıcılık hareketlerinden, yani Ey tath yolculuk, güzel seher yeli, 


Geçip gitmek! İşte senin güzelliğin, 
Bir bulut parçası gibi geniş gökte, 
Görünmeyen en son, en büyülü şeklin, 
İçinde dağılmak ve seyredilmekte. 


Bir yayık sesini emziren türkü, 

Yükselir mehtabın altın tahtına; p 
Bir çift göz ve yürek, bir top saç örgü 

Bırakır aşkımı ses dalgasına. 


Aşktan sana iner hevenk hevenk nur, 
Bir hayat sevinci işler her koyun; 
Zengin bir yeşil dal hissinde uyur, 
Besler meyvesini bu güzel oyun. 


il ratma heyecanı içinde yeniliklerin birbirini takip ettiği devre 
| ve ikinci 10 yılını ise genişliğine vücude getirilmiş olan şeyler 
İ üzerinde inceden inceye uğraşılmaya, yerleştirmek ve kıvamı- 


list bir davranışı temsil eder. Son beş altı yıl içinde iyiden vu- 


| na getirmek için çalışmaya girişilen devre olarak mütalea 'et- 
| menin yanlış olmıyacağını sanıyoruz. Birinci devre sarahaten, iğ i i “By türkmen ça dim için de kurul,, 
1 bir inkılâp mistisizmini; ikinci devre, yine inkılâpçı bir ruhla Haydı, ılgıt seher yeli; ölmez yolcu, .Gecende bir ışık kaderin ayı, Yüzld hasretiyle sana söğüüm; 

| dolu ölmakla befaber, daha olgun, daha temkinli, daha rea - * Beni, yine ulu duygularla bırak, Süktun ıslığı sırlı masalın; Yy 


Öp, kirpiklerine inen hülyayı, Ey ünlü tabiat, bu can sanâ kul, 


Ni | zuh kazanan bu olgunlaşmanın, durulaşmanın fikir hayatımız Gün batısındadır düşüncemin ucu, az ii orka Gl Sensiz yaşamayı, aşkı neyleyim... 
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UN sevk etmek olmuştur, Ceyhun Atuf KANSU 
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Cumhurreisimiz İsmetİnönü'nün 20 inci Yil Dolayisile 
Vatandaşlara Hitabesi: 


Türk Vatandaşları! 


Kadın ve Likek hepinize sevgiler ve selâmlarla tebrikl.rimi su 
nüyorum. Cünıhuriyetin yirminci yılını kutluyoruz. Bir millet hayatı 
için bu kısa zaman, bir insan için uzun devredir Biz, yaşlılar, Cum- 
huriyetin yirmi yılını dikkatle ve günü gününe takibeıtik. Geçirdi. 
gimiz devir, baştan başa başarı ve yüz akıdır. Türkiye Cumhuriyeti, 
asırlar içindeki Türk tekâmülünün gerçek bir neticesi olarak meydana 
geldi.ini isbat etmiştir. Milletin kendi taliini kendisinin idare etmesi, 
temamiyle tahakkuk etmiştir. Cumhuriyetin feyizleri, en kapalı gözleri 
uyandıracak kadar parlak, geniş ve de-in: oldu. Millet, içerde ve dı- 
şarda, her türlü emniyetin sağlam temellerini Cumhuriyette buldu. 
Millet, kazancının ve emeğinin vatan ve cemiyet için harcanmasını 
Cumhuriyette sağladı. Milletin dertleri, milletin dilekleri ve ülküleri, 
Cumhuriyette ön salta ve bütün idare ve siyasetin üst başında yer 
aldı. Vatan yapısı, vatan bayındırlığı, halk idaresinin vazilesi ve ama- 
cıdır. Kuvvetli hükümet ve kuvvetli. idare, Türkiye'nin şıarı olmuştur. 
Kusurlar, ıstraplar da, iyilikler ve rahatlıklar gibi, Milletin ortak 
malı ve ortak meselesidirler. Aile içindeki bütün meselelerle beraber 
Milletin baştan başa kendine güveni, en sağlam manada beraberliği, 
her ihtimal için en yüksek fedakârlık kararı, hiç tereddüt kabul et- 
miyen bir hakikattır. 


Vatandaşlarım! 


Büyük Bayramı kutlarken içeri ve dışaiı işlerimizde, bugün için 
ve gelecek için vazifesini bilen karar sahibi adamların sükünetini de 
size göstermiş oluyorum. Gelecekte daha iyi günler görmek hakkı- 
mızdır. İyi günlere sıkıntılı, zahmetli günlerden geçilerek varıldığını 
biliyoruz. Her şeyin başı, hepimizin millet yolunda fedakârlık ica- 
bederse sağlam yürekle karar sahibi olmamızdır. Vatandaşlarım, Bü- 
yük Millet Meclisinin ve Cumhuriyet Hükümetlerinin iyi çalıştığın- 
dân ve iyi çalışacaklarından emin olabilirler. 


Kadın ve erkek Vatandaşlarım! 


Cumhuriyetin yirminci yılında Büyük Atatürk'ü derin sevgiyle bir 
daha anarım. Vatanın bugünkü ileri halini ve bizim sevinçli duygu- 
larımızı, Onun aziz hâtırasına bağlamak benim için mutlu bir ödevdir. 


Sevgili Vatandaşlarım! 


Türk tarihinin en güzel eseri olan Cumhuriyet, vatana karşı vazi- 
fenin timsali olarak milletimizin başı üstünde şerefle dururken, her 
yılımız bir evvelkinden daha ileri ve daha verimli olacaktır. İyi bay- 
ramlar geçirmenizi dilerim. 


Millet Mektebi 


HALK EĞİTİMİ 


“Türkiye halkını okuyup yazmağa muktedir bir 
hale getirmek ve ona hayat ve mâişetinin istilzam et- 
tiği ana bilgileri kazandırmak” maksadiyle, 1928 - 29 
ders yılı başındanberi faaliyette bulunan Ulus Okul- 
ları, halk eğitimi bakımından hayırlı bir harekettir. 
Bilimsizlikle savaş etrafında daha Milli Mücadele yıl- 
larında, öğretmenlerin ve öğretmen toplulukları- 
nın teşebbüsleriyle şurada burada hususi mahi- 
yette. başlıyan bu hareket, Harf İnkılâbına kadar ol- 
dukça kökleşmiş ve yayılmış bulunuyordu. Bilhassa 
yeni Türk Alfabesinin kabulünden sonra bu işe, dev- 
letin kılavuzluğu altında hız ve istikamet vermek, bir 
zaruret halini almıştı. Maarif Vekilliği, 1928 tarihli 
“Halk Dersane ve Konferansları Nizamnamesi” ve 
1929 tarihli “Millet Mektepleri Talimatnamesi” ile 
bu işi organizasyona bağladı. O devri yaşamış 
olanlar, Atatürk'ün önderliği ve başöğretmenliği al- 
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DAVAMIZ 


Fuat Baymur 


tında başlıyan bu hareketin doğurduğu heyecanı pek 
iyi hatırlarlar. Bütün ilk okullar o zamanki adlariy- 
le, Millet Mektebi haline konmuş; gündüz çocukları - 
nın, torunlarının okudukları dersaneleri, akşamları 
ve geceleri babalar, anneler, büyükbaba ve büyükan- 
neler doldurmuştur. 1928 - 29 ders yılında böyle 
20489 dersane açılmış, bunlarda 16922 öğretmen ça- 
lışmış, bunlara bir milyondan fazla vatandaş devam 
ederek devre sonunda bunlardan 600 bine yakını dip- 
loma almıştır. 


Bilimsizlikle savaş işine sonradan iki müessese 
daha katılmıştır. Bunlardan biri Ordu, öteki Halkev- 
leridir. Ordunun bu alanda yaptığı ve yapmakta oldu- 
gu işi, şükranla anmalıyız. Hem bu yurt işine karış- 
mak, hem de askerlerimize, modern silâhların kulla- 
nılmasını kolaylaştıracak olan ilk bilgi ve meharet - 


İeri verebilmek maksadiyle, bütün Ordu yıllardanberi, 
bir okul halini almıştır. Öyle komutanlar biliyorum 
ki, bu alanda elde ettikleri sonucu yeter bulmıyarak, 
subaylarının okutma ve yazdırma ile ilgili bilgilerini 
artırmak maksadiyle, Maarif Vekilliğine başvurarak 


uzmanlar istemişlerdir. 


Esasen birer halk eğitimi yuvası olan Halkevleri- 
mizin de bu işteki rolleri küçümsenemez. Halkevleri- 
miz, bulundukları yerlerde açtıkları dersaneler ve 
aldıkları başka tedbirlerle, birçok vatandaşı okur ya- 


zar hale getirmişlerdir. 


Bu suretle Maarif Teşkilâtı, Ordu ve Halkevleri, 
aynı hayırlı amacı güden bir işte elbirliği yapmış - 


lardır. 


Halka, sadece okuma ve yazma öğretmek gaye - 
sini güden bir faaliyet de olsa, bu hareket, bizimki gi- 
bi nüfusunun büyük bir çoğunluğunu okuma ve yaz- 
ma bilmiyenler teşkil eden bir memlekette, küçük gö- 
rülemez. Bu sayede, yalnız Maarif teşkilâtının oku- 
tup diploma verdiği vatandaşların sayısı bir milyonu 
aşmıştır. Buna, Ordunun ve halkevlerinin çalışmaları- 
nı da kattığımız zaman, elde edilen sonucun büyüklür- 
gü meydana çıkar. Bu hareket, çeşitli sebeplerle hızını 


kaybetmemiş ve halk edebiyatı ile ilgili yayımlarla ve 
halk okuma odaları v. s. gibi yardımcı kurumlar ve 


vasıtalarla beslenmiş olsa idi, verim elbette daha bü- 


yük olurdu. 


Maarif Vekilliği, geçen yıl çıkardığı 4274 sayılı 
Köy Okulları ve Enstitüleri Teşkilât Kanunu ile halk 
eğitimi alanında mühim bir adım atmıştır. Bu kanun, 
köylerde çalışan öğretmen ve eğitmenlere, köy hal - 
kını yetiştirme işinde önemli vazife ve salâhiyetler 
vermiştir. Gerçekten bu kanunun 10 uncu maddesi, 
önce köy öğretmen ve eğitmenlerinin okul ve kurs - 
larla ilgili ödevlerini belirttikten sonra, köy halkını 
yetiştirme amacını güden işlerine Şu şekilde temas 


etmektedir: 


“1 — Köy halkının milli kültürünü yükseltmek, 
onları sosyal hayat bakımından asrın şartlarına ve 
icaplarına göre yetiştirmek, köy kültürünün müsbet 
kıymetlerini yaymak ve kuvvetlendirmek için gere - 
ken tedbirleri almak; milli bayram günlerinde, oku - 
lun açılışlarında, mahalli ve milli âdetlere göre kutla- 
nan iş günlerinde törenler yapmak ve bunları, halk 
türküleri, oyunları, marşları ve müzik âletleri esas 
tutulmak suretiyle tertip, tanzim ve idare etmek; köy 
halkını radyodan âzami derecede faydalandırmak; 


2 — Köyün ekonomik hayatını geliştirmek için 2i- 
raat, sanat teknik alanlarında köylülere rehber ola - 


bilecek işler yapmak; okullarda sergiler açmak, diğer 


münasip yerlerde panayırlar açılmasına yardım et - 


mek istihsalin arttırılması ve ürünlerin kıymetlendi- 
rilmesi, köy iş hayatının canlandırılmasiyle ilgili ted- 
birlerin alınmasında köylülere gereken yardımlarda 
bulunmak; gidip gelinmesi mümkün yerlerdeki pazar, 
sergi, panayır, fuar, müze gibi ekonomik hayatın ge- 
lişmesiyle ilgili kuruluşlarla halkı ve talebeyi ilgilen- 
dirmek, onların buraları ziyaret etmelerine kılavuz - 
luk etmek; ormancılığa ait bilgilerinin arttırılması - 
na çalışmak ve ormanların faydalarını ve korunma - 
larını anlatmak; kurulmuş köy ormanlarının bakı - 
miyle korunmasında ve yeniden kurulacakların ku - 
rulmasında yardım etmek; 


3 — Köyd eve yakın muhitlerde bulunan tarih 
eserleriyle memleket güzelliklerini teşkil eden tabü 
ve teknik kıymeti haiz eser ve anıtların onarılması; 
neslinin tükenmemesi ve körlenmemesi lâzım gelen 
hayvan ve bitki cinslerinin tesbiti ve korunmasiyle il- 
gili işlerde muhtarla, köylülerle ve ilgili diğer teşkil- 
lerle beraber çalışmak; 


4 — Köy halkının saadet ve felâketiyle ilgili bütün 
işlerde elden gelen her türlü yardımı yapmak, gerek- 
li koruyucu tedbirleri almak ve bu gibi hallerde hü- 
kümet teşkilâtını ilgilendiren işleri zamanında ilgili - 
lere yazı ile bildirmek veya gidip haber vermek; 


5 — Devletin ve köy halkının umumi menfaatleri 
ve mukadderatiyle ilgili Milli Müdafaa, imece, asker 


Mil'e' 


ailelerine yardım, orman ve köy yangınlarım söndür- 
me, her türlü kooperatifleri kurma ve işletme gibi hu- 
suslarda köylülerle işbirliği yapmak ve bu işlerin 
icaplarına göre çalışmak ; 


6 — Muhite ve temin edilecek vasıtalara göre köy 
gençlerinin yüzücü, kayakçı, güreşçi, binici, atıcı, av- 
cı, bisiklet motosiklet, traktör kullanıcı gibi hare - 
ketli ve canlı vasıflarla yetiştirilmeleri için gereken 
her türlü teşebbüslerde bulunmak, mümkün olan ted- 
birleri almak ve bu hususların gerçekleşmesi için ça- 
lişmak...” 


4274 sayılı kanunun, halk eğitimi alanında neka - 
dar mühim bir adım attığı görülüyor. Bunun önemi- 
mi şu iki noktada hulâsa etmek mümkündür: 


a) Genel nüfusumuzun beşte dördünü ve hilimsiz - 
lerin asıl büyük çoğunluğunu teşkil eden köy halkının 


ele alınması; 


b) Halk eğitimi işinin, sadece bir okuma ve yaz - 


mek/e'i 


ma öğretme işi olarak değil, şümuilü bir talim ve ter- 
biye problemi halinde kabul olunması. 


Bu suretle kanun, köy okullarında çalışan öğret- 
men ve eğitmenleri, birer halk yetiştiricisi haline koy- 
muştur. Bu kanunun iyi bir şekilde tatbik edilip bek- 
lenen sonuçları vermesini dileriz. 


Sayıları gün geçtikçe artan ve faaliyetleri gittik- 
çe genişliyen Halkevlerimizin: çalışmalarını büyük 
bir memnunlukla görüyoruz. Bu kurumlar: kurs- 
lar, konferanslar, temsiller, filimler, kütüphane- 
ler ve okuma odaları yardımiyle halkın talim ve ter- 
biyesinde çok cepheli bir rol oynamaktadır. Ellerinin 
altında - öğretmen, doktor, ziraatçi, bankacı... gibi - 
ayrı ayrı mesleklerden elemanlar bulunan Halkevle - 
rimizin, bu memleket işine daha büyük ölçüde yardım- 
ları dokunacaklarına inanıyoruz. 


Halk eğitimi dâvası; bir iki teşekkülün değil de, 
bütün devlet teşkilâtının, yarı resmi ve hususi birçok 
teşekküllerin müşterek işi olarak ele alındığı zaman, 
yüzde yüz halledilmiş olacaktır. 


S&EDE Bi r2N 


DUNDEN 


Bundan: dört yıl önce Tânzimatın yüzüncü 
yıldönümü anıldı. Demek -Avrupalılaşma 'hareketi- 
mizin başlamasından bugüne kadar yüz dört yıl 
geçmiş - bulunuyor. Arada çok kısa sürmüş bu- 
lunan silk meşrutiyeti bir yana bırakırsak bu za- 
manın 1905 -meşrutiyetine kadar olanaltmış do- 
kuz .yılı “mutlak bir “idare altında geçmiştir. 
“Yeni” adı verilmek bir gelenek halini almış bulunan 
bu devrin edebiyatı, eski: edebiyat nevilerinden bazı- 
larında Avrupa şekillerini taklit eder değişiklikler ya- 
pılmak veya o zamana kadar hiç bulunmıyan bazı ne- 
vilerin örnekleri verilmek suretiyle kendinden evvel- 
kinden ayrılma yolunu tutar. 1876 Rus savaşına ka- 
dar süren bu edebiyat; üslübu, düşünceleri, göstere - 
bildiği yenilikleri az bir zaman sonra eskimiş, yıkıl- 
mış, gülünç olup itibardan düşmüş olmakla beraber 
fikirlerde yaptığı tesir bakımından önemlidir. Bugün 
çocukça görünen bu edebiyatın sağlam bir havası 
vardı. Bu edebiyatı vücuda getirenlerin fikirleri ba - 
sitti, çünkü kendilerini öğretici bir durumda gördük- 
leri için yazılarının büyük bir kısmında öğretici (di- 
daktik) nevin izleri göze çarpar. Türk edebiyatının 
tarih boyunca gelişinde bu hal bir kaç kere daha ol- 
muştu. Ortaasyada Müslümanlığın Türkler arasına 
yayılmasından sonra vücuda gelmiye başlıyan edebi- 
yatın ilk eserleri bü nevidendi. Anadolu'da da onüç 
ve ondördüncü asırların edebiyat eserleri bu karak - 
terde idiler. Tanzimattan sonra görünen edebiyat ve 
fikir eserlerinin de yeni bir medeniyeti ve onun iste- 
diklerini anlatmıya çalışır yolda olması tabii idi. O 
zamanın gazeteleriyle dergilerindeki yazılardan çoğu 
hep bu çeşitten yazılardır. Fakat sağlam bir temele 
Jayanmıyan bu şeyler yalnız bilgiçliği arttırmıya ya- 
“ıyordu. Nasıl ki, yine Avrupa'ya benzemek için açıl- 
nış olan üniversite (o zamanın tâbirince Darülfü - 
nun) kurulma işi orta öğretimin yokluğu yüzünden 
bir türlü tutunamamış ise, yine Avrupa benzerliği he- 
vesiyle açılan akademi de (zamanın tâbiriyle Encü - 
meni daniş) memlekette bilgi hayatının yokluğundan 
kendi kendine eriyip kaybolmuştur. 


Bu devrin fikir ve sanat adamlarından hemen 
hepsi başka bir terbiye ve öğretim ile yetişmiş iken 
sonraları kendi kendilerini yetiştirmiş, bir çoğu da 
yaşları ilerledikten sonra yabancı dil öğrenerek onun 
yardımiyle yeni bir ufuk görebilmişlerdi. 


1876 savaşının bir yenilme ile bitmesi üzerine 
yurtta hasıl olan bozgun ve perişanlıktan toparlan - 
mıya vakit kalmadan, yavaş yavaş baskısını arttıran 
bir idare sıkısının memleketi kıskıvrak bir hale 


BUGÜNE 


Muztafa Nihat Özön 


koyması fikir hayatını da tam açılma sırasında boğ - 
du. 1890 a doğru yeni okulların yetiştirdiği ilk nesil 
hayatta kendini göstermiye başlıyordu. Fakat bun - 
lar azdı, çevrelerindeki insanlarin çoğu eski yolda ye- 
tişmiş kimselerdi; onun için çalışmaları bol bir yemiş 
verecek neticede olmadı. Edebiyata gelince, o da bir 
evvelki devirden Şekil itibariyle -Avrupadakine daha 
yakınlaşmış bir hal almakla beraber, fikir ve duygu 
bakımından çoraklaşmiş, sönükleşmişti. 1901 de hü- 
kümet edebiyat bahislerini de yasak ederek bu devre 
son vermiş oldu. ENAZ 


“1908 Meşrutiyeti yıllarca süren bu idare 'baskı - 
sından sonra geniş bir nefes alma halinde gözükür. 
Bunun ilk ayları içinde bütün eksikleri tamamlamak, 
geri kalınmış şeylerde hızla yol almak için türlü ha- 
yaller kurulur. Edebiyatta yenilik yapmak, tiyatro - 
yu canlandırmak, geniş plânlı tarihler yazmak, Avru- 
pa sisteminde bir felsefe kurmak... bütün fikir ve sa- 
nat alanlarında bir şeyler yapmak hazırlığına girişi- 
lir, Fakat on beş yıl sürmüş olan bu meşrutiyet idare- 
sinin ilk ağızda kurtarıcı sanılan hayal ve rüyaları - 
nın çürük temellere dayanmış olduğu aradan sekiz ay 
geçmeden kendini belli etmiye başlar. Yemen, Hav.- 
ran, Arnavutluk gibi iç ayaklanmalar ilk yılların 
olaylarıdır. 1911 de Garp Trablusu yüzünden İtalya 
ile başlıyan savaş sürerken 1912 de Balkan savaşı çı- 
kar. Bu savaşın fena sonu'ulusça büyük bir benlik 
kırıklığına yol açtı. Bu yılların, bundan sonra gelen 
bir kaç yılın edebiyatı bu kırıklığın dışa vuruşundan 
başka hir şey değildir. Bu zamanlardaki fikir hayatı- 
na gelince, bu yolda söz sahibi olanların iptidailikle - 
rinden, çalışacak olanların da azlığından dolayı çok 
sönük bir haldedir. Meşrutiyet idaresi de bir üniver- 
site açmıştı, fakat burada öğretim ile uğraşanlar ve 
onların “Darülfünuni Osmani Dersleri” adiyle basıl - 
mış notları gözden geçirildiği zaman seviyesi insana 
acıma verir. Bir çok fikir şubelerinde yazılan kitap - 
lar ise sadece okul kitabı halindeydi, ondan yüksekçe 
seviyelilerinin ise alıcısı, yani okuyucusu yok dene - 
cek bir azlıkta idi. Bunun çoğalmasına da meydan 
kalmadan 1914 savaşı çıktı. Bu savaşa girişte, Bal - 
kan savaşının yaratmış olduğu “benlik kırıklığının” 
öcünü almak duygusunun büyük bir rolü olmuştur. 
Bu savaş sırasında, yer yer kendini göstermiş olan 
destanlara değer kahramanlıkları çok sönük belirten 
edebiyat hareketi oldu. 


O zamanın fikir ve edebiyat âleminin yaşlıları, 
evvelki yılların karışıklıkları ve kırıklığı ile çok içten 
sakatlanmış oldukları gibi - sayıca pek az bile olsa - 
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yeni belirmiye başlıyanları da o ezgin ve bezgin hava 
içinde yetişmiş bulunuyorlardı. Bu savaş içinde bü - 
yük bir fikir hareketi sayılacak şey darülfünun ısla- 
hıdır, yabancı profesörler getirtilerek bir Avrupa 
üniversitesi şekli verilmiye çalışılan bu müessese okü- 
yacak çağda gençlerin yurt müdafaası için cepheler- 
de bulunmasından dolayı esaslı olamadı. 


1914 savaşının da fena sonu yıllardanberi durma- 
dan artan kırgınlığı çoğalttı, bunun da evvelkiler üze- 
rine yığılan fena havasını ancak İstiklâl Savaşı dağıt- 
tı. En az iki nesildir süregelen ezgin bir hava ile ye - 
tişmiş, savaşların zedelediği, türlü olaylar yüzünden 
yarım tahsilli kalmış bir neslin birdenbire yepyeni, 
canlı bir edebiyat yaratması, gücünün dışında bir Şey- 
di. Fikir hayatının da, aynı sebepten, çoraklığı birden 
savuşturulacak boydan değildi. Onun için Türk istik- 
lâl ve şerefi yolunda en ağır fedakârlıklarla kan pa - 
hasını ödemiş ve gelecekte çocuklarının rahatça yaşa- 
malarını sağlamış olan; yurdun iktisatça, sanayice 
kalkınması yolunda omuzlarına ağır yükler almış 
bulunan bu nesil, geleceklerin fikirce yükselmeleri 
için de kendini geniş ölçüde bir çalışmaya vermiştir. 


Yirmi yıldır süren bu çalışma alanlarına topluca 
bir bakış, onlarda yapılanların sağlam temellere da - 
yanmakta olduğu karakterini gösterir. 


Tanzimat devrinin, kaynağını gözönünde bulun - 
durmadan açtığı için çarçabuk kapanmış olan darül- 
fünunu ile meşrutiyet devrinin ancak 1915 te bir da- 
rülfünun şekli vermiye kalkıştığı fakat öğrenci bula- 
madığı derülfünununa karşı, geniş kaynaklı ve teşki- 
lâtı günden güne gelişmekte olan üniversite yarınki 
Türk bilim hayatının özüdür. İlk darülfünun beşi geç- 
miyen, ikincinin de sayısı ancak on on beşi bulan, se- 
viye itibariyle orta dereceli bir okul kitabı sınırını aş- 
mıyan “Darülfünuni Osmani dersleri” adlı kitapları- 
na karşı son bir kaç yıl içinde Üniversitenin türlü kol- 
ları için dilimize çevrilmiş bir kaç yüz anabilim kita- 
bı vücuda getirilmiştir. 


Aynı yolda Tanzimat devrinin yalnız vak'anüvis- 
lerle Hammer'e dayanan tarihçiliğine karşı bu nevin 
gerektirdiği müzelerin çoğalması, bunlardaki eşyanın 
usulüne uygun olarak sıralanması, asırlardanberi yı- 
gın halinde saklanmış olan belgelerin düzenlenip ar - 
şiv teşkiline başlanm» 51, türlü kollar için enstitüler 
kurulması yirmi yılın çalışmaları arasında övünüle - 
cek olaylardandır. Bunun yanı başında tarihimizin 
türlü devirleri için yurdun yer yer bir çok bölgeleri 
hakkında yayınlanmakta olan belgeler bundan evvel- 
ki devirlerin benzerlerini pek az gördüğü zengin mal- 
zemelerdir. 


Bütün bunların, eskiden en önemli farkı, aynı za- 
manda halkını, okuyucusunu, anlıyanını da geniş öl- 
çüde yetiştirmekte olmasındadır. Zaten evvelkilerin 
tutmamış olmasında veya yarı ölü bir halde bulun - 
masında bu noktanın gözden kaçırılmış olmasının te- 
siri vardır. “Müşterisi olmıyan matah zayidir” sözü 
bu işinde candamarıdır. Okumanın yayılması dere - 
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cesinde fikir ve sanat eserleri müşteri bulur; bu MÜŞ- 
teri sayısı çoğaldıkça onların da verimi artar. Son yir- 
mi yılın okuma istatistiklerinde görülen çoğalma yü- 
zünden kitap baskısının ve çeşitlerinin artmış olma- 
sı bir hakikattir. Bu akumanın daha geniş bir kala - 
balık olan köylere yayılması için alınmakta olan tet- 
birler “okuma pazarı” nın yakın bir gelecekte daha 
genişliyeceğini şimdiden haber veriyor. 


Fikir ve bilim alanında olduğu gibi sanat alanında 
da malzeme hazırlığı ve yığması devrinde bulunuyo - 
ruz. Edebiyatın türlü kollarında bütün çizgeleriyle be- 
lirmiş yeni bir şahsiyete rastlıyamıyoruz. Eserlerini 
gördüklerimizin hemen hepsi bir bakıma eski nesil - 
den sayılabilecek kimselerdir. Beş on yıldır eski - yeni 
veya yaşlı - genç diye zaman zaman münakaşalar ol- 
duğunu, edebiyata istikamet vermek için fikirler söy- 
lendiğini gördük. Fikir ve sânat çalışmalarında, ko- 
runmanın büyük payı olmakla beraber, “kendi kılıcı 
hakkı” olarak yani “eser” le varlık gösterilir. Fenaya 
fena diyerek vakit geçirmekle değil, iyiliğine inanı - 
lan şeyi eser halinde vermekle hak kazanılır. Dediği- 
miz yolda belirmiş yeni bir şahsiyet görülmemesine 
karşı büyük bir çalışmanın tevazulu amelelerini gö - 
rüyoruz. On altı yıl içinde, 96 yıllık arap harfleri ba- 
sınıyle boy ölçüşecek çapta bir “milli kütüphane” 
meydana getirilmiş olması bu çalışmanın derecesi 
hakkında bir fikir verebilir. 


7 
Yarının bilim ve sanat âleminin sahibi olacak bu- 


günün gençleri yirmi yıl evvelki gençlerden daha faz- 
la ve daha başarılı okunacak şeyler bulabilecek du - 
rumdadır. Arap harfleri zamanında yalnız isimleri 
ezbere bellenilmiş olan kitaplardan bir çoğu bugünkü 
gençlerin elindedir. 1928 yılına kadar, “klâsik” adı 
verilebilecek çeşitteki kitaplardan dilimize çevrilmiş 
olanların sayısı onu, on beşi bulurken son bir kaç yıl 
içinde bu çeşit kitapların sayısı yüzü geçmiştir. 1937 
denberi artan bir hızla gelişen tercüme çalışması, 
1923 e kadar olan 84 yıllık zamanın veriminden bir 
kaç defa fazla olduğu gibi Kitapların kalitesi bakı - 
mından da onlara ölçü kabul etmez üstünlüktedir. 
Sonra bu kitaplar okunuyor da. Geniş sınırlı Osmanlı 
İmparatorluğu zamanında 1500 - 2000 baskı yapan ve 
öylece bir çokları ambarlarda kalan yahut kilo ile sa- 
tılan eserlere karşı, bugünün kitapçısı her kitabını en 
az 3000 - 4000 arasında basmakta, çoğunu da üç beş 
yıl içinde tüketip yeniden çıkarmaktadır. Bütün bun- 
lar yirmi yılın çalışmasının: kuşbakışı bir görünüşü- 
dür. Bu çalışmanın yemişlerini almak zamanı yakın- 
laşmıştır. Buna inancımız büyüktür. 


HALK BİLGİSİ ve HALK EDEBİYATI 


Cümhuriyet ilân edildiği yıllarda, bu ilim 
kolu üzerinde yapılanlar, hattâ bilinenler yok dene - 
cek kadar azdı. Garpta da ilim olarak ancak 19 uncu 
asrın ortalarında hürlüğüne kavuşabilen folklor tet - 
kiklerinin; her yeni fikri Avrupa yoluyla alan o va - 
kitki Türk cemiyetinde 50 - 60 yıl sonra kıpırdanma- 
lar uyandırmasını tabii görmek lâzımdır. Çünkü fi - 
kirler cemiyetten cemiyete ancak hazırlanmış zemin 
buldukları vakit kolaylıkla geçerler. Her yeniye balta 
olan, istipdat devri cemiyetinde hor görülegelen bir 
halk tabakasının maddi ve manevi kültür mahsulleri- 
ni incelemeyi hedef tutan folklor ilmi,öyle kolay ko - 
lay tutunamazdı. 


Klâsik edebiyat devrinden kalan halkı ve onun 
edebi eserlerini bayağı görme geleneğini Tanzimatçı- 
ların tamamiyle sökememeleri, halk edebiyatı tetkik- 
lerinin ve folklorun kısır kalmasına yol açtı. Gerçi 
1910 ve 1922 yılları arasında Ziya Gökalp, ve Fuat 
Köprülü bu karanlığın ilk meşalelerini tutuşturdular 
(0). Fakat yapılanlar, bir sürü siyasi ve içtimai se- 
bepler yüzünden bu kadarla kaldı. 


Cumhuriyetin ilânı sınıf farkını kaldırıp köye ve 
köylüye lâyık olduğu değeri vererek halk kütlesini 
bağrına basmakla folklor tetkikleri için gereken ilk 
zemini hazırlamış oldu. Peşinden; inkılâbın doğurdu- 
ğu bir sürü meselelerin halli bu işle uğraşan aydınla- 
rımızı ister istemez folklor alanına sürükledi. Cumhur- 
riyet, inkılâbının temellerini halkın içine atmakla ya- 
şıyabileceğini çok iyi anlamıştı. Bu temellerin sağ- 
lamlığı için de halkı bilmek onun kültürünü, onun S0s- 
yal müesseselerini tanımak lâzımdı. Diğer taraftan; 
şark kültürünün esirliğinden sıyrılan cemiyetimizin 
garp kültürü içinde kendini kaybetmek istemeyişi bü- 
tün işlerimizde öz malımız olan bir kaynaktan fayda- 
lanmamız gerektiğini gösterdi. Bizi bu kaynağa ulaş- 
tıracak yol yine folklorun bağrından geçiyordu. Her 
alanda kendini bulmağa doğru büyük bir hızla koşan 


(1) Mili Tetebbular Mecmuasv'nın 1331 yılında çıkan ilk 
sayısında Fuat Köprülü “Âşık Tarzının Menşe ve Tekâmülü” 


adl makalesiyle inceleme yollarını gösterdi. 


Ziya Gökalp, Türkçülüğün Esaslar'nda (1339) edebiyatın 
tahris ve tehzibi bahsinde) halk edebiyatı mahsullerinin de 
üzerinde durdu, Altın Işıkta masallardan sanat eseri yaratmak 
yolunda nasıl faydalamlabileceğini gösterdi. Diyarbakır'da 
çıkardığı Küçük Mecmua'nın 1338 yılı 17 inci sayısında “Ma - 
salları nasıl toplamalı” başlıklı yazısiyle gençleri bu işe teşvik 
etti ve yürünecek yolu çizdi. 


İlhan Başgöz 


genç Türkiye öz diline kavuşmak diledi. Onun da en 

güzel örneklerini bütün temizliği ile halkın edebiya - 

tında gördü. Avrupa milletlerinin folklor alanından 

çeşitli yollarda ne büyük faydalar temin ettiği de 

görülünce bu boş ve meçhul alan hummalı bir faaliye- 

te açıldı. Bu çalışmalar 1927 yılına kadar dağınık ola- 

rak gazete, dergi ve eserlerle devam etti. Bu devir- 

de Fuat Köprülü Türkiye Tarihi ve Türk Edebiyatı 

Tarihi adlı eserleriyle, tarih ve edebiyat tarihinde 
folklor, halk edebiyatı ve etnolojiden nasıl faydala - 
nılacağını gösterdi. Sadettin Nüzhet, M. Ferit, Konya 
Halkiyat ve Harsiyatı adlı eserleriyle (1926) eksikle- 
rine rağmen bu konunun ilk derli toplu eserini verdi- 
ler. Çankırılı Ahmet Talât (1928) Halk Şiirlerinin 
Şekil ve Nev'i adlı kitabiyle halk edebiyatı mahsulleri 
üzerinde ilk değerli incelemeyi yaptı. Bu devirde çı - 
kan dergiler de sayfalarında folklor ve halk ede- 
biyatını ilgilendiren yazılara bol bol yer ayırdılar. 
1929 yılında Türk Yurdu'nda Halkiyat diye bir sayfa 
ayrılmış olduğu görülüyor. 1925 te Fuat Köprülü'nün 
müdürlüğünde çıkmaya başlıyan Türkiyat Dergi- 
si bugün bile değerini kâybetmiyen folklor ya- 
zılariyle doludur. Yine İstanbul Üniversitesi Tür- 
kiyat Enstitüsünün yayınladığı Türk Halk Edehiyatı- 
na Ait Tetkik ve Metinler serisi Köprülü ve talebele - 
rinin kıymetli tetkiklerini bize tanıttı. 


Bu dağınık yayım ve şalışmaları sistemleştir- 
mek ve bir merkezdeh idare etmek gayesiyle 1927 yı- 
lında Ankara'da Halk Bilgisi Derneği kuruldu. Der - 
nek, çalışmalarını şu üç esas üzerinde toplamıştır. 


1 — Yurtta halk edebiyatı sevgisini kökleştirmek; 
Bunun için büyük halk şairlerine günler ayırmış (2) 
hazırlattığı çeşitli konuşmalarla onların değerleri 
üzerinde durmuştur. 

2 — Folklor tetkiklerinde yürünecek yolu göster 
mek ve karşılaşılan güçlükleri yenmek; Dernek bu 
maksatla “Halk Bilgisi Derleyicilerine Rehber” adlı 
bir kitap çıkarmış ve diğer neşriyatında da bu nokta- 
yı daima göz önünde bulundurmuştur. 


3 — Derlenen malzemeyi ve yapılan tetkikleri yay- 
mak; bu gaye için Dernek 1928 yılında Halk Bilgin: 
Mecmuası adiyle bir mecmua çıkarmağa başladı. Bir 
tek sayı çıktıktan sonra yerini Derneğin İstanbul 


(2) Türk Yurdu Mecmuasının 1929 yılı nisanında çıkan sü 


yısında, Derneğin 15 nisanda tertip ettiği bir Yunus Emre gür 
ti 


nünden bahsedilmektedir. 
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merkezi tarafından çıkarılan Halk Bilgisi Haberleri- 


ne bırakan bu dergide yayın işlerinde yürünecek 


yol, şu dört madde ile hulâsa ediliyordu: 


I — Tetkik kısmı 
TI — Anasır kısmı 


HI — Terbiye kısmı 


Bunlardan ilki folklor mahsulleri üzerinde yapılan 
tetkik ve tahlilleri; anasır kısmi derlenen malzeme - 
nin. neşrini içine alıyordu. Terbiye kısmından bkele- 
nilen şeyler şöyle izah ediliyordu: “Tetkikleri ilmin 
kuru ve mücerret fezası içinde ölü bir halde yaşatmak- 
tan ziyade, onları hayatın havayı nesimisi içinde bu- 
lundurmağa, hayatımıza hâdim bir hale getirmeğe...., 
Görülüyor ki folklor mahsullerinden ameli sahada ve 
sanat eseri yaratmak yolunda faydalanmak da düşür- 
nülmüştü. Sonuncu kısım yazılı halk edebiyatı kay - 
naklarını tanıtmakla uğraşacaktı. 


Halk Bilgisi Derneği geniş bir nazariyatla işe baş- 
ladığı halde çalışmalarına uzun müddet devam ede - 
medi. Halk Bilgisi Haberleri. dergisi de 1933 yılın- 
da Derneğin organı olmaktan çıkarak Eminönü Hal- 
kevi Dil, Edebiyat şubesine geçti. Bu dergi M. Ha- 
lit Bayrı'nın şahsi gayretleriyle 1942 yılına kadar sa- 
hasının tek dergisi olarak hayırlı neşriyatına de- 
va metti. 


Yurdun her köşesinde açılan halkevleri, çalışma 
kadrolarında folklor ve halk edebiyatına da büyük 
bir yer verdiler. Eğer daha ilk yıllardanberi halkevle- 
rinin dağınık folklor çalışmaları, ilkin Pertev Naili 
Boratav'ın üzerinde durduğu (3) sistemli bir şekil ve 
ilmi bir kontrol içinde devam etseydi, bugün halkevle- 
ri bu ilim alanında başardıklarının kat kat fazlasına 
erişecekti. Bununla beraber halkevlerinin bu alanda 
yaptıkları inkâr edilemiyecek kadar büyüktür. 


Bugün folklor malzemesi ve tetkikleri veren eser- 
lerin yüzde seksen beşi halkevleri yayımıdır. Sayısı 
30 u geçen halkevi dergileri de halkevleri kurula- 
lıdanberi bu alanda önemli vazifeler yapmıştır. 


© 1932 yılından günümüze kadar gelen folklor ça - 
luşmalarının en önemli noktasını Dil ve Tarih 
Coğrafya Fakültesine halk edebiyatının ayrı bir ders 
olarak konması teşkil eder. Doçent Pertev Naili Bo - 
ratav'ın idaresine verilen bu dersler bir yandan sis - 
temli bir şekilde talebe yetiştirirken öte yandan da ilk 
ilmi halk edebiyatı arşivinin temelini attı. Talebenin 
ve ilim sevenlerin yardımı ile malzemesi her yıl biraz 
daha çoğalan bu genç arşiv bugün herkesin faydala - 
nabileceği bir hale gelmiş bulunuyor (4). 


(3) Pertev Naili Boratav 1939 yılımda Ülkü mecmuasının 
76 - 77 inci sayılarına yazdığı “Halkevlerinin Folklor Çalışma- 
ları için yaptığı ve yapabilecekleri işler hakkında notlar” adlı 
makalesinde ilk olarak sistemli bir arşiv çalışmasının yolunu 


göstermişti. 


(4) Arşivin 1942 yılındaki vaziyeti Dil ve Tarih Coğrafya 
Fakültesi dergisinin birinci sayısında Pertev Naili Boratav ta- 


rafından izah edilmiştir , 
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Bugüne kadar folklor çalışmalarına ayrı ve önem- 
ü bir yer ayırmakla yardım eden kurullar sırasiyle 
şunlardır: Cumhuriyet Halk Partisi, İstanbul ve 
Ankara Üniversiteleri, Maarif Vekilliği, Ankara 
Radyosu. Şahsi çalışmaları bunların dışında bırak - 
tm. Çünkü bu yolda ferdin yaptıkları ve eserleri bu 
küçük yazının çerçevesine sığmıyacak kadar çoktur, 
bu alandaki çalışmalariyle başta gelenler Fuat 
Köprülü, Pertev Naili Boratav, Ahmet Kutsi Tecer, 
Hâmit Zübeyir Koşay, M. Halit Bayri, M. Şakir Ülkü- 
taşır, Vahit Lütfi Salcı, Sait Uğur'dur. 


C. H. Partisi, Halkevlerinin çalışmalarından ayrı 
olarak kitap, dergi .yayımıve bu alanda çalışan- 
lara yaptığı yardımlarla folklora büyük bir iyilik 
yaptı. Kendi yayımı arasında folklor eserlerine 
önemli bir yer ayırdı. Parti'nin Ülkü mecmuası 1942 
yılında yeni ellerin idaresine geçtikten sonra, bütün 
diğerlerine örnek olacak bir metod ve geniş bir çalış- 
ma plâniyle folklor tetkiklerine daha geniş yer verdi. 
Bugün 30 kadar Halkevinde kurulan müze yuvaları 
folklor mahsullerinin saklanması yolunda atılan ilk a- 
dımdır; İstanbul üniversitesinin, Fuat Köprülü'nün 
müdürlüğü zamanındaki kıymetli folklor yayımı bu- 
gün yazık ki azalmış bulunmaktadır. Sabri Hsat Siya- 
vuşgil'in Karagöz adlı eseri bir tarafa bırakılırsa üni- 
versitenin son yıllarda yayımladığı başka bir eseri 
yoktur. Buna karşılık genç Ankara Üniversitesinin 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi bu alandaki yayı- 
mına hızla devam ediyor. Bu yıl da ilk kitabını Pertev 
Naili Boratav ve Bâki Gölpınarlı'nın Pir Sultan'ı ile 
veren bir halk edebiyatı serisini yayımlamağa başla- 
dığını görüyoruz. 


Maarif Vekilliği kitap yayımı arasında folkloru 
ilgilendirenlere yer vermek ve liselerde geniş bir halk 
edebiyatı programı tatbik etmekle payına düşen öde- 
vi başarmış oluyor. Folklor ve halk edebiyatı alanında 
Ankara Radyosunun da ufak, fakat değerli bir ödev 
başardığını söyliyelim. Karagözü beyaz perdede sey- 
retmek bahtiyarlığına erişemiyen bizler onun dili, 
konusu ve tekniği hakkında ilk bilgilerimizi Ankara 
Radyosu'ndan aldık. Yurttan sesler saatleri de her 
halde müzik folkloru alanında değerli bir başarıdır. 


Yazıma bugüne kadar derlenen folklor malzeme- 
sini tertip ve tasnif ederek değerlendirmek yolunda 
Cumhuriyet Halk Partisinin, bir folklor arşivi kur- 
mak teşebbüsünü haber vermekle son vereceğim. 
Tuttuğu her işi tez zamanda başaran C. H. Partisinin, 
Ahmet Kutsi Tecer'in idaresinde genç elemanların ça- 
luşmasiyle başladığı bu işi ben şimdiden Milli Türk 
Forkloru Arşivi'nin kendisi olarak görüyor, ve okuyu- 
cularıma da böyle tanıtmaktan çekinmiyorum. 


20 YILLIK SANAT HAREKETLERİ 


Bundan yirmi sene evvel güzel sanatlar ne kadar 
dar ve mahdut bir zümrenin malı idiyse bu tarihten 
sonra da o kadar geniş bir kütlenin ve zümrenin malı 
olmuştur. Daha doğrusu resim sergileri İstanbul'a 
mahsus bir zevk işi olarak düşünülür, İstanbul dışın- 
da, sergilere hemen hemen hiç raslanılmaz, sanat yal- 
nız zenginlerin ve heveslilerin lüksü ve süsü sanı- 
urdı. Buna karşılık Ankara'da ilk büyük resim ser- 
gisi Cumhuriyetin hemen ilânı ile başlar: İlk sanat 
havasını memleketin ortasına: kadar cumhuriyetin 
nurlu elinin getirmiş olduğunu sanat tarihimiz elbet- 
te kaydedecektir. İşte bu hayırlı başlangıçtan ve An- 
kara'da ilk resim sergilerinden sonra Maarif Vekili 
Reşit Galip'in sanat severliğiyle inkılâp sergileri açı- 
lıyor, inkılâbımıza ve istiklâl savaşına ait pek çok re- 
simler yapılıyor. Bunlardan önemli bir kısmı da daimi 
galeriye kaldırılıyor. Bundan sonra da seneden sene- 
ye kuvvetlenen bu sanat hareketleri son beş sene için- 
de bütün ressamları bir araya toplıyarak Devlet Ser- 
gisi adı altında Ankara'da daha şumullü daha geniş 
bir sergi açılıyor Sanat meseleleri bir nizama 
usule bağlanıyor. Derece derece ressamlara mü- 
kâfatlar veriliyor ve eserler kıymetlendiriliyor. 
Bundan evvel teşekküller itibariyle ayrı ayrı sergiler 
açan ressamları, devlet sergileriyle sırasiyle Güzel 
Sanatlar Birliğini, Müstakil Ressamlar Birliğini, D 
Grubu ve en son bunlara katılan akademi mezunları- 
nın kurmuş oldukları Gençler Gurubu'nu hep ayni ça- 
tı altında bir arada görürüz. 


Partinin Yardımı: Buna müvazi olarak Halk 
Partisi'de Güzel Sanatları geliştirmek amaciyle sanat 
meselelerini ele alıyor, ressamlara mahsus olmak 
üzere bir yurt gezisi tertip ediyor ve bunu proğramına 
esaslı bir ödev olarak koyuyor. Beş yıldan beri süren 
(Yurt Gezileri Sergisi) ressamların yeni ve yerli eser- 
ler yaratmasına vesile olduğu gibi memleketin türlü 
köşelerini, güzelliklerini halka tanıtmak ve sevdirmek 
bakımından da önemli ve hayırlı bir teşebbüstür. Bu 
sene daha geniş ölçüde 14 ressamın onar resim ve hi- 
rer kompozisyonuyla büyük bir memleket sergisi açı- 
lacak ve ikinci defa geziye çıkan bu ressamların eser- 
leriyle memleketin en ücrâ köşelerinin de güzellikleri- 
ni görmüş olacağız. 


Bu hareketlerin, ressamlara yeni çalışma fırsat - 
ları temin etmek, memleketi iyice görmelerine, tanı- 
malarına yol açmak, güzel sanatlar yoliyle memleke- 
tin tarihini, coğrafyasını son yıllarda yapılan bayın- 
dırlık faaliyetlerini ve memleketin bütün kıymetleri- 
ni bir arada göstermek, memleket sevgisini artırmak 
gibi büyük faydaları vardır. 


En sonunda, bunlar bir arada toplana toplana ve 
kıymetler süzüle süzüle bir memleket müzesi veyahut 
bir inkılâp müzesi meydana getirecektir. Bazan ikin- 


Malik Aksel 


ci derecede bir sanat eseri birinci derecede bir inkılâp 
eseri olabilir. Onun için bu eserlerin yalnız sanat ba- 
kımından değil memleketin dününü, bugününü ve ya- 
rınını anlatması bakımından da rolleri ehemmiyetli- 
dir. Bundan ötürü bu eserlerin jürisi de haklı olarak 
daha ayrı bir teşekküle tabidir. Eserlerin kıymeti, 
yalnız sanat bakımından değil yurt ve memleketle 
olan ilgisi bakımından da ölçüye vurulur. 


Partinin hazırladığı programa göre geçen $ene- 
ye kadar 63 vilâyete 63 ressam gönderilmiştir. Bun- 
dan evvelki yıllar içinde ressamlar 393 tablo ile An- 
kara'ya dönmüşlerdir. Cumhur Reisimizin son gezi- 
de hazırlanan tablolarla açılan sergiyi teşriflerinde 
vermiş oldukları direktifler üzerine Halk Partisi ge- 
çen sene programını biraz daha genişleterek beşinci 
sergiyi daha geniş bir ölçüde açmağa çalışacaktır. Ya- 
ni geçen yıllarda diğer sergilerde mükâfat alan res- 
samlar bu sergiye iştirak edeceklerdir. Bunlar, Ali 
Avni Çelebi, Cemal Tollu, Turgut Zaim, Hamit Görel, 
Bedri Eyüpoğlu, İbrahim Çallı, Malik Aksel, Refik 
Epikman, Sabri Berkel, Şefik Bursalı, İlhami Demir- 


ci, Avni Arbaş, Abit Elder, Celâl Özer'dir. Bu ressam- 


lar 1942 senesi gittikleri vilâyetlerde üçer ay kalarak 
muhtelif etütler yapmışlar ve verilen konudaki kom- 
pozisyona esas teşkil edecek malzeme hazırlamışlar- 
dır. 


Sergiler ve Halkevleri — Halkevleri de kendi hi- 
nalarında ressamlara çalışma imkânları temin etmiş 
bir güzel sanatlar atelyesi veya odası açmış çalışmak 
arzusunda bulunan amatör ve sanatçılara boya, mal- 
zeme vermiştir. Halkevlerinde, her sene yukarıda adı 
geçen sergilerden ayrı olarak amatörlere mahsus ser- 
giler açılmakta ve bunlardan seçilen eserler Ankara 
Halkevinde açılan amatörler sergisine gönderilmekte- 
dir. Buhlar içinde de ikinci defa seçilen ve mükâfat 
alan eserler Halkevleri namına satın alınmakta ve 
muhafaza edilmektedir. Ayrıca Halkevleri, hangi sa- 
nat teşekkülüne bağlı olursa olsun salonlarını sanat- 
çılara açmakta ve istedikleri zaman sergilerin de bu- 
rada açılmasını sağlamakta, ayrıca her sene resim 
heveslileri için resim dersleri de tertip etmektedir. 


Son yirmi sene içinde türlü bakımlardan sanat 
hamleleri hizlandırılmış ve memleket dışında da gene 
muhtelif teşekküller, sergiler açmağa muvaffak Ol- 
muşlar ve Türk sanatını dış memleketlere tanıtmış- 
lardır. Moskova, Bükreş, Belgrad, Nice (Nis) Atina 
gibi büyük merkezlerde eserler gösterilmiştir. 


1937 senesi haziranında Güzel sanatlar akademi- 
sinde açılan büyük sergi; sanat tarihimizin önemli bir 
sanat hadisesidir. 50 senelik Türk Resim ve Heykel 
Sergisi adını taşıyan bu büyük sergi bütün Türk res- 
samlarının Cumhuriyetten evvel ve Cumhuriyetten 
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sonra meydana getirilen en kıymetli eserlerini bir a- 
rada toplamış ve Türk sanatının geçmişi ve bugünü 
hakkında kuvvetli fikirler vermiştir. Aynı zamanda 
Atatürk'ün buyruğu ile Dolmabahçe sarayının Veli- 
aht dairesinde açılan Türk resim ve heykel galerisinin 
kurulmasına vesile olmuştur. Burada hem bugünkü 
sanatçılarımızın, hem de bundan evvelki devre ait sa- 
natçılarımızın eserleri bulunmaktadır. Hasılı bu ga- 
leri eserleri ihmâl ve kayıdsızlığa uğramış ressamla- 
rımızın, bazı ellerde son yadigâr olarak kalan kıymet- 
lerini de muhafaza etmektedir. 


Akademi — 1936 senesinde . Akademi kadrosu 
kuvvetlendiriliyor ve iki mütehassıs getirtiliyor. Bun- 
lardan biri resim atelyesi şefliğine, diğeri de heykel 
atelyesi şefliğine giriyor. Resim atelyesinin şefi Des- 
piau'nun tavsiyesiyle Löopold Levy heykel atelyesine 
Rudolf Bellinğ, mimari atelyesinin şefliğine Bruno 
Taut getirtiliyor. Bundan sonra Akademi'ye Avrupa”- 
da tahsil görmüş genç sanatçılar da öğretmen kadro- 
suna katılıyor. Bu suretle Akademi bir kat daha kuv- 
vetlenmiş oluyor, Fresk ve gravür atelyeleri de kuru- 
luyor, 


Atatürk'ün açmış olduğu galeriye yukarıda adı 
geçen iki mütehassısın da reyleri alınarak 400 e yakın 
resim 50 den fazla heykel toplanıyor ki bunlardan 53- 
ü ilk Türk ressamlarına aittir. Bunlarda sırasiyle 
Hamdi (bey), Zekai paşa, Ahmet Seyit (Efendi), Şe- 
ker Ahmet Paşa, Osman Nuri Paşadır. Bunlardan son- 


ra da üstad Ali Riza'nın ve sırasiyle Halil paşa ve 
Şevket Dağ'ın eserleri gelir. Bu ressamların da 156 
kadar resimleri vardır. Son devre ve bunların talebe- 
lerinin ise 159 eseri vardır. 1939 senesinde sanat ha- 
reketlerinin önemli bir başarısı da Milli Şef İsmet 
İnönü'nün iki muhtelif pozda İbrahim Çallı, Feyha- 
man Duran taraflarından resimlerinin yapılmış ve bi- 
Iâhare tabedilmiş olmasıdır. 


Yayımlar — Cumhurluk devrinde güzel sanatla- 
ra dair yayımlanan eserlere gelince; bu konu etrafın- 
da pek çok eserler ve yazılar çıkmıştır. Bunlardan bir 
kısmını aşağıya alıyoruz: 


Türk - sanat tarihi - Celâl Esat Arseven, Konya 
mecmuasında yayımlanan Şahabettin Uzluk'un Türk 
ressamları adlı bir seri makaleleri, modern sanat - Nu- 
rullah Berk, Nazmi Ziya - Bedri Rahmi Eyüpoğlu, 
Ressamlarımız - Sami Yetik, Türk tezyini sanatları 
- Rıfkı Melül Meriç, Rönesans Sanatı - Mazhar Şevket 
İpşir, Sanat Şaheserleri. (Tercüme) - Burhan Toprak, 
Fransa'da müstakil resim (Tercüme - Ahmet Muhip 
Dranaz ve Cahit Sıtkı, Estetik - Suut Kemâl Yetkin, 
Estetik dersleri - Suut Kemâl Yetkin, Estetik - Cemil 
Sene Ongun, Resim ve Cemiyet - Profesör H. Ziya Ül- 
ken, Mikelânj - Namık İsmail, Sanat felsefesi - Suut 
Kemâl Yetkin, Kâmil Akdik - Melek Celâl, Türk işle- 
meleri - Melek Celâl, Sanayi nefise menşeleri (Tercü- 
me) - Hüseyin Cahit Yalçın, Gülzarisevap - Nefes Za- 
de İbrahim'den . Kilisli Rifat, Sanat konuşmaları - 


Güzel Sanatlar Akademisinde bir atelye 


Nurullah Berk, Elvahı nakşiye kolleksiyonu - Halil 
Etem, Paul Cazanne (Tercüme) Şerif Hulusi, sınaat 
tarihi (tercüme)- Vahit, Mimari Tarihi - C. Esat Ar- 
seven, Şark minyatürleri - Elif Naci, Resim - İsmail 
Hakkı Tonguç, Türk Heykeltraşları - Nurullah Berk, 
Demokrasi ve Sanat - İsmail Hakkı Baltacıoğlu, Re- 
sim sergisinde Otuz Gün - Malik Aksel. 


Bunlardan başka, ressamlar tarafından çıkarı- 
lan ve iki sene kadar devam eden Ar dergisi ile, Maa- 
rif Vekilliğinin Güzel Sanatlar dergisi vardır. 


Heykelcilik — Türk heykelciliğinin yayılışı en 
çok Cumhurluk devrine raslar. Bu devirde kiymetli 
Türk heykelcileri yetiştiği gibi Avrupa'dan da Kano- 
nika ve Kripel gibi heykelciler de getirtilmiş bunlara 
muhtelif anıtlar diktirilmiştir. Gene yabancı sanatçı- 
lar tarafından Ankara'da, Bakanlıklar'da kurulmuş 
olan Güven Anıtı da dikkati çeken eserlerden biridir. 
Bundan sonra sayısı pek çok olan Türk sanatçılarının 
büst heykel ve anıtları gelir. 


Sanat Öğretimi — Sanat derslerinin çocuk terbi- 
yesindeki önemli rolü de gözönünde tutularak öğret- 
men okullarında resim pedegojisi, elişleri, siloet öğre- 
timi için müsabaka ile Avrupa'ya talebe gönderilmiş- 
tir. 4 - 5 sene sonra Avrupa'dan dönen bu mütehas- 
sıslar 1932 - 1933 ders yılında Ankara'da, Gazi Ter- 
biye Enstitüsünde, ortaokullara resim ve iş öğretme- 
ni yetiştirmek üzere açılan resim ve iş şubesine öğret- 
men olarak verilmiştir. Bu müessese bugün memleke- 
tin muhtelif orta okullarına sanat muallimi yetiştir- 
mektedir. Buradaki derslerden başlıcaları şunlardır: 
resim, tezyini sanatlar, modulaj, güzel yazı, plânörcü- 
lük, tahta, mukavva, demir işleri sanat tarihi, iş pe- 
dagojisi, sınıf tekniği, ruhiyat ve lisandır. Bu şube- 
den mezun olanlar resim iş ve yazı derslerini ele al- 
makta, her sene talebe eserlerinden bir araya toplıya- 
rak sergiler açmakta ve ilk öğretime bağlı öğretmen- 
lere resim-iş kursları yapılmaktadır. Bu şekilde ilk 
resim iş kursunu bu müessese mezunlarından Çapa 
Kız Öğretmen okulu resim öğretmenlerinden Selma 
Sara ile ilk öğretim müfettişlerinden Şinasi açmıştır. 
Ankara'da resim iş öğretmenlerinin çalışmalariyle 
memlekette ilk seyyar sanat sergisi açılmış ve bu 
sergi bütün tren boyu yolunca memleketi dolaşmıştır. 


Gazi Terbiye Enstitüsü Resim İş Şubesi, mezun- 
larından muhtelif devirlerde muhtelif talebeler, Av- 
rupa'ya bilhassa Almanya'ya matbaacılık, ciltçilik, 
müze, kıymetli eşya tamirciliği, yazı, resim, resim tek- 
nikleri, pedegoji tahsili için gönderilmiştir. Bunların 
bir kısmı bugün Devlet matbaasında çalışmakta bir 
kısmı Gazi Terbiye Enstitüsünde öğretmenlik yap- 
maktadır. Gene bundan iki ay evvel, Akademi'de ki- 
tap cildi üzerinde eserler teşhir eden o müesseseye 
öğretmen olarak tayin edilen Emin, Gazi Terbiye Ens- 
titüsü resim iş şubesinin yetiştirdiği ve Avrupaya gön 
derdiği talebelerdendir. Cumhurluk devrinde açılan 
bu sanat müessesesinin mezunları memleketin her kö- 


N. Sunman — İnönü'nün Büstü 


şesinde sanat derslerini ve vazifelerini üzerine al- 


makta ve bulundukları yerlerde büyük başarılarla sa- 
nat önderliği yapmaktadırlar. 


Bu arada Gazi Terbiye Enstitüsü Resim İş Şube- 


si mezunlarından Cemal Bingöl'ün Yozgat Resim Ser- 
gisi, sanat hayatımızın önemli hareketlerinden biri ol- 
muştur. 


Bu müesseseden başka gene Cumhurluğun verim- 
li müesseselerinden biri de Kız Enstitüleri ve Sanat 
Okullarıdır. Burada resim dersleri daha hususi bir 
mahiyet göstermekte ve mesleğe uygun bir konu ha- 
linde ele alınmış bulunmaktadır. Bugün kız sanat o- 
kullarında resim ve sanat derslerini idare edenlerin, 
çoğu rahmetli Maarif Vekili Necati zamanında, bir 
kısmı ondan sonraki devirlerde Avrupa'ya bilhassa 
Belçika'ya gönderilmiş kız sanat okulu mezunlarıdır. 
Burada şapka, moda elbise desenleri çizilmekte ve 
muhtelif işlere dair kraasyonlar yapılmaktadır. Hattâ 
bu müessesenin yetiştirmiş olduğu bazı sanatçılar, ba- 
zı kumaş fabrikalarında, moda ressamı olarak çalış- 
maktadırlar. Ankara'da İsmet Paşa Kız Enstitüsün- 
den Kız Sanat Okullarına sanat öğretmeni yetişmekte 
ve bu müessesenin bünyesine uygun bir resim öğreti- 
mi takip edilmektedir. 
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Cumhurreisliği Flârmonik Orkestrası 


MUSiKi HAREKETİNİN 20 YILLIK GELİŞiMi 


Bizde musiki yeniliği hareketinin başlangıcı Tan- 
zimata kadar çıkarsa da, saray, bu yenilikten yalnız 
kendi çevresini faydalandırmakta bir asır âdeta 1s. - 
rar.etti! Halk, batı sanatı olarak, ekseriyetle bozuk 
düzen bandolardan fazlasını göremezdi; yalnız İstan- 
bulun Beyoğlu sahnelerine, ara sıva da İzmir'e gelen 
yabancı musiki ve opera takımları bir kısım halka ol- 
dukça iyi parçalar dinletebilirlerdi... Musikinin Şu iki 
çalışma yolu Cumhurluk çağına kadar bize büsbütün 
yabancı kalmıştı denilebilir: ses musikisi ve kompo - 
zisyon. Çalgı musikisi de “virtüoz” lar yetiştiremi - 
yordu; öğretim cılızdı, meslektaşlar kültürsüzdü... 


Gerçi Avrupa'da konservatuvarlar açılmadan da 
- hele Almanya'da - ses, virtüozluk, kompozisyon, be- 
raberlik gibi her.şey üredi ve tutundu; fakat orada 
böyle. bir imkânı “gelenek” temin edebilirdi. Halbuki 
bizdeki tarihi musiki geleneği büsbütün ayrı bir.sa - 
nat telâkkisine bağlıydi. Bu gelenek yanında modern 
sanat düşünüşüne uymağa, itiyatlarımızı büsbütün 
farklı bir telâkkiyle uzlaştırmak üzere eski kulak hâ- 
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tıralarımızdan fedakârlıkta bulunmağa mecburduk. 
Böyle psikolojik şartlar ise sistemsiz, okulsuz prog - 
ramsız hazırlanamazdı. Bunun içindir ki, cumhurluk- 
tan önceki milyonlar, heves ve emekler, taklit ve gös- 
terişten bir adım öteyi temin edemedi. Cumhurluk 
devri Maarifi her şeyi yeni baştan düzenlemek “ 20 - 
rundaydı. Maarif, tek merkezli(centralise ) bir hare- 
ketin ilk — vetâbir caizse '“depoluk” — musiki 
ocaklarını önce tüttürecekti. Öteki vilâyet merkezle- 
rinin hususi idareleri kendi sanat ocaklarını tüttür - 
meğe başlayınca da, o tek merkezli musiki hareketin- 
den çok merkezli (döcentralis& ) musiki teşkilâtına ka- 
vuşacaktık. Yeni davranışın bu amacı yüksekti ve 
ulaşılması güçtü. Her şey yeni baştan kurulacak, ilk 
adımlarda yanlış yollara ve çıkmazlara sapılmıya - 
cak, ilerleme adımları kaplumbağa yürüyüşü gibi ol- 
mıyacak, yenilik yolunda “eskiyi haykıran” şeyler 
— eğer varsa — temizlenerek ileriye yürünecekti. 
Cumhurluk Maarifi işte öyle bir düzensizliği böyle 
bir çalışmayla gidermek üzere işe koyuldu. Atatürk'- 


ün, İnönü'nün ve arkadaşlarının rehberlik ve irşat- 
ları bu devrim hareketinde de öncü oldu. 


Yirmi yılda neler yapıldı? Bu sorunun cevabını 
birkaç sütuna sığdırmak imkânsızsa da, bir hulâsa 
vermeğe çalışalım. 


Teknik zümre ve emeklerinin çokluğu dolayısiy- 
le devrim başarılarını daima edebiyat ve tiyatro ye - 
nileşmelerinden sonra tahakkuk ettiregelmiş olan 
musiki için “20 yıl” yeter bir zaman değildir. Gelene- 
gi kuvvetli olan her memleket yirmi yılda eskilerin üs- 
tüne şaşırtacak kadar çok şeyler katabilir. Fakat ge- 
leneği olmıyan memleketlerin yirmi yıllık başarısı hiç 
bir zaman onlarla kıyaslanamaz, doğrudan doğruya 
kendi yendiği uygunsuz şartlara göre mukayese ve 
mütalâa olunur. Ben yirmi yıllık çalışmalarımızı işte 
bu bakımdan dikkate almağa çalıştığım halde, varı - 
lan neticeleri bazan gelenekli merkezlerin başarıla- 
riyle ölçülebilir buldum! Filhakika henüz bir Tibaut, 
bir Cortot, bir Şalyapin yetiştirmedik, Milâno opera- 
sının benzerini de kuramadık, aklıselim böyle kıyas - 
lamalardan bizi daha uzun yıllarda uzak tutacaktır; 
fakat, opera alanında Atina'nın yapamadığını yaptık, 
senfonik konserlerimizin. sanat değeri Sofya'daki ic- 
raları galiba aşmıştır diye düşünebiliyoruz... İşte böy- 
le göğüs kabartıcı başarıları yirmi yıla sığdırabilmek 
için gitgide artan ve düzenlenen bir tempoyla çalıştık. 


Yıllar geçtikçe elemanların sayı, evsaf ve “çalışma 
görenekleri” arttığı gibi, halk da bu elemanları alkış- 
layıp değerlendirmesini öğrendi ve öğreniyor. Teşvik 
lâzım, teşvik ediliyor. 


Cumhurluğun ilânından sonra ilk önemli iş ola- 
rak Ankara senfonik halk konserlerinin başladığını 
görüyoruz: bu konserlerin amacı “sayısı ve çevresi 
git gide artacak olan genç bir anlayanlar zümresi ye- 
tiştirmek” idi. Orkestra artistlerinden birkaçının el- 
birliğiyle bir de küçücük konservatuar (eski Musiki 
Muallim Mektebi) kurulmuştu: bu okuldan yeni yeni 
musiki elemanları -yetişecekti; seçkinlik gösterenler 
icracı elemanlar olarak kullanılıyor, fazlası müzik öğ- 
retmenliğiyle okullara veriliyorlardı. Şimdiki Devlet 
Konservatuarı işte o ilk sanat köşesinin büyük ölçü- 
de genişletilmesiyle meydana gelmiştir (1936). Yeni 
okulun en göze çarpan üstünlüğü ses musikisi ve ope- 
ra derslerine yer verilmesi, . bir de. tiyatro “kolunun 
açılması oldu. Bu kolların ilk verimi, çeşitli piyeslerin 
temsili, ve Fidelio, Madam Batterflay, Satılmış Ni - 
şanlı operalarının oynanması gibi başarılar olmuştur. 
Yabancı reji ve ses öğretmenlerinin yardımlarını bu- 
rada takdirle anmak bir ödevdir. 


Musiki: gençliğine yüzlerce eser tanıtmakta de - 
vam eden senfonik konserleri, armoni orkestrasının 
konserlerihi, radyonun emeklerini; çalışkan solistle - 


Toska Operası'ndan bir sahne 


rin gayretlerini hep şükranla anmak borcumuzdur... 
Bir de Müzik Semineri açıldı. 


Operaların temsili münasebetiyle, bunların dili- 
mize çevrilmesinde gösterilen anlayışı ayrıca anmak 
yerinde olur. Ses musikisinin bizde geri kalmış olma- 
sının bir sebebi de bu tercüme işini eskiden bir türlü 
başaramamış olmamızdı; Türkçenin batı melodisiyle 
uzlaşamıyacağına inananlar, hattâ bu yüzden tercüme 
işine girişmekten bile kaçınanlar aramızda pek çok - 
tu. İlk başarılı çevirmeleri yapanlar onlara yıllarca 
dert anlatamadılar. Nihayet son opera çevirmeleriyle 
bu münakaşalı mesele de hallolunmuştur; dilimiz bu 
işte de başarı kazandı. 


Buraya kadar saydığım işlerde emeği dokunan - 
ların adlarını yer darlığı yüzünden ne yazık ki ana - 
madım. Ses, çalgı, sahne artisti olarak sayıları bü- 
yükçe bir yekün tutan bu meslektaşlar listesine 
— müzik öğretmenleri ve bando musikicileri gibi — 
- Ankara dışında çalışan yüzlerce sanatçıyı daha kat - 
mak gerekir; bunlar, bir saatın küçük ve büyük çark- 
ları, akrep ve yelkovanları gibi, aynı bir makinenin 
işlemesine aynı derecede önemli — her biri kendi rolü 
bakımından aynı derecede önemli — emekleriyle yar- 
dım ediyorlar. 


Bütün musiki kurumlarından elde edilen sonuç- 
lar devlet yardımının fedakârlık derecesiyle denktir. 
Bu yardım arttıkça başarı da çoğaldı. 


Kompozitörlerin çalışmaları da artıyor, ilgi ço- 
galıyor. Bunlardan bazıları tanındı (son defa Berlin- 
de de çalınan Ulvi Cemal ve Necil Kâzım'ın yazıları 
ve Ferit Alnar'ın daha önce alkışladığımız Viyolonsel 
Konçertosu gibi), bazıları da hâlâ dinletilmedi (Ah- 
met Adnan'ın o muazam “Yunus Emre” si gibi)... Bu 
öncüleri takiben çalışan ve yetişmekte bulunan başka 
bir besteciler nesli daha var. İlk Avrupa'da yetişen 
musikiciler neslini cumhurluk devrinin temin etmiş 
olduğunu bu kompozitörler münasebetiyle hatırlıyo - 
ruz. Yalnız kompozisyon için değil, bizde musikinin en 
yeni olan başka alanları için de Maarifimiz o alanlar- 
da en ileri olan başka başka merkezlere lüzum gör - 
dükçe talebeler göndermeğe önem vermektdir. Daha 
doğrusu, üstün derecede istidat ve başariyle seçkinlik 
gösteren her gencin bir müddet Avrupa merkezlerin- 
de çalıştırılması pek tabiidir. 


Halkevlerinde musiki işlerinin organize edilmesi 
yolundaki çalışmalar “başka vilâyetlerdeki musiki 
hareketlerinin başlangıcını işaretlemek” bakımından 
son derecede önemlidir. Henüz bu yolda elde edilen 
sonuçlar hakkında elimizde zengin listeler yoksa da, 
işin başında Ahmet Adnan Saygın gibi değerli bir ar- 
kadaşin bulunması yakına ait umutlarımızı çok artı- 
rıyor. Onun çizeceği programın tatbikinde cömert 
yardımlar kullanılabilirse netice çok hayırlı olur. Bur- 
sa, İzmir, İstanbul gibi “eski musiki gelenekleri olan” 
merkezlerde her an hamle yapabilmek kuvveti var - 
dır; hele İstanbul'da dağınık halde çok eleman vardır. 

İstanbul'un belli başlı musiki merkezi olan Şehir 
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Konservatuarı da Cumhurluğun eseridir. Çok faydalı 
çalışma ve eserleriyle her yıl biraz daha verimli ol - 
maktadır. Bu kurum büyük bir gelişime namzettir; 
takviyesi düşünülmekte olduğunu işitiyoruz ki hakkı- 
dır. 


İstanbul Konservatuarının “musiki folkloru” ala- 
nındaki eski çalışmalarını genişletip sağlamak iste- 
giyle Ankara Devlet Konservatuarı da kendi folklor 
arşivini kurdu. Bu işin geliştirilmesini dileyen yazıla- 
ra basınımızda sık sık rastgelmekteyiz. 


Müzikoloji alanındaki yayımlara gelince: Devlet 
Konservatuarı'nın metin (tercüme) yayımları yanın- 
da, İstanbul Konservatuarı'nın metin ve nazariyat ya- 
yımlarını da unutmamalıyız. Hususi yayımlar daha 
ziyade makale ve tefrikalar halinde çıkıyorsa da, A. 
Muhtar'ın benim ve başka meslektaşların üç beş cil- 
dini de bu arada saymak yerinde olur. Ankara seri - 
sinden olarak muhtelif arkadaşlara başka başka ki - 
taplar tercüme ettirildi (ben şahsen Bizet - Karmen, 
ve Rus Operası hakkında birer kitap çevirdim) ; bun- 
ların yayımı her halde içinde bulunduğumuz zaman 
şartları yüzünden gecikiyor. Yine şahsen propaganda 
yayımlarına önem verdim, böyle yayımların fayda te- 
min ettiğini anladım: bu arada İstanbul tanzimattan 
bu yana olan musiki tarihini Türkiye - Avrupa musi- 
ki münasebetleri ciltlerinde araştırdım (ilk cilt 1939 
da çıktı). İzmir ve Bursa'nın musiki tarih ve ihtiyaç- 
ları hakkında kaleme aldığım birer kitap şu anda o 
şehirlerimizde basılmaktadırlar... Balkanlı komşula - 
rımızın bize nazaran musiki durumlarını belirtmek 
üzere Balkanlarda Musiki İlerleyişi cildini çıkararak 
Atatürk'e ve diğer büyüklerimize takdim ettim... Böy- 
le yayımlar da zihniyetler üzerinde yenilik yolunda 
karınca kaderince müessir olabildiyse ne mutlu! Bu 
ciltler, her şeyden önce, kaybedecek vaktımız olmadı- 
gını ispat etmişlerdir. 


Tarihi Türk musikisinin korunması yolunda har- 
canan emeklerden olarak İstanbul Konservatuarının 
yayımlarını, Dr. Suphi Ezgi'nin nazari ciltlerini, Sa- 
dettin Nüzhet'in antolojisini, radyonun tarihi konser- 
lerini anmak borçtur. 


İçinde bulunduğumuz dünya şartları bu başarı - 
lar listesinin son dört yıl içinde bir misli daha dol - 
gunlaşmasına engel olmuştur, dersek mübalâğa etmiş 
olmayız. Ben bunu söylerken yalnız en yakından bil - 
diğim yayım cephesini göz önünde tutuyorum: Tür - 
kiye - Avrupa musiki münasebetleri ciltlerinin yayı- 
mını durdurmak zorunda kaldım. Emek sarfederek 
tamamladığım Musiki Sözlüğü'nü yaymaktan — kâ - 
gıt ve baskı masraflarının ucuzlamasını kollayarak — 
şimdilik vazgeçtim... Öteki hususi ve resmi çalışma 
yolları için de yeni şartlar şüphesiz ki böyle yavaşla- 
malara sebep olmuştur. 


Türk gençliğinin musiki istidadı işte böyle en - 
gelleri de aşarak yirmi yılda bu kadar dolgun başarı- 
lara erişmiş olduğu göz önünde tutulmalıdır. O istidat 
ki, henüz Tanzimatın ilk musiki hocası olan G. Doni- 


Yaprak daha yeşil, bulut daha ak, 
Bugün daha pembe uyanan ufuk. 
Kanatlı bir alev. sanki her bayrak, 
Yollara dökülen insanlar çocuk... 


Selâm üstümüze doğan güneşe, 
Selâm göğümüzü süsleyen aya! 
Bizimçin bereket, bizimçin neşe, 
Selâm, bayram günü, toprak anaya. 


Selâm yolumuza eğilen dala, 

Selâm şarkımızı söyleyen kuşa! 
Erişti Cumhurluk yirminci yıla, 
Selâm eşe dosta, selâm kardaşa! 


Yıkadı içleri yağan serin nur, 

Eridi gökleri karartan rüya. 

Bizimçin başak, gül, bizimçin yağmur, 
Selâm, harman sonu, Anadoluya! 


Selâm, selâm sana ey Meçhul Asker! 


Selâm ufkumuzda beliren çağa. 
Bizimçin çelenk, taç, bizimçin zafer, 
Selâm Çankaya'ya, selâm sancağa!. 


Nüzhet ERMAN 


zetti Paşa iki yıllık talebeleri üzerindeki tecrübele - 
riyle farketmiş ve hayretini herkese anlatır olmuştu. 
Önceden Napolyon Bonapart'ın muzika şeflerinden 
olup 1827 de İstanbul'a gelen ve sarayda ilk bandoyu 
yetiştirmeğe koyulan Donizetti, genç talebeleri hak - 
kında İngiliz deniz subayı Adolphus Salde'ye aynı 
duygularından bahsetmişti. A. Salde diyor ki: “Hoca- 
ları Signor Donizetti'nin koltuklarını bihakkın kabar- 
tacak bir maharetle Rossini'yi çalıyorlardı.... Doni- 
zetti'nin bana anlattığına göre bu çocukların musiki 
öğrenmek hususundaki istidatları İtalya'da bile olsa 
nazarı dikkati çekmekten hali kalmazmış. Buda 
Türklerin musikiye olan tabii istidatlarının bir delili 
imiş. Ne yazık ki bu gençler, profesyonel olmaya va - 
kit bulmadan, başka şeyler öğrenmek için diğer sa - 
nat Şubelerine ayrılacaklar ve onları da ikmalden son- 
ra devletin mühim askeri ve idari makamlarına ge - 
tirilecekler!” diyor (1831). Tam yüz yıl önce böylece 
açıklanan Türk gencinin musiki istidadı keyfiyeti za- 
manla büsbütün açık misallerle denendi. Bugünkü 
devrimimiz, ayrıca, Donizetti'nin ve A. Salde'nin sa- 
nat adına belirttikleri teessüflere de çoktan cevap 
vermiştir: musikici Türk genci artık mesleğine ölün- 
ceye kadar âşık yaşamağı öğrenmiştir, cumhurluk 
ona profesyonel kalmak imkânlarını büsbütün bağış- 
lamıştır. 


YİRMİ YIL 


Yirmi yıldır sevdiğimiz arkadaş! 
Destan oldu kıraç toprak, kara taş. 
Yirmi yıldır kararmadı günümüz, 
Mümkün mü ki elâ gözde kanlı yaş. 


Kuzuları yirmi mevsim meledi.. 
Güzel yurda ana oğul beledi, 
Yirmi kerre ümit saçtı ağaçlar, 
Kara saban kara toprak eledi. 


Yirmi yılık körpe yavru askerde, 
Sükün dolu dağda, belde, her yerde. 
Yirmi yıldır ana nene olalı 

Bu sevinçler çiçek açtı gözlerde. 


Yirmi defa çağıldadı deresi 

Gence, kıza, gönle ümit veresi. 
Yirmi mevsim yirmi kerre duyuldu 
Bülbül sesi, kuzu sesi, kurt sesi. 


Yirmi yıllar, nice yıllar geçsin hey! 
Eren dağı zemzem suyu içsin hey! 
Sonsuzluğa akıp giden her yılda 
Altın orak altın başak biçsin hey! 


M. Zeki KURUCA 


BEBEĞİN UYKUSU 


Şurda biri var kucakta 
Çiçeklere, kuşlara eş. 
Sesi köşede, bucakta, 
O, bize gün, bize güneş. 


Kuğu bebek, keklik bebek 
Neşemizdir dilimizde. 
O, bütün bir hayata denk, 
Altın toptur elimizde: 


Gün dolusu ninni ona, 
Şimdi. dağlar, taşlar uyur. 
Gece yarısı ninni onü; 
Hep uyanık başlar uyur. 


Uyur artık, uyur şimdi, 

Kuşlar, ağaçlar uykuda. 
Nefes nefes büyür şimdi 
Kapar gözlerini o da... 


Coşkun ERTEPINAR 
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Baya, 


DEVLET DEMİRYOLLARI 


Halkın dili Hakkın dili, derler; İmparatorlu- 
gun bitkin ve ölgün günlerinde, Anadolu'- 
nun bakımsızlığını, halkın yoksulluğunu 
bozlak ve Eğin havalarından daha iyi anla- 


tan bir ezgi bulunabilir mi? 


“Aramızda uzun yol biz nasıl kavuşalım ?,, 


“Aramızda yıkılası dağlar var.,, 


Nihayet bü Sonsuz ağıtlar Cumhuriye- 
te kadar devam etti. Cumhuriyetin ilânında 
sınırlarımız içinde 4221 Kilometre olarak 
gördüğümüz demiryollarının, ancak 297 
kilometresi bizimdi, diğer kısımlar tamamen 


ecnebi sirketlere aitti. 


Bütün gücümüzle yolsuzluğa çare ara- 
dık ve 20 yıl içinde 3340 kilometre yol yap- 
tık, 3668 kilometrelik şirket yollarını da sa- 
tın aldık. Bugün şirket tarafından idare edi- 
len 404 kilometrelik yolu da sayarsak 7025 
kilometrelik yola sahip olduk. Dünle muka- 
yese edilemiyecek derecede sağlam ve güzel 
lokomotif mevcudumuz. düne nazaran 3.8. 
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I- Ankara istasyonun 
dan bir görünüş. 


çi 
2— Bir köprü, 


3- Erzuruma giden ilk 
tren, 

4— Devlet Demiryolları 
Eskişehir Sanat okulu 

5— Devlet Demiryolları 

hastanesi > 


vagon mevcudumuz ise 6,7 nisbetinde bir ar- 


tış gösteriyor. 


Eskişehir ve Sivas tamirhanelerinde 
vagon ve lokomotiflerin en ince ' teferrüat 
tamir edilmektedir 


944 baharına büyük motorlü trenleri 
seyrüsefere sokacağını umduğumuz (bu 
trenlerde 119 oturma yeri vardır, sür'atleri 
120 kilometredir.) Devlet Demiryollarının 
bugün 34 tane motörlü taşıtı var ve bunlar 
için İzmir bölgesinde bir depo ve tamirhane 
kurulmuştur 


1931 yılında butün dünyayı müteesir e- 
den buhranı karşılamak için Devlet Demir- 
yollarının 40 fazla tarife yaptığı ve mem- 
leketin kalkınmasında yardımı dokunan, te- 
şekküllere, elinden gelen bütün kolaylığı 
gösterdiğini söylemekle bu müessesenin ba- 
şarılarını anlatmış oluruz. 


Yirmi vıl gibi kısa bir zamanda kurulan 


ETTTTİ KYTTEN 


FOLKLOR VE İLK OKULLAR : 


Bu başlık altında, Mehmet Tuğrul halk 
ile okul arasındaki ayrılığa işaret ettikten 
sonra şunları söylüyor: 

“Köylerde öğretmenlik yaptığım sira- 
larda okullarda tertip ettiğimiz parasız mü- 
samereler halkın fazla ilgi göscermeyişine, 
buna karşılık gezici tiyatro kumpanyaları- 
nın paralı temsillerine evdeki bulguru sata- 
rak koşmalarına üzülürdüm. Köy enstitüle- 
rinde yaşadıktan sonra bu üzüntümün çok 
yersiz olduğunu anladım. Enstitülerin eğ- 
lentilerine halk karısiyle, kızaniyle geliyor. 
Çünkü orada ortaya konan marifetler hal- 
kın bildiği, hoşlandığı icabında içine katıla- 
bileceği şeylerdir. Konuşulan dil de kendi 
dilidir. Halk kendisini enstitüde değil, ens- 
titüyü kendi içinde duymaktadır. Bu sebep- 
ten kaynaşma tamdır. Halbuki bizim yapt:- 
gımız müsamerelerinne sazıne sözü, ne 
temsili, ne de oyunu halkın hislerini gıcıkla- 
mıyordu. Biz ise davulu, zurnayı, defi, ka- 
valı, bağlamayı okula yaklaştırmaktan kor- 
kuyor, halk- türkülerini alaturka sanarak 
- çok sevdiğimiz halde - öğretmen okulların- 
da bize aşılanan alaturka düşmanlığı dola- 
yısiyle okul çevresinde söylemekten ve ço- 
cuklara söyletmekten çekiniyorduk. 


Artık olanlar olmuştur. Zararın nere- 
sinden dönülse kârdır. Acaba şimdi köy ens- 
titülerinde tatbik edilmekte olan mahalli 
kıymetlerden faydalanma usulünü, yani O0- 
kul içinde folklor kazanını kaynatma meto- 
dunu bütün ilk okullarımıza yahut hiç ol- 
mazsa köy ve kasaba ilk okullarına soka- 
maz mıyız? Hem de pek kolay sokarız. Bu- 
nun için yapılacak iş: güzel türkü söyleyen; 
saz, kaval, def, davul, zurna çalan herkesi; 
iyi masal söyleyen ebeleri, dedeleri, kıyak o- 
yun oynayan, köy temsili yapan delikanlıla- 
rı, amcaları, dayıları bize ve talebelerimize 
öğretmenlik yapmak üzere okula buyur et- 
mektir. Okulda davul, gümbürdemeye, -saz, 
zurna, kaval seslenmeye, masal söylenme- 
ye, mani atılmaya, sahnesiz ve külfetsiz 
temsiller yapılmaya başlayınca halk kültü- 
rünün okula yerleşmesinin temeli atılmış 
olur. Eğer damarlarına girmenin yolunu bu- 
lursak, bu işin ustaları emeklerine karşılık 
da istemez, seve seve çalışırlar. Bu bakım- 
dan okul bir Halkodası manzarası gösterir. 
Yalnız sanatçılar ilk zamanlarda bize pek 
güvenemezler, çekingen davranırlar. Bir ke- 


re de itimatlarını kazandık mı? Sonrasi ge- 
lir artık. Kendisinden sürekli surette istifa- 
de edilecek olan halk sanatlarını büsbütün 
boş bırakmamak için, okul himaye heyetle- 
ri veya köy ihtiyar heyetleri eliyle biraz gö- 
nüllemekte mümkündür.,, 

“Bu gönül kapıcı çalışmalarla her türlü 
halk sanatı ve her seviyedeki halk sanatçısı 
kıymet kazanacak; gizli istidatlar yüze çı- 
kacak ve bir zaman sonra hayatın, halkın 
içinden türeme hakiki sanat eserlerinin 
doğduğu görülecektir.,, 


İlk Öğretim, Sayı: 139-140 


KARİKATÜR MECMUALARIMIZDA 
KÖYLÜ : 


Adana'da çıkan gündelik Türk Sözü ga- 
zetesinde F. Celâl Güven bu başlık altında 
şunları yazıyor: 


“İstanbul karikatör mecmualarında sa- 
kal ve bıyıkları sünnetişerif üzere kesilmiş 
eski softa suratlı, fakat asri kıyafetli bir ta- 
kım adamların İstanbul. batakhanelerinde, 
belinden yukarısı çıplak sokak yosmalariy- 
le işret âlemlerini tasvir eden karikatürleri- 
ni görürüz. Bunlar vurguncu, görgüsüz A- 
nadolu uşaklarıdırlar. Anadolu'dan İstanbul- 
a, kemerlerini altınla doldurup gitmişlerdir. 
Onlar için yok yoktur. Sirkeciden tâ Beyoğ- 
lu'nun bilemeyiz neresine kadar, herşey 
bunların emrindedir. Zavallı İstanbul'un bu 
Anadolu huvardalarının yüzünden rahatı 
bozulmuştur. 


Karikatürcülerimizin aldatılan karılar 
ve kocalar, nişanlı nükteleri, Salamon efen- 
di, Mussolini mevzularına karıştırdıkları hu- 
varda, müsrif Anadolu köylüsünün karika- 
türleri, yürek sızlamadan seyredilecek şey- 
ler değildir. 

Hepimiz isteriz ki, toprağının verdiği 
mahsulün tadını ara sıra tadan köylü para- 
sını, iyi tutsun, sağlık ve ahlâk bozan şey- 
lere alışmasın. 


“Köylü efendimiz,, deriz, efendimizin 
ağzına günün birinde az da olsa şekerli, 
yağlı bir lokma girince, gözlerimiz faltaşı 
gibi açılır. Biz yeriz, içeriz, sarhoş oluruz, 
kumar oynarız. Bunları da şuur dışında, is- 
raf edilecek kadar paramız olmadığı halde, 
hattâ borç ederek, sağı solu kafese oyarak 
yaparız. Günün birinde keyfi kabarmış, ken- 
dini İstanbul'a atmış bir köylü görür gör- 


Yabancı şirketlerden satın alınan hatların yıllık borç tak- 
sitleri işletme masraflarına eklenerek doğrudan doğruya ge- 
lirle karşılanmaktadır. Bugüne kadar bu iş için “60,, milyon 


lira harcanmıştır. 


Gelecekteki geniş: teşkilâtından, sağlam temeller üzerine 
kurulmasını düşünen Devlet Demiryolları Eskişehir'de maki- 
nist usta ve çırak okulu, Ankara'da Demiryolları meslek oku- 
lu açarak bilgili elemanlar yetiştirmeğe başlamıştır. 

Bu çalışmalar halkın gözünden kaçmıyor.. Bozkırlara ses 


veren kavallar: 
Tren gider son posta 


nur mu? 


mez, bu kenarın dilberi nereden çıktı diye; 


«topyekün, bir alay geçeriz. 


Bu satırları belki yazmağa hiç de lü- 
zum görmezdim, tanıdığım çalışkan, yüzü 
sürdüğü toprak gibi temiz, esmer, avuçları 
işten çatlamış, saçları mihnet ve meşakkat- 
ten ağarmış, bir gün olsun derinden ferah 
bir soluk almamış olan bir köylü, bir kari: 
katür mecmuamızı bana gösterdi. “Şu re- 
simdeki adamlar kimdir?,, dedi. 


Utanç duyarak “bir köylü,, dedim: 

— Hayır, dedi. 

— Böyle bir köylü olamaz; bu olsa olsa 
bizim kılığımıza girmiş bir soytarıdır, 

Cevap veremedim, o bu susmama karşı 
şunları söyledi: 

— Biz destanlık adamlarız. Toprağa at- 
tığımız her tohumda, her vatandaş kursağı- 
nın hakkı olduğunu bilir, ancak helâl işler 
uğrunda alın teri dökeriz. İşlerimiz vatan 
sınırlarını bekliyenlerin işleri kadar mukad- 
destir. Sevgi, saygı bizim biricik tesellimiz- 
dir, ekmek kapısına dil uzatmak günehtir.,. 


OKUYAN TÜRKİYE : 


Kitap yayımının gelişip olgunlaşmasına 
işaret eden Sadri Ertem şunları yazıyor: 

“Okuma şevkinin böyle büyük milli bir 
iştiha halini alması memleketimiz hesabina 
ümitlidir. Sanıyorum ki yaşamakta olduğu- 
muz rönesansın hakiki müjdecisi bu iştiha- 
dır. Kitapçı dükkânlarındaki kalabalık man- 
zara aşağı yukarı fırın ve gıda maddeleri 
satan müesseselerin durumundan daha aşa- 
ğı değildir.,, 


“Bir zamanlar vitrinlerde sineklerle gü- 
neşten başka bir şeyle karşılaşmayan kitap- 
lar bugün memleketin her köşesine büyük 
balyalar halinde dağılmaktadır. 


Türk irfanı hesabına ileri bir hamlenin 
ifadesi olan bu güzel manzaranın dekoru ar- 
kasında cumhuriyet maarif politikasının €- 
serleri vardır. Senelerdenberi üzerinde duru- 
lan ilk mektep ve orta tedrisatın verimleri- 
dir ki büyük fikir v esanat pazarlarına ta- 
burlarla müşteri sevketmektedir.” 

“Türk vatandaşının gösterdiği okuma 
heyecanı biten bir devrin ve başlamak Üze- 
re olan bir hayatın eşiğinde olduğumuzu an- 


latıyor.” 
Vakit (20 birinciteşrin 1943) 


Memlekette kaldım hasta. 

Yürü tren yürü, uğurlar olsun 

Seni yapan eller sağ olsun 
diye sesleniyor. Ve artık Türk köylüsü biliyor ki; bu yurdu 
dolaşmak için sadece can sağlığı lâzım. 

Yol siyasetinde saçını başını ağartanlara, bin müşkülâtla 
çarpışıp bugünü yaratanlara, bozkırlara alın teri katanla- 
ra teşekkür etmek için Şu deyişlerden daha alımlı deyiş bulu- 


Yürü tren yürü uğurlar olsun. 


Seni yapan eller sağ olsun.. 
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İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


SÜMERBANK | 
Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 

Merkezi : ANKARA f 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Kullanıldığı Hastalıklar Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 


: en müsait şeraitle faiz verir. 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 5 


İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat MÜESSESE VE FABRİKALARI: 


İ Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fincanı 
Fabrika plânör inşaatı üzerinde de ayrıca ça- 


en nn in m ll Ml ÜL ii Mi İİİ kezi : Ankara 
lışmaktadır. 


Fabrikanın etüt Bürosu, projeler üzerinde de- i FABRİKALARI: 
vamlı mesai harcamaktadır. 


Hava endüstrisinin istediği yüksek elemanla- Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 


rı yetiştirmek için Yüksek Mühendis Mektebinde, Tü RK TiÇ AR T R AN K ASI A Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
proğramı Maarif Vekilliğince tespit edilen, bir < - : İd - : i ili 
Havacılık Şubesi açılmış ii ilk Görüm olarak 943 ——— — pey —— — rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 


—— ln ii 
de altı tayyare mühendisi diploma almıştır. Bu Basma Fabrikası, 


gençler, yüksek ihtisaslarını Amerika ve İngilte- 
re'de yapacaklardır, 

Türk Hava Kurumu'nun gerçekleştirmek iste- |; 
diği hedeflere karşı halkımızın gösterdiği bağlılık Kuponlu Dadeli Mevduat MAĞAZALARI : 
çok kuvvetlidir. 942 yılnın dokuz ayı içinde, vilâyet : Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 


ve kaza şubelerinin masrafları çıktıktan sonra, net Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir ; sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 

olarak (dört milyon) lirayı aşan bir gelir elde edil- gelir temin eder ” bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
i il 5 lg : — ” .. ” ; ” ç .. .: 5 

mesi milli anlayışın derinliğini göstermektedir. (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 


Merkezi: Ankara raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 


İ : Kn Her türlü Banka muamelesi yapar, belli refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 
i e a başl hirlerd ubeleri, dahil ve heriçte ş Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli; Samsun, | 
MM ' Sivas, Trabzon, Zonguldak 
muhabirleri vardır. 


Şi Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 


., — Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
i Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya. 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 


yürümektedir. Etimesğut uçak fabrikasının vü- 
cuda getireceği Türk uçaklarını, çok yakın bir is- 
tikbealde göklerimizde selâmlamak mümkün ola- 
bilecektir. 
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Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 


: : Ğ ü bank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
inde faizi ödenen Sümer 
ami ii 1 zi : İstanbul 


Türk Hava Kurumu Türk milletine havacılığın ehemmiye- 
tini tanıtmak Türk gençliğini kanatlı bir nesil olarak yetiştir- İŞTİRAKLERİMİZ ; 
mek ve bunun için lüzumlu tesisleri kurmak, gençliğimizde uç- (o R e e e gli Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve 1p- 
ma aşkını uyandırmak yolunda sürekli çalışmalarla ilerlemek- e İN a çağ i lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umum 
tedir. Bu yıl Beden Terbiyesi Öğretmenlerini ve Gazi Terbiye e 5 e e 45909099999 Gü A, A. Sigor- 
SR e > e 29904099 44409099900090090999 T. A. Ş. Halk Bankası T.A, Ş. Güven A. A. 
Enstitüsü Beden Terbiyesi Şubesini bitiren. gençleri İnönü e , wv: Ki — imi ğ 
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Kampında yetiştirerek bu elemanlarla vilâyet merkezlerinde ; e “g/ , ui * > pi ta gosyetesi, Büggereli e i aa de de iştiraki var- 
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en iyi plânörcüleri seçerek İnönü Kampında toplamak proğra- Ba” © i eğmez ela R | dır. 

mının tatbikina başla 1 ; i arti 5 ş / A ME a zi üçü i ei 
kına b şlamış olan Kur um, ilk parti olarak (45) ; vi , e iş vt © Küçük Cari Hesapları 

Beden Terbiyesi Öğretmenine bröve vermiştir. ği i .. K : y” ” y 


Etimesğut Kampındaki motörlü uçak çalışmaları devam Vi MEM GN eşe e | iin i 1943 İkramiye Plânı 
etmektedir. w 


ink ai 2 m pe yn ame ze Ale | ME > ' Em - - g İ SE - Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- ZEMLÂK ve EVTAM BA N KASI 


ni her yıl biraz daha artırmaktadırlar. Lüzumlu modelcilik teşrinde yapılır. Merk ezi : Ankara 
malzemesi Kurum tarafından parasız olarak Okullara gönde- 


e Sane emi eek © Delili a i i p ui, İzmir, Bursa. 

rilmektedir. İi& ei on eee 5 Mİİ e 1943 Ikramiyeleri Şubeleri: yeri adm, Eskişehir, Zonguldak. 
Ankara ve İzmir paraşüt kulelerinden 943 ün (9) ayı için- K Bi z Wed Adet 1999 Liralık Ajanları: 

de (39760) atlayış yapılmıştır. 399 
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Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 
o 8g! / faizle ikraz- 

İs 8 İz 


da bulunur. 
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Kurum çok önem vermektedir. Etimesğut uçak fabrikasının 533 
genişletilmesi için yapılan yeni inşaat 944 yılında tamamlana- 

caktır. Havacılık endüstrisinde kullanılacak ham maddelerin 

yurd içinde aranılması işine hızla devam edilmektedir. | 9 


Tahvilât rehni karşılığında 
Seri halinde inşa edilmekte olan mektep uçaklarının mon- j e : i - > 2 , nl e 
tajı üzerinde ayda (1750) saat çalışılmaktadır. > pi ça ye > i 


r “ Banka muameleleri yapar, Vadeli 
er nevi : / 
11 — 3674 ve Vadesiz Mevduat alır. 

943 yılının ilk altı ayında hava ordusuna ait uçakların re- e 
vizyon ve tamiri için fabrika, ayda (4550) saat çalışmıştır. : Ba > : TÜRKİYE iş BAN KASI'na para yatır- 4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
Fabrikada ayrıca Kurumun uçakları, plânörleri ve motörleri , o ç ; EA zi e R i PE pale faiz almış olmaz, at arruf bonoları satar, tediyatını 
tamirden geçmiştir.. e 7 el makla yalnız para biriktirmiş ve Ez ası lm va kabul eder. 
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si halini almıştır. İlk olarak 10 

milyon liradan fazla ödenmiş 
sermaye ile işe başlıyan Sümer- 
bank kuruluşundan az sonra, 
beş yıllık sanayi plânının en 
önemli işlerini üzerine almıştır: 
Pamuklu sanayii, suniipek sa- 
nayii, porselen sanayii, kimya 
sanayii v.s, 


z Bu sanayi şubeleri bugün 
büyük geiişmeler elde ederek 
dal budak salmıştır. Bunlardan 
Sümerbank İplik ve Dokuma 
Fabrikaları Müessesesi, 38 mil- 


V İn iti ars : 
yon liralık itiberi sermayesi ile 


SÜMERBANK 


Cumhurluk devrinin en önemli 


başarılarından biri de yurdun 
her bucağına yayılan fabrika- 
lardır. 10 yıllık bir geçmişi olan 


Sümerbank, kendisine düşen 


ödevi fazlasiyle yerine getirınis 


bu bakımdan büyük endüstri 
kalkınmasının ilk büyük âbide- 


büyük br teşekkül halini almış- 
tır. Bursa - Merinoş, Bünyan - 
Yünlü ve pamuklu, Defterdar - 
yünlü, Ereğli - Pamuklu, Gem- 
lik - Suni ipek, Hereke - yün- 
lü, Isparta - yünlü Kayse- 


1—İ. BE. Fuarında Sümerbank 
2 — Bursa Merinos Fabrikası, 
3 — Kayseri Dokuma dairesi, 
4 — Karabük, yüksek fırınlar. 
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Dünyaca taninmış 


YJOXA 


Antimanyetik Hassas ve dakik 
ISVIÇRE SAATLERİ 
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Ankarada Satış Yeri 


AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 
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Sarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 
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Zevkle içmek istersen 
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ri - pamuklu, Nazilli - basma fabrikaları bu müesseseye bağ- 


lıdır. Bu fabrikalarda, 10 binden çok erkek 5 binden çok ka- 
dın işçi çalışmakta ve yılda 11 bin ton kadar pamuk 9 binton 
kadar yapak işlenmektedir. 1942 yılı 43 milyon liralık mal imal 
edilmiştir. Yurdun giyim ihtiyacının yüzde 80 ini bu müessese 
temin etmektedir. 

6500 000 lira ftibari sermayesi olan Sellüloz Sanayii Mü- 
essesesi, 936 da açılan birinci kâğıt fabrikası ile 1941 de çalış- 
maya başlıyan kaolin fabrikalarını işletmektedir. Kâğıt fabri- 
kalarının yılda 10500 tonluk imal kabiliyeti vardır. 

Birinci 5 yıllık sanayi proğramının en büyük eserlerinden 
biri de Demir ve Çelik Fabrikaları'dır. Temeli 3 nisan 1937 de 
Mili Şef tarafından atılan bu fabrikalar kok fabrikası, yük- 
sek fırınlar, Boru fabrikası, çelikhane, haddehane gibi müte - 
addit birliklerden meydana gelmiştir. Ayrıca, benzol, toluol, 
katran, kreozot, muhtelf makine yağları, antrasen, Zift, nefta- 
lin, haki boya, suni gübre, kürek, nal ve saç yapan ikinci dev- 
rTecede tesisler vardır. 

Deri ve kundura sanayii, yılda 90 bin ton çimento yapan 
gmento sanayi, Kütahya keramik fabrkası gibi ınüessesele - 
rin de çalışmaları dikkati çekmektedir. 

1933 de Sümerbank'a bağlanan Yerli Mallar Pazarları 
Müessesesi bugün piyasanın ihtiyaçlarını karşılıyacak bir ge » 
lişme elde etmiştr. 1941 sonunda depo ve mağazalarında mev- 
cut satış emtiası kıymeti 4669000 lira iken 1942 sonunda stok- 
lar yekünu 19.000.000 Iraya yaklaşmıştır. 1934 te umumi satış 
tutarı 340000 lira iken 1942 de 7T milyon lirayı geçmiştir. 


Şifa için ilk adımdır! 
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Bu müesseselerden başka pek çok yeni tesisler kurulmak- 
tadır: Demir ve Çelik fabrkalarına, sulfat asidi ve süper fos - 
fat fabrikaları lâve edilecek, haddehane büyültülecek, tamır 
atölyesi üç misli genişletilecektir. Sellüloz sanâyii müessese - 
sine bağlı olmak üzere klorakali fabrikası; çimento sanayiine 
bağlanmak üzere, tuğla, kiremit ve kireç tesisatı, curuf Çi - 
mentosu fabrikası; İplik ve Dokuma fabrikaları müessesesi» 
ne bağlanmak üzere yeniden birçok fabrikalar kurulacak ve 
bazı tesisler de ıslah edilecektir. 


Henüz etüt halnde bulunan yeni fabrika ve tesisler şunlar- 
dır: Adana'da çırçır ve prese fabrikası, karton fabrikası, ke - 
mik işleme tesisatı, kalsyum karpit fabrikası, soda tesisatı, 
çekme boru fabrikası, 


Sümerbank, muhtelif sınai ve ticari şirketlerin sermayele- 
rine 10 milyon liraya yaklaşan bir para ile iştirak etmekte - 
dir. Bunlardan en başlıcaları Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. 
Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikası, T. C. Merkez Bankası, Umu- 
mi Mağazalar, Güven Sigorta Şirketi ve sairedir. 


Sumerhank Müessese ve fabrikalarında dikkati çeken fa- 
aliyetlerden birisi de İçtimai teşkilâttır. Memur ve işçiler için 
evler yapılmakta, kurslar açılmakta, kütüpane ve okuma oda» 
ları açılmaktadır. Karabük'te 500 öğrencisi olan bir ilk okul 
yapılmıştır. Spor işlerine de çok önem verilmektedir. Çocuk 
bahçeleri vücuda getirilmekte, yardım sandığı ve kooperatif- 
lerle de memur ve işçilerin ihtiyaçları karşılanmaktadır. 
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İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


R 


SUMERBANK 

Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 

Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Konuşma. ÜLKÜ 

. A. Hamdi TANPINAR 

M. Emin ERİŞİRGİL 

ÖZDEN 

. B. Rahmi EYÜBOĞLU 
il Cumhurreisi Milli Şef İsmet İnönü'nün Nutukları . 

1l eye ala. Sille 

. Halim YAĞCIOĞLU 

. İsmaik KARAN 

. Mehmet TUĞRUL 


. Orhan BABAOĞLU 
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Kahraman ve Ölüm : 
Atatürk . 
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Toprak Adamının Sevinci, Şiir . 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakaohat 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şeraitle faiz verir. 


Yemin görer #8 


. Şinasi 


İ MÜESSESE VE FABRİKALARI : 


Adâsız Sanatçılarımız . | Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere: Yemekten evvel İ — kahve fincanı 


ei ARAL, ARİN RA ri ii li Gİ Gİ Nİ İç 


<> Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 


, o Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 


İ | Antalya . 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 


: - .. | Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
A Benim Katırtırnağım, Şiir . 


1 1 XV VD 
 GİRRİ RMA GARİ Ge Gi Gi Gİ | 


| Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- | 


Geliyom, Şiir |kezi : Ankara 


FABRİKALARI : 
| Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa | 


İ Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez | 
| 
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. Lütfü KANAK T. İŞBANKASI 
BA, j Küçük Cari Hesapları 
| | Yeni Mitağlar em e er ali e sU. ULKU | 1943 İkramiye Plânı 
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işığa Koşmak, Şiir . 


| 
1 â ğ ii abrikas i i brikası, Hereke Mensucat Fab- | 
Yaylâ Çocuğu; Şiir. Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke ca 


ş İrikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 
Kitaplar Arasında . 


Basma Fabrikası, 
| Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- | 
zi : İstanbul 
MAĞAZALARI: 
Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- | 
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Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 


1943 Ikramiyeleri 


AN Kü RAN me ZA a AE DERE TERE 


ti, adiyle bir cemiyetin kurulmak üzere Ool- 
duğunu ve bu cemiyetin maksat ve gayeleri- 
ni aydınlatıcı mahiyette, Halkevinde gençler 
tarafından bir de “ortaoyunu,, yapıldığını 
öğrendim. Bu harekete önayak olanlar  ba- 
na, bu cemiyetin gayesinin, muhtelif yollar- 
la gelir temin etmek suretiyle Akşehir'deki 
kabiliyetli ve fakat parasiyle tahsile devam 
edemiyecek olan gençlerin tahsillerine yar» 
dım etmek olduğunu söylediler. Akşehir Be- 
lediyesinin: her sene cemiyete yardım etmek 
üzere mühim bir para ayırdığını da ilâve et- 
tiler. İnkılâp Türkiyesinin esaslı bir davası- 
nı, kültür ve aydınlanma meselesini benim- 
ser görünen bu hareketi yürekten alkışla- 
mamaya imkân yoktur. Fakat. bir müddet 
sonra belediyenin, bu cemiyete vermeği va- 
dettiği para ile kendi başına ve muhtelif 
mekteplere - bilhassa lise ve muallim mek- 
teplerine - talebe göndermeğe karar verdiği- 
ni ve gönderilecek talebeyi tespit ettiğini 
öğrendim. Ancak bu tespit işinde gerektiği 
kadar titiz davranılmadığı ve seçilecek tale- 


bede Kabiliyet ve fakirlik vasıfları aranma- 


, dan gelişi güzel seçim yapıldığı, daha kabili- 


yetli gençlere ise kadro dolduğundan yardım 


seçerken her şeyden önce dikkat ettiği iki 
esas vardır; seçilecek talebenin kabiliyetli 
ve çalışkan olması, ayni zamanda mühtaç 
bulunması. Pek tabiidir ki kabiliyetli ve 
muhtaç olmıyanlara yapılan yardımın bir 
kıymeti olmadığı gibi, yapılan fedakârlık 
ölçüsünde bir fayda da elde edilemez, Hattâ 
muhtaç olan kabiliyetlerin yardımsız kal 
ması ve heder olması gibi bir mahzur da baş 
gösterir. Bu da şüphesiz ki memleket için 
büyük bir kayıptır. “Genç Kabiliyetleri Ko- 
ruma ve Yüceltme Cemiyeti,, ne gelince a- 
radan iki aydan fazla bir zaman geçmiş ol- 
masına rağmen faaliyetinden müspet bir so- 
nuç doğmadı. Buna sebep belediyenin vadet- 
tiği yardımı yapmaması olduğu söylenebi- 
lir. Fakat bu memlekette sen'umiyet ve cid- 
diyet taşıyan bir teşebbüsün, ufak çapta ol- 
sa, bir başarı elde edemiyeceğine inanamı- 
yoruz. 


Akşehir'de beni sevindiren güzel bir ha- 
reketle karşılaştım. Bu da - kız ve erkek - 
aydın gençler arasında yapılan hususi gece 
toplantılarıdır. Bu toplantıların gayesi; kül- 
türlü gençleri bir araya toplamak, beraber- 
lik ve samimiyet havası içinde eğlenmek ve 


sanat geleneklerimizi canlandırmak 've ya- 
şatmakla, bu hususta kendisine düşen ödevi 
yapmış oluyor. 


Bilhassa küçük şehirlerimizde yarı mü- 
nevverler tarafından, küçümsenen hattâ a- 
laya alınan milit geleneklerimizin bu şekil- 
de canlandırılması, değerlendirilmesi önem- 
siz bir başarı sayılamaz sanırım. 


Şaşılacak “bir şey “varsa o da, aydın 
gençliğin bir canlılık yaratmak için çırpın- 
dığı bir yerde, bu gibi milli ve faydalı ha- 
reketlere önayak olması, kabiliyetleri teşvik 
ve yardım süretiyle dinmez bir faaliyet gös- 
termesi gereken Halkevinin can$ızlık ve ve- 
rimsizlik içinde bulunuşudur. 


Halkevleri, inkılâbımızın verimlerinden 
halkımızı geniş * mikyasta faydalandırmak, 
onu kaynaştırmak ve tek-bir vücut halinde 
etrafında birleştirmek uğrunda kuruluş mü- 
esseselerimizdir. Onun amaçlarına varabil- 
mesi, ancak bu müesseselerimizde vazife al- 


mış olanların üstün bir alâka ve samimilik 
içinde çalışmalariyle mümkündür. 
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makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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Her ayın Ü inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


muhabirleri vardır. 
Www 


Ankara 


sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- | 

1 Adet 1999 Liralık x- 1999 Lire ii di yarn 
İ p) 999 > — 999 > bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İs | 
| Z vE ? -Ç 7 < (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka-| 
> > sz > 3 

|| İ > 666 » m 666 > raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca iŞ 
I < ” imei a 2 refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 
z > > 2 > a 04 

z i > 333 >» — 666 > Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, | 

5 > 222 » — 720 » Sivas, Trabzon, Zonguldak 
vg > MM > — 7640 > 

Akşehir Mek'ubu milli bir gece yaşamaktır. Hakikaten bu 5 44. 55 — 2640 > İŞTİRAKLERİMİZ : 

Rc ee ven vi ği / 2 - > b Pi 4 Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İp-| 
(© İl 5 | , z e e ! > > — 

| | d in PİDE ME e e yi Ge eb lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi | 

e edindiğim intibaları tespite çalışacağım. ö R ğ 
| işimin iie günleri kşehir'de “G edilemediği görüldü. Maarif Vekiliiğinin ve, "0 Oce ve şinee yer , Veri TÜRKİYE İŞ BANKASLT'na para yatır Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası 'T. A. Ş. Güven A. A. Sigor- 
hi 
| Gelişimin ilk günlerinde Akşehir'de “Genç miştir. Bu suretle Akşehir gençliği, anil 
Kabiliyetleri Koruma ve Yüceltnie Cemiye- başka müesseselerimizin tahsil için talebe o» 


dır. 


İta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi 
gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 


BANKASI A. $. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
Arsalar mukabilinde 


*/s 8'/e 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç. olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontova kabul eder. 


binalarla 


EMLAK ve EYTAMBA NKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


faizle ikraz- 
da bulunur. 


EE A, 
Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL.—İmtiyazsahibi: Atıf A EG ÜÇ 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


NN 
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HALK ŞİİRLERİ 
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De aş'lı Ruhsati 


.Delikta: (o Ruhsati, yazan: Kadri 
Özyalçın, S3 o Kâmil Basımevi, 1936. 
(Sivas Halk Yayınlarından.) 


Deliktaş'lı halk şairi Ruhsati vin 
hayatı, edebi şahsiyeti hakkında €- 
ğerli tetkikleri taşıyan kitap Ruli 2- 
ti'nin şiirlerini de bir araya toplam: — 
tadır. 227 sayfa içinde 178 tane ş 


vardır. 
if 


Emrah 


Emrah, yazan: Vehbi Cem Aşkun, 
115 sayfa, Sıvas (Kâmil Basımevi, 
1942. (Sıvas Halkevi Yayınlarından). 


Kitapta Erzurum'lu Emrah'ın ha- 
yatına ait bazı şifahi rivayetler, Em- 
rah'ın edebi şahsiyeti ve tesirleri hak- 
kında kısa bir tetkik, Emrah'tan se- 
çilmiş şiirler ve Emrah'la Selvican 
hikâyesinin bir varyantı vardır. 


hf 


Sillenin Halk Şairleri 


Sillenin 'Halk Şairleri, yazan: A. 
Kemal Akça, 198 sayfa. Konya, Hâ- 
şim Basımevi, 1940 (Konya Halkevi 
Yayınalrından ). 


Kitapta Sille Halk şairlerinden 
Sururi, Merdani, Zehri, Feşani, Niga- 
ri, Denami, Figani ve Mansur'un ha- 
yatları hakkında yapılan tetkikler ve 
bunlardan seçilen şiirler vardır. 


Di 


Karacaoğlan 


Karacaoğlan, yagan: İshak Refet, 
90 sayfa, Ankara, 1933. (Ankara Hal- 
kevi Yayınlarından). 


Kitap değerli halk şairimizin sa- 
.natının tahiilini yapmaktadır. Velet 
Çelebi'nin 8 sayfalık önsözünden son- 
ra şu bahisler vardır: 

Karacaoğlan'da lirizm, Karaca- 
oğlan'ın üslübu ve hususiyetleri, Ka- 
racaoğlan'da tabiat sevgisi, Karaca- 
oğlan'ın hayatı ve tabiatı. 

Bu parçaların içinde seçilmiş $i- 
irler de bulunmaktadır. 


N ad 


ENİ 


Atatürk'e Şiirler 

AtatürWe Şürler, hazırıyan ve yayan 
Nebioğlu Yayınevi İstanbul 1943, 112 sayfa, 
122kuruş. 

26 kadar tanınmış şairin, 58 tane şiirim 
içine alan bu kitap, Atatürk için yazılıp da 
şurda burda dağınık bir halde kalan şiirleri 
bir araya toplamış bulunuyor. “Bu kitapçı- 
ğı Türk sanat ve vefa dünyasınınbir de- 
met çiçeği gibi Büyük Ölü'nün mermerleri 
“dibine bırakmağı zevk ve borç bildik,, diyen 
önsözden sonra başlıca şu isimlere rastlar 
maktadır: Ziya Gökalp, M. Emin Yurdakul, 
Abdülhak Hâmit, Mithat Cemal Kuntay, 
Behçet Kemal Çağlar, İbrahim. Alâettin Göv- 
sa, Celâl Sahir Erozan, Nazım Hikmet Ran, 
Orhan Seyfi Orhon, Hasan Âli Yücel, Ziya 
Osman, Faruk Nafiz Çamlıbel, V. Cem Aş- 
kun v.s. 

Bu şiirlerin bir kısmı, Atatürk'ün ölümü 
dolayısiyle diğer bir kısmı ise ölümünden 
önce yazılmıştır. Gerek sağlığında, gerek- 
se ölümünden sonra yazılar hep ayni duygu- 
yu taşımaktadır: Kendisine ve eserlerine 
karşı ebedi bağlılık, ebedi güven ve inan. 
Ta Ziya Gökalp'tan Behçet Kemal Çağlar ve 
Ziya Osman Sabay'a kadar hepsi bu ana 
duygunun etrafında birleşmişler. “Sen dâ- 
hisin buna çoktan inandık” diyen Gökalp 
“Gaziye istida” şiirinde, bakınız ondan ne- 
ler diliyor: 


“Kurtar bizi daha bir çok düşmandan!...,, 
“Kurtar bizi cehaletten, noksandan!” 
“Mektep, müze, darülfünün isteriz, 
Terakkimiz her an koşsun isteriz: 
Halkçıığa uyar kanun isteriz,” 
“Garpta şarklı yaşayıştan usandık: 
Kurtar bizi bu Karanlık zindandan!” 
Türkün tılsımını sen buldun.” 
“Acı, kurtardığın yurdun halkına, 
Öksüz gibi boynu bükük bırakma! 
Mektebinde onu okut, çalıştır, 
Yavaş, yavaş halkçıkğa alıştır..” 
“Yoktur senin gibi Türkü anlıyan...” 


“Birlikti gönüller ona inanda” diyen 
B. Kemal Çağlar, şairlerimiz arasında Ata- 
türk için en çok şiir yazan bir kimsedir... Za- 
ten kitapta 30 sayfa kadar bir yer ona ay- 
rılmış. “Dünyanın en büyük ölmezine” ithaf 
ettiği bir şiirinde “Asırlarca yazsam hep seni 
anlatacağım” diye andiçen B.K. Çağlar Ata- 
türk'ün ölümünden sonra da bir çok Şiir yaz- 
mış ve onun için bir mevlüt denemesi 
yapmış, Ankaralı Âşık Ömer adiyle ona a- 
ğıtlar yakmıştır: 


“Bizdendi sevinci, bizdendi derdi 
Biz uyurduk o bizleri beklerdi 
Uyudu nöbeti bizlere verdi.,, 
“Kaybını yıldızlar bile bileler 
Kırıla kanatlar düşe yeleler 
Kurt kuş duyup ölüsüne geleler,, 
Bi 
“Sen öldün, ölüm güzel demektir,, başlığını 


taşıyan bir şiirde Faruk Nafiz Çamlıbel, 
şunları yazıyor: 


BAL AR 


“İlk asırdanberi hiç bir gidenin ardından 
Bu kadar yandığı dünyada bilinmez Türkün 
Atatürk öldü, . bütün millete can verdiği 
gün!,, 


Ziya Osman Saba, o kendine has sıcak ve 
samimi ifadesiyle, Ata'nın ölümü karşısın- 
daki duygularını şu mısralarla döküyor! 


“Sen öldüğün için mi şimdi bayraklar yarı!.,, 
Görüyorum, ilk defa seni gördüğüm günü: 
Altından, alkışlarla geçiyorsun bir takın, 
O gün bana gelmiştin babamdan daha yakın. 
Meğer duyacakmışım bir sabah öldüğünü.. 
Meğer görecekmişiz bir sabah gidişini, 
İstanbul'un önünden son defa geçişini.. 
Bizler seninle nasıl, ne kadar beraberdik, 
Bizler ki az sıkılsak “o başımızda” derdik; 
Nasıl yok bileceğiz o güzel güneş yüzü? 
Ana, baba değil bu, bizler Ata öksüzü 


Atatürk için yazılan şiirler, hiç şüphe 
yok ki bu kitapta olaniardan ibaret değildir. 
Hele Ata'nın ölüm günlerinde yüzlerce şiir 
yayımlanmıştı. Her gazete yas şiirleriyle do- 
lup taşıyordu. Bunların arasında çok iyi © 
lanlar da vardı. Öyle görülüyor ki bu kitabı 
tertipliyenler, daha çok bulunması kolay 
olan şiirlere ve usta tanınmış şairlere yer 
vermişler. Nice güzel şiirler ve içli ağıtlar 
kitaba alınmamış. Daha çok emek harcana- 
rak daha mükemmel ve eksiksiz bir esü 
meydana getirilebilirdi. 


Atatürk'ten Altın Yapraklar 


Yazan: Kadircan Kaflı, Yeni Mecmu&w 
yayımlarından; Ahmet Sait matbaası İstan- 
bul 1943, 72 sayfa, 100 kuruş. 

Atatürk'e ait birçok hatıra ve fıkraları 
içine alan bu kitabın tertipçisi, önsözünde 


“Atatürk yalnız Türk tarihinin değil, dünya 


tarihinin ortasında yükselen öyle muhteşem, 
heybetli ve büyük bir dağdır ki, zaman geç- 
tikçe ve uzaklaştıkça daha muhteşem, hey- 
betli ve büyük görünecektir. O, zamanla 
parlaklığı, azalmak şöyle dursun, çoğalan, 
çoğalacak olan bir zekâ, cesaret, fedakârlık, 
ferağat, fazilet güneşidir.,, dedikten -sonra, 
Atatürk'ün ölümünün bütün dünyada uyan- 
dırdığı derin acıyı, muhtelif milletlerin ba- 
sınından aldığı örneklerle ifadelendiriyor. 
Bu satırlar bize, Amerika kıtasından Büyük 
Okyanus'a, Mısır'dan Finlandiya'ya kadar 
uzanan koskoca bir âlemin O'nun ölümü kar- 
şısında duyduğu acıyı göstermektedir. Bu 
sözlerden bir kaçını aşağıya alıyoruz: 


“Atatürk bir milleti bir kaç yılda asri- 
leştirmek mucizesini yaratmıştır. —Paris, 
Temps.,, 


Onun yaratıcı ruhunun ve ateşli vatan- 
severliğinin harekete geçmemiş olduğu hiç 
bir saha yoktur. — Polonya, Gazeta Plaska.,, 


“Büyük bir milletin çok sevilen Atası- 
mn ölümü yalnız Türkiye'de değil, ayni 2&- 
manda bizim kıtamızda ve bütün bir dünya- 
da büyük bir boşluk bırakmaktadır. — Hong 
Kong, Ta Hung Pao.,, 


EMERALD ka aş a e 


NÖNÜ 
ANSİKLOPEDİSİ 


Bir kaç yıldan beri üzerinde çalışılan 
İnönü Ansiklopedi'sinin birinci. cildinin bi- 
rinci fasükülü, Cumhurluğun XX inci yıldö- 
nümü gününde çıkmış bulunuyor. XXILi 
sayfa tutan Önsöz'de, doğu ve batı milletle- 
vindeki Ansiklopedi hareketleri analtıldık- 
tan sonra söz memleketimizdeki teşebbüsle- 
re getirilerek çeşitli eserler ve isimler verii- 
mektedir. Bu önsöze göre, hazırlık yerini tu- 
tan bütün bu çalışmalar bize tam bir ansik- 
lopedi kazandıramamıştır. Sonradan bir kaç 
ansiklopedi yayımlanmış ve İ - 5 mayıs 1939 
da Ankara'da toplanan Birinci Neşriyat 
Kongresi de bir milli 'ansiklopedinin meyda- 
na getirilmesi dileğinde bulunmuştur. 1941 
de böyle bir ansiklopedi hazırlamak için 
İnönü Ansiklopedisi Bürosu kuruluyor ve 
17 maddelik bir esas üzerinde çalışmalara 
başlanıyor. İnönü Ansiklopedisi'nin progra- 
mı yerini tutan bu esasların başlıcaları - kı- 
saltarak alırsak - şunlardır: İnönü Ansik - 
lopedisi, bütün dünyanın fikir mahsüllerini 
toplamakla kalmıyacak, bütün bir doğu âle- 
mini kucaklıyan Türk, İslâm medeniyetleri 
için de bir kaynak eser olacaktır. En doğru, 
en yeni bilgi nerede ise oradan faydalanıla- 
caktır. Bahislerin uzunluk ve kısalığı çok 
defa Larousse Ansiklopedisi'ne göre 'ayarla- 
nacaktır. 


Ansiklopedi her şeyden önce ve en baş- 
ta Cumhuriyetçi Türk inkılâbının görüş hâ- 
kimiyeti altında bulunacaktır. Eserde, bizim 
memleketimizin ve milliyetimizin görüşü ta- 
biatiyle -hâkim bulunmakla beraber, hiçbir 
hususi, dini veya mesleki kanaat telkin'et- 


Atatürk dünyamn pek az yetiştirdiği 
dâhilerdendir. O, bütüm bir tarihin gidişini 
değiştirmiştir. — Beyrut, Ennehar.,, 


Atatürk yalnız Türkiye'nin bütün ha- 
yatım değiştiren bir deha değil, fakat mil- 
letlerarası münasebetlerde iyilik ve yalmız 
iyilik yapan bir adamdır. — Londra, Obser- 
ver.,, 


Dünya bu derece eşsiz olan bu adamın 
ölümünden sonra artık eskisi kadar enire- 
san değildir. — Sofya, Slovo.,, 


Atatürk'.e ait hatıra ve fıkralardan da 
bir iki örnek verelim: 

Sivas Kongresi sırasında, Atatürk'ün 
hizmetine bakan gencin babası, şehirde do- 
laşan dedikodulara inanarak, siksık oğluna 
geliyor ve — Etme, eyleme; evine dön, 
bugün yarın şehir basılacak, Mustafa Ke- 
mal ve arkadaşları yakalanacak diye onu 
kandırmaya çalışıyor. 


“Atatürk bu geliş gidişin farkına var- 
dı; bir gün delikanlıyı yanına çağırdı ve 
sordu: 

— Sık sık sana gelen kimdir? 

— Babam efendim. 

— Ne istiyor? 
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mek maksadı güdülmiyecektir, her bakım- 
dan medeni ve ilmi seviyeyi muhafaza ede- 
cektir. En tabii, en açık türkçe kullanılacak- 
tır. Eser gayri şahsi olacağı için yazılacak 
maddelere imza konmıyacaktır. Eserde 
mâddelerin sonuna başlıca müracaat kitap- 
larının isimleri alınacaktır. 


Hepsi 12 - 15 cilt tutacak olan İnönü 
Ansiklopedisi'nin 1 inci fasikülü önsözden 
ayrı olarak 38 sayfayı bulmaktadır. Bu say- 
falar arasında A harfinden Abdullah. Cev-. 
det kelimesine Kadar olan bahisler yer al- 


Delikanlı herşeyi anlattı. O zaman A- 
tatürk ona doğru biraz daha ilerledi; elini 
omuzuna koydu ve dedi ki: 


— Hizmetinden memnunum, fakat baba 
hakkı büyüktür. Mademki razı olmuyor, git. 
Git, fakat babana söyle ki, vatan elden gi- 
derse evlâdın ne hükmür»kalır?,, 


Başka bir hatıra : 


“1925 te Kastamonu seyahatinde bir kış- 
layı teftiş ediyordu. Oradan çıkarken duvar- 
da bir.levha gördü ve okudu: 


“Bir Türk on düşmana bedeldir.” 

Subaya levhayı göstererek sordu: 

— Öyle midir? 

Subay hiç tereddüt etmeden, vekarla 
cevap verdi: i 


— Evet Paşam! 


Atatürk zaten yüksek ve dik olan başı- 
nı büsbütün yükseltti; bakışlarında Türk 
milletinin parlak tarihi, ölmez ruhu, sonsuz 
vekarı ışıldıyordu. Her zamanki gibi iman 
dolu bir sesle cevap verdi: 


— Hayır çocuğum, öyle değildir: Bir 
Türk dünyaya bedeldir.,, 


MI — 


maktadır. Ayrıca harita ve resimler de bu: 
lunmaktadır. 


Yalnız, önsöz yazılırken “en açık en Ta- 
bül Türkçe,, esasına uygun hareket edilse ve 
bazı bahislerde de cümleler çok uzatılma- 
saydı her halde daha iyi olurdu. Böyle bir 
eser için daha ince ve bükülünce kırılıver- 
miyen bir kâğıt kullanılamaz mıydı? 


Bu büyük eserin yayımlanması yolunda 
emek verenlere, göz nuru dökenlere başarı- 
lar dileriz. 


pelin Se 
aş 
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TEZLER TAŞKIRAN 


— 


EBEDİ ŞEF ATATÜRK'ÜN BEŞİNCİ 
ÖLÜM YILI 


Toplantıda, kurul müdürü, Enstitü Kü- 
tüphanesi, arşivi ve müzesinin gelişimi hak- 
kında izahlar vermiştir. Müdür bundan son- 
ra Enstitüye devredilen veya bağışlanan e- 
serler hakkında izahlarda bulunmuştur. 


Onun için bu yıl her yıldan daha dikkatli, 
daha uyanık, daha isabetli olmak zorunda- 
yız. Bütün bu zorlukları, darlıkları ve teh- 
likeleri altetmek için dayandığımız dağ, yü- 
reklerimizdeki büyük inanla dış işlerimizde 
geçirdiğimiz imtihanlar, iç işlerinde yarattı- 
Zımız varlıklardır. 

Türk yurdunun dört bucâğını gördük- 
ten ve Türk çocuklarının dertleri ve sevinç- 
leriyle yanyana * yaşadıktan sonra burada V inci Devlet Resim ve Heykel Sergisi 
toplanmış olan arkadaşlar tarafından veri- , 3 ilkteşrin günü seçkin davetlilerin hazır bu- 
lecek kararların uygun kararlar olacağına lunduğu bir toplantıda Maarif Vekili B. 
inanmakta ve inandırmakta haklıyız. Hasan Âli Yücel'in bir konuşmasiyle açıl- 

Arkadaşlar, başlıyan yeni yılın yurdu- mıştır. 
muz ve Partimiz için uğurlu olmasını dili- Bu yıl sergide Güzel Sanatlar Birliği, 
yerek içtimaımızı açıyorum.,, Türk Ressam ve Heykeltraşlar Cemiyeti ile 

Bundan sonra B. Millet Meclisi Reisi ve hiçbir birliğe dahil bulunmayân 67 sanatçı- 
Reis Vekilleri, Parti Meclis Grupu Reis Ve- 'nın 347 tablo ve 17 heykeli vardır. Maarif 
killikleri ve B. Millet Meclisi idare âmirlik- Vekilliğince kurulan Jüri Heyeti, Edip Hak- 
leri ve Parti İdare Heyeti âzalıkları seçimi kı Köseoğlu'nun “İsak Hoca,, tablosuna bi- 
yapılmıştır. B. M. Meclisi Reisliğine Çankı- o rincilik, Halil Dikmen'in “Selimiye kışlasına 
rı Mebusu Abdulhalik Renda, Reis Vekillik- doğru,, tablosuna ikincilik ve Ercüment 


lerine Sivas Mebusu Şemsettin Günaltay, Kalmuk'un “Çamlık yolu,, tablosuna üçün- 
Bursa Mebusu Refet Canıtız, Aydın Mebusu o cülük vermiştir. 

Dr. Mazhar Germen, Parti Meclis Grupu Re- 
is Vekilliklerine Trabzon Mebusu Hasan Sa- 
ka, Balıkesir Mebusu General Kâzım Özalp 
seçilmişlerdir. 


Ebedi Şef Atatürk'ün ölümünün 5 inci 
yıldönümü, 10 sonteşrin günü yurdun her 
yanında anılmıştır. O gün, sinemalar, Eğ- 
lence yerleri kaparlimış kahvelerde oyunlar 
kaldırılmış, şehirler bir sessizlik ve yas ha- 
3 vasına bürünmüştür. Saat 9 da Ebedi Şef'in 
ağ « muvakkat kabrini başta Milli Şef olduğu 
B/ halde B. M. Meclisi Reisi, Başvekil, Mareşal, 
Vekiller, C. H. P. İleri gelenleri ziyaret et 


miş ve kabre buketler koyarak tazim duru- 
— Şunda bulunmuşlardır. 


V İNCİ DEVLET RESİM VE 
HEYKEL SERGİSİ 


ZA AŞAR EFA BAŞA İŞ ZE PERA 


; 


Bu sebeple Halkevlerinde ve Halkodala- 
rında toplantılar yapılmıştır. Ankara Halk- 
evinde yapılan toplantıda B. Ferit Celâl Gü- 
ven:söz alarak demiştir ki: 


ekil elm nnmnkiil 


İğ “Yüreklerimiz yasların en ağıriyle yük- 
lü, gözlerimiz yaşların en yakıcısı ile dolu; 
onu nasıl sevmiş olduğumuzu ve nasıl sev- 
mekte olduğumuzu bir birimize söylemeye 
ne hacet? Büyük sevgiler insanları mümin- 
leştirir ve birleştirir. Ayrı, ayrı çarpan 

: kalpler bir sevgi etrafında tek kalp haline 
gelirler. ATATÜRK sevgisi Türk çocukları- 
nın yüreklerini birbirine bağlıyan en sağ- 
lam bir bağdır. Bu sağlam, kopmaz bağla 

K bir tek insan gibi, onun bu millete getirdiği 

zi büyüklükleri, şerefleri, iyilikleri her zaman 

e olduğu gibi şimdi de hatırlıyor, ruhlarımız- 


da, vicdanlarımızda ona şanlı, şerefli yerini 
-. Veriyoruz.,, 7 


Ayrıca, < serginin başka bir sa- 
lonunda “Spor Alanları Mimari Sergisi” 
de açılmıştır. Bu sergi Cumhurluk'tan önce- 
ki spor tesisleri ile Cumhurluk devrinde ya» 
pılan ve yapılması düşünülen tesisleri plân, 


mâket, grafik ve resimler halinde göster. 
mektedir. 


a3 MEMELERE MR AL AAA 
aram Ma vE ME Era 


ANKARA FEN FAKÜLTESİ 


Ankara Fen Fakültesi 8 sonteşrin günü 
törenle açılmış ve derslere başlanmıştır. 'Tö- 
rende Milli Şef İsmet İnönü B. M. Meclisi 
Reisi, Başvekil, C. H. P. ileri gelenleri. Me- 
buslar, Vekiller hazır bulunmuştur. Törende 
Maarif Vekili, Fakülte Dekanı. bir talehe, 
İstanbul Fen Fakültesinden Ord. Prof Ke- 
rim Erin birer hitabede bulunmuş ve Prof. 
Avni Refik Berkman ilk dersi vermiştir. 

Maarif Vekili Hasan - Ali Yücel. bu 
nutkunda; bu fakültenin kuruluşunu “Yeni 
Türk cemiyetinin verdi&i seviyenin icabı” 


YÜKSEK ZİRAAT ENSTİTÜSÜ 


z , 11 YAŞINDA 
5 dakikalık bir tazim duruşundan sonra 


Behçet Kemal Çağlar da bir konuşma Yyap- 


Ankara Yüksek Ziraat Enstitüsü 30 
mıştır. Çağlar bu arada Şunları söylemiştir: 


ilkteşrin günü kuruluşunun 10 uncu yılını 
tamamlamıştır. Bu vesile ile Enstitü bina- 
sında büyük bir tören yapılmıştır. Törende 
başta Millt Şef olmak üzere B. M. Meclisi 
Reisi, Başvekil, Vekiller, Mebuslar, askert 
ve mülki ileri gelenleri hazır bulunmuştur. 


Rektör Süreyya Genca bir konuşma 
yapmış ve bu konuşmasında Enstitünün ku- 
ruluş ülkülerini, 10 yılık çalışmalarını et- 
raflı bir şekilde anlatmış ve demiştir ki: 


“— Hangi meselede ne gün başımız da- 
ra gelirse onun işlerine, kararlarına, sözleri- 
“ne dikkatle bakmamız yeter. O, bütün Türk 
tarih ve tabiatının Şuurunu temsil ediyor. v 
Onda dile gelmiyen Türk arzusu ve ihtiya- (Olarak belirtmiş ve müsmet ilimlerin öne- 
cı yoktur diyebiliriz. Bütün meselelerimizi se üzerinde durarak sunları Böylemietir: 
İİ kerö ışığa çıkarmış, bir kere dile yetim Pozitif bilim, günlük hayata girmedikçe, 
i z cemivetin isleri, o isleri bilenlerin toplu 
miş bulunuyor,,. fikirlerine dayanmadıkça, havat, fakir re. 
aliteler hâlinde kalmağa mahkfümdur. Dey- 
let ve siyaset adamlarının bilginlere ve 
bilgiye hu bakımdan davanması örneğini, 
genis ölcüde, ancak Cumhurivet devri bize 
gösterdi. hedi ve Milli Şeflerimize bu ka- 
dar derin bir sevgimizin, onlara “ideal ba- 
baları olarak bu kadar gönülden bağlan - 
mamızın haslen -seheplerinden biri budur. 
“Her sey gibi bilim de, yaşamak için- 
dir. Bilmeliviz ki her türlü hurafeleri silip 
süpürecek olan bereketli yağmurlar, pozitif 
bilimlerin oyasatıcı ve besleyici (o bu- 
lutları içerisindedir. İskolâstik ve bizim 
- tarihimizdeki adivle medresecilik zihniye- 
“ ti, ancak pozitif bilimlerin brensinlerine ve 
- deneylerine inanmakla ortadan kalkabilir. 


Konuşmalar bittikten ve Atatürk'ün 10 
uncu yıl nutukları filimde dinlendikten son- 
ra toplantıda bulunanlar hep birlikte mu- 

© — vakkat kabri ziyarete gitmişlerdir. 


“Bize göre Fakülte mezunu, meslek ha- 
yatının ilim ve teknik icaplarına uygun de- 
ğer ve kabiliyette bir meslek adamı demek- 
tir. Keyfiyet üzerinde ehemmiyetle duruyo- 
ruz. Talebelerimizde aradığımız vasıf: Türk 
Ulusuna ve Türk vatanına her bakımdan 
faydalı olarak yetişmektir.,, 

Konuşmadan sonra, Enstitünün 10 yıl 
lık çalışmalarını gösterecek şekilde hazırla- 
nan sergi gezilmiştir. 


BÜYÜK MİLLET MECLİSİNİN AÇILIŞI 


B. Millet Meclisi 1 sonteşrin günü Milli 
Şef İsmet İnönü'nün senelik nutuklariyle a- 


çılmıştır. (Milli Şefin bu nutkunu iç sayfa- 
© olarımıza olduğu gibi alıyoruz.) 


3 31 ilkteşrin günü, C. H. P. Meclis Gru- 

pu Umumi İdare Heyetinin toplantısını Baş- 
© vekil ve Genel Başkan Vekili B. Şükrü Sa- 
— Tagoğlu tarafından şu sözlerle açılmıştır. 


“— Arkadaşlar, 


ZİRAATİ VERİMLENDİRMEK İÇİN 


Koordinasyon Heyeti'nin yeni bir kara- 
rına göre, Ziraat Vekilliği Devlet çiftlikleri 
kuracak, devlet hesabına ekim yapacaktır. 
Bu işi yürütmek için Zirai Kombinalar daire 
sinin elinde mevcut teknik istihsal vasıtaları 
bu maksat için kullanılacaktır. Devlet çift- “ 
likleri, ziraate elverişli olup da boş yatan 
hazine arazisi üzerinde kurulacaktır, 


TÜRK İNKILAP TARİHİ ENSTİTÜSÜ 


Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü İlmi Da- 
nışma ve Yönetim Kurulu 3 - 4 sonteşrin gü- 
nü Maarif Vekili B. Hasan - Âl Yücel'in 
başkanlığında toplanmıştır. 


IV 


Partimiz için yeni bir yıl başlıyor. Be- 
şinci yılını yaşıyan dünya harbinin iç ve dış 
© — işlerimize sıçrattığı zorluklar, darlıklar ve 

hattâ tehlikeler gün geçtikçe artmaktadır. 


MİLLİ KULTUR 


Git: 5 


UKÜ 


DERGİSİ 


16 ikinciteşrin 1943 


İDAREEVİ: 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar, 


Sayı: 52 


KONUŞMA 


Şu mavi çemberin altında birbirini kovalayan 
medeniyetler geldi geçti. Hiç bir medeniyet, kendinden 
sonrakini yoksamadı. İnsanlığın kazancı, birinden ö- 
bürüne geçerken beraberinde götürdüğü bir kavram- 
dır. Bu kavram, iyiye, daha iyisine yönelmek gibi bir 


şeydir ki asıl medeniyet işte budur. 


Medeniyeti türlü türlü tarif edenler bulunur. Ne- 
tekim bazılarınca medeniyet, hemen hemen teknik de- 
mektir. Bu da pek akla uygun gelmiyor. Merdiven, 
kat olmadığı gibi teknik de medeniyet değildir. Biz 
asıl binaya bakalım. 


Bu yüzyıl gireli iki büyük cihan kavgası çıktı. İ- 
kincisi bugün süregeliyor. “Tahakküm zihniyetinin 
sebep olduğu bu amansız mücadelenin, milletleri mev- 
cudiyetinde tehlikeye soktuğu için, tabiatiyle şiddeti- 
ni artıran sarsıntısı, insaniyetin dayandığı bütün mes- 
2İ netleri kemirmektedir.,, Demek bu dünkü medeniyet, 
| bu bina sendeliyor. Yine İnönü'den işitelim: “Göz a- 
çıp kapayıncaya kadar geçen kısa zamanlarda, hara- 
be haline gelen şehirlerin yıkıntıları altına yalnız me- 
deniyetin büyük eserleri değil, doğrudan doğruya ken- 
disi gömülüyor.,, 


Göründüğüne göre mavi çember altından bu da 
geçmek üzeredir. Oyun devam ediyor. Bu bugün, öyle 
sanırım, hepimizin ortak olduğu bir düşünce, hayır, 
bir ıstıraptır. Şu mavi çemberin altından geçen mede- 


2 niyetlerden bir çoğunun kurucusu da Türklerdir. De- 


vardır. Şefimiz, dünyaya yönelip de, “Ülkümüz, mil- 
letlerin hürriyeti ve istiklâli esasına dayanan bir me- 
deniyetin temellerini sağlamlaştırmaktır.,, diye söyle- 


1 
— 
z 
a ça z 
Kk min asıl medeniyet dediğimiz kavram da en çok bizde 
e 


a yince hepimiz bu medeniyetin muştuladığı insanlığa 


iğ - inanıyoruz. Çünkü “Biz, dünyanın yarınki Geleli 
meydana çıkarken, her zaman düşmeye mahküm bir 
tahakküm zihniyetinin değil, büyük küçük bütün hür 


milletler arasında samimi iş birliğine dayanan bir ni- 
zamın teessüs edeceğine inanıyoruz.,, 


İşte bu inançlardır ki “Harbi önlemek için en ce- 
sur hareketlere tereddütsüz atılmış olan memleketi- 
miz, milletlerin esir seviyesine düşmemesi için de teh- 
likeli zamanlarda metin bir durum almaktan çekinme- 
di.,, Dolayısiyle: “Bundan böyle de tutacağımız yol, 
ülkümüz olan adalet nizamının kurulmasına yardım 
etmek olacaktır.,, 


Biliyoruz: “Önümüzdeki senenin cihan buhranı- 
nın kesin devri olması ihtimali vardır.,, Yine biliyoruz 
ki “Cumhuriyet hükümeti ve Büyük Millet Meclisi, 
Türk milletinin mukadderatını bu şartlar içinde idare 
etmek vazifesindedir.,, Biliyor ve inanıyoruz ki “Türk 
milleti, insanca düşünceleri ve prensiyleriyle büyük 
bir manevi varlıktır. Türk milleti, kendi içinde bir ve 
beraber olarak, Büyük Millet Meclisinin m 
toplanmış büyük bir kudrettir. Vatanı imar ee 
Cemiyeti ilerletmeyi, insanlığa hizmet etmeyi, hür ve 
müstakil milletler ailesinin faydalı bir azası olmayı 
düşünen ve engin fedakârlıklara karar verebilen kah- 
er ve çalışkan Türk milletinin şeref ve iliki ge- 
lecek ihtimaller içinde daha ziyade yükselecektir.,, 


Bizi büyük yapan işte bu inancımızdır. Şu mavi 
çemberin altından kervan yığılışiyle Merliyeni vi 
ler şenliğine şimdiden selâm olsun ki “Biz, bu çita 
harbinin galibi, insaniyet ve medeniyet olmasını ibi 
yoruz. Ona hizmet edeceklerin By değil, 
tesanütlerinde umumi kurtuluş ve saadetin fecrini 


selâmlıyoruz.,, 


Medeniyet ülküdür, amaçtır; ama medeniyet 
merdiven değil, yapıdır; yeni bir binadır. O da böyle 


kurulur ancak. 


ÜLKÜ 


KATRAEMAN VE OLUM 


Ölüm her Zaman için derin mânalı bir hâdisedir. 
Canlı varlıkların üzörine birdenbire kapandığını gör- 
düğümüz bu siyah kapı, belki de insan düşüncesinin 
hakiki ufkudur. Şu yüzden ki, bütün hayretlerimiz ve 
korkularımız onun üstünde toplanır; bütün gayretle- 
rimiz onu yenmeğe yönelir. 


Hayat mucizesinin hakiki kilidi odur. İnsan oğlu 
gerek ferdi hayatında, gerek topluluk halinde onu 
yenmeğe çalışırken, hayatı fetheder. Bu siyah mele- 
gin kolları arasından kurtulmak, zaman kanununun 
üstüne çıkmak isterken yaratırız. 


Ölüm düşüncesi, Hayyam'ın rübailerindeki des- 
tici gibi bizi usta ellerinde yuğurur, şekillendirir. Aşk, 
zafer, sanat, felsefe, her türlü icat hep bu siyah aba- 
nozdan kapının eşiğinde öten altın borulardır. 


Fakat ölümü yenmenin en kısa yolu onu cemiyet 
hayatında yenmektir. Kahraman, bu zalim hasatçının 
kolunu bütün bir cemiyet için buran, onu tırpanının 
istikametini değiştirendir. Onun için kahramanın ölü- 
mü ayrıca mânalıdır. 


Ebedi devam cemiyette vardır. Fert hayatının ye- 
rine, topluluk hayatını koyduğumuz an, ölüm bizim i- 
çin hiç bir hoyrat tarafı kalmamış bir tecrübe olur. 
“Ben bu çınarda milyonlarca yaprağın arasında bir 
yaprağım. Mesele benim devamım değil bu çınarın de- 
vamıdır. O devam ettikçe ben devam etmiş olacağım. 
Sonsuz zaman içinde onun vekarlı gövdesinin yüksel- 
diğini bilmek benim için yetişir. Milyonlarca kuş her 
akşam onda toplanacak, her sabah şafakla oradan ge- 
niş mekânı fethe uçacak. Mevsimler değişecek, devir- 
ler geçecek; fakat o daima kendisi kalacak. Başı mu- 
zaffer aydınlıkta yüzecek; kökü karışık ağlariyle top- 
rağın derinliklerini yoklıyacak. Fırtına, yıldırım, her 
şey onu deneyecek; fakat o daima zamanın ve mekâ- 
wn hâkimi kalacak...” Bunu diyen ruh ölümü bir ham- 
lede yenmiş olan ruhtur. Zaman denizi istediği kadar 
kabarsın ve çalkansın, bu kadar yükseklikte uçan bir 
hamleyi girdabına alıp sürükliyemez. 


Atatürk işte bu topluluk fikrinin adamıydı. Onu 
bu gün tanıdığımız ve sevdiğimiz şahsiyetinde, bu 
topluluk fikri yarattı. Sonuna kadar bu fikir hayatını 
idare etti. Ömrünün mucizesini, hayatına hâkim olan 
bu hamlede aramalıdır. 


Türk milleti mukadderatının en kötü dönemecin- 
de kendi bağrından, yaşamak iradesini temsil edecek 
bu kahramanı bir zafer narası gibi gür ve kudretli 
çıkarttı. Türk milletine Sevr muahedesinin zincirini 
dövenler, “Buyurun, diyorlardı; çok yaaşdınız, çok 1s- 
tırap çektiniz, ölüm bir kaderdir, buyurun, ölün...” 


Bu teklifi yapanların ona namuskâr bir me- 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


zar taşı dikmek niyetleri bile yoktu. Asırlık Avrupa, 
kendi mazisi kadar uzun bir anlaşamamazlığın besle- 
diği, büyüttüğü bir kin içinde ona sadece bir çukur 
hazırlamıştı. Onu bu çukurda görmekle mesut olaca - 
ğını sanıyordu. 


Türk milletinin yaşama iradesini temsil eden 
kahraman: “Hayır ben bu çukura giremem, dedi. fert 
olarak ölümden korktuğum için değil; millet olarak 
yaşamağı tercih ettiğim, bunu bir hak tanıdığım 
için...” Onun ağzından bu irade konuştuğu günde, ku- 
rumuş sanılan ihtiyar ağaç yeşerdi.Sekiz felâket se - 
nesinin yorgunluğunu alınlardan ümidin serin rüzgâ- 
rı sildi. Hayat geniş ve gür pınarlarını bizim için tek- 
rar açtı. Sarp Anadolu dağlarından, sarı step- 
lerden yükselen bir velvele Akdeniz kıyılarına kadar 
indi. Ölüm, bu toprakta kendisine iş kalmadığını an- 
ladı. 


Hiç bir şey gelecek nesillerin hayatını ve çalış - 
masını kefaleti altına alan bir zafer kadar büyük ola- 
'maz. Her kılıç darbesi, her yara, her ölüm, her dolu 
dizgin akın gelecek baharların müjdecisidir. Bu sefer 
de öyle oldu. Anadolu tarihinin bu dönüm macerasin- 
da ihtiyar toprak, gelecek nesillerin hayatiyle sarsıl- 
dı. Ey dünün altın kulesinden ebediyet boyunca uça- 


- cak yarının kuşları!.. Sizin aşk ve sanat nağmelerini- 


zi bize İnönü'nde, Sakarya'da, Dumlupınar'da gürle- 
yen toplar müjdelediler. Sizin vakur ve beyaz gündüz- 
lerinizin doğması için bu gecenin böyle velveleli bir 
sabahta bitmesi lâzımdı. 


Atatürk öldü... Hayır ebedi dehâ için ölüm yok- 
tur. Cemiyet hayatı gölge tarafı olmıyan yekpare bir 
aydınlıktır. Kendi mukadderatını bu kadar kudretli 
bir şekilde milletinin mukadderatına bağlıyan insan- 
lar ölmez. Ölmedi. Bütün cenk meydanlarında kendi- 
sine yol arkadaşlığı yapanlar gibi milletinin gelece - 
ginde çoğalmak için gitti. Ölen onların fani varlığı- 
dır Topraktan gelen her şey toprağa gider Devam 
eden cemiyet hayatının güneş kadar aydınlık mucize- 
sidir; dünü bugüne, bugünü yarına bağlıya bağlıya za- 
manın ve nesillerin üzerinden aşarak uzanan sürekli- 
lik zinciridir; her şeyin ve her talihin üzerinde kalma- 
sılâzım gelen, o her ân sesini içimizde işittiğimiz ya- 
şama iradesidir. 


Kurtuluş savaşı ölümün yanı başında en sol- 
durucu nefesiyle konuştuğu çetin bir devirdi. Atatürk 
ve onunla beraber olanlar, onun emrinde çalışanlar, 
onun emrinde zafer için ölenler bu kaderi yıktıkları 
gün ölümü evvelâ hayatlarında, sonra da mensup 
oldukları topluluğun hayatında yenmiştiler. Yaşama 
iradesinin öldürdüğü düşman bir daha dirilmez. 


A A | | K 


Mehmet Emin Erişirgil 


Ölümünün yıldönümlerinde de, tıpkı hayatının 
bize heyecan aşılıyan günleri gibi, yüreğinde duydu - 
gu ateşi gönüllerimizde yaşatarak milli kudretimize 
inanımız ve güvehimiz kuvvetleniyor. Mezarının ö- 
nünden geçerken güya maddi varlığının huzurunda 
imişiz de o bize büyük nutkunun gençlere hitabeden 
sözlerini söylüyormuş gibi geliyor. 

Manevi huzurundan çıkıp serin bir yürekle 
onun büyüklüğünün unsurlarını araştırdığımız zaman 
da en girift yaradılış vakası karşısında kalıyoruz. Gi- 
rift vakaları anlamak esasen güçtür. Fakat dehâyı 
anlatmağa kalktığımız zaman güçlük daha büyür. 
Çünkü dehâyı gerçekten kavrayabilmek için üstün bir 
zekâ ve kültür ister. 

Atatürk'ün dehâsının unsurlarından biri, cemiye- 
tin o zamana kadar lâyıkiyle ve etrafiyle ifade edile- 
meyen müşterek duygusunu sezmekte emsalsiz 
kudretidir. Mütarekeden sonra memleket yalnız istilâ- 
cı kuvvetlerle parçalanmak üzere değildi, türlü türlü 
fikir cereyanlariyle memleketin manevi havası da 
karmakarışık hale sokuluyordu. O bu hava içinde 
milleti birleştirebilecek olan duygu ve fikri tereddüt- 
süz sezdi. Samsun'a ayak bastığı andan itibaren o 


duyguya dayandı, o fikir etrafında herkesi toplamak 
istedi. 

Atatürk Şef olmak için gerekli bütün vasıflara 
malikti. Üstün zekâsiyle herkesin düşüncesini tahlil 
edebiliyor, iştirak noktalarını bulabiliyor ve bunu 
düsturlaştırdığı zaman herkes kendinin bile açık ola- 
rak farkına varamadığı bir emel ve arzunun ortaya 
konmuş olduğunu anlıyordu. 

Bitmez ve tükenmez bir enerji kaynağıydı. Bir 
şeye inandı mı, onu gerçekleştirmek içinlâzım olan 
kudreti âdeta yanında buluveriyordu. Bununla bera - 
ber tabii ve sosyal güçlükleri hesaplamada, onları or - 
tadan kaldırmanın en iyi vasıtalarını bulmada, yapa- 
cağı işleri sıralamada emsalsiz meziyetlerine hayran 
olmamak kabil değildir. Çoğumuz onun yaptığı işler 
arasındaki bağlılığı ancak sonradan kavrıyabiliyor - 
duk. 

Türk milletinin devlet kurmaktaki hususi kabili- 
yeti onda en büyük mümessilini bulmuştu. Ankara'da 
kurduğu Türk devletinin prensiplerini hiç bir yerden 
taklit etmeği düşünmedi, ona ezberlenmiş nazariyeler- 
den bahsedenler oldu. Fakat gerçeklerden çıkmamış 
yabancı fikirlerin sakat noktalarını o kadar açık gö - 
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rürdü ki bunları tahlil edip de biribirlerini yalanlayan 


unsurlarını ortaya koyduğu zaman zeki bir insanın 1s- 
rar etmesine imkân kalmazdı. 


Onca cemiyete ve devlete ait kanaatlerin iki kay- 
nağı vardır: 1) Millet hayatının gerçekleri, 2) insan- 
lığın gitmekte olduğu yol. O ne zaman “millet bunu 
istiyor, insanlığın gittiği ve gideceği yol budur” de- 
mişse bunda hiç aldanmamıştır. 

O gerçeğe uygun olmıyan dünya görüşüne 
kendisini kaptırıverenlere ve olaylar karşısında 
âdeta kör kalanlara acırdı. Onca gerçekten dünya 
görüşünün ilham kaynağı millet vakalarının tecrübe- 
lerine ve yaşadığımız devirdeki insanlığın özlediği ha- 
yat şekline dayanmalıdır. Onun için Atatürk'ün inan- 
larından ve yaptıklarından çıkardığımız “dünya gö - 
rüşü”nün milletimizin hayatı bakımından olduğu ka- 
dar insanlık bakımından da üstün değeri vardır. 


1918 den sonra Avrupa'da kudretli birçok devlet 
şefleri görüldü. Tarihte milletlerinin mukadderatına 
tamamen hâkim kudretli şeflerin bu kadar bol oldu - 
gu zaman pek azdır. Fakat bu şeflerin hiç biri insan 
şahsiyetine Atatürk kadar derin saygı gösteremedi, 
onun kadar insanlık sevgisine derin bir aşkla bağlı 
kalmadı. Bir milletin geleneklerini kökten değiştir - 
meğe çalışırken ve emsalsiz inkılâplarla yeni bir Türk 
cemiyeti yaparken hemen hemen kan dökmiyecek yo- 
lu sezmesi insan şahsiyetine karşı duyduğu sevgiden 
ileri gelmiştir. Ana vatanı kurtardıktan sonra kud - 
retini ve imkânları kendi kendine çerçevelemesi onun 
insanlık sevgisinden ileri geliyordu. Dünyanın sürük- 
lendiği son kanlı badire karşısında Atatürk'ün bu ba- 
kımdan da büyüklüğiyle övünmek hepimizin hakkıdır. 
Milli Şef onu “insanlık idealinin âşık ve mümtaz sima- 
st” diye anarken düşünen insanların inanına tercüman 
oluyordu. 


Kim ne derse desin, Türk inkılâbı yalnız milli bir 
olay değil, insani bir gelişmedir. Türk inkılâbının he- 
deflerinden biri olan geniş vicdan hürriyetini sağlıya- 
cak muhit yaratırken o, yalnız milletimizi manevi zin- 
cirlerden kurtarmağa çalışmıyordu, gönlünde, en ileri 
ve örnek bir insan cemiyeti yaratma ülküsünü duyu- 
yordu. Bunun içindir ki Atatürk hürriyet 've istiklâ- 
linden mahrum bırakılmış yurtların, vicdaa hürriyeti 
özliyen diyarların, daha iyi bir insanlık ülküsü taşi - 
yanların bekledikleri kurtarıcı örneği olmuştur. Onun 
öldüğünü haber aldıkları zaman bazı memleketlerin 
çocuklarının da yürekten acımıza iştirakleri onun bü- 
yük bir Türk olduğu kadar büyük bir insan olmasın- 
dan ileri gelmiştir. 


Ölümünün, yıldönümü günü onun yüksek hâtı- 
rası önünde eğilirken millete ve insanlığa karşı vazi - 
femizi yapmağa bir kere daha ahdetmekle mükellefiz. 
Bu vazifenin başında Atatürk'ün bıraktığı eseri ya - 
şatmak ve geliştirmek gelir. Onun bıraktığı eser müs- 
takil Türk vatanı olduğu kadar o vatanın manevi ha- 
vasıdır. Onun inanlarına dayanan cemiyet ve dünya 
görüşüne bağlanmamız sayesinde Türk milletinin is- 
tikbalini korur ve medeniyete örnek hizmetler yapa - 
biliriz. 
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BİR TOPRAK ADAMININ SEVİNCİ 


Yağmurla güneşle konuşuyor: 


Çisil çisil yağmur ensemize vur 
Alaf alaf güneş bağrımı kavur 
Sendedir keramet, sendedir uğur 
Gündüz ısıt, gece rüyamıza gel. 


Yağ güzel yağmurum, yağ oluk oluk 
Dipsiz ambarları doldursun bolluk 
Zamanı alteden makine, pulluk 
Ömrümüz bitmeden dünyamıza gel. 


Karısına sesleniş: 


Üç oğlan anası, üç kız anası 

Bursa kestanesi, gelin kınası 

Deli gençliğimin şen fırtınası 

Gözün aydın olsun, günün şen olsun. 


Tanrı bağışladı günahımızı 

Ecel bozamadı nikâhımızı 

Yıl boyu uzattı sabahımızı 

Gözün aydın olsun, günün şen olsun. 


Karısının cevabı: 


Ağam, sen çalışkan, mert bir kocasın 
Evin direğisin, berksin, yucasın 
Başlarımız bir yastıkta kocasın 
Dilerim Tanrı'dan bu dert son olsun. 


Gönül harmanında sıtma nöbeti 
Baba ocağının dinmez hasreti 

İçip kanmadığım sevda şerbeti 
Dilerim Tanrı'dan bu dert son olsun. 


Koç yiğitim benim, koca çınarım 
Sönmeyen yıldızım, geçmez baharım 
Sana zemzem sundu gönül pınarım 
Dilerim Tanrı'dan bu dert son olsun. 


Göklerden bir ses: 


Her mevsim çiçek açan bir dağın yamacında 
Bitmez şölenleriyle mesut olun toprağın 
Bir yeşil dua sezin ıtrında her yaprağın 
Evlât kokusu bulun bir ahlat ağacında.. 


Çalışkan ruhlarımz huzur bulmasın varsın 


Şehirleri besleyen sizin emeğinizdir 
Sönmeden oğul veren sizin peteğinizdir 
Çileli saçlarımız bir yastıkta ağarsın.. 


Bu sonsuz gök altında hayat bir bayram size 
Toprağın teknesinde ömrünüzü yoğurun 


Hayata küskünleri sofranıza çağırın 


Selâm toprak çiftleri, göklerden selâm, size!. 


Şinasi ÖZDEN 


Süleyman Seyit — Yemişler 


ADSIZ SANATÇILARIMIZ 


Bizde tezyin sanatının her alanda ne büyük bir gelişime 
erdiğine bütün dünya müzeleri de şahittir. Çini, kitap tezyina- 
tı, dokumalar, hüsnühat ilâh... gibi tezyini sanat kolları çok - 
tan şöhretlerini memleketimizin hudutları dışına salmış, dün - 
yanın en belli başlı müzelerine Türk sanatçısının göz nurun - 
dan ışık vermektedir. 

Tezyini sanatlarımızı abâdeden sanatçılar kimlerdi? Çi - 
nilerimizin yüzünü güldüren nakışları kimler çiziyor, bu cen- 
net gibi toprağı kimler pişiriyordu ? Kilimlerimizde dolaşan, 
halılarımızda gülüp ağlayan nakışlar hangi sanatçıların kafa- 
larında karıncalnmış ve dokunmadan evvel hangi fırçalarla ta- 
sarlanmıştı? Bütün bunlar benim için bir sır. 


Türk dokumacılığına solma bilmeyen renkleri, yanyana 
geldikleri zaman katiyen biribirlerini tekzibetmiyen, ağaçla 
gökyüzü, çakıltaşı ile su kadar biribirleriyle iyi geçinen, biri - 
birlerine uyan tabii renkleri kim bağışladı? Bu da yalnız be- 
nim için değil, daha bir çokları için de çözülmemiş bir düğüm. 


'Tezyini sanatlarımızda eserin arkasında insan arıyorum, 
yok. İstanbul'un binlerce mimari eserine renk ve üsare veren 
nice tezyini işler var. Nice demir parmaklıklar, demir arabesk- 
ler var ki bir değil bir kaç ömrü şöhretle yuğurur. Nice mezar 
taşları var ki gerek yazı, gerek doğrudan doğruya mermeri 
yontuş bakımından bir değil bir kaç sanatçının büyük bir 
zevk içinde erimesinden doğmuşlardır. Nice taşlarımız vardır 
ki onbeş senedir resim yapan, formları yuğurmağa çalışan bir 
çok ressam ve heykeltraşlarımızı hasetten çatlatacak meyva- 
lar, güller ve nakışlarla ağızlarına kadar dolup taşmaktadır - 
lar; —- 


Bu çinileri kim pişirdi? Bu demirelri kim büktü? Taşa bu 
şehvetli gülleri kim yonttu? Analarımızın gelinlik elbiselerin- 


Bedri Rahmi Eyuboğlu 


de kabaran ve zevkine baha biçilmiyen oymaları, işlemeleri, 
nakışları hangi sanatçının göz nuruna borçluyuz? 

Eser meydanda Fakat sanatçı belli değil. O, eserini nişir- 
miş, işlemiş, bükmüş, yontmuş, hazzını almış; geçip gitmiş... 
Ne her zerresi şehvetli bri çekiç darbesiyle şekil alan bakır gü- 
gümün bir köşesine ismini oymağı, ne de her düğümüne gözü- 
nün nurundan bir damla dökülen kilimin bir köşesine imzasını 
atmayı düşünmüş! Niçin? Tevazu mu? Yoksa aynı işin bir tek 
sanatçının değil muhtelif işçilerin elinden geçmiş olması ını? 
Yoksa âlet yapar el övünür diye bütün kıymeti tezgâha mı ba- 
gışlıyorlar ? 


Yahut “bu gül nakışını icat eden ben değilim ki bu gülün 
altına imzamı atayım. Ben bunu ustamdan öğrendim” düşün- 
cesi mi? Güzel ama usta kimden öğrendi? 


Taşı, toprağı, kumaşları, evleri, sarayları doldurup taşı - 
ran bu kadar nakış çoktan ustaya gide gide nihayet bir tek 
kafanın içerisinde birdenbire açılıvermediler ya! 


'Tezyini sanatlarımızı abâdeden sanatçıları, onların Sina - 
nını aramak, Dede Efendisini bulmak her halde onlarla bera- 
ber göçen bir çok usulleri, malzemeyi, tezgâhları, teknik sır - 
ları keşfetmek bakımından çok mühim bir iş olacak. 


Her gönülde bir aslan ve her güzel eserin arkasında da 
muhakkak bir sanatçı yatar. Bizde tezyin sanatı her ne kadar 
bir eser üzerinde birleşmiş, biribirlerine karışmış gibi görünür- 
lerse görünsünler erbabı yağdan kıl çeker gibi ORİAEI ayırabi- 
lir El yazması bir kitap tasavvur edin ki onda dört v3 sanat - 
çının göz nuru bir örümcek ağı gibi örülmüştür. Kâğıdın ren- 
gini ve yumuşaklığını tespit eden, mürekkebi hazırlıyan, yazı- 
nın talıkini yazan, sülüsünü yazan, sayfanın teznibini yapan, 
kitabı illüstre eden, minyatürleri resmeden, kitabın cildini ya- 
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pan, cildin üzerindeki nakışları işleyenlerin hepsi başka başka 
sanatçılardır. Bugün güzel bir filmi överken rejisörü mü, fo -- 
tografçıları mı dekoratörleri mi, yoksa sanatçıları mı medhede- 
ceğimizi nasıl şaşırıyorsak güzel bir minyatürlü kitaba bakar- 
ken onu işliyenlerin hangisinin elini öpeceğimizi şaşırıyoruz. 
Şüphesiz hepsinin öpülecek elleri var. Fakat her nedense bun- 
lar arasında mütemadiyen öpülen el hattatlarımızın eli olmuş- 
tur. Tezyincilerimiz arasında nasılsa onlar eserlerinin altına 
imza atmak cesaretini göstermişler ve muhtelif sanatçıların el- 
birliğiyle işledikleri çerçeveye onlar yerleşmişlerdir. 


Yazının hattatlarımıza birer isim bağışlamasındaki sebep- 
leri onun tezgâha çok az yer veren ve mâna ve güzellik itiba - 
riyle bir taşla iki kuş vuran ve nihayet Kuranıkerime ait olan 
bir iş olmasında aramak lâzım. 


Fakat ne olursa olsun hattatlarımızın ismiyle aydınlanan 
tezyini sanat kollarımızda bir çok isimler bulup çıkarabiliriz. 

Memleketimizde bilhassa kahve divarlarında  raslanan 
yağlıboya, suluboya, karakalem resimlerin altında da beyhu- 
de yere imz aradım, durdum. 


Bundan altı sene evvel Çemberlitaş'ta bir boyacı dükkâ - 
nının duvarlarında cam üzerine yapılmış bir resme âşık olmuş- 
tum. Resim doğrudan doğruya yağlı boya ile cam üzerine yapıl 
mıştı. Ana renklerini maviler ve yeşiller teşkil ediyordu. Fa - 
tih'in Tophane'den kadırgaları Haliç'e indirmesi bahis mevzuu 
idi. Figürler resmin bir metreye yakın uzunluğu ve bir buçuk 
metre genişliği içerisinde iki kibrit çöpü kadar bir yer aliyor, 
yalnız Fatih ve atı birdenbire büyüyor ve ilk bakışta göze çar- 
pıyordu... 


Kompozisyon cesareti, renk tazeliği bakımından bu res - 


: min Paris Galerilerinden birisinde mükellef bir çerçeve içeri - 


sinde ve her ne pahasına olursa olsun tazeliğe, safiyete susa - 


mış sanatkârlar ve seyirciler önünde doğuracağı alâkayı dü - 
şünmüştüm. ; 


Bir gün artık dayanamayıp bu resmi satın almağa karar 
verdim. Boyacı bu resme benim alıcı gözlerle baktığımı çoktan 
sezmiş olacak gülümsedi: 


— Satılık değil! dedi. Sonra derin bir “ah” çekerek : 


— Mütarekede bu resme İngilizler tam 50 altın verdiler. 
Alıp götürüyorlardı. Fakat imzası yok diye vazgeçtiler, 50-al- 
tın dile kolay değil mi? 


Atının ön ayaklarını denizde ıslatan Fatih'e doğru mah- 
zun mahzun baktıktan sonra ilâve etti: 


— Mübarek adam. Ne güzel yapmış yakıştırmış. Eli değ- 
mişken bir de imzasın ıatıverseydi. Ne olurdu! 


Boyacının altınlarının kalp veya sahici olduğunu bilmiyo- 
rum Fakat resmin imzasız olduğu muhakkaktı. > 


Aradan zaman geçti. Cam üzerine yağlıboya ile yapılmış 
başka resimler gördüm. Bunlardan en güzellerinden birisine 
de Zonguldak'ta bir tiryaki kahvesinde rastladım. O da resmi- 
ne 50 altın istedi. O resim de imzasızdı. Bir hurma ağacına 
salkımsaçak bir sürü insan asmışlardı. Bu mevzua muhtelif 
kahvelerde muhtelif kompozisyonlarda rastladım. 


Bu resimleri yapan kimseyi bulmak, onlarla tanışmak is- 
terdim. Boyalarından nihayet beş on sene evvel yapılmış ol- 
duklarını kestirmek mümkündü. Fakat elden ele geçen bu im- 
zasız resimlerin kaynağını bulmak nasip olmadı. 


Anadolu'nun her köşesinde İstanbul'un en kuytu Kahve - 
lerinde bu resimlerin her türlüsüne rastlıyor ve Dolmabahçe - 
deki Resim Heykel Müzesi açılana kadar onları Türk resiüinin 
primitifleri olarak kabul ediyordum. 


Müzemizin ilk üç salonunu dolduran yüze yakın resmi gö- 


Şeker Ahmet Paşa, atelyesinde 
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rünce bütün arkadaşlar gibi ben de şaşırdım. Bizde resmin ki- 
tap sayfalarından, kahve duvarlarından inip mUŞaDbalarin; al- 
tın çerçevelere, samur fırçalara kavuşmuş bir sanat olduğunu 
bundan üç sene evvel yeni müzemizde öğrendik. 


Memleketimizde resim olarak Güzel Sanatlar Akademisi 
muallimlerinin ve onların arkadaşlarının eserlerinden e 
bir şey görmediğimiz için bir aralık bize resmin Dali e 
ğine hükmetmiştik. Onların hemen hemen hepsi Avrupa'da 
tahsil görmüşlerdi. Eserlerinde Türk tezyini e res- 
min yerini tutan minyatürlerden en ufak bir LEsiz Son Hal- 
buki,'yeni müze bize resim olarak yalnız minyatür gören fa - 
kat her nasılsa yağlıboyanın tadını alan ve kendi mira re- 
sim yapan sanatkârlar tanıttı. Bunlar Ye DA e 
raya takdim eden ve bilâ istisna hepsi de eşerlerini isimlerinin 
sonuna bir “kulları” ilâve ederek imzalayan o zamana kadar 
isimlerini bir kere olsun işitmediğimiz sanatçılardı. 


Hayatlarını bu işle mi kazanıyorlardı? Resmi meslek in 
edinmişlerdi ? Burasını henüz bilen yok. Şurası BALE Kr ki 
bunlar eğer bugün yaşasalardı eserlerinde görülen ay 
safiyet ve aşk sayesinde memleketimizde değilse bile AE 
nın sayılı sanat merkezlerinde tutunabilirler ve kendilerine 
şöhret ve servet temin ederlerdi. 


Bu resimler önünde duyulan ilk intiba tabiat MeyEi Ün 
evvel işçiliğe verilen yerdir. İşçilik bu eserlerin ekserisinde 
ilk plândadır. Ve Allaha çok şükür bu işçilik namuslu ve zevk- 
li ellerden çıkmıştır. Bu resimleri şark miyatürlerine birleşti 
ren işçilik endişesi ve birde en ufak bir ışık gölge 
endişesinden âzade oluşlarıdır. Mevzuları ne olursa olsun eşya 
daima nötr bir ışık altında resimlenmiştir. Konunun her tara- 
fı aynı derece aydınlık veya koyudur. 


Onların resimlerinde ne bize Nazmi Ziya'nın arayışlariyle 
gelen empresyonistlerin güneşi ne de bir resmi muhtelif Pari: 
lara bölen ve resim sanatına sayılı kıymetlerinden birisini ve 
ren Rambrand'ın veya Greko'nun ışık gölgesi vardır. Daha 
doğrusu onların resimlerinde ışık yok doğrudan doğruya şekil 
veya nakış vardır. 


Eşya en ufak teferruatına varıncaya kadar büyük BE sa- 
bır ve sevgiyle anlatılmıştır. Onlara yol gösteren ne müze ne 
de fırçalarını adım adım takibeden bir hoca vardır. Zenaat aş- 
kını doğrudan doğruya Türk tezyini sanatlarını ören sabır ve 
sükündan almışlardır. 


Malzemeye karşı gösterdikleri dindarane hürmet boşa git- 


memiştir. Söyle ki: Bugünkü neslin 4 - 5 sene evvel yaptıkları : 


resimler aynı müzenin duvarlarında daha şimdiden kararma- 
ğa ve çatlamağa hazırlanırken onların bundan 50 - 60 e 26 
vel yaptıkları resimler dün yapılmış kadar taze ve sıhhatlidir! 


Bizim primitiflerimiz şüphesiz ki bu “kulları” diye in 
atan ressamlardır. Onlar da İtalyan, Alman ve Fransız primi- 
tifleri gibi resmi bütün imkânlariyle değil daha ziyade tezyini 
bakımdan mütalea etmişlerdir. Bütün primitiflerde olduğu gi- 
bi onlarda dört başı mamur bir desen endişesi yoktur. Müm - 
kün olduğu kadar düz satiıhlar ve nakış hakimdir. Eşyayı ye - 
rinden kaldırmak, evirip çevirmek, onu bambaşka bir zaviye- 
den tetkik etmek ve bambaşka bir ışık içerisinde yeniden sah- 
neye koymak gibi endişeleri yoktur. - 


Cisimlerin muhtelif hareketlerini sezerek onlardan ME Si - 
şik ahenkler elde etmek yerine daha ziyade şark minyatürle- 
rine hususiyet veren sabit, yahut aynı istikamete sıralanan 
parçaların ritmi tercih olunmuştur. 


Bu yüzden bizim primitiflerimizde de ağaçlar muhkemce 
olduklari yere çivilenmişlerdir. Evler, insanlar, ağaçlar, kuş - 
lar hiç bir şey kımıldamak, yer değiştirmek niyetinde değil - 
lerdir. Bu yüzden desen anlayışları mümkün olduğu kadar ba- 
sittir. Çünkü asıl resim sanatında desen lüzumundan fazla ha- 


Zekâi Paşa — Manzara 


reketli cisimleri durdurarak mütalea etmek ve mütemadiyen 
duran cisimlerde de bir hareket sezmek endişesi vardır. 


Bizim primitiflerimizde göze çarpan en mühim hususiyet 
insan vücudunun yokluğu ve olduğu yerlerde gayet zavallı e 
mış olmalarıdır, Resimlerin yüzde doksanını mnpnzarslar teşkil 
etmektedir. Ve bu manzaralardaki sokaklar ekseriya bom- 


boştur. 


Ağaç, ev, dağ etütlerinde garp primitiflerine app 
hâlde insan motifi üzerinde tamamiyle yaya almışlardır. Hal- 
buki insan vücudu garp primitiflerinin elinde öteki mevzular 
kadar büyük bir soğukkanlılık ve maharetle işlenmiştir. 


Dolmabahçe'de Resim . Heykel Müzesindeki salonlarda 
bizim ilk ressamlarımızla bugünküler arasında bir Köpi0 8 
kil eden Şeker Ahmet Paşalar, Zekâi Paşalar, Hamdi Beyle 
arasında Şeker Ahmet Paşa, üzerinde en çok Şi ee 
him bir şahsiyettir. Bu zat uzun seneler Paris'te meye 
rağmen bize oradan en ufak bir müze LR Eriş : 
Seker Ahmet Paşayı doğrudan doğruya Pl e 
sında zikretmek lâzımdır. Bundan 40-50 sene evvel Paris 23 
sim tahsil eden bir kimsenin dahâ ziyade şark işlerine ağ 
kalması üzerinde durulacak bir hususiyettir. 


O Paris'ten sadece daha yumuşak bir fırça ile Günmüştür; 
Ona primitiflerimiz arasında en mühim mevkii ea in 
siyet renk hususunda çok daha tutumlu MY o Ek 
Üç dört renk ile işlediği iki küçük peyzaj değil e ame 
zin bellibaşlı dünya müzelerinin yüzünü güldürecek i e 
dir. Şeker Ahmet Paşa'nın öteki resimlerini arayıp e 
müzemizin ilk işi olmalıdır. Onlar arasında harikulâde ese 
bulunduğunu müzedeki işleri kati bir lisanla vadediyor. 


CUMHURREİSİ MİLLİ ŞEF İSMET İNÖNÜ'NÜN, B. M. MECLİSİNİN YEDİNCİ 
SEÇİM DEVRESİNİN BİRİNCİ TOPLANMA YILINI AÇIŞ NUTKU 


Büyük Millet Meclisinin Sayın Âzası! 


Yedinci intihap devresinin birinci yılını açıyorum. Siz arkadaşlarımı sevgilerle selâmlarım. Milletin 
ehemmiyetli meselelerini halletmekte büyük Meclisin gösterdiği muvaffakiyetler, her toplandığımız yıla 
özel bir kıymet vermiştir. Bu sene de ümitlerimiz kuvvetli olarak hevesle ve azimle çalışmağa başlıyoruz. 

Arkadaşlarım! 


Geçen sene, zor şartlar ve meseleler içinden geçtik. Cihan harbinin siyasi ve iktisadi tesirleri, Milleti- 
mizin yaşayışı üzerinde de geniş intzamsızlıklar yaptı.Millet hayatında düzeni ve türlü, tehlikelere karşı gü- 
cü ve kudreti koruyabilmek için ehemmiyetli tedbirler almağa mecbur oldunuz. Cumhuriyet Hükümetinin 
istihsali artırmak ve cihanın ve memleketin yeni şartlarına göre iktisadi çareler bulmak için sarfettiği gay- 
rete, yakindan yardım ettiniz. Bütün bu çalışmaların neticesi, hulâsa olarak, müsbet sayılır. Eski güçlük- 
ler henüz tamamiyle düzelmemiş ve yenileri meydana çıkmış olmakla beraber milletin yaşayışında ve ge- 
çiminde geçen seneden daha iyi bir haldeyiz. Manevi huzurumuz ve sükünetimiz, daha açık ve bellidir. Bu 
vaziyet, uğraştığımız meseleler için isabetli tedbirler almakta bize kolaylık verebilir. Birçok sıkıntılarımı- 
zın en ilerisinde olarak göze batanları, aylıklıların vedar gelirlilerin geçimde çektikleri zorluk ve bazı 20- 
yıf karakterli memurlarda hissolunan doğru yoldansapma istidadıdır. Bunlar, büyük cihan felâketinin 
meydana getirdiği hastalık halleridir. Halk Hükümetleri onlarla uğraşmak bir iki tedbirle değil, birle- 
şik birçok tedbirler ile çalışmağa mecburdurlar. İdarede doğru yoldan sapmağa karşı en keskin ve tesirli 
silâh, büyük salâhiyet sahiplerinin şuurlu ve temiz kalmasıdır. Bu silâh mevcut oldukça küçük fenalıklar 
daima suç olarak kalır ve suçlar mutlaka ortadan kaldırılıncaya kadar takibolunur. Cumhuriyet idaresi, 
ana vasıflarını korudukça, ortaya çıkacak içtimai ve idari hastalıkları tedavi etmek güç olmayacağı kana- 
atındayım. Şu noktayı memnunlukla zikredebilirim ki her çeşit ıstıraplarımz en çok birkaç büyük mer- 
kezde kendini hissettiriyor. Memleketin büyük kütlesi, daha elverişli geçim şartları içindedir; bünyesi de 
cihan buhranının hastalıklarına karşı daha kuvvetli bir haldedir. Hepimiz, memleketin meselelerini yakın- 
dan tanıyıp öğrenmek için çok gayret sarfediyoruz. Umumi vaziyet için söylediklerimiz, yakından görüşle- 
rimizin neticesi olduğunu takdir buyuracaksınız. 

Değerli Millet Vekilleri! 


Devlet ve Millet işleri, pek çok alanlarda eldekini muhafaza etmekten ileri bir şekilde, artma ve yeni 


şeyler yapma şeklinde yürümüştür. Icra Vekillerinden tafsilâtlı bilgiler aldığınız zaman memnun olacağımz 
pek çok ilerlemeler bulacağınızı umuyorum. 


İktisat Vekâletinin işletmelerinde verimler, terakki kaydediyor. Bazı yeni tesisler de yapılmıştır. Kö- 
mürde hissolunur bir iyilik vardır. İktisat Vekilliğinin gerek kendi işletmelerinde, gerekse memleketin bü- 
tün iş hayatında sosyal tedbirlerle ilgilenmesi iyi neticeler vermektedir. Sosyal tedbirlerin, durmayan bir 
ilerleme ile genişlemesi esaslı hedefimizdir. 


Ziraat Vekilliğinin çalışmaları da çok ümit vericidir. İstihsal için alınan tedbirler genişletilmiştir. 
Memleketin teşkilâtında teknik ziraat memurları, halk ile ameli olarak iş birliği yapmağa başlamışlardır.. 
Şimdi üç vilâyette tecrübe ettiğimiz bu usulü süratle genişleteceğiz. Orman muhafazası ve işletmesinde u- 
zun senelerdenberi geçirdiğimiz sıkıntılardan sonra mahsul alma devrine giriyoruz. Muhafaza altına alı- 
nan ormanlar göze çarpacak bir canlılık göstermeye başladılar. İşletmelerimiz kendilerini hissettirecek ka- 
dar çoğalıyor. Memleketin ormanlarını kurtarmak yolunda Cumhuriyetin koyduğu temel prensipleri anla- 
tabilmek için uzun seneler zahmet çektik. Birkaç sene içinde, fenni tedbirler tekemmül edince, asırlarca 
çektiğimiz orman felâketlerinin ne beyhude çekilmiş olduğu apaçık meydana çıkacaktır. Ziraatta teknik 
öğretim için aldığımız tedbirler de durmadan genişleyecektir. 


Münakale Vekâleti işlerini tertiplemek Cumhuriyet Hükümetinin bugün en nazik bir konusudur. De- 
miryollarımız; takdire değer gayretler göstermektedir. Deniz işleri daha iyi tertiplenme yolundadırlar. Bü- 
tün iktisadi ve askeri meselelerin intizam temeli, münakale işlerine dayandığı gözönünde tutulmalıdır. Cihan 
harbinden evvelkinden daha çok verimler alındığı halde münakalede çektiğimiz sıkıntılar, ihtiyaçların pek 
ziyade artmasındandır. Münakale işlerinde daha ileri güç elde etmek için alacağımız bütün tedbirler yerin- 
de olacaktır. 


Nafiadaki çalışmalarımız hiç durmamıştır. Esaslı işlerimiz, az süratle de olsa ilerliyor. Yeni işlere ve 
yeni konulara teşebbüs ediyoruz. Bu sene depremler yüzünden yıkılan yerlerimize Nafianın yardım tarzı 
ve vasıtası daha muvaffaktır. Yer sarsıntısı çok sayılan bir memleketin bu yüzden gelecek her zamanki 
kazalara karşı hazırlıklı bulunmasındaki faydayı deneyerek anlıyoruz. Elektrikleme işlerimizde yeni teşeb- 
büslere girişmeyi ve demiryolu yapısında çok zamana ihtiyaç gösteren ağır işlere başlamayı arzu ediyoruz. 
Birden çok masrafa lüzum göstermeyen bu işler, gelecek için bize çok zaman kazandıracaktır. 


Tiçaret Vekilliğinin işleri, en zor işlerimiz arasındadır. Memleket içinde ve memleket dışında ticaret, 
bildiğimiz umumi kaidelerden ayrılmıştır. Olağanüstü ve sık değişir şartlar içinde geçen ticaret faaliyeti 
üzerinde hükümet, vazifesini yapmak için çok gayret sarfediyor. Büyük müstehlik kütlelere ihtiyaçları o- 
lan gıda maddelerini temin etmek suretiyle piyasadaki baskıyı hafifletmeğe, kıt ve ehemmiyetli maddele- 
ri en faydalı istihlâk alanlarına dağıtmaya çalışıyor. Fiat murakabe sistemini iyileştirerek bunu pratik ve 
faydalı hale getirmek istiyor. Bunlar hükümetin başlıca çalışma konularıdır. Vatandaşları en çok kızdıran 
şey, ticarette insafsızların fiat mürakabesine karşı meydan okumalarıdır. Hükümet, bu gibilerle yorul- 
maz bir surette uğraşmakta devam edecektir. Amansız tedbirler gerekli olursa bunda da tereddüt edilmi- 
yecektir. Bu gibi. hallerin vatandaki zararları maddi olduğundan ziyade ruhi ve manevidir. Onun için e- 
hemmiyetleri ve tesirleri de daha geniştirler. 


Millet Vekilleri! 

Bu geçen senemiz, maarifin her alanında ve her dalında yeni çalışmalarla doludur. Kabul buyurdu- 
ğunuz büyük proğramlar, gayret ve aşk ile tatbik ediliyor. Yurdun her köşesinde öğretimin her türlüsünü 
yakından görmeye: çalışıyoruz. Eksiklerimiz pek çoktur. Ancak büyük Meclis emin ve misterih olabilir ki 
maarif mensuplarımızın kabiliyet ve gayretleri çok ümit vericidir. Farkına varılan hiç bir kusurda ısrar 
edilmiyor. Daima düzeltme ve iyileştirme fikri esas tutulmuştur. Büyük Meclis, halimize göre, göze aldığı 
büyük fedakârlıkların meyvelerini yakın senelerde toplyacaktır. Her öğretim için ayrı tajsilât aldığınız 
vakit çok memnun olacağınızı tahmin ediyorum. Büyük Meclis iftiharla düşünebilir ki, bu memleket en ge- 
niş hudutlarında iken maarife sarfedilen paranın, hiç olmazsa, dört mislini bugün harcamaktasınız. Yeni 
devrin, Cumhuriyet devrinin, Türk Milletinin ilerleme ve yükselme devri olduğuna bundan daha maddi bir 
delil göstermek güçtür. 


Arkadaşlar! 


Milli Müdafaa meselesi Cumhuriyet Hükümetinin ve büyük Meclisin ana meselesi olmakta devam edi- 
yor. Ordumuzun talim ve terbiyesini bütün dikkatimizle takip ediyoruz. Ordumuzu yeni silâhlar ve vasıta- 
larla cihazlamak için her imkândan istifade ediyoruz. Cumhuriyet Ordularını manen ve maddeten yüce va- 
zifelerinin ehli olan bir yükseklikte tutmak meselesi, başıca düşüncemizdir. Cumhuriyet Ordularının 
Vatana, karşı vazifelerini şerefle ifa ddeceklerinden emin olabilirsiniz. 


Arkadaşlar! 


Cumhuriyet maliyesi, kolay tasavvur olunacak ağır vazifelerini kudretle ifa etmekte devam etmiştir. 
Memleket müdafaasnın taşkın ihtiyaçlarını temin etmeye çalışırken altüst olmuş iktisadi şartların tesirle- 


rini karşılamak hazine için zor oldu. Memleket ve milletin ilerlemesine esas olan masrafları göze almak se- 
bebi ise, maliyemizi gerçekten büyük sayılacak vazifeler karşısında bırakıyor. Milletimiz, bu. vaziyeti ifti- 
har edeceğimiz bir anlayışla kavramıştır. Büyük Meclisin istediği yeni vergileri, milletimiz yürekten öde- 
meye çalışıyor. Büyük dâvalar içinden selâmetle çıkmanın bedeli, kan fedakârlığı kadar da vergi tahammü- 
lüdür. Öz selâmeti için kanı ile ve vergisi ile sıkıntıyı göze alamıyan milletler, düşman boyunduruğu altın- 
da daha çok kan ve daha çok mal kaybını yüklenmeye mecbur olmuşlardır. İkinci cihan harbi esnasında, 
hazine ihtiyaçlarını kendi kaynaklarından ve bu intizam içinde kapayabilmesi, Türk milletinin daima' ö- 
ğüneceği bir başarı olarak amılacaktır. 


Gümrük ve: İnhisar işlerimiz iyilik yolunda ve ilerleme halindedirler. Hudutlardaki gümrük: ka- 
çakçılarından ıstırabımız artıyor. Keskin tedbirler almak icabedecektir. İnhisarların geliri ve memleket 
piyasalarına tesirleri ve inhisarların kendi alanlarında memlekete faydalı bir endüstri kurmaları ümit ve- 
rici yollardadır. 


Arkadaşlarım! 

İşte başlıca işlerinin iyi ve eksik taraflarını anlattığım memleketimizin iç siyasetini hürriyet, nizam 
ve adalet içinde hulâsa etmekten zevk duyuyorum. Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekilliğimiz bu sene salgın 
hastalıklara karşı geniş uğraşma işine girdi. Şimdiye kadar geçirdiğimiz birkaç salgında, takdirinize lâyık 
neticelere vardık. Önümüzdeki ihtimaller için uyanık ve hazir bulunmayı milletçe ve hükmetçe temin et- 
mek lâzım olacaktır. Büyük Millet Meclisine, Adliye cihazımız için bazı teklifler sunulacaktır. Temyiz 
teşkilâtımızın kuvvetlendirilmesi bu cümledendir. Adliyede, geniş bir bilim edebiyatının kurulmasından ve 
hüküm giyenlerin çalışma yerlerinde ruhları iyileştirilmeye uğraşılmasından çok ümitleniyoruz. 


Sayın Millet Vekilleri! 

Harici siyasetimizde 1935 buhranındanberi tuttuğumuz yol; bizi, ikinci dünya harbinin beşinci senesi- 
ne ulaştırdı. Ülkümüz, milletlerin hürriyeti ve istiklâli esasına dayanan bir medeniyetin temellerini sağ- 
lâmlaştırmaktır. Faaliyetimiz, onu yıkmağa matuf bütün gayretlere karşi dikilmek olmuştur. Harbi ön- 
lemek için en cesur hareketlere tereddütsüz atılmış olan memleketimiz, milletlerin &sir seviyesine düşme- 
mesi için de tehlikeli zamanlarda metin bir durum almaktan çekinmedi. Bugünkü dünya buhranı, tah- 
min ettiğimiz gibi, gitgide yıkıcı, yakıcı bir şekil almaktadır. Göz açıp kapayıncaya kadar geçen kısa Za- 
manlarda, harabe haline gelen şehirlerin yıkıntıları altına yalnız medeniyetin büyük eserleri değil, doğru- 
dan doğruya kendisi gömülüyor. Tahakküm zihniyetinin sebep olduğu bu amansız mücadelenin, milletleri 
mevcudiyetlerinde tehlikeye soktuğu için, tabiatiyle şiddetini artıran sarsıntısı, insaniyetin dayandığı bü- 
tün mesnetleri kemirmektedir. 


Arkadaşlar! 

Biz, dünyanın yarınki çehresi meydana çıkarken her zaman düşmeye mahküm bir tahakküm. zihniye- 
tinin değil, büyük küçük bütün hür milletler arasında samimi iş birliğine dayanan bir nizamın tecessüs ede- 
ceğine inanmıyoruz. Bu kanaatımızdan herkesin ümitsiz olduğu zamanlarda bile şaşmadık. Bize, vazifemizi 
yılmadan yaptıran bu kanaat oldu. Bundan böyle de tutacağımız yol, ülkümüz olan adalet nizamının ku 
rulmasına yardım etmek olacaktır. 


Türk Milleti savaş haricinde kalmakla beraber dört senedenberi fedakârlıklar, ıstıraplar içinde dünya 
buhranının tepkilerini şiddetle hissetmiştir. Bu fedakârlıklara, hattâ bunların daha çok büyüklerine dünya- 
nın bağrından en büyük baskının kalkarak insaniyetin emniyet havası içinde geniş nefesler alabilmesi 
uğrunda, tereddütsüz tahammül edeceğiz. 


Arkadaşlar! 

Biz bu cihan harbinin galibi insaniyet ve medeniyet olmasını istiyoruz. Ona hizmet edeceklerin ayrı- 
lıklarında değil, tesanütlerinde umumi kurtuluş ve saadetin fecrini görüyoruz. 

Milletin Saygıdeğer Vekilleri! 


Önümüzdeki senenin cihan buhranının kesin devri olması ihtimali vardır. Memleket içindeki sıkıntılar 
tesirlerini muhafaza etmekle beraber milletler arası durum da bizim için çok ehemmiyetli olacaktır. İşte 
Cumhuriyet Hükümeti ve Büyük Millet Meclisi, Türk Milletinin mukadderatını bu şartlar içinde idare et- 
mek vazifesindedirler. Büyük Millet Meclisinin tedbirlerine ve kararlarına Türk Milleti, bütün yüreğinden 
yardımcı ve dinleyici olacaktır. Büyük Millete karşı yüz akıyla vazife ifa etmek hepimizin tek kaygumuz 
ve şerefimizdir. 


Türk Milleti, insanca düşünceleri ve prensiyleriyle büyük bir manevi varlıktır. Türk Milleti, kendi için- 
de bir ve beraber olarak, Büyük Millet Meclisinin etrafında toplanmış büyük bir kudrettir. Vatam imar et- 
meyi, Cemiyeti ilerletmeyi, İnsanlığa hizmet etmeyi, hür ve müstakil milletler ailesinin faydalı bir âzası 
olmayı düşünen ve engin fedakârlıklara karar verebilen kahraman ve çalışkan Türk Milletinin şeref ve iti- 
barı, gelecek ihtimaller içinde daha ziyade yükselecektir. 
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Antalya Halkevi ve Meydanı 


ANI AL Yy A 


Hanı, hamamı, medresesi, kervansarayı, şadırvanı, çeşme- 
si, çarşısı, sebili, duvarı, minaresi, kalesi ve burçlariyle Muğ- 
la, İçel, İsparta ve Burdur'dan başlıyan ve bir ucu Akdeniz'de 
biten şehre tarih içinde Antalya dendi. Yunan'da Lisya, Pisid- 
ya, Satalya, Pamjilya... denirdi. Sonra Adalya, Teke, Antalya 
dendi. Rum'dan Bizans'a, Bizans'tan Venedik'liye, oradan Ara- 
ba, Selçuklara, Selçuklardan Osman Oğullarına geçti. Çey- 
rek asırdan beri Cumhurluk Türkiyesinin bir vilâyetidir. 


Ne zaman kurulduğu, hududunun nasıl çizildiği pek belli 
değil. Yalnız, Kilikya kıtası eskiden Mylien adiyle anılırken 
Milâttan önce 2600 tarihlerinde Atina'lı Pandiyas'un oğlu Li- 
san buraya gelmiş ve kıtaya adını vermiştir: Lisiya. 

Büyük İskender Dara'yı vurmak için buralardan geçmiş. 

Yedi yıllık İstanbul muhasarasından dönüşlerinde Arap 
donanması Lâra açıklarında mahvolmuş. Fakat Hicri 291 yı- 
lında Antalya beldesi Araplar tarafından fethedilmiştir. Arap- 
ların Antalya'da ne kadar kaldıkları belli değil. Esasen bu va- 
kayı açıklatmak için hiç bir Arap eserine rastgelinmiyor. (1) 


İkinci Ehli Salip seferinde Fransa kralı Louis VII ordusu 
İsparta taraflarında bir hayli kırıldıktan sonra Antalya'yı zap- 
tetmiş. Lâkin, kral bir miktar asker bırakarak Filistin'e doğ- 
ii hareket ettiği zaman Selçuklar yine Antalya'yı almış- 
ar. (2) 


Alparslanı'n oğlu Melikşah hükümeti, amcasının oğlu Ga- 
zi Süleyman Şaha teslim etmiş ve Hamfilya bu devirde Selçuk 
idaresine geçmiştir. 

Dördüncü Ehli Salip zamanında Aldonildinos adında bir 

a İRİ teze eşik eğe 
(1) Süleyman Fikri Tarihi. 
(2) Necip Asım - Türk Tarihi. 


Şahap Sıtkı Seren 


İtalyan Kıbrıs'tan gelerek Antalya'yı almışsa da çok geçme- 
den Antalya Gıyasüddün Keyhusrev tarafından Selçuk emrine 
verilmiştir. 

Muhtelif tarih kaynaklarına göre bu tarihten itibaren, An- 
talya Osman oğullarına geçinceye kadar; Hiristiyanlarla, Bi- 
zanslılarla, Mısırlılarla; Selçuk beyleri arasında kılıç çekilme- 
dik, kavga edilmedik gün olmadı. 

Antalya'da yirmi üç yıl kadar Teke emirliği başlıbaşına 
hükümet sürmüş, sonra Hamit oğulları tarafından alınmış- 
tır. (3) 

Yıldırım Bayazid han Teke ilini fethetti, Furuz beyin oğ- 
lu Hamza beyi 'Teke ili sancağına tâyin etti. 

Bundan 86 yıl sonra da: 


Hammer'e göre: “âdi bir yeniçeri neferliğinden üç tuğlu 
paşalığa yükselmiş olan Gedik Ahmet Paşa Alanya'yı Selçuk- 
ların son beyi olan Kılınç Arslan'dan zaptetti.,, Böylece, 86 yıl 
sonra, Antalya'nın tamamı Osman Oğullarının eline geçti. 


Birinci devirdeki Antalya için tarih yazanlar da pek faz- 
la bir şey söylemiyor. 

Bu devir için insanda yalnız bir azamet fikri doğuyor. Şa- 
hinlerin, kartalların bile yuva kurmağa cesaretlenemedikleri 
bu duvarları, bu burçları insan oğlunun gücü ve kuvveti nasıl 
yetmiş de yapabilmiş. Bugün yapışkan yaban otlarının, Isır- 
ganların gelişigüzel boy attığı, yüz binlerce esirin kanına ve 
gözyaşına mal olan bu surların altında dolaşırken; birdenbire 
yıkılacak ve altından koskoca bir tarih fışkıracak diye kork- 
tum. 

Bu devirdeki Antalya'lı, karşısında derya varken belki de 


(8) Tarihi Osmani Encümeni Mecmuası. 


Atatürk Bulvarı 


yüz çifte esirin çektiği kalyonlarla medeniyet ve sanat deniz- 
den tanışırken, kara yoluna metelik mi verir? 

İslâmın peygamberi doğru söylüyor: medeniyet sahile bin 
sene evvel gelmiştir. 

Binlerce insanın yaşadığı bu muazzam şatoya dört kapı- 
dan girilir. Adiryanus bunların en güzeli. İnsan emeğinin en 
çok harcandığı kapı. 

'Top icadedilip o kale duvarları birer mukavva parçası ha- 
line gelince Antalya'iı bu dört kapıdan dışarı fırlamış. Beş ke- 
merden insan seli dışarı akmış. 

İkinci, sur dışında kalan Antalya'nın gündüzün tarlasında 
çalışan yerlisi, geceleri bir kaçak gibi sur içine başını sokmuş. 

Selçuk devrindeki Antalya için tanınmış gezginlerden 


“Gü m 


iel z 
b 


Antalya'da eski bir sokak 


Adriyanus Kapısı 


İbn-i Batuta bakınız ne diyor: “. .. Antalya en güzel bilâttan 
vlup sahasının vüs'atı, nüfusunun kesreti ve tarzı tertip ve in- 
şasının letafeti itibariyle birinci derecede şehirlerdendir. Sük- 
kânından her fırka freki saireden tamamiyle ayrıdır Mahal- 
lelerinin etrafında bir sur bulunur. Geceleyin ve salâtı cuma 
eda olunduğu esnada kapılar kapanır.....,, (4) 

Antalya'da üç devrin tarihi ve medeniyeti alt alta, yan 
yana yatmaktadır. Selçuklar Rumun bıraktığını yıkmamış, ona 
ilâve etmiş. Sanatın belki vatanı olur ama milliyeti aslâ. Ru- 
mun yaptığı büyük ve muhteşem kale duvarları, merdiven, 
Selçuk oğullarınınki, ince güzel ve biçimli Kervansaray, han, 
hamam... Osman oğulları buna cami, medrese, şadırvanla ka- 
rışmışlar. Ne yapsınlar ki ellerinde kamçı ile çalıştıracakları 
binlerce esir yok. 

Antalya'da güzelliğine, ihtişamına ve inceliğine hayran 
kalarak seyredebileceğiniz üç eseri bir arada görebilirsiniz.. 

Antalya'ya sekiz yıl hasret kaldım. Sekiz yıllık bir hasret- 
ten sonra size oradan selâm getirerek dönüyorum. 

Otomobilimiz, Düzler çamı'ndan inerken ellerimde Antal- 
ya'nın rutubetini, nemini duydum. Gömleğim vücuduma yâ- 
pıştı. Bundan garip bir haz duydum. Sonra etrafımızda bir toz 
bulutu bırakarak iki kapılı hana girdik. 

Hava kapalı. Belki de gökler o kadıkaçıran yağmurlar- 
dan birine gebedir. O bereketli toprağın kokusunu duyar gibi 
oldum. Antalya'nın dört mevsimi bahardır. Antalya huzur ve 
saadet memleketidir. Antalya bir arzı mevuttur. 

Bu memleket benimdir. Hangi evin kapısını çalsam, bili- 
rim ki bana “hoş geldin,, denecek. Yataklar üst üste serilecek. 
Ben portakal çiçeklerinin kokusu içinde huzurla uyuyabilece- 
gim. 

Kale kapısından bir faytona atladım, arabacıya: “Çek,, 
dedim. 

Fenere doğru... 

Burnuma keskin bir karabiber kokusu geliyor. Yol boyun- 
ca şosenin ortasına bir kanal açılmış. Su, su, su... Bu kanalın 
iki tarafına o, sıcak memleketlere mahsus nebatlar, okaliptüs 
mü ne denir, onlardan dikilmiş. 

Bu kanal kale kapısında başlıyor, Karaoğlana kadar de- 
vam ediyor. Bayram gecelerinde suların içine renkli ampüller 
konurmuş. Böylece şenliğe, donanmaya sular da iştirak eder- 
lermiş. Ne yalan söyliyeyim, hususi muhasebenin kimbilir kaç 
lirasına mal olan bu ekzotik zevki, alkışlıyamadım. 

Antalya sahillerinden Akdeniz'e binlerce şelâle dökülür. 
Hele gece yarısından sonra Fenere doğru yürürseniz, sanki bir 
ormanda imişsiniz ve rüzgâr bütün şiddetiyle esiyormuş gibi 
kulaklarınız çağıltılarla dolar. Rüzgârın getirdiği su serpinti- 
lerinden elbiseleriniz ıslanır. 

Antalyalı daima güzeli, iyiye, ve faydalıya tercih etmiş. 
Karaoğlan'da dolaştım. Yalnız üzülerek hatırladım ki sekiz se- 
ne evvel burada asırlık zeytin ağaçları vardı. Gölgelerinde kü- 


(4) Süleyman Fikri tarihi. 


çük yaşlarda iken oynardık. Bunları da kesmişler. Yerine be- 
ton dökülmüş. Öylece oracıkta bir meydan doğuvermiş. Hal- 
buki Antalya'da meydan fikri çok eskidir. 


Karaoğlan'dan Mermerli'ye indim. Sur içindeki eski An- 
talya'nın sokakları dardır. Evlerin önleri dille yalanacak ka- 
dar temiz süpürülmüş, sulanmış. Hani o, kale duvarlarının dip- 
lerinin serinliği, kuyu başlarının serinliği, vardır, işte insanın 
yüzüne rutubetle karışık bir serinlik çarpıyor. Bu evlerin iç- 
lerini teker teker bilirim. Hepsinin hayatlarına çakıl taşı dö- 
şenmiştir. Yer yer alçak sedirler konmuştur. Alçak duvarlar- 
dan portakal dalları sallanıyor. Keskin bir muz kokusu bu so- 
kaklara yayılıyor. 


Mermerli'den iskeleye yöneldim. Venedikli'nin yaptığı kırk 
merdivenden indim. Burada da yosun ve yeni boyanan mavna- 
lardan çıkan boya kokusu.. 


Denizin sığ yerlerinde boş sardalya kutuları parlıyor. Ba- 
lıkçı kayıklarında ateşler yanıyor. Belki de diri diri mercan kı- 
zartıyorlar. Balık ağları melteme serilmiş kuruyor. 


Nihayet gece emsalsiz güzelliğiyle geldi. Ay denizden ya- 
na doğdu. 


Antalya çiçek, çayır, çimen memleketidir. Gül mü istiyor- 
sunuz? Yeşili, siyahı,.katmerlisi, pembe ve bol kokulusu. Han- 
gisini emrederseniz? Gül, karanfil şakayık... 


Bülbülün gözü yaşı 
Her seher güle damlar 
Kendisi gül 

Hanesi gül 

Gül evlerde oturur 
Gül adamlar. 


Antalya'da ben öyle pek zengin ile pek fakire raslama- 
dım. Ekserisi orta halli mütevazi insanlar. Antalya'da vaktiy- 
le büyük arazi sahipleri vardı.. Fakat Cumhurluk devrinde bu 
geniş topraklar parçalandı. Şimdi bu civarda topraksız köylü 
yoktur. 


Hiç oluk olmıyan yerde yağmurun kadri bilinir mi? O, 
dilediği kadar toprağı yeşertsin, tohumu filizletsin. Yağmurun 
yağmur olduğunu bize oluklar hatırlatır. Antalya'da göklerin 
rahmeti çoktur. 


İnsan bu güzellikler niçin tamam değil diye üzüntü duyu- 
yor. 


Rahat bir öğle yemeği yememe imkân olmadı. Karasinek 
bir kara belâ halinde. Ne kadar da çok. 


Akşam üstüne doğru hastane üstüne çıktım. Hastanenin 
önü dehşetli kalabalıktı. Antalya'da sıtma çok. Genç doktorun 
bir eli hastanın nabzında ama, iş bununla bitmiyor. Mütema- 
diyen bakıldıkları halde hastanın adedi gün geçtikçe çoğal- 
maktadır, Kafama garip bir sual saplanıverdi. Acaba şehrin 
ortasına kanal yapılacağına hastaneye bir paviyon ilâve edile- 
mez miydi? 


İçimde bir üzüntüyle Halkevi'ie koştum. Halkevi şehrin 
en iyi yerinde. Vaktiyle yanında iki servi vardı. Bilmiyorum ne 
gibi teknik mahzur görüldü de bu ağaçları kestiler. 


Antalya Halkevi'kilitlenmiyor. Günün yirmi dört saatinde 
kapıları ardına kadar açık. Şinidiye kadar bir iğnesi kaybol- 


mamış. Antalyalı'nın seciyesi kendi evinden bir iğne çalması- 
na mâni. 


Antalya; lisesi, köy enstitüsü, kız meslek okullariyle bir 
kültür merkezidir de.. Vaktiyle zengin halk, çocuğunu okut- 
mâzdı. Şimdi okullar kapılarına kadar dolu. Avrupada teknik 
tahsil eden on, İstanbul ve Ankara Üniversitelerinde ikiyüze 
yaklaşan talebesi var. Osmanlı devrinin beşyüz senede yap- 
madığını yirmi senede Cumhurluk devri başardı. 


A BENİM KATIRTIRNAĞIM 


Sarı sarı, burcu burcu, 
Açılırsın su başında. 
Arılar gelir görücü, 
Ihk bahar güneşinde. 


Kimden öğrendin bu nazı? 
A benim katırtırnağım. 
Kokladım gülünde yazı, 
A benim kâtırtırnağım. 


Petekte altın bal mısın? 
Yemeğe kıyamam seni. 
Düşümde aydın süsümsün, 
Yellerden derdim puseni. 


İncesin narin oymalı, 
A benim katırtırnağım. 
Kiminiz altın sürmeli 
A benim katırtırnağım. 


Deniz rüzgârları sizde, 
Dinlenir gelir dinlerir. 
Gönül aydın gölgesinde 
Avunur, oh.. serinlenir. 


Sevinci sende okudum. 
A benim katırtırnağım. 
İçimi kokunla yudum 

A benim katırtırnağım. 


Halim YAĞCIOĞLU 


GELiYOM 


Ankara kışına koyak diyorlar 
Pılhmı pırtımı topladım geliyom 
Her Türk genci ona dayak diyorlar 
İçimi dışımla kardım geliyom. 


Benim de yüzünde ellerim olsun 
Çiçeğin açılsın, dikenin solsun 
Ölmessem yolunda bana zehir sun 
Dumanlı dağları yardım geliyom. 


Ayağıma giydim demir çarığı, 
Kepenek altına aldım arığı 

Sabana yapışıp açtım karığı 

En büyük Kâbeme vardım geliyom. 


Ekilmiş tohumum suyu denizden 
Allahtan vermekse, çalışmak bizden 
Yol açık Atanın geçtiği izden 
Zaferlere adım adım geliyom. 

İsmail KARAN 
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DEĞİRMEN OYUNU 


Gerek Değirmen Oyunu gerekse bu oyundan sonra izah 
edilecek Bostancı Oyunu'nu tertipliyen Elâzığın Sivrice kaza- 
sından 33 yaşında İsmail Yaşasıw'dır. İsmail, Kazanın yerlisi- 


dir, çiftçilikle uğraşır, orta hallidir ve biraz okumuşluğu var- 


dır. 


Bu oyunlar 10/IV/1943 tarihinde İzmit'te askerlerin koğu- 
şunda oynanmıştır. İsmail'in anlattığına göre, bu oyunlar dü- 
günlerde ve şenlik yerlerinde oynanır. İsmail bu oyunu, seyre- 
derken ve ikinci derecede rollerle oyuna katılırken öğrenmiş- 
tir, Oyunlarda rol alan ikinci derecede şahısları İsmail önce- 
den yetiştiriyor. İsmail: Zaman oluyor, kendim değirmenci olu- 
yorum; zaman oluyor, eşek rolünü alıyorum.,, diyor. Bununla 
demek istiyor ki, rol dağıtma işi arkadaşlarının durumuna bağ- 
lıdır. 

Değirmen oyunu, başlıca üç kişi tarafından oynanır: bi- 
risi değirmenci, birisi müşteri, üçüncüsü eşek. Kıyafetlerde 
hiçbir değişiklik yapılmaz. 

İsmail ortaya çıkar. 


İsmail — Malümya ;,ortalıkta ekmek kıtlığı (1) var. Mü- 
saade olursa ben bir değirmen kuracağım, un öğüteceğim. 

Seyirciler — İyi olur, öğüt bakalım. 

İsmail seyirciler arasından uzun boylu birisini çeker, du- 
varın dibine götürür. Uzun boylu adam, yüzü duvara doğru 
dönük olmak üzere durur ve ellerini üst üste koyup duvara da- 
yar, alnını da ellerinin üstüne yaslar; bu haliyle tıpkı bir de- 
girmen oluğunu andırır. İsmail, bu olukla duvarın arasından 
geçmek suretiyle: (Güldür, güldür, güldür...) diyerek döner. 
Arasra oluğu kucaklayıp kaldırır gibi yapar ve böylelikle de- 
girmene düzen verir. 


Değirmenin kurulması işi bittikten sonra İsmail, seyirci- 
ler arasından evvelce öğretmiş olduğu arkadaşını çekip değir- 
menin yanına getirir. Değirmenin nasıl işletiledeğini, biraz ön- 
ceki hareketleri tekrarlıyarak, arkadaşına öğretir. Bundan 
sonra da üçüncü arkadaşını seyirciler arasından ortaya çeker, 
buna emekleme vaziyeti aldırır, boynuna bir ip bağlar ve de- 
girmene gitmeye hazırlanır. Bu esnada öte tarafta değirmen- 
ci: (Güldür, güldür, güldür...) diye, durmadan döner ve oluğu 
kucaklıyarak değirmene düzen verir. 

İsmail bir yastık bulup getirir, eşeğin yanına kor. Bu yas- 
tık, eşeğe yükletilecek ağır bir çuvalı temsil eder. İsmail yas- 
tığın ucundan dişiyle tutar, çuvalı sıkıca kucaklar ve çok ağır 
bir yük kaldırıyormuş gibi ıkılıyarak kaldırır; bir taraftan da 
eşeğe (çüüüş! çüüüş!) der, Fakat tam çuvalı eşeğin sırtına ko- 
yacağı sırada eşek çifte atarak kaçar, çuval da yere düşer. 
İsmail, bazan eşeği döğerek; bazan sapkasını torba yerine kul- 
lanıp yem, saman vererek; çok defa da hayvanı okşıyarak çu- 
valı yükleme hareketini tekrarlar. Bunaldığı zaman seyirciler- 
den birini yardıma çağırır. Yardımcı gelince de: (Sanki ben 
yükliyemiyecekmişim gibi yardıma gelmiş.) diyerek onu döğer 
ve kovalar. 

Sonunda İsmail güç belâ çuvalı yükleyip yükün üstüne 
binerek değirmene varır. Değirmenci: (Güldür, güldür, gül- 
dür...) diye dönmekte ve arasıra oluğu kaldırarak değirmene 
düzen vermektedir. 

İsmail — Değirmenci! Değirmenci! 


(1) İsmail oyuna başlamak için o günün realitesinden fay- 
dalanmayı ihmal etmemiştir. Hakikaten o günlerde İzmitte 
ekmek kıtlığı vardır. 
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Mehmet Tuğrul 


Değirmenci, gürültüden, İsmail'in sesini duymaz; dönme- 
ye devam eder. 

İsmail — (Çok yüksek perdeden) Değirmenci! Değirmen- 
ci! 

Bu hareket de birkaç defa tekrarlanır. Nihayet değirmen- 
ci sesi duyup dışarıya fırlar; fakat İsmail'in bulunduğu aksi 
tarafa gittiği için İsmail'i görmez. 

Değirmenci — Ne var! (Kendi Xendine) Sivrisinek vızıltı- 
sı gibi bir ses geldi; amma nedir bilmem? 

Değirmenci tekrar içeri girer, dönmeye başlar; İsmail de 
bağırmaya. İsmail bir haylı bağırıp çağırdıktan sonra değir- 
menciye sesini duyurur ve karşı karşıya gelirler. 

İsmail — Yahu, un öğütmeye geldim; eşeğin canı çıktı; 
gel de yıkalım şu yükü! 

Değiriwenci — Yükün buğday mı arpa mı? 

İsmail — Arpa. 

Değirmenci — Algit, al git! 

İsmail — Neye? 

Değirmenci — Buğday getir; ben arpa öğütmem! (Eşeğe 
bakarak) Eşeğin kancık mı, erkek mi? 

İsmail — Erkek. 

Değirmenci — Git, git, git! (İsmail'i iter) Ben erkek eşe- 
ğin yükünü öğütmem. Hem buğday getir; hem kancık eşekle 
değirmene gel. 

İsmail, can sıkıntısı ifade eden jestler yaparak tekrar eşe- 
gine binip evin yolunu tutar. Evin önüne varınca bağırır: 

İsmail — Kız, Fatma, Fatma! 

Karısı (seyircilerden biri) — Ne o? 

İsmail — Gei, gel! Değirmenci arpayı öğütmedi; bunu bo- 
şaltalım da buğday yükü tutalım. 

Kadın gelir, çuvalı beraber tutup dökerler, buğday doldu- 
rurlar. İsmail çuvalı, ilk defa yüklerken yaptığı hareketleri 
tekrarlayarak, eşeğe yükler; değirmene varır; bin zorlukla se- 
sini değirmenciye duyurur. Değirmenci sorar. 

Değirmenci — Yükün buğday mı arpa mı? 

İsmail — Buğday, buğday. 

Değirmenci — Eşeğin kancık mı, erkek mi? 

İsmail — Kancık, kancık. 

Değirmenci -— Eh, eh! Öyle ise indirelim. 

Değirmenci koşar, İsmail'in yanına varır. İkisi tutup çu- 
valı indirirler, değirmenin sandığına dökme taklidi yaparlar. 
İsmail, çuvalı silkiyormuşçasına, oluk olan adamın sırtına hız- 
la bir iki defa vurur. 

İsmail — Ben gidip hayvanı bağlayayım; yem, saman ve- 
reyim. 

Değirmenci — Yok, yok! sen zahmet etme; ben bağlarım, 
ben veririm. 

Değirmenci koşar gider. Eşeği bağlar; yem, saman ve- 
rir; orasını burasını okşar, sever; arkasında önünde dolaşma- 
ya başlar. İsmail bir taraftan öğünen unu muayene eder, bir 
taraftan da yan göziyle değirmenciyi gözetler; sonra birden 
fırlayıp değirmencinin yanına varır, 

İsmail — Ne yapıyorsun yahu, iki saattır? 

Değirmenci — Eşeğe bakıyorum. 

İsmail — Eşeğin nesine bakıyorsun? Gel şuraya! 

İsmail değirmenciyi alıp değirmene götürür. Biraz sonra 
değirmenci gene sıvışır, eşeğin yanına gider; İsmail tekrar 
tutup getirir. Derken un öğünüp biter, İsmail eşeğini almak i- 
çin ahıra gider. Eşek boyuna çifte atar, İsmaili yanına yak- 
laştırmaz. İsmail değirmene gelip değirmensi ile kavga eder. 

İsmail — Sen bu eşeğe ne yaptın? 


Değirmenci — Ne yapmışım ? 

İsmail — Eşek beni yanına yanaştırmıyor ya? 

Değirmenci — (Eşeğin yanına koşarak) Ne olmuş GEBE: 
(Eşeğin sırtını okşıyarak) Bak ne uslu! Hiç bir şey yaptığı 
yok. 

İsmail — (Şaşkın) Allah Allah! Kırk yıllık sahibine tek- 
me atıyor da değirmencinin karşısında uslanıyor. 

İsmail eşeğe yaklaşır, eşek gene çifteleri savurur. Bu se- 
fer İsmail değirmenciye hücum eder. İkisi döğüşürlerken oluk 
yıkılır; oluk olan adam da kaçar, gider. Sonra değirmenci. ile 
kavgadan vazgeçip çuvalı yüklerler; İsmail evine döner, yükü 
indirir. Artık huysuzlaşan eşeğini İsmail gözünden çıkarmıştır, 
satmak için pazara götürür. Birkaç kişi (seyircilerden) aşeğe 
müşteri olurlar; eşeğin sırtını, ayaklarını yoklarlar. Pazarlık 
başlar. 

Müşterilerden biri — Bunun yaşı kaç? 

İsmail — Her tarafına baktınız, ağzına da bakın. Hayva- 
nın yaşı dişinden belli olur. 

Müşteriler eşeğin dişine bakmak için eğildikleri zaman e- 
şek bunların yüzlerine tükürüp kaçar. 


BOSTANCI OYUNU 


İsmail ortaya çıkar. 

İsmail — Bizim değirmen yıkıldı, su boşuna akıyor; bari 
tarlalardaki bostanları sulayalım. 

Seyirciler — Sula, sula! 

İsmail ortaya bir asker kaputu serer. Seyirciler arasından 
birini çekip bu kaputun üzerine yüzü koyun yatırır, bacakla- 
rının arasına kısa bir değnek kıstırır. Yatan adam bir su ben- 
dini temsil eder, bacaklarının arasındaki deknek de bendin ka- 
pak sapıdır, Bundan sonra İsmail seyirciler içinde bulunan 0- 
yun arkadaşını çekip ortaya getirir. Bu iki oyuncu, ufarak ya- 
pılı diğer iki kişiyi sırtlarına bindirirler. Sırta binenlerin elle- 
ri ve ayakları birer iple önden bağlanır. Bunlar oyunculara 
yapışık bir hale geldiklerinden artık ne düşmelerine ne de ka- 
çıp kurtulmalarına imkân yoktur. Oyuncular ellerine birer s0- 
pa alırlar; bu sopalar da küreği temsil ederler. 

İsmail, yerde yatanın bacakları arasındaki sopayı sağa 
sola oyntrak bentten su çevirme tklidi yapar. Elindeki kürek- 
le de suyun önüne yolak yapıp tarlasına götürür, sulama tak- 
litleri yapar. Bu sırada diğer oyuncu bende gelir İsmail'in yap- 
tığı hareketleri tekrarlayarak suyu kesip bendi tarlasına götü- 
rür. 

İsmail — Su kesildi yahu! Kim kesti bu suyu? (Bende ge- 
lir, suyu kendi tarlasına çevirir, söğüp sayar.) Hangi pezeven- 
gin kestiğini bir görsem belini kıracağım! 

Diğer bostancı — Suyu kestiler. Ne zamandanberi bosta - 
nı sulamadım, kuruyacak. Kim kesti suyu? (Bende gelir, yer- 
de yatanın ayaklarından tutup yana atar, bendin sopasını sa- 
ğa sola iyice oynatır, suyu götürür) Kimin kestiğini görsem Öl- 
düreceğim! 

Bu hareketler bir kaç defa tekrarlanır. Söğüp saymalar, 
tehditler devam eder. En sonra iki oyuncu bendin başında kar- 
şılaşırlar. 

İsmail — Gever (bent) i neye yıktın? 

Diğer bostancı — Nöbet benimdi; sen neye yıktın? 

İsmail — Sen neyine güvendin de kestin suyu? 

Diğer bostancı — Arkama güvendim de kestim. 

İsmail — Arkana güvendinse al bakalım! (Elindeki palas- 
ka ile diğer bostancının sırtındaki adama vurur) 

Diğer bostancı — Sen neyine güvendin de kestin suyu? 

İsmail — Arkama güvendim de kestim. 


Diğer bostancı — Ben de senin arkandan korkmam, al! 
(Elindeki palaska ile İsmail'in arkasındakine vurur.) 

Bu sözler ve bu hareketler de birkaç defa tekrarlanır. Dö- 
güşürler, bent olan adamın ayaklarından tutup biri bir tarafa, 
öteki öte tarafa atarlar; böylelikle bent bozulur, yatan adam 
kalkıp kaçar. Oyuncular da birbirini döğerken sopayı seyircile- 
re çevirirler, önlerine geleni vururlar. 


IŞIĞA KOŞMAK 


Gözü akı bulup seçen 
Işığa koşar, ışığa. 
Her kanadı olup uçan 
Işığa koşar, ışığa. 


Sabah olur, kuş uyanır, 
Göz uyanır, kaş uyanır, 
Dağ uyanır, taş uyanır, 
Işığa koşar, ışığa. 


Anasından doğar kuzu, 
Doğar doğmaz görür gözü. 
Yanar gözü, erir gözü, 
Işığa koşar, ışığa. 


Ayçiçeği güne döner, 
Yanar yanar gene döner. 
Göğe doğru büyür çınar 
Işığa koşar, ışığa. 


Çayırda ot, gölde kamış, 
Elde kamış, çölde kamış, 
Hepsi ışığa susamış, 
Işığa koşar, ışığa. 


Ağaç domur domur sürer, 
Domurcuklar ömür sürer, 
Çiçek olur, yaprak ürer, 
Işığa koşar, ışığa. 
Kız Meryem'in doğurduğu, 
İsrafi'in çağırdığı, 
Felek çarkın çevirdiği, 
Işığa koşar, ışığa. 
Horoz öter, bülbül şakır, 
Irmak akar şakır şakır. 
Ben kulunuz Orhan fakır 
Işığa koşar, ışığa. 

Orhan BABAOĞLU 


YAYLA ÇOCUĞU 


Uzundur kirpiğin, göster gecey€; 
Yum gözünü, düşsün yanaklarına. 
Düş uzat dünyadan dosta, eceye, 
Alal işlen sevgi beneklerine. 


Ocaklar umudu, yaylâ çiçeği, 

Ak nergis gögüslü, su sesli yavrum. 3 
Sessizlik içinde bitir geceyi, 
Dizlerde uykuya hevesli yavrum. ai 


Bir yaylâ akşamı başlayan ömrün 
Yıldızlar içinden taştı sabaha. 
Gözlerde biriken ilk duru emrin 

Düştü yağmur yağmur, düştü sabaha. 


Şekiller bitimi yollar ordadır, 
Gider aydın aydın, düş olur gider; 
Uyu ki en duru seller ordadır, 
Sevinçler katılır, yaş olur gider. 
Lütfü KANAK 
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İSMET İNÖNÜ MİLLET VE 
İNSANİYET 


Cumhurluğun 20 nci yıldönümü dolayı- 
siyle yayımlanan bu eserde, Milli Şef inönü- 
nün, muhtelif vesilelerle ve muhtelif zaman- 
larda söylemiş olduğu 30 kadar nutuk, be- 
yanat, makale ve beyanname vardır. Kitap 
kısa bir.önsözden sonra şu bölümlere ayrıi- 
mıştır: İnönü ve İhtilâl Destanı, Lozan Ma- 
zinin tasfiyesi ve İstikbalin temini, Sulh Si- 
yaseti, Atatürk'e Sadakat, Hayran ve Tâ - 
zim, İkinci Cihan Harbinin Arifesinde Tür - 
kiye, İkinci Cihan Harbi karşısında Türkiye. 


Bu bölümlerde yer alan nutukların ne 
münasebetle ve ne zaman söylendiğini aşa- 
gıya alıyoruz: T. B. Millet Meclisinde Er- 
kânıharbiyei Umumiye Reisi olarak 25 ey- 
lül 1920 de söyledikleri nutuk, Hariciye Ve- 
kili iken T. B. Millet Meclisinde 30 birinci- 
teşrin 1922 de söyledikleri nutuk, Hariciye 
Vekili iken T. B. Millet Meclisinde 23 ağus- 
tos tarihinde yaptıkları beyanat, T. B, Millet 
Meclisinde Başvekil olarak 12 birincikânun 
1929 da yaptıkları beyanat, 30 ağustos 1930 
da Sivas hattının açılış töreninde söyledikle- 
ri nutuk, Lozan Konferansının açılışı dola - 
yısiyle söyledikleri nutuk 21 ikinciteşrin 
1922, Başvekil sıfatiyle 29 nisan 1928 de TT: 
B. Millet Meclisinde söyledikleri nutuk, Baş- 
vekil sıfatiyle 13 eylül 1928 de Malatya'da 
söyledikleri nutuk, 27 mayıs 1930 da Veni - 
zelos'un Ankara'ya gelişi dolayısiyle söyle - 
dikleri nutuk, 20 İkinciteşrin 1932 de Anka- 
va Hukuk Fakültesinde söyledikleri nut uk, 
12 birincikânun 1932 de İktisat ve Tasarruf 
haftası dolayısiyle söyledikleri nutuk, Tak- 
riri Sükün Kanununun kaldırılması dolayı- 
siyle 4 mart 1929 da söyledikleri nutuk, İz- 
mir'de Gazi Heykelinin açılış töreninde 27 
temmuz 1932 de söyledikleri nutuk, Mülkiye 
Mektebinin 26 ıncı yıldönümü dolayısiyle 
4 birincikânun 1932 de söyledikleri nutuk, 
Cumhurreisi seçilmesi dolayısiyle T. B. Mil- 
let Meclisinde söyledikleri nutuk 11 ikinci- 
teşrin 1938, Atatürk'ün ölümü dolayısiyle 
Türk Milletine Beyannameleri, The Finan- 
cial Times gazetesinin Türkiye nüshasına 
Atatürk için yazdıkları makale 1 şubat 1937, 
Kastamonu C. H. Partisi vilâyet kongresin- 
de 9 birincikânun 1938 de söyledikleri nu - 
tuk, Amerika Milletine radyo ile İngilizce 
olarak söyledikleri hitabe 26 şubat 1939, İs- 
tanbul üniversitesinde söyledikleri nutuk 
2 mart 1939, C. H. Partisinin Beşinci büyük 
kurultayını açarken söyledikleri nutuk, 29 
mayıs 1939 T. B. M. Meclisinde söyledikleri 
açış nutku 1 teşrinisani 1939, Amerikan ga- 
zetecisi Cook'a beyanatları 20 ağustos 1940, 
T.B. M. Meclisinde söyledikleri açış nutku 


(1) Hazırlayan: İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Profesörlerinden Dr. 
Herbert Melzig, Kanaat Kitabevi 1943, 100 
sayfa, fiyatı 1 lira. 
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I teşrinisani 1940 - 1 teşrinisani 1941 - 1 teş- 
rinisani 1942, C. H. P. Altıncı kurultayında 


söyledikleri hitabe 8 haziran 1943. 


Yukarıya, kitaptaki sıraya uygun ola- 
rak çıkardığımız liste eserin içindekiler hak- 
kında yeter bir bilgi vermektedir. Yalnız Şu 
var ki, bu nutuk ve beyanatlar kitaba ta - 
mam olarak alınmış değildir. Nutuklardan 
parçalar alınarak kitaba konmuştur. Bazı 
nutukların da bir kısmı bir bölüme diğer bir 
kısmı başka bir bölüme alınmıştır. 


Bütün bu nutukları okuduktan sonra 
kitabın önsözünde rastladığımız şu satırla- 
ra hak vermemek elden gelmiyor: “Tarih, 
İsmet İnönü'nü siyasi bir dehânın bütün 
kudretini talep eden iki mühim vazife karşı- 
sında bıraktı: Biri Atatürk sağ iken İstik- 
lâl Savaşı'nın semeresi olan sulhü, Lozan - 
da çetin bir mücadele neticesinde temin et- 
mek, diğeri de Atatürk'ün ebediyete göçme- 
sinden sonra İkinci Dünya Harbi'nin arife- 
sinde ve bu harbin faciaları karşısında: Ata- 
türk'ün eserini en zor şerait altında muha- 
faza ve takviye etmek. 


İnönü, Atatürk'ün sağlığında olduğu 
gibi ölümünden sonra da onun en sadık ar- 
kadaşı ve Türk milletinin en fedakâr hâdimi 
olduğunu yalnız söz ile değil, tarih ve mede- 
niyet muvacehesinde filiyatiyle isbat etmiş- 
tir. Bu keyfiyet bu kitap ile tevsik olunmak- 
la aynı zamanda bu muvaffakiyetlerin sırrı 
da ifşa edilmiş oluyor.” 


İstiklâl harbinin karanlık günlerinden 
bugüne kadar süregelen, siyasi, içtimai, ik- 
tisadi hayatımızın başarılarla dolu tarihini 
bu nutuk ve beyanatlarda bulmak mümkün. 
1920 yılının 25 eylülünde «“,... vesaiti aske - 
riye, uhdesine düşen vazifeyi ifa edecek bir 
haldedir ve maddeten manen ifa edebilecek 
kuvvettedir” diyen İsmet Paşa'nın 12 yıl 
sonra söylediği bir nutuk onun bu güven ve 
inanının ne kadar yerinde olduğunu açıkça 
gösteriyor: “Nice fırtınalar, kasırgalar geç- 
ti. Esir edilmek istenilen karmakarışık bir 
heyetin içinden bütün dünyaya itibar ve 
hürmet telkin eden muzaffer bir Türk Cum- 
huriyeti çıktı. Türkiye Cumhuriyetinin iti- 
barı, haysiyeti, zihniyeti, kuvveti her yer- 
de kendi adını saydıracak bir haldedir. Fe- 
dakârlık ve mefküre kuvvetimiz olduğu ka- 
dar maddi kuvvetimiz vardır.” 


İşte bu kuvvet sayesindedir ki Türkiye 
bütün zorlukları yenmiş ve büyük bir mil- 
let haline yeniden yükselmiştir. Bu yüksel - 
me bu gelişme bizi hiç bir vakit başka mil- 
letlere düşman bir hale getirmemiş, sulh 
içinde yaşamamıza yol açmıştır. Bunu yine 
İsmet Paşa'dan dinliyelim: 


“Beynelmilel sahada tuttuğumuz yol 
bütün milletlerin mümkün olduğu kadar 
dertlerini izale edecek yolu bulmalarına sa- 
mimi olarak yardım etmektir. Bizim başla- 
dığımıza göre, cihanda alınabilecek büyük 


tedbirler her milletin refah içinde yaşamak 
hakkını temin eden her beynelmilel teşek - 
küle elimizden geldiği kadar çalışacağız. 


Türk milletini “Hasta Adam” olmak - 
tan kurtarıp ayakta tutan, ona bugünkü 
mevkiini veren sonsuz çalışma ve didinme- 
lerin asıl kaynağını şu cümlede toplanmış 
buluyoruz: “Ne kadar zorlu ve çetin olursa 
olsun hiç bir milli meselenin halli şuurun 
ihatası haricine çıkacak kadar muğlak ve 
milletin tırmanıp tepesine erişemeyeceği ka- 
dar sarp değildir.” 


Biraz da bu kitabın tertibinden SÖZ aça- 
lım. Bir kaynak eser olması gereken bu ki- 
tap ne yazık ki şaşılacak derecere büyük 
bir ihmalin ve dikkatsizliğin kurbanı olmuş. 
Hemen her sayfada bir kaç yahlış var. Hem 
de ufak tefek harf, nokta yanlışı değil, ke - 
lime cümle, ifade yanlışları... Bu yanlışlar, 
sadece yazıcının bir kaç kelimelik başlıkla- 
rını doldurmakla kalmamış. İnönü'nün nu- 
tuklarına kadar girmiş. Birçok satırlar kar- 
makarışık bir hale gelmiş, birçok kelimeler 
yanlış bir hal almış, bir çokları düşmüş, ba- 
zı cümleler bozulmuş. İhmal ve dikkatsizli- 


gin bu kadarını esefle karşılamamak müm- 
kün değil. 


Önce yazıcının koyduğu başlıklardan 
bir kaç bozuk örnek verelim: Reisicumhur 
seçilişi, reisicümhur seçildiği münasebetiy- 
le söyledikleri nutuktan, Ankara Hukuk 
Fakültesinde mezunlarına diploma tevzii 
merasiminde söyledikleri nutuktan, Reisi - 
cümhur ilk seçilişi münasebetiyle söyledik- 
leri nutuktan, hayran ve tâzim... 


Tutalım ki nutukların üzerine konulan 
bu başlıklar dilimizi iyi bilmiyen bir yaban- 
cı tarafından yazılmıştır. Fakat nutuklarda 
sayılamıyacak kadar çok olan yanlışlıklar 
nasıl bağışlanabilir. Hele, Türkiye'nin en 
uzak köyüne kadar yayılmış olan ve Atatür- 
kün ölüm yıldönümü dolayısiyle çeşitli va- 
sıtalarla tekrar tekrar yayımlanan ve artık 
bu milletin hâfızasında yeretmiş olan keysn- 
namenin bile yanlışlarla dolu olmasına ne 
diyelim: ittiham yerine iktiham yazılıyor 
cihanın kelimesi cihan, en sözü ne oOlu- 
yor. Bütün bunlar yetişmiyormuş gibi “İn- 
sanlık idealinin âşık ve mümtaz s'ınusı” 
cümlesi beyannameye girmemiş bulunuyor. 


Hatalarını düzeltmek için yeni baştan 
tertip edilmesi gereken bu kitap, bir başa - 
rının değil saygısızlığa kadar varan bir dik- 
katsizliğin eseridir. Okuyucularımıza salık 
vermiye bir türlü dilimiz varmıyor, 


ATATÜRK'ÜN ANAFARTALAR 
MUHAREBESİNE AİT 
HATIRALAR () 


Atatürk bir okul defterine, Anafartrlar 
muharebesine ait hatıralarını yazıyor. Sonra : 
dan bu defteri okumak üzere, o zaman Türk 
Tarih Kurumu'nun Genel Sekreteri bulunan 
rahmetli Reşit Galip'e veriyor. Uluğ İğde- 
mir de bu defteri Reşit Galip'ten alarak 
kopyasını çıkarıyor. İşte, kitap bu hatıra- 
larla buna eklenen bazı yazılardan meyda- 
na geliyor. Atatürk'ün kendi eliyle yazdığı 
hatıralar 2 haziran 1915 te başlıyor 10 ağus- 
tos 1915 te bitiyor. 

Kitabı yayan, bu hatıraların daha iyi 
anlaşılabilmesi için, Atatürk'ün Sofya'da 
ateşemiliter olarak bulunduğu tarihten 2 
haziran 1915 tarihine kadar geçen hadiseler- 
den kısaca bahsediyor. Bu arada, Ruşen 
Eşref, tarafından Yeni Mecmua'da yayımla- 
nıp sonradan kitap halinde basılan Atatürk'- 
ün kendi beyanatından faydalanarak kitaba 
13 sayfa tutan bir kısım eklenmiş oluyor. Bu 
suretle hem hatıra tamamlanıyor, hem de 
Atatürk'ün daha o vakit ne büyük bir ku- 
mandan olduğu açıkça gösterilmiş oluyor. 
İşte ibret verici bir örnek: “... Bu esnada 
Conkbayırı'nın cenubundaki 261 râkımlı te- 
peden sahilin tarassut ve teminine memu- 
ren oralarda bulunan bir müfreze efradının 
Conkbayırr'na doğru koşmakta olduğunu 
gördüm. Size şu muhavereyi aynen okuya- 
cağım Bizzat bu efradın önüne çıkarak: 

— Niçin kaçıyorsunuz? dedim. 

— Efendim düşman! dediler. 

-—— Nerede? 

— İşte, diye 261 râkımlı tepeyi göster- 
âjler.,, 

“Filhakika düşmanın bir avcı hattı 261 
râkımlı tepeye yaklaşmış ve kemâli serbes- 
tiyfe ileriye doğru yürüyordu. Şimdi vaziye- 
ti düşünün: Ben kuvvetlerimi bırakmışım, 
efrat on dakika istirahat etsin diye... Düş- 
man da bu tepeye gelmiş... Demek ki düş- 
man bana benim askerlerimden daha yakın! 
ve düşman, benim bulunduğum yere gelse 
kuvvetlerim pek fena bir vaziyete düçar ola- 
caktı. O zaman artık bunu bilmiyorum, bir 
muhakemei mantıkıye midir, yoksa sevki 
tabit ile midir, bilmiyorum; 


Kaçan efrada: 

— Düşmandan kaçılmaz, dedim. 

— Cephanemiz kalmadı, dediler. 

— Cephaneniz yoksa, süngünüz var, 
dedim.,, : 

“Ve bağırarak bunlara süngü taktırdım. 
Yere yatırdım....... düşman efradı da yere 
yattı. Kazandığımız an bu andır. S8. 7.,, 

Diğer bir örnek: Herkesin ölümü hiçe 
sayarak taarruz ettiği bir zamanda Atatürk 
Şu emri veriyor: “Size ben taarruz emretmi- 
yorum, ölmeyi emrediyorum. Biz ölünceye 
kadar geçecek zaman zarfında yerimize baş- 
ka kuvvetler ve kumandanlar kaim olur. ke 

Atatürk'ün el yazısı ile yazılmış olan 
Anafartalar muharebatına ait Tarihçe, met- 
hal ve ikinci fasıl diye iki bölüme ayrılarak 


Mİ Şek 

(1) Yayın: Uluğ İğdemir, Türk - Tarih 
Kurumu yayımlarından 1943 Ankara, 96 
sayfa. 
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70 inci sayfada bitiyor. Bundan sonraki k- 
sım 3 ağustoos muharebesi başlığını taşı- 
maktadır. Kitabi yayanın söylediğine göre 
bu Kısım Atatürk'ün kendi el yazısı değil- 
dir. Bu kısmın sonunda Atatürk hatıraları- 
na şu cümle ile son veriyor: “27 teşrinisani- 
de ahvali sıhhiyeme binaen gurubun emir ve 
kumandasını beşinci kolordu kumandanı 
Mirliva Fevzi Paşa'ya tevdi ederek infikâk 
eyledim. Tarihi infikâkimden on gün sonra 
düşmanın vukubulan ricati umumisi zama- 
nında kumanda başında bulünamadığımdan 
orada mevcut olan gurup erkânıharbiye re- 
isi tarafından yazılan hülâsa rapor rapte- 
dilmiştir.,, Böylece hatıraların eksik kalan 
tarafı da Anafartalar Gurubu Erkânıharbi- 
ye Reisi İzettin'in raporu ile tamamlanmış 
oluyor. 

Anafartalar Muharebeleri için en can- 
lı ve en emin bir vesika olan bu kitap tertip 
ve baskı bakımından da övülmeğe değer bir 


üstünlük taşımaktadır. Kitaba ayrıca 1ha- 


rita ile 5 levha iliştirilmiştir. Kitabın sonu- 
na isim ve yer indeksi konmuştur. Anafar- 
talarda çarpışan komutanlarla çarpışılan 
yerlerin adlarını bu indeks yoluyla kolayca 
bulmak mümkündür. 

Böyle'dikkate değer bir eseri hazırlıyan 
Uluğ İğdemir'i ve Türk Tarih kurumunu 
tebrik ederken, Anafartalar Muharebesi 
nin en çetin savaşına, Conkbayırı taarruzu”- 
na ait olan parçayı aynen buraya geçirmek- 
ten kendimizi alamıyoruz: 

“Çadırımın önüne çıktım. Hücum ede- 
cek askeri görüyordum. Oradan hücumun 
icrasına intizar edecektim. 

Gecenin perdei zalâmı tamamen kalk- 
mıştı. Artık hücum anı idi. Saatime baktım. 
Dört buçuğa geliyordu. Birkaç dakika son- 


ra, ortalık tamamen ağaracak ve düşman - 


askerlerimizi görebilecekti. 

Düşmanın piyade, mitralyöz ateşi baş- 
larsa ve kara ve deniz toplarının mermileri 
bu sıkı nizamda duran askerimin üzerinde 
bir defa patlarsa hücumun ademi imkânına 
şüphe etmiyordum. Hemen ileri koştum. F'ır- 
ka kumandanına tesadüf ettim. O da ve her 
ikimizin refakatımızda bulunanlar beraber 
olduğu halde hücum safının önüne geçtik. 
Gayet seri ve kısa bir teftiş yaptım. Önün- 
den geçerek yüksek sesle askerlere selâm 
verdim ve dedim ki: 


“Askerler! Karşımızdaki düşmeyi mağ- : 


lüp edeceğimize hiç şüphe yoktur. Fakat siz 
acele-etmeyin. Evvelâ ben ileri gideyim. Siz, 
ben kırbacımla işaret verdiğim zaman hep 
birden atılırsınız!,, 

Kumandan ve zabitlere de işaretime as- 
kerlerin nazarı dikkatini celbetmelerini em- 
rettim. 

Ondan'sonra hücum safının önünde bir 
yere kadar gidildi ve oradan kırbacımı ha- 
vaya kaldırarak hücum isaretini verdim. 

Bütün askerler, zabitler, artık her şe- 
yi unutmuşlar nazarlarını, kalplerini verile- 
cek işarete merküz bulunduruyoralrdı. Sün- 
güleri ve bir ayakları ileri uzatılmış olan as- 
kerlerimiz ve onların önünde tabancaları, 
kılıneları ellerinde 'zabitlerimiz kırhacımın 
aşağı inmesiyle ahenin bir kitle halinde şi- 
râne bir savletle ileri atıldılar. Bir saniye 
sonra düşman siperleri içinde âsumani bir 
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YAYLA GİÇEĞİ 


Yayla Çiçeği ( Şürler), , yazan: Cahit öz. 
kanlı, İzmir Kültür Gazetesi basımevi 1948, 
48 sayfa, 50 kuruş. 

. Yirmi kadar şiiri içinde toplayan bu ki- 
tap iki bölüme ayrılmıştır. Birinci bölümde 
temiz bir yayla havasi taşıyan şiirler var-. 
dır. Kekikli dağların, serin kaynakların, ar- z 
dıçların, dereler boyunca uzanan söğüt a- . 
ğaçlarının sevgi ve övgüsü ile örülen bu şi. a 
irler halk tarzında yazılmıştır. Bazı şiirler z 
de henüz tam bir olgunluk elde edilmemiş 
olmasına rağmen, gelecek için kuvvetli bir 
başarı müjdelemektedir. Cahit Özkanlı kü- 
çük, sade mısralarla yayladan, köyden, çok 
yakından tanıdığı topraklardan güzel tablo- 
lar çizmektedir. Köyü için yazdığı bir şiir- 
den ma şu parçalar buna e vs ör.” 
nek olabilir; < 


“Dağlarından gürül gürül su akar 5 
Çiğdem, sümbül, lâle açar mis kokar 
Bahçelerde kuşlar binbir dil döker.” 
“Arı gezer çiçeğinde bal olur, 

«Körpe fidan filielenir dal olur,,' 
“Irmakları yeli akar, çağlaşır, ş > 


Dereleri balıklarla söyleşir, Si 
Kadir bilen burda kalıp eğleşir” 


Bu şiirler arasında en çok dikkati çeken 


“şiirlerden birisi de “Yaylâya Göç,, dür:. 


Meğri ovasında otlar kurumuş, 
Haydi Yörük kızı yaylâ beline, 
Akdağ yörükleri almış yürümüş, 
Çek develeri çek yayl& beline. 
Şafaklâ yola'düş yıldızın gülsün, 

, Menekşe mor sümbül açsın dökülsün, 
Sen yaylanın solmaz bir tek gülüsün, 
Çek develeri çek yaylâ beline. 


Akçam kozalağı desti kapağın, 
Çıkacağın yaylâ başı, Akdağın, 
Karlı sularım öpsün dudağın, 

Çek develeri. çek yayl& beline. 


Ardıç diplerinde türküler söyle, v 
Çık yaylâna sen çık var gönlün eyle, 
Kat kat bulut örsün aranı köyle, 
Çek develeri çek yayl& beline. 


Ala çadır altı evin ocağın, 
Menekşe, boz kekik dolsun kucağın, 
Öksüz buzağıya öt yolacağın, ' 
Çek develeri çek yaylâ beline. 


Kitabın ikinci bölümündeki sinier ilk * 
bölümdeki şiirlerin tersine olarak hasta: ve 


ürkek duyuşların ifadesiyle dolu: Kaybölmüş — 


hatıralar, kendisinden bir şeyler bekleneni 
karanlıklar, ayrılik, hasretlik, hayatın bi- 
linmiyen sırrı, ilâhi nefes... Cahit Özkanlı'- 
nın birinci çeşit şiirlerde katar kılmasını ve 
daha büyük başarılar göstermesini bekliye- 
lim. 


gulguleden başka. bir şey a Al 
lah Allah Allah!... 

.Düşman silâh istimaline vakit bulama- 
dı. Boğaz boğaza kahramanca mücâdele ne- 
ticesinde ilk hatta bulunan düşman kâmilen 
imha edildi'S. 66). z i 


Maanataati 


Gaziantep Halkevi tarafından çıkarılan 
- bu dergide başlıca şu yazılar vardır: 


Halkevi Polikliniği — Sabri Güzel, Ha- 


“ “cı Baba — C. C. Güzel, Mustafa Tosun — 


Ş: 8. Yener, Dil Bayramı Açış Söylevi — 
Sabri Güzel, Şire — C. O. Güzel, Gaziantep 
müzesi — C. Ö. Mutafoğlu. Bu yazılardan 
başka; Ömer Özbaş'ın “Köyü Yükseltenler” 
manzum piyesi, ve Kemal Sadık Göğceli ile 
Kenan Yalvac'ın birer şiiri vardır. 


Kemal Sadık Göğceli'nin Işık isimli şi- 
irini olduğu gibi alıyoruz: 


IŞIK 


Nur ölçülür harmanlarda, 
Tamrısız dilek konuşur. 
Sabah buğusu kanatlı, 
Toprakla melek konuşur. 


Öbek öbek bulut gelir. 
Yağmursuz tarla mı olur? 
Ar: çiçeği ne pilir, 
Kovanda petek konuşur. 


Toprak boyunca yaşamak, 
Umudu besliyen yaprak, 
İçerimde yumak yümak, 
Sarılmış istek konuşur. 


Güneş ışığı ekinmiş, 
Şajağın kokusu sinmiş. 
AK nennilerden dokunmuş, 
Beşikte belek konuşur. 


BAŞPINAR, Sayı 52 


HALKEVLERİ İÇİN BİR KONGRE 
LAZIMDIR 


Konya Halkevinin çıkartmakta olduğu 


Konya Dergisinin 59 uncu sayısında M. 
Muhlis Koner şunları yazıyor: 


“Cumhuriyet Halk Partisinin kültürel 
gayelerini tahakkuk ettirmek için en mü- 
him merkez şüphesiz halkevleridir. Gittikçe 
hakiki ehemmiyetini bulan halkevlerine, 
Partimiz lâzım gelen kıymeti vermekte, 
maddi ve manevi her türlü müzahareti esir- 
gememektedir. Fakat, itiraf etmelidir ki, 
halkevlerinin gayelerini hakiki şekilde an- 
layarak onu elde etmeğe doğru yapılan her 
nevi çalışmalarda tam bir birlik olmadığı 
görülüyor. Her halkevi kendisine göre bir 
yol tutmuş mesaisini kendi anladığı istika- 
mete doğru yöneltmektedir. 


Mesaiden hangisi, tam bir isabetle ga- 
yeye doğru gidiyor; bu belli değildir, Halk- 
evlerimizin ekserisi, ekserisi değil hemen 
hepsi, denilebilir ki yalnız münevverlerimi- 
zin toplandığı bir ocak olmuştur. Aydınları- 
“miz burada konferanslariyle, müzikleriyle, 
sair vasıtalariyle biri birini yetiştiriyor. 
Şüphesiz hepimiz kendi ihtisas ve bilgileri- 
mizden bir birimizi istifade ettireceğiz. Fa- 
kat kanliz ki halkevleri sadece münevverle- 


rin toplanması için açılmış değildir. Adından 
da anlaşılıyor ki burası halkevi, halkın evi- 
dir. Vakıa münevverler de halktır. Fakat 
buradaki halk kelimesinden, tahsil haricin- 
de kalan ve büyük bir çokluğu teşkil eden 
tabakanın anlaşması lâzım geleceğine şüp- 
he etmemeliyiz. Biz burada en ziyade halkı 
yetiştireceğiz; halkı geliştireceğiz. Münev- 
verlerin evde asıl rolü, kendi kendilerinden 
ziyade halkı kucaklamaktır. Biz böyle an- 
luyoruz.” 


“Daha şuurlu, daha esaslı çalışabilmek 
ve bütün mesaimizde mümkün mertebe bir 
birlik yapabilmek için, her vilâyetten çâağı- 
rılacak halkevleri dergilerinden mürekkep 
bir kongreye şiddetle ihtiyaç vardır. Bura- 
da; halkevi çalışma talimatnamesi ve niha- 
yet bütün meseleler ortaya atılmalı, bu fikir 
çalışmalarından taayyün edecek asıl yol bi- 
ze gösterilmelidir. 


Partimizin güzide heyetine iltihak ede- 
cek büyük bir mütefekkir zümrenin huzu- 
riyle yapılacak böyle bir kongrenin çok fay- 
dalı olacağı meseleyi kökünden halledeceği 
kanaatındayız.,, 


KONYA, Sayı 59 


ÇIĞIR DERGİSİ 


Bazı genç şair ve yazıcıları da içine a- 
lan Çığır dergisi bir kaç sayıdır daha olgun 
daha güzel bir şekilde çıkmağa başlamıştır. 
Son çıkan Yirminci Yıl sayısı bir çok değer- 
li yazılar ve şiirlerle dikkati çekmektedir. 
Milli Şef İsmet İnönü'nün ve Başvekil Şük- 
rü Saracoğlu'nun Yirminci Yıl hitabelerin- 
den sonra, şu yazılar vardır: Cumhuriye* 
Nesli Üniversitede — H. Oğuz Bel sata, Koş- 
ma — —M. Necati Öngay, Cumhuriyette 
“Türk Terbiyesinin Gayesi — Şemşetgil, Gur- 
bet — Mehmet Tuğrul, Klâsik Cemiyet Te- 
lâkkimizin Temelleri — H. Avni Göktürk, 
Yurtta Çocuk Hakları — Tezer Taşkıran, 
Günü Seven İnsanlar — İ. Zeki Burdurlu, 
Yirmi Yılda Kültür İşlerimiz — Selâh Ço- 
ruh, Tohum Kendini Yedi — Emin Ülgener, 
Yâr Üstüne — Osman Attilâ, Bir hatıra 
ve Roma — S. Tahsin Tekeli, Yirmi Yılhk 
Türk Şiirine ve Şairlerine bir bakış —- Zi- 
ya İlhan, Geriye Bakış —“Munis Faik, Ki- 
taplar ve mecmualar, Yurt Anam — Aşık 
Battal 


Tezer Taşkıran, çocuk hakları üzerinde 
durarak diyor ki: “Artık kız çocuklarını di- 
ri diri gömen müslümanlıktan evvelki arap 
zihniyetinden, babaya çocuğunu öldürtmek 
salâhiyetini de veren Roma düşüncelerinden 
çok uzaklaşmış bulunuyoruz. Bugün, çocuk 
anne karnında belirmeye başladığı andan 
cemiyette kendi başına tutunabilecek bir 
varlık oluncaya kadar her cephesi ile devle- 
tin himayesi altında ve icabettiği zaman ço- 
cuğu hattâ kendi ana ve babasına karşı da 
korumaktadır.,, Yazıcı, bundan sonra bizim 
konularımızda çocuk hakları için ayrılan ye- 


VE 


ri madde madde belirterek,kimsesiz çocuklar 
meselesine geçiyor ve alınan tedbirleri ye- 
ter bulmuyor: “... bu işi lâyık olduğu önem- 
le ele alalım ve yılmadan amaca varıncaya 
kadar üzerinde çalışalım,, diyor. 


Bu sayının en ilgiverici ve başarılı ya- 
zılarından birisi de Ziya İlhamın 20 Yılık 
şiirimiz üzerine yayımladığı makalesidir. 
1923 den bugüne kadar şiir yazmış ve az çok 
kendini kabul ettirmiş bir çok şair bu yazı- 
da yer almaktadır. Kendisi de bir şair olan 
Ziya İlhan, şimdiye kadar kimsenin yap- 
madığı bir şekilde şairleri guruplara ayırı- 
yor ve her grup üzerinde ayrı ayrı durarak 
şöyle bir sonuca varıyor: “Türk şairlerinin 
eserlerini tetkik edenler, şiirimizin yeni bir 
doğuşun müjdeli aydınlığına girmek üzere 
olduğunu ve inanılmıyacak bir şekilde dil ve 
muhteva bakımından yükseldiğini görecek- 
lerdir. Şiirimiz muhakak ki son yıilarda mü- 
temadi bir arayış ve çalkanış halindedir. En 
iyiye, en güzele ve en yeniye kavuşabilmek 
emeliyle yapılan bu dalgalanış, elbette ki 
Şiirimize yürüyeceği yolu çizecek ve onu al- 
tın çağına kavuşturacaktır.,, 


Bu sayıda yayımlanan şiirlerin hemen 
hepsinde bir memleket bir anâtoprak hava- 
sı esmektedir. M. Necati Öngay'n Koşması 
bu bakımdan güzel bir örnektir. Bu şiirden 
iki parçayı aşağıya alıyoruz: 


Yeşil, al, kırmızı kuşakları var, 
Tarihte sayısız uşakları var, 
Ovasında altın başakları var... 

Bu ceylân bakışlı güzel benimdir. 


O, benim nişanlım, Kardeşim, anam, 
Ona söz gelirse nasıl dayanam? 
Uğrunda can verem, kana boyanam, 
Bu ceylân bakığlı güzel benimdir. 


İSTANBUL GAZETELERİ VE 
ANADOLU 


Bursa'da çıkmaya başlıyan Demet 
dergisinin son sayısında Bedri Rahmi Eyiü- 
boğlu bu konuyu ele alarak şunları söylü- 
yor: 


“İstanbul gazeteleri Anadolu'nun her 
tarafında dört gözle beklenir. Ve başmaka- 
lelerinden tutun da ilân sayfalarına kadar 
okunur. Bu gazeteler elden ele geçerek aşı- 
nır. Halledilmiş bilmeceleri, k«silmiş ilân ve 
makale Köşeleriyle bir nüfus kâğıdı, bir 
sevgili mektubu bir kâğıt para gibi yavaş 
yavaş insan hararetiyle erir ve güzelce es- 
kir. 


Büyük şehirlerde yalnız bir Köşesi o- 
kunduktan sonra pakete sarılan gazetenin 
Anadolu'da çok daha uzun bir ömrü vardır. 
İstanbul gazeteleri muhakkak ki İstanbul- 
dan ziyade Anadolu  satışlariyle yaşarlar. 
Yalnız İstanbul karileri hiç bir zaman İstan- 
bul gazetesini yaşatmamıştır. Hal ve keyfi- 
yet.böyle iken İstanbul gazetelerinin Ana- 


do'lu ile teması nicedir ?. Hiç! Muazzam bir 
hiç, yanyana bir sürü sıfır..,, 


tim 


Ey karilerine havadis bulmak için Ho- 
livodlara kadar giden, ve orada bir hafta 
kaldıktan sonra dört beş senedir memleketi 
tıraş eden İstanbul gazetecisi! İnsaf! Çün- 
kü seni Anadolu okuyor, çünkü Anadolu o- 
kumak istiyor, her şeyden evvel okuyup yaz- 
mak, insaf! 


- Ne yazarsam okuyacak! 


Diye ona bir sürü martaval sıralamak- 
? Sen Greta Garbo'nun üvey 

ütün hizmetçilerinin sü- 

P dö eleği Anadolu yazılmağa 
ei il ve nice hâdiseler id- 
adolu binbir bâkir mevzuu ile 
gibi sıralanıyor. Ve İstanbul ga- 


teyzesini 
lâlesini 


rak ediyor. 
sıra dağlar 
zetecilerinin ivot mecmualarını ve saray 
enirikaâlarının tükenmesini bekliyor. 


“İstanbul'un mollalarından tutun da sa- 
raylarına kadar nesi var nesi yok her şeyi 
gazetelerimizin sütunlarından bütün tefer- 
rüatı ile yavaş yavaş geçer. Fakat Anado- 
lu'da olup bitenler? Bunlar İstanbul gaze- 
telerinin umurunda bile değildir. Vakit va- 
kit yevmi gazetecilerimizin ilân sasifelerine 
v bir yerde falanca vilâyetteki ee ha- 

:ketlerinden bahseden dört beş tırlık 
basma kalıp bir yazı ve bir de meibor teki. 
mı fotoğrafı konur. 


İşte yevmi gazetelerimizin Anadolu ile 
teması!,, 


Demet, Sayı 2 
SADRİ ERTEM'İN ÖLÜMÜ 


Bu sayfalara, sik sık yazılarını aidi- 
gımız Sadri Ertem'in ölümü basınımızda 
büyük bir aci uyandırdı. 


Ejlâtun Cem Güney, şunları yazıyor: 


“Kütahya, bu mebus çocuğu için kara 
çevre bağlıyor. Yasımız büyük, acımız' de- 
rin.. Her ana doğurmaz onu. Işıklı bir ze- 
kâ, dinamik bir ruh, sağlam bir karakter, 
velüd bir kalem ve yorulmayan bir faaliyet.. 
işte Sadri Ertem.. O, bu müstesna > yaratılı- 
şiyle kemale doğru yükselmiş; olgun bir 
mütefekkir, temiz bir diplomat, yaratıcı bir 
sanatkâr, haysiyetli bir muharrir, örnek bir 
idealist olarak kendisini inkılâp için hazır- 


,lamıştı. Hele ne iyi insan, ne vefalı dosttu. 


İşte o, sade bizi bırakıp gitmedi; bir daha 
dönülmiyen yere, bütün bunları da beraber 
götürdü. Bize bırakabildiği, sıcak hatıralar 
ve cömert eserlerdir. Biricik tesellimiz bun- 
lar olacak. 


“Bir varmış, bir yokmuş!,, bu, onun öl- 
mez on sekiz eserinden biri değil, ölümün 
kırk üç yaşına kıydığı Sadri'ciğin kendisi- 
dir artık, ne yazık!. 


Yasımız büyük, acımız derin., 
Kütahya (19 birinciteşrin 1943) 
o 
Hakkı Tarık, şunları yazıyor: 


“Kendisini bu kadar sevdirmiş, sevil- 
miş olmak için bu kadar vazifesini yapmış 
bir insan için ölüm:tesellisi kendisinde olan 


bir tabif hâdisedir; fakat teselli bulamayan 
bizleriz, kalanlarız. Düne kadar bize her 
gün çeşitli ve birkaç fikir bahsi, her yıl ye- 
ni ve : canlı bir eserle gelen Sadri dün artık 
yeni mahsul vermekte kendine düşen bu va- 
Zifeyi ektiği tohumların vereceği filizlere bı- 
raktı gitti. “Bir varmış, bir yokmuşt!, bu, 
onun bir kitabının adıdır. Bir yedek subay 
olarak girdiği istiklâl mücadelesinden Lo- 
zan'da nasıl bir zafer çelengiyle çıkıldığını 
anlatan bu roman, bu zaferi işiten bir Türk 
düşmanının kalb sektesinden ölmesiyle ve 
eski Osmanlı devrini ima eden bir varmış, 
bir yokmuş cümlesiyle biter. Bir varmış, bir 


yokmuş! ne acı, ne âcı, şimdi eserin adı, e- - 


seri yazan'ın bir sıfatı oldu!, 
Vakit (14 birinciteşrin 1943) 


“FUZÜLİYE,, ŞİİRİ İÇİN 


Dergimizin 49 uncu sayısında Tevfik 


 Apdurrahman Tanyolaç'ın “Fuzuliye,, baş- 


ığın t an bir Şiiri yayımlanmıştı, 12. 10. 
1943 tar ihli Ulus'ta Yankılar köşesinde 'T. İ. 
bu şiiri ele almış ve bazı kafiye yanlışlıkla- 
rına dokunmuştu. Bunun üzerine Tanyolaç, 
»r köşesinin yazıcısına yolladığı bir 
ıektupta: “Fuzuliye hitaben bu manzume- 
de tek tük de olsa, kafiye yanlı 3ı yapılma- 
malı idi. Hâlâ havasında bulunduğum bu ya- 
zının gözden bir nokta düşürüp kör edeni af- 
fedemiyecek kadar titiz olan Fuzuli'ye ya- 
raşmasını istiyordum.,, diyor. Aynı zaman- 
da “Fuzuliye,, şiirinin düzeltilmiş şeklini 
gönderiyor: 


FUZULİ'ye 


Bağrın oklarla dolu.. göz göz olmuş yara- 
lar... 
Mercanlar dal dal olmuş, her dal açmış bir 
bahar... 
“Zehri dermanındadır,, deyip kaçtın şifadan; 
Fakat bir gez dönmedin yâr yolunda vefa- 
dan. 
Kırıp hasret uğrunda vuslatın kanadını, 
Göz yaşlarınla sildin “levh,, den Mecnun 
adını 
Duvaklandıkça Leylâ&n hasretin akşamını, 
Neşe yoldaşım olsa, silmez gönül gamını 
“Rüşvet değildir,, diye almazlar selâmını, 
Özden sağır olanlar duymazlar Kelâmını. 
Kıyılarda oturan bilmez deniz halini, 
Dilinden anlamıyan çekecek vebalini. 
Muhteşem üryanlığın muradın hiVatidir, 
Ve fakrinin serveti: hilkatin rifatidir. 
Bütünün canı sende, rüyaları sendedir; 
Sarayların şöhreti kulubende bendedir. 
Kkenk yetimi çöllere yaşların gül açtırır, 
Secde nedir, bilirsin; başın gurur tacıdır. 
Hevenk hevenk ülkerler sağsa da şarabvu 
Dertten uzak tutamaz bu gönül harabımı: 
Hasretin kadehinde vuslat gene hasrettir; 
Sonu dert olan $ifa, bir şifa değil derttir. 
Bin bir ağızlı neysin, kaç bin içli sesin var; 
Ekvam raksettirir seyrettiğin havalar. 
Nağmeden incilerle dolup taşan enginsin, 
Bestesi “mutl ak sevgi,, yüce fash tekvinsin. 
Nur öksüzü yıldıza ışık sunar ahların; 
Bu çeşit yıldızlarla örülmüş sabahların. 
Neler lisana gelmez gözlerinin neminde? 
Güneş ağlar: lâlende, ay ağlar şebneminde. 
Istırap saadeti durmadan çağlar sende; 
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Ne garipsin büyük dost, ummayan dâğlar 

sende.. 
Bağrım delen oklar, fecrin tuğu mu bilmem. 
Leylâ gibi senin de hayalin gözden silmem. 


Bu suretle Nrettin Artam'ın dileği ye- 
. rine getirilmiş oluyor. Bu düzeltilmiş Şiiri 
okuduktan sonra şöyle bir sonuca varıyo- 
ruz: Tanyolaç, sadece bir kafiye düzüçüsü 
değildir. O, şairliğini şiirin özünde, ruhunda 
göstermektedir. Fakat kafiye arayıcıları ve 
meraklıları için en uygun.kafiyeyi bulup çı- 
karmakta da güçlük çekmemektedir. 


Bu şiirin yankılar köşesinde bulunmi- 
yan mısralarını düzeltilmiş şekliyle aşağıya 
alıyoruz: 


Seni ârar dururum, yıldızlara baktıkça; 
Seni sorar bulurum, deryalara aktıkça. 
Sensin gökteki yıldız, sensin göllerdeki kan; 
Pervaneler yandıkça gene sensin canlanan!. 
Bezmine, mest edip de, havandır beni salan, 
Islak bakışlarındır sonunda bana kalan. 
Yamk sesin, ruhumda ürperdikçe ürperir; 
Bu sıtmalar içinde gün doğar, güneş erir.. 
Gönlüm bu aşk ilinde aştıkça ufukları; 
Fuzulünin bahtıdır yolunda buldukları. 


Tevfik Abdurrahman Tanyolaç 


MARDİN DOKUMACILIĞI 


Mardin dokumacılığının inkişafı; başiı- 
ğı altında bir yazı yazan Siyret Bayar, Ar- 
tık Oğulları zamanında Mardin dokumaları- 
nın şöhretini, Osmanlı İmparatorluğunun 
son yıllarında ise bu işin bakımsızlık yüzün- 
den terk edildiğini belirtiyor. Son zamanda 
Mardin'e gönderilen el tezgâhları için şun- 
ları yazıyor: 


“Hiç şüphe yok ki, hükümetin bu başa- 
rıcı ve kayırıcı hareketi ile, bi önemli san'- 
at vilâyetimizde yeniden kuvvetlengcek, es- 
ki şöhret ve kudretini bulacak, yine Mardin'- 
in “Mebrumları,, şeytan bezleri, meşhur Ha- 
sankeyf işleri her tarafta rağbet görecek- 
tir. Mardin dokumadılığının inkişafı yolun- 
da kuruluş tarihi pek yakın olan ve üçyüz 
ortakla faaliyette bulunan “Kooperatif,, in- 
de hizmeti büyük olmuştur. Şehirli, köylü. 
bilhassa az gelirli bir çok yurttaşlar ihti- 
yaçlarının bir kısmını ve en zaruri olanları- 
nı bu teşekkülden ucuzca temin etmektedir- 
ler. 


Mübalagasız denebilir ki, bugün şehir 
halkının dörtte üçü şehir tezgâhlarında do- 
kunmakta olan kumaşları, çakar ve bezleri, 
istihlâk etmektedirler. Bu ise tasarruf ve 
yerli malı kullanma ülküsü çevresinde daha 
özlü toplanma yolunda atılan kuvvetli bir 
adımdır ve cidden şayanı şükrandır. 


Bundan ötürüdür ki, hükümetçe ve 
halkça bu iktisadi teşekkülün faaliyetini 
arttırmak ve ona inkişaf imkânlarını sağla- 
yacak yardımlarda bulunmanın yukarıda 
söylediğimiz gibi eski bir tarihi ve şöhreti 
bulunan Mardin dokumacılığının ıhyasi ba- 
kımından çok faideli olacağına inanıyor ve 
bunu ilgili makamlardan ve ri di- 
liyoruz.,, 

Ulus Sesi (8 birinciteşrin 1948) 
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Ahmet Hamdi Tanpınar 
Abdullah Efendinin Rüyaları a G ve A.B AKER Ltd. 


m > | > 
“Kemal Sadık Örecii a Yer ba “Londra Merkezi: Unilever House Blakfriars 


- Ağıtlar 


Vehbi Can Aşkun e İstanbul Merkesi; le e Han Tahtakale 
Sivas Folkloru cilt; ll - Telgraf: Baker Istanbul Telefon 24330 (santral) 


u Tesis tarihi : 1848 


“Malık Aksel j 
YELTİLALMLA RALLİ MİLL , . E Resim Sergisinde 3o gün e UMUM ETHALA ve HRACAT 
LE >< , | e gisi le e : 
i | 1 | i Cahit Beğenç m İİ Her nevi makine, elektrik levazımı, sınai tesisat, 
Sedef Kız Ti i şantiye tesisatı, eczayı tıbbiye, madenler, 


Kimyevi maddeler. 
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ANADOLU 
Anonim Türk Sigorta Şirketi 


BU SAYIDA 


içerisinde veya çok yakınında, oldukça bü- 
yük ve konforlu bir otel lâzım. İleride lü- 
zum görüldüğü takdirde başka oteller veya 
güzel pansiyonlar açılacağı tabiidir. Böyle 
bir oteli bulunduktan ve aşağıda okuyacağı- 
nız diğer meselelerin de hallinden sonradır 
ki Kızılcahamam, Orta Anadolu'nun başlı- 


ji Konuşma . Tahsin BANGUOĞLU 


Nedim'e Dair Bazı Düşünceler . 
Bir Gün, Şiir. 

Tezgâh Dokuduğun Odada, Şiir . 
Elektrikçi Hüseyin Usta . 


V inci Devlet Resim ve Heykel Sergisi . 


Er Mektupları. 

Bulutcuk, Şiir . 

Ana Dili Sevgisi . 

Yeni Konser Yılına Girerken . 
Çalışma Hasreti . 

Sancar Köyü . 

Yaylâ Türküsü Dolayısiyle . 
Yeni Kitaplar. 

Dergiler ve Gazeteler . 


Günler Boyunca. 


MEKTUPLAR 


Kızılcahamam Mektubu 


Kızılcahamam Ankara'ya 86 kilometre 
mesafede, çam ve meşe ağaçlariyle örtülü 
dağların ve tepelerin arasında, yeşillikler 
ortasında bembeyaz evleriyle küçücük bir 
kasabadır. Temiz havası, güzel suyu ve çam 
ormanlariyle Ankara halkının rağbet gös- 
terdiği bir sayfiye yeri olan Kızılcahamam, 
üç tane kaplıcası ile, ayni zamanda bir şi- 
fa yeridir de. 


Ne yazık ki bu hamamlar pek iptidai 
vaziyette kalmış. Psasen biçimsiz, küçük 
ve'derme çatma olan binaları, bakımsızlık- 
tan ve ihmalcilikten harabe haline gelmiş. 


Bu vaziyeti gördükçe, böyle güzel bir 
yerde bulunan bu kadar şifalı sulardan ne- 
den pek iptidai bir şekilde istifade edilme- 
ge çalışıldığına hayret ediyor ve son yıllar- 
da dolaşan rivayetlerin bir an önce tahak- 
kuk etmesini, yani bunların yıkılarak yer- 
lerine asri ve çok daha büyük kaplıca bina- 
larının yapılmasını bekliyorduk. Nihayet 
1942 yılının ilkbaharında hamamlardan bi- 
risi yıkılarak, kışdan önce bitirilmek üzere 
yerine yenisinin inşası işine girişilmişti. 
Halbuki o kış geçti, bir kış daha geliyor ve 
daha da bir kaç aylık iş var. 


. . Ahmet Hamdi TANPINAR 


. Yusuf Ziya ORTAÇ 
“ İ, Zeki BURDURLU 
. H. Halet IŞIKPINAR 
. Malik AKSEL 
. Hamdi AKVERDİ 
. Nüzhet ÜNSAL 
. Dr. Şükrü AKKAYA 
. Feyha TALAY 
. Arif KAPTAN 
. M. Necati ÖNGAY 
. B. Kemal ÇAĞLAR 
PN a ELİ 
. ÜLKÜ 
. ÜLKÜ 


'Temenni edelim ki, önümüzdeki ilkba- 
harda da diğer hamamın onarılmusına baş- 
lanarak bugünkü acıklı halinden kurtarı- 
sın, kardaşı gibi o da canlandırılsın, büyü- 
tülsün ve güzelleştirilsin. Miskince akıp gi- 
den bu sıcak su kaynağı, memleket halkına 
temizlik, sağlık ve işletenlere de gelir kay- 
nağı olsun. 


Yakın gelecekte Kızılcahamam, şimdi- 
ye kadar gördüğünden çok daha fazla rağ- 
bet görecektir. Hele yaz mevsimlerinde An- 
kara'dan günübirlik gidip gelenlerin, bir 
buçuk günlük hafta tatillerini geçirmeğe ve- 
ya bir müddet kalmak üzere civar ve hattâ 
uzak yerlerden gelenlerin sayısı binleri ge- 
çecek, on binleri bulacaktır. Fakat, artık 
halledilmiş gözüyle baktığımız kaplıca me- 
selesinden başka daha halledilmesi lâzım 
gelen bazı işler var ki, bunların beşi çok 
önemlidir: 


1 — Bugünkü vaziyette, Kızılsahamam- 
a gelenlerin çoğu evlerde oda kiralayarak 
oturmakta ve pek az bir kısmı da mevcut 
bir kaç otelde kalmaktadır. Bu oteller hem 
çok küçük ve hem de konforsuzdur. Esasen 
bunlar, buraya havası veya Kaplıcaları için 
gelenlere değil, iş için gelen tüccar, esnaf 
ve saireye ancak yetmektedir. -Her ne ka- 
dar, bundan sonra bu otellerden daha iyi 
bir şekilde faydalanmağa çalışılacak ve ye- 
ni yeni evler yapıldığı takdirde kisaya veri- 
len odaların sayısı arttırılabilecekse de hiç 
bir zaman, konfor arayan ziyaretçiler tat- 
min edilemeyecektir. Şimdilik, ya çamların 


ca iç turizm merkezlerinden birisi olacaktır. 


2 — Şimdiki halde, lokanta ve gazino 
vaziyeti de otel vaziyeti gibidir. Mevcut bir 
kaç kahve ve bir kaç aşçı dükkânı daha iti- 
nali işletilmekle beraber, çamlık bir yerde 
yılın altı ayında açık tutulabilecek büyük 
ve temiz bir lokanta ve bir gazino lâzım. 
Lokanta ve gazino; icabında otel ile birlikte 
kurulabilir. 


3 — İç turizm alanında önemli bir yer 
almağa namzet bulunan bir kâsabanın, ge- 
celeri elektrikle aydınlanması işi gecikirse, 
bu namzetlik devresinin de o nisbette uza- 
yacağı tabii bulunduğundan imkân hasıl o- 
lur olmaz elektrik tesisleri yapılmalıdır. 


4 — Bundan dört yıl önce Ankara ile 
Kızılcahamam arasında işleyen otobüsler 
bir insanı yüz kuruşa ve hattâ bazan daha 
aşağı bir ücretle taşıyorlardı. Fakat harp do- 
layısiyle motörlü nakil vasıtalarının tedari- 
ki güçleştikçe, benzin ve hele lâsLik fiatları 
arttıkça yolculardan alınan ücretler de art- 
mış ve bugün 310 kuruşa yükselmiştir. Üs- 
telik, otobüslerin, kamyonların ve hele lâs- 
tiklerinin bir hayli eskimiş olması yüzün- 
den çok defa yollarda vakit kaybediliyor, 
yolculuk sıkıntılı oluyor. Neyse, bu sıkıntı- 


lı devrenin çoğu gitti, azı kaldı deyebiliriz. . 


İnşallah yakın zâmanda eskisinden daha gü- 
zel, daha büyük, daha rahat ve ucuz otobüs- 
ler işler de Ankara halkından her yıl mayıs 
başından birinciteşrin sonuna kadar istediği 
zaman çam havası almak, güzel, ucuz bir 
gezinti yapmak, ihtiyacı olanlar ve hattâ 
olmyanlar da kaplıcalardan istifade etmek 
fırsatını bulur. Gönül ister ki o zamana ka- 
dar esasen güzel ve bir kısmı asfalt olan 

“ yolun, asfalt olmayan kısmı da asfaltlanmış 
olsun. 


5 — Kızılcahamam'a bir hafta kalmak 
üzere gelenlerden bazıları arada bir, etrafın 
gezilmeğe ve görülmeğe değer yerlerini gez- 
mek ister ki bugünkü vaziyette ancak, ka- 
sabaya dört kilometre kadar uzakta ve ta- 
mamen çamlık içerisinde bulunan Soğuksu 
mevkiine veya o civarlara gidebi:mektedir- 
ler. Ankara'dan hususi otomobillerle veya 
taksi tutarak günübirlik gelenlerin he- 
men hepsi doğru Soğuksuya geçmektedir, 
Bunlar akşam üzerine kadar temiz çam ha- 
vası aldıktan ve dağlara çıkarak ormanın i- 
çerisinde güzel gezintiler yaptıktan sonra 
yine otomobillerine binerek dönerler. 'Te- 
menni edelim ki, yukarıda gösterilen işler 
başarıldıktan ve bunun sonucu olarak gez- 
gin sayısı bir hayli arttıktan sonra Kızıl- 
cahamam'dan, Gövem nahiyesinde bulunan 
Sey hamamına ve güzelliğiyle meşhur Çam- 
dere nahiyesine otobüsler işletilsin ve ora- 
lardan da lâyıkiyle istifade edilsin. Bu işi 
ya Kızılcahamam belediyesi veya başka bir 
müteşebbis ele almalıdır. 


Şerajettin Aral 


di 


a e e e e Ra m 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
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İstanbul Yenipostane Karsısı 
Büyük Kınacıyan Han 
Telefon : ( Santral: 24294 -3 7 
Or. No. 1731 - 48/51 Direktör: 20531 
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Diyarbakır Folkloru 


Diyarbakır Folkloru, yazan: Şev- 
ket Beysanoğlu, Diyarbakır Mtb. 1943 
(Diyarbukır Halkevi Yayınlarından). 

Kitap beş ciltle tamamlanacak 
olan Diyarbakır Folkloru adlı eserin 
birinci cildini teşkil ediyor. Bu ciltte 
Diyarbakır'da derlenen maniler; hoy- 
ratlar, mayalar, halk türküleri, nin- 
niler, bilmeceler, atasözleri, halk ta- 
birleri, dilek ve ilençler, yanıltmalar 
ve yakıştırmacalar bulunmaktadır. 
240 sayfa tutan ve değeri 139 kuruş 
olan kitabın başında folklor ve tarih- 
çesi hakkında kısa bir önsöz vardır. 


Mf 


Balıkesir Halkıyatı 


Balıkesir Halkiyatı, 160 sayfa. 
Balıkesir Türkdili Mtb. 1942. 

Balıkesir folkloruna ait malzeme 
vermektedir. İçinde. yazıcının izah 
ettiği atasözleri, Balıkesir'de bilme- 
celer, :-maniler, türtüler, Balıkesir 
halk âdetleri ve oyunları vardır. 


imf 


Sivas Folkloru 


Sivas Folkloru, yazan: Vehbi 
Cem Aşkun, birinci cilt 356, ikincisi 
370 sayfa. Sivas Kâmil Basımevi 1941 
1943. (Sivas Halkevi Yayınlarından). 

İki sene ara ile çıkan ve iki cilt 
olan kitabın birinci cildinde Sivas saz 
şairlerine dair incelemeler ve Sivas'ta 
derlenen folklor malzemesi vardır. Bi- 
rincinin devamı olan ikinci ciltte Si- 
vas'ta derlenen masallar, fıkralar, Si- 
vas'ın çocuk oyunları ve halk âdet- 
ve mera«simleri bulunmaktadır. 


hf 


Ankara Budun Bilğisi 


Ankara Budun Bilgisi, yazan: 
Hâmit Zübeyir Koşay, Sayfa 286, 
Ulus Mtb. 1935 (Ankara Halkevi Ya- 
yınlarından). 

Ankara tarihine ait özlü bir tet- 
kikle başlayan kitüp, Ankara Folklo- 
ru için bol ve değerli malzeme ver- 
mektedir. İçinde Ankara'da oynanmış 
temsili oyunlar, Ankara'da söylenen 
türkü ve ağıtlar, Ankara'ya ait dil 
malzemesi, maniler, bilmeceler, âdet 
ve merasimler, inanmalar ve maddi 
etnografya. kısımları bulunmaktadır. 
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ABDULLAH EFENDİNİN RÜYALAR" 


Abdullah Efendinin Rüyaları (hikâye- 
ler), yazan: Ahinet Hamdi Tanpmar, Ah- 
met Halit Kitabevi 1943, 157 sayfa 125 Kku- 
ruş. 

Ülkü ve diğer bir çok gazete ve dergi- 
lerdeki yazılariyle okuyucularımızın yakın- 
dan tanıdığı Şair Ahmet Hamdi Tanpınar 
hikâyelerini bir kitapta toplamış < bulunu- 
yor. Bu kitapta şu hikâyeler var: Abdullah 
Efendinin Rüyaları, Geçmiş zaman elbisele- 
ri, Bir yol, Erzurumlu Tahsin, Evin sahibi. 

Ahmet Hamdi Tanpınar, şair olduğu 
kadar kuvvetli bir nesir ustasıdır da, Şiirle- 
rinde olduğu gibi nesirlerinde de bir husu- 
silik, bir başkalık vardır. Mevzuların konu- 
Şu ve işlenişi kadar üslupta da başka bir 
ruh sezilmekte ve Tanpınar bu hikâyelerin- 
de de şair olarak karşımıza çıkmaktadır. 
İnce tahlil ve tasvirlerle dolu olan bu yazı- 
larda boydan boya titiz bir sanatın ışığı pa- 
rıldamaktadır. Sanatın bu altın ışığı ile sar- 
maş dolaş olan felsefe, yazılara ayrı bir 
renk ve ayrı bir lezzet vermektedir. 

Hemen hepsi tek kişi tarafından anla- 
tılan bütün bu hikâyeler bir hatıra çeşnisin- 
den, bir “geçmiş zaman elbiseleri,, manzara- 
sından çok insan ruhunun derinliklerine ka- 
dar inen bir hayal enginliği taşımaktadır. 
Tabiat, eşya, insan ve bunlar arasındaki 
münasebet esrarlı ve şairane bir hayranlık 
içinde dile getirilmektedir. Zaten esrar bu 
hikâyelerde ençok kullanılan kelimelerden- 
dir. Adetâ hikâyelerin ve hikâyelerdeki kah- 
ramanların nabzı; sırrın, büyünün ve hay- 
ranlığın kanatları altında çırpınmaktadır. 
Korkunç bir zelzele gecesinde bile bu hay- 
ranlık duygusu kendini hissettirmektedir, 
yanıbaşımızdadır ve kulaklarımıza şu-cüm- 
leyi fısıldamaktadır: “Her şey tanınmıyacak 
kadar güzeldi,,. Bu öyle bir zelzele gecesi ki: 
toprak ölüleri kucağından fırlatmakta, şeh- 
rin meydanları acayip bir panayır haline 
gelmektedir: “Çadırlar, tahtadan ve gaz 
sandıklarından yapılmış kulübeler, dört di- 
rek arasına ve üstüne gerilmiş kilim ve sec- 
cadeden yapılma acayip meskenler, hattâ 
sadece önleri örtülü arabalar..., 

Rüya gibi gelip geçen bu tasvirleri, bu 
muhteşem geceler ve ay ışıklariyle dolu 
hikâyeleri bitirince, biz de, “bir ömür yaşa- 
mağa değer bir şeydir,, demekten kendimizi 
alamıyoruz. 
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Uluğ İğdemir 
ATATÜRWÜN ANAFARTALAR 
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«4. Hilm Yücebaş 
GAZİ OSMAN PAŞA VE PLEVNE 


Ziya Süner 
GÖRÜŞLER VE DUYUŞLAR 


Recai Ünsal 
HİCRET KUŞLARI 


KİTAPLAR 


MAHMUT ESAT EFENP' 

Büyük Türk hukukçusu Seydişehirli 
İbn-il Emin Mahmut Esat efendi, Türk hu- 
Kuk kurumu yayımlarından, büyük hukuk- 
çular hayatı serisi, No: 1 Ankara basım ve 
cilt evi, 238 sayfa. ; 

Türk Hukuk Kurumu Türk hukukuna 
hizmet etmiş olân büyük hukukçularımiz i- 
çin bundan böyle iutifal yapmağı kararlaş- 
tırmıştır. Bu kitap 21 mart 1943 de Anka- 
ra Dil Tarih - Coğrafya Fakültesinde yapı- 
lan İbn-il Emin Mahmut Esat efendi ihtifa- 
linde rahmetlinin hayatına ve hizmetlerine 
dair Devlet Şürası Reisi İsmail Hakkı Göre- 
lnin ve Temyiz Ticaret Mahkemesi Reisi 
Fuat Hulusi Demirelli'nin söylevlerini ihtiva 
ediyor. Kitaptan öğrenildiğine göre: 

Merhum 1857 de Seydişehirde doğmuş, 
tahsilini İstanbul'da yapmıştır. Rüştiyeden 
sonra klâsik medrese tahsilini Fatih camiin- 
de *a'ein evmiştir. Bu.: . n sonra fizik - Kün- 
ya, riyaziye gibi müsbet ilimlere de merak 
saran ve birkaç dil öğrenen merhum hukuk- 
çuluğa başlamıştır. 

Telhisi Tarihi Tabii, Tarihi Sa ayi ,İl - 
mül Arzelmaadin Usuli Hadis, Tarihi Tanii 
İngilizceden çevirdiği Dini İslâm, fransızca- 
dan çevirdiği Kamer ve Belçikalı “Aser” den 
genişleterek çevirdiği Hukuku Hususiyei 
Düvel meşhur: eserleridir. Mahmut Esat e- 
fendi 61 yaşında ölmüştür. 


BURSA HAMAMLARI 

Bursa halkevi neşriyatı No. 5, İkinci 
baskı, Bursa Emek Basımevi 1943, Sayfa 52. 

Bursa Halkevi yayımlarından olan bu 
kitapta, Bursa hamam ve kaplıcalarının ya- 
pılış tarihlerine, yaptıranlara, kaça ypıldık- 
Irına, mimarına, ve muhtelif çağlardaki ona- 
rılışlarına ait bilgiler vardır. Kitabın sonuna 
hamamların ve kaplıcaların yapılış sıraları- 
nı, adlarını, tarihlerini, bulundukları yerle- 
ri yaptıranların adlarını gösteren bir cetvel 
iliştirilmiştir. 


HAYATIMDAN İLHAMLA” 


Yazan: Sajfet Çalışır, Ses - Işık matba- 
ası Eskişehir, 1943, 16 sayfa, 25 KurUŞ. 

İçerisinde 13 kadar şiir bulunan bu kü- 
çük kitap, Çifteler Köy Enstitüsü talebele- 
rinden Saffet Çalışır'ındır. Bir şiir heveslisi 
olduğu belli olan bu gencin şiirlerinin çoğun- 
da sıcak bir köy duygusu vardır. Bununla 
beraber kendini tam olarak köye ve toprağa 
vermekten uzak kalmış. 

Bir yerde “Bu nesil her engeli bir ok 
gibi deliyor.”, “Her düşüncen bu olsun her 
kalbin bununla çarpsın” dediği halde diğer 
bir yazısında “Dinmiyor kalbimin hicranlı 
yası”, “Boğazımda kaldı acı hıçkırık” diye- 
cek kadar birbirini tutmayan deyimler ara- 
sında bocalıyor. Bir an evvel bu bocalama- 
dan kurtulup şiirlerine bir yön vermesini, 
yazılarını yayımlamakta acele “etmemesini, 
köyle olan bağını, kesmemesini, hasta ve 
köksüz şairlerin dilinden düşmeyen klişe ha- 
line gelmiş kelime ve deyimlerden kaçınma- 
sını bekliyoruz. 


KENDİN SEÇ DAĞINDA 


Yazan: Tezer Taşkıran, Resimleyen: 
Turgut Zaim, Maarif Matbaası Ankara 1943, 
46 sayfa, 75 kuruş. 


Bundan çok, çok zaman evvel iki arka- 
daş varmış. Birinin adı Yıldız, birinin adı 
Işık'mış. Bunlar bir gün gezinirken etraftan 
gelen seslerin davetine kapılmışlar. Gide gi- 
de Kendin Seç Dağı'na varmışlar. Burada 
önlerine iki kuş çıkmış. Biri talih kuşu, di- 
ğeri emek kuşu. İlk defa talih kuşu onları 
güzel sözlerle kandırmaya çalışmış. Eğer be- 
ni seçerseniz, istediğiniz gibi yaşarsınız, gü- 
ler eğlenir, çalışmadan yorulmadan rahat ve 
keyifli bir ömür sürersiniz demiş Emek ku- 
şu çok sert ve soğuk konuşmuş. Demiş ki: 
“Size talih kuşu gibi hiç zahmet çekmeden, 
hiç yorulmadan, hiç çalışmadan türlü güzel- 
likler, türlü eğlenceler için söz veremem. Be- 
ni seçen çocuk uğraşacak, çalışacak her şe- 
yi kendisi yapacak. Benim arkadaşlığımda 
hiç bir şey hazır bulunmaz. Her şey alın te- 
ri ile kazanılır.,, “Emeksiz olan pütün gü- 
zellikler bütün parlaklıklariyle birden orta- 
dan kalkacak. Alın teri ile kazanılan her 
şey hakkınız olacak. Talih kuşunun getir- 
dikleri elinizden alınacak. Kendi emeği ile 
hayatını kazananların başları dik, yürekleri 
korkusuzdur. Başkalarının sırtından geçi- 
nenlerin başları eğik, yürekleri korkularla 
doludür.,, Masalı uzatmıyalım, talih kuşunun 
sözleri Yıldız'ın gözlerini kamaştırmış. Yıl- 
dız talih kuşunu seçmiş. Işık'da her şeyi a- 
lın teri ile kazanmak için Emek kuşunu seç- 
miş. Herkesin kuşu kendi omuzuna konmuş, 
Yıldız bir saraya yerleşerek akla hayale sığ- 
mıyacak kadar iyi yaşamağa, eğlenip gül- 
meğe başlamış. Işık tek başına binbir zah- 
metle, fakat yalnız kendi gayreti ile ev 
kurmuş, silâhlar yapmış, ateş bulmuş, hay- 
vanları alıştırmış, soğuktan sıcaktan korun- 
muş. Her şeyi kendi başına düşünüp yap- 
mayı öğrenmiş. Omuzundaki emek kuşu ona 
her vakit şöyle seslenirmiş: 


Çalış çalış ileri 
Çalışan kalmaz geri 


Gel zaman git zaman, Yıldız'ın sarayı 
allak bullak olmuş, omuzundaki talih kuşu 
uçmuş. Yıldız kış günü perişan bir halde or- 
tada kalıvermiş. Ağlamış, inlemiş. Sonra gi- 
dip ezile büzüle eski arkadaşı Işık'a sığın- 
mış. Işık onu iyi karşılamış. Ona kendi eme- 
ği ile meydana getirdiklerini göstermiş, onu 
avutmuş. 


Sonunda yine bir ses işitmişler: 


Emeksiz baht kurulmaz; 
Çalışan kol burkulmaz 

Hiç kimse ekmek bulmaz 
Yardımcım baht demekle. 


Şu satırlarla hülâsa etmeğe çalıştığı- 
mız bu kitap hakkında daha başka şeyler 
söylemeyi fazla buluyoruz. Şu var ki, ken- 
din Seç Dağında, kazançtan başka hiç bir 
şey düşünmiyen ve çocuklara alabildiğine 
kötü şeyler veren yayımlar arasında küçük- 


lere seve seve okutabileceğimiz bir kitaptır. 


Çocuklarına iş ve çalışma zevki vermek on- 
ları hayata daha sağlam bağlarla bağlamak 


istiyen ana babalar, çocuk terbiyesi ile uğ- 
raşanlar bu eseri hem kendileri okumalı hem 
de çocuklara okutmalıdır. Turgut Zaim sa- 
natını burada da göstermiş, sayfalara resim - 
leriyle ayrı bir güzellik vermiş. Yıldız'la Işıkı 
Kendin Seç Dağını, ağaçları, hayvanları ya- 
şayan birer varlık haline getirmiş. Çocuk- 
larımız için ne büyük bir kazanç, yazan ve 
çizen eller sağ olsun. 


ARUZ 


Aruz, yazan: Ahmet Aymullu, A. Halit 
Kitabevi 1943 İstanbul, 60 kuruş. 


Edebiyat tarihlerimiz çıkarılırsa aruz üze 
rinde etraflıca bilgi veren bir kitabımız yok- 
tur. Bunun için yeni nesil büyük bir şiir dev- 
rimizi içine alan bu vezni öğrenmekte çok 
güçlük . «iyor. Bu ise onların “Mısra-ı mev- 
zunu, namevzun,, okumalarına sebep olmak- 
tadır. Şekil güzelliklerinin çoğunu veznin- 
den alan aruzla yazılmış bir şiir için böyle 
okuyuş büyük bir noksanlık oluyor. Ahmet 
Aymutlu'nun Kitabı, üzerinde pek az duru- 
lan bu boşluğu doldurmaktadır. 


Aruzun sistemleştirilmesinden, mahiye- 
tinden ve gelişmesinden bahsedilerek, Türk 
şiirinde en çok kullanılan aruz kalıpları, e- 
debiyatımızdan tarih sırasiyle örnekler alı- 
narak izah edilmektedir. Aruzun kendine 
hâs olan kusur ve meziyetleri ayrı, ayrı be- 
lirtilmiş. Yazıcı halk şiirinde kullanılan aruz 
kalıplarına da ayrıca'işaret etmek suretiyle 
aruzun bütün Türk şiiri üzerindeki yayılışi- 
nı güzelce tesbit etmiş. 


Kitabı aruz üzerinde derli toplu ve doğ- 
ru malümat edinmek isteyen bütün okuyu- 
culara salık veririz. 


RADİESTESİE 


Yazan: Y. Mühendis A. Cevdet İlkrav, 
Ahmet İhsan matbaası, 102 sayfa. 

Cevdet İlkray yeni bir konu olan radi- 
estezinin önem ve hayattaki pratik fayda- 
larını şöyle belirtiyor: “Radiestezi herkesin 
işine yarayan oldukça müsbet neticeler ver- 
mektedir. Yer altındaki madenleri, suları, 
hazineleri, boşlukları hattâ petrol memba- 
larını bir şakul aletiyle bulmak mümkün o- 
luyor”. İ 

İlktay, 6 kısma ayırdığı kitabında şu 


, bahisleri incelemektedir: Radiestezinin ta- 


rihçesi, tarifi, pendul-şakul, anten, plân ü- 
zerinde araştırma usulleri, radiestezi naza- 
riyatı, ecsamın muhtelif şuaları. 


A. Yılmaz - O. Bayatlı 
BERGAMA MİLLİ OYUNLARI 


Sabri Güzel 
SUDA GÜMÜŞ SELVİLER 


Behzat Mines 
İSTİKLAL MADALYASI 


Mithat Tulunay 
ZARARLI BÖCEKLERE KARŞI 
SAVAŞ RE-ÇETE LERİ 


Avni Altıner N 
FUARA BAKIŞ 


—nı — 


b 


HALK ŞİİRLERİ 


** 


Deliktaş'lı Ruhsati 


Delikta:ş'h Ruhsati, yazan: Kadri 
Özyalçın, Sıvas Kâmil Basımevi, 1936. 
(Sivas Halkevi Yayınlarından.) 


Deliktaş'lı halk şairi Ruhsati'nin 
hayatı, edebi şahsiyeti hakkında de- 
Zerli tetkikleri taşıyan kitap Ruhsa- 
ti'nin şiirlerini de bir araya toplamak- 
tadır. 227 sayfa içinde 178 tane şiir 


vardır. 
bel 


Emrah 


Emrah, yazan: Vehbi Cem Aşkun, 
115 sayfa, Sıvas. (Kâmil Basımevi, 
1942. (Swas Halkevi Yayınlarından). 


Kitapta Erzurum'lu Emrah'ın ha- 
yatına âit bazı şifahi rivayetler, Em- 
rah'ın edebi şahsiyeti ve tesirleri hak- 
kında kısa bir tetkik, Emrah'tan se- 
çilmiş şiirler ve Emrah'la Selvican 
hikâyesinin bir varyantı vardır. 


İf 


Sillenin Halk Şairleri 


Sillenin Halk Şairleri, yazan:. A. 
Kemal Akça, 198 sayfa. Konya, Hâ- 
şim Basımevi, 1940 (Konya Halkevi 
Yayınalrından ). 


Kitapta Sille Halk şairlerinden 


fi 


Karacaoğlan 


Sururi, Merdani, Zehri, Feşani, Niga- 
ri, Denami, Figani ve Mansur'un ha- 
yatları hakkında yapılan tetkikler ve 
bunlardan seçilen şiirler. vardır. 


Karacaoğlan, yazan: İshak Refet, 
90 sayfa, Ankara, 1933. (Ankara Hal- 
kevi Yayınlarından). 


Kitap değerli halk şairimizin sa- 
natının tahlilini yapmaktadır. Velet 
Çelebi'nin 8 sayfalık önsözünden son- 
ra şu bahisler vardır: 

Karacaoğlan'da lirizm, Karaca- 
oğlan'ın üslübu ve hususiyetleri, Ka- 
racaoğlan'da tabiat sevgisi, Karaca- 
oğlan'ın hayatı ve tabiatı. 


Bu parçaların içinde seçilmiş şi- 


.irler de bulunmaktadır. 


m 0. 


m, er e YAPMAN 


İlkim 


- ÜÇÜNCÜ TÜRK TARİH KONGRESİ 


Üçüncü T. Tarih Kongresi, Mlili Şef İs- 


met İnönü'nün yüksek himayeleri altında, 


15 ikinciteşrin 1943'de Dil ve Tarih - Coğ- 
rafya Fakültesi'nde toplanmıştır. Türk Ta- 
rih Kurumu başkanı bir nutukla Kongreyi 
açmış ve Kongre başkanlığına vçtlen Maa- 
rif Vekili Hasan Ali Yücel'de ayrıca bir ko- 
nuşma yapmıştır. Hasan Ali Yücel, Türk 
Tarih Tezi'nin, bilim bakımından milletler 
arası değerine işaret ederek demiştir ki: 


“Tarih teziyle, geleneği kuvvetli bir 
doğmatizmden kurtulduk; tarih araştırma- 
larında tenkitçi bir ruh kazanmış olduk. 
1931 yılında Türk Tarih Kurumuna yazdığı 
bir mektupta Atatürk şöyle diyor: 


“Biz daima hakikat arıyan ve onu bul- 
duğumuza kani oldukça cesaret gösteren in- 
sanlar olmalıyız.,, 


Bu konuşmadan sonra, asbaşkanlarla 
sekreterler seçilmiş, İstanbul ve Ankara Ü- 
niversiteleri ile Dil Kurumu adına nutuklar 
verilmiştir. Kongre çalışmaları üç seksiyo- 
na ayrılarak devam etmiştir. Birinci seksi- 
yonda, prehistuvardan orta çağa kadar; İ- 
kinci seksiyonda, orta çağdan yeni çağa ka- 
dar; üçüncü seksiyonda ise yeni çağa alt o- 
lan tebliğler okunmuştur. 20 ikinciteşrine 
kadar devam eden çalışmalara koagre baş- 
kanı, Maarif Vekilinin nutku ile ve üç yıl 
sonra tekrar toplanmak üzere son verilmiş- 
tir. Kongre dolayısiyle Kurumun çalışmala- 
rını gösteren dikkate değer bir sergi açılmış, 
Kongre üyeleri onuruna Devlet Konservatu- 
varı sanatçıları tarafından “Kral Oidipus,, 
temsili verilmiştir. Bu temsili şereflendiren 
Milli Şef, temsil sonunda Tarih Kongresi ü- 
yelerini huzurlarına kabul ederek kongrenin 
verimli çalışmaları üzerinde durmuşlar ve 


. gelecek kongre için teşvik edici işaretlerde 


bulunmuşlardır. 


ATATÜRK'ÜN KABRİ 
Profesör Emin Onat ve Doçent Orhan 


Arda tarafından Atatürk için hazırlanan 


Anıt-Kabir Projesinin tatbikine ogeçilmiş- 
tir. Bu münasebetle Anadolu ajansına beya- 
onatta bulunan Başvekil Saracoğlu anıtın in- 
şasına önümüzdeki ilkbaharda iz anacağı- 
nı söylemiştir. 


HARİCİYE VEKİLİNİN BİR İZAHI 


GC. H. P, Meclis Grupu Rels Vekilliğin- 
den bildirildiğine göre: 5 


C. H. P. Meclis Grupu dün saat (15) te 
Trabzon mebusu Hasan Saka'nın reisliğinde 
toplanarak Hariciye Vekilini dinledi. Vekil 


v sikalara ve, her, kaynaktan elde edilen ma- 


lümata. dayanarak siyaşi durumu, Partiye i- 


zah etti. Müzakerenin en mühim SORUSU, İn- 
liz Hariciye “Nazırı ile Kahire d2. ei n 


konfârâni ölhuştür' Kalire Könteransında 
neşrolunan tebliğâ€ > SöYLEME İzibi İki Ve- 
arasında dostluk ve ittifak havası içinde 


milletlerarası vaziyet mütalea olunduğu gi- 
bi ittifak muahedesi icabı olan meseleler de 
görüşülmüştür. Türkiye Hariciye Vekili İn- 
giltere ile ittifak muahedesinin ıcapiarını 
muhafaza ederek Türkiye'nin hareket hat- 
tını izah etmiştir. Parti Grupu etraflı ma- 
lümat alarak müzakere ettikten sonra Hü- 
kümetin hareketini ittifakla tasvibetmiştir. 


SADRİ ERTEM'İ KAYBETTİK 


Değerli yazıcılarımızdan, Kütahya Me- 


- busu Sadri Ertem ani bir kalp krizi netice- 


sinde 13 ikinciteşrin günü ölmüştür. Sadri 
Ertem 1898 de İstanbul'da doğmuştu. Darül- 
fünun Edebiyat Fakültesi Felsefe şubesini 
bitirdikten sonra Hâkimiyeti Milliye ve da- 
ha bir çok gazetelerde çalışmış muhtelif 0- 
kullarda öğretmenlik yapmıştır. 

Kütahya'dan mebus seçilmezden önce 
Matbuat Umum Müdürlüğünde müşavir bu- 
lunuyordu. Sadri Ertem, eserleri, Almanca, 
Sırpça, Bulgarca, Rusça, Çince, Fransızca'- 
ya çevrilmiş bir yazıcı idi. Basılmış eserle- 
ri şunlardır: 

71 — Çıkrıklar durunca (roman) 1931, 
2 — Silindir şapka giyen köylü (hıkâyeler) 
1933, 3 — Bir varmış, bir yokmuş (roman) 
1933, 4 — Bacayı indir, bacayı kaldır (hikâ- 
yeler) 1933, 5 — Bir vagon penceresinden 
(seyahat notları) 1934, 6 — Ankara - Bük- 
reş (seyahat notları) 1937, 7 — Korku (hi- 
kâyeler) 1934, 8 — Düşkünler (roman) 1936, 
9 — Bay Virgül (hikâyeler) 1936, 10 — İm- 
paratoriçe ve saray (ilmi etüdler), Politika 
felsefesi 1936, 12 — Modern Avrupa iktisat 
tarihi (1934, 13 — Hibe (ilmi etüd) 1934, 
14 — Türk inkılâbının karakterleri 1934, 
15 — Avrupanın İskeleti 1940, 16 — Fikir 
ve sanat (müşahabeler), 17 — Pir şehrin 
ruhu (hikâyeler), 18 — Propaganda 2 cilt, 
1941. 


TÜRK BASIM BİRLİĞİ ANKARA 
BÖLGESİ KONGRESİ 

Türk Basım Birliği Ankara bölgesi ikin- 
ci kongresi Ankara Halkevinde Anadolu a- 
jansı müdürü Muvaffak Menemencioğlu'nun 
relsliğinde toplanmıştır. Atatürk için beş 
dakika ayakta süküt edildikten sonra kon- 
gre çalışmalarına başlamış ve idarenin iki 
yılık çalışma raporu okunmuştur. Bundan 


. sonra hesap ve dilek encümenleri seçilmiş 


basım mesleğini ilgilendiren çeşitli konular- 
da görüşmeler olmuştur. 


YÜKSEK ZİRAAT ENSTİTÜSÜNE 
YENİ GELEN TALEBELER 

Ziraat Enstitüsüne bu yıl 20 si asker 
44 ü sivil olmak üzere 64 veteriner 77 or- 
mancı ve 96 ziraatçı olmak üzere 237 tale- 
be girmiştir. Bu münasebetle yeni alınan 
gençler için Enstitü salonlarında bir andiçme 
töreni yapılmış ve ve törende Ziraat Vekili 
Şeöket Reşit Hatipoğlu da hazır hulunmuş- 
tur. AEüstitü Rektörü Süreyya Genca yeni 
gençleri selâmlamış hizmetlerinin önemini 


belirte rek öğütler vermiştir. Talebeler de 


İY 


Cumhuriyete, . Millete ve mesleğe inan ve 
güven verici bir halde hizmet edeceklerine 
andiçmişlerdir. 


SERVER KAMİL TOKGÖZ ÖLDÜ 


S. K. Tokgöz 1881 de İstanbul'da doğ- 


muştur. Orta ve yüksek tahsilini 2skeri tıp 
mektebinde bitirerek 1902 de hekimlik dip- 
loması almıştır. 1908 den 1910 sonalrına ka- 
dar Paris Pasteur Enstitüsünde çalışmış 
sonra birçok muallimliklerde ve Büyük 
Harpte, Şark Cephesi Kızılay hastanesi baş- 
hekimliğinde bulunmuştur. Merhum mual- 
lim, idareci, doktor olduğu kadar milli tıb- 
bımıza da hizmet etmiş bir kalem sahibi idi, 
1943 de Denizli Mebusu seçilmiş bulunuyor» 
du. 


GÖKTÜRE ORHON ANITLARININ 
OKUNUŞU | 

Göktürk yazılarının Danimarka'lı bil- 
gin Thomsen tarafından okunuşunun 50 inci 
yıldönümü dolayısiyle Ankara Halkevi'nde 
Türk Dil Kurumu tarafından bir tören ya» 
pılmıştır. Türk Dil Kurumu Genel Sekrete- 
ri İbrahim Necmi'nin açış nutuklarından 
sonra Hüseyin Namık Orkun anıtların oku- 
nuş ve mahiyetlerini belirtmiş, Behçet Ke- 
mal Çağlar'da bu yazıların metninden mey- 

dana getirdiği manzumesini okumuştur. 


EDİRNENİN 21 İNCİ KURTULUŞ 
YILDÖNÜMÜ 


Kurtuluşun 21 inci yıldönümü 25 Ikinci- 
teşrinde Edirne'de görülmemiş bir coşkun- 
luk ve heyecanla kutlanmıştır. Atatürk'e ih- 
tiram sükütu ve istiklâl marşından sonra 
Uluğ Turanoğlu Edirne kurtuluş bayramı» 
nın önemini belirtmiş, okul talebeleri günün 
heyecanını yaşatan şiir ve hitabeler okumuş- 
lardır. İsmail Habib'te milletimizin engin ta- 
rihinden ve Selimive'den söz açarak: o 

“-— Yer yüzünün en büyük inşa dehâsı 
olan Koca Sinan'ın bu beldeye kurduğu kub- 


be aynı zamanda bir tefekkür kubbesidir. 


Yer yüzünün ahenk ve mükemmeliyet itiba- 
riyle en büyük sanat hârikası olan bu kub- 
benin milli bir damga halinde Edirne'de ku- 
ruluşu bu güzel şehrin Türk olduğuna ve €- 
bediven Türk kalacağına en büyük delildir.,, 
demiştir. 

Trakya Umumi Müfettişi Abidin Öz- 
men'in kuvvetli nutkundan sonra kahraman 
ordunun, okul talebelerinin, atlı köylülerin 
ve şehrin bütün esnaf teşekküllerinin geçit 


“resmi başlamıştır. 


İSTANBUL LİK MAÇLARI 
Büyük bir canlılıkla devam eden İstan- 
bul lik maçlarının son oyunu Fenerbahçe ile 
Galatasaray arasında oynanmış, birinci dev- 
renin neticesini tayin edecek olan bu karşı- 
laşmayı Fenerbahçe 2 - 0 kazanara'rilk dev- 
reyi Galatasaray'a denk bir sayı ile fakat 
avarajla kazanmıştır. Bu önemli oyunda yi- 
ne oyunculuğa yakışmıyan bazı müessir hâ- 
diseler olmuş hakem her iki taraftan birkaç 
oyuncu çıkarmak zorunda kalmıştır. 


e 


ç ağdir kinle 14 - 


KULTUR 


DERGİSİ 


İDAREEVİ: 
Ulus Meydanı Koçak Hani 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


1 Birincikânun 1943 Sayı : 53 


KONUŞMA: 


AŞAĞILIK DUYGUSU ve ŞARLATAN 


Her derde deva ilâçlar satan yalancı hekime “şar- 
latan,, denir. Şarlatan ağız kalabalığı ile saf msanları 
kandırır. Onlara aslı faslı belirsiz nesneleri yutturur. 
paralarını alır. Onun için malının çürüklüğünü, bilgi- 
sinin kıtlığını, niyetinin kötülüğünü örtmek ve bizi 
kandırmak için ağız kalabalığı yapan adamlara biz 
şarlatan deriz. En küçük sokak satıcısından & çok ta- 
nınmış iş, ilim ve politika adamına kadar şarlatan şar- 
latandır. 


Şarlatan insanların saflığına güvenir. Ona göre 
bütün dünya saf, o kendisi kurnazdır. İnsanları alda- 
tıp geçinmeyi kendisi için bir hak sayar. Gerçekten o- 
nun döktüğü dillere herkes inanmaz. Şarlatan şurada 
burada bozulur, terslenir. Fakat arsız olduğu için al- 
dırmaz. Oradan uzaklaşır, başka yere gider. Yer yü- 
zünde ise her zaman binlerce şarlatana yetecek mil- 
yonlarca saf adam bulunur: 


Şarlatanın müşterisi saf dertlilerdir. Onları işle- 
tebildiği kadar işletir. Fakat dertli bulmazsa şarlatan 
eli böğründe bekleyecek değildir a! O zaman evhamlı- 
ları bulup onları dertli olduklarına inandırmak ve sa- 
galtmağa girişmek lâzım gelir. Dertli derdinin farkın- 
da olur ve sağalıyor mu, sağalmıyor mu, onu da çabuk 
farkeder. Evhamlı ise hiç sağalmaz. O ömrünce sağlı- 
ğını farketmeyen bir dertlidir. Bunun için şarlatanın 
en verimli müşterileri çokdefa evhamlılardır. Şarlatan 
bir hekim için bir evhamlı on hastadan yeğdir. 


Aşağılık duygusu bir vehimdir. Hem de vehimle- 
rin en kötüsüdür. Derin, sinsi ve sürekli bir vehim. 
Şarlatan böylesine bayılır. Fakat aşağılık duygusu 
saklanan bir vehimdir. Onun hastası ciğerlerinde bi 
sakatlık olduğunu zanneden evhamlı gibi şarlatana 
başvurmaz. Erkekliğinden şüphe eden bir delikanlı, 
çirkin olduğuna inanmış bir genç kız gibidir, vehmini 
ele güne karşı üzerine bile kondurmaz. Şarlatan onu 
keşfedecek, ürkütmeden avucuna alacak ve evhamın! 
dikkatle besleyerek işletecektir. 


Yakışıklı adamsınız, ama sırtınız hafifce eğridir. 
Çirkin olduğunuza inanmışsınız. Şarlatan terziniz ya- 
vaş yavaş ve size hiç itiraf ettirmeden onu gözünüzle 
büyültür, Dikmen dağı kadar bir kambur haline geti- 
rir. O belinize, omuzlarınıza yerleştirdiği hörgüçlerle 
kamburunuzu herkesten saklamaktadır. Belki gitgide 


Tahsin Banguoğlu 


sizi bir maskara kılığına sokacaktır. Fakat sız ondan 
başka hiç bir terzinin size elbise dikemiyeceğine ina- 
nIrsınız. 


Dişlerinizin çirkin olduğunu vehmedersiniz. Şar- 
latan bir dişçinin eline düşerseniz usulca şu kanaa- 
ta getirilirsiniz: “Ben artık bu dişlerle insan yüzüne 
çıkamam!,, O zaman dişçiniz “gelin size güzel dişler 
yapalım!,, der ve otuz iki dişinizi çatır çatır söküp ye- 
rine sarı tenekeden dişler takar. 


Aile misiniz, devlet misiniz, millet misiniz? Şar- 
latanın elinden kurtulamazsınız. 


Mevkiiniz, itibarınız yolundadır, paranız vardır, 
amma, namuslu bir mahkeme mübaşiri olan rahmetli 
babanızı bir türlü hazmedemeyorsunuz. Zengin ve 
meşhur bir aileden gelmiş olmayı nekadar istemişsi- 
nizdir. Babanızdan hiç bahsetmezsiniz ama, maiyeti- 
nizdeki bir şarlatan bu zafınızı yakalamışsa, bir ey- 
yam size asilliğin şereflerinden bahseder. Aşağılık 
duygunuzu körükler. Bir müddet sonraonun ta- 
rihi vesikalar göstererek uydurduğu silsilenameyi 
şükranla kabullenirsiniz. Orada babanız mahkeme 
başkâtibi, dedeniz Draç mutasarrıfı olmuştur. Beş 
kuşakta Tunus beylerine çıkıyorsunuz. Asıl dedeniz 
iyi çiftçi Süleyman Ağayı ve belki gerçekten Türk 
kahramanları olan kendi atalarınızı inkâr etmişsiniz- 
dir. 


Güçlü kuvvetli bir milletsiniz, büyük ve şanlı bir 
tarihiniz vardır. Güzel bir medeniyet yaratmış bir ır- 
kın çocuklarısınız. Fakat nedense dedelerinizin kurdu- 
gu medeniyetin değerine inanmaz olmuşsunuzdur. On- 
lardan kalan herşey size çirkin ve iptidai, başka mil- 
letlerin. herşeyi güzel ve üstün görünmeye başlamış- 
tır. Ozaman şarlatan ilim adamı size yaklaşır. Yaban- 
cı hayranlığınızı körükleyerek sizi usul usul şu kana- 
ata getirir: “Ben bu medeniyetle dünya yüzüne çıka- 
mam!,, O şarlatan size arabın veya frengin en kötü 
kültür malzemesi ile düzme bir medeniyet yapacak- 
tır. Onu kabullenip oturacaksınız. 


Büyük ve güzel bir diliniz vardır. Yaratıcı bir 
halkın deli gönlünden sıcak su kaynakları gibi fışkır- 
mış bir dil, Köklü bir medeniyeti dile getirmiş, oya gi- 
bi ince bir halk kültürünü yaratmış bir dil. Hâlâ da to- 


NEDİME DAİR BAZI BDUŞUNCELER 


Nedim'de bir bakıma göre her şey ananeden 
gelir. Neşesi, humarı, hayat karşısındaki rindane du- 
rumu kendinden evelki şairlerde; Baki'de, Yahya E- 
fendi'de; mizac ayrılığına rağmen o kadar çok sevdi- 
ği ve eserini yakından takip ettiği Nefi'de ve diğer 
XVII inci asır şairlerinde ,bol örnekleri bulunan vasıf- 
lardır. İstihzası, yine onlar gibi fikir hayatımızın bel- 
Hi başlı hareket kaynağı olan medrese - tekke mücade- 
lesinden doğmuştur. Gündelik hayat ve mahalli renk- 
ler aşkı ise şiirimizin birkaç asırlık bir ananesiydi. Kı- 
saca sıkı tahlilin bulabileceği her şey ananede Ne- 
dim'den önce vardır. Bununla beraber böyle umumi 
bir tahlilden vazgeçip de bu şiiri kendi içinde ele ala- 
cak olursak, onda kendisinden önce gelenlerden, hat- 
tâ çağdaşlarından ayrılan, realite ile hepsinden başka 
ve çok daha sıcak bir şekilde kaynaşmış bir tarafın 
da bulunduğu görülür. 


Nedim alelâde pitoreskte kalmadan yüksek resi- 
me erişmiş; lirizmine o zamana kadar tatmadığımız 
hususilikler katmış ve zaman zaman eski sanatlarımı- 
za has olan o çok bilgili ve hesaplı safderunluktan, 
(ki bütün ortazaman sanatlarında ilk bakışta göze 
çarpan müşterek bir vasıftır). ayrılmanın yolunu 
bulmuş; hattâ daha ileriye giderek bazı rönesans a- 
damları gibi bu örtülü safderunluğun bir köşesini a- 
çarak ona hususi bir cazibe vermiştir. Nedim”le iç â- 
lemini ve duygularının verimlerini kitaptan gelen 
“ modaya göre nizamlayan şairlerin arasından - hiç ol- 
mazsa bir defa - çıkarız. Bu büyük duygusu, duyduk- 


mur tomur tomurcuklanıyor. Fakat siz daha medeni 
sandığınız başka dillerin fazlaca üzerine düşmüşsü- 
nüzdür. İçinize bir kurt girmiştir: “Ben bu dille ede- 
meyeceğim galiba!,, diyorsunuz. O zaman şarlatanı 
gene yanınızda bulursunuz: Sizin diliniz -söz aranız- 
da- iptidai ve kısır bir dildir, ama o aksini ispat ede- 

. cektir. Hem hiç korkmayın, o size yeni bir dil yapa- 
caktır. 


Şarlatan deyip geçmeyelim. Şarlatan olur, değme 

“ akıllıyı yanıltır. En sağlam görünen adamda bir kurt 

yeniği bulur, oradan içine girer. Önce adamı evhama 

- ve aşağılık duygusuna düşürür, onun kendine güve- 
"nini gevşetir, sonra avucunun içine alır. 


Şarlatanlardan çok sakınmalıyız. Onlar her a- 
dımda önümüze çıkan ve bizi yanıltıp fertçe milletçe 
işletmek isteyen ahlâksızlardır. Hele onları hiç hoş 
görmemeli, onlara hiç yüz vermemeliyiz. Çünkü şar- 

“ latanlar yüz buldukça şımarır ve ürerler. 
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larını olduğu gibi vermeyi tercih etti. Gözün, kulağın, 
derinin verimlerini mücerretleşmiş bir süsleme moti- 
fi olarak kullanmaz. Onları yaşar, görür, işitir, duyar. 
Bize bir nevi modern ruh gibi görünmesi bu yüzden- 
dir. 

Eski hayatın şiirimize giren akislerini - ki tahmi- 
nimizden çok fazladır - Nedim'den evvelki şairlerde 
bazan bir minyatürde ve çok defa bir halı deseninde 
seyreder gibi beğeniriz. Nedim'de ise geniş tabiata 
bir pencere açılmış gibi, kısa bir an için olsa da, yer 
yer, büyük resmin hususiliğini veren şeylere, mesafe- 
ye, genişlik hissine, üç buut vehmine çıkarız. Onun 
bahsettiği güzeller, bir derinliğin ortasında ve bir ze- 
min üzerinde, güneş ışığında kımıldanırlar. Gölgenin 
yerini, gölgesini beraberinde taşıyan yaratık alır. O 
kadar ki bazı mısra ve beyitleri, zihnimize resım veya 
heykeltraşlıktaki kardeşleriyle beraber gelirler. Ne- 
dim: 


“Ayağın sakınarak basma aman sultanım, 
Dökülen mey, kırılan $işe-i rindan olsun, 


derken Watteau'nun “I1./'indifferent,, nını düşünme- 
mek, 


“Mest kendi güler, altındaki rahş oynardı, 
“Gördüm. ol âfeti dün bir düğün alayındu,, 


beytiyle karşılaşınca, Panteon'un firizlerindeki süva- 
rileri hatırlamamak kabil midir? Meğer ki göz hafıza- 
mız bize resmi tercih ettirsin ve biz ihtiyarsız Velas- 
guez'in “genç prens” ini düşünelim. 


“Mest kendi güler, altındaki rahş oynardı,, 


atla süvarisi, mısraın imkânsız cümbüşünde &deta bir 
tek vücut olmuşlar. 

Bu cinsten mısraları Nedim'de istediğimiz kadar 
bulabiliriz. Bana çok defa Eflâtun'un Lysis'inin baş 
taraflarını hatırlatan İbrahim Paşa vasfındaki kasi- 
dede Nedim, şiirinin harikalarından birini verir: 


“Gümüşten ayineler gibi saf iken sinen...,, 


Sade bir ler edatının ilâvesiyle mısra, ilk önce, nasıl 
bir donuk inci parıltısiyle doluyor ve sonra birdenbi- 
re, tıpkı bir perde sıyrılmış gibi, bu donuk parıltının 
yerini taze ve plâstik ten ve onun formu alıyor. Hal- 
buki her şeyin yepyeni göründüğü bu mısradaki hayal 
ne kadar eskidir; bizim şairlerimize geçmeden önce 
kaç medeniyetin zevki, kaç kültür ondan bıkmıştır? 
Nedim; mısraının bütün sihrini iki edattan alıyor: 
gümüş ayine demiyor: gümüşten ayineler diyor ve sa- 


dece bu buluşiyle birdenbire mısraıma, güneşte yal- 
dızlı akisler saçan, salâbeti bir meyve nescine doğru 
yumuşayan bir mermer parıltısı ve cazibesi veriyor. 


Nedim'in sırrı hayatın, tabiatın, arzu ve hevesle- 
rin karşısında kendisini serbest bırakmaktan hoşlan- 
masında, “Ân”ın ifritine her şeyi terk edebilmesinde- 
dir. Zaman zaman duygularını “mazmun” a tercih et- 
ti. Eski gazelin hendesi arabeskinde, birdenbire bir 
bahar uyanır gibi, kısa bir an için her türlü moda ve 
ananenin dışında kalmış bir canlılıkla fışkırışı bura- 
dan gelir. 


Gazellerinde, şarkılarında, kasidelerinde hep bu 
kendi teni ve sinir cihazı ile yaşamak arzusuna rasla- 
nır. Onun, eski “mısra”, Neşati'nin, Naili'nin, bazan 
o kadar çok benzediği Nedim-i Kadim'in âdetâ kendisi 
için hazırlamış oldukları diyeceğimiz “mısra” 1, gi- 
rift mazmunların yükünden nasıl hafiflettiğine bakın! 
Bazan mısra onda, sadece ses taşıyan sihirli bir mah- 
faza olur: 


“Eyvah, o üç çifte kayık aldı kararım, 
Şarkı okuyup geçti bir âfet var içinde...,, 


derken ilk defa olarak Türk şiirinde, mahiyetinde “'ka- 
çıp kaybolmak” bulunan şeyleri yakalamağa cehde- 
den bir sanatı görürüz. 

Bazan sesten daha kaçıcı, daha esiri şeylerin, 
bizzat “Ân” ın peşindedir: 


“Hstikçe bâd-ı subh perişansın ey gönül, 
Benzer esir-i turra-i canansın ey gönül!,, 


Her şairde tesadüf edebileceğimiz ikinci mısraı kal- 
dıralım. Nedim alelâde bir ihsası nasıl yakalıyor? 
Mısrada “Bâd-ı subh” terkibinin sonu, yerinde hir i- 
male ile, rüzgâr tanrısı Fol'ün mağaraları gibi, hap- 
sedilmiş nefeslerin sabırsız uğultusiyle dolu. 

Bu gazelde Nedim'in en şaşırtıcı beyitlerinden bi- 
ri daha vardır: 


“Hac yollarında meş'ale-i kâruban gibi, 
Erbab-ı aşk içinde nümayansın ey gönül!,, 


Bir vehmi, bir zannı, bir hiçi bu kadar plâstik 
bir hayal şekline koymak pek az şaire nasip olmuştur. 
Sonra peşinde sürüklediği; gurbetini, zahmetini, şev- 
kini ve neşesini canlandırdığı âlimin genişliği ve ona 
kattı& çeniyet üstü, hayali mâna... Muhayye:- bu tek 
neyitte, Rambrant'ın yece devriyesi gibi, büzim hir 
masal unsurunu buluyo”. 


Şüphesiz ki Nedim türkçe'yi, kendi devrinin türk- 
çesini çok iyi biliyor ve onun imkânlarını, tıpkı uzvi- 
yetimizin hareket kabiliyetlerine sahip oluşumuz gi- 
bi, en tabii şekilde, adetâ bir iç güdümü olarak kendi- 
sinde buluyordu. 


Eskilerden iki şairin kafiye kullanışına hayra- 
nım: Nefi ile Nedim. En modern teknikle işletilen bir 
maden ocağı gibi, belli bir ses kıymetinin etrafında 
lisan haznesini sonuna kadar yoklamasını biliyorlar. 
İkisi de söyliyeceklerini sese emanet ediyorlar. Mısra, 
beyit, kıta, ellerinde plâstik bir madde gibi yoğurulu- 
yor, imkânsız dönüşler yapıyor. İkisi de baştan başa 


ses ve edadır. Şeyh Galip, “Tardiye” lerinin sırrını, 
Nedim'in İbrahim Paşa için yazdığı “medhiye” -den 
(Hoş geldin eya Hidiv-i ekrem- lütfunla gönüller oldu 
hurrem...) diye başlıyan meşhur manzumeden öğrendi. 
Böyle bir manzumeyi ise, tıpkı Nefi'nin bazı kasidele- 
ri gibi, ancak lisanı kendisinde bütün imkân ve zen- 
ginlikleriyle hazır bulan bir şair yazabilir. 


Bu dil hevesi, Nedim'de ne kadar şaşırtıcı dönüş- 
lerle dolu mısralar verir. Bâzan en yıpranmış hayal, 
onda birdenbire canlanır, yepyeni bir şey olur. Çünkü 
Nedim, sesin şiirdeki mevkiini iyi bilen şairlerdendir; 
her türlü şefkatin müntehasındaki şu okşayışı seyre- 
din: 


“Gülüm şöyle, gülüm böyle demektir yare mutadım...., 


Huılkaten zarif yaratılmıştı. Bu pek seyrek rasla- 
nan bir Allah vergisidir. Nedim'deki ruh hafifliğini, 
ondan başka hiç bir şairimizde bulamayız. Mizahında- 
ki güzellik de buradan gelir. Tebessümün sırrına Ssa- 
hiptir. Üçüncü Ahmet'ten, İbrahim Paşa'dan bahse- 
derken âdetâ alay bile eder; Nefi'nin kasidelerindeki 
mağrur benlik hissi muhatabiyle ayni seviyeden ko- 
nuşmak arzusu, bu alaycı şehir çocuğunda yoktur. Bu- 
na mukabil, o sadece zekâsını kullandığı için, hattâ 
muhataplarının üstünden bile bakar. Bütün meziyetle- 
ri kendisine yaşamak imkânını vermekten iberet olan 
başlara uzattığı çelenk hayranlıktan ziyade tebessü- 
mün çelengidir. Nefi'yi taklit edenler, ayaklarının u- 
cuna basarak boylarını uzatmağa çalışırken, o her 
hangi bir heyecan anımızda birdenbire alnımızda çat- 
layan ve bizi uyandıran serin bir rüzgâr gibi, medh- 
ettiğinin yüzüne doğru, ruh hafifliğinin, yaratılıştan 
gelme zarifliğinin bir gül demeti yaptığı hafif bir kah- 
kahayı fırlatıp geçer. Kaside nevinin can sıkıcı külfe- 
tini birdenbire dağıtır. ğ 


Nedim'de pittoresk çoktur. Eskiler, az çok, daima 
pittoresktir. Fakat onun hayatı benimseyiş tarzıyle 
öbürlerinin arasında fark vardır. Bu itibarla daha zi- 
yade Evliya Çelebi'ye benzer. Yalnız o şiirle yazar, do- 
layısiyle kesiftir; şekillerle düşünür. Fakat etrafında- 
ki hayata yaşanması, görülmesi, sevilmesi lâzım ge- 
lek birşey gibi bakmakta ikisi de müşterektir. “Bay- 
ramiye” ve “Ramazaniye” sini okuyun. O, tenperver- 
liği, o keyfi, o zamanın tadını çıkarmak arzusunu hiç 
bir yerde bulamazsınız. Çok lezzetli ve büyülü bir 
meyve yemiş gibi ağızda kalan tat ve kokusu bizi so- 
nuna kadar takip eden bu iki manzumede, Nedim'in, 
devrinin hayatını benimsemekten başka hiç bir mezi- 
yeti yoktur. Bazı sarkı ve gazellerinde, hattâ kasidele- 
rinde. meselâ “Şevk-ı şuzideyi gördüm geliir amma 
ne gelür” harikasının bulunduğu kasidede O hep bu 
hayatın peşindedir. Onu bütün iştahıyla takip eder. . 
Her cilvesinden, her manzarasından sarhoştur. Mah- 
mut Pasa kadısı sıfativle istirak etmeğe mecbur oldu- 
ğu bazı merasimi herhanei bir fert gibi, halktan biri- 
si gibi dışarıdan seyretmek arzusiyle tutuştuğunu ya- 
nılmadan tahmin edebiliriz. 


Damat İbrahim Paşa devrinin yaptığı kısa röne- 
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sanstan, (Yahya Kemal'den beri buna biz Lâle Devri 
diyoruz, çünkü onun gazeli Ahmet Refik'in kitabından 
evveldir). O bu aşkı ile bir nevi “kibar eğlence” ler vü- 
cuda getirdi. Bir modayı, bir anlayışı sezdirdi. 


Hayat kendisini sevenleri daima taltif ettiği için 
Nedim'de bu aşkın mükâfatını gördü. Şiirimizde bir 
ıklim değilse bile, bir nevi mevsim gibi hususi kalmış- 
tır, 


Şüphesiz ki her eserinde Nedim'i yeni bulamayız. 
Onda da, hem fazlasiyle, eski vardır. Hattâ bizi, bu- 
gün yazılmış gibi tatmin eden mısraları bile eskinin 
sadık devamıdır. Ne muhiti, ne yetişme tarzı, ne de- 
hasını yoğuran anane onun kesin olarak ve baştan a- 
şağı yeni olmasına elverişli değildi. Böyle kesin ayrılı- 
lışı, ancak kendisinden önce gelen bir fikir hareketi 
hazırlıyabilirdi. Halbuki devrinde eski ideoloji, oldu- 
ğu gibi kesin ve dar çevresiyle devam ediyordu. Dış- 
tan gelen hiç bir örneği yoktu. Nedim sadece kabili- 
yetleri, sezişi ile ve şüphesiz ki mısra yapışında asır- 
lardan beri devam eden bir tekâmülün kendisine ha- 
zırladığı imkânlardan faydalanarak ananeyi hazı nok- 
talardan zorladı. Daha doğrudan doğruya konuştu. 
Hayat aşkı, mahsus aleme olan bağlılığı, renk sevgisi 
kendisine yardım etti. 


Çağdaşlarının yahut sonradan gelenlerın bu şi- 
iri ne dereceye kadar anladığını tayin etmek bugün 
güçtür. Muhakkak olan bir taraf varsa, bu şiirin dil- 
de ve görüşte getirdiği yeniliklerden ziyade, bazı dış 
hususiliklerinin dikkati çekmiş olmasıdır. 


Gerçekten Yahya Kemal'e kadar “Nedimane Şi- 
ir” in mânası, daha ziyade, uçarı çapkınlık ve mahal- 
li zevke inhisar eder. Yalnız Namık Kemal onun yap- 
tığı yeniliği biraz takdir eder. Halbuki gerek mahalli- 
lik, gerek çapkınca mazmun Nedim'den çok evvel şi- 
irimizde vardı. Birincisi, şiirimizin İran edebiyatı kar- 
şısında .hürlük dâvası olarak vardı. Açık, şapkınca, 
hava ve heves: şiirleri ise daha çok önceden mevcut- 
tu. Çağdaşları Nedim'de daha çok bunları görüp sev- 
diler, Onun sesini, eşya ile duyumlarının temasa ge- 
liş tarzını, mısraa verdiği bükülüşü ve bu mısraın ha- 
fifliğini, kısaca Keman'ın yayını çekiş tarzını fark e- 
demediler. 


Hakikatte Baki'nin Kanuni mersiyesi, teker teker 
mısralarının kalıbına göre dökülmüş bazı örnek ve eş- 
leri bir yana, nasıl fark edilmeden geçerse, Lâle Devri 
şairinin asıl büyük tarafı da eserine derinden, çok giz- 
li bir rayiha gibi arkadaslık eden ölçülü da'issıla ile 
(çünkü Nedim'de bütün büyük iştahlılarda olduğu gi- 

“bi bir nevi hüzün vardır) öyle fark edilmeden geçti. 


- XVIH inci asrın ilk yarımında Türk şiirinin or- 
kestrasında birdenbire uyanmış olan bu zarif ve muh- 
teşem saz;. memleketteki fikir hayatı müsait olsaydı 
şüphesiz bütün edebiyatımızı değiştirirdi. Buna imkân 
bulmadığı için sadece bir mevsim, bir nevi hususi ba- 
har olarak kaldı. 
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BİR GÜN 


Bir gün basacak beni de 
Göğsüne bu anne toprak 
Göreceğim ellerimi 

Bir çınarda yaprak yaprak! 


Sesim, dalda öten bir kuş; 
Ruhum, fezada bir uçuş; 
Bütün huzurunu bulmuş: 
Bu dünyadan uzak uzak! 


Benden bir zerre her çiçek, 
Benim gözlerim şu böcek, 
Çiftçiler her yaz biçeçek 
Saçlarımı orak orak! 


Dört mevsimle dolu başım, 
Kuşlar, ağaçlar sırdaşım. 
Kara toprağı gözyaşım 
Sulayacak wmak ırmak! 
Yusuf Ziya ORTAÇ 


TEZGÂH DOKUDUĞUN ODADA 


Tezgâh dokuduğun odada 
Çıkırık olayım, 

Sarayım sarayım çilelerini; 
Yılları hazmeden bir insan gibi 
Bulayım bulayım özlenen yeri. 


Tezgâh dokuduğun odada 

Türkü olayım, 

Dilinden gönlüne akan olayım, 
Fecrinden akşamına bakan olayım. 
Uyut gözlerinde kirpiklerimi.. 


Tezgâh dokuduğun odada, 

Mekik olayım; 

Koşayım koşayım ruh yollarında; 
“Nasır,, larla dolayım, 

Göz nuru döktüğün o nakışlarda 
Katmer katmer açıp, son bir nefesle 
Gene ellerinde sensiz kalayım. 


Tezgâh dokuduğun odada, 
Düşündüğün iklim olayım; 
Sereyim önüne bahçelerimi, 
Gül gül fışkırsın gür filizlerim, 
Göğüs geçirdiğin dudaklarımda. 


Tezgâh dokuduğun odada, 

Kumaş olayım, 

Renk renk bezeneyim hünerlerinle; 
Cefacı dilber ak ellerinde 

Gidip pazarlarda satılayım, 
Köşeden köşeye atılayım... 


İbrahim Zeki BURDURLU 


YENİŞEHİR ELEKTRİK İŞLETMESİNDE YENİLİKLER YAPAN 


İJŞEYİN İSTA 


Yenişehir Kasabası, Bursa'yı Bilecik'e bağlayan şose üze- 
rinde, Bursa'ya 52 kilometre ve Bilecik'e 45 kilometre mesafe- 
dedir. 

Kasaba pirinç, kaymak ve buğday çıkaran büyük bir ova- 
nın ortasındadır. Nufusu 8.000 olan kasabada 1.200 ev ile Hü- 
kümet konağı, Belediye Dairesi ve diğer resmi daireler mev- 
cuttur. 

Yenişehir Belediyesi, kasabanın elektrikle tenviri için, ya- 
zı sahibine 1934 senesinde bir proje yaptırmış ve bu proje Na- 
fia Vekâletince tasdik edilerek, tesisat 1938 senesinde İstan- 
bul'da Sazmaş Şirketine ihale edilmiştir. İşe derhal başlana- 
rak aynı sene içinde ve Cumhuriyetin 15 inci yıldönümünde 
elektrik tesisatının açılış töreni yapılmıştır. 

Santral binası taştan inşa edilmiş ve ahşap çatı ile örtül- 
müştür. Muharrik kuvvet olan buhar lokomobili WWolf Buckau 
mamulâtı olup normal takatı 50, daimi azami takatı 60 ve a- 
zami geçici takatı 70 beygir kuvvetinde ve kondansesiz bir ma- 
kinedir. 

Lokomobilde Zonguldak kömürü yakılmaktadır. Kazanı 
besliyen su, şehrin su şebekesinden alınmıştır. Bu suyun sert- 
lik derecesi, 40 olduğundan bir adet soda-kireç sistemi su mu- 
amele tertibatı konarak suyun sertlik derecesi sıfıra indiril- 
mektedir. 


Lokomobil kayışla 48 K. V. A lık ve 400/ 231 voltluk ve da- 
kikada 1000 devir yapan bir snümens alternatör çevirmekte- 
dir. 


'Tevzi tablosunun birinci levhası alternatöre, ikinci levha- 
sı abone tenviratına ve üçüncü levhası sokak tenviratına mah- 
sustur. Enerji bu tablodan itibaren yer altı kabloları vasıtasiy- 
le, santral önüne dikilen bir adet demir kafesili ana tevzi di- 
reğine getirilmiş ve bu direk üzerinde şebeke hava hatlarına 
bağlanmıştır. 

Şehir şebekesi 7 kilometre uzunluğundadır. Caddelerde ve 
sokaklarda İnegöl ormanlarından tedarik edilen 350 tane ağaç 
direk dikilmiştir. Sokaklar 40, 100 ve 200 vatlık 200 adet lam- 
ba ile aydınlatılmaktadır. Kasabada 250 elektrik abonesi var- 
dır, 

Tesisatın heyeti umumiyesi (30.000) liraya mal olmuştur. 

İşletmede yapılan. yenilikler: 

Yenişehir'de kurulan elektrik tesisatını böyle kısaca be- 
lirttikten sonra, bu yazımızda mesleğine hakikaten bağlı bu- 
lunan çalışkan bir Türk makinistinin kendi doğduğu kasaba- 
da kendi eline emanet edilen belediye elektrik santralinde, iş- 
letmeyi kolaylaştırmak ve nizama koymak için ne gibi yeni- 
likler ve ilâveler yaptığını ve bu işlerde nasıl muvaffak oldu- 
ğunu tebarüz ettirmek istiyoruz: 

Yenişehir elektrik santralı makinisti Hüseyin usta, Yeni- 
şehir'in, memleketimizin pek az yetiştirdiği ihtiyar bir fen ada- 
mının oğludur. Bugün 80 yaşında bulunan saatçı Nuri usta, 
vaktiyle nefesle işler ve her parçası tamam küçük bir lokomo- 
tif modeli ile 5 beygir kuvvetinde bir buhar makinesinin bütün 
teferrüatını yapmış, İstiklâl harbinde bir çok nişangâhlar ta- 
mir etmiş ve Yenişehir ile İnegöl'ün kuleleri üzerindeki büyük 
şehir saatlerini yapmıştır. 

Oğlu Hüseyin'i, babası kendi mesleğinde yetiştirmiş ve 
Hüseyin de babasının mesleğine dört elle sarılarak bu büyük 
fırsattan istifade etmiştir. İyi bir tesviyeci, tornacı, frezeci ve 
demirci olan Hüseyin usta bugün de bu sanatlarından istifade 
ederek elektrik santralinde, işlemede emniyete daima faydalı 

olacak olan şu tertibatı kendi eliyle yaparak santrale ilâve et- 
miştir: 

1. — Tağdiye suyu havuzundaki suyun mıktarını gösteren 
bir su seviye müş'iri. Lokomobilin kazanını besleyen su, yer 


Hasan Hâlet Işıkpınar 


altındaki bir beton depoda bulunmaktadır. Buradaki su sevi- 
yesinin nerede olduğunu daima bilmek için evvelce saç kapa- 
ğı açıp kapamak lâzımdı. Kapak böyle açılıp kapandıkça ha- 
vuza dışarıdan toz girmekte idi. Hüseyin usta, deponun içine 
yüzen bir şamandıra koymuş ve bu şamandıranın üzerine, Şa- 
kuli bir demir çubuğunu, yuvarlak bir demir boru içinde ser- 
best bir surette yukarı aşağı inecek tarzda, tespit etmiştir. Bu 
borunun kenarına tespit ettiği bir cetvelin üzerine de suyun lit- 
re olarak miktarını işaret ederek depodaki suyun hakiki mik- 
tarının daima gözü önünde bulunmasını temin etmiştir. Kaza- 
nın bu tertibatla hiç bir zaman susuz kalmaması kesin olarak 
temin edilmiştir. 

2. — Otomatik yağlama tertibatının buhar makinesi göv- 
desine tespit edilmiş kısmındaki yağdanlıklarda yağın damla- 
larının akışını gece görmek üzere bir elektrikli aydınlatma ter- 
tibatı yapılmıştır. 

Yağ tevzi deposundan, makinenin muhtelif parçalarına bo- 
rularla sevk edilen yağların yağ tevzi deposuna raptedilen nok- 
talarında bulunan cam müş'irlerin mahafazasının arkasına, 
birer saç mahfaza yapmış ve bu saç mahfazaların içine dört 
voltluk küçük cep lambaları koymuş, bunları da dörder seri 
halinde bağlamıştır. Makinist bu suretle yerde gezerken cam 
müş'irlerin içinden yağın damlayıp damlamadığını gayet güzel 
görmektedir. Bu lambalara lâzım olan voltaj santralin dahili 
tenviratı için mevcut olan küçük tevzi tablosuna bağlanan iki 
zil transformatöründen elde edilmektedir. Makine bu suretle 
emin bir tarzda yağlanmaktadır. 

3. — Kazandaki ocaktan çıkan küllerin kolaylıkla harice 
nakli için bir oluk. 

Ocağın kül deliğinin kenarına temas edecek şekilde bir si- 
lo vaziyetinde saçtan bir mahfaza yapılmış ve bu mahfazanın 
ağızları yere temas ettirilmiştir. İskaranın altındaki küller bir 
gelberi ile çekilerek bu mahfazanın içinden, mahfazanın altın- 
da zeminde yapılmış olan bir kül kanalına dökülmekte ve bu- 


Yenişehir (Bursa) Elektrik Santralı 


v 


Makinist Hüseyin Usta tablo başında 


Nuri Usta oğlunun hünerlerini görmek için 
Sanıralde beklerken 


Yenişehır (Bursa) 
ç Saat Kulesi 


radan santral binasının haricine, binanın dışındaki delikten u- 
zatılan bir gelberi ile çekilmek suretiyle çıkarılmaktadır. 

Bu tertibatla santralın içine kül ve toz yayılmamaktadır. 

4. — Lokomobilde muhtelif boruların ayrı ayrı renklere 
boyanması. 

Makinist gerek kendisine kolaylık olmak ve gerekse mu- 
avininin ve ateşçisinin lokomobilin teferrüatını öğrenmesini 
kolaylaştırmak için lokomobilin üzerindeki boruları muhtelif 
renklere boyamıştır. Bu arada filtreden gelen isale borusu ile 
kazan tağdiye suyu tulumbasına ve enjenktöre ait borular, ko- 
yu mavi renkte boyanmıştır. 

Makinenin otomatik yağlama tertibatına ait borular ile si- 
lindir yağlama boruları ve silindir yağlama tulumbası sarı 
renge boynmıştır. 

Lokomobilin buhar devresine ait borular da alüminyum 
boyası ile boyanmıştır. Enjektöre buhar sevkeden boru ile em- 
niyet supabına ait borular ve kazanın temizleme kapakları da 
bu renge boyanmıştır. 

5. — Kazan besleme suyunun mıktarını -ayârlamak için 
tertibat: 

Kazanı besliyen su tulumbasının sevkedeceği su, bir sap 
ile çevrilen bir musluk vasıtasiyle ayar edilmektedir. Bu mus- 
luğun ibresi, makineye yetecek kadar suyu kazana vermek için 
musluğun nekadar açılması lâzımgeldiğini gösteren bir nişan- 
gâh üzerinde hareket etmektedir. Lokomobil akşamları saat 
18 de 11 kilovatlık yükle çalışmaya başlıyor ve yük sırasiyle 
saat 19 da 12 ve 19,30 da 26 kilovata çıkıyor, saat 22 ye kadar 
yuk 20 kilovata kadar iniyor. Böyle tahavvül eden kilovata göre 
makinenin sarfettiği buhara tekabül edecek mıktarda suyu a- 
yarlayabilmek için ibreyi, nişangâh üzerinde makinenin çalış- 
tığı kilovat miktarının çizgisine getirip bırakmak kâfi gelmek- 
tedir. Tulumba bu suretle, buhar sarfiyatını karşılamak - için 
lâzım olan suyu kazana muntazaman basmaktadır. 

6. — Baca çekmesi klapası müş'iri: 

Ateşçinin kolaylıkla ocağı idare edebilmesi için ocak ka- 
pısının önünde bulunan ve makara üzerinde hareket eden bir 
tel vasıtasiyle bacanın içindeki klapayı açıp kapayan kolun 
yanına, ocak ön aynasının bir kenarına cıvata ile bir müş'ir 
tespit edilmiştir. 

Bu müş'irin üzerinde (1/4, 1/2, 3/4, ve 1) işaretleri konul- 
muştur. Bu işaretler klapanın baca içindeki vaziyetini göster- 
mektedir. 

Ateşçi gündüzleri lokomobil çalışmadığı zaman kolu 1/4 
işaretine getirmekte ve bu suretle ocakta basılan kömürle gün- 
düzleri tazyikin 6 atmosferden aşağı düşmemesi kolaylaştırı!- 
maktadır. 

7. — Filtredeh besleme suyu deposuna gelen suyun mikta- 
rını ölçmek için isale borusunun su deposunda nihayet bulan 
kısmına masura şeklinde demir borudan dört kısa boru takıl- 
mış ve her borudan çıkan suyun miktarı ayar edilmiştir. 

Bu suretle filtreden tağdiye suyu deposuna akan su bir 
musluk vasıtasiyle ayarlanmakta ve su küçük boruların biri - 
sinden veya hepsinden aktığına göre beher borudan akan su- 
yun miktarı bilindiğinden besleme suyu, deposuna akan suyun 
miktarı da bu suretle ölçülmektedir. Bu usul su saatinden da- 
ha pratik netice vermiştir. 

8. — Ekzost borusunun dibinde toplanan kondanse suyu 
ayrı bir boru vasıtasiyle hârice atılmaktadır. Evvelce ekzost 
borusunun dibinde bu boru mevcut olmadığından ekzost boru- 
sunun içinden çıkan buharla beraber karışık olan yağlar san- 
tral binasının duvarına serpilmekte ve duvarı kirletmekte idi. 
Bu suretle bunun önüne geçilmiştir. 

Netice: Makinist Hüseyin ustanın kendi yapıcılık ruhu ve 
kendi eliyle meydana getirdiği bu yeni tertibat, lokomobilin 
işletme emniyetini arttırmış, makinistin ateşçiyi kontrol etme- 
sini kolaylaştırmış ve ateşçinin de kazanı iyi idare etmesini te- 
min etmiştir. 

Göğsümüzü kabartan bu başarılar vesilesiyle yurdumuzda 
bugün adedi yüzleri geçen buhar lokomobilleriyle diğer muhar- 
rik kuvvetleri işleten yüzlerce makinistimizden de meslekle- 
rinde, Yenişehirli Hüseyin usta gibi yenilikler göstermelerini 
bekliyoruz. 


BEŞİNCİ DEVLET RESİM SERGİSİ 


Ankara'nın en mühim sanat hareketlerinden biri olan dev- 
let resim sergisinin beşincisi de bu sene açıldı. Bu sergiye 64 
ressam ile 4 heykelci iştirak etti. Sergide eseri bulunan res- 
samlar üç gruba ayrılmışlardır: Güzel sanatlar birliği, Türk 
resam ve heykeltraşlar cemiyeti (ki buna müstakiller, d guru- 
bu, ve gençler birliği de dahildir.) Bundan sonra da hiç bir bir- 
liğe girmiyenler ve seneden seneye mühimce bir sayı tutan ta- 
lebeler gelir. Bu sene bazı ressam ve heykelciler sergiye gir- 
memiş bazıları da müsabakaya iştirak etmemiştir. Bu sonun- 
cuların belli başlıları akademinin eski üstadlarıdır. Bu sanat- 
çılar iki üç nesilden beri yetiştirdikleri talebelerle bir arada 
bir hizada bulunmaktan haz duyduklarını, fakat resim mükâ- 
fatını onlarla paylaşmak için hiç bir arzu duymadıklarını, sa- 
nat gururlarının bunun üstünde olduğunu, musabaka barla 
kalmak suretiyle belirtmektedirler. Şüphesiz mükâfatların bir 
mânası ve kıymeti vardır. Bununla beraber bunların sanat ta- 
rihlerine geçmiş garip tecellilerine de şahit oluyoruz. 


Senelerce akademiye kabul edilmeyen, ömründe bir resim 
ME satamayan Cezânne'ın şöhreti ve eserlerinin sanat kıyme- 
ti dünyaya yayılmış, öteyandan Roma mükâfatı alan birçok 
ressamların adları sanları ortadan silinmiştir. Snat tarihlerin- 
de böyle vakalara sık sık raslamak mümkündür. Türlü çiçek- 
lerle bezenmiş bir buket içinden bir çiçek seçmek ne kdar güç 
ve düşündürücü bir işse türlü tarzlardan ve sanat eserlerinden 


meydana gelen bir sergiden de eser se ü 
çmek o kadar 
nazik bir iştir. lie 


Sabiha Bozcalı — Portre 


Malik Aksel 


Beşinci Devlet Sergisini geniş bir bakışla gözden geçirir- 
1ek eserlerin onda dokuzunun insan konusu dışında olduğu 
görülür. Buna karşılık ta yalnız heykelciler insan konusunu 
ele almakta onunla meşgul olmaktadırlar ki bunun dışında ka- 
lamıyacakları, heykel sanatının esasi insanı ifade olduğu unu- 
tulmaz bir hakikattır. Bundan başka eskiden beri figürle meş- 
gul olan ressamların (Çallı, Feyhaman Duran) da işi ağ 
raya döktükleri bu şekildeki arzu ve temayüle uydukları ö- 
rülüyor. Genç ressamlar Avrupa'dan yeni döndükleri nen 
kübizmle beraber Portreyi de getirdiler. Aradan geçen birka 
sene. içinde, manzara resimleriyle meşgul olan bir Ai 
tenkit ederlerken, kendileri de bu sanatın en sadık bir bendesi 
oldular ve en değerli eserlerini de bu yolda verdiler. 


Sonsuz bir gökyüzü, ucu bucağı bulunmayan engin bir'de- 
niz, ağır, ezici sıra dağlar karşısında insan ne kadar aciz ne 
kadar küçük, bir zerre, bir cücedir. Bununla beraber acaba bu 
poşatlarda tabiatın, ihtişamı, enginliği, sonsuzluğu görünebi- 
lir mi? Buna karşılık olarak eskileri mütalâa edersek en ön 
Hafta insan denen mahlüku hem de ilâh şeklinde görürüz. Her 
büyük sanat, klâsik bir sanat süzgecinden geçtikten sonra de- 


gerli eserler verir. Klâsik sanat da şüphesiz insan konusu ile 
başlar. EŞ 


Evvelce bizde insan.resmi yapmak günah sayılırdı. Bunun- 
la beraber her devirde minyatürlerde bol bol insan şekillerine 
raslarız. Şimdi bu telâkki hiç bir zaman akla gelmemekle be- 
raber ressamların'insan konusundan çekindiklerini görüyoruz 
Bunun kabahatini yalnız ressamlara yükletmek hiç bir hin 
doğru olamaz, daire müdürlerinin, daire âmirlerinin resim sa- 
tın almak için en fazla rağbet gösterdikleri mevzuun çiçekler 
manzaralar olduğunu da göz önünde tutmak gerektir. Çünkü 
bunlar tarafsız, suya sabuna dokunmayan eserlerdir..Bu hal 
böyle devam ettikçe ve alâkadarlar boyuna manzara ve çiçek 
resmi almakta israr ettikçe, Türk resminin nereye aracin 
kolaylıkla kestirmek mümkündür. 


z Bir aralık Reşit Galip'in Maarif Vekilliği zamanında inkı- 
lâp sergileri açıldı. İnkılâba ve istiklâd harbine dair pek çok 
resimler kompozisyonlar yapıldı, bu yolda ümit verici eserler 
#geydana geldi. Bu konudaki eserler nihayet birkaç sene sür- 
dü, ondan sonra tekrar çiçek manzara modası aldı yürüdü. Bu- 
nunla beraber, son yıllarda öyle güzel peyzajlar meydana gel- 
di ki bunlardan bir kısmının Avrupa sergilerinde de iyi bir yer 
alabilecek değerde oldukları muhakkaktır. Fakat acaba sanat 
bundan ibaret midir? Bugün Avrupa sanatçılarının ilham kay- 


Saip Tuna — Boğaz 


nağı olan 16 ıncı asra ait eserleri mütalâa edecek olursak in- 
san mevzuuna ne kadar ehemmiyet verdiklerini ve bunda da 
ne kadar haklı olduklarını görürüz. Her sahada yenilikler ya- 
ratan ve her sahada güzelliklere karşı hamlelerini esirgemiyen 
inkılâp gençliği şüphesiz portre, kompozisyon sahasında da ek- 
sikliklerini tamâmlıyacaktır. 


Sergi'ye Abdullah Çizgen adıyla başlanıyor. Bu ressamın 
Topkapı'dan çıkmadığı, Topkapı sarayının muhtei:f kısınıa- 
rı üzerinde akşam güneşi altında çalıştığı görülüyor. Resimle- 
rinin bir kalıplaşma tehlikesine doğru gideceği sezilmektedir. 
Abit Elder'in zanbaklar tablosunda da ayni tesirler görünmek- 
tedir. > 


Âli Halil Büyükada'dan ve çiçek mevzulu resimleriyle ba- 
bası Halil Paşa'yı kuvvetle andırmakta. Fakat onun kuvvetli 
muvazeneli renklerini taşımamaktadır. Ali Rıza Tangör, Ah- 
met Doğuer'de ayni mevzuları tekrar etmektedir. Arif Kaptan 

. onbir resimle çok çalıştığını göstermekte manzaralarını güzel 
fakat biraz oyuna kaçan gayet mahir tuşlarla süslemektedir. 
Gazinosu ve enteriyörü çok güzel ve ahenkli renklerin senfo- 
nisini taşımaktadır. 


Avni Arbaş hakkında hükümlerimizi vermekten pek uza- 
ğız. Bu genç ressamın daha büyük ve daha çalışılmış eserleri 
her halde kendi sanat karakterini daha güzel ifade edecektir. 


Ayetullah Sümer, belli başlı bir âlem, kendine mahsus 
renkler ve kendine mahsus motiflerle resimden ziyade resim 
edebiyatını yapmakta bununla beraber hakiki pentürden uzak- 
laşmaktadır. Halkın onun resimlerine gösterdiği alâka da bun- 
dan ileri gelse gerek. 


Aziz Kansu'nun fıstık ağaçları iyi bir başlangıçtır. Bedia 
Güleryüz'ün etüd'ü diğer resimlerine nazaran güzeldir. Fakat 
portresinde siyah-iki nokta halinde kalan gözler resimlerin u- 
mumi ahengini bozmaktadır. 


Bedri Rahmi bu defa biraz daha içli ve biraz daha yolunu 
bulmuş ve biraz daha memleket havasına girmiş bir haldedir. 
Resimlerinde şiir ile tabiat sevgisi yan yana gitmektedir. Bil- 
hassa Çorum evleri, yağmurdan sonra tabloları serginin çok 
kuvvetli resimlerindendir. Bu ressamın eserlerinde kâh Kren 
Eyüboğlu'nun tesiri ve Eren Eyüboğlu'nun resimlerinde de Bed- 
ri Rahmi'nin izleri görünmektedir. Bununla beraber renkleri ve 
deformasyonlariyle Eren daha cesurdur. Herkesi çekmi- 
yen mevzulara bile onun öyle bir hırsla ve cehtle sarılışı var ki 
her şeyden fazla yenilmek bilmiyen iradesini açıkça pelirtmek- 
tedir. Cemâl Bingöl sergiye bir resimle iştirak etmiştir. İnce 
renklerle süslenen manzarasından sonra karşımızda Cemâl 
Tollu'da koyu ve açık renklerinin tezadını görmekteyiz. Çinge- 
ne Kızı adındaki tablosu kırmızı rengiyle zevkli bir resim ol- 


Ercüment Kalmuk — Kayalıklar 


makla beraber nihayet eskiz mahiyette kalmaktadır. Cevat 
Dereli'nin bir seri resimleri ve sahilleri bir yemeni etrafında 
görünen oyaları andırmakta fakat bu ressam da monoton ol- 
mak tehlikesine düşmektedir. İnce değişmeyen renkleriyle, 
hasaviyle resimlerinde kuvvetli bir türük ve temiz bir işçilik 
göze çarpmaktadır. 


Edip Hakkı Köseoğlu, İsak Hoca tablosiyle birincilik mü- 
kâfatını almıştır. Eser, dikatli temiz bir çalışmanın mahsulü- 
dür; Bu defa sergiye en çok portre ile iştirak eden de kendisi- 
dir. Resimlerinin bazıları kâh Rambrand'ı kâh Tisyemi andır- 
maktadır. İbnisina'da kollar ve dallar iyi etüt edilmemiş ol- 
makla beraber yüzdeki renkler ve ifade pek kuvvetlidir. 


Ercüment Kalmık Çamlar tablosiyle üçüncü mükğfatı al- 
mıştır. Portresi serginin en neşeli ve en renkli resimlerinden bi- 
ridir. Dağınık ve biraz da oyuna kaçan tuşlarla, tuvali tama- 
miyle kapamadan meydana getirdiği resimlerinin bzıları su- 
luboya tekniğine yaklaşmaktadır. Esat Subaşı'nın Ankara Ka- 
lesinden sonra Eşref Ürew'i zengin peyzajlariyle çizgisiz, im- 
presyonist eserleriyle biraz da, derbeder renklerin havası için- 
de görmekteyiz. Eserleri Fransızların ilk impresyonistlerini 
hatırlatmakta ve ağaçların bütün güzelliklerini suların ve ha- 
vanın ahenktar renkler içinde titreyişlerini belirtmektedir. 


F. Arkunlar küçük fakat mânası büyük bir kompozisyonu 
ile sergi jürisini karakterize etmekte, bazı simaları az çok ka- 
rikatürize ederek ifade etmektedir ki bu yoldaki eserler bizde 
pek az görülmektedir. Bu güzel ve psikolojik resim seyirciler 
üzerinde de çok iyi bir hava yaratmaktadır. Fahrünnisa Zait”- 
in cesaretli aydınlık parlak ve biraz da kitap resimlerini an- 
dıran eserlerinden sonra Ferda Başham'a gelince tamamiyle 
renklerin değiştiğini sezeriz. Ferah Başağa'nın manzaraların- 
dan sonra kataloğ sırasiyle Feyhaman Duran gelir. Portreci o- 
larak şöhret kazanan bu ressamı bu defa - Şekip Tunç'un res- 
mi hariç hep natürmort, çiçekler ve manzaralarla görüyoruz. 
Fakat bunlara da, o kadar az zaman sarfetmiş ki eski eserle- 
riyle mukayese kabil değil. Bu ressamda da Güzin Duram'a, 
Güzin Duran'ın da Feyhaman Duraw'a benziyen tarafları çok 
Hakkı Anlı'nın eserleri koyu tonlariyle diğer resimlerden ay- 
rılmaktadır. Halil Dikmen'de kendine mahsus süzgün koyu 
renklerle göze çarpmaktadır. Bu ressam da ikinci mükâfatı al- 
mıştır. Selimiye kışlasına doğru adını taşıyan eseri kendi eser- 
leri arasında en iyi mevkii almaktadır. Hayri Çizel, kuvvetli 
fakat aksayan renkleri yanında ışık oyunlariyle büyük bir us- 
talık göze çarpmakta hele semaverli resim bunu bize pek gü- 
zel izah etmektedir. 


Hikmet Onat, akademinin bu eski hocasını gene ayni yol- 
da sebat eder görürüz. İstanbul'un muayyen yerleri Denizli 
manzaraları çok koyudan birden bire çok açığa giden renkle- 


Sami Yetik — Karlar Erirken 


Ziya Keseroğlu — Manzara 


az, 
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İbrahim Çalı — Manzara 


riyle gözleri ve seyircileri iyice meşgul etmektedir. Hulüsi 
Mercan'ın resimlerinde güzel parçalar vardır. Çallı, birkaç se- 
neden beri devam ettiği yolda israr eder bir haldedir. Eserleri 
bilhassa manzaraları impresyonist etütlere benzer. Çallı'nın 
şöhretini meydana getiren onun Nü leri artık tamamiyle ta- 
rihe karışmış gibidir. Acaba manzaraların tercihi model para- 
sından kurtulmak ve daha kolaylıkla satılmasını düşünmekten 
mi ileri geliyor? 


İsmail Altınok'un da portresinde dikkati çekecek bir renk 
ahengi vardır. Kemal Zeren, Yorgancılar tablosu ile İstanbul 
. Çarşı içini o kadar canlı, loş ve hareketli bir hava içinde ifade 
etmiştir ki bu eser kendisinin en muvaffak eserlerinden biri 
olduğu muhakaktır. Portresi de sade ve düz renklerle çok iyi 
bir tesir bırakmaktadır. Malik Aksel sergiye Onbir resimle 
iştirak etmiştir........... Mahmut Cuda, kuru ve hendesi şekilli, 
eşyayı ifade ve israrda hiç kimsenin gösteremiyeceği sabır ve 
tahammülü gösteriyor. Bunlar içinde T. cedvelinde göstermiş 
olduğu itina ve dikkat hayretle karşılanacak derecededir. 
Mehmet Yücetürk, Turgut Tokat, Nazmi Dayan'ın kıymetli ve- 
simlerinden sonra Nihat Acemi'nin Bucadan manzarası pek 
güzeldir. Numan Pura'nın çeşitli yumuşak manzaraları, Ra- 
gıp Kökcanın, Rami Uluer'in manzaraları açık yeşil renkle- 
riyle dikkati çekiyor. Tek bir resimle sergiye iştirak eden Re- 
fik Epikman köy oyuniyle güzel bir köy sahnesi yaratmakta. 
Ressam burada renkleri çini gibi kuvvetli ve dekoratif bir şe- 
kilde göstermektedir. Geniş engin bir sema altında mahalli 
renkler ve hareketler, güzel bir hayılı, güzel bir mozayıkı ha- 
tırlatmaktadır. Sabri Berker'i bu defa sergide Şinasi'nin res- 
miyle görüyoruz. Fresk tarzında yapılmış bu resim ile bize 
kuvvetli bir uslüba doğru gittiğini hatırlatmaktadır. Renkle- 
rin düzlüğü ve sadeliği kuvvetli konturlar bu eseri abidemsi 
bir hale koymakta ve Şinasi'yi çok güzel ifade etmektedir. 


Sabiha Bozcalı, iki portre ve birkaç manzara ile sergiye 
-iştirak etmekte ve fakat manzaralarından ziyade portreleri 
dikkati çekmektedir. Bilhassa bu iki portrede kibar ve gelene- 
ge bağlı asil bir pentürün güzelliği görünmektedir. Bilhassa 
genç kız portresinde gözler öyle derin mânalarla doludur ki 
ruhi bir haleti boya ile ifade etmek ancak bu kadar olur. Sa- 
di Ördewin harmanında sarı rengin güzelliğini, Saip Tuna'da 
da sert, keskin, kuvetli mavi ve yeşil renkleri görmekteyiz. 
Sami Yetik'in Manolyası ve kar manzarası kendine mahsus 
renkler ve tuşlarla süslenmiştir. Bu ressamın uzun zaman yap- 
tığı kağnıları, köy evlerini, fundalık ve bataklıkları, yeşil ma- 
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vi renklerin ahengini burada da biraz küçük mikyasta da ol- 
sa görmekteyiz. Sami Lim'in Ankara manzaraları ince ve Sİs- 
li bir hava içindedir. Sevim Nadra'nın güzel resimlerinden son- 
ra Şefik Bursalı'nın Dolmabahçeden ve Bursa'dan iki resmi 
monomental hususiyetler taşımakta ve bilhassa Dolmabahçe, 
resimi pek açık ve pek saf renklerin kaynaştığını göstermek- 
tedir. Şemsi AreVlin Konya resimleri, Erzincan resminden çok 
güzel. Bostancıdan tablosu galiba en güzeli olacak. Şeref Ak- 
dilin de pipo içen portresi rahat çalışılmış hakiki ve güzel 
bir pentürüdür. Erzurum'u da gri ahenkleri içinde dikkati çek- 
mektedir. Seyfi Toray, Kar manzarasında kar ile uyuşması ka- 
bil olmıyan koyu renkleri göstermekte ve İstanbulun drama- 
tik havasını tasvir etmektedir. Turgut Atalay'ın kırmızılı por- 
tresindeki yüzde, bir meyve olgunluğu vardır. Zahide Özer'in 
iki peysajı ve bir de natürmortu bize yumuşak ahenkli renk- 
lerin mânasını arzetmektedir. Zeki Faik İzer'i bu defa daha 
fantazi, bununla beraber daha kendine emin, görmekteyiz. He- 


le portresindeki aydınlık ve parlak renkler ressamın renge ne 
kadar ehemmiyet verdiğini belirtmektedir. 


Hamit Necdet'in gerek İstanbul'dan, gerek Çankırı'dan 
yapmış olduğu resimler ,bize kendine mahsus temiz düz ve 
ahenkli renklerin zevkini tattırmaktadır. Hele birkaç senedir 
manzaralarına ilâve ettiği şemsiyeli kadın figürleri, peyzajları- 
nı pek güzel süslemekte ve eserlerde bir şiir, bir musiki havası 
&stirmektedir. Bununla beraber bazı resimlerinde de gri bir 
ahenk içinde sert ve vahşi bir pentür kokusu sezilmektedir. 


Bu sene heykelciler arasında bir profesyonel üç de amatör 
veya talebe heykelci vardır. Nusret Suman'ı hiç bir sene bu ka- 
dar çalışmış görmedik. Büyük monomental büstleri içinde Mi- 
tat Paşa ne kadar güzel, Heykelcinin genç kız büstü de, sade 
ve çok güzel bir eserdir. Türkân Tangör'ün boksörü çok çalışıl- 
mış kuvvetli bir eser; kız başı da çok zarif. Edibe Subay'ı Re- 
fik Saydam'ın büstüyle Mari'yi Profesör Şekip Tunç'un hey- 
keliyle tanıyoruz. Şekip Tunç rengiyle impresyoniyle ne kadar 
kendisi. 


Malik Aksel — Portre 


N 


ER 


Asker ocağında bulunmuş olanlar, mektup gön- 
dermenin veya mektup almanın asker için ne demek 
olduğunu bilirler. Bir bölüğün ufacık kantininde her 
şeyin suyunu çektiği, daracık raflardaki kavanozla- 
rın ve mukavva kutuların tamtakır kaldığı günler o- 
lur; fakat zarf ve kâğıdın bulunmadığı gün olmaz. 
Çünkü, kantini idare eden de bir erdir. 


Mektup, sıla acısını unutturan bir beşiktir. Yur- 
duna, toprağını sevmiş bir koca çınar gibi kök salmış 
insanlar, hatıraların özsuyu ile beslenmek ihtiyacın- 


dadırlar; mesafeler içinde ve kalpler arasında bu öz- 
suyu mektuplar taşır. 


“Evvelâ mahsusen selâm edüp nazik hatırınızı 
sual ederim” diye başlayan ve “ol tarafta bulunan” 
bütün akrabaya, komşulara, tanıdıklara “ve okuya- 
na ve dinleyene firade firade selâm” la biten mektup- 
larını hep biliriz. Onların basma kalıp şekli dillere 
destan olmuştur. Bununla beraber çoğumuz; şekil yö- 
nünden bu derece gösterişsiz olan bu mektupların 
kargacık burgacık yazılarında bazan tek bir sözün, 
tek bir cümlenin duygulu bir kalp gibi nasıl çarptığı- 


nı, insanı nasıl derinden düşündürdüğünü görmüşüz- 
dür. 


Er mektupları, derken, erlerin yazdığını olduğu 
kadar erlere yazılanları da kasdediyorum; çünkü bun- 


lar, bir aynı ruh halinin birbirini tamamlayan iki cep- 
hesidir. 


Bir kaç ay önce bu mektuplardan binlercesini ya- 
kından tanımak fırsatını buldum. İlkin erlerin yazdı- 
gı mektuplardan bahsedeceğim. Şunu söylemeliyim ki, 
Türk harflerinin mesut bir neticesi olarak, erlerden 
çoğu artık kendi mektuplarını kendileri yazmaktadır 
ve yukarıda kaydedip geçtiğim basma kalıp mektup 
Şeklinin ancak başlama ve bitme tarzı - henüz silki- 
nip atılamıyan bir görenek inadiyle - tutunmaktadır; 
yoksa mektupların çoğunun gövdesi, duyulmuş ve ya- 


şanmış Şeylerin kırık dökük de olsa, içten anlatılışı- 
dır. 


Kıtaya ilk gelenlerin mektuplarında, bir rüya â- 
lemine girmiş insanların coşkunluğu ve hayranlığı 
vardır: Elbiselerinden, koğuşlarından, talime çıkış- 
larından, karavanalarından, akşam sohbetlerinden, 
derslerinden, nöbetlerinden, asker hayatını dolduran 
çeşit çeşit işlerden gururla bahsederler. Mektup ana- 
ya, bacıya veya eşe yazılıyorsa, bilmem niçin, uzun 
sürecek bir ayrılığın acısını daha şimdiden satırlar a- 
rasında onlara hissettirmekten âdeta zevk duyarlar. 
Yazılan mektup bir erkeğe, hele askerlik çağına gir- 


—s.sHALK BiLGISi 


MEKTUPLARI 


Hamdi Akvetdi 


mek üzere olan bir dosta ise, O zaman; onun gıpta et- 
mesi için neleri nasıl yazmak lâzımsa öyle yazarlar. 
Bunlar ilk mektuplarına, çoğu zaman gezici fotograf- 


çılara çektirilmiş alımlı bir resimlerini koymayı da ih- 
mal etmezler. 


Dilimizde anlamı o kadar derin, o kadar güzel o- 
lan; yalnız aileden, eşten dosttan ayrı düşmeyi değil 
fakat daha ziyade üzerine çocukluk ve gençlik çağı 
bir nakış gibi işlenmiş topraktan uzak düşmeyi ifade 
eden gurbet bu mektuplarda olanca sıcaklığı ile yaşar. 
Bir erin; hatıra en az gelecek, sorulmasına en az ih- 
timal verilecek şeyleri mektubunda “dört gözle acele 
cevap bekliyorum,, kaydiyle sormasında ne bulunmaz 


bir güzellik vardır. Mustafa emminin öküzünün boy- 


nundaki yaranın iyileşip iyileşmediği, tarla sınırında- 
ki koca ağacın kuruyup kurumadığı, çalışmak için o 
yıl köyden falan yere gidenlerin çok olup olmadığı, fa- 
lan ve filanın da gidip gitmediği, komşu falanın kızı 
mı oğlu mu olduğu.. bunlar hep “dört gözle acele ce- 
vap,, beklenen şeylerdir. 


Sonra maniler, türküler... Er mektuplarının ço- 
gunda ya söz arasında sırası düşürülüp yazılmış, ya- 
hut imzanın ve çoğu zaman; kâğıdın sağ kenarına çi- 
zilmiş bir kaç çizgiden (bu bir deniz veya ovadır) sol 
kenarına çizilmiş dalgalı hatlara ve bacasından duman 
çıkan bir ev taslağına (bu da bir köydür) doğru ağ- 
zımda cüssesinden büyük bir mektupla uçan kuş res- 
minin altına yazılmış türküler, maniler vardir. Bu 
türkü ve maniler, hemen daima, herkesçe bilinen şey- 
lerdir. Bazan da, belli bir maksadı anlatmak için şun- 


dan bir parça, bundan bir parça alınıp eklenerek vü- 
cuda getirilmişlerdir. 


Erler, birbirlerine yazdıkları mektuplarda kendi- 
lerinden pek az bahsederler. Bulundukları birlikteki 
veya kasabadaki tanıdıklar hakkında birbirine hava- 
dis vermek, memleketten aldıkları haberleri birbirine 
ulaştırmak yazışmalarının biricik sebebi gibidir. Böy- 
le bir er mektubundan aldığım şu parçayı, ifadede sa- 
mimiliğin, sadeliğin ve duruluğun bir örneği olarak 
aynen yazıyorum: 


“Yedilioğlu'nun öldüğü essahtır. Pazar günü kar- 
nı ağrıdı. Salı günü hastahaneye gitti. Pazar günü ya- 
nna gittim karnından ameliyat etmişler. Konuştuk. 
Dedi Ahmet tehlikeyi atlattım. Doktor demiş iyi ra- 
hat olsun 6 ay tebdilhava vereceğim. Çarşamba günü 
dediler ölmüş. Derhal hastahaneye gittim. Sıhiyeler 
dedi dün öldü. Yani salı günü. Salı günü gitti salı gü- 
nü öldü. Yedi gün hastahanede kaldı öldü.,, 
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Mam 


ğ in! Onun soyadı 
ilioğlu'na Allah rahmet eylesin ' 
ile | here süresi arasında bir yakınlık, bir kader 


oyunu sezinseyen arkadaşına Tanrı başka acı göster- 
mesin! 

Ere yazılan ,köyden kasabadan gelen mektuplar 
şekilce daha gösterişsiz, fakat duyguca daha zengin- 
dirler. Bunlar, çokluk, not defterinden çıkarılmış bir 
sarı kâğıda, zımbalı cep defterinden koparılmış bir iki 
yaprağa, rastgele bir kâğıda, hattâ bazen, arkasına 
kim bilir hangi ufak alım satım işinin ayak üstü he- 
sabı yapılıvermiş bir kâğıt parçasına yazılmıştır. Bu 
mektuplarda “dört gözle acele cevap,, beklenen soru- 
ların cevabı bol bol verildikten başka eve barka, çifte 
çubuğa, bağa bahçeye, eşe dosta, komşulara, tanıdık- 
lara, dereye çeşmeye, ekine ormana, kara yağmura. 
ait etraflı haberler de vardır. Türk köylüsünün keskin 
gerçekçiliğini bu mektuplarda olanca kuvvetiyle gör- 
mek mümkündür. Gurbetteki kocaya, babaya, karde- 
şe veya oğula ailenin geçim durumu, dirlik düzenlik 
durumu bir kaç satırla olduğu gibi anlatılır . Onu 
memnun edecek şeyler kadar üzecek şeyler de yazılır. 
Ana mektuplarında “beş vakit namazda, edilen sağ- 
lık niyazlarının kuvvet verici telkini hiç eksik olmaz. 
İmza yerinde bayan adı yazılı mektubun (eğer içinde 
çocuklarından bahsedilmiyorsa) eşten mi, bacıdan mı 
geldiği kolay kolay anlaşılamaz: ifade okadar tem- 
kinli, o kadar utangaç ve çekingendir. 


Kıtaya yeni katılanlara babadan, büyük kardeş- 
ten, amca ve dayıdan, hulâsa asker ocağında daha ön- 
ce bulunmuş, hattâ zamanında savaşlara girip çıkmış 
olanlardan gelen mektuplarda askerlik icaplarına da- 
ir öğütler bulunur. Bir amca, yiğenine Şunları yazı- 
yordu: 


“Nöbetlerinde dek dur. Âmirlerine itaat et. Ko- 
mutanların severse rütbe alırsın, onbaşı olursun, Ge- 
çen hafta Raziye Hatunun oğlu izinli geldi. Kolunda 
onbaşılık rütbesi gördüğümüzde hepimizin göğsü 
kabardı.,, 


“ Bir babanın oğluna yazdıkları bundan daha az 
güzel değildir: 


- “Resmini doya doya bağrıma bastım. Asker uru- 
ban güzel yaraşmış. Allah Devlete Millete zeval ver- 
mesin. Bizim vaktımızda haftalar aylardan sonra Us- 
tümüze başımıza bir bakan olmazdı. Tezgünde kara- 
vanadan betin benzin gelir.,, 


Erlere gönderilen mektuplarda maniye, türküye 
pek seyrek raslanır. Buna karşılık, bir zarf içine ko- 
nulması mümkün türlü armağanlara bu mektuplarda 
sık sık tesadüf edilir: Bir sigara, bir kuru çiçek, ince 
bir Kördelâya bağlı bir tutam çocuk saçı, ufacık bir 
ipek mendil, kâğıdın bir kenarında minik bir parmak 
izi! Bir gün bu mektupların birinde, bir ana mektu- 
bunda, armağanların en azizi ile karşılaştım : Imza ye- 
rine hafifçe yapıştırılmış bir tek ak saç; gümüş gibi 
parlak, temiz bir tel ak saç. 
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BULUTCUK 


Yelkenleri köpürten uykuların, 
Altın seherinde uçar bulutcuk. 
Sisli aynasında durgun suların, 


Kuş gibi görünüp geçer bulutcuk. 


Eriyen düşüdür yorgun kumsalın 
Ve ilk duasıdır yeşeren dalın, 
Bahar denen gül kokulu masalın, 


Rengine bürünüp geçer bulutcuk. 


Yapraktan bir gemi gibi yaklaşır, 
Pamuklaşır, duruldukça aklaşır, 
Islak eteğinde bir iklim taşır, 


Gözlere sürünüp geçer bulutcuk. 


Bulut bulut açan hevesin gibi, 
Sihirli bir bohça, bir mevsim gibi, 
Avuçlara döke döke nasibi, 


Bir yağmura dönüp geçer bulutcuk.. 


Nüzhet ERMAN 


ÇİFÇİYE ÜĞUT 


Hoş bahar ayları geldi, gidiyor, 
Yerden kalkan ot, çöp tohum atıyor. 
Babalar, emmiler orak tutuyor, 

Hey ağalar, kolay gele işiniz! 


Koyun kuzu melim melim meleşir, 
Oğlan uşak beygir peşte dolaşır, 
Ezan vaktı sığır sıpa ulaşır, 
Kaynatın, analar, bulgur aşımız. 


Güvel kızlar meme gerer yürür mü? 
Aşk yelin estirir başta durur mu? 
Bir kere yanmışın gözü görür mü? 
Yiğitler, darda mı kaldı başınız? 


Dolansın sinsinler harman yerinde, 

İş kaygısı vardır her bir erinde, 
Haziran sıcağı tepelerinde, 

Hey hey, yine de hey hey, coşup taşımız! 


Recai ÜNSAL 


ANADİL 


Bakımsızlık yüzünden cılız, sıska bir hale gelmiş 
olan güzel Türkçemizin, canlanarak yücelmesi ve 
Türk ulusunun gelişmesine, kültür yaşayışına uya- 
rak, lâyık olduğu yeri alması uğrunda önemli savaş- 
ların yapıldığı mutlu çağımızda, Türk dilciliğinin ateş- 
li öncülerinden anılması gereken birini daha hatırlat- 
mak isterim; Sadi. Ağdalı Osmanlıcanın bütün hıziy- 
le yer aldığı, bir kimsenin bilgisinin kullandığı yaban- 
cı sözlerin tutariyle ölçüldüğü bir çağda öz ana dili 
sevgisiyle tasalanarak içi yanan ve gerçekten yurt- 
sever olan Sadi. Yanlışlıkla Serez'li diye tanınmış olan 
Sadi'yi Selânik'in Eski Asır gazetesini bilenler, türlü 
edebi yazılariyle onu hatırlarlar. 1850 yıllarında doğ- 
muş olabilen Sadi, edebi adiyle tanındığı gibi Serez'- 
li değil, Sivas yürelerinde - Kayseri ile Erzincan ara- 
sında bir yerde doğmuştur. 

Örnek olarak aşağıda gösterilen pürüzsüz, temiz 
parça rahmetli Sadi'nin milliyet ateşinden ilham ala- 
rak yazmış olduğu üçyüz sayfalık “Osmanlı Türkle- 
rinin tarihi, adlı eserinin önsözüdür. Osmanlıca 
düşünüp de zoraki Türkçe yazanlara iyi bir örnek ol- 
duğundan bu güzel parçayı olduğu gibi aşağıya geçi- 
riyorum. 

Yalnız şu kadarını ilâve edeyim ki bilhassa Türk- 
çenin bakımsızlığından tasananarak kaleme sarılan 
Sadi'nin tarih anlayışı zamanın kavrayış çerçevesini 
aşamamıştır. Fakat kendinin de söylediği gibi, tarih- 
ten ziyade dil esası teşkil ettiğinden bu mahzuru bir 
tarafa bırakmak gerektir. 


BAŞLANGIÇ 


Tanrının adiyle başlarım 
Ulusun, birsin ulu “Tanrı,;m ulu 
Gösterir birliğini boşla dolu 
Ol dedin oldu bu gökler yerler 
Tapınırlar sana birsin derler 
Küçük bir ışığındır şu güneş 
Nice olsun sana benzer sana eş? 
Dilerim bir çığır açmak sözde 
Sözlerim olsun anınla gözde 
Yazıyle söylene, yer yer yayıla 
Türkçemiz dilde birinci sayıla 
Hep görenler diye, tarih çoktur 
Böyle tarih görülmüş yoktur 
Seveler dillerini söyleyeler 
Ne açık türkçe yazılmış diyeler 
Üçyüzonbeşte bunu yazdım ben 
Dileğim yarlıgamaktır senden 


Osmanlı Türklerinin tarihi 


“Bugün bizim bulunduğumuz şu yeryüzüne gelip 
geçenlerin nice geldiklerini, geçtiklerini uzun uzadı- 
ya, günü gününe bize gösteren bilgiye (Tarih) demiş- 
lerdir. Tarihin en doğru tanıkları İstanbul'daki Çen- 
berli, Dikili taşlar gibi eskilerden kalma, oymalı, ya- 


wEVGİŞİ 


Dr. Şükrü Akkaya 


Müdür. Biri ver yap kleri mesnelerdir. Tarih iki tür. 

; yer yüzünün tarihidir ki ilk babamız olan 
(âdem) den, ikincisi belli başlı bir soydan başlar. Ta- 
rih geçmiş yılların gözgüsüdür Tarih yeryüzünün 
varlığı, yaşayışın kılâğuzudur. Büyüklük, ululuk bil- 
giile ölur.... Bir takım saçma sapan sözler, düzme ma- 
sallar dinleyeceğimize tarihleri okuyalım, kendimizi 
tanıyalım. Tarihler karıştırılırsa kimlerin nerelerden 
kopup nerelere göçtükleri ne türlü giyinip kuşandık- 
ları, ne gibi görenekleri, töreleri olduğu hep birer bi- 
rer anlaşılır. İmdi bunları anlayışımızdan, bunları bi- 
lişimizden pek çok örnekler, pek büyük öğütler ala- 
rak iyi işleri, iyi gidişleri biz de yapmağa çalışırız. 
Sonunda bir kemlik, bir kötülük görülen işlerden ise 
biz de uzak kaçmağa başlarız. İşte tarihler bunun için 
pek gerekli, pek değerlidir.,, 

Bundan sonra :“gelelim kendi tarihimize,, diye 
“Cengizin kıyasıya zulmünden kurtulmak için (Ma- 
han) dan gelen yüzleri ışıklı, kendileri yakışıklı, baş- 
ları börklü, arkaları kürklü Türklerin soyları sopla- 
rı Oğuz Han'a varır,, deyip şöyle devam ediyor: “Şim- 
di köndi tarihimizi kendi dilimizle okur işitirsek. ken- 
di atalarımızla dedelerimizle tatlı tatlı oturup konur- 
şur gibi olmaz mıyız?,, “ Anlardan bize ka- 
lan evlerde oturuyoruz, çiftliklerde yaşıyoruz da dil- 
lerini neden kullanmıyoruz? Haydi eksiğini şöyle bı- 
rakalım, ya Türkçemiz de bulunanları bile kullanmak 
istemeyiz de çoluk çocuğumuzun bilmediği, birçokla- 
rının da anlıyamadığı hele zavallı köylülerin işitip 
duymadığı arapça, farsça yazmayı bununla dilimizi 
karmakarışık etmeği kendimize bir büyük iş sayarız, 
buna ne diyelim evet! 

Soğan bizim soğan iken tutar buna (basal de- 
riz. 

Şu tatlı bal durur iken döner buna (asal) deriz. 

Demek isterim ki türkçemizi daha ileri sürmeli- 
yiz, daha çok sevmeliyiz. Çünkü dil sevgisi, soy duy- 
gusu en büyük sevgilerimizdendir 

Yazıcılarımız, dilmaçlarımız yazdıkları o sevimli, 
değerli sözleriyle gözlerimizi okşuyor, gönüllerimizi 
açıyor, Osmanlı hanımları birçok erkekleri bile yazı- 
larına imrendirecek, kıskandıracak bir parlaklıkla gü- 
zel yazılar yazıyor, gazeteler çıkarıyor Ben de 
bunları görünce değersizliğime bakmıyarak anadiliy- 
le (Osmanlı Türklerinin Tarihi) ni yazmağa koyul- 
dum. Ana dili süt dili, yürek dili, kan dili demek ol- 
duğu için ana gibi tatlı, ana gibi sevimlidir. Ana dili- 
miz gittikçe bizden uzaklaşmakta yavaş yavaş unu- 
tulmakta bulunuyor. Bari ana dilimizle bir tarihimiz 
bulunsun diye bunu yazmağa başladım. Bilmedikleri- 
mi yörüklere, eski Türklere sorup öğrenmekten çe- 
kinmedim. Tarih yazılmış bulundu ancak benim iste- 
diğim gibi olamadı. Yalnız böyle bir çığır açılmasına 
yardımı olursa ne mutlu!,, 


YENİ 


Cumhur Reisliği filârmonik orkestrası yeni kon- 
ser yılını, 20/11/1943 cumartesi günü, tanınmış Nor- 
veç'li besteci Edvard Grieg'in doğumunun yüzüncü yı- 
Wu münasebetiyle tertip ettiği bir proğramla actı. 


Bu konserde, bestecinin Norveç danslarını, Mit- 
hat Fenmen tarafından çalınan lâ minör piyano kon- 
sertosunu ve iki Peer Gynt süitini dinledik. 


Norveç'in en büyük bestecisi olan Hdvard Grieg 
1843 senesinin 15 haziranında Bergen'de doğmuştur. 
Küçük yaşında annesi vasıtasiyle musikinin ilk bil- 
gilerini öğrenmiştir. On beş yaşına gelince meşhur 
kemancı Ole Buul'un da israrı ile, Mendelssohn tara- 
fından 1843 de kurulan Leipzig konservatuarına git- 
miştir. Orada Moscheles, Hauptmann ve Richter ile 
dört sene çalıştıktan sonra memleketine dönmüştür. 
Bir sene ailesinin yanında kaldıktan ve doğduğu şe- 
hirde kendi eserlerinden mürekkep bir konser verdik- 
ten sonra Copenhague'a gitmiştir. Orada Danimarka- 
U musikişinas Vilhelm Gade ile tanışmış ve bu tanış- 
ma musikişinas Grieg'in bestecilik tarafının gelişme- 
sinde büyük bir rol oynamıştır. Fakat asıl Grieg'in 
sanaf alanında dönüm noktasını teşkil eden olay Nor- 
veçli musikişinas ve Norveç milli marşının bestecisi 
olan Richard Nordraak'la tanışmasıdır. Grieg bizzat 
şöyle demiştir: 

“Nordraak'la tanıştıktan sonradır ki Men- 
delssohn'nu taklit etmekten ve Alman musikisinin te- 
sirinden kurtularak memleketimin öz musikisini tanı- 
maya başladım ve Nordraak'la birlikte Norveç'e hâ- 
kim olan Gade'ın gevşek ve Mendelssonn'nun karışık 
musikilerinin önünü almaya ve milli ritm ve melodi- 
lerden alınma bir musiki yaratmaya karar verdim.,, 

1871 de Christianiada bir musiki kurumu vücuda 
getirmiş ve burasını 1880 hc kadar idare etmiştir. 
1865 te İtalya'ya gitmiş ve Roma'da Liszt'le tanışmış- 
tır. Roma'da iken arkadaşlarından Hansen'ne gönder- 
diği bir mektupta Liszt hakkında şunlar yazılıdır: 
“Piyano, Liszt'in elinde piyanoluktan çıkarak bir or- 
duya kumanda eden bir deve benziyor... 

1879 da Almanya'ya giden Grieg Leipzig'e de uğ- 
ramış ve la minör piyano konsertosunu meşhur Ge- 
wandhaus konser salonunda bizzat çalmıştır. 1860 den 
itibaren tekrar Bergen'e yerleşen Grieg bir taraftan 
da eserlerini tanıtmak için Fransa, Belçika ve İngilte- 
re'ye gitmiştir. 1900 senesinden beri kendisini ihtiyar 
addeden Grieg, son on beş senesini gençliğinde yaka- 
landığı bir zatülcenbin neticesi olarak öksürük, uyku- 
suzluk ve asabi buhranlarla gecirmiştir. Bundan dola- 
yı ölümü bütün çıplaklığı ile karşısında görmeye baş- 
lamıştı. Buna rağmen 1907 de memleketlisi ve arkada- 
$ı olan ve cüzzam mikrobunu bulan Dr. Haânsen'in An- 
tl  adalarındaki cüzamlılar menfaatına tertip ettiği 


e” 


EİNOER LİNA CE NE 


Feyha Talay 


bir konseri idare etmiş ve bu konserin arkasından, son 
bir turneye çıkmıştır. Turneden bitgin bir halde dö- 
nen Grieg 1907 senesinin 4 eylülünde Bergen'de öl- 
müştür. Mezarı hayatta iken seçtiği Troldhaugen ya- 
kınında bulunan bir fiyorun içindeki tabii bir mağa- 
radır. 

Grieg ; piyano, koro, lied, oda musikisi ve orkes- 
tra parçaları olmak üzere yetmişe yakın eser bestele- 


piyano konsertosu, Peer Gynt süiti ve piyano için ya- 
zılmış lirik parçaları en çok tanınmış olanlarıdır. 
Grieg'in mezhebi hayat ve tabiata tevcih edilmiş- 
ti. Arkadaşlarından birisine yazdığı mektupta (Benim 
için Hristiyanlık ve Athgâisme-Allahı inkâr edenlerin 
mezhebi - yoktur. Ben dünyanın muammasını hallet- 
mek istemiyorum; gayem insanlara hayat ve tabiatın 
ne kadar güzel olduğunu göstermektedir.) Grieg şah- 
sen ve musikisi ile de bunu ispat etmiştir. Milletinin 
meziyet ve kusurlarını musikisinde toplamıştır. Doğ- 
ru, samimi ve alicenap idi. Memleketine karşı olan aş- 
kını musikisinde göstermiştir. Bütün sanatını milleti- 
nin manevi ve bedeni karakterini anlatmak için kul- 
lanmıştır. Bununla beraber Grieg'in Alman romantik- 
lerinin tesirinden tamamen kurtulduğu söylenemez. 
Konserin ilk parçası Norveç dansları idi. Bu e- 
serde Grieg tam mânası ile memleketini tasvir etmek- 
tedir. İkinci parçayı lâ minör piyano konsertosu teş- 
kil ediyordu. Grieg bu konsertoyu 1868 de bir kızının 
dünyaya gelmeinden dolayı duyduğu haz içinde bes- 
telemiştir. Bu eser tekrarlara ve fikirlerin kısalığına 
rağmen, Grieg'de nadir görülen bazı ses dalgalarında 
şiddet ve esas fikirdeki asaletle kendini gösterir. Hiç 
şüphesiz dikkati çekceek kadar orijinalite yoktur. E- 
serin birinci kısmında Schumanna ve Liszt'in tesiri bil- 
hassa birinci fikirden ikinci fikre geçerken ve kadans- 
ta açıkça görülür. İknci kısımda ise Chopin'nin usulle- 
ri Wagner vari armonilerle birleşmiştir. Son kısımda 
Grieg kendi alanına ayak basarak memleketinin ritm 
ve karakterini sert akorlarla göstermektedir. Bu e- 
serde piyano baş rolü oynamakta, orkestra ise ilk kı- 
sımdaki violonsellerin ve son kısımdaki flütün küçük 
ciimlelerinden başka, arka perde vazifesini görmekte- 
dir. Eserin icrasına gelince: Mithat Fenmen bu kon- 
sertoyu teknik noktasından başarı ile çalmıştır. 
Konserin son parçası Peer Gynt süiti :di. Peer 
Gynt meşhur Norveçli edip ve muharrir İbsen'nin bir 
piyesidir. Grieg, İbsen'le ilk defa 1865 senesinde Ro- 
ma'da iken tanışmıştır. 1874 te İbsen, Grieg'e Peer 
Gemt için bir musiki yazmasını teklif etmiş, besteci de 
bunu kabul etmiştir. 1875 te Grieg bu eserin musikisi- 
ni tamamlamış ve bu eser ilk olarak 1876 senesinin 24 
subatında Oslo'da oynanmıştır. Peer Gynt süiti Gri- 
eg'in milletlerarası şöhret kazanmasına sebep olduğu 


HAYATTAN ÇİZGİLER : 


ÇALIŞMA HASRETİ 


Babasının öldüğü günden sonra her şey değişti. 
Misafir odasının saçaklı perdeleri, şatafatlı antika do- 
laplar, ipek halılar, köşe başında daima altın dişlerini 
gösterip sırıtan mahalle bakkalının yüzü, hattâ bek- 
çi Yusuf'a kadar hepsi birer birer değiştiler. Alacak- 
hiar leş kargaları gibi evin etratında dönmeğe başla- 
dılar. O zaman genç ressam, derin san'at rüyasından 
uyandı. 

Şimdiye kadar nasıl bir dünyada, ne çeşit bir ül- 
kü peşinde koştuğunu uzun uzun düşündü. İçlerinde 
yılların kaybolduğu bir yığın kitap, atelyesinin bir kö- 
şesine atılmış renk renk tuvaller, üstünde göz nuru 
döktüğü sehpa, yaldızlı, yaldızsız bir sürü çerçeve ar- 
kasında bıraktığı günlere açılmış birer pencere gibi 
idi. Bu pencerelerden bitip tükenmeyen bir arzu ile 
resim yaptığı güneşli günlere bakıyordu. Bu geçmiş 
günleri bir an için boşuna harcanmış buldu. 

Şimdi ne yapabileceğini kendi kendinden sordu. 
Anladı ki; şu içinde bir yığın insanın kaynaştığı ha- 
yat, bugüne kadar kendisi için yalnız masmavi gök- 
lerden, ağaçları dilediği gibi soyup giydiren bin bir 
renkli mevsimlerden ibaret kalmıştır. O zaman bu ha- 
yat denilen şeyin, bugünden sonra geçindirmeğe mec- 
bur olduğu insanlarla beraber sırtına bir kanbur gibi 
oturacağını anladı. 

Bilmem kaç mevsim bir biri ardı sıra gelip geçti. 
Onca; güneşli günlerle yağmurlu günlerin artık far- 
kı kalmamıştı. Odasının duvarlarına astığı bir kaç 
renkli röpredüksiyon ona bazen ressam olduğunu ha- 
tırlatıyordu. Çok vakit, sabahları işine gitmeden önce, 
gündüz gözü ile bu resimleri seyreder, masasının Üs- 
tündeki çiçek vazosundan binlerce renk fışkırdığını 
görür, içinde bir çalışma arzusu yanardı. Sonra; bir- 
denbire saatına bakar, boğazına tıkanan bir düğümü 
yutarken merdivenleri iner, yolda bu bol güneşli gün- 
lerde, evinin kapısı ile dairenin kapısı arasında daha 
ne kadar yıl böyle mekik dokuyacağını düşünürdü. 

Pazar günlerini boş geçirmek istemiyordu. Onu 
en çok üzen şey; pazar günü başladığıbir resme 


halde besteci bu eseri istemiyerek yapmıştır. Dostla- 
rından F. Bayer'e yazdığı bir mektupta şöyle diyor: 

“Bu eser bir kaç pasaj müstesna, meselâ Solveig'- 
in şarkısı, üzerinde durulamıyacak bir konudur. Dağ- 
ların kralının pazar yeri için yazdığım parçaya aslâ 
tahammül edemiyorum,,, Aynı zamanaaitbir çok 
mektuplardan da Peer Gynt'ün bestesinin Grieg'in ü- 
zerinde bir kâbus tesiri yaptığı anlaşılmaktadır. Yal- 
nız Solveig'in iki şarkısında kendi ırkına mahsus sa- 
dakat ve hüzün sezilir. Orkestra parçalarında ise 
Grieg'in fantezisinin, eser sahibi İbsen'nin vahşi ta- 
biatının tesirine kapılarak sıkıcı bir hal aldığı görül- 
mektedir. 

Orkestra, bütün konseri ve bilhassa son parçayı 
değerli şef Dr. Praetorius'un dikkatli idaresi altında 
başarı ile çaldı. 


Arij Kaptan 
bir hafta sonra devam edebilmesi idi. Nitekim bir 
sonbahar, sararmış yapraklarla güzel bir bahçe köşe- 
si yapmağa başlamıştı. Ertesi hafta orada yapraksız, 
kup kuru bir kaç ağaç buldu. Bu şekilde çalışmaların 
neticesizliğini ve gülünçlüğünü bir kere daha anladı. 
O günden sonra artık tamamiyle tesellisiz kaldığını, 
sırtındaki bu kanbur altında daha çok ezildiğini, beli- 
nin daha çok büküldüğünü hissetti. 

Yoluna bazı hâdiseler çıkmasa; hep birbirinin eşi 
olan günlerin kendisine kazandırdığı alışkanlıklarla 
oldukça bir sükün içinde sayılabilirdi. İş hayatında 
yeni yeni insanlar tanidı. Fakat yılların devamınca 
birer birer kaybettiği sanat arkadaşlıkları yerine baş- 
ka dostluklar kazanmağı aklına . bile getirmedi ve 
böylece ne ressamlardan, ne de daire arkadaşlarından 
hiç kimse kapısını çalmaz oldu. 

Aradan on yıl daha geçti. Bir pazar günü ayna- 
da, kırlaşan saçlarını uzun uzun seyretti. Ömründe 
ilk defa kendi ölümünü düşündü ama hiç ürkmedi. 
Hattâ yaşadığı bu kupkuru renksiz ve zevksiz hayat 
karşısında, ölüm sap sarı rengiyle ona daha ihtişam- 
lı, daha kuvvetli ve daha asil göründü. 

Dişarıda güneşli ve toprak kokan bir yaz sabahı 
vardı. Odası günden güne atelyeliğini kaybetmiş, iş 
adamlarına mahsus derli toplu bir hal almıştı. Bunun 
niçin böyle olduğunun kendisi de farkında değildi. 
Yalnız bu hali o da sevmiyordu. Resim yaptığı gün- 
lerde içinde akşamlara kadar kapalı kaldığı bu oda- 
nın tavanı şimdi, ona yavaş yavaş alçalıyor, duvarlar 
gittikçe birbirine yaklaşıyor gibi geliyordu. Bu sabah 
daha iyi anladı ki; bir yıl değil bir asır bile geçse re- 
sim yapamamaktan doğan bu mahrumiyeti bir can 
acısı gibi içinde taşıyacaktır. 

Güneş oldukça yükselmişti. Kırlara doğru yürü- 
dü. Onu üzen şeylerden biri de; resim yaptığı yerler- 
den, eski görüşlerinden uzak bir görüşle, hiç bir sanat 
endişesi taşımadan geçebilmesi idi. Resim yapmağı, 
pazar günleri av meraklılarının avlanmaları kabilin- 
den bir eğlence saymağa vicdanı razı olmadığı için, 
tabiata bir tetkik gözü ile bakmaktan çekiniyordu. 

Dere kenarında uzanıp giden bir söğütlüğe var- 
dı. Tatil sabahları arasıra buraya gelir, cep defterine 
bu ağaçlardan bir çok desenler çizer, fakat bu desen- 
lerin hiç biri de onu doyurmazdı. 

Bu sabah aynı yerde, boya kutusunu açmış çalı- 
şan genç bir ressam gördü. Oraya doğru yürümek is- 
temedi. Sırtıni bir ağaca dayadı. Onu uzaktan seyre- 
diyordu. Söğüt kokularına karışan bir yağlı boya ko- 
kusu burun deliklerini doldurdu. Sonra, orada, aynı 
yerde kendini çalışırken görür gibi oldu. İçinden: 
“kuşlar kadar kaygusuz ve hürsün küçük dostum! di- 
yordu. Dilerim Tanrı'dan seni benim cehennemime 
düşmekten korusun!;, 

Geriye döndü ve arkasına bakmadan uzaklaştı. 
Gökte bulutlar, korkunç insan yüzlerine benziyordu. 
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SANCAR KÖYÜ 


Sancar, Ankara'nın Bitik nahiyesine bağlı, Mire dağının 
Murtat oyasına bakan eteğinde, Ovabaşı'nın en güzel ve ol- 
dukça zengin bir köyüdür. Güneyinde Ahi, kuzeyinde Peçenek, 
Yağıbasan, doğusunda Geldibuldu, batısında Ucarı köyleri var- 
dır, 


Sancar; Bitik nahiyesinin merkezi olan Halkavun köyüne 
15 kilometre uzunluğunda sığır yolağı ile, Ankara'ya 55 kilo- 
metre uzunluğunda 15 kilometresi kağnı, 40 kilometresi şo- 
se olan Kızılcahamam yolu ile bağlıdır; ayrıca Çubuk köyle- 
rinden geçen Kaptıboğazı ile (Karyağdı) Ankara'ya ulalıdır. 
Yazın, yolcular hep bu boğazdan - kestirme olduğu için - An- 
kara'ya gtmeyi uygun bulurlar. Kışın, yağışlı günlerde bu 
vol, geçit vermez çamur nehri olur. 


Ankara - Bolu yolu ile Sancar yolunun kavşağında Kayı 
ve Kazan adlı iki küçük köy vardır. Sancar'ı ana yola bağlı- 
yan kağnı yolu da yağmur yağınca vıcık vıcık olur. Atlı atıy- 
la, avcı itiyle toprağa gömülür kalır. 


Köyün içerisinde akar su yoktur. İki çeşme ve üç kuyu- 
su vardır. Ovaçayı; San.ı'la Ucarı arazisinin ortasından ge- 
çer. Bir kısım tarla, bostan, çayır ve bahçeleri sular. Yaz, kış 
suyu eksilmez. Köyün sığırı, sıpası yazın çaydan, kışın kuyu- 
lardan faydaanır. 


Sancar'ın 10000 dekarlık ekilir arazisi, 5000 dekarlık ot- 
luğu vardır. Ziraat; sapan, pulluk, kağnı, araba, camuz, 
öküz ve at ile yapılır. 


1937 den bu yana, günden güne saban yerini pulluğa, kağ- 
nı ârabaya, öküz ata vermekte, manda (camuz) nesli gittikçe 
kaybolmaktadır. En çok ekilen: arpa, buğday, yulaf, çavdar, 
nohut, mısır ve fasulyadır. Her ev tarlasının yanıbaşına ka- 
vun, kârpuz da eker. Bostanları (alaçak) kovanlık (kulü- 
be) denilen evciklerde bebeler bekler; ayrıca tarla ve 
bostan bekçileri de tutulur. Bu köylerde kadın - erkek birlikte 
çalışır. Kadınlar bağ, bahçe, bostan, tarla, harman işlerine ka- 
rıştığı halde, erkekler kadınların evdeki, ağıldaki salaktaki iş- 
lerine karışmaz. 


Köyde bağcılığa çok önem verilir. Üzümün; büzgülü, 
kadın parmağı, tokat, çavuş oğlu, kızıldirmit, buludubüzgülü, 
devegözü, tilkikuyruğu, akşidde gibi çeşitleri vardır. 


Yukarıda saydığım köylerin ortalık yerinde Karabayır de- 
nilen mevkide tek tük ahlat, armut, erik ağaçları altında ala- 
bildiğine uzanan üzüm bağlarında Sancar köyüne de bir kız 
hissesi ayrılmıştır. (Kız hissesi, eski kanunlarımızda miras, 
malın üçte biri) Her yıl birinciteşrinde Karabayır'da boğbozu- 
mu şenlikleri yapılır. Şenliklerde davul dövülür, zurna çalınır, 
elrit oynanır, pehlivan güreşleri yapılır, kurbanlar kesilir, ete, 
pirinç pilâvına hasret çocuklar bayram yaparlar. Bağbozumu 
bir hafta sürer. Bu hafta içinde dâvetli olmayan köylülerden 
istiyenler de Karabayır'a gelebilirler. Böylelerine üzüm, ye- 
mek ikram edilir. Gelip geçen yolculara çıkı çıkı üzüm sunulur. 
Sancar'da her evin bostanı bulunduğu gibi, Karabayır'da da 
bağı bulunur. Üzümden yalnız ve ancak pekmez, bulama,'ağ- 
da, ekşi (Şira) yapılır. Köyde şarap, rakı içen tek kişiye Tas- 
lanmaz. Rakı ve şarap içmek günah bilinir; 


Sancar'ın tarihini öğrenmek merakiyle bir gün; doksan- 
lık Hasan dayıya, bu köyün kuruluşunu bilip bilmediğini sor- 
dum: 


— Nehiliyin oğul! dedem dedesini, anam anasını, ben be- 
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ni bileli Sancar Sancar'dır. Biz, daha enteriynen gezen bebey- 
ken dedem söylerdi: 


— Sultan Mahmut devrinde bu köylere; “İmirgazi,, Emir 
gazi köyünde oturan, çifte konakları, halayıkları, tapınakları 
tavlaları, şahbaz atları, koyun, keçi sürüleri, çobanları, çöne 
leri, yüzlerce hizmetkeri bulunan Muslupaşaoğlu adında bi: 
derebeğ hökmedemiş. Bu derebeğ, bir gün şu boranlı Miğre' 
nin doruğuna çıkıp düldülüyle bütün Murtat ovasını süzdük: 
ten, karlı, Abdüsselâmi, o gözünü sevdiceğim yatırı gözder 
geçirdikten kelli: 


“Bu ova bir kişiye az, iki kişiye çok geli demiş,, bu yüz 
den küçük kardeşi Muslu'yu öldürtmüş. ) 


Sancar'da Ucarı ve Ahi köylüleri ile ikide bir arazi kav 
gaları yapılır. Kavgalar bazan yerinde, bazan da mahkemeler- 
de yatışma ile neticelenir. 


Ziraat nöbetleşedir. Ovaçayı boyundaki tarlalar her yıl 
ekilir. Tarlalara gübre dökülür. Sancar'ılar hububattan 
gayrı sarımsak, soğan, kabak ekerler ve külliyetli miktarda 
ürün alırlar. En fakir bir aile “1000,, kilodan çok soğan, “5000,, 
kilodan çok kabak satar. Sancar balkabağı çok tatlıdır. Söğan- 
lar büyüklük veya küçüklüklerine göre ad alırlar. İskelen, baş, 
ıska gibi. 


Sancar kırk evli, 450 nüfusludur. 


Köyde 1937 birincikânununa kadar okul yoktu. Aynı se- 
nenin aynı ayında basit bir köy odasında eğitmenli okul çalış- 
maya başladı. Bir sene sonra yarı parası maariften, yarı parası 
köylüden alınmak suretiyle orta tip bir eğitmenli okul binası 
kuruldu. Okul, 1942 yılına kadar yaşadı. Bu yılın Eylülünde 
imamın, softaların tahrik ve teşvikiyle görgüsüz, beceriksiz 
eğitmen tuzağa düşürüldü. Eğitmen işinden uzaklaştırıldı. 
Sonunda okul ortadan kalktı. Okulun öğrenici sayısı “40,, 1 aş- 
madığı için, buğün öğretmen verilmesine imkân görülmemek- 
tedir. Köyde okur yazar denilebilecek kimse yoktu. İki yıi 
devam eden Ulus okulundan 1937 yılından bu yana 20 kişi ye- 
tişti. Bugün bunlardan ancak “5,, tanesi okur yazardır. Gezi- 
ci Başöğretmen, İmamın - köyün yerlisidir. - gizliden gizliye 
çocuklara hafızlık öğrettiğini söylüyor. 


Köyde yerli olarak bir demirci, bir marangoz, bir yapıcı 
ve iki berber var. Çalgı çalan tek kişi yok. Köylüler düğün- 
lerinde bile hiçbir suretle davul zurna çaldırmazlar. Sancar'da 
türkü, masal, makallama (fıkra) söyliyenler çoktur. Delikan- 
hlar kış geceleri ferfene yaparlar. Ferfenelerde yüzük, men- 
dil, tura gibi oyunlar tertip ederer. Bilmeceler satarlar. Bir- 
birlerine şehir, köy bağışlatırlar. (Malı ile, mülkü ile, içi do- 
lu halkı ile). 


Bu köyde bir Demir ailesi vardır. İmam da, muhtar da 
bunların arasından çıkar. Bir cümle ile: köyü Demir âaielsi ida- 
re eder. 40 evli Köyde 4 tane konuk odası var. Konukseverlik 
gün geçtikçe tarihe karışıyor. Bugün konuk odalarının birisi 
bile işlemiyor. Köyde konuğa bakılmadığı için yolcular da dar- 
da kalmadıkça Sancar'a uğramıyorlar. Uğrayanlar bulunursa, 
kendileri de, hayvanları da aç kaldığından her gittikleri yer- 
de: 

Bir yedim mancar (Kekre bir ot. Ekşi pestille pişirilir). 

O da yüreğimde Sancar. 
diyerek Sancar'lılarla zevkleniyorlar. 


YAYLA TÜRKÜSÜ 
DOLAYISILE 


Bize Türkçe'nin öz vezni heceyle güzel: 


deyişler bağışlamış olan şairlerimizden biri 
de Halide Nusret Zorlutuna'dır. Coşkun ru- 
hiyle her ceryanda bir defa çalkalanan, her 
telden bir defa ses veren Halide Nusret, ni- 
hayet, yine hece vezninde, halk şâirlerinin 
güzel ölçülerinde karar kıldı. Konularını 
hep memleketten seçmeğe koyuldu. Şehrin 
özentisinden sıyrılıp halkın yalın ve sade üs- 
lüâbuna bürünüverince şiir ne kadar e o- 
labiliyor: 


Can'senindir, baş senindir; 
Bağrımdaki taş senindir; 
Gözden akan yaş senindir, 
Siliversen ne olur ki! 
Yoluna gül serebilsem 
Geliversem ne olur ki! 


Şu aşağıdaki mısrada, dağlara taşlara 
hükmeden, kurtları kuşları söyleten Köroğ- 
lu'nun masallarını bir çocuk merakı ve bir 
kadın hassaslığı ile içine sindire sindire 
dinlemiş bir Türk şâirinin hayranlığı şah- 
lanmıyor mu: 


Ata biner gibi biner dağlara... 
Şiire mal edilecek duyguyu, hadâdeden 


tel gibi, inbikten iksir gibi, kalpten geçire- 


rek kâğıda koyuvermek ne zor fakat ne gü- 
zel bir şey. Kitaba ismini veren “Yaylâ tür- 
küsü,, şiirinde halk türküsünün: 


“Yaylalar içinde Erzurum yaylâ!,, 
Mısraı bu ölçü ile bu mazhariyetin en 


güzel örneği. k 


“Yaylâlar içinde Erzurum Yaylâ,,; gö- 
nülden kopup dudaklar arasından sessizce 
dökülüveren bir yaman ve büyülü itiraf gi- 
bi; başı, sonu belirsiz, sentaksı sakat, ifade- 
si yarım fakat tedaf ettirdiği düşünceler ve 
hayaller nihayetsiz bir mısra. 


Beş - on yaylâyı amansızlığı, dehşeti ve 
enginliği bakımından Erzurum yaylâsiyle 
kıyaslamadan, Erzurum yaylâsını yâr gibi 
tatmadan, gül gibi koklamadan, yatak gibi 
alta sermeden bu mısra böyle sade ve güzel 
söylenemez: 


“Yaylâlar içinde Ergurum Yaylâ,, 


Şâirin kitabında Erzurum'dan Erzin- 
can'a, Erzincan'dan Karaman'a doğru bir 
yolculuğun derin ve içli izleri var. Bunların: 


Erzincan çukurdur kalksın havaya. 
Kemah dedeleri dursun duaya. 
Çilhoroz dağından Hasanova'ya 
Benden selâm söylen telli turnalar. 


kıtasındaki engin, sade, Allahça görüşe ere- 
bilmesi için kitabını lezzetle okuduğumuz 


yeni şâirimizin, buraları vagon penceresin- 
den değil öteki eski ve meçhul şâirimiz gibi 
heybesi omzunda. karış ki dolaşarak gör- 
mesi gerek. 


Yeni şâirimizin de ayni sırra erebilme- 
si ve getireceği duyguların içimizi titretme- 
si böyle bir kendini veriş, böyle bir içe sin- 
dirmek için konaklayışla kabil olacaktır. 


Kaç yalnız akşamını uzun gölgelerini 
kendi gölgesine sardırarak, yapraklarının 
zikre ve raksa benzer hışıltısını dinliyerek 
altlarında dolaşmakla geçirdiği Karaman 
kavaklarını ne iyi duymuş, ne iyi anlatıyor: 


Yazılmamış şiiridir Karaman'ın kavaklar 
Kavaklar Karaman'ın okunmamış bestesi... 
Yeşil bir dua gibi gök'e varan elleri ; 
Allahın rahmetini indirir kasabaya... 


Şâirimizin “Karaman'ın okunmamış beste- 
sİ,, ni bize sadece haber vermekle kalma- 
yıp duyurabilecek, verebilecek mısralarını 
özlüyoruz. 


Şâirimiz, Karaman'ın kavakları altın- 
da, Karaman'ın kalesi dibinde ve Kara- 
man'ın Yunus türbesi yanında, böyle duy- 
gular ve çırpınışlarla daha bir müddet ka- 
lır duygu ve düşüncelerini bir kat daha ar- 
tırır, bir daha bir daha Anadolu'nun inbi- 
Binden geçirirse bize halk şâirlerinin şiirle- 
rini andıracak sadelikte, özentisiz, yalın, 
yerli mısralar verebilecek ve bunların için- 
de, üstelik, halk şâirlerinde bulunamıyan 
girift ve derin, kültürden ve ülküden gelen 
büyülü duyguların kokusu ve rengi de bu- 
lunacaktır. Orta Anadolu'nun, o insanı her 
batan günle bir daha yuguran, her gecede 
bir kere daha tartaklayan inzivasına bir 
müddet daha hattâ her zaman için katlan- 
masını bilirse... 


Tanpınar'ın Bursa'da Akşam şiirinde- 
ki “Sabrın acı meyvesi,, tarifi yalnız Mu- 
radiye camii için değil, bir koca mâbetten 
bir küçük mısraa kadar her sanat eseri i- 
çin doğrudur.,, Ne olacak canım, iki satir 
da falan şey veya falan kimse için yazıver- 
sin,, demek, dile kolay amma; 0 beş - on 
dakikada çiziktirdiğimiz bir mısra, bize 
kaç senelik sabra, sızlanmaya, içe kapan- 
maya, dünyadan el etek çekmeye mal ol- 
muştur... 


Yunus'un türbesi başında: 
Senden gayri kimse yar değil bana 
- Kapında kul olmak ar değil hana 


“Diye çırpınan, “Ağlamak isterim dizinde 


pirim!,, diye ona sokulan: 


Göğsümde yüreğim kızıl gül oldu 
Koparıp da sana vermek dilerim. 


diyebilen şâirimiz, ah keşke, fark etseydi, 


peAhlA 


Yunus, oradaki kale taşlarında, oradaki 


ihtiyar saçlarında, oradaki yarık toprakta, 
oradaki sarı ekinde, oradaki melül “koyun- 


- dadır. 


Bu feryatları sırasında toprak ayakla 
rı dibinden kaç akşam, ona “kızım! “kızım 
diye seslenmiş olacaktır; acaba duymadı. 
mı, duymadı mı? Anadolu bu! Bu 
içli ve özlemli olan bir kadın şâiri “Kizim! 
Kızım!,, diye bağrına basacak Anadol 
Faruk Nafiz, Handuvarları'nda gerçek 
lerimizin bir çoğundan daha cana 
Maraşlı Şeyhoğlu Satılmış'ın. -mısral 
heceleye heceleye Anadolu” ya açıldı 
navar,, I verdikten sonra; oradan sade 
kurtulmak iştiyakiyle şiirler yazdı, her 
bir “tahvil haberi,, bekledi. ; 


Bir yer ki sevenler sevilenlerden e 


diyordu. Sevmek, sadece boyalı dudağı 
mek için geceyi iple çekmek mi demekti 
Anadolu'da mı sevecek yok, sevilecek yo 


tır. Birincisini ayda yılda bir görür, ikinci- 


sini asırlar boyunca bekledi; yeni yeni ta- 
dıyor. Ne olurdu Türkçeyi en güzel yazan 


A 


neleh ustamız, bize hep Anadolu'nun bağrın- | 


dan ses verseydi. Yine yanlış tefsire kalkış- 
masınlar! Her şâir ille Anadolu'nun bir ka- 
sabasında kendini hapsetsin; ille oradan ses 
versin, yoksa sussun demek istemiyoruz. 
Demek istiyoruz ki: sanat, bir eriştir; Türk 
sanatkârı içinen iyi erme yeri Anadolu'- 
dur... Riyazet, ne kesin ve ne çetin şart! 
Tevekkeli dememişler: 


“Kırk yıl bir kazanda kayna 
Silinsin pâk olsun ayna,, 


Ne kadar isterdik ki: “Yaylâ türküsü,, 
şâiri, Kars'tan yılmış, yorulmuş, kaçmayı 
özliyen bir ruhla değil, kavuştuğuna sevi- . 
nen, etrafında sevecek şey arayan yerlilik- 
lere ve yüceliklere hayran olan bir iç dün 
ya zenginliği ile, olgun ve alımlı mısralar 
versin; ne Anadolu'da İstanbul hasreti, ne 
İstanbul'daki masa başında Anadolu tera- 
nesi.. Bunların ikisi de gündelik adam olmı- 
yan sanatkârın harcı değildir. 


Karışık şehrin kuru lie bir 
sanatçı içinne var? ouzun yaylâların, o 
kuru dere boylarının, o yarık tabanlı ana- 
ların o Mi gözlü Ca e ; 


Smnzi gibi saçları aktı; 
- Gözü yavrumunki kadar berraktı; 
Sessizlik çırpınan kalbime akt:.... 


Oh ey Anadolu'nun sessizliğiyle dolâ- 
bilecek ve hep öyle kalabilecek, bununla di- 


“ le gelebilecek sanat, ne mutlu sana! 


BAŞPINAR 


Gaziantep Halkevi tarafından çıkarılan 
bu dergide başlıca şu yazılar vardır: 


Halkevi Polikliniği — Sabri Güzel, Ha- 
- “cı Baba — C. C. Güzel, Mustafa Tosun — 
Ş: 8. Yener, Dil Bayramı Açış Söylevi — 
Sabri Güzel, Şire — C. O. Güzel, Gaziantep 
müzesi — C. Ö. Mutafoğlu. Bu yazılarden 
başka; Ömer Özbaş'ın “Köyü Yükseltenler” 
manzum piyesi, ve Kemal Sadık Göğceli ile 
Kenan Yalvac'ın birer şiiri vardır. 


Kemal Sadık Göğceli'nin Işık isimli şi- 
irini olduğu gibi alıyoruz: 


IŞIK 


Nur ölçülür harmanlarda, 
Tanrısız dilek konuşur. 
Sabah buğusu kanatlı, 
Toprakla melek konuşur. 


Öbek öbek bulut gelir. 
Yağmursuz tarla mı olur? 
Arı çiçeği ne Pilir, 
Kovanda petek konuşur. 


Toprak boyunca yaşamak, 
Umudu besliyen yaprak, 
İçerimde yumak yümak, 
Sarılmış istek konuşur. 


Güneş ışığı ekinmiş, 
Şafağın kokusu sinmiş. 
AK nennilerden dokunmuş, 
Beşikte belek konuşur. 


BAŞPINAR, Sayı 52 


HALKEVLERİ İÇİN BİR KONGRE 
LAZIMDIR 


Konya Halkevinin çıkartmakta olduğu 
Konya Dergisinin 59 uncu sayısında M. 
Muhlis Koner şunları yazıyor: 


“Cumhuriyet Halk Partisinin kültürel 
gayelerini tahakkuk ettirmek için en mü- 
him merkez şüphesiz halkevleridir. Gittikçe 
hakiki ehemmiyetini bulan halkevlerine, 
Partimiz lâzım gelen kıymeti vermekte, 
maddi ve manevi her türlü müzahareti esir- 
gememektedir. Fakat, itiraf etmelidir ki, 
halkevlerinin gayelerini hakiki şekilde an- 
layarak onu elde etmeğe doğru yapılan her 
nevi çalışmalarda tam bir birlik olmadığı 
görülüyor. Her halkevi kendisine göre bir 
yol tutmuş mesaisini kendi anladığı istika- 
mete doğru yöneltmektedir. 


Mesaiden hangisi, tam bir isabetle ga- 
yeye doğru gidiyor; bu belli değildir, Halk- 
evlerimizin ekserisi, ekserisi değil hemen 
hepsi, denilebilir ki yalnız münevverlerimi- 
zin toplandığı bir ocak olmuştur. Aydınları- 
mız burada konferanslariyle, müzikleriyle, 
sair vasıtalariyle biri birini yetiştiriyor. 
Şüphesiz hepimiz kendi ihtisas ve bilgileri- 
mizden bir birimizi istifade ettireceğiz. Fa- 
kat kanliz ki halkevleri sadece münevverle- 


rin toplanması için açılmış değildir. Adından 
da anlaşılıyor ki burası halkevi, halkın evi- 
dir. Vakıa münevverler de halktir. Fakat 
buradaki halk kelimesinden, tahsil haricin- 
de kalan ve büyük bir çokluğu teşkil eden 
tabakanın anlaşması lâzım geleceğine şüp- 
he etmemeliyiz. Biz burada en ziyade halkı 
yetiştireceğiz, halkı geliştireceğiz. Münev- 
verlerin evde asıl rolü, kendi kendilerinden 
ziyade halkı kucaklamaktır. Biz böyle an- 
lıyoruz.” 


“Daha şuurlu, daha esaslı çalışabilmek 
ve bütün mesaimizde mümkün mertebe bir 
birlik yapabilmek için, her vilâyetten çağı- 
rılacak halkevleri dergilerinden mürekkep 
bir kongreye şiddetle ihtiyaç vardır. Bura- 
da; halkevi çalışma talimatnamesi ve niha- 
yet bütün meseleler ortaya atılmalı, bu fikir 
çalışmalarından taayyün edecek asıl yol bi- 
ze gösterilmelidir. 


Partimizin güzide heyetine iltihak ede- 
cek büyük bir mütefekkir zümrenin huzu- 
riyle yapılacak böyle bir kongrenin çok fay- 
dalı olacağı meseleyi kökünden halledeceği 
kanaatındayız.,, 


KONYA, Sayı 59 


ÇIĞIR DERGİSİ 


Bazı genç şair ve yazıcıları da içine a- 
lan Çığır dergisi bir kaç sayıdır daha olgun 
daha güzel bir şekilde çıkmağa başlamıştır. 
Son çıkan Yirminci Yıl sayısı bir çok değer- 
li yazılar ve şiirlerle dikkati çekmektedir. 
Milli Şef İsmet İnönü'nün ve Başvekil Şük- 
rü Saracoğlu'nun Yirminci Yıl hitabelerin- 
den sonra, şu yazılar vardır: Cumhuriye* 
Nesli Üniversitede — H. Oğuz Bekata, Koş- 
ma — —M. Necati Öngay, Cumhuriyette 
Türk Terbiyesinin Gayesi — Şemşetgil, Gur- 
bet — Mehmet Tuğrul, Klâsik Cemiyet 'Te- 
lâkkimizin Temelleri — H. Avni Göktürk, 
Yurtta Çocuk Hakları — Tezer “'aşkıran, 
Günü Seven İnsanlar — İ. Zeki Burdurlu, 
Yirmi Yılda Kültür İşlerimiz — Selâh Ço- 
ruh, Tohum Kendini Yedi — Emin Ülgener, 
Yâr Üstüne — Osman Attilâ, Bir hatıra 
ve Roma — S. Tahsin Tekeli, Yirmi Yılık 
Türk Şiirine ve Şairlerine bir bakış —- Zi- 
ya İlhan, Geriye Bakış —' Munis Faik, Ki- 
taplar ve mecmuâlar, Yurt Anam — Aşık 
Battal 


Tezer Taşkıran, çocuk hakları üzerinde 
durarak diyor ki: “Artık kız çocuklarını di- 
ri diri gömen müslümanlıktan evvelki arap 
zihniyetinden, babaya çocuğunu öldürtmek 
salâhiyetini de veren Roma düşüncelerinden 
çok uzaklaşmış bulunuyoruz. Bugün, çocuk 
anne karnında belirmeye başladığı andan 
cemiyette kendi başına tutunabilecek bir 
varlık oluncaya kadar her cephesi ile devle- 
tin himayesi altında ve icabettiği zaman co- 
cuğu hattâ kendi ana ve babasına karşı da 
korumaktadır.,, Yazıcı, bundan sonra bizim 
konularımızda çocuk hakları için ayrılan ye- 
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ri madde madde belirterek,kimsesiz çocuklar 
meselesine geçiyor ve alınan tedbirleri ye- 
ter bulmuyoft: “... bu işi lâyık olduğu önem- 
le ele alalım ve yılmadan amaca varıncaya 
kadar üzerinde çalışalım,, diyor. 


Bu sayının en ilgiverici ve başarılı ya- 
zılarından birisi de Ziya İlhaw'ın 20 Yıllık 
şiirimiz üzerine yayımladığı makalesidir. 
1923 den bugüne kadar şiir yazmış ve az çok 
kendini kabul ettirmiş bir çok şair bu yazı- 
da yer almaktadır. Kendisi de bir şair olan 
Ziya İlhan, şimdiye kadar kimsenin yap- 
madığı bir şekilde şairleri guruplara ayırı- 
yor ve her grup üzerinde ayrı ayrı durarak 
şöyle bir sonuca varıyor: “Türk şairlerinin 
eserlerini tetkik edenler, şiirimizin yeni bir 
doğuşun müjdeli aydınlığına girmek üzere 
olduğunu ve inanılmıyacak bir şekilde dil ve 
muhteva bakımından yükseldiğini görecek- 
lerdir. Şiirimiz muhakak ki son yıllarda mü- 
temadi bir arayış ve çalkanış halindedir. En 
iyiye, en güzele ve en yeniye kavuşabilmek 
emeliyle yapılan bu dalgalanış, elbette ki 
şiirimize yürüyeceği yolu çizecek ve onu al- 
tın çağına kavuşturacaktır.,, 


Bu sayıda yayımlanan şiirlerin hemen 
hepsinde bir memleket bir anatoprak hava- 
sı esmektedir. M. Necati Öngay'ın Koşması 
bu bakımdan güzel bir örnektir. Bu şiirden 
iki parçayı aşağıya alıyoruz: 


Yeşil, al, kırmızı kuşakları var, 

Tarihte sayısız uşakları var, 
vasında altın başakları var... 

Bu ceylân bakışlı güzel benimdir. 


O, benim nişanlım, Kardeşim, anam, 
Ona söz gelirse nasıl dayanam? 
Uğrunda can verem, kana boyanam, 
Bu ceylân bakışlı güzel benimdir. 


İSTANBUL GAZETELERİ VE 
ANADOLU 


Bursa'da çıkmaya Demet 
dergisinin son sayısında Bedri Rahmi Eyü- 
boğlu bu konuyu ele alarak şunları söylü- 
yor: 


başlıyan 


“İstanbul gazeteleri Anadolu'nun her 
tarafında dört gözle beklenir. Ve başmaka- 
lelerinden tutun da ilân sayfalarına kadar 
okunur. Bu gazeteler elden ele geçerek aşı- 
nır. Halledilmiş bilmeceleri, kesilmiş ilân ve 
makale kKöşeleriyle bir nüfus kâğıdı, bir 
sevgili mektubu bir kâğıt para gibi yavaş 
yavaş insan hararetiyle erir ve güzelce es- 
kir, 


Büyük şehirlerde yalnız bir Köşesi o- 
kunduktan sonra pakete sarılan gazetenin 
Anadolu'da çok daha uzun bir ömrü vardır. 
İstanbul gazeteleri muhakkak ki İstanbul- 
dan ziyade Anadolu satışlariyle yaşarlar. 
Yalnız İstanbul karileri hiç bir zaman İstan- 
bul gazetesini yaşatmamıştır. Hal ve keyfi- 
yet.böyle iken İstanbul gazetelerinin Ana- 


do'lu ile teması nicedir ?. Hiç! Muazzam bir 
hiç, yanyana bir sürü sıfır..,, 


“Ey karilerine havadis bulmak için Ho- 
livodlara kadar giden, ve orada bir hafta 
kaldıktan sonra dört beş senedir memleketi 
tıraş eden İstanbul gazetecisi! İnsaf! Çün- 
kü seni Anadolu okuyor, çünkü Anadolu o- 
kumak istiyor, her şeyden evvel okuyup yaz- 
mak, insaf! 


— Ne yazarsam okuyacak! 


Diye ona bir sürü martaval sıralamak- 
tane mâna var? Sen Greta Garbo'nun üvey 
teyzesinin adıyla, bütün hizmetçilerinin sü- 
lâlesini sayıp dökerken, Anadolu yazılmağa 
değer nice bayramlar ve nice hâdiseler id- 
rak ediyor. Anadolu binbir bâkir mevzuu ile 
sıra dağlar gibi sıralanıyor. Ve İstanbul ga- 
zetecilerinin Hollivot mecmualarını ve saray 
entrikalarının tükenmesini bekliyor. 


“İstanbul'un mollalarından tutun da sa- 
raylarına kadar nesi var nesi yok her şeyi 
telerimizin sütunlarından bütün tefer- 
ti ile yavaş yavaş geçer. Fakat Anado- 
da olup bitenler? Bunlar İstanbul gaze- 
inin umurunda bile değildir. Yakit va- 
kit yevmi gaZzetecilerimizin ilân safifelerine 
yakın bir yerde falanca v etteki spor ha- 
reketlerinden bahseden dört beş satırlık 
basma kalıp bir yazı ve bir de futbol takı- 
mı fotoğrafı konur. 


işte yevmi gazetelerimizin Anadolu ile 
teması!,, 
Demet, Sayı 2 
SADRİ ERTEM'İN ÖLÜMÜ 


Bu sayfalara, sik sık yazılarını 
gımız Sadri Ertem'in ölümü 
büyük bir acı uyandırdı. 


aldı- 
basınımızda 


Eflâtun Cem Güney, şunları yazıyor: 


“Kütahya, bu mebus çocuğu için kara 
çevre bağlıyor. Yasımız büyük, acımız' de- 
rin. Her ana doğurmaz onu. Işıklı bir ze- 
kâ, dinamik bir ruh, sağlam bir karakter, 
velüd bir kalem ve yorulmayan bir faaliyet.. 
işte Sadri Ertem.. O, bu müstesna yaratılı- 
şiyle kemale doğru yükselmiş; olgun bir 
mütefekkir, temiz bir diplomat, yaratıcı bir 
sanatkâr, haysiyetli bir muharrir, örnek bir 
idealist olarak Kendisini inkılâp için hazır» 
lamıştı. Hele ne iyi insan, ne vefalı dosttu. 
İşte o, sade bizi bırakıp gitmedi; bir daha 
dönülmiyen yere, bütün bunları da beraber 
göt ü. Bize bırakabildiği, sıcak hatıralar 
ve cömert eserlerdir. Biricik tesellimiz bun- 
lar olacak. 


“Bir varmış, bir yokmuş!,, bu, onun öl- 
mez on sekiz eserinden biri değil, ölümün 
kırk üç yaşına kıydığı Sadri'ciğin kendisi- 
dir artık, ne yazık!.. 

Yasımız büyük, acımız derin.., 


Kütahya (19 birinciteşrin 1943) 
©) 
Hakkı Tarık, şunları yazıyor: 


“Kendisini bu kadar sevdirmiş, sevil- 
MİŞ olmak için bu kadar vazifesini yapmış 
bir insan için ölüm'tesellisi kendisinde olan 


bir tabii hâdisedir; fakat teselli bulamayan 
bizleriz, kalanlarız. Düne kadar bize her 
gün çeşitli ve birkaç fikir bahsi, her yıl ye- 
ni ve canlı bir eserle gelen Sadri dün artık 
yeni mahsul vermekte kendine düşen bu va- 
ziteyi ektiği tohumların vereceği filizlere bı- 
raktı gitti. “Bir varmış, bir yokmuşt!,, bu, 
onun bir kitabının adıdır. Bir yedek subay 
olarak girdiği istiklâl mücadelesinden 14- 
zan'da nasıl bir zafer çelengiyle çıkıldığını 
anlatan bu roman, bu zaferi işiten bir Türk 
düşmanının kalb sektesinden ölmesiyle ve 
eski Osmanlı devrini ima eden bir varmış, 
bir yokmuş cümlesiyle biter. Bir varmış, bir 


yokmuş! ne acı, ne acı, şimdi eserin adı, e- - 


seri yazan'ın bir sıfatı oldu!,, 
Vakit (14 birinciteşrin 1943) 


“FUZÜLİYE,, ŞİİRİ İÇİN 


Dergimizin 49 uncu sayısında Tevfik 


Abdurrahman Tanyolaç'ın “Fuzuliye,, baş- 


lığını taşıyan bir şiiri yayımlanmıştı. 12. 10. 
1943 tarihli Ulus'ta Yankılar köşesinde 'T. İ. 
bu şiiri ele almış ve bazı kafiye yanlışlıkla- 
rına dokunmuştu. Bunun üzerine Tanyolaç, 
Yankılar köşesinin yazıcısına yolladığı bir 
mektupta: “Fuzuliye hitaben bu manzume- 
de tek tük de olsa, kafiye yanlışı yapılma- 

1idi. Hâlâ havasında bulunduğum bu ya- 
zının gözden bir nokta düşürüp kör edeni af- 
fedemiyecek kadar titiz olan Fuzuli'ye ya- 
raşmasını istiyordum.,, diyor. Aynı zamıan- 
da “Fuzuliye,, şiirinin düzeltilmiş şeklini 
gönderiyor: 


FUZULİ'ye 


Bağrın oklarla dolu.. göz göz olmuş yara- 
lar... 
Mercanlar dal dal olmuş, her dal açmış bir 
bahar... 
“Zehri dermanındadır,, deyip kaçtın şifadan; 
Fakat bir gez dönmedin yâr yolunda vefa- 
dan. 
Kırıp hasret uğrunda vuslatın kanadım, 
Göz yaşlarınla sildin “levh,, den Mecnun 
adımı 
Duvaklandıkça Leylâ'n hasretin akşamı, 
e yoldaşın olsa, silmez gönül gamını 
işvet değildir,, diye almazlar selâmını, 
Özden sağır olanlar duymazlar Kelâmını. 
Kıyılarda oturan bilmez deniz halini, 
Dilinden anlamıyan çekecek vebalini. 
Muhteşem üryanlığın muradın hiVatidir, 
Ve fakrinin serveti: hilkatin rifatidir. 
Bütünün canı sende, rüyaları sendedir; 
Sarayların şöhreti kulubende bendedir. 
Renk yetimi.çöllere yaşların gül açtırır, 
Secde nedir, bilirsin; başın gurur tacıdır. 
Hevenk hevenk ülkerler sağsa da şarabvu, 
Dertten uzak tutamaz bu gönül harabını: 
Hasretin kadehinde vuslat gene hasrettir; 
Sonu deri olan şifa, bir şifa değil derttir. 
Bin bir ağızlı neysin, kaç bin içli sesin var; 
Ekvam raksettirir seyrettiğin havalar. 
Nağmeden incilerle dolup taşan enginsin, 
Bestesi “mutlak sevgi,, yüce fash tekvinsin. 
Nur öksüzü yıldıza ışık sunar ahların; 
Bu çeşit yıldızlarla örülmüş sabahların. 
Neler lisana gelmez gözlerinin neminde? 
Güneş ağlar: âlende, ay ağlar şebneminde. 
Istırap saağeti durmadan çağlar sende; 
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Ne garipsin büyük dost, ummayan  dâğlar 

i sende.. 
Bağrım delen oklar, fecrin tuğu mu bilmem. 
Leylâ gibi senin de hayalin gözden silmem. 


Bu suretle Nrettin Artam'ın dileği ye- 
rine getirilmiş oluyor. Bu düzeltilmiş şiiri 
okuduktan sonra şöyle bir sonuca varıyo- 
ruz: Tanyolaç, sadece bir kafiye düzüçüsü 
değildir. O, şairliğini şiirin özünde, ruhunda 
göstermektedir. Fakat kafiye arayıcıları ve 
meraklıları için en uygun: kafiyeyi bulup çı- 
karmakta da güçlük çekmemektedir. 


Bu şiirin yankılar köşesinde bulunmi- 
yan mısralarını düzeltilmiş şekliyle aşağıya 
alıyoruz: 


Seni arar dururum, yıldızlara baktıkça; 
Seni sorar bulurum, deryalara aktıkça. 
Sensin gökteki yıldız, sensin göllerdeki kan; 
Pervaneler yandıkça gene sensin canlanan!. 
Bezmine, mest edip de, havandır beji salan, 
Islak bakışlarındır sonunda bana kalan. 
Yanık sesin, ruhumda ürperdikçe ürperiş; 
Bu sıtmalar içinde gün doğar, güneş erir.. 
Gönlüm bu aşk ilinde aştıkça ufukları; 
Fuzulünin bahtıdır yolunda buldukları. 


Tevfik Abdurrahman Tanyolaç 


MARDİN DOKUMACILIĞI 


Mardin dokumacılığının inkişafı; başiı- 
ğı altında bir yazı yazan Siyret Bayar, Ar- 
tık Oğulları zamanında Mardin dokumaları- 
nın şöhretini, Osmanlı İmparatorluğunun 
son yıllarında ise bu işin bakımsızlık yüzün- 
den terk edildiğini belirtiyor. Son zamanda 
Mardin'e gönderilen el tezgâhları için şun- 
ları yazıyor: 


“Hiç şüphe yok ki, hükümetin bu başa- 
rıcı ve kayırıcı hareketi ile, bü önemli san'- 
at vilâyetimizde yeniden kuvvetlenecek, es- 
ki şöhret ve kudretini bulacak, yine Mardin'- 
in “Mebrumları,, şeytan bezleri, meşhur Ha- 
sankeyf işleri her tarafta rağbet görecek- 
tir. Mardin dokumacılığının inkişafı yolun- 
da kuruluş tarihi pek yakın olan ve üçyüz 
ortakla faaliyette bulunan “Kooperatif,, in- 
de hizmeti büyük olmuştur. Şehirli, köylü 
bilhassa az gelirli bir çok yurttaşlar  ihti- 
yaçlarının bir kısmını ve en zaruri olanları- 
nı bu teşekkülden ucuzca temin etmektedir- 
ler. 


Mübalagasız denebilir ki, bugün şehir 
halkının dörtte üçü şehir tezgâhlarında do- 
kunmakta olan kumaşları, çakar ve bezleri, 
istihlâk etmektedirler. Bu ise tasarruf ve 
yerli malı kullanma ülküsü çevresinde daha 
özlü toplanma yolunda atılan kuvvetli bir 
adımdır ve cidden şayanı şükrandır. 


Bundan ötürüdür ki, hükümetçe ve 
halkça bu iktisadi teşekkülün faaliyetini 
arttırmak ve ona inkişaf imkânlarını sağla- 
yacak yardımlarda bulunmanın yukarıda 
söylediğimiz gibi eski bir tarihi ve şöhreti 
bulunan Mardin dokumacılığının ıhyasi ba- 
kımından çok faideli olacağına inanıyor ve 
bunu ilgili makamlardan ve halkımızdan di- 
liyoruz.,, ' 

Ulus Sesi (8 birinciteşrin 1943) 
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INHISARLAR 
Malt Hülâsası 


e 


SÜMERBANK 
Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE VE FABRİKALARI: 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 
ii Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
, Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ! 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fincanı 
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44440000000090009009009999000900090900009 FABRİKALARI: 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 


g Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 
T. I Ş B A N K A Ss I Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
Kü çük Cari H esapları rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 


Basma Fabrikası, 
1943 İkramiye Plânı Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 


Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- zi » İstanbul 
teşrinde yapılır. MAĞAZALARI: 


1943 Ikramiyeleri Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul | 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 


Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 


Adet 1999 Liralık 1999 Lira 
9 999 


o YÜKSEK ZiRAAT ENSTiTUSU SERGİSİ 771 
666 
555 
414 
666 
2220 
-— 2640 
-z 2640 
— 5500 
3674 


Milli Şef İsmet İnönü'nün uğurlu elleriyle açılmış olan, 
Ankara Yüksek Ziraat Enstitüsü 10 uncu yılını doldurmuş bu- 
lunuyor. Bu münasebetle 30 birinciteşrinde büyük bir tören ya- 
pılmış bir de sergi açılmıştı. Bu sergi; tabii ilimler, Ziraat, Ve- 
teriner, Ziraat Sanatları ve orman fakültelerinin on yıllık ça- 
lışmalarını ve bu çalışmalar sonunda elde edilen neticeleri top- 
lu bir halde göstermektedir. Gerek malzeme gerek tertip bakı- 
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İŞTİRAKLERİMİZ : 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İp-| 
A düka lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 
e l id TÜRKİYE İŞ BANKASLT'na para yatır- Mağazalar TT. A. Ş. Halk Bankası T. A. Ş. Güven A. A. Sigor-| 
. m ” İ makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, İta Sosyetesi, Süngercilik 'T, A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi 
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TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. EMLAK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 
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very kğ Her ayın İ inde faizi ödenen 
ve Mevcut ve yapısına başlanmış 
Kuponlu Vadeli Mevduat binalarla Arsalar mukabilinde 


o / 8 1 / faizle ikraz- 
Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir i o < 2 da bulunur. 
gelir temin eder 
i İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
Merkezi: Ankara bei nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 

ve Vadesiz Mevduat alır. 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli z 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 


muhabirleri vardır. ş ifa ve iskontoya kabul eder. 
WA Beld 


a nk 

mından büyük bir alâka toplayan bu dikkate değer sergi titiz : ibi: Â 
bir a An eseridir. ii 5 i ; Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin. 7 U NCEL— Me nişi Ahf AEGÜŞÇ 

Sergi, yalnız Enstitüye bağlı fakültelerin değil, aynı za- Ulus Basmevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
manda Cumhurluk devrindeki ziraat hayatımızın başarı ve ge- 
lişmelerini işaret etmesi bakımından da ilgi vericidir. Bu başa- 
rı ve gelişmeyi yakındar görmek istiyenler, yıl başına kadar 
devam edecek olan sergiyi görmek fırsatını kaçırmasınlar. 
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Şeref Akdik — Gümüşhane - Kuşakkaya 
YENİ SERİ 16 KANUN 
SAVI: 6G ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 1 9 & 3 


SAYIDA 


konuğum aN e a 
Raks Sanatı ve Rakıslarımız . 
Değirmen, (Şiir) 
Bir Alıp Verici Gönül, (Şiir) . 
Kekliğe Ağıt, (Şiir) . 

Asıl Acı. iş 
İslâm Sanatı ve Türkler . 
Kutlu Zenginlik, (Şiir) . 

Urfa Gecesi . 

Zübüt . : 

Telli Turnam, (Şiir) . 

Kara Vagon . 

Türk Tarih Kurumu . 

Yeni Kitaplar . 

Kitaplar Arasında . 
Dergiler Gazeteler vi 

Günler Boyunca 


& 


glektuplar 


Akdağ Mektubu 


Yozgat'ın üç kazasından biri olan Ak- 
dağmadeni ormanların elli metreve kadar 
sokulduğu. şirin bir kasabadır. Tabiat, ; bu 
küçük kasabanın en uzak köşelerine Kadar 
güzelliğinden pay ayırmıştır. Coğrafya du- 
rumu bakımından yüksek bir yaylâda ku- 
rulmasına rağmen, uzun ve derin bir vadiye 
yerleşmesi, kasabanın yaylâ vaziyetini u- 
nutturur. Bir yolcu ormanların gölgelediği 
uzun yollardan Kendisini sıyırıpta kasa- 
banın patikalarına adımlarını uydurdu - 
ğu zaman meyve ağaçlarının zenginliği ara- 
sında gözlerine serilen kırmızı çatılı beyaz 
evlerle hoş bir şaşkınlık geçirir. Bin sekiz 
yüz evli bu küçük kasaba sınırsız hülyalazın 
beşiği ve rahatlığın ta kendisidir. “Öz” adın- 
daki ince bir dere kasabayı ortasından iki- 
ye ayırarak uzanır. Hemen her çeşit 
meyve sokaklara dökülecek kadar bol- 
dur. Halkın yaz günleri bir yaylâ sa- 
fası sürmek için çıkmış olduğu “Yonca- 
lık” tabii güzelliğin sonsuzluğuna ermiş gi- 
bidir, Şehirlilerin kır eğlencesi diye “isim 
lendirdiği haftalık gezintiler burada her gün 
yapılmaktadır. Şöyle uzaktan bakıldığı za- 
man renklerden bir renk seçilmiştir: Yeşil; 
duygulardan bir duygu seçilmiştir: Huzur 
diyebiliriz. y * 


Bütün Anadolu şehirlerinde olduğu gi: 
bi burada da ötedenberi sürüp gelen gele- 
nekler bütün canlılığıyle hüküm sürmede- 
dir, hıdrellez, Sultan Nevruz günleri yapılan 
toplu gezintiler bunlardan bir kaçını teşkil 
eder; bilhassa hıdrallez, her yıl mayısın al- 
tısında kasabamızın havasını dalgalandırır. 
Halk o gün, kilerinde kalan son yiyecek var- 
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lığını sinilere dökerek belirli bir semte doğ- 
ru akın akın yürür. Eğlence âletle ri o gün 
artık yay veya tellerini parçalayıncaya ka- 
dar hareket halindedirler, kadınlığın bütün 
vasıfları hidrellez günü kendini gösterir; 
her türlü oyunlarla, çam ormanlarının ar- 


kasında güneşi kaybedinceye kadar eğlenir- 
ler. Kİ 


Kasabamızın ikiyüz yıla yakın bir ta- 
rihi vardır. Rus muharebeleri neticesinde 


Gümüşane ve Ahıska gibi semtlerden hicret “ 


eden dedelerimiz bu mahalli kendilerine 
mesken seçmişlerdir. 


“Türk inkılâbı kudretini bu ufak kasaba 
ufuklarında da dalgalandırmakla . beraber 
halkımız daha pek çok medeni vasıtaalrın 
hasretini çekmekte, inkılâbın türküsünü 
haykıran tren ve elektrik gibi bir çok ma- 
nevı anıtların bu kasaba ufuklarında da gö- 
zükmesini beklemektedir, Hattâ medeniyet 
hasreti burada bir takım efsanelere yol aç- 
mıştır. İşte bunlardan biri: Bazan seyahat 
yahut tetkik için gelen yabancılar anlatır- 
lar: Şehre on dakikalık mesafedeki kuru bir 
derenin kayaları arasında pamukla tıkan- 
mış bir delik varmış. Güya bu müşahitlerin 
rivayetine göre bu delik müthiş bir suyun 


yer yüzüne çıkış kapısı imiş, eğer delik açı-.: 


lırsa dışarı fırlayah suyun bütün kasabayı 
kaplaması tehlikesi varmış. Fakat bu. kuv- 
vet hayırlı işler yapmakta - meselâ elektrik- 
fabrikası için enerji olarak - kullanılırsa 
kasabaya çok faydalı olacakmış. İşte bu ve 
buna benzer ihtiyaçların muhayyilelerei ak- 
settiği birçok hikâyeler sayabiliriz: kasaba- 
nın'adı, altı yedi saat mesafedeki “Akdağ” 
ile burada işlemekte bulunan kömür made- 
ninin varlığından alınmadır. 


Halkın bir kısmı iktisadi şartlar .neti- 
cesinde kendilerine yeni bir hayat sahası a- 
ramak için büyük şehirlere akın etmiştir. 
Bu yüzden kasaba eski nüfusundan kayhet- 


NX. miş ve sahipsiz kalan bir çok evelr zamanla 


harap olmuştur. 

Kasabamızda Halkevi ve Halk Partisi 
ahşap bir binanın çatısı altında birleşmiş 
bulunmaktadır. Bunlardan Halkevi altı yıl- 
lık bir kuruluş tarihine sahip olmakla bera“ 
ber memleket için, çok faydalı teşebbüsler- 
de bulunmuştur. Temsil ve okuma hususun- 
da halka çok büyük hizmetleri dokunmuş- 
tur. Değerli bir insan olan Halkevi reisimiz 
Yaşar Ünen'in himmetiyle milli bayramları- 
mızda halkın kavrıyacağı kahramanlık ve 
mili piyesler oynanır. Halkevinin iyi bir 
sahnesi ve 250 Kişi alabilir bir salonu var- 
dır. Piyesleri daima kasabanın okumuş 
gençleri temsil etmektedir. Okuma koluna 
gelince: Akümülâtörle işleyen bir radyonun 
yerleşmiş olduğu temsil salonu ayni zaman- 
da okuma salonu vazifesini de görür. Kütüp- 
hane de halka faydalı olacak kadar bir zen- 
ginliğe maliktir; halk belirli saatlerde bu 
salonda hem okuma ihtiyacını gidermek, 
hem de radyo dinlemek için toplanır. Gücü 


yettiği kadar Cumhuriyet ülküsünü küçük 


bir kasabanın topluluk vicdanına aşılamaya 
çalışan Parti ve Halkevimizin ilerde daha 


büyük işler başaracağından emin bulunuyo- 


AE Lütfü KANAK 


İzmir Halkevi Mektubu 


Güzel İzmir'in Bahribaba semtini süs- 
leyen İzmir Halkevi, zaman zaman kültür 
hayatımızın yankılarını göstermekle İzmir'- 
lileri derin bir haz içinde bırakmaktadır. 

Geçen ay, içinde tütün kongresinin top- 
landığı bu 'şirin bina, bize ayrıca güzel bir 
değişiklik gösterdi. Orta Asya'nın Türk sa- 
nat ruhunu dile getiren bu çatı içinde, İz- 
'mir'in kültür hayatını ilgilendiren kitaplar- 
la başbaşa kaldık. Serginin gayesi İzmir'de 
çıkan eserlerin bir bibliyografyasını yap- 
maktır. Bu güzel bir harekettir. Bugüne ka- 
dar İzmir bir ticaret memlekâti gözüyle gö- 
rülen şehirdi. Son zamanlarda Cumhuriye- 
tin verimli eserleri içinde İzmir basımının 
İstanbul ve Ankara ölçüsünde yüksek ve ile- 
ri bir başarı göstermiş olması memnuniyet 
vericidir. Koynunda  Servetifününculardan 
Halit Ziya'nın, Türk edebiyat tarihini süsle- 
yen hikâyeci Ömer Seyfettin'in yaşayıp ge- 
Uştiği İzmir için Halkevindeki bu güzel ser- 
gi yeni çeşnide bir başarı olmuştur. Büyük 


.salonun ortasına konan masa üstüne seril- 


miş kitaplar, Terbiye, Edebiyat, dergicilik 
hareketlerini göstermektedir. Sergi tama- 
miyle İzmir ölçüsünü gösteriyor. Kütüpha- 
ne kolunun duvarlara bağladığı telkin levha- 
ları akıldan kolây kolay çıkmıyor ve unu- 
tulmuyor. “Gençleri olgunlaştıran yaşlıları 
gençleştiren okuma sevgisidir”. Ebedi Şe- 
fin bu ışıklı yolu, Milli Şefin demir 
iradesiyle hedefine ulaşıyor. Şuurlu ve 
yüksek Türk ruhu fikir ve sanat haya- 
tımızda da dünya ölçüsünde bir olgunluğa 
kavuşuyor. Bu hız insana sevinç veriyor. Di- 
ger şehirler gibi İzmir de Halkevi vasıtasiy- 
le kültür hayatımız için hayırlı ve verimli 
oldukça sevincimiz büyük olacaktır. Kütüp- 
hane kolunun kitap sergisini İzmir aydınla- 
rı çok yerinde bir ilgiyle karşıladılar. 
Halkevimizin saçtığı aydınlığa yeni ışıklar 
katmaya çalışmalıyız. 
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Antimanyetik Hassas ve dakik 


ISDIÇRE SAATLERİ! 


GELMİŞTİR 


Ankarada Satış Yeri 


AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


Mİ Mi MM li ii 4 ŞU Au 
e 1 1 


a a pi li GL ML İn 
a Ni MİL JİLL İLİ. İL İN 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 
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HALK BİLGİSİ 


de— 


Diyarbakır Folidoru 


Diyarbakır Folkloru, yazan: Şev- 
ket Beysanoğlu, Diyarbakır Mib. 1943 
(Diyarbakır Halkevi Yayınlarından). 

Kitap beş ciltle tamamlanacak 
olan Diyarbakır Folkloru adlı eserin 
birinci cildini teşkil ediyor. Bu ciltte 
Diyarbakır'da derlenen maniler; hoy- 
ratlar, mayalar, halk türküleri, nin- 
niler, bilmeceler, atasözleri, halk ta- 
birleri, dilek ve ilençler, yanıltmalear 
ve yakıştırmacalar bulunmaktadır. 
240 sayfa tutan ve değeri 130 kuruş 
olan kitabın başında folklor ve tarih- 
çesi hakkında kısa bir önsöz vardır. 


Balıkesir Hallayatı 


Bahkesir 
Balıkesir 


Halkiyatı, 160 
Türkdili Mtb. 1942. 


sayfa. 


m O e 


Sivas Folkloru 


Sivas Folkloru, yazan: Vehbi 
Cem Aşkun, birinci cilt 356, ikincisi 
370 sayfa. Sivas Kâmil Basımevi 1941 
1943. (Sivas Haikevi Yayınlarından). 

İki sene ara ile çıkan ve iki cilt 
olan kitabın birinci cildinde Sivas saz 
şairlerine dair incelemeler ve Sivas'ta 
derlenen folklor malzemesi vardır. Bi- 
rincinin devamı olan ikinci ciltte Si- 
vas'ta derlenen masallar, fıkrolar, Si- 
vas'ın çocuk oyunları ve halk âdet- 
ve merasimleri bulunmaktadır. 


İm 


Ankara Budun Bilğisi 


Ankara Budun Bilgisi, yazan: 


ny o SR e e e O ir m 


Hâmit Zübeyir Koşay, Sayfa 286, 
Ulus Mtb. 1935 (Ankara Halkevi Ya- 
yınlarından). 


Ankara tarihine ait özlü bir tet- | 
kikle başlayan kitap, Ankara Folklo- 
ru için bol ve değerli malzeme vör- 
mektedir. İçinde Ankara'da oynanmış 
temsili oyunlar, Ankara'da söylenen 
türkü ve ağıtlar, 

malzemesi, 


Ankara'ya ait dil 
maniler, bilmeceler, âdet 
ve merasimler, inanmalar ve maddi 
etnografya kısımları bulunmaktadır. 


Yama al bnm 


Balıkesir folkloruna ait malzeme 
vermektedir. İçinde yazıcının izah 
ettiği atasözleri, Balıkesir'de bilme- 
celer, maniler, türtüler, Balıkesir 
halk âdetleri ve oyunları vardır. 

tir 


YENİ 


GAZİ OSMAN PAŞA VE PLEVNE 


Yazan: A. Hilmi Yücebaş, Kenan Bası 
mevi İstanbul: 1943; Sahife 80; fiatı: 60 ku- 
ruş. ; 


undan önce yayım hayatımıza Namık 
Kemal ve Vatan Sevgisi, Tekirdağlı şairler, 
Trakya köylerinde kültür derlemeleri gibi 
değerli kitaplarla karışan Yücebaş bu ese- 
rinde Türk tarihinin şanlı bir kahramanı o- 
lan Osman Paşa'nın, Plevne'nin edebiyatı- 
mızda yerini belirttikten sonra Gazi Osman 
Paşa'nın hayatı, ölümü, Osman Paşa'ya ve 
Plevne'ye ait hatıralar, Yabancı gazetecile- 
rin hatıraları üzerinde duruyor ve eserini 
Türk basım hayatında değer yapmış Kalem- 
lerin bu konu için yazdığı makalelerle ta- 
mamlıyor. Her 'Türk aydınının tarihlerinin 
ünlü bir insanı için kaleme alınmış olan bu 
eseri okumasını isteriz. 


HAYVAN PULLUĞU 


Yazan: Dr. Hamit Demirbaş, ' Yüksek 

Ziraat Müherdisleri Birliği yayımlarından, 

Siz 50 kuruş “Köylü için parasız” 55. say- 
. Ankara 1943. 


Çif rimizi karasabandan kurtarmak 
için yazılmış ve içinde pullukların çeşitleri 
hangi topraklarda ve 
latılmış 


nasıl kullanılacağı an- 
olan bu faydalı eser köylü için ya- 
zıldığı ve köylülere parasız verildiği halde 
dil bakımından da ağdalı olmasaydı daha 
cok değer kazanacaktı. 


Bu eserde: Hafriyat, icap edince, mani- 
velâ, nakli mesnedsiz gibi köylünün anlıya- 
mıyacağı kelimeler var. Herhalde eserin ya- 
zılmasındaki hayırlı maksadı açık olan ya- 
zıcının yeni çıkaracağı kitaplarda bu nokta- 
ya daha çok önem vereceğine inanmadayız.,, 


DAĞ ÇİÇEKLERİ 


Yazan: Tarık Ziya Işıtmam, Bilgi mat- 


baası, İzmir: 1942, sahife: 40, Fiat: 40. 


K. Atamalın. hazırladığı bir kapak 


kompozisyonu ile süslenen kitap 33 şiirden 
bir araya gelmiş bulunuyor. Eserin genç ya- 


Kımız 


Kımız, yazan: Nimet Türgut 
Uluğtuğ, 26 sayfa. Ankara Basımevi, 
1939. (Ankara Halkevi Yayınların- 
dan). 

Kitap eski Türk içkisi kımız'ın 
tarihçesinden, tarihteki ve bugünkü 
Türk boyları içindeki değerlerinden, 
kımız'ın sebep olduğu bayramlardan 
bahsetmektedir. Ayrıca 
sıl yapıldığını resimlerle 
tadır. 


kımızın na- 
anlatmak- 


KİTAPLAR 


zıcısı yerli havanın ve yerli insanların tesi- 
rini kitabında yaşatıyor. Genç şairin mısra- 
larında sık sık ağabeylerinin izlerine râs- 
lanmadadır. 


“Çiğdemli dağların eşsiz baharı, 
Garip çobanların vefalı yari 

Göz alan renkleri, Mor, pembe, sanı 
Yaylâlar güzeli dağ çiçekleri.,, 


Yine sik sık satırlar arasında, vezin dol- 
durmak zoriyle olacak “her” ve “hep” keli- 
melerine rasgeliyoruz. 


“Dağlarda bayırda hep geçer günüm, 
“Yolu da her bir nefesi okşar” da oldu- 


ğu gibi. 


Meraka düşüp bu çokça kullanılan söz- 
leri bir araya toplayınca 25 kadar her ve 16 
hep e raslanıyor. Şairin, Türkçe ve dil ba- 
kımından biraz daha titiz olmasını dileriz. 


İSTİKLAL MADALYASI: 


Yazan: Minez, İzmir Cumhuriyet matbaası, 
19435, 82 sayfa, fiatı 30 kuruş. 


Çocuklara milli Mücadele ruhunun $in- 
dirilmesi, memleket sevgisi ve heyecanının 
kökleştirilmesi için kaleme alınmış, terbiye- 
Vi bir hikâye:kitabıdır. Türk çocuğunun ki- 
tapları başlıklı bir serinin 3 üncü kitabıdır. 
Hikâyelerin dili çocuklara yeter derecede 
güzeldir. 


APP RAAA MAİ APA 


Uluğ İğdemir 
ATATÜRWÜN ANAFARTALAR 
MUHARERELERİNE AİT 
HATIRALARI 


A4. Hilm Yücebdş 
GAZİ OSMAN PAŞA VE PLEVNE 


Ziya Süner 
GÖRÜŞLER VE DUYUŞLAR 
Recai Ünsal 


“GİCRET KUŞLARI 


İstanbulda Semai Kahveleri 
ve Meydan Şairleri 


İstanbul'da Semai Kahveleri ve 
Meydan Şairleri, yazan: Osman Ce- 
mal Kaygılı, 16 sayfa. İstanbul Bur- 
hanettin Basımevi, 1937 (Eminönü 
Halkevi Yayınlarından). 


Bu küçük kitap, manilerin İstan- 
bul'da Semai kahvelerinde söylenen 
bilmediğimiz bir nevinden bahsetmesi 
bakımından değerlidir. İçinde bu ma- 
ni nevinin son üstadları ve Şekilleri 
hakkında etraflı malümat vardır. 


AP PLAMMPPPALDPLLIALPPLLBLA SPP 


ZİYA GÖKALP 


Okuyucularımız, gelecek sayıdan itiba- 
ren sayın M. E. Erişirgil'in, tesirleri bugü- 
ne kadar süregelen fikir ustası ve milli dü- 
şünüşün yapıcısı Gökalp'ın şahsiyetini -anla- 
tan makalelerini sırasiyle Ülkü'de bulacak- 
lardır. 


Bu yazılarda Gök Alp'ın eseri, şahsiyetine 


ışık tutma yoluyia 'ele alınmış ve onun Çe- 


şitli fikir çevrelerine hükmeden varlığı üze- 


rinde önemle durulmuştur. 


AAAARAAMIANAAMA AR AAARANAANAAY 


ZARARLI BÖCEKLERE F KARŞI" 
SAVAŞ REÇETELERİ 


Mithat 


Mühendisleri 


Tout- 
Birliği 


Derleyen: Profesör Dr. 
may, Yüksek Ziraat 
Yayını, sayt 1. Ankara 1943, sahife. 41: fig- 


tı 45, köylü için parasızdır. 


Birlik yayımlarından olan bu faydalı 
kitap kısa öğütlerden sonra zararlı hayvan- 
lara karşı mücadele, Ziraat tedbirleri: gibi 
hazır- 

bitki 


üze- 


meseleleri aydınlatıyor ve ilânların 


lanışı, ticarette hazır satılan ilâçlar, 


zararlılarına karşı kullanılacak ilâçlar 
rinde inceden inceye durarak faydalı bilgi- 
Eserin .bir noktası 


ler vermeğe çalışıyor. 


dikkatimizi çekmektedir.: Son zamanlarda 


“köylü için parasızdır” yazısını taşıyan ki- 
Fekat bunlar ne yazık ki bir 


ilâhlar, yabancı kelimelerle 


plar çıkıyor. 


çok ist dolu bu- 
lundukları için okur yazar köylünün anlıya- 
Dr. Mithat To- 


lunay'ın gelecek eserlerinde bu 


mıyacağı bir şekle giriyor. 
bakımdan 
daha “çok”dikkatli olmasını: dilemek hakkı- 


mızdır. 


esk ninknikimkniı he dak leekili iz ğilellemiüinr z kuzüsmendmekmezlikzizl 


EMEN Siz, 


ANKARA SATIŞ MAĞ 


Telefon: 1869 


BE amman 
Daimi 


Son sistem fabrıkalarımızda 


Şık ve Zarif Ambalaj 


E G E N i 


5 
zevt 


Tarım Satış Kooperatif Birliğ 


Bankalar Caddesi Yurd Sokak No. 2 
Telgraf: TARIM 


incir ve ürüm çeşitleri, rafine ve natürel| 
inyağı, sabun bulama ve şarapları 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM E 


GÖNDERİLMEMİŞ MEKTUPLAR r oi 
Yazan: İsmet Bozdağ, Gi A. B. G. Ni A i K 2 İ L G İ S i 
Kitabevi, İstanbul 1943, Sahife 64, fiatı: 50 
kuruş. SU 
23 şiirden bir araya gelmiş bulunan ki- Di a Ruhsati 
# £ . a 
tap, genç şairin ilk eseridir, Serbest vezinde Deliktüşü kuhsati, Yazan: Kadri 
ve İSA iktuşı unsati, zan: Kadr 
ği Alama alama elçi SMVEĞİİ hip Özyalçın, Sıvas Kâmil Basımevi, 1936 
hass 7 İ y iç 2 ç 
hassaslık göze çarpmakta ve Şairin ileride (Sivas Halkevi Yayınlarından.) 
daha iyi kuvvetli eserler vereceğine bizi i- 


nandırmaktağdır. 


“Asuman, Hüsün, gibi bir- 
“ az eskimiş «kelimelerine takılmadan: geçe- 
miyeceğimiz bu eserin bize, dar bir alanda 
konuşmasına rağmen bir hayli güzel parça- 
Edebiyat 


lar sunduğunu da söyliyebiliriz. 


severlere bu güzel şiir kitabını okumalarını 


hatırlatırız. 


KÖY KADINI 


Remzi Oğuz 


kara Ulusal Matbaa. 


125 kuruş. 
“Millet” dergi 
risinin “2” numa 


nat yazıları vardır. 
İleri 
dıni” nda: 


zılanlar karşısında, 


nemli fikir, sanat ve memlel 
nin üzerine ilim ışığı serpilmiştir. Eserin te- 
miz bir dille yazıldığına da memnunlukle İ- 


şaret ederiz. 


Yazan: 
Ülkü kitabevi. 
50 kuruş. 

“GCenup” adlı 


tımıza şair olarak 


mıştır. 


aldığı 


cı, ayrı 


miştir. 
zevkli bir 


Hoş vakit 


1948. 


istanbul: 


şiir kital 


karış 


râyelerden bir 


Arık, Millet Neşriyatı, An- 
Sayfa: 199, Fiatı: 


i yayımı telif eserler se- 
sını teşkil eden bu kitap- 
ta Profesör Remzi Oğuz Arık'ın fikir ve sa- 


de üzerinde duracağımız 
1 — Köy kadım, 
arçaları, 3 —-Hâdiseler karş 


GELİYOR 


Baki Süha Ediboğlu, 
1943, sahije, 


ı zamanlarda kaleme 


rd 


Köy Ka- 
2 — Memleket 
ısında, 4— Ye- 
5 — Hâtıralar gibi ö- 
et meseleleri- 


yle yayım haya- 
an Baki Süha'nın 
bu hikâyeleri Cumhuriyet gezetesinde çık- 


Delik 
hayatı, 


inin Şiir 
tadır. 227 
vardır. 


lerini de bir ar 
sayfa içinde 


ii 


tL 


Emrah 
Emrah, yazan: V 
15 sayfa, Swas (Kâmil 
/ 
7 


42. (Sıvas Halkevi 


Kitapta Erzurum'lu Emrah'ın ha- 


veto 
VE LG 


rah'ın edebi şahsiveti 


j 
ı kisa bir tetkik, 


ve Emrah'la 


sinin bir varyantı vardır. 


Sururi, Mer ki ani, 


yatları ha 


bunlardan en şiirler vardır. 

Karacaoğlan, yazan: İshak 

90 sayja, Ankara, 1933. 
Yayınlarından). 
Kitap değerli halk 

ıtının tahlilini yapmaktadır. 


yayan: 
fiatı 


Celehi'nin 8 sayfalık önsü 
ra şu bahisler vardır: 


: 

İ 

İ 

| 

İ 

ş pi mia ait bazı şi 
K 

is 

İ 


oğlan'ın üslübu ve 


şlı halk şairi Ruhsati'nin 
edebi şahsiyeti hakkında de- 


Vehbi Cem Aşktun, 
Basımevi, 
Yayınlarından). 


hi rivayetler, Em- 


Emrah'tan se- 
Selvican 


Serli tetkikleri taşıyan kitap Ruhss- 
aya toplamak- 
178 tane şiir 


k rada gele tetkikler ve 


Refet, 
(Ankara Hal- 


şairimizin sa- 
Velet 
zünden son- 


Karacaoğlan'da lirizm, Karâca- 
hususiyetleri, Ka- 


toplama yap- racaoğlan'da tabiat sevgisi, Karaca- 
geçirmek isteyen ve oğlan'ın hayatı ve tabiatı. 


dinlenme heli 


“Suat'in Elleri” gibi güzel parçalar 


arayanlara içinde 


lunan bu kitabı salık veririz. 


*ZASI 


hazırlanmış 
içinde . 


İngiliz ve Amerikan Fabrika Mümessiliikleri 
Her nevi makine, elektrik levazımı, sınai tesisat, 
santiye tesisatı, eczayı tıbbiye, madenler, 
| Wi Kimyevi maddeler. 
il 48-53 Or. No. İİ 
we a EE a RA EM AE AR SARA 


Bu parçaların içinde 


- 1 

da bu- irler de bulunmaktadır. 
Xe a KAN ll akl 
DR ELA AAA A AN 


G. ve A. BAKER Ltd. 


Londra Merkezi: Unilever House Blakfriars 


İstanbul Merkezi: Prevvayans Han 


WONDON 


Tahtakale 


se ) 
Telgraf: Baker İstanbul Telefon 24330 (santral) 


Tesis tarihi : 1848 


UMUMİ İTHALAT ve IHRACAT 


seçilmiş Şi- 


| Ge > Kir De BE Şam A e 


j 


i 
m a 
in a aaa 


sin sma eri EE nakil” ENE İLE 


| 


RESMİ TEBLİĞ 


Amerika Cumhurreisi Mr. Roosevelt, 
İngiltere Başvekili Mr. Churchill ve Sayın 
Milli Şefimiz İsmet İnönü arasındaki Kahi- 
re görüşmelerinden sonra aşağıdaki tebliğ 
çıkarılmıştır: 


“Ankara, T a.a. — Amerika Reisicum- 
huru Mister Roosevelt, Türkiye Reisicumhu- 
ru İsmet İnönü ve İngiltere Başvekili Mister 
Winston Churchill, 4-5 ve 6 birincikânun 
1943 te Kahire'de buluşmuşlardır. Görüşme- 
lere İngiltere Hariciye Nazırı Mister Ant- 
hony Eden, Türkiye Hariciye Vekili Numan 
Menemencioğlu ve Mister Harry Hopkins 
iştirak etmiştir. 


Türkiye Devlet Reisinin bu konferansı 
iştiraki İngiltere ve Türkiye'yi birbirine 
bağlıyan ittifakın ve Türkiye ile Amerika 
ve Sovyet Rusya arasındaki sağlam dostlu” 
münasebetlerinin bariz bir tezahürü ol: iuş- 
tur. 


Reisicumhur Roosevelt, Reisicumhur i- 
nönü ve Başvekil Churchill umumi siyasi 
vaziyeti gözden geçirmişler ve bu siyasi va- 
ziyetin üç memleketten her birinin kendine 
oit ve karşılıklı menfaatleriyle olan alâkası 
üzerinde dikkatle tevakkuf etmişlerdir. An- 
layış ve samimi bağlılık zihniyeti içinde 
tetkik edilmiş olan bütün meseleler Birleşik 
Amerika, Türkiye ve İngiltere arasında dün- 
ya vaziyetinin görüşü üzerinde çok sıkı bir 
rabıtanın mevcudiyetini göstermiştir. Bu 
suretle Kahire görüşmeleri alâkadar dört 
devletin aralarındaki münasebetlerin ilerisi 
için çok faydalı ve çok verimli olmuştur. A- 
merika ve İngiltere demokrasisinin Sovyet 
Rusya ile mevcut olan menfaat ve görüş 
birliği ve Türkiye ile adi geçen devletler a- 
rasındaki gelenekli dostluk Kahire konfe- 
rTansının bütün seyri esnasında bir kere da- 
ha teeyyüt etmiştir.,, 


HARİCİYE VEKİLİMİZİN 
GAZETECİLERE DEMECİ | 


Hariciye Vekili B. Numan Menemenci- 
oğlu, 8 ilkkânun saat 2030 da basım ve ya- 
yım umum müdürü Selim Serper de hazir 
bulunduğu halde Türk ve müttefik gazeteci- 
leri kabul etmistir. Hariciye Vekili sorula- 
cak bütün suallere memnunluk ve açıklıkla 


cevap vermeye hazır olduğunu  söyliyerek 


bir demeçte bulunmuştur. 
Hariciye Vekili ezciimle şunları .söyle- 


miştir: | 


“— Kahire Konferansı, harbin bugünkü 
safhasının en ehemmiyetli hâdiselerinden bi- 
ri olmuştur. Kahireden ve oradaki konuşma- 
larımızdan son derece memnun olarak dönü- 
yoruz. Kahire'de her şeyden bahsettik. Siya- 
setin ve harbin bütün veçheleri gözden ge- 
çirilmiştir.,, 


“Meselelerin bütün .veçhelerini o açık 
sözlülükle, bazan mutlak bir ifade fakat an- 
layış zihniyetiyle tetkik ettik. Bilmediğimiz 


birçok şeyleri öğrendik. Dostlarımız da bil- 


medikleri birçok şeyleri öğrendiler. Birbiri- 


mizi menfaatlerimizde ve imkânlarımızda 
daha iyi anlamak yolunda biz onlara, onlar 
da bize yaklaştılar. İşte bütün konuşmala- 


.rımız bu zihniyetten mülhem olduğu içindir 


ki Kahire'den tam bir samimiyet havası i- 
çinde ayrılabildik. 


Teferrüata girişmeksizin size şunu söy- 
liyebilirim ki, konuşmalarımız sirasında 
Cumhuriyet Halk Partisinin direktifleri 
ımihverinde kaldık ve harici siyasetimiz de- 
Bişmemiştir.,, 


Hariciye Vekilimiz bundan sonra hazır 
bulunan gazetecilerin çeşitli sorularını açık 
alplilikle cevaplandırmıştır. 


YURTTA YENİ DEPREMLER 


21 sonteşrinde sabaha karşı yurdun bir 
çok yerlerinde şiddetli bir yer sarsıntısı ol- 
vuştur. Ahnan tamamlayıcı haberlere göre 
Samsun, Erbaa, Ordu, Tokat, Amasya, Ço- 
rum, Kastamonu depremden en çok zarar 
gören bölgelerdir. Deprem bir çok kasaba- 
larımızda ezici bir haraplığa, mal ve can 
kaybına sebep olmuştur. Hâdiseden sonra; 
felâkete uğrayan vatandaşların durumlarını 
daha yakından incelemek için Sıhhat Vekili 
B. Hulusi Alataş deprem bölgelerine var- 
mıştır. Son haberlere göre 4090 e yakın ö- 
lü 3009 den fazla yaralı vardır. Mevkuflar- 
la birlikte ordu ve mahalli kurtarma birlik: 
leri canla başla çalışmalara koyulmuşlardır 


TASARRUF VE YERLİ MALLAR 
HAFTASI 


14 üncü tasarruf ve yerlimallar haftası 
12 ilkkânun saat 15 de Halkevinde Başve- 
kil B. Şükrü Saraçoğlu'nun bir söyleviyle a- 
çılmıştır. Milli Şef İsmet İnönü, Büyük Mil- 
let Meclisi Reisi Abdülhalik Renda, Başve- 
kil Şükrü Saraçoğlu, Vekiller, Müstakil 
Grup Vekili B. Ali Râna Tarhan, Mebuslar, 
Riyaseti Cumhur Umumi Kâtibi Kemâl Ge- 
'deleç Ordu ve Vekillikler erkânı ve kalaba- 
lık bir halk kütlesi bu törende hazır bulun- 
muşlardır. Başvekilimiz açış nutkuna “Türk 
Cumhuriyetinin büyük dâvası her mânasiy- 
le Türk olan dipdiri bir Türkiye yaratmak- 
dır” cümlesiyle başlamış harbin doğurdu- 
Su pahalılık, ihtikâr ve artan devlet mas - 
rafları üzerinde önemle durarak buna kar- 
şılık Merkez Bankamızın sağlam durumunu 
belirtmiştir. Başvekil: - ' 


“Cumhuriyet, iktisat alanında da dede- 
lerimizin kanları ile yoğrulan bu topraklar 
üstünde birçok eserler yarattı. Yeni okul- 
larımız, yollarımız, fabrikalarımız, banka- 
larımız üstündeki damga hep Cumhuriyet 
damgasıdır, Fakat, biz bütün bu eserleri sa- 
dece yarını müjdeliyen birer başlangıç ad- 
dediyoruz. Biz yaptıklarımızla değil yapa- 
caklarımızla övünmek kararındayız.,, 


diyerek sözlerini şu cümlelerle bitirmiştir: 
“Fert olarak ve hükümet olarak her gün 
biraz daha az kusurlu olmak” Söylevden 
sonra radyo korosu halk türküleri söylemiş 
daha sonra Türk Maarif kolleji orta kısım 
talebeleri tarafından “bizden size nasihat” 
piyesi oynanmıştır. Ayni 'gün saat 19,45 de 
ayni konu üzerinde bir konuşma yapan ulu- 
sal ve ekonomi başkanı General Kâzım Ö- 
zalp geniş bir istihsal plânının gerçeklenme- 


sindeki faydayı işaret ederek şu öğütlerde 
bulunmuştur. 


“1 — Elimizde mevcut olan kıymetleri 
tasarrufla harcamak, lüzumsuz hiç bir şey 
sarfetmemek. 


2 — Elimizde mevcut olan kıymetlerin 
kadrini bilmek, iyi bakım eşyanın, yalnız 
eşyanın değil, her şeyin hayatını artırır. 


3 — İhtiyacımızı mümkün olduğu ka- 
dar kısmak. 


4 — Her sahada istihsali mümkün ol- 
duğu kadar çoğaltmak. 

Bütün bu tavsiyeler hepimiz tarafın. 
dan tatbik olunursa o vakit sıkıntılarımız 
da nisbeten azalır., 


URFA GECESİ 


İç sahifelerimizde de anlatıldığı gibi 
şehrimizde bulunmakta olan oUrfa'lılar 
9. XII. 943 günü saat 21 de Halkevini bir 
Urfa odası yapmışlar, Urfa'nın yerli özellik- 
lerini göstermişlerdir. Ertesi günü de yine 
.Halkevinde, seçkin bir kalabalık karşısında 
Urfalı havalarını sazlariyle çalarak yerli 0- 
yunlar oynamışlar, bu suretle ana yurdumu- 
zun bir köşesini en göz alıcı renkleriyle ö- 
nümüze sermişlerdir. 


ŞEHİR MECLİSİ TOPLANTISI 


Ankara Belediye Meclisi 30 sonteşrin 
saat on yedide Vali ve Belediye Reisi Nevzat 
Tandoğan'ın başkanlığında toplanmış, ve 
gündemindeki çeşitli maddeler görüşülüp 
kararlara bağlandıktan sonra, dağılmıştır. 
Belediye Meclisi bu toplantısında halkın be- 
lirli ihtiyaçları üzerinde önemle durmuş, An- 
kara okullarında okuyan fakir talebelerin 
öğle yemekleri için 25000 lira ayrılmıştır. 
Bundan sonra depremden zarar görenler İ- 
çin Kızılay emrine 15000 lira bağış yapıl- 
mış ve bu bağış hep birlikte kabul edilmiş- 
tir. Son olarak gıda maddeleri ve çocuklar 
ve hastalar için çok önemli olan, süt mese- 
lesi üzerinde durulmuş, gelecek toplantıları 
1 şubat 1944 e bırakılmıştır. 


NAAM AAA NAAM AAA 


TASHİH 


53 üncü sayıda “Teggâh Dokuduğun 
Odada” adlı şiirin 14 üncü mısramda “Ma- 
sır” kelimesi “Nasır” olarak çıkmıştır. dü- 
zeltiriz. 


ULKU 


DERGİSİ 


MİLLİ KULTUR 


Git: 5 


16 Birincikânun 1943 


IDAREEYVI 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Sayı: 54 


KONUŞMA 


İkinci Dünya Hrbinin bütün şiddetiyle süregeldiği şu an- 
da, büyüğümüzden küçüğümüze kadar, öğrendiğimiz bir ha- 
kikat var ki o da, mali ve iktisadi kudretin “harp gücü” nde 
oynadığı roldür. Daha açık bir demeyle, harp masraflarına 
kim daha çok katlanabilirse sonucu kazanacaktır. 


Bu hakikat karşısında Türkiye'nin durumu nedir? 


Güzel bir genenek şeklinde yerleşmiş olan “Tasarruf ve 
Yerli Mallar Haftası” başlarken sayın Başvekilimiz, Ankara 
Halkevinde söylediği bir nutukla bize bugünkü durumumuzun 
bir bilânçosunu yapmıştır. 


İktisadi ve ticari zaruretler insanlar arasındaki münase- 
betleri o kadar genişletmiştir ki komşumuzun tarlasına yağmış 
olan yağmurun ayağımızı ıslatmamasına imkân yoktur. Bu se- 
»eple, harbe girmemiş olmakla beraber, Türkiye'nin iktisadi 
yakımdan harp içindeymiş gibi yaşaması gayet tabiidir. 


Sayın Başvekilimiz, bütün dünyaya yaygın olan harbin 
yurdumuzda doğurduğu meseleleri üç konuda toplamıştır: Bun- 
lardan bir tanesi “artan evlet Masrafları” dır. 


Bu masrafların ağırlık merkezini milli müdafaa masraf- 
ları teşkil etmektedir. Gerçekten, komşularımıza kadar gelen 
yangının yurdumuza sıçramaması için alınması gereken tedbir- 
lerin en başında geleni ordu kadrolarının genişletilmesidir. Var- 
lığını sakınmak insan yaratılışının nasıl tabii ve zaruri bir ne- 
ticesi ise bir aileyi andıran milli birliğin müdafaası da ondan 
daha tabii ve zaruri bir keyfiyettir. İşte bu sebepten dolayı, 
milli varlığın müdafaası bir takım masrafları tabii ve zaruri 
kılmaktadır. Bu noktayı daha güzel anlatan Saracoğlu: “çünkü 
diyor, kendini bilen milletlerde, medeni insnlar cemiyetlerinde 
hürriyet, istiklâl, vatan ve millet mânaları çok derin ve çok 
pahalıya mal olan mânalardır ve icabederse biz de bu uğurda 
varımızı yoğumuzu verdikten sonra kanımızı da vremekte bir 
an tereddüt etmiyeceğiz. Onun için ben, Devlet masrafları ne- 
den bu kadar çoğaldı sorgusundan değil, neden daha fazla ço- 
ğalmadı sualinden endişe etmekteyim.” 


Saracoğlu mali durumumuz üzerinde durmuştur. 


Başvekilimize göre: “harpten evvel elde dolaşan kâğıt pa- 
ra miktarı 230 milyon lirayi bulmuyordu. Bugün bu miktar 776 
milyon lirayı bulmuştur.” 


“Dünya harbi başlarken tedavüldeki paramızın yekünu 
229.690.000 lira idi. Buna mukabil Merkez Bankasının kasasın- 
da yalnız 26 ton altın bulunuyordu. Filvaki, bugün tedavüldeki 
paramızın yekünu 776 milyon lirayı bulmuştur. Fakat, buna 
mukabil Merkez Bankamızın altın yekünu 143 tonu bulmuş ve 
Bankamız ayrıca 52 milyon liralık dövize malik olmuştur.” 


“Bütün bunlar para politikamızda zahiren bir enflasyon 
olduğu halde hakikatta bir deflasyon yapılmış olduğunu gös- 
terir. Bir tek cümle ile para politikamız çok eyi bir yoldadır.” 

Pahalılık bahsine gelince: 


Bugünkü azgın kazançlara kapılarak memurluktan çeki- 
lip ticaret yapanlar çoğalmıştır, ama herkes tüccar olamaz. 
Çünkü serbes mesleklerde kazanmak hırsının karşısında vic- 
dan duygusu ve cemiyet vardır. Bunların kaynaşmasından bir 
kaide meydana gelir. Bu da Ticaret Terbiyesidir. İnsan ne ka- 


Necmi Osten 


dar zengin olursa olsun yine cemiyet içinde yaşar. Mesut a- 
dam zengin olan adam değil, muhitini refahlı ve mesut gören 
adamdır. Ticaret, birden kazanmak değil, fazla çalışmak ve 
çok devir yapmak suretiyle kazanç ve itibarı sağlamaktır. 


Şu halde bu kaideyi, bu ticaret terbiyesine göre meşru ka- 
zanç uslu bir haddi geçmemelidir. Geçerse ne olur? 


Bu hududu aşan kazançlar sahiplerine görünürde bir re- 
fah verirse de az zaman sonra bunun tepkileri bütün cemiyet 
içinde hissedilir ve bir “fâsit daire” şeklinde herkes pahalılık- 
tan şikâyet ederek kendi kazancına ardı gelmeyen kazançlar 
eklemeğe çalışır. Böylece cemiyetin düzeni bozulur. Buna “ih- 
tikâr” denir. Bunu yapan “muhtekir” harbin yarattığı bula- 
nık havada avlanan bir kurttur. Vaktiyle bu memleketin ser- 
vet kaynakları kâmilen imtiyazlı şirketleri tesis eden yaban- 
cıların eline geçmiş, Türk iktisat dünyasında Türk çocukları- 
na kölelik ve hammallık vazifesi kalmıştı. Cumhuriyet rejimi 
bu belâların ve bu belâlıların birer birer hakkından geldi ve 
onları temizledi.” 


“Bugünün muhtekirleri yabancılar değil, fakat vatan ve 
millet vazifelerini düşünmeyen insanlardır. Vakıa, şahıslar de- 
gişmiştir. Fakat ruh, soymak ve sömürmek ruhu aynıdır. Cum- 
huriyet rejimi nasıl birincilerin hakkından gelmişse, cumhuri- 
yet adliyesi ve cumhuriyet idaresi ikincilerin hakkından da öy- 
le gelecektir. Şayet, harbin yarattığı bulanık havada yakasını 
bunların elinden kurtaran muhtekirler kalırsa, bunların da ya- 
kasına fevkalâde tedbirler yapışacaktır. Bu muhtekirler hangi 
renge girerse girsin ve hangi boya ile boyanırsa boyansın ele- 
:e vermiş olan millet ve hükümet bunları kolayca tanıyacak ve 
»ehemehal haklarından gelecektir.” 


Bir hastalığın sebebi bilindiği zaman, gereken tedbirleri 
almak suretiyle, o hastalığa yakalanmamak nasıl mümkünse 
sebepleri bilinen pahalılığın önüne geçmek de aynı suretle 
mümkündür. Kendi cemiyetlerine uygun olan tedbirleri alan 
memleketler, bu tedbirleri almayan memleketlerden daha az 
pahalı bir piyasa yaratabilmişlerdir. Normal zamanlarda libe- 
ral ekonomi sistemi takip eden İngiltere, buğday fiatını tut- 
mak ve bazı yiyecek maddelerine vesika usulü koymak sure- 
tiyle hayat pahalılığının alabildiğine yükselmesine engel ol- 
muştur. Çünkü, bu tedbirlerin alınması umumi bir fiat yüksel- 
mesinin önüne geçmekte ve değişmeyen gelirlilerin satın alma 
kudretini korumak yoliyle en az hayat şartını sağlamaktadır. 


Bu çalışmalar arasında tüccara düşen vazife büyüktür. 
Olaganüstü zamanlarda o, topluluğun zararına olarak kzanç 
temini yollarından çalışmayacak, belki kendini bir amme hiz- 
metini kolaylaştırmakla mükellef addeyleyecektir. Bu anlayış- 
la hareket etmeyen ve hasis faydalarını cemiyetin faydaları üs- 
tünde tutan tüccarın milli hamiyetinden şüphe edilir. Böyle 
bir tüccarın cemiyet içindeki faaliyetine artık son vermek ge- 
rektir. 


Kısaca, Saracoğlu'nun nutkunun tetkikinden de anlaşıldı- 
fı üzere, “her mânasiyle Türk olan dipdiri bir Türkiye” nin ha- 
rat pahalılığından başka esaslı bir şikâyeti yoktur. Bu hayat 
yahalılığını, hasis menfaatları için kamçılayan muhtekirlere, 
nilli faydaları gözeten bir ticaret terbiyesi dairesinde çalışma- 
arı bir kerre daha hatırlatılmış bulunuyor. 


RAKS SAN'ATI VE RAKISLARIMIZ 


Raks, heyecanın ritimli hareketlerle ifadesidir. 
Ne musiki gibi yalnız zamanda geçer, ne de heykel gi- 
bi yalnız mekânı doldurur. O, mekânı ve zamanı bir- 
leştirir. Bu bakımdan raksa, hareket halinde heykel- 
traşlıktır diyebiliriz. Dağınık ve karmaşık vücut ha- 
reketlerinin adetâ manzum ifadesi olan raksı, zaman 
içinde ne kadar gerilere, mekân içinde ne kadar en- 
ginlere gidersek gidelim daima buluruz. Dizginsiz ta- 
biat kuvvetleriyle savaştığı, zekâsı daha emeklediği 
zamanlarda bile insan raksı bilirdi. Onun ilk şekilleri- 
ni tarihten önceki mağara duvarlarında gördüğümüz 
gibi bugünün geri kavimlerinde, de görmekteyiz. Hiç 
bir iz, hiç bir vesika raksın ilk sanat olduğunu gös- 
termiyor. Fakat raksın ilk sanat olması akla uygun 
gelmektedir. Neşelenen, hayatla dolup taşan insanın 
kollarını ve ayaklarını hareket ettirmesi, sıçrayıp oy- 
naması kadar tabii bir şey olamaz. Malzemesini insan 
vücudünde bulan ve doğrudan doğruya heyecanın ifa- 
desi olan raksa bu itibarla ilk sanat göziyle bakılabi- 
lir. İnsan, heyecanlarını taşa, çizgiye ve renge tevdi 
etmeden önce mekânı şekillendirmek ve zamanı ritim- 
lemek için kendi vüculünden faydalanmıştır. 


Hem tek başına, hem toplu olarak raksedilir. Ba- 
zan kadın veya erkek bir tek rakscı bile hareket halin- 
deki hayatın bir şaheserini yaratır. Fakat raksın en 
güzel hali bir topluluğun hareketlerini düzenlemesi, 
ruhu aksettirmesidir. Bunun en güzel örneklerini ha- 
laylarımızda görürüz. 


Taşkın bir hayat sonucu olarak kendiliğinden do- 
gan raks sosyal hayatın türlü fonksiyonlarına iştirak 
etmekte gecikmemiş ve insanlığın tarihinde çok büyük 
bir rol oynamıstır. İnsanın insanla, tabiatla ve 
Tanrı ile olan bütün münasebetlerinde onu buluruz. 
Doğum, sünnet, evlenme, hastalık ve ölüm; av, savaş, 
zafer, barış, bahar, yağmur, ekin... raks için vesiledir. 


Raks başlangısta böyle idi. Bugünün geri cemi- 
yetlerinde de böyledir. Fakat ileri milletlerde raks 
bu sihirli mânalarını, sembolik taraflarını büsbü- 
tün kaybetmiş, bir vasıta olmaktan çıkmış, ga- 
yesini kendinde, şeklinde bulan canlı ve hareketli bir 
plastik haline girmiştir. Bu son durumu onun zâfına 
verenler bugün yok değildir. Bu görüşte olanlar di- 
yorlar ki: Raks, hayatın zaruretlerine dayandığı za- 
manlar gerçek bir sanattı, bugün o zaruret kalkınca 
raks da asıl değerini ve canlılığını büsbütün kaybatti. 


Böyle düşünenler, hem sanatı doğuran fizyolojik 


Suut Kemal Yetkin 


zarureti hatırlamıyorlar, hem sanatta tekâmülün sih- 
ri veya dini baskıdan kurtulma yolunda bir ilerleme 
olduğunu dikkate almıyorlar. Hangi sanat başlangıç- 
ta sihirle karışık veya dini değildi? Hayatın zaruretle- 
ri üzerine aşılanmamıştı ? Hangi sanat bu zaruretler- 
den kurtularak kendini bulmamıştır? Bu kurtuluş, bu 
kendini buluş, zâfı değil kuvveti ifade eder. Sanat in- 


sanlar üzerindeki estetik tesirini bu özerklige borçlu- 
dur. 


Hayata neşeden daha yararlı, daha gerekli ne 
olabilir? Raks ise neşenin, coşkun bir yaşayışın tam 
ifadesi değil midir? O kadar ki hareket halinde bir 
coşkunluk ve neşe olmayan raksa tahammül edeme- 
yiz. Raks, neşeli oyuncular ister; üzgün ve asık çeh- 
reli bir oyuncu, sânatında bir harıka da olsa bizi il- 
gilendirmez. 


Raksın sirayet eden bir kuvveti vardır. Raksa ka- 
tılmayan, seyirci durumunda kalan kimse bile, onun 
ritmini taklit eder, ve içini seyrettiği canlı ve hareket- 
li manzaranın ahehgine uydurur; böylece hafifler, ü- 
züntülerinden kurtulur; raks edenler ve seyredenler 
tek bir kalp olur. 


Hayatın neşesi demek olan bu sanat, Türk mille- 
tinin derin heyecanından, ince zevkinden kuvvet ala- 
rak eşsiz şekiller yaratmıştır. Ummiyetle güzel sa- 
natlarımızı tanımayan Avrupa&'lılar, raks sanatımızın 
zengin ve orojinal şekillerinden tamamiyle habersiz- 
dirler. Francis de Miomandre'in, ne de Curt Sachs'in, 
raks tarihi hakkındaki eserlerinde bizim rakslara da- 
ir bir şey görebildim. Halbuki Türk rakısları ifade 
ve ritim bakımından diğer milletlerin bir çok rakısla- 
rına ahenk bakımından diğer milletlerin bir çok raks- 
larına göre çok üstün bir durumdadırlar. Bu üstün- 
lüğün sebebini, birteviyeliğe düşmeyen, sık sık yeni- 
lenen düzenli hareketlerde, bu harektlerin kaba ve lü- 
zumsuz pestleri, kalça ve omuz titreyişlerini terk et- 
şinde, ve durmadan fışkıran bir canlılıkta aramak 
doğru olur. Bu canlılık Erzurum barlarının öyle belir- 


gen bir vasfıdır ki onları bahardan ayrı düşünmek el- 
deh gelmez. 


Bar mevsimi bahar mevsimidir. Önce hafif a- 
yak kıpırdamalariyle başlıyan, sonra kollara yayılan 
ve gitikçe hızlnan barlar tabiatın uyuşukluktan kur- 
tulup hayata kavuşmasının sembolik bir ifadesidir. 
Yalnız kol ve ayak hareketleriyle yetinen rakslarımız 
pürüzsüz bir düzeni gerçekleştirir. Onların nasıl tü- 


DEĞİRMEN 


Bir taze un kokan kerpiç yapısı, 
Çekilen emekler iş olur gider. 
Öteden beriden gelen köylüler, 
Bir konup bir uçan kuş olur gider. 


Gürleye gürleye dökülür sular, 
Teknede un gibi paktır duygular, 
Gözlerde geceden kalma uykular, 
Değirmen çarkında düş olur gider. 


Günleri öğütür burada aylar, 
Sularda oynaşır köpük saraylar, 
Adem'in kokusun kokan buğdaylar, 
Değirmen taşında aş olur gider. 


Cahit Özkanlı 


BİR ALIP SATICI GONUL 


Düştüm bir öylesi çekilmez derde, 

Ne ölümü düşünürdüm, ne yaşamak korkusu, 
Ne sır aradım herşeyde, ne gariplik var serde, 
Ne kara sevda, ne sevmek ne sevilmek arzusu 
Artık her şarkı dokunur bana bu şehirde. 


Hasret nedir bilmezken o kadar 

Şimdi, her an, her yerde gurbetteyim. 

Çünkü daha görmediğim güzellikler var, 

Öyle bir yürek koymuşlarki içime neyleyim, 
Her yere gönlümü vermeden geçemem dostlar! 


Ben deli miyim bilmem mi neler ettiğimi, 

Bir han köşesinde yatmayınan Kerem diyorlar, 
Ne tuhaf bu insanlar derdini dökmeyinen 
Çaresiz derde bulunmaz merhem diyorlar, 


AN... bir alıp satıcı gönlüm var gezer çarşı çarşı, 
Başım güneşe düşmüş yanmayı öğrenir. 

Nolur böyle duradursun cama güneşe karşı, 
Gönül heryerde bir kardeşim güzel heryerde bir.. 


Enver GÖKÇE 


kenmez bir kuvvet ve şevk kaynağı olduklarını, bir 
kaç gün evvel Ankara Halkeviniri tertip ettiği Urfa 
gecesinde, bu gecenin unutulmaz rakslarında bir ke- 
re daha gördük. 


Bu rakslarımızı tanımak bahtına ermiş olsalar- 
dı, Nijinski, Karsavina, Lifar, La Pavlova gibi raks 
dehaları bu coşkun ve zengin materyalle neler yarat- 
mazlardı? Sanat alanında en büyük ödevlerimizden 
biri rakslarımızı tesbit etmek, onları işliyecek ve baş- 
ka sentezlere ulaştıracak olanlara şevk ve imkân ver- 
mek, ve bu sanatın gelecek büyük sanatçısına tüken- 
mez bir hazine emanet etmektir. 


KEKLİĞE AĞİİ 
Dilber misal idi, gidüp sekişin, 
Avcı var mı deye durup bakışın, 
Vurulunca, gökten yere akışın 
Göz yaşım gibidir, kurulayım mı? 
Sen serçe ol, ben de kafes olayım, 
Sen kaval ol, sana nefes olayım, 
Eğrilip, dokunup, canfes olayım, 
Küçücük boynuna sarılayım mı? 
Kekliğim canfese bürünmüş, parlar, 
Bir çal dibinden uçunca pırlar, 
Kış geldi kekliğim, yerlerde kar var, 
Harmanda yem olup savrulayım mı? 
Avcı geldi, seni arar kekliğim, 
Konduğun dalları kırar kekliğim, 
Görürse seni de vurur kekliğim 
Yerine ben gidip vurulayım mı? 
İncecik, paçalı ayağının izi, 
O izin üstünde avcının gözü, 
Dolaşır çalıyı, yamacı, düzü, 
İzinin üstünde sürüleyim mi? 
Su başında keklik su içmez durur, 
Avcı geldi, gördü, o kaçmaz durur, 
Avcı da tüfenği patlatır vurur 
Su başına gidip gerileyim mi? 
Su başında suyu içmeyen keklik, 
O sudan öteye geçmeyen keklik, 
Vurulan, durulan, uçmayan keklik 
Ben de suya gidip yorulayım m? 
Kekliğim yürekten vurulmuş yatar, 
Avcı bu; uçara, kaçara atar, 
Kekliğim yüreğim avare atar 
Onu sana verip çareleyim mi? 
Bir keklik dem çeker, Battal, dinle, duy 
Kekliğin eşidir, dilden anla, duy, 
Eşine ağlayor, inle, inle, duy 


da bir ağıt kareleyim mi... 
ai d Orhan BABAOĞLU 


IRAK BDBOKUK 


le AĞI 


Gülüncün şiiri nedir? Acısız sanatın aramızda bağdaş ku- 
rabileceğine nasıl inanabiliriz? Sade yüz yıllar mı? Günler, fa- 
kat en kısa anlar içinde durun: Bir örümcek ağı gibi kendi 
ellerimizle kurulan düşüncelerimizin karanlıklarında her an 
binbir tasa doğup durur. Keder, biz olmadan, his ve düşünce 
yumaklarımıza dolanmadan var olabildi mi? Sanatın talii acılı 
insanla başlamıştır. “Her isteyiş bir ıstırapsa, hayat ta bitmez 
bir isteyiş” se diyen karamsar felsefelere. boğulmaya elbette 
lüzum yok. Sanat, acıların posasına takılmadan aramıza ışık 
larını salmadadır. Gerçi kaç yüz yıldır onun solukları kesik ke- 
sik çıktı ve sanatın bütün deyişleri hüzne doğru itilmiş duygu- 
ların akisleri oldu. Nice zamanlardan beri edebi eserler tapına- 
ğında, insan oğulları ezik türküler, sonsuz sızıltılar, korkak ar- 
zularla karşılaştılar; fakat her acılı sahne “güzel” için bir kuv- 
vet oldu. Ve her kuvvet, sanatın her yeni atılışı, büyük bir acı- 
nın ifadecisi halinde gözlerimizde belire geldi. Koca Donkişot 
kadar bizi hazzın dünyasına kim götürebilmiştir? Gene ayni e- 
ser değil midir ki bize güvendiğimiz hayal kapılarının, bir gür, 
nasıl zavallı olduğumuzu haykırarak yüzlerimize kapanabile- 
ceğini öğretti; sık sık hayale kulaç atan insanın, bakışları sö- 


nük, kolları kırılmış ve ümitsiz panoramasını önümüze sermiş 
oldu. 


Acı! Asıl acı!. Şu eski insanlığımızın asıl acısı!. 
O, ne bitmez bir kaynak halinde hâlâ sanat adamlarının sihir- 
li taslarına akıp durmadadır ve günahlı hayatlarına devam e- 
den garip yer yüzü yaratıkları sık sık, değişmez kderlerinin bi- 
rer kopyesini çıkaran bu eserler üstüne ıslak gözlerini eğme- 
dedirler. Bir gün, en geniş bahçedesiniz: Sanatçı denen sihir- 
baz elinizden tutmuş, sizi tabiatın henüz ad verilmemiş kö- 
şeleri arasında dolaştırıyor; fakat sesi bu çılgın güzellikler i- 
çindeyken bile üzgün gibi. Çünkü görmüş, çünkü korkmuş, 
şaşmış ve çünkü tabiatı - neden bu kadar geç kaldığına yana- 
rak - sevmiştir. Siz de onun gibi görün ve sevin ister. Ve bu- 
nun için titrer. Bir gün bir eski Yunanlı kötü insan kaderi üze- 
rine eğilir. Avuçlarında sıkmakta olduğu ellerinizden kuvvet 
alarak: “İşte, hep böyle, ne çare, der, bir sürü kötü kaderle 
karşılaşıp duracağız, ne denir?, Fakat bu kitap ka- 
panınca anlarsınız ki kader, boş çığlıklardan, eğreti insan ku- 
lelerinden daha üstündür. İşte bir romancı ki kardeşlerinin en 
kötü çevrelerinde yaşıyarak kalemine döktüğü gönül acıtan hi- 
kâyeleri size duyurmaktadır. Siz de onun gibi ağlarsınız. Fakat 
bu kutsal göz yaşlarında yükseltici bir kuvvet yok mudur? 
mudur? Yine bir şâir, elleri şakaklarında, düşünüyor: Gördüğü 
yalan bir rüya mı? Bir gün insanlar ve dünya gerçekten bu ka- 
dar iyi olabilecek mi? Keşke... Yarınki güzelliğimiz için ümit 
ve sevinç yaşları akıtan Doktor Faust asıl kuvvet tüketme- 
yen bir hüzün, ağlatmıyan bir mânadır. Acısız sanat m iolur? 
Racine'de ağlanılan, Corneille'de bir ibret konusu haline giren 
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Rüştü Şardağ 
Molidre'de gülünen insan, hep amansız bir ülkü ile alevlenen 
sanat adamlarının sızlanışlarıdır. İnsanların yüreklerini kımıl- 
datmış olanlara bakınız: Tolstoy, Şekispir, Gorki, Balzak, Dos- 


toiyevski asıl acıların gönül tutuşturan çıralarını hâlâ ışıklı bir 
yol halinde yolumuza uzatmadalar, 


Bizim 1839 dan önceki yüzyılların edebiyatı, insanı dört 
yandan kucaklamıyan bir hava içinde duyulmuş acıla- 
rI saçar durur. Sebepsiz, bizler için hiç bir güzel fayda 
ve iklim taşımıyan pek çok tasalar, bazan bir benzetiş uğruna 
zorla edinilmiş dertler eski çilekeş şairlerimizin Divanlarını 
taşırır. Büyük acı sadece bükük boyunlu ve yaslı bir örtü içine 
kapanıp kalmış, göz yaşlarını sanki içimize döken “Su” kagsi- 
decisinde görülür. Ve sonra bir zaman batıp Galip Dede'de ye- 


niden belirerek çeşitli, karışık bir edebiyat çevresine yerini 
bırakır, 


Asıl acıyı bir gün Sezai Bey'in Küçük Esire “Dilber” in- 
de ve o gönlü büyük köle Cevher'de buluveririz. Bir zaman da 
“Araba Sevdası” müellifinin talihsiz babaliğı bizi sarsar. Yine 
bir uzun yıllar ellerimiz bomboş dolaşırız. Bazan, ne dolu, ne 
vadeder bir gençlikken, küçük insanlığın maddi kaderine uya- 
rak hiçleşen “Ahmet Cemil” Mai ve Siyah'ta içimizi burkar. 
“Kiralık Konak” ta ihtiyar büyük baba, “Yaprak Dökümü” n- 
de “Yeni Hayat” diye tepişen kızların emekli babaları Ali Rıza 
Efendi, “Sinekli Bakkal” da talihsiz büyük ruhlu cüce Rakım 
ve “9 uncu hariciye koğuşunda küçük yaşına rağmen büyük 
fırtınalar arasında çırpınan hasta çocuk bizi yaralar. Fakat ne 
yazık! 1839 dan bugüne kadar en az bir yüzyıl geçmiştir. Bütün 
bu zaman içinde pek çok faydasız, mânasız ağlamalar, uy- 
durulmuş teverrüm hikâyeleri, şaşırtıcı bir netice amacı güden 
gülünçleşmiş facialar edebiyatımızı doldurur. Büyük sanatçı- 
ların asıl acılarına - ne üzüntülü bir şey - bir türlü varama- 
yız. 


O büyük sanatçılar ki her acıdan koca bir güç, her yok- 
sulluğumuzdan bir arzular cenneti, her damla göz yaşından 
bir umut yağmuru, bir diri sevinç türettiler. Ve eğil- 
dikleri asıl ve en büyük acılardan aldıkları canlılıkla sayısız 
insan yığınlarını kötü, karanlık düşüncelerden sıyırıp atarak 


bir teselli güneşine, bir inan meydanına doğru sürükleyip gö- 
türüyor. 


İSLÂM SANATI ve TÜRKLER 


Türklerin islâm sanatındaki büyük başarıları, içinde bu- 
lunduğumuz yüzyılın başındanberi yapılan araştırmalarla be- 
lirmeğe başlamıştır. Artık bir zamanlar yapıldığı gibi islâm 
sanatına “arap sanatı” denilmemektedir. Şunu biliyoruz ki 
Türklerin islâm dinine girdikten sonra felsefe, riyaziye ve ta- 
biiye ilimierindeki başarılariyle bu kültürün gelişmesi ve ol- 
gunlaşması yolunda çok büyük yardımları dokunmuştur. Türk- 
lerin sanat alanındaki çalışmalarından ise yakın bir zamana 
kadar habersiz bulunuyorduk. Çünkü arap dilindeki yazılı ve- 
sikalar bize bu yönden pek az bilgi vermektedirler. Bununla 
beraber yukarıda da dediğimiz gibi, 20 inci yüzyılın başında 
yapılan kazılar 'Türklerin islâm sanatındaki büyük.rolünü or- 
taya atmağa yol eçmıştır. Şu varki Türklerin islâm sanatının 
gelişmesindeki büyük başarısı henüz değerince belirtilmemiş- 
tir. İşte bugün bu büyük meselenin bazı mühim noktalarını 
okuyucularımıza tanıtmağa çalışacağız: 


İslâm sanatının Emeviler devrini Abbasiler devri ile kar- 
şılaştırdığımızda büyük ayrılıklar görüyoruz. İsa'dan sonra do- 
kozuncu yüzyılın başında İslâm sanatı birden o güne kadar 
görülmeyen bir renk ve görünüş kazandı. İskit sanatını ve iş- 
çiliğini çok andıran bir uslüp ile yine o vakte kadar tanınma- 
yan hendesi motifler türedi. Bundan başka bir çok yeni sanat 
şubeleri ortaya çıktı. Bu değişmenin sebebi ne olabilirdi? Ta- 
rihten şunu öğreniyoruz ki Abbasiler devrine kadar İslâm kül- 
türünü her bakımdan yalnız Araplar temsil etmişti. Fakat İs- 
lâm dininin yayılması ile İran'lılar ve Türkler de bu dine gi- 
rince kendilerine öz olan özelliklerle bu yeni âleme büyük kuv- 
vet verdiler. İşte İslâm sanatında birdenbire gözüken büyük 
ayrılığı bu iki milletin bu kültüre katılması ile anlatabiliriz. 
İmdi bu derin değişmeyi Türklerin mi yoksa İranlıların mı 


Dr. Ekrem ,jAkurgal 


yaptıklarını araştırmak gerekiyor. İlkin tarihin yapraklarını 
karıştıralım: Arapların kendilerine öz bir kültürü olmadığı 
için, Abbasilerin daha ilk günlerinde, halifenin sarayında yük- 
sek yerler alan İran büyüklerinin tesiriyle İranlılaşmak tehli- 
kesi baş gösterdi. O sıralarda ayni sarayın nüfuzlu adamları a- 
rasında Türkler de görünmeğe başlamıştı. Bunlar ekseriya bü- 
yük subaylardı. İşte Abbasi halifeleri bu Türk komutanlarının 
yardımı ile İran tehlikesinin önünü almayı uygun buldular. 
Türk ırkını ve Türk memleketlerini böylece her bakımdan ka- 
yırmak siyasetini tuttular. Bir çok Türkler bu suretle halife- 
nin emrinde büyük kuvvetlerin başına geçebildikleri için ba- 
tıya akmağa başladılar. Abbasi halifeleri ise bu yüzden Türk- 
lerin tesiri altına girdiler. Memun gibi Mutasam'ın da annesi 
Türk'tü. Çocukluğunu Türk dayıları arasında geçiren, Türk 
terbiyesi alan Mutasam memleketini ancak Türk askerlerinin 
eline vermekle koruyabileceğini biliyordu. Çünkü O, onların 
mertliğini, temiz ahlâkını ve yüksek kudretlerini sevmiş ve be- 
genmişti. Fergan bölgesindeki bir çok Türk gençlerini türlü 
vesilelerle Bağdat'a çağırdı; ve onlardan bir hasse ordusu kur- 
du. Mutasam halifeliğe geçtikten sonra, bu ordunun yetmiş bin 
kişiyi bulduğunu tarih bildirmektedir. Türklerin Abbasi sara- 
yındaki büyük nüfuzunu Fahri'nin bir fıkrası ne güzel anlatır: 


Mu'tasam halifelik tahtına çıktığı zaman kendisinin ya- 
kın dostları meclis kurmuşlar ve bir müneccim çağırarak on- 
dan yeni halifenin yerinde ne kadar kalacağı ve ne kadar ya- 
şayacağı yolunda kehanette bulunmasını istemişler. Bu esnâ- 
da oraya gelen bir adam söze karışarak'“ben bunu müneccim- 
lerden daha iyi bilirim” demiş. Oradakiler heyecan ve merak- 
la “şu halde sen söyle, halifeliği ne kadar sürecek” diye rica 
etmişler. Adamın cevabı gayet kısa olmuş. “Türklerin istedi- 
ği kadar” demiş. Türk askerlerinin islâmlığın merkezindeki 
bu hâkimiyetleri Arap kıtaları tarafından kıskanıldığı için za- 
man zaman yerli ve Türk kuvvetleri arasında çarpışmalar da 
oluyordu. Mu'tasam hem bunu önlemek, hem de Türk askeri- 
ni Bağdat'ın o zamanki ahlâkı bozuk muhitinden uzak tutmak 
için altmış kilometre şimalde Samarra şehrini kurarak büyük 
ordusu ile oraya yerleşti. (835) 


İmdi 883 yılına kadar halifeliğin merkezi olan Samarra 
bir Türk şehri oldu. Burada her şey Türktü. Türk ırkını Arap- 
lıktan uzak tutmak kaygusiyle burada yalnız yeni politika değil 
yeni bir sanat da kök tutmağa başladı. İşte Samarra 
şehri böylece bizim için islâm sanatında Türk'lerin ba- 
şarılarını aramak yolunda en güzel belgeleri verecek bir 
yerdir. Bu şehir 1911 - 1913 senelerinde kazılmış ve bu- 
luntuların büyük bir kısmı İstanbul ve Berlin müzele- 
rine götürülmüştür. Türk'ler için kurulan bu şehirde bu- 


Gotik mimarisi en esaslı unsurunü (sivri kemer) i'Sicilya yolu ile Şark'tan almıştır. Yürk kumandam Ahmet 
İbni Tulun'un Türk uslübunda yaptırdığı bu camide sivri kemerin Mısır'da ilk defa ortaya çıkışmı görüyoruz. 


RAS İl SALA A Sİ RİRU AZN il 


SMEAR m ŞEŞEN Lİ 


— SEE EEE MEREEŞSE RAL. 


TALİ DİE LAN URLA b di EN ERA İŞ AR İ 


Arabeskin iptidai şekli; bir Türk şehri olan Samarra'da 
sarayları süsleyen tezyinat arasında İslâm sanatmın en 


Üçköşeli Fırıldak motifi: 4 


4 ES 


a — Ortaasya'da 


meşhur motifinin ilk örneklerini buluyoruz. 


Samarra'da halife Mütevekkibi 


n camii. Devrinin orijinal 
bir eseridir. 


hire müzesindeki'bu ağaç ka- 


lunan eserlerin de Türk Karakterini göstermesini bek- 
lemek çok yerindedir. Netekim burada bulunan her çeşit sanat 
kalıntıları o güne kadar islâm sanatında görülmeyen ve bulun- 
mayan bir değimdedirler. Meselenin bu kâdarı bile bize bura- 
daki eserlerin Türklere ait olduğunu göstermeğe yetecek ka- 
dar açık olarak gözükmktedir. Kaldı ki Samarra'da çıkan sa- 
nat eserlerini Orta Asya'daki Ortaçağ Türk eserleri ile karşı- 
laştırdığımızda arada çok büyük benzerlikler buluyoruz. Ül- 
kü'nün 8 inci sayısında Ortaçağ Türk sanatından biraz anlat- 
mıştık. Orada islâm minyatürlerinin doğuşunda Uygur Türk- 
lerinin büyük tesirlerini belirtmeğe çalıştıktan başka keşiş ma- 
Şaralarının içinde büyük duvar resimlerindeki bir çok motif- 
lerin bazı erken islâm eserlerinde aynı ile bulunduğuna işaret 
etmiştik. İşte Samarra'da bulunan eserler, islâm sanatında ilk 
defa olarak, Orta Asya'yı bir çok bakımdan düşündürmekte ve 
andırmaktadırlar. Şurasını önemle belirtmeliyiz ki Toharların 
ve Uygurların eserleri 8 inci ve 9 uncu yüzyıllarda en büyük 
devirlerini yaşıyordu. Ve Türklerin batıya kümeler halinde ak- 
maya ve sızmaya başladıkları zamanlar da bu günlere raslar 
Böylece 635 senesinde kurulan Samarra şehri Orta ve Batı vE 
ya'dan gelen Türklere kucak açmış bir yerdir. 


Şimdi Samarra'da çıkan eserlerde Orta Asya'ya bağladığı- 
mız tesirlerin neler olduğunu anlatalım: Samarra'da en çok 
gözü çeken mesele yeni işçilik (teknik) dir. Halifenin saray- 
larını süsleyen taştan, tahtadan ve stucco (mermer tozu ile 
karışık alçı) dan ibaret kabartmaların o güne kadar bu yer- 
lerde hiç bir devirde tanınmayan meyilli yontma biçiminde iş- 
lendiğini görüyoruz. (Şekil 1, 2, 6). Kabartma işlerinde ii 
ma biçimi Orta Asya memleketlerinden başka hemen her ta- 
rafta dikine yarıklarla yapılır. Muhtelif Türk kavimlerinde ve 
bilhassa İskit'lerde ise kabartmalar dikine değil meyilli yon- 
tulur. İskit bronz kaplarında ve Altay bölgesindeki eski Türk 
ziynet eşyasında bu biçim yontulmuş kabartmalara çok ie 
lanır. Türk erleri ve subayları silâhların, eyer takımları ve 
beraber getirdikleri başka sanat eserleri ile bu çeşit kabartma 
biçimini Samarra'ya getirmiş olmalıdırlar. Hiç şüphe yok ki 
aralarında bu işlerin sanatçıları da vardı. İlk defa Samarra'da 


görülen bu teknik o günden sonra bir çok islâm memleketleri- 
ne yayılmıştır. 


Samarra islâm sanatının en meşhur ve en esaslı bir moti- 
finin beşiğidir. Arabesk burada doğmuştur. Avusturyalı â- 
v Süzygowski haksız yere Arabesk ismini taşıyan bu mo- 
tife Türkesk demenin çok daha doğru olduğunu ileri atmıştır 
(Şekil 2) de Arabeskin iptidai örneklerinden birini örüyüiiz. 
Bunlar Samarra'da sarayların duvzarlarını süslüyorlardı. 


Uslüp bakımından da Samarra eserleri o güne kadar islâm 
anatında bulunmayan bir tarz gösterirler. Arapların ve acem- 


» 


Samarra'daki sanatın Türk ge- 
nerali İbni Tulün ile Mısır'a 
götürüldüğünü görüyoruz. Ka- 


barima bir hayvan şeklinin sti- 
lize edilmiş hali olup Ortaasya 
ile olan bağlılığın açıkça bir ör- 
neğini vermektedir. 


lerin süsleyici motifleri nebat şekillerini taklit ederler. Samar- 
ra eserleri ise süsleyici sanatta geometrik karakter taşırlar. 
Bu vasıf onları Ortaçağ Türk sanatına bağlar. Tohar ve Uy- 
gur duvar resimlerinde de süs yerinde kullanılan motifler ta- 
mamiyle hendesi değimdedirler. Bunların bir çoklarının Sa- 
marrada da bulunduğunu görüyoruz. Mevcut pek çok misal- 
lerden bir tanesini (şekil 4 a b) de gösteriyoruz. Her iki ta- 
rafın bilhassa cam, keramik ve sedeften, küçük mozaik işleri 
birbirinin aynı tesiri yapmaktadırlar. 


Samarra'da göze çarpan geometrik uslüp, Arap ve İran'- 
llara karşı esasen Türk süsleyici sanatlarının en öz bir vas- 
fıdır. Bütün Türk süsleyici sanatları 15 inci ve 16 ıncı yüzyıl- 
lara kadar bu karakteri taşımışlardır. Hattâ halı ve kilim gi- 
bi halk sanatı eserlerinde bu karakter bugün bile yaşamakta- 
dır. 


Samarra'nın Orta Asya ile ilgisini orada bulunmuş olan 
beyaz renkteki Seladon Çin vazoları diğer bir bakımdan ispat 
ederler. Yine üstü kabartmalı keramik işleri de Çin ve Orta 
Asya Türk madeni kaplarının tesirinden başka bir şey de- 
ğildir. 


Türk sanatının bütün devirler içinde değişmeyen ve yine 
İskit sanatı ile birleşik bir karakteri de çiçek ve hayvan şe- 
killerinin stilize edilmiş bir hale sokulmasıdır. (Şekil 4, 6). İ- 
ranlılarda ve Araplarda böyle bir uslüp yoktu. 


İslâm sanatında Türklerin meydana getirdiği işleri ayırıp 
çıkarmak için onların herhangi bir bölgeye ilk vardıkları gün- 
lerde yarattıkları eserleri bulmak gerektir. Eğer bu eserler o- 
rada yepyeni motiflerle yeni bir uslüp meydana getiriyor ve 
bunlar Türk karakteri taşıdığı muhakkak olan diğer Türk e- 
serleri ile benzerlik gösteriyorlarsa o vakit bu yeni sanatın 
Türk başarısı olduğunu kesin olarak ispat etmiş oluruz. 


İslâm dünyasında Samarra'dan başka böyle bir yer daha 
var mı? Xine tarihin yapraklarını karıştıralım: Yzılı vesika- 
lar bize Ahmet İbni Tulun isminde bir Türk generalinin Mısır'- 
da bir Türk islâm. hükümeti kurduğunu anlatıyor. (868-905). 
Ana vatandan gelen ve Samarra'da bulunmuş olan bu Türk ku- 
mandan Samarrada gördüğümüz uslübun tamamen aynını Mı- 
sıra götürdü. Ve orada ogüne kdaar bilinmeyen bir sanatın 
doğmasını temin etti. İbni Tulun mimari bakımından çok ö- 
nemli olan camiinin duvarlarını, kemerlerini ve pencerelerini 
yukarıda Samarra'da da bulunduğunu söylediğimiz kaplama- 
larla siisledi. (Şekil 5 a - b). Tahtadan, taştan ve stucco'dan 
olan bu kabartmalar da Samarra'daki gibi meyilli yontma bi- 
çimindedirler. (Şekil 6). 


Bir Türk şehri olan Samarra'daki eserlerin Orta Asya 
Türk eserleri ile benzerliği ve Samarra'daki eserlerin İbni Tu- 
lun devrinden başlayarak Mısır'da bulunması islâm sanatında 
Türk'ün hissesini gösteren örneklerdir. Yalnız, islâm sanatın- 
da Türklerin rolü bundan ibaret değildir. Biz burada başlan- 
gıç noktasını kestirip Türk-islâm sanatını araştırmada usulün 
nasıl olabileceğini birer örnekle göstermeğe çalıştık. 


Samarra'da halife saraylarında tahta kabarimd süsleri 


GÜZ BAYRAMI 


Büyük hülyaların coşkun mevsimi, 
Sen, altın yapraklı güzel çocuk, güz! 
Hoş gör, yemişleri devşirdiğimi, 

Hep böyle sarhoşluk düşündüğümüz. 


Salkımlarla gelen ey, hafif sevinç, o. k 
Durma, uçur beni bağlar üstünden, gl j 
Bu, en güzel bahtı düşündünmü hiç, h 
Çardaklar altında sarhoş olup sen. : 


Öp üzümleri, öp delicesine, 

Şaraba değişsin düşüncende an, 
Gel, bir batı vakti gül bahçesine, 
Bir bahar topla güz yapraklarından. 


Raks bayramları yer yer hür dünyada, 
Delilik! o bütün başlara çelenk! 

Taze bir içkiyle hayat dolmada, : 
Yeşeriyor, gizli rüyalar renk renk! i 


Ceyhun Atuf KANSU | 


BİR KAHRAMAN İÇİN ; 


Hani bir gün davul, zurna 


Öz içinle konuşmuştu; 


Ay, yıldız üstünde ruhun 


O bitmez şanlı duygunun, 
Ergin dalına konmuştu... 


Hani bir gün “ey Türk sesi,, i 


Damar damar kaynamaıştı; 
Vatan diye süngü ucu, İl 
Zafer diye vatan burcu, 
Yer yerinden oynamıştı... 
Hani bir gün ey Mehmedim, 
Uçsuz sevgin şahlanmıştı; 
Erkek süngün meyve dermiş, i 
Gözlerin aşkı göstermiş, 
İçin zafere kanmıştı... 
Hani bir gün sana toprak, 
“Sensiz ölüm yok” demişti; İ 
O kazıl akşamlar gibi, 
Zaferin bayraktan kalbi, 
Seni kanınla sevmişti... 


İbrahim Zeki DURDURLU 


Çiğ köfte yoğurulurken 


Bizi pekleştiren, çelik bir kaya gibi birleştirip sertleştiren 
geleneklerimiz var. Öyle gelenekler ki, yüce dağlarda, dalga- 
larda, fırtınalarda, boralarda, bilenmiş; zamanın en ince elek- 
lerinden elenmiş gelenekler, 


Bugün bu güzel geleneklerimize bir güzelini daha katmış 
olmakla sevinsek, öğünsek yeridir; memleket geceleri yap- 
mak; çeşit havalı, verimli yurdumuzu göremiyenlere oraların 
rengini göstermek, duygusunu anlatmak, kokusunu koklat- 
mak, bir iki saat için olsun birbirine en uzak sandığımız yurd 
parçalarını bütün varlıklariyle birbirine kucaklatmak... 


Bugün Urfa'yı görmüşe döneceğiz: Bugün Urfa'lılarla bir 
daha öğüneceğiz; acaba Halkevinde yer bulabilecek miyiz ? 


İsmail Şimşek kızı (ney) i 


Murra (kahve) pişiriliyor 


URFA GECES 


Hamdi Olcay 


Çünkü yiğit Urfalıları görmek istiyenler o kadar çok ki.. Evi- 
miz biraz hesapsız yapılmış gibi, günün birinde bütün Ankara'- 
yı yerinden oynatıverecek, herkesi canla, başla ilgilendirecek 
bir toplantı yeri olacağı düşünülmemiş olsa gerek.. Merdivenle- 
re kadar insan dolu; davetiye ile gelenlerden “yer bulamadık” 
deyip dönenler olduğu gibi, davetiyesi olmayıp da para ile gir- 
mek istiyenler de var; içeriye yarım saat evvel girmiş, benim 
gibi ayakta bir yer bulabilmişseniz bu kalabalığa bakıp coşar- 
sınız. Fakat ayakta kalahları üzülüyor sanmayın; herkes sabır- 
sızlıkla perdenin açılmasını bekliyor. 


Urfa Halkevi Reisi, çalışkan gençlerimizden Salâhattin 
Atabay tam vakti gelince sahnenin önünde göründü. Urfa'nın 
ciltlerle kitaba sığmayan tarihinin, özünün özünü bize anlatı- 
verdi. Ve sözü: “Urfa'lı her yere saziyle gider” diyerek, perde 


arkasında duran, haklı olarak ayak ayak üstüne atıp kurulan, 
babayiğitlere verdi: 


İşte bir delikanlı; Tahir Mukum.., geniş omuzlarının or- 
tasında heybetli başiyle tam bir erkek, bize hiç de yabancı de- 
gil, burma bıyıklariyle Balkanlardaki babasını, Çanakkale'- 
deki ağabeyisini andırıyor. Mukum Kurtuluş Savaşındaki Mu- 
kum'un tam kendisi... Ondan bir konser idare etmesini bekle- 
mek elbette ki hakkımızdı. Bir baş haredketiyle Divan peşrevi 
başladı; ondan sonra saf bir aşkın sesini ve cilvesini; bestesi 
ve güftesiyle pürüzsüz olarak anlatan, 42 Kaldı bayram ola, 


türküsüne geçildi.. çapkınlığın ve onun anlatılışındaki şu gü- 
zelliğe bakın: 


Az kaldı bayram ola hele hele hele gül ayı 
Kolların boynuma dola hele hele hele gül ayı 
Üç gecenin hayfım hele hele hele gül ayı 
İster bu gece ala hele hele hele gül ayn. 


Bir delikanlının coşkunluğunu, yavuklusunun nazını ve 
cilvesini bundan daha güzel anlatan beste ve güfteyi bulmak 
Ek değildi, sağ olsunlar, onu bize Urfa'lılar sunuverdi- 
er. 

İsmail Şimşek Kız'ına (1) eş ettiği yetmiş yıllık soluğiy- 
le bizi divan hoyratının nağmeleri arasında, enginlerin engin- 
lerinde. bıraktı. Kız'ına dalmış gibi görünen gözleri, bize son- 
e gücünün kaynaklarını gösteriyor; o gözler bir hayal pe- 
şinde değil, o gözler göklerden yardım ummuyor; Şimşek'in 
gözleri içine gömülü.. Gür kaynak onun içinde, İsmail'in Kız'- 

a a İn e SİREN 

(1) Ney. 


ının inlemesine İsmail Aksoy'un, okuduğu, bülbüllere ötmeme- 
sini tenbih eden, şu deyişler karışıyor: 


Söyleyin şu bülbüle dertli dertli ötmesin, 
Gülünü gülşad edip vatam terk etmesin. 
Herkesin sevdiceği karşısından gitmesin. 


Bu yürekler sızlatan sesi duyan bülbül yoksa, Mehmet 
Şengül de mi yok? Mehmet Şengül: Kimbilir herhalde onun da 
bülbülden derdi olsa gerek ki, beklediği bülbülü bulamayınca, 
dile geldi ve bir bülbül gibi içini döktü.. Meğer saz çalan O 
kıvrak parmaklarda, türkü okuyan o gür solukta, ne marifet- 
ler varmış; Şengül bülbülleri kıskandıracak bir üzüntü ile ö- 
tüyor. 


Yurdun en güzel yarış atlarını yetiştiren Urfa'lıları bu 
kadar üzüntü içinde bunalmış göremezdik; bir yarış atının a- 
lımlı ve çalımlı çevikliğiyle durgunluktan harekete geçtiler ve 
yar'a şu öğütleri verdiler: 


Ağlama yar ağlama, 
Kara yazma bağlama, 
Giderem, tez gelirem; 
Ele gönül bağlama. 


Mustafa Ataç darbukasını tam usül üzere çalıyor ve düm 
tekleriyle sazları sanki birleştiriyor ve birinci kısım: 


Bugün ayın üçüdür, 
Girme bostan içidir. 
Dudakları bal şeker 
Dili badem içidir. 


deyişlerinin kıvrak havası içinde sona eriyor. 


Beş dakikalık dinlenme sırasında bu yiğitlerle baş başa 
konuşmak fırsatını ele geçirmek ne hoş bir şey oluyor. Ney ine 
kız dendiğini söylesen 70 lik İsmail Şimşek'le konuşuyoruz. 
Ney'in altı türlüsü varmış, büyüklük sırasiyle Ma- 
hur, Şah Mansur, Kız, Süpürge, msfiye, düdük ihtiyarladığı i- 
çin soluğu mahura yetmiyormuş. 


Ne mutlu ona, kendi çalğı âletini kendisi yaparmış; ka- 
mışı da Urfa civarındaki köylerde, Antakya'da ve Halfeti de 
yetişirmiş. 


Bahar olsaydı bir de cirit oynardık, dediler. Urfa'da sek- 
senlik ihtiyarlar bile at kovar, cirit oynarmış. 


— İnsan sağ olduktan sonra at kovmaya ne? 


Böyle söyleyen insanlardan toplanan bir avuç yiğit, büyük 
düşman birliklerini durdurursa, düşmanının topunu elinden 
alıp başına ezici bir yumruk vurursa çok mu? Bu can o tende 
olduktan sonra mucize yaratmak da bir iş mi? 


Çiğ köfte yeniyor 


Dörtlü oyunda İlyas 


İkincı kısım: Rast gezintisi denilen bir hava ile başldaı. 
Yine bir durgunluk var; bakın düşenin dostu olmaz sözü nasıl 
mısralaşıyor: 


Güvercin vurdum kalkmaz, 
Kanı göl olmuş akmaz. 
Ben bu derde düşeli, 
Kimse yüzüme bakmaz. 


Sağını solunu görmiyenlere şu öğütler veriliyor: 


Evler geçti narlığa (2) 
Güvenmeyin varlığa; 
Gün olur, devran döner, 
Başın düşer darlığa. 


Sigortasız, kooperatifsiz, koruyucusuz kalan dünkü Urfa'- 
dan böyle deyişler duysak yeri değil mi? 


Sazlar Nevruz makamından bir gezinti yaptı, arkasından 
bize Urfa'yı anlatan şu şarkı okundu: 


(2) Nar daha çok ev yıkıntılarında bitermiş. 


Dörtlü oyuna başlamrken 


Çan Çekiş Oyunu 


Urfalıyam dağlıyam, 
Bahçalıyam, bağlıyam; 
Ben yürekten vurulmuş 
Ciğerimden dağlıyam. 


Bakın, Türk halkının Medeni Kanunumuza nasıl hasret 
çektiğini, büyük devrimi neden çabucak benimsediğini şu de- 
yişleri okuyup anlıyalım. 


Urfanın yedenleri 
Çevirin gidenleri; 
Tutun, tutun öldürün, 
Yari terk edenleri. 


Şimdi de toprak kanununun bir an evvel çıkmasını fısıldı- 
yan bir hoyrat dinliyoruz. Yine Şengül bülbül gibi uzun uzun 


öttü.. Bu hoyratı duyan hangi bülbül ötmez ki, bu sözler duyan 
kalplere neler iletmez ki: 


Köylüyem, harmanım yoh; 
Derdliyem, dermanım yoh; 
İsterim yare gidem; 
Elimde fermanım. yoh. 


Yine nevruz makamından okunanı* 


Evimin önünden gelip geçersin, 
Ne beni alırsın, ne vaz geçersin. 
Şahbudağ ın bağı var 

Top, top memeler; 

Memeler üstünde telli düğmeler. 


Kıvrak havalı fincanı taştan oyarlar türküsünü dinledik- 
ten sonra son olarak: 


Dörtlü oyundan başka bir görünüş 
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Dörtlü Oyun 


Sultani gül, 

Açılmış sultani gül; 
Kâkül sünbül, göz nerkis, 
Yanakları sultani gül 


Deyişli hoyratı dinledik; eğer yerimiz geniş olsaydı dünkü 
gibi (3) Urfalıların eğlenceyle geçen bütün bir gecelerini gö- 
recektik; çiğ köfte, sucuk, nar, ceviz içi, fıstık, çiy köfte sa- 
latası, köftüir, pestil yiyecektik. Murra denilen birer yudumluk 
kahveler içildikten sonra (bir iki yudumdan fazlasının zarar 


olduğunu bilmiş olmalılar ki az veriyorlar;) şu oyunları göre- 
cektik: 


Gan Çekiç oyunu: Sekiz zarla oynanan bir şans oyunu.. 
Ter halde sıcağın tesiriyle olmalı güneyde oturak eğlencslczt- 
e fazla yer veriliyor. Yalnız bu oyunda para kazananlar vo- 
xer Şanslıları gibi parayı cebine doldurup gitmiyor, kazançlar 
dir arkadaşta biriktirilirmiş. Baharın ve yazın mağara eğlen- 


selerinde harcanırmış, mağarada eğleniirmıymış demeyin.. 
Sıcak var. 


Tulaka, yüzük: Ebenin sakladığı yüzüğün kimde olduğunu 
bilmek.. Bilemeyen tulaka (4) yiyecek. Gözünü aç, zekanı Kul- 
lan, dayaktan kurtul. Çiğ köfteleri, türlü yemişleri yedikten 
sonra biraz atlayıp zıplamak lâzım. 


me oyunları hep beraber seyrediyoruz. Çiçek gibi giyin- 
miş dört delikanlı, ayaklarında kırmızı yemeniler (oynamak 
Için mantar pabuç arıyacak değil ya) başlarında evlerinde ö- 


rülen külahları, sırtlarında sarı çiçekli, oyalı, el işlemeli düğ- 
meli mintanları var. 


Dörtlü oyun: Sağ ellerde al, sol ellerde ak mendillerin go- 
rünüşiyle ve karşı karşıya erkekçe bir duruşla başladı; 1k 
önce kollar, sonra gövde, nihayet ayaklar harekete başladı. 
Davul ve zurna çabuklaştıkça hareketler de kıvraklaştı. Oyun- 
ları idare ettiği anlaşılan Müslim Baran'ın al mendili havayı 
burgulamaya başladı, mendiller dönüyor.. dönmeler, atlama- 
lar.. Mendiller omuzlara sonra gözlere sürülüyor milli renkle- 
rimiz; alla, ak, Urfalının başında ne güzel birleşiyorlar. 


Düzey oyuna geçildi; delikanlılar zencirlerin bile bağlıya- 
mıyacağı bir sıkılıkla birbirine bağlandılar, kollar, parmaklar 
birbirine kenetlendi; böyle birleşmesini bilmeselerdi, dünü ya- 
ratamazlar, bugünkü eğlenceyi yapamazlardı. Birleşik insan 
Kayası ağır ağır kıpırdamaya başladı. Hareket yavaş yavaş bü- 
tün vücudü sarıyor, başlar dik, bakışlar keskin... Erlik ne ta- 
rafımızdan baksak güneş gibi beliriyor. Ayaklar oynamaya 
başladı. Adımlar açılıyor. Tek ayak derken çift akaka geçi- 
liyor üç ayak'ın hızı yetişmiyor dört ayağa geçiliyor. Bütün 
zorlukları yok eden bir birleşme bütün engelleri yıkan bir or- 
dunun yürüyüşünü andıran sol ayakların adımları sağ ayak- 


———---------- 


(3) Bir gün evvel yapılan Urfa odası, 
(4) Tura. 


R N KA 


HALK BiLGiSi 


WA REN 


Yaren, Çankırı'nın Eregez köyündeki gençlik eğlentileri- 
nin adıdır ve geçen sayımızda anlattığımız yiğitbaşılık toplan- 
masının belli başlı işlerinden birini teşkil eder. 


Çankırı'nın Ereger köyünde kışlar uzun ve şidetlidir. Kar 
birincikânun ortalarında yağar; mart sonlarına kadar kalk- 
maz. Köyde kışın yapılacak iş yok gibidir. Köylünün bütün 
vakti köy odalarında geçer. Köyde kahve yoktur. Her mahal- 
lenin bir köy odası vardır; erkekler sabahleyin bir iki saatlik 
işlerini bitirdikten sonra mahalle odasında toplanırlar. Bütün 
gün ve gece yatsıya kadar otururlar. Köyde iskambil kâğıdı, 
tavla, zare ve benzeri oyunları bilenler 3-4 ü geçmez. Esasen 
bu oyunları köy odasında oynamak da ayıptır. Tenha yerler- 
de ve gizli olarak yalnız eğlence için oynanır. 


Odalarda ihtiyarlar hatıralarını anlatırlar. Tarla, bağ, 
çift sürme gibi köy işlerine it meseleler üzerinde konuşurlar. 
Gençler de köşelerde toplanarak kendi aralarında alça ksesle 
konuşurlar; çok zaman yaşlıları dinlerler. Kız çocukları ve ka- 
dınlar köy odasına gidemezler. Bazan okur yazarlar Ahmedi- 
ye, Muhammediye Battal Gazi gibi kitapları okurlar. Bunlar 
okunurken odadakiler dinlerler. Bu zamanlarda odada çıt ol- 
maz. Diğer zamanlarda odadakiler kendi aralarında konuşur 
lar. Köye gelen, lâfı sözü dinlenecek konukları söyletir, din- 
lerler. 


Bütün bu toplantılarda her yaştan erkek bulunduğu için 
günler daima ciddi geçer. Köy delikanlıları vakitlerini daha ne- 
şeli geçirmek, sade geçen hayatlarında arasıra değişiklikler 
yapmak için aralarından 15-30 kadar delikanlıya ayırarak Ya- 
ren adında bir teşkilât kurarlar. Bu teşkilâta başka köyün de- 
likanlılalından da katışanlar olur. 


Yaren: Yaren kurulmasını istiyenler bir gece herkes köy 
odasından çekildikten sonra toplanırlar. Kendilerine bir Bü- 
yük Baş Ağa (reis) ve bir de Küçük Baş Ağa (reis vekili) 


ların öldürücü tekmeleri.. Yüzyıllar boyunca birbirinden kuv- 
vetli devlet kurmak bize yakışmazsa kime yakışır ? 


Davul ve zurna (Urfa bir yana düşer) havasına geçti, o- 
yun büsbütün kıvraklaştı, artık her oyuncu bir Müslim Baran 
cluverdi. Seyirciler bile tempo tutuyor. İri yarı vücuduyla İb- 
rahim Kelle, yaylaşan delikanlıların karşısına geçmiş delikan- 
lıları coşturmağa uğraşıyor.. 


Sıra kılıç kalkan oyununa geldi. Yurdun hangi köşesinde 
oynamaz ki; fakat ne yazık biraz unutulmuş gibi. Kal- 
kan bulamamışlar; ne zararı var, Türk'lerde korunma âleti o- 
kadar aranan bir şey değil. Kılıç var ya, sen ona bak; bu oyun 
kalkansız da oynanabilir. Zurna bir vuruşma havası çalıyor. 
Delikanlılar tığ gibi ortaya atıldı. İbrahim Kelle'nin tuttuğu 
kılıçları iki vuruşucu kabzalarından tutarak hızla çektiler, kın- 
lar İbrahim Kelle'ye kaldı. Kılıçlar havada dönüyor, kılıçlar 
en kuvetli bileklerde en büyük sözlerini söylüyorlar. Vücutlar 
yaylanıp fırlamak gücünün en güzel örneklerini gösteriyor, 
vuruşcuların yere yatar gibi bir vaziyet aldıkları bile var; 
eskisinden daha kuvvetli kalkmasını bildikten sonra savaşçı- 
nın geri çekilmesinin, eğilip bükülmesinin ne zararı olacak ? 


Yaratılışımızdaki büyüklüğe bakın; sırası gelince, vuru- 
şanlar kılıçlarını atmasını ve birbirini sonsuz bir sevgiyle ku- 
caklamasını biliyorlar: asil dost, asil düşman! Buna derler. 
Böyle ruhlar karşısında elbette baş eğerler. 


Akif Koran 


seçerler. Büyük Baş Ağa ve Küçük Baş Ağa olabilmek için 
delikanlıları idare 'edebilecek kabiliyette olmak ve diğer de- 
likanlılarınkinden fazla olan yaren masrafını görebilecek şe- 
kilde hali vakti yerinde, sevilir ve sayılır bir delikanlı olmak 
lâzımdır. Bir de bu gibi eğlentilerde adam başına düşen mas- 
rafı kaldıramıyan bir delikanlıdır. Baş Ağalar, kâhya seçil- 
dikten sonra yaren hakkında umumi kararlar alırlar. Bu ka- 
rarlar umumiyetle şöyledir: 


1 — Bağlama ve saz çalabilenler, güzel sesi olanlar dü- 
şünülür ve bunların temini için çareler aranır. 


2 — Yaren, haftanın bir gecesinde yapılır ve bu gece ilk 
toplantıda tesbit edilir. 


3 — Yaren gecesi için yemek ve diğer masraflar ikişer i- 
kişer yapılır. Yalnız Büyük Baş Ağa, bir gecenin bütün mas- 
raflarına tek başına katlanır. Böyle bir gecenin yemek, ışık, 
sigara ve diğer masraflarını yapmaya ocak yakma denir. Ye- 
mekler bu iki delikanlıdan birinin evinde yapılır. İlk toplantı- 
da birlikte ocak yakma sırası da tesbit edilir. Küçük Baş 
Ağa da yine diğerleri gibi bir delikanlı ile birlikte ocak ya- 
kar. Yalnız tesbit edilen yemek ve tatlı cinsinden fazla mik- 
tarda yapmak suretiyle diğer delikanlılardan farklı ve üstün 
olduğunu göstermeğe mecburdur. 


4 — Yemeklerin çeşidi ve miktarları tesbit edilir. Ocak 
yakanlar bu tesbit edilenleri yapmağa mecburdur. Yalnız faz- 
lasını yapabilir. 


5 — Odada yanacak lâmba adedini, odanın döşeme şekli 
ve tertiplenmesi birlikte kararlaştırılır. 


6 — Bu yarende meydana gelecek anlaşamamazlıkları 
halletmek, suçluları cezalandırmak için aralarından mahkeme 
heyeti seçerler. Bu heyette bir hâkim, iki âza, bir müddeiumu- 
mi, bir mübaşir, iki jandarma vardır ve heyet bu adlarla anı- 
lırlar. 


7 — Yarende oturma sırası, yaşa ve delikanlının mevkiine 
göre tesbit edilir. 


Yaren şöyle olur: . 


Yaren yeneceği gece (ziyafet ve eğlence gecesi) daha ikin- 
di vakti köy odası döşenir. Odanın dört bir tarafına, tavanına, 
döşemesine halı, kilim ve seccade serilir veya çakılır. Duvar- 
lara resimler, aynalar asılır. Delikanlıların oturacağı yerlere 
yataklar serilir. Büyük Baş Ağa'nın oturduğu yere üç, Küçük 
Baş Ağa'nın oturduğu yere iki, diğerlerinin altına birer yatak 
serilir. Baş ağalardan büyüğünün yeri odanın sağ baş köşesi, 
küçüğünün yeri sol baş köşesidir. 


Bütün hazırlık bittikten sonra kimse gelmeden küçük Baş 
Ağa odayı gözden geçirir, noksanları söyler, işin düzenlenme- 
si hakkında emirler verir ve evine gider. 


Akşam saat 9 da yaren delikanlıları gelmeğe başlarlar. 
Herkesten evvel Baş Ağalar gelir, yerlerine otururlar. Sonra 
diğer delikanlılar gelmeğe başlarlar. Her delikanlı kapıdan gi- 
rerken kâhya içerdekilerin duyabileceği bir sesle “Buyurun” 
der. İçerdekiler ayağa kalkarlar. Giren delikanlı şapkasını çı- 
karır, sol elini göğsüne koyarak hafifçe başını eğer, “Cümle- 
ten selâmünaleyküm!” der ve yerine gider. Evvelâ Büyük Baş 
Ağa oturur, sonra diğerleri otururlar. Oturma iki diz üzerin- 
dedir. Baş Ağalar gelene ismile “Merhaba” der o da “Merha- 
ba Başağa” diye karşılıkta bulunur. Sonra Küçük Baş Ağa: 
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”Merhaba!” der; daha sonra sıra ile bütün içerdekilerie mer- 
habalaşırlar. Kâhya her yeni gelene kahve, sigara verir. Bu 
merasim herkes için tekrar edilir. Bütün delikanlıların hepsi, 
gelinceye kadar, gelenler ,iki diz üstü otururlar. Her kes gel- 
dikten sonra, üyük Başağa “Destur” der ve daha rahat o- 
turma şekli olan sol dizi dikerek sağ ayağın üzerine oturur, 
diğerleri de bunu takip ederler. Büyük Baş Ağa saz veya çal- 
gı olarak ne varsa, ona, çalmasını, çalgı yoksa sesi güzel o- 
lanlardan birisine birşeyler söylemesini emreder; eğlence baş- 
lamış demektir. Tam bu sırada bütün delikanlılar Büyük Baş 
Ağa gibi oturmağa mecburdurlar. Büyük Baş Ağa oturuş şek- 
lini değiştirdikçe “Destur” der, diğerleri de onun gibi hemen 
oturma şeklini değiştirirler. Ayni şekilde oturma biraz sıkın- 
tılı olmakla beraber, bu hal yarenin neşesin ibozmaz, daha zi- 
yade düzeni ve disiplini sağlar. 


Eğlence saat ikiye kadar devam eder;; şarkılar, türlü be- 
yitler söylenir, yüzük oyunu, çifte telli ve orta oyunu, bazan, 
aşağıda analtılacak olan samut oyunu gibi oyunlar oynanır. 
Baz ıyarenlerde köylüden çok gizli olarak kadın da oynatırlar. 


Kadın ya şehirden veya başka bir köyden getirilir. Köyde bu 
tip kadın bulunmaz, 


Sütlü pirinç çorbası, mikla (kaymaklı yumurta), tatar 
makarnası, göveç, pirinç pilâvı (pilav üzerinde kızartılmış ta- 
vuk) ile üzüm, erik, dut veya kaysı kompostusu, kuru fasul- 
ye, yaprak veya lâhna sarması, bamya, baklava veya börek. 
Bunların arasında keşkek, kızartma et gibi bazı yemekler da- 


ha verilir. Hele Büyük Baş Ağa'nın yareninde tatlı ve börek 
çeşitleri boldur. 


Yarenlerde içki kullanılmaz. Zaten köyde içki kullanan 
yoktur; içki kullanmâk hem ayıp ve hem de günah sayılır. 


Yenıek arasında pilâva sıra gelince Büyük Baş Ağa ka- 
şığını pilâvın ortasına diker. Bu, yemekten sonra kurulacak 
mahkemeye şikâyeti olanlar haber versin demektir. Şikâyeti 


olanlar kaşıklarını pilâva dikerler. Büyük Baş Ağa bunları 
beller. 


Yemek sonunda tatlıdan bir parça ayrılır ve gelecek top- 
lantının ilk ocağını yakacak olan delikanlılara verilir. Eller yı- 
kanır, kahve, sigara içilir. Bu yarenden sonra ocak yakacak de- 
likanlılar odanın ortasına otururlar; onlara birer kahve daha 
ikram edilir. Onlar kahve içerlerken sesi güzel olan iki üç de- 
likanlı şu beyitleri okurlar: 


Sarayköy'ün (1) samanı, 
Gelir dağların dumam, 
Efeler çalar kemanı; 

İç ağam ajiyet olsun! 
İçmezsen uğurlar olsun! 
Evlerinin önü iğde, 
İğdenin dalları yerde, 
Pilâvın üstüne deve(2), 
İç ağam afiyet olsun! 
İçmezsen uğurlar olsun! 


Bu işler de bittikten sonra Büyük Baş Ağa iki dizi üze- 
rine çöker, oturur. Bu, mahkemenin başladığına işarettir. Ya- 
renlerde şu hareketler suç sayılır. 


1 — Yarenin başlama saatinden geç gelmek. 
2 — Yaren bozacak söz söylemek veya hareketlerde bu- 
lunmak. 


3 — Samut oyununda söz söylemek veya ağzından ka- 
çırmak. 


4 — Baş Ağa'nın oturduğu biçimden başka biçimde otur- 
mak. 

5 — Yaren hakkında dışarıda fena propagandada bulun- 
mak veya bilmiyerek söz söylemek, yarende gizli olarak ya- 


pılan işleri açığa vurmak (çünkü yarende olup bitenleri gizle- 
mek esastır). 


(1) Sarayköy — yakın köylerden biri 
(2) Tavuk veya hindi kastediliyor. 
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6 — Ocak yakan delikanlıların yemekleri eksik veya fena 
yapması. 


Bu hallerde suçlu olmağa “Erkân” derler. Meselâ hâkim 
suçluya kararında: 


— Ahmet sen bu işte erkânsın; iki yaşında bir koyun ke- 
seceksin, der. 


Mahkeme esnasında, herkes mahkemeye saygı göstermek 
üzere diz üstü oturur. Bu mahkeme, resmi mahkemelerin bir 
karikatürüdür. Baş Ağa şikâyeti olanlara söz verir. Şikâyetçi, 
şikâyetini anlatır, suçlu kendini müdafaa eder. Şahitler din- 
lenir. Bu arada mübaşir, çağrılacaklara (tabii hepsi de ayni 
odadadır) yüksek sesle künyesi ile seslenir. Hâkim suçluya ce- 
za verir, mahkeme heyetinin kararı ile hüküm kat'ileşir. Mah- 
keme esnasında, vazifelilerden başka kimse söz söyleyemez. 
Gerekirse mahkeme aynı suçları işleyen Baş Ağaları da mah- 
keme eder ve cezalandırır. 


Cezalar: Yeni baştan ocak yakmak, istenilecek belirli bir 
ölçüde şeker almak, tavuk, hindi, koyun kesmek gibi para ile 
ilgili cezalar verildiği gibi, çeşmenin yalağında elbise ile ıslat- 
mak, tavana ayaklarından asmak (bir iki dakika) gibi cezalar 
da verilebilir. Bu cezaların yerine getirilmesinde zorluk göste- 
renler veya kaçınanlar yarenden çıkarılır. 


Mahkeme sonunda Baş Ağa “Tamusol!” der. Bu,. “otur- 
makta, şarkı söylemekte, dışarı çıkmakta, evlerinize gitmekte 
serbestsiniz” demektir. Fakat, evlerine gidecekler usulen ge- 
ne Baş Ağa'dan izin alırlar. Sabah ortalık ağarırken yaren bi- 
ter ve herkes evlerine gitmiş olur. 


Yarend eocak yakanlardan her biri birer misafir alabilir. 
Bundan başka bir delikanlının teklifi ve diğerlerinin kabul et- 
mesi ile köye gelen misafirlerden en çok 2-3 ü de yarene alına- 
bilir Misafirler yarenin bütün adetlerine uymaya, teklif edil- 
diği zaman oyun oynamağa, şarkı söylemeye mecburdurlar. 
Ancak mahkeme de bulunamazlar. Bu suretle mahkemenin da- 
ha serbest olarak ceryanı sağlanmış olur. 


Samut oyunu: 


Baş Ağa yarenlere heyecan vermek için bu oyunu tertip 
eder. Samut oyununa, eskiden, herkes katılmak zorunda imiş; 
fakat bugün Büyük Baş Ağa zayıfları vey agirmek istemiyen- 
leri girmekte serbest bırakabilir. 


Oyun başlayınca artık kimse konuşamaz. Oyunda Ebe 
(Oyun esnasında Baş Ağa'ya Ebe derler) ne yaparsa diğerleri 
aynını yapmağa mecburdur. Yalnız Ebe konuşur, diğerleri ko- 
nuşamaz. Şimdi samut oyununu bir vak'a ile anlatalım: 


Bir yaren gecesinde Baş Ağa Nuri samut oyununa başla- 
dığını söyleyerek soyunmağa başlar, bütün yarendekiler de so- 
yunurlar, odaya bir kişi nöbetçi bırakırlar. Bir don gömlekle 
(iç) ve ayakkabı ile dışarı çıkarlar. Her taraf karla kaplıdır. 
Köye iki kilometre yakındaki değirmene giderler, değirmenin 
oluğundan 20-30 santimetre kalınlığında bir iki metre uzunlü- 
ğunda buzlardan birkaçar tane omuzlarlar. Biraz yürüdükten 
sonra buzları bırakırlar. Köyün bahçelerini dolaşırlar. Bu ara- 
da Baş Ağa çeşitli atlama ve sıçramalar yapar, diğerleri de 
tekrarlarlar. Bir iki saat gecenin ayazında dağlarda, bayırlar- 
da dolaştıktan sonra köy civarında bir tepede gömleklerini de 
çıkrdıktan sonra halay çekmeye başlarlar. Bu sırada dalgınlık- 
la Yusuf “gömleğime basıyorsun” der. Bu süretle samut oyu- 
nu da sona erer. 


Samut oyununu bir nevi zora, güçe dayanış, sabir, irade 
sınavıdır. Bu musabakada en evvel geride kalan, yani oyunu 
terk eden, yahut Baş Ağa'nın yaptığını eksik yapan, konuşan 
(dalgınlıkla dahi olsa) Erkân sayılır. Erkân sayılana Baş A- 
ga'nın teklifi ve mahkemenin tastiki ile suça uygun cezalar 
verilir. Bu cezalar, yukarıda söylediklerimizden biri olabilir. 

İşte yarenin, uzun kış gecelerini geçirmek için, baş vuru- 
lan oyun eğlence ve ziyafet şekli olduğu görülmektedir. Daha 
Ziyade, köy delikanlıları bu eğlenceyi yapmak suretile güzel 
zararsız bir gece geçirmiş olurlar. 


ZÜBÜTE 


Cahit Beğenç 


Canımın ciğeri, gözümün göğeri Zübüd'üm; hele 
dayım de bakayım, amma, içerden, vin vin dedirte- 
ceksin. 


“dayımmı..,, 
Arı ol da Zübüt, basralı çamlarda şırp şırp kanat 
çırp; konduğun dala kolan vurayım.. emi Zübüt? 


* 


Ne dedim? 


“Bir bir birim, gölgede kilim, kilimde bir kız, ağ- 
zında sakız...,, 

E, neydi gerisi? 

“Bir gül attım koktu, koynuna soktu,, 


Bürümcük ol Zübüt emi? Emi dürüm dürüm dürü 
de sandıklara basayım. 


* 


Zübüt, senin gözün kara, benim gözüm gök, peki 
ninen-ne der? 


“Kara göz karakazan yaması, gök göz güvercin 
tenesi” 


Gözçukurun'da ak mermerli çeşmeler ol da kurt- 


lara kuşlara yet art. 
* 


Hüsnüye ablan gene çok uyuyor mu? Anan ne 
der? Haydi söyle, söylemezsen karışmam sonra, dayın 
olmam hani. 


“Haydi kalk Hüsniye, kuşluğa kadar öyle şişip 
durma,, 


Sonra ne der Zübüt? 

“Haydi Dombal danası, su içmeğe yollamış Ese 
ninesi,, 

Aferin sana Zübüt, uzat yanağını öpeyim. Hem 


öpülecek yanağın da var ya, hepsi topusu bir sroum- 
luk! 


Ebih! Gene yağmur geliyor, içeri kaçalım Zübüt. 
Ne diyor kızım ninen? 


“Ne durma biliyor, ne dinme; kaç, göğün dibi 
delinmiş!,, 


Ardından ne diyor? 
“Töbe töbe...,, 


Dur gün doğsun Zübüt, sana körmen dağında 


elemsağma tutuvereyim de yarısını beline kuşan, ya- 
rısını altına döşen. 


— Zübeyde 4 yaşında bir köy çocuğu — 


TELLİ TURNAM 


Ağaç yaprak döktü, otlar sarardı, 
Büründü dağların başı dumana. 
“Telli turnam döne döne yol sordu, 
Silinip gözünün yaşı dumana. 


Ağlama turnam, saz boyunlu turnam, 
Bu sağlar böyle; naz boyunlu turnam, 
Atıl, süzül, Ayvaz boyunlu turnam, 
Atıl şu dumandan karşı dumana. 


Katarından ayrı düşen turnam hey, 
Çimendağ'ı garip aşan turnam hey, 
Derim suya teli düşen turnam hey, 
Karıştı gönlünün düşü dumana. 


Coşkun ERTEPINAR 


Ninenin kimi var Zübüt? 

“Seni,, / 

En çok kimi sever Zübüt? 

“Beni,, 

Yanında yatmazsan sana ne der? 
“Cehennem ol gökbaşlının kızı,, 
Ya yatarsan ne der? 


“Aylardan arınmış ta günlerden durulmuş çiçe- 
gim,, 
Son/a ne der? 


...... 


“Pamuklardan örülmüş te ipeklerden dürülmüş 
meleğim,, 


Sicim dayının ineği ne olmuş Zübüt? 
“Kabasını kurt kapmış,, 

Anan babana ne dedi? 

“Bizimkiciği de yeyiverir, Allah etmesin,, 
Sonra ocağa su döktü de ne dedi? 
“Andığımız yerlerde altın gümüş,, 

Peki anan sana ne dedi Zübüt? 


“Varırsam dilini çekerim, herkesin yanında ko- 
nuşma,, 


Sonra ne dedi? 


“Ebik! köyün karıları nazar ildiriverir yavru- 
ma!,, 
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KARA VAGON 


Pamuk deposunun yangınında ihmali görüldüğü için işten 
el çektirilen müdürün, fabrikadan ayrılışının tam ikin ayın- 
daydı, ki bir yenisi daha çıkageldi. 


O gün, fabrikanın yüzde doksanı sıtmalı olan işçilerin me- 


rakı görülecek şeydi. Sarı esmer yüzler ortasında renk renk 
gözler, merakla birbirlerine bakıyordu: 


— Acaba, nasıl adam? 


Yazın, cayır cayır yanan bir vadide kurulmuş olan fabri- 
ka, sekiz yüzü geçen işçilerinin hemen bu kadarını, altı ayda 
bir değiştirir; taşradan, buraya ekmeğini çıkarmağa gelen iş- 
çiler, altı aylık çalışma sonunda, geldikleri yere dönerlerdi. 


İşçilerin hepsi müdürü merak ediyorlardı. Bütün kaderle- 
ri bu adamın elindeydi. Eski müdürü işçiler gibi memurlar da 
sevmiyordu. Anasından, insanlara fenalık etmek için doğ- 
muş olacaktı. Dokuma tezgâhlarının bulunduğu daireye, ya- 
hut iplik eğirme bölümüne girdi mi, bütün işçilerin kafası ma- 
kinaların demir teferruatına yapışır, ayakları olduğu yere 
mıhlanır kalır, sesleri çıkmaz olurdu. 


Velhasıl, yangın sebep oldu, eski müdür de fabrikadan u- 
zaklaştırıldı da bir zaman için sıtmalı yüzler, ferah bir gülüm- 
seyiş hali içinde göründüler. Müdürün fabrikadan ayrıldığı gün, 


makinaların madeni satıhları bile, sevinçli ameleye gülüyor gi- 
bi geldi. 


Yeni müdür nasıldı? Meşrebi, karakteri neydi? Genç mi, 
ihtiyar mıydı? Henüz hiç birisi bir şey bilmiyordu. 


Ben de, fabrikanın işçilerinden birisiydim. Kumaş boya- 
mada, genç bir ustabaşıya yardımcılık ediyordum. Müdürün 
geldiği gün fabrikada bir telâş başladı. İdare memuru ustaba- 
şılara, ustabaşılar da bize emir üzerine emir yağdırdılar. Çün- 
kü yeni müdür, fabrikayı gezmeye çıkabilirdi. Çıkabilirdi de- 
ğil, herhalde çıkardı. Fakat değil ilk günler, aradan bir 
ay geçtiği halde makina kısmına uğramadı. Pamuk tozundan 
korkuyormuş. Onu otomobilden inip dairesine çıkarken gö- 
rebiliyorduk. Zayıf, uzunca, orta yaşlı, kocaman kafalı bir şey. 
Toprağı incitmekten korkar gibi bir yürüyüşü var.. 


İşin tuhafı, bu bir ay sonunda, beni müdürün odasına ka- 
pıcı olarak kayırdılar. Usta başıyla kavgalıydık; adam arı- 
yorlarmış, beni öne sürmüş. Bu iş beni hayli üzdüyse de, ba- 
zı arkadaşlar, rahatımın daha iyi olacağını, gözüne girersem, 
paramın da arttırılacağını temin ettiler; yeni işime başladım.. 


Müdür, daha ilk gün beni fena halde haşladı.. Fabri- 
ka cehennem gibi bir yerdedir. Tanrı, kuranların taksiratını 
affetsin. Bir taraftan Menderes nehrinin sazlıklarından kaynı- 


'yan sivrisinekler, diğer taraftan toprağın habire savurduğu 


toz, buranın iki belâsıdır. 


Müdür, vazifeme başladığım ilk gün, ince tel gerili pence- 
relerden işçi ve memur evlerinin balkonlarında sallanan ça- 
maşırlara doğru bakarken, birdenbire geriye döndü; muşam- 
baları siliyordum; bağırdı: 


— Siz, ne pis insanlarsınız!, 


Ve sinirli sinirli yüzüme bakmağa, kaşını gözünü oynat- 
mağa başladı. Ben hafifçe: 


— Ne var Beyefendi? 


Diye sordum.. Bu soruşum O'nu sanki çileden çıkardı. Za- 
yıf, sarı işaret parmağını bir çubuk gibi pencere pervazına 
doğru uzattı. Parmağı titriyordu. Elimdeki bezle koştum, fa- 
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kat O, toza dokunmamış olan elini alkolle siliyor, sinirli sinir- 
li odada dolaşıyordu. 


Pervazdaki tozu aldıktan sonra dışarı çıktım; şaşırmış ve 
sarsılmıştım. İş böyle giderse başıma gelecekler vardı. 

Uzatmıyayım, Müdürün temizliğe karşı olan titizliği, 
hemen fabrikada yayılıvermişti. Bu yüzden de her gün bir hâ- 
dise çıkıyordu. Ama O, Tanrının günü: 

— Bu hokkanın kenarındaki toz ne? 


— Şurada muşambanın üstündeki çizgi ne oluyor?. 


Yazı masasının kenarına ters çivilenmiş demirbaş numa- 
rasını göstererek: 


— Bunu, böyle kim çakmış? 
diye bağırıp çağırıyordu. 


Bu sinirli hal onu da, beni de çileden çıkarıyordu. Bazan 
mecbur kalarak odaya girer ve çıkarken ezkaza kapı tokma- 
ğına dokunsa yüzünün bütün çizgileri birbirine karışıyor, göz- 


lerinde bir iğrenme duygusu beliriyor, parmakları ve her uz- 
vu sinirli sinirli hareket ediyordu. 


Müdür, gelen, giden evraka hiç dokunmaz. Kâğıtlar onca, 
korkunç bir âfetin yuvasıdır. Elinde, kemikten kitap açma âle- 
ti, gidecek kâğıdı gösterir, ben de alır götürürüm. 


İyi giyinir. Hemen her gün elbise değiştirir. Sinir- 
lendiğim taraflardan birincisi, gözleridir. Çünkü gözlerinin 
burnuna yakın taraflarından iki sarı çapak yuvarlağı hiç ek- 
sik olmaz. Bunlara dikkat etmez miydi bilmem? Onların te- 
mizlendiğini hiçbir zaman görmedim. Bundan duyduğum tik- 
sinti, fabrikadan kaçtığım güne kadar sürdü. 


Müdür, her gün bir bâhane buluyordu. Rüzgâr esiyor, toz 
getiriyor, giren çıkan oluyor, kir getiriyordu. 


Gözleri, sanki en ufak <$ya parçasına yapışan lekeyi gör- 
mek için yaratılmıştı. Sabrım gitgide tükeniyordu. Günün bir 
kaç saatinde azarlanıyor ve sabahtan akşama kadar köpek gi- 
bi çalışıyordum. Bir gün olsun bu didinmeden ötürü memnun- 
luk göstermedi. 


Sonbhar geldi, iklimin bol yağmurları gece gündüz fabri- 
kanın lâmarinalarında çınladı durdu. Her taraf göl gibi.. fabri- 
kayı şehre bağlıyan yol bir çamur deryası. Bu yüzden çamur, 
bizim dairenin koridorlarına kadar sokuldu ve bir fırsatını bu- 
larak müdürün odasına girdi. O gün, bir aralık yemek için ay- 
rılmıştım. İkinci muavin gelmiş, müdürü aramış; fakat bu a- 


rada bir kaç ufak çamur parçasını hemen odanın eşiği dibine 
bırakmış. 


Az sonra gelen müdür, daha odadan içeriye girer girmez 
bu çamur parçacıklarını görünce, bütün cinleri başına yük- 
lenmiş; bağırmaya ve odanın ortasında dolaşmaya bşlamış. 
Ben işten habersiz, bir elimde bez, bir elimde süpürge kapının 
eşiğinde görününce; birden köpürdü: “Kör müsün? Ne pis a- 
damsın, burasını sokağa çevirdin. Kendimi mezbelede sanıyo- 
rum!,, 


Kızılca kıyamet koptu. Daha söyliyecekti; elimdeki 
bezle toz süpürgesini bilmem nasıl oldu odanın ortasına fırlat- 


tım; ters geri merdivenleri üçer beşer indim. Belki bir daki- 


kanın yarısında fabrikanın dışındaydım. 
Fabrikanın kurulduğu vadi Ege'den gelen rüzgârları alır. 


Yazları cehennem gibidir; kış şöyle böyle geçer. Ama bu mev- 
sim ortasında da tatlı bir güneş bulabiliriz. Bakarsınız bir 
anda gökte gürültü kopar; güneş birden sır olur; bardaktan 
boşanırcasına bir yağmur iri kaldırım taşlarından kayar. 


Küçük derecikler, gürül gürül, taşa kabara akarlar. Biraz 
sonra hepsi diner, bir toprak kokusu yükselir, güneş bulutlar- 
dan kurtulur. Burada, en çok iklime inanılmaz. 


Ben dışarıya çıktığım zaman yağmur dinmiş, açık gök 
parçaları gözüküyordu. Ter temiz yıkanmış arnavut kaldırı- 
mı üzerinden şehre doğru yürüdüm. İçimde, hürriyetin coşkun- 
luğu, fakat gelecek günlerin korkusu vardı. 


Basma fabrikasından ayrılmamın üzerinden bir sene geç- 
ti. 1939 yılının eylülünde panayırdan dönüyordum. Tren şehrin 
iki numaralı istasyonundan gece yarısı kalkar; müthiş bir ka- 
labalık vardı. Tren yaklaşırken istasyon memuru fener elin- 
de, ite kaka, kalabalığı peronun kenarından uzaklaştırıyor ve: 


— Kara vagonlara binin, kara vagonlara!... 


Diye bağırıyordu. Demek insan taşıyan vagonlarda yer. 


kalmamıştı. Perondaki yüzlerce insan vagonlara atıldılar. Bir 
iki saniye sonra belki otuz kişi, gece yarısında burada kalma- 
mak için bu kara vagonlardan birine girmiş bulunuyorduk. 
Az sonfa da tren kalktı, ve bir karı koca yüksek sesle kav- 
gaya başladılar. i 


Tepemizde, hafif ışıklı bir gemici feneri sallanıyor. Vagon 
zifiri karanlık gibi bir şey. Yolculuk daha altı yedi saat süre- 
cek; gecenin rahatsızlığını düşününce bir gazete yaydım; çan- 
tamı başımın altına koydum, izinli dönen ve boylu boyunca ya- 
tan iki askerin ortasına uzandım. Karanlık, gönül rahatlığı 
verdi; gözlerimi kapadım. 


Fakat vagon o kadar sallanıyordu ki; hareketten az son- 
ra, tahta aralıklarından arpalar dökülmiye başladı. Yor- 
gunluktan yana düşen elime pis ve iç yüzünü anlıyamadı- 
ğım şeyler sürünüyordu. Bizden evvel bu vagonda hayvanla- 
rın yolculuk ettiği anlaşılıyordu. Tam teçhizatlariyle sağım- 
da ve solumda uzanan iki asker, kıvrıldılar, büküldüler ve be- 
ni aralarında sıkıştırdılar. Fakat nasıl olmuş bilmem gece ya- 
rısına doğru dalmışım. 


Gözlerimi açtığımda, güneş yeni doğuyordu. Vagonun ka- 
pısı açıktı, şayet buna kapı denebilirse.. 


Yerimden doğruldum. Tam karşımda, bavulları üstüne 
yan yana oturmuş bir karı kocayı gördüm ve şaşırdım. Çünkü 
geçen sene Antalya'ya giderken gene aynı trende onlarla ağız 
kavgası yapmıştık. Beni kompartımanlarına istememişlerdi. 


Başımı sola çevirdiğim zaman beni daha büyük bir 
şaşkınlık yakaladı. Bizim basma fabrikasının sinirli mü- 
dürü, kırem rengi bavulunun üstüne oturmuş; kocaman ka- 
fası elleri arasında, uyukluyordu. Çenesinden yukarı gittikçe 
genişliyen başı rasgele sallanıyordu. Çıplak kafasında, 
seyrek tarakla sağdan sola devrilerek bu koca başın 
bir kısmını kapatmıya çalışan saçlar, alnına, üçü beşi bir ara- 


da gelişigüzel dökülmüş; açık kapıdan giren rüzgârla uğuşu- 


yordu. 


Gözlerinin burun tarafındaki köşelerinde gene çapaklar 
vardı, Yüzü sıtma sarısıydı. i 


Kendimi alamıyarak kıs kıs gülmiye başladım; bu ne gü- 
zel bir yolculuktu. 


Ben, gülmekte devam eder ve uçsuz bucaksız incir bah- 
çelerine bakarken o, uyanmıştı. Başımı çevirdim ve müdürün 
gözleriyle karşılaştım. İkimiz de donar gibi olduk. Onun, bü- 
yük şaşkınlığı benden daha açıktı. Ne yapmak lâzımgeldiğini 
oda bende kestiremedik. Ben, kendimi toplıyarak başı- 


mı geriye çevirdim, ve uzaklara doğru kabararak akan te- 


peleri seyre başladım. 


Fakat, müdürün rahatı alt üst olmuş gibiydi. Tahta ara- 


larından hâlâ arpa taneleri dökülüyordu. Sözde süpürülmüş 
vagon tahtalarında, hayvan pisliklerinin parçaları göze batı- 
yordu. Askerler hâlâ uyuyorlar, üç beş işçi ayaklarını kara- 
vagon kapısından sarkıtmış, sigara içiyorlar.. 


Müdür son derece rahatsız. Bir istasyonda, nasılsa bize 
doğru gelen biletçiye bağırdı; - Çünkü, bütün yol boyunca me- 
murlar karavagona hiç uğramamışlardı. - Fakat çağırdığı a- 
dam oralı bile olmadı. 


O zaman düşündüm; kimbilir, bu vagonda geleceğine bir 
kaç gün geç kalmadığına şimdi ne kâdar pişmandı. Fakat han- 
gi zorun bu titiz adamı böyle bir seyahate mecbur kıldığını da 
anlıyamıyordum. Müdür, bir kaç tel saçını elleriyle düzeltti, 
sinirli adımlarla vagonun içinde bir aşağı, bir yukarı dolaşma- 
ya başladı. Yan gözle de beni süzdüğünü seziyordum. Fakat 
eski hıncım yüzünden ona karşı taş gibiydim. Tam bu sıra- 
daydı ki istasyonun birinde inmek için kapıya yaklaştı, elleriy- 
le kenarlara yapışarak, koca kafasını dışarı çıkardı ve ilerde- 
ki birinci ve ikinci mevki vgonlarına baktı. Fakat inmeği be- 
ceremedi. 


Bir istasyonda da, tam bizim karşımızda duran kırmızı 
şapkalı hareket memuruna bağırdı. İdarenin nizamsızlığın- 
dan, berbatlığından, dem vurdu. Memur cevap yerine elindeki 
boynuz şeklindeki madeni düdüğü öttürdü, tren hareket eder- 
ken de gülerek bize elini salladı. 


Yolda, asker taşıyan trenlerle karşılaşıyorduk. Vakit öğ- 
leye yaklaşıyor. Sekiz, dokuz saattir trendeyiz. Müdürün yü- 
zünde çaresizliğin verdiği bir sessizlik belirdi. Bavulunu, va- 
gonun gölgeli bir köşesine çekti ve orada oturdu. 


Arasıra kapıya yaklaşıyor ve nereye geldiğini anlamak 
için dışarı bakıyordu. Bir aralık kapı kapandı. İstasyonların ço- 
ğunda, tren beklemek için biriken halk, bizi, kapının yarısını 
örtebilen bir korkuluğun kenarına dayanmış görünce bir 
gülüşmedir başlıyor. Her zaman hayvanların başlarını uzattı- 
gı yerde insan başları görmek.. Kafalarımızın arasına soku- 
lan Müdürün başı bu dekorun en komik tarafı olmalı ki, ba- 
kışlar daha çok onda duruyor, gülüşmeler kahkahaya çevri- 
liyordu. 


O aralık, esnafın birine saati sordu. Kendininki durmuş 
olacaktı. Bir müddet sonra arpaların döküldüğü tahta ara- 
lıklarını tetkike koyuldu. Ve sonra boynunu bükerek yeniden 
bavulunun üstüne oturdu. Bir defasında gözlerimiz tekrar kar- 
şılaştı. Fakat artık daha cana yakın gözlerle bakıyordu. Ba- 
vulunun üstüne iki kat koyduğu pardesüsü yere düştü; onu al- 
dı, tozlu yerlerini eliyle sildi. Cebinden alkol şişesini çıkardı, 
fakat neden bilmem, sonra tekrar cebine koydu. 


Yerde hâlâ yatan askerler, ayaklarını alabildiğine uzat- 
mışlardı. Birisi, postallarını bavula dayadı ve bir iki sürttü. 
Müdür, eliyle askeri dürttü, baktı uyanan yok, geri çekildi.. 


Bu hal, karşısında şaşırmıştım. Müdüre ne olmuştu? Ne- 
den artık bağırıp çağırmıyor, ufak bir pislikten, kaçınmıyor- 
du? İçimden: “Sanki ne yapacaktı?,, diye söylendim. İçinde 


bulunduğu dekor ve muhit onu avucuna almış, kendini ona ka- , 


bul ettirmişti. 


D... ye geliyorduk. Oraya varmadan bir istasyonda mu- 
hakkak iner; öndeki vagonlara geçer diye düşünüyordum. 


Fakat dediğim, düşündüğüm olmadı. D... ye ağır ağır gir- 
dik. Tren durdu. İstasyonda, fabrikanın iki müdür muaviniyle 
muhasebe müdürünü ,satış şefini gördüm. Birinci muavinin 
elinde çiçek vardı. Müdürün şahsi otomobili, az ötede, güneş 
altında pırıl pırıl yanıyordu. 


Müdürü bekliyenler birinci ve ikinci mevki vagonları ö- 
nünde koşuştular. 


“Halbuki o, bizimle sırt sırta, sürtüne sürtüne (Karava- 
gon) dan inerek otomobiline doğru yürüdü. 
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TÜRK TARİH KURUMU SERGİSİ MÜNASEBETİYLE 


15 ikinciteşrin pazartesi günü Milli Şefimiz yük- 
sek huzurlariyle şeref verdikleri II üncü Türk Tarih 
Kurultayının ilk toplantısından sonra, hazırlanan Ta- 
rih Sergisini açmak lütfunda bulundular. Bu sergide, 
yayımlanan rapor, kongre toplantılarında Türk Tarih 
Kurumu çalışmalarını en kuvvetli ve canlı bir suret- 
te gözlerimizin önüne sermiş bulunuyor. Şevk- 
lendiği ve ilgi gördüğü vakit Türk gençliğinin çok kı- 
sa bir zamanda bile, san'atta olduğu gibi ilim yolunda 
da ne büyük başarılar elde edeceğini bu ümitli belir- 
tilerden anlayarak sonsuz bir sevinç duyuyoruz. 


Ebedi Şefimiz TI nci Tarih Kurultayında: “Tarih 
Kurumu. yaptığı kongre, kurduğu sergi, yurt içinde 
hafirler, ortaya çıkardığı eserlerle şimdiden bütün i- 
lim dünyasında kültürel vazifesini ifaya başlamış bu- 
lunuyor” buyurmuşlardı. Bu sözleriyle her alanda ol- 
duğu gibi arkeoloji, tarih, antropoloji, hattâ etnoloji 
üzerinde çalışanları da takdir ve teşvik etmişler; hem 
de gelecek için büyük ümitler vermişlerdi. İşte TI ün- 
cü Tarih Kurultayı ve Sergisinde bu ümidin çeşitli 


meyvaları önümüze serilmiş bulunuyor. 


Tarih Kurumunun, hiçbir masraftan çekinmiye- 
rek hazırladığı sergi, Atatürk'ün ileri çalışmalara 
kuvvet, yeni buluşlara hız veren ölmez sözlerinin doğ- 
ruluğunu bir defa daha isbatlamış oluyor. 


Bu Sergide, Tarih Kurumunun yalnız Türk tari- 
hindeki karanlıkları aydınlatmak istemesi değil; ba- 
kımsız kalmış sanat eserlerimizi korumak arzu ve ha- 
reketi de görülmektedir. Kurum, bir köşede unutul- 
mak üzere iken, birkaç san'at âşıgı Türk'ten başka 
kimsenin anmaya cesaret edemediği Türk sanat ve 
ilim büyüklerini de büyük bir kadirbilirlikile ele al- 
mıştır. 


Bu arada Sinan için büyük bir monografi hazır- 
lanmağa başlanılmış; ve bu çalışmalar sırasında son 
derece değeri olan vesikalar toplanmış, fotograflar 
çektirmiş ve rölöveler yaptırmakta bulunmuştur. 


Bu çalışmaların birincisini, “İstanbul Kitabele- 
rini Toplama Bürosu” başarmaktadır. Gerçekten İs- 
tanbul mezarlıklarında günden güne yokolan ve her 
an değerini varlığı içinde saklayan kabir taşları, bü- 
tün Osmanlı - Türk tarihi boyunca kullanılıp, bugün 
bir masal olan kavuk ve destarların çeşitli örnekleri, 
hergün biraz daha çöken anıtların kitabeleri dikkat- 
le incelenmeye değer. Merkezi Ankara'da bulunan “Ki- 
tabeler Bürosu” ise Türkiyenin her köşesine dağılmış 
anıtlarımızı kitableri ve bu eserlerin plânlarını topla- 
maktadır. Orijinal sayılan mimarlık ve süs soyundan 
eserler de bu toplananlar arasındadır. 


Koca Mimar Sinan monografisi için yaptırılan rö- 
löveler seksen levhayı aşmıştır. Bu çalışmalarda en 


Yy. Mimar Ali Saim İlgen 


çok, bugüne kadar değerince etüd edilmeyen anıtlar 
üzerinde durulmaktadır. Netekim, Sinan'ın herkesçe 
en bilinen eseri sayılan Süleymaniye külliyesi, en hur- 
da köşelerine kadar rölöve olunmakta ve her noktada 
yeni bir sanat çeşnisiyle karşılaşılmaktadır. Sinan'ın 
baş eserleri kadar en küçük yapıları da, onun devrini 
ve mektebini kıyaslamak için, bu çalışmaların sınırı 
içine sokulmuştur. Ancak şunu da esefle söylemek lâ- 
zımdır: Birçok değerli eserlerimiz son tamirler sıra- 
sında değişikliğe uğramış bulunuyor. Bu yüzden titiz 
bir dikkatle çalışmak ve Koca Sinan tarafından, uzun 
yıllar süren araştırmalar sonunda yapılan bir binanın 
o günkü şeklini, yani restorasyon resimlerini çizmek 
zorluğu kendini göstermektedir. Bu çalışmanın verdi- 
gi on dört örnek eseri teşhir edildikleri köşe Milli Şe- 


...... 


fimizin çok mânalı bir sözü ile süslenmiştir: “Sinan'- 
ın eşsiz olan ve belki de e&siz kalacak eserlerini, her 
Türk'e belletmek, bütün dünyaya öğretmek bizim için 
tatlı ve &erefli bir ödevdir. 

Ebedi Şefin “Yurt içindeki hafirler” paragrafı ile 
müjdelediği yeraltı araştırmaları da, Türk Tarih Ku- 
rumunun, bu sergisinde önemli bir yer tutmaktadır. 
Bitik, Hacılar, Pazarlı, Fidanlık, Karaz, Konya, Çan- 
kırıkapı, Karaoğlan, ve Ahlatlıbel'de yapılan kazıla- 
rın; Samsun, Dündartepe, Hızırhöyük sondajlarının; 
Kars, Hatay bölgeleri ve yurdun diğer birçok yerle- 
rinde yapılan tetkik gezilerinin verdiği çeşitli ve renk- 
li kültür eşyası, bizim o medeniyetler hakkındaki bil- 
gilerimizi artık açıklamıştır. Yenileşme bize, tetkik 
gezilerinin gereğini duyurduğundan yurdumuz, tari- 
hin karanlıklarından sıyrılabilmiştir. XX nci yüzyilin 
başlarında Anadolu'da Eti kültüründen daha eski de- 
virleri tanımayan ilim dünyasının gözü önüne bir Ba- 
kır devri, bir Kalkolitik Çağ, bir Neolitlik ve Paleoli- 
tik medeniyet dünyası doğmaktadır. Hemen her kazı- 
nın alt tabakalarında Osmanlı, Selçuk, Bizans, ve Klâ- 
sik Çağları aşan Frik ve daha eski bir Eti birleşme ye- 
ri ve onun altında da bir Bakır, Kalkolitik ve çok defa 
çeşitli Taş Devirlerinin meydana çıktığı, vitrinlerde 
sıralanmış malzemeden kolaylıkla anlaşılmaktadır. 


Taş ve kemik âletlerden, çanak çömlek yapma 
kabiliyetine yükselen insan zekâsının; madeni nasıl 


işlediği ve onu bugünkü makine dünyasına ulaştırma- 
daki kudreti düşünülürse, girişilen bu merhaleleri, 
Sergide boy boy gösteren vitrinlerin düzeltilmesinde 
ne kuvetli bir zevk ve tasnif metodunun rolü bulundu- 
gu kendiliğinden ortaya çıkar. 


Bu Sergi sebebiyle ilim âlemimize pek büyük hiz- 
metlerde bulunan Türk Tarih Kurumu ileri gelenlerine 
Serginin düzenlenmesinde güzel şekil ve havayı yara- 
tabilen zevk sahiplerine minnetli kalmamak mümkün 
değildir. Türkiyenin yarınki ilim ve san'at dünyasında 
da muvaffakiyetle vazife almakta devam edeceğine 


inandığımızı, bu Sergiyi gezdikten sonra öğünçle 
söyliyebiliriz, 
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YOLLARIN TÜKETTİĞİ ADAM (1) 

İlk hikâyelerini Millet mecmuasında 0- 
“Ruduğumuz Turgut Evren, on altı hikâyesi- 
ni “Yolların Tükettiği Adam” adlı bir cilt- 
te topladı. 

Son hikâyecilerimizde genel bir halde 
görünen, Anadolu ile ve onun kasaba ve köy 
insamlariyle derin surette ilgilenme Turgut 
Bwtende de vardır. Kitaptaki on altı hikâye- 
den yarısının dekoru köy veya kasaba çev- 
resi, tiplerin ise üçte ikisinden fazlası köy 
veya kasaba insanlarıdır. Kitapta, yine bu- 
ma uygun olarak, şehir ve köy, şehirli ve 
köylü-meselelefi gerek hikâyelerin içine ser- 
piştirilmiş fikirler halinde, gerekse yaşatı- 

“lan insanların maceralariyle, hattâ bazan 
ufak köy taşvirleriyle ele alınmıştır. 

Yazara göre köylü temiz kalpli, iyilik 
sever, saf ve mâsumdur. Onu, “hile, kavga, 
ibtirasla çalkanan kalabalık”, şehir bozar. 
Boyun Borcu hikâyesinde, kendisi için en 
büyük fedakârlıkları yapan bâbası Halil 
Dayıyı “istiskai” edecek kadar köksüzleş- 
miş Osman, “Teselli ve Umud hikâyesinde 
köye içki ve kumarı yayan, Boyunsuzların 
Anişi baştan çıkaran Bakkal Âbid bu fikrin 
belirgen tiplerdir. 

Yazar, Yolların Tükettiği Adam, Çeken 
Toprak, Adak hikâyelerinde bize şehrin bo- 
zamadığı, “soyunun en canlı cevherini için- 
de-saklıyan” köy insanından örnekler veri- 
yor: Yolların TTükettiği Adamda şehre bir 
türlü alışamıyan, onu yadiırgayan, miibala- 
galı bir:sıla hastalığına tutulan Mustafa, 
Çeken Toprakta şehirli hayatın benimsediği 
halde birdenbire köyünün kendisini çektiği 

- Fadime, Adakta hastaya bakmak için köy- 
lere yayan giden Güleç Durmuşun oğlu dok- 
tor Recep yazarın ülküsüne uygun tiplerdir. 

Turgut Evren, bazı ufak tasvirlerle göz- 
letimizin önüne bakımsız köyler sermiştir: 
“Ancak yatağını ıslatahilen cılız bir derenin 
etrafına dizilmiş bodur, kel söğütler.. Rasge- 

le devrik taşları ottan ve dikenden görüle- 
miyen, "köyün çevresine yakın büyüklükte 
bir-mezarlık.. Ve'nihayet toprağın içine gö- 
mülmüş, köstebek yuvalarına benziyen -ev- 
lerin damlarında ot ve tezek yığınları.,, 
(Yollarin 'Tükettiği Adam. Shf: 9). Bu kö- 
yün insanları “bir çift iskelet öküzün sürük- 
leğdiği karasabanın,,, 'bir uyuz merkebin ve 
on dönümlük kırâç, bir tarlanın üstünde,, 
yaşamaya çalışırlar. Bu insanların öküzü ö- 
lünce şehre gidip hamallık, amelelik yapa- 
rak boğazının nafakasından kısmak şartiy- 
le-Bir öküz .parası*kazanmıya çalışmaktan 
başka “çareleri yoktur “(Yolların Tükettiği 
Adam). 

Turgut Evren hikâyelerinin kahraman- 
darinı hep iyi insanlardan seçiyor. On altı 
hikâyede kötü diyebileceğimiz tip, beşi, al- 
tıyı geçmez. Fakat bunların da kötülüğünü 
sınırlamak gerekir: Emine'nin Alın Yazısın- 
Purhan OĞUZKAN 


(1) Turgut Evren Millet Mecmuası Neş- 
riyatı, telif eserler serisi: No. 1, Ankava Ulu- 
sal Matbaa. 1943. Sh; 144. Kr: 100. 


da Sarıkızın kötülüğü orta malı olmasında 
ve Eminenin eri Alinin ölümüne sebep teş- 
Kil etmesinde, Adakta doktorun kötülüğü 
hatır gönül alıcı olmayışında . ve eczacının 
kötülüğü zenginlikten, tembellikten ötürü 
etrafiyle az ilgilenişindedir. Boyun Borcu 
hikâyesinde şehirlileşmiş Osman köylü ba- 
basını beyenmez, karısı ise eyine gelen Ha- 
lil dayıya çıkmaz. Teselli ve Umud'ta köyde 
içki içmek ve kumar oynamak âdetini ya- 
yan ırz düşmanı Bakkal Abid daha geniş an- 
lamda kötü kimsedir. Hikâyelerdeki diğer 
tipler, Mustafa, Fadime, Hasan Ağabey, E- 
mine, Halil Dayı, Çakır Hasan, Dadaş Dur- 
sun, Koçhisarlı Mehmet, Koca Memiş, Ak- 
sak Halil, Güdük Osman, Neclâ, Celâl, Fik- 
ret İçli hep eksiksiz ve günahsız kimseler- 
âir. 
Bu iyi insanların Hasan Ağabey, Emi- 
ne, Çakır Hasan gibi döğüşken ve ezilmiş o- 
lanları, Dadaş Dursun, Koçhisarlı Mehmet, 
Koca Memiş, Aksak Halil, Güdük Osman 
gibi vatan uğrunda kahramanlık gösteren- 
leri, Mustafa, Fadime gibi kendi kaderlerini 
yaşıyanları vardır. Fakat hemen . hepsinin 
ortak tarafı, sâkin, uysal, boynu bükük, sı- 
rasında mert, cesur, atak olanlarıdır. Başka 
başka olgular içinde, değişik adlı insanlar 
genel olarak ayni çizgilerle gösterilmiştir. 
Yazarın tip yaratmakta şemacılığa düşmüş 
olduğunu görmemek mümkün değildir. 
Hikâyelerde insana inanılmaz gibi ge- 
len bazı olgular vardır. Yolların Tükettiği 
Adam'da Mustafa'nın iki yıl şehirde kalma- 
sına ve köyüne altı saat mseafede tren is- 
tasyonu olmasına rağmen trenin elini sal- 
İamakla duracağını sanması gibi. 


Turgut Evren'in dili övülecek değerde- 
dir. Yaptığı kısa cümlelerde yabancı keli- 
meler hemen hemen yok gibidir. Sıfatları, 
teşbihleri ölçülü kullanmakta, yine ölçülü 
ve yerinde tabirler kullanarak konuşmada- 
ki şive özelliklerini belirtmekte, ifadesine 
canlılık vermektedir. Bu dil kıvrak, düzeün, 
açık, durudur. Yalnız “anasını, köyünü gör- 
mek iştiyakı ona şehirde harcadığı kuvveti- 
ni yeniden vermişti sanki (sah: 9).. “Bura- 
ya nasıl ve nereden geldiğini kimse bilmi- 
yordu bu herifin... (Sh£: 79). gibi cümlelerin 
üslübun.genel havasına aykırı olduğu ve 
“Bakın, bakın işte. Su daracık sokağın ha- 
şında, bir set üstünde koyu bir yeşillik içe- 
risine gömülmüş, aşı boyalı, balkenuna ha- 
nımelleri tırmanmış büyük ev vok mu? İste 
orada oturuyoruz,, (Sh£f: 14) “Oh aldanma- 
mışız!.. Matrasını uzatıyor. Almayın nefes 


(Shf: 103) gibi Ahmet Mithat efendivi ha- 
tırlatan anlatış sekillerinin gereksiz bir ö- 
zenme olarak kaldığı düşüncesindeyiz. 
Fakat her şeye rağ:nen şunu da görme- 
mezlikten gelemeyiz: Edebiyatımızda son 
zamanlarda görülen dili, anlatışı bozuk pek 
çok hikâyeler arasında “Yolların Tükettiği 
Adam” bir özellik taşımakta, Türkçesi bo- 
zuk kitaplar arasından sıyrılarak hikâye sa- 
matımızda iyi bir hava eştirmektedir. 


VI 


AĞTILAR (1) 

Ağıtlar; üzerinde en az çalışılmış olan 
bir folklor alanımızdır. Kemal Sadık Göğ- 
celi, önsözünde ağıtların ne vakit, nerede ve 
nasıl söylendiğine dair öğrendiklerini anla- 
tıyor. 

Ölümden sonra bütün kadınlar ölünün 
evinde toplanıyorlar. Hisleri  kamçılamak 
için ölünün eşyalar ıbir bohçada sarılı oldu- 
gu halde ortaya atılıyor. Kadınlardan biri 
basit, belli bir beste ile kıta veya beyitleri 
okuyor. (Bazan ağıt etme işi iki kadın ara- 
sında diyaloğ şeklini almaktadır.) Sonra 
ağlaşmalar... Ağıt edenlerin çoğunluğunu 
da kadınlar teşkil ediyor. 

K. Sadık, kitabına Çukurova bölgesinin 
Hemite, Bozkuyu, Çığçık, Azaplı, Harkaş- 
tığı, Nürfet ve Maraş'ın Andırın kazasına 
bağlı Gövahmetli köylerinde yaptığı derle- 

1911 de Mehmet ve Memiş adlı Çukuro- 
valı ik ikardeş asker olarak Yemen'e gidi- 
yorlar. Bir daha dönmüyorlar. Şehitlerin 
bacısı onlara şöyle bir ağıt yakıyor: 

Gara çadır is mi dutar 

Martin tüfek pas mı dutar 

Ağlhyalhm anam, bacım 

Elin gı yas mı dutar. 

Günden yanı soldu mola 

Yerden yanı uldu mola. 

Wemmedimin ala gözü 

Garımçalar oydu mola. 

Tarlalarda biter gamış 

Uzar gider vermez yemiş 

Çöl Yemen'de can verenler 

Biri Memmet biri Memiş. 

Rasgele hir dörtlük daha: 

Yandı Andırının düzü 

F'atigimin ala gözü 

Daha çok söylerdim ama 

Evde unutmuşum sazı, 


Kitabın sonundaki “Faydalandığımız 
kimseler” listesinden anlaşıldığına göre içer- 
deki metinler yalnız halk ağzından alınan - 
lardır. Hiç bir kayıt olmadığına göre, 'yazı- 
lı kaynaklardan faydalanmadığı görülüyor. 

Böyle bir derlemede (sözlü veya yezih 
kaynaklardan olsun) şu noktaların Kesin 
surette tesbiti lâzımdır, meselâ sözlü bir 
kaynaktan alınmışsa malzemeyi verenin 
hüviyeti, adı, memleketi, işi, yaşı, sosyal 
durumu, .sanat hüviyeti, sanatkârsa vukuf 
derecesi (sazcı kavalcı, halk hikâyecisi) 
ağıt kimden ve nereden öğrenilmiştir. Ne 
vesileyle çıktığı, şimdi ne vesileyle söylen- 
diği, yerli kelimelerin ve yer isimlerinin tes- 
biti, yazılı kaynaktan derlenmişse kaynağın 
adı, bulunduğu yer, varsa numarası, sahibi, 
yazılma veya istinsah tarihi, derleme tarihi, 
derliyenin hüviyeti. 
folin im wiiamisn henmimer. Kendi kösesin- 
de alçak gönüllülükle çalışan Gökceli'nin 
Kitabını bütün okuyuculara salık veri- 
riz e Enver GÖKÇE 

(1) Kemal Sadık Göğceli, Ağıtlar, Çu- 
kurova folklor denemeleri 1, 72 sayfa, Ada- 
na Halkevi yayınlarından, Adana Türksösü 
basımevi 1943, fiyatı 1 lira. 


DEPREMLER KARŞISINDA 


A.N. Ünler, deprem felâketi karşısında 
başlığiyle yazdığı bir yazıda; depremlerin 
korkunç sonuçlarını belirterek milletin ve 
Kızılay'ın halka nasıl yardıma koştuğunu 
anlatıyor: 


“Büyük milletler, büyüklüklerini felâ- 
ket günlerinde gösterirler. Milletimiz dört 
seneden beri yurdun dört bucağını sık sık 
sarsan bu kör ve sağır felâket karşısında 
azmi, kuvveti ve metaneti sayesinde bütün 
güçlükleri yenmiş, felâket mıntakalarındaki 
vatandaşlarımızı tehdit eden açlık, çıplaklık, 
yersizlik tehlikelerini elbirliğiyle çalışarak 
önlemiştir. Türk milleti hılki ve cibilli en 
mümtaz vasfı olan şefkat, düşkünlere yar- 
dım duygulariyle bu beliyyeyi de elbette ye- 
necektir.,, 


diyerek sözlerini şöyle bitiriyor: 


“Feragatli ve fedakâr Gazi yurt çocuk- 
larının bu kış günlerinde yaslı gönülleriyle 
ekmeksiz, ateşsiz, aç ve çıplak dağ başla- 
rında, enkaz yığınları arasında kalan vatan- 
daşların yardımına herkesten önce koşacak- 
larına ve bu defa da bütün yurt hizmetle- 
rinde olduğu gibi ön safta yer alacaklarına 
şüphe yoktur.,, 


ÇARŞAMBA BATAKLIKLARININ 
KURUTULMASI 


İleri imzasını taşıyan bu yazı, Milli Şef, 
İsmet İnönü'nün şu sözleriyle başlamakta- 
dır: 


“Yeşilırmak muhtelif Vilâyetlerde ayrı 
ayrı bakımlardan kumanda altına alınmak- 
tadır. Türk mühendisinin vatan sularını fay- 
dalı kılmak için büyük bir aşkla çalıştıkla- 
rıni görmek insanı çok sevindiriyor. 


Su meselesi üzerinde duran yazıcı sözü 
Çarşamba ovasının kurutulmasına getirerek 
bu yoldaki çalışmaları ve varılacak olan so- 
nucun önemini şöylece belirtiyor: 


“Çarşamba ovasının kurutulmasiyle sa- 
dece bu muhit sıtmadan kurtarılmış hattâ 
sadece Samsun ve çevresinin gıda meselesi 
hâlledilmiş olmıyacak belki bütün bir Ka- 
radeniz sahilinin büyük iaşe darlığı mesele- 
si kökünden halledilmiş bulunacaktır. 


Genç Türkiye Cumhuriyetinin 20 yıllık 
feyizli hayatı bize ve bütün dünyaya göster- 
miştir ki, artık: (Türk için başlamak bitir- 
mek demektir). Bu böyle olduğuna göre ha- 
len başlamış bulunan bu büyük ve çok öÖ- 
nemli kurutma işinin de bitmiş olduğuna i- 
nahabilir ve asırlardan beri sürüp gelen bir 
memleket dâvasının bizim zamanımızda ve 
bizimi ellerimizle kökünden kazındığını gör- 
mekle öğünebiliriz. 


Evet, bugün içine giremediğimiz; uzak- 
tan korku ve endişe ile baktığımız ve hat- 
tâ önünden hızla geçtiğimiz bu bataklıklar, 
bu sivrisinek ve sıtmanın beşiği bataklıklar 
çok yakın bir gelecekte sağlığın kaynağı 
yemyeşil mısır tarlaları haline gelecekler- 
dir. 


Biz, şimdiden, bu yemyeşil tarlalarda 
güreş tutan gürbüz Türk çocuklarının ha- 
yallerini görür ve sapsarı yüzlü, koca da- 
laklı Türk yavrularının iniltileri yerine mes' 
ut Türk kızlarının türkülerini ve kahkaha- 
larını işitiyoruz. 


Bu, büyük bir eser olacaktır. 


Bu, Türk Milletinin, Cumhurluk hükü- 
metinin ve Türk mühendisliğinin büyük bir 
eseri olacaktır. 


Bu eserin Türk milletine çok hayırlı 
olmasını dilerken bu bataklıkların kurutul- 
ması için hayatlarını istihkar edercesine bi- 
rer adsız kahraman gibi çalışan Türk işçile- 
rini, teknisyenini 've Türk mühendislerini 
hürmetle selâmlarız.,, 


19 Mayıs, Sayi 64 


TEFEKKÜR TARİHİMİZDE KÂTİP 
ÇELEBİ'NİN MEVKİİ 


Maarif Vekilliği 17 inci yüz yıl Türk fi- 
kir dünyasının ünlü bilgini Kâtip Çelebi'nin 
Keşf-üz-Zünün adlı &serini iki cilt halinde 
yayımlamıştır. Bu münasebetle Ziyaettin 
Fahri diyor ki: 


“Türk ilim tarihinin müstesna vesika- 
larindan biri olan bu eserin 1941 de birinci, 
1943 te ikinci cildinin intişar etmesi, birin- 
ci cildin başında biyografik ve bibliyogra- 
fik notların bulunması, müellifin ilim adamı 
sıfatiyle vasıflarına temas edilmesi, ayni 
zamanda bu vasıflar üzerinde biraz daha 
durmak lüzumunu düşündürtüyor. Kâtip Çe- 
lebi, tefekkür tarihlerinde görülen çok cep- 
heli, üniversal tiplerden biri olduğuna göre 
bu çok cepheliliği, kültür tarihimizin uzak 
ve yakın sayfalarına vâkıf olmıyan bugün- 
kü gençliğe tanıtmak, bu suretle milli gü- 
venişi artırmak lâzımdır.,, 


“Gerçekten klâsik mantık kitapları, i- 
limlerin sıniflandırılmasından bahsederken, 
Aristo'lar, Bacon'lar, Ampere'ler yanında 
bir de Kâtip Çelebi'nin bulunduğundan ha- 
bersiz görünmektedirler.: Bizde son zaman- 
larda vücude getirilen mantık ve usuliyat 
eserleriyle bu mevzulata ait etüdler de hep 
Avruüpadaki-mümasillerinden * mülhem ; ol- 
dukları için onlardan ayrılmıyorlar. Şüphe- 
siz bununla Kâtip Çelebi'deki ilim tasnifi- 


VE 


nin bilfarz Auguste Comtedeki ilim tasnifi 
yanında ayni değeri taşıdığı iddia edilemez. 
Fakat meselâ Anpere sistemi gibi tasnifler- 
den geri olduğunu da söylemek haksızlık 0- 
lur. Keza bu tasnifin, ilâvelerle zenğinleşti- 
rilmiş bir Aristo tasnifi olması da değerin- 
den bir şey eksiltmiyecektir.,, 


“Keşf-üz Zunun'un yeniden tashihli ba- 
sılışı bu hakkı bütün dünyaya tanıtacak â- 
sil ve milli kıymeti yüksek bir hareketten 
başka bir şey değildir. Temenni edilir ki, 
müharrir ve mütefekkirlerimiz, toprakaltı 
servetlerimizi değerlendirme a&meliyesine 
muvazi olarak kültür servetlerimizi de de- 
ğerlendirme işi etrafında düşünsünler ve Çe- 
lebi'mizin daha XVII nci asırda vazettiği, 
mana ve mahiyet itibariyle bizim için bu- 
gün de mevcut olân bir takım Zihniyet ve 
metod meseleleri üzerindeki dikkate şayan 
olan modern görüşlerini işlesinler;: Bu mâna- 
da anlaşılan Kâtip Çelebi, bizdeki fikri uya- 
nış çağının ilk habercileri arasında sayıla- 
bilir.,, 


Cümhuriyet (8 İlkiöönun 1943) 


ADANA'DA ESKİ ADETLER: 


Nurettin Ünen, bu başlık altında, Kira- 
lık evler, Doğumlar, Nişan -.nikâh - düğün, 
Sünnet adetleri üzerinde ayrı ayrı duruyor. 
Bu yazının Doğumlar'a dair olan parçasım 
olduğu gibi aliyoruz: 


“Doğan: çocuğun'annesi ve aile efradı 
ebeye bahşiş verirler. Çocuk doğar doğmaz 
dövülmüş tuz, ve şeker sararlar. Göbeği dü- 
şünceye kadar yıkamazlar. 3 ezan sesi duy- 
madan çocuğa meme verilmez. Annesinin 
südü olmazsa şekerli kahve verilir tâkt an- 
nesinin südü gelinciye kadar. Kadına doğu- 
rTUr doğurmaz yağ ve bal içirirler. Buna 
(yağlı-ballı) derler. Lohusa perhiz yapmaz. 
Onu elenmiş ve kızdırılmış toprağa oturtur- 
lar. Çocuğun altına da bir yaşına kadar top- 
rak korlar. Sübek adeti yoktur. Doğumun 
ertesi günü ebe'gelir çocuğun ve:lohusanın 
bezlerini yıkar. Kadın kimsesizse 7 günden 
40 güne kadar ebe lohusanın başından ayrı- 
maz. Kadın doğururken: çömelir. Önden ve 
arkadan birer kadın tutar. Son.alınınca Sı 
cak toprağa koyarlar, pamuk V.S. kullanıl- 
maz. Göbek düşünce tuzdan çıkarıaln bebek 
yıkanır. Ebeye tekrar: bahşiş verilir. Mum 
alevinde kızdırılan yorgan iğnesi göbek ta- 
raflarına kıç üzerine, kalça ve topuklara uf- 
ki olarak sürülür, yakılır. Bunâ çocuğu yak- 
tık derler. Yüzmecesi olmaz der. Yani kar- 
nında sancı olmazmış? Kırkı çıkmadan 4 
çarşamba: arkasından: ustura ile. çizilerek 
ebe kan alır. Kan durulurmuş. Her yıl do- 
gum yıldönümünde yapılır. 7 yıl bu ameliye 
tekrar edilir. Ebeye 20 sinde Hamam dave- 
tinden çıkarken 2 yemeni (yağlık) bir kilö 


kına, bir kilo sabun, bir kilo kahve ve ücre- 
ti verilir. Çocuk bir kaç ay kundak görür. 
Kış ise bu müddet 4-5 aya kadar uzar. Mu- 
hit sıcak olduğundan fazlasına lüzum görül- 
mez. Kıçı sivri olmasın diye oğlan çocuk, 4 
aylık iken oturtulur. Büyüyünce ata binebil- 
mesi için buna lüzum görürler. Çocuğa 
kırkı çıkınca her şey yedirilir. Kırk karış- 
ması burada da vardır. Lohusaların birbiri- 
ne gitmeleri icap ederse iğne değiştirirler. 


Görüşler, Sayı 656 - 57 


İŞ AHLÂKI 


Ulus'un 25 ikinciteşrin 1943 tarihli Fi- 
kir Hareketleri sayfasında Reşat Şemsettin 
Sirer İş ahlâkımız üzerinde duruyor. Kolla- 
rı ve kafalariyle çalışan binlerce insanımı- 
zın boş zamanlarını faydasız olarak harca- 
dıklarını, kadınlı erkekli bir çok vatandaşın 
hayırlı işlere yöneltilebilecek olan emekle- 
rinin kayboluşunu anlatarak diyor ki: 


“Hükümet dairelerinde çalışan memur- 
larımızdan sabahları dokuzda işe gidip on 
ikide ayrılanlar, öğleden sonra da ikide gi- 
dip beşte çıkanlar vazifelerine iyi devam e- 
den insanlar sayılırlar. Bu devamlı memur- 
lar haftada 34 saat çalışırlar. 34 sa- 
atlik iş haftasında kaç saatinin daire- 
de oda ziyaretleriyle “ ve lüzumsuz ' soh- 
betlerle kaybolduğu incelenmeğe ve he- 
saplanmağa değer. Büyük şehirlerin az 
çok refaha erişmiş ailelerinden çoğunda da 
kadınların yemek  pişirmedikleri, çamaşır 
yikamadıkları, evi temizlemedikleri bütün 
bu işleri hizmetçilere bıraktıkları fakat bun- 
lardan başka kendi çocuklarına bakma işi- 
ni de yabancı bir millete mensup bulunma- 
sına özendikleri dadılara terkettikleri görü- 
lür. Köylümüzün, esnafımızın, gelirlilerimi- 
zin, memur ve aydınlarımızla refaha erişmiş 
ailelerdeki kadınlarımızın kafalarında ve 
kollarında hadsiz hesapsız kuvvet uyukla- 
maktadır. Bazı tahminlere göre uyuklıyan, 


atıl kalan kuvvet yekünu işliyenden fazla- 
dir.,, 


Bu boş zamanlar içinde yapılabilecek 
“ olan İşlere işaret eden yazıcı sözlerine şu sa- 
tırlarla son veriyor: 


“İş; insanı hem ekmeğe sahip kılarak 
hem de ruhunda fesat sürfelerinin yerleş- 
mesine meydan bırakmıyarak ahlâksızlık 
uçurumlarına yuvarlanmaktan kurtarır. Yu- 
varlanmışsa geri çıkarır. Ahlâksızlığın ce- 
miyetimizde artmış olması elbette acıdır. 
.Bu acıyı duymalıyız. Fakat ümitsizliğe düş- 
mek için sebep yoktur. Ve şu gerçeğe inan- 
mamız gerektir ki bu milletin erkeğinin, ka» 


dınının kafasında ve kolunda uyuklayan iş 
kuvvetinin de harekete geçmesi ve esere in- 
kılâbetmesiyle hem ihtiyaç ve sefalet hem 
de ahlâksızlık azalmağa başlıyacak ve yok 
olacaktır. İş, ahlâkı da kurtaracaktır.,, 


, SİNEMA DERGİLERİ VE YABANCI 
YAYIMLAR 


M., Ali Gökbudak, “irfan hayatımızı iki 
tehlike” nin sarsmakta olduğunu işaret ede- 
rek diyor ki: Birincisi, Yıldız, Sinema maga- 
zin mecmualarının gittikçe ve süratle art- 
ması, ikincisi ecnebi gazete ve mecmuaları- 
nın önüne durulmaz rekabeti...” 


Yazıcı bundan sonra şunları ilâve edi- 
yor: 


“Hemen her hafta renkli artist resim- 
leriyle süslenmiş bir mecmuanın gazete sa- 
tan dükkânları doldurduğunu görüyoruz. 
Yıldız, Sinema. Holivod, Olay vesaire... Bun- 
lardan bazılarının tabıları kırk elli bin nüs- 
haya kadar yükselmiştir. Müvezziler, baş- 
ka gazete ve mecmuaların yüzüne bile bak- 
mıyorlar. Hep bunları satıyorlar ve istedik- 
leri kadar nüsha alamadıkları için üzülü- 
yorlar da..” 


“Her şeyden evvel bu yabancı kültüre 
mâni olmanın ve yabancı propagandanın ö- 
nüne geçmenin çaresine bakmalıyız. Türk 
vatanında, Türk toprağında milli kültürü, 
fikir hayatımızı darbeleyen bu ecnebi gaze- 
telerine alabildiklerine yer vermemeliyiz. 
Onları bulamıyanlar, okuma ihtiyaçlarını 
kendi yurdlarında tatmin etmenin çaresine 
bakacaklardır.,, 


“İçimize yerleşen bu meş'um  istilâyı 
kazımak ve hiç değilse onun zararını tahdit 
etmek lâzımdır. Basın ve Yayım Umum Mü- 
dürlüğü irfan hayatımızı korumak istiyorsa 
yeni sinema mecmualarının neşrine izin ver- 
memeli, eskilerinin tabı adetlerini tahdit et- 
meli, bir takım kayıt ve şartlar, ağır mali 
vergiler ve mektep yasakları, aile inzibatla- 
riyle hep beraber bu tehlikenin önüne çık- 
malıyız. Kütüphane rafları yıldızların husu- 
si hayatlariyle doldu. Yeter artık gençliğe, 
biraz da mil kültür ,iyi fikir ve helis bil- 
gi verelim. 


Devletin kurucu, yapıcı ve ihya edici e- 
linden müdahale istiyoruz. Sinema ve ecne- 
bi gazeteleri hep yabancı kültürün ifadele- 
ridir. Kendimizi bunların tehlikeli tesirlerin- 
den korunmalıyız. Onlar, bizi içten içe ke- 
mirmeden biz onları şimdiden yıkmalıyız.,, 


Verim, Sayı $ 


SİNEMA VE EDEBİYAT 


Ulus'un 27 ikinciteşrin 1943 tarihli Gi- 
zel Sanatlar sayfasında Suut Kemal Yetkin 
sinema sanatı ve tekniği hakkında kaleme 
aldığı bir yazıda önce onu tiyatro ile kıyas- 
uyarak şöyle diyor: 

“Kocaman bir imparatorluğu bir oda- 
nın içine, bir kavmin mukadderatını mâbe- 
din bir köşesine, ve bütün bir aşk ve ihtiras 
faciasını bir saraya sıkıştırır. Halbuki sine- 
ma tiyatro gibi toplıyacağı yerde dağıtan, 
bizi bir anda alıp dünyanın öbür ucuna gö- 
türen gözlerimiz önünde sayısız sahneleri 
birbiri ardınca yaşatan bir sanattır.,, Ve si- 
nemanın roman üzerindeki tesirlerini anla- 
tırken “artık kompozisyon içerden değil, dı- 
şardan, duyguların tahlili ile değil hareket- 
lerin ve tavırların tasviri ile yapılıyor,, di- 
yerek onun şiire dinamik bir hava getirdiği- 
ni bizdeki filimciliğin bazı güzel taraflarını 
söylüyor ve filimlerin kendi sanat çerçeve- 
sinden ayrılarak başka gayelere hizmet et- 
mesini doğru bulmayarak bu halde sinema- 
nın yapıcı olmaktan çok yıkıcı bir rol oynı- 
yacağını belirtiyor ve yazısını şöyle hitiri- 
yor: “Fakat filim hangi maksatla çevril- 
miş olursa olsun üzerinde dikkatle durulma- 
sı gereken nokta sinemanın edebiyatı de- 
giştirmekte olduğudur.,, . 

22 ikinciteşrin Vakit gazetesinde sine- 
ma edebiyatı başlıklı yazısında Hüse - 
yin Hulkde sanat ve fikir kıymetleri 
düşük pek çok sinema romanlarının pi- 


yasadaki sürümünü ve çoğunluğunu in- 
celiyerek bu halin, özlü telif eserlerin, 
hele milli romanların hiçte lehinde ol- 
madığını anlatarak, değerli eserlerden yana 
yoksul kalışımızı ileri sürüyor ve dert yanı- 
yor: 

“,.. Maarif Vekâletinin bu vadideki sis- 
temli gayreti karşısında; kitapçıların da bu 
kültür yayımına iştirak etmeleri memnuhi- 
yetle karşılanacak bir harekettir. Şu kadar 
ki bu kitaplardan çoğunun garp edebiyatı- 
nın macera ve aşk romanlarından ibaret ol- 
ması ve çevirenlerden bir kısmının da ede- 
biyata tamamen vakıf olmamaları; beklenen 
gayeyi geciktiriyor. Bu eserlerin isimlerine 
varıncaya kadar karilerin zevkine göre de- 
giştirilmeleri; sinemacılarla bazı nâşirler a- 
rasında bir fikir ve işberaberliği düşüncesine 
yol açıldığı zehabını veriyor. Sinemalarda 
ekseriya beğenilen filimlerin romanlari bu 
şekilde tercüme ettirilmekte olması, gençli- 
gin fikri terbiyesinden ziyade az zahmetli 
bir kazancın göz önünde tutulduğu fikrini 
kuvvetlendirmektedir. Fakat bunların ara- 
sında cidden muvaffak olmuş, büyük muhar- 
rirlerin eserlerinden nümuneler de var. Şu 
kadar ki bunlar pek az yekün tutmakta, ba- 


zan ya hülâsa edilerek, veya lüzursuz gö- 
rülen pasajları çıkârtılarak çevrilmektedir.,, 
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INHİSARLAR 
Mait Hülâsası 


* 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakohat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fincanı 
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T. İŞBANKASI 


Küçük Cari İlesapları 
1944 İkramiye Plânı 


Keşideler : 28 İk. Kânun 2 Mayıs, 25 Ağustos, 1 İk. 
teşrin tarihlerinde yapılır. 


1943 Ikramiyeleri 


1 Adet ARSA /Anknra'da Kavaklı- 
derede 1024 M*-İmar 
adı No, 254 parsel 
No. 3J 

i Adet 2000 Liralık 

» 1000 » 
500 


2000 Lira 
3009 » 
2090 

2009 

1009 

5000 

3750 

30009 
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TÜRKİYE İŞ BANKASI na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
avnı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


——— 10001 UN 
ayata 


Her ayın $ inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 


YAA 


a Mİ ül 


SÜMERBANK 
Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE VE FABRİKALARI: 

Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 

Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
, — Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 

Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 

Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 


kezi : Ankara 


FABRİKALARI : 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 


Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 
Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 


Basma Fabrikası, 

Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
zi : İstanbul 

MAĞAZALARI: 

Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) izmit, Kars, 


Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 


İŞTİRAKLERİMİZ : ! 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İp- 


lik Fabrikaları 'T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 

Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası T. A.Ş. Güven A. A. Sigor- ! 
| ta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited pe 
gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 


dır. 


EMLÂK ve EYTAM BA NKASE 
Merkezi: Ankara 


ubeleri: İstanbul, İzmir, Bucsa. 
enleri : İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak 


Mevcut ve yapısına ban; 
binalarla Arsalar mukabilinde 
2) 8! / faizle ikraz- 

o 2 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 


ş ifa ve iskontoya kabul eder. 


Umum. Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi: Atıf A EGÜÇ 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


KÜLTÜR DERGİSİ 


MİLLİ 


fi 


Melâhat Ekinci — Arda Balıkçısı 


tli, KANUN 


VENİ SERİ 
SAYI : 


Zerbamat ANKARA 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


25 Kr. 


-- BU SAYIDA 


Konuşma 
Ziya Gökalp . 


Mahmut Esat Bozkurt İçin . 


Melodram Edebiyatı . i 


Davul - Zurna . 


Weryadi . 


ikinci Konseri . 
Altın Küpe . 

Yeni Kitaplar 
Kitaplar Arasında . 
Dergiler, Gazeteler 


Günler Boyunca . 


lektuplar 


Balkat Mektubu 


“Balkat” köyü Başşehrimizin Bakanlık- 
lar mahallesi güneyindedir. Akşam serinli- 
ğinde yaya olarak çıkılırsa ileride asfalt ola- 
cak olan düz bir yoldan yürünerek güzel An- 
kara'mızın mesirelerinden “Söğüt Özü” ne 
ve oradan da beş dakikada Balkat'a varılır. 
Köyün on dakika uzağındaki bahçeli evler 
mahallesine belediye otobüsleri işlediğinden 
ve beş altı fayton olduğundan gelip gitme 
kolaylığı dolayısiyle Balkat'ta bir çok me- 
mur ve subay oturmaktadır. 


Balkat'ın arazisi hafif dalgalıdır. Evler 
ve bahçeler düzlükler üzerinde yapılmıştır. 
Evlerin pek çoğu ahşap olup toprak ev az- 
dır. Her gün yenileri yapılmak suretiyle köy 
büyümektedir. Bugünlerde Halkevi ile aske- 
ri binaların yapılmasına başlanmak üzere- 
dir. Ayrıca her gece karşısında pırıl pırıl 
yanan Başşehrimiz gibi elektriğe de yakın- 
da kavuşacağı söylenmektedir. Böylelikle 
Balkat pek kısa zamanda örnek bir köy ha- 
line gelecektir. Evlerin bir çoğunda pilli rad- 


yolar ve radyo dinlemek için kulaklıklar bu- 


lunuyor. 

Köylü mahsullerini Ankara yakın oldu- 
Sundan, değer fiatına satmaktadır. Buğday 
ve arpanın para etmesinden dolayı bir kaç 
senedir bütün tarlalar ekilmektedir. Ekim 
genel olarak makine ile yapılıyor. 


Soma'nın Bir Esnaf Köyü: Tarhala . 


. ÜLKÜ 
. M. Emin ERİŞİRGİL 
. Nihat ERİM 
. Rüştü ŞARDAĞ 
. Avni ALTINER 
. Hamdi AEVERDİ 


. Vehbi Cem AŞKUN 


Cumhur Reisliği Filârmonik Orkestrasının 


. Feyha TALAY 

. Hamdi OLCAY 

. ÜLKÜ 

. Şaban Taşkın ŞEHİDOĞLU 
. ÜLKÜ 


SS ÜLRU 


Balkat'lılar bugün hemen hemen “An- 
kara gibi büyük şehir hayatı içinde yaşıyor- 
lar ve hallerinden hepsi de memnun “olup 
yoksul kimse kalmamış gibidir. Tarlaların 
bazıları ev yapılmak üzere dönümü beşyüz; 
altıyüz liraya satılmaktadır. Arsa almak is- 
tiyenlerin çoğu Balkat'tan alıyorlar. 


Balkat'ta su pek boldur. İçmek için buz 
gibi soğuk, ikişer üçer akarlı dört pınar var- 
dır. Köyün en güzel suyu söğüt ağaçları a- 
rasında “Dede Pınarı” diye anılan çeşmeden 
akmaktadır. Balkat, su bolluğundan zümrüd 
gibi yemyeşildir. Bahçeler bakımlı olup, çe- 
şitli meyve ağaçlariyle doludur. Ayrıca eski 
bağlardan başka yeni bağlar da yetiştiril- 
mektedir. 


Köyde sürü hayvanlarından manda, i- 
nek, koyun ve Ankara keçisi görülür. Her 
evde 15-20 tavuk beslenmektedir. 

Köyün en yaşlısı hemen hemen doksan 
yaşlarında Mehmet Pehlivanı herkes sever. 
İleri gelenleri, muhtar Şemsettin Baykoç, 
Ömer Baykoç ve Nebi Armutlu'dur. 


Balkat'ta üç bakkal ve bir kasap dük- 
kânı bulunuyor. Köyün camii küçük ve'pek 
temiz değildir. Bir kaç yıl önce açılan di- 
kiş yurdunun bugün otuza yakın talebesi 
vardır. N 

Balkat'lılar köyün büyüklerine, biribirle- 
rine ve misafirlerine karşı güler yüzlüdür- 
ler. Misafirlere: “hoş geldiniz dedikten son- 
ra evlerine de davet edip ağırlarlar. 

Balkat, yeri ve güzelliğiyle, pek yakın 
günlerde örnek köylükten de çıkarak Baş- 
şehrimizin mesirelik bir bucağı olacaktır. 


Kâözm DERELİ 


Hasankale Mektubu 


Hasankale yahut Pasinler.. Biri kasaba- 
nın mazZisinden kalan yadigâr bir ad, diğeri 
bulunduğu ovaya nazaran verilmiş bir isim... 
Radyoda sık sık duyulan: 


Bir ay doğdu Pasinden 
Pasinin ortasından 


Türküsünü herkes bilir. İşte bu küçük 
kaza merkezindeki Halkevi birçok vilâyetle- 
rimizin büyük yapılı Halkevleri gibi çalış- 
kan, gayretli ve samimidir... 


Bayramın birinci günü akşam yemeğin- 
den sonra çarşıda oturacak bir yer bulama- 
yınca bakkalın çırağı: 


— Halkevine git, orası kalabalıktır. 
Hem radyo da var, dedi. Bu tavsiyeye te- 
şekkür ederek küçük Halkevi binasına doğ- 
ru yollandım. Zaten ajansta başlamak üzere 
idi. İçerdeki küçük salon bir hayli kalabalık- 
tı. Herkes kulağını radyoya vermişti. Ora- 
cıkta bir sandalyeye iliştim. Bir genç çocuk 
paltomu ve şapkamı vestiyere asmak için 
elimden aldı. Sessizce radyoyu dinledik. He- 
pimiz canlı ve neşeliydik. Salonun iki tara- 
fında iki büyük masa ve etrafında sandalya- 
lar vardı. Masalardaki gazete ve dergiler o- 
kundukça elden ele geçiyordu. Memurlar, es- 
naf, halk ve köylüler arasıra bir birileriyle 
sessizce konuşarak radyonun şarkılarını 
dinlemekteyâdiler. 


Küçük salonun bir köşesinde, Ha- 
sankale'li olan büyük Divan şâiri, ateşli hi- 
civ üstadı Koca Nefi'nin fotoğrafı görünü- 
yor; iki tarafındaki çerçeveler içinde de seç- 
me gazel ve meşhur “esti nesimi nevbahar..” 
kasidesi var. Bu hali Hasankale'lilerin hem- 
şerileri Nefi'ye karşı gösterdikleri bir kadir- 
bilirliktir. 


Radyo gazetesi başlayınca herkes ku- 
lak kesilmiş, siyasi olayları büyük bir me- 
rakla dinliyordu. Bundan sonra dağıl - 
ma zamanı gelmişti ki bir Halkevli arkadaş: 
“dağılmayın, gençler oynayacak” dedi. Ora- 
cıkta derhal bir davul zurna hasıl oldu. Ve 
dört delikanlı, sık sık alkışlanan milli oyun- 
larını yorulmadan büyük bir hevesle oynadı- 
lar. Bu sahne önceden hazırlanmış, provası 
yapılmış birşey değildi; işte oracıkta, ken- 
diliğinden oluvermiş, içten doğmuş, gençle- 
rin gönlünden kopmuştu. Sonra ne candan 
bir heyecanın ifadesiydi. Bunun gibi Halke- 
vinde o gün herşey tabii, fakat samimiydi. 
Oyunlardan sonra orada bulunan bir hem- 
şeri bu bölgelerde büyük bir şöhret sahibi 
olan Âşık Sümmani'den birkaç parça okudu. 
Herkes dikkat kesilmiş bu yanık sesli ar- 
kadaşı dinliyordu. i 


“Her kimde var ise aşkın nişam 
Titretir dünyayı cuşu gösterir,, 


- Bu ve bunun gibi güzel halk şiirleriyle 
salon sanki ayaklanmıştı. Hasankale Halke- 
vini idare edenleri tebrik etmek ve orada 
çalışanlara başarılar dilemek borcumuzdur. 


Sadık BAYRI 


ci li Nl 


rl 


1 


İstanbul Yenipostane Karşısı 


Or. No. 1731 - 48/51 
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Dünyaca tanınmış 


DOXA 


Antimanyetik Hassas ve dakik 


ISVIÇRE SAATLERİ 


GELMİŞTİR 


Ankarada Satış Yeri 


AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 
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Sarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 
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Zevkle içmek istersen 


A ki li İİ Ni İİ, İİ 


Taze al ve 


erin yerde sakla 


VE VT 


YANGIN 
HAYAT 
NAK 
K 


Telefon 


Büyük Kınacıyan Han 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


( Santral: 24294-3-2 
“l Direktör: 20531 . 
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İLÂÇLARI 


HALK BİLGİSİ 


Diyarbakır Folkloru 


Diyarbakır Folkloru, yazan: Şev- 
ket Beysanoğlu, Diyarbakır Mtb. 1943 
(Diyarbakır Halkevi Yayınlarından). 


Kitap beş ciltle tamamlanacak 
olan Diyarbakır Folkloru adlı eserin 
birinci cildini teşkil ediyor. Bu ciltte 
Diyarbakır'da derlenen maniler; hoys 
ratlar, mayalar, halk türküleri, nin- 
niler, bilmeceler, atasözleri, halk ta- 
birleri, dilek ve ilençler, yanıltmalar 
ve yakıştırmacalar bulunmaktadır. 
240 sayfa tutan ve değeri 130 kuruş 
olan kitabın başında folklor ve tarih- 
çesi hakkında kısa bir önsöz vardır. 


imf 


Balıkesir Halkıyatı 


Balıkesir Halkiyatı, 160 sayfa. 
Bahkesir Türkdili Mtb. 1942. 

Balıkesir folkloruna âit malzeme 
vermektedir. İçinde yazıcının izah 
ettiği atasözleri, Balıkesir'de bilme- 
celer, maniler, türtüler, Balıkesir 
halk âdetleri ve oyunları vardır. 


ii 


Sivas Folkloru 


Sivas Folkloru, yazan: Vehbi 
Cem Aşkun, birinci cilt 356, ikincisi 
370 sayfa. Sivas Kâmil Basımevi 1941 
1943. (Sivas Halkevi Yayınlarından). 

İki sene ara ile çıkan ve iki cilt 
olan kitabın birinci cildinde Sivas saz 
şairlerine dair incelemeler ve Sivas'ta 
derlenen folklor malzemesi vardır. Bi- 
rincinin devamı olan ikinci ciltte Si- 
vas'ta derlenen masallar, fıkralar, Si- 
vas'ın:çocuk oyunları ve halk âdet- 
ve merasimleri bulunmaktadır. 


if 


Ankara Budun Bilğisi 


Ankara Budun Bilgisi, yazan: 
Hâmit Zübeyir Koşay, Sayfa 286, 
Ulus Mib. 1985 (Ankara Halkevi Ya- 
yınlarından). 

Ankara tarihine ait özlü bir tet- 
kikle başlayan kitap, Ankara Folklo- 
ru için bol ve değerli malzeme ver- 
mektedir. İçinde Ankara'da oynanmış 
temsili oyunlar, Ankara'da söylenen 
türkü ve ağıtlar, Ankara'ya ait 'dil 
malzemesi, maniler, bilmeceler, âdet 
ve merasimler, inanmalar ve maddi 
etnografya kısımları bulunmaktadır. 
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YENİ KİTAPLAR 


İZNİK 
Bursa Halkevi “yayımlarından, Kenan 


Matbaası, İstanbul, 1943. 44 sayfa. 


Osmanlı tarihinin-ilk-başlangıç yılların- 
da önemli bir yeri olan İznik kasabası için 
yazılan bu eserle, güzel İznik hakkında bil- 
gi-arıyanlara, hattâ her Türk'e gereken bir- 
çok faydalı şeyler sade bir dille anlatılmış 
ve eser iyi bir baskı ile sunulmuş bulunmak- 
tadır. 


Eserde; Osmanlvlardan evvel İznik, Os- 
manlı İznik kısımlariyle İznik'in tarihi anla- 
tıldıktan sonra İznik'teki Türk eserleri bu- 
günkü durumiyle ve tarihçeleriyle anlatılı- 
yor:. Çandarlı Halil Paşa camii, Eşrefoğlu 
minaresi, Şeyh Kudbettin minaresi, Özbek 
mescidi, Mahmut Çelebi camii, Kırkızlar tür- 
besi ve daha birçok yapılar hakkında bilgi- 
ler veriliyor.- Ve bundan sonra folklöre ge- 
çilerek birçok yerli efsanelerden bahsedili- 
yor. Eser; sonuna eklenen, İznik'in genel gö- 
rünüşünü gösteren bir resim ve İznik'in ta- 
rihi eserlerini gösteren bir plânla daha çok 
değerlenmektedir. 


Bu örnek eseriyle Bursa Halkevi'ni kü- 
tüphanemize kıymetli bir eser daha kazan- 
dırmış olduğundan dolayı kutlarız. 


GÖRÜŞLER VE DUYUŞLAR 


Yazan: Ziya Güner, C. H. P. Matbaası, 
Gaziantep, 1943: Sayfa 64, fiatı 40 kuruş. 


Ziya Güner 1936 - 1942 yılları arasında 
Başpınar ve Gâziantep gazetelerinde yayım- 


Kımız, yazan: Nimet Turgut 
Uluğtuğ, 26 sayfa. Ankara Büsmevi, 
1939. (Ankara Halkevi 
dan). 


Kitap eski Türk içkisi kımız'ın 


Yayınların- 


tarihçesinden, tarihteki ve bügünkü 
Türk boyları içindeki “değerlerinden, 
kımız'ın sebep olduğu bayramlardan 
bahsetmektedir. Ayrıca kımızın na- 


sıl yapıldığını resimlerle 
tadır. 


anlatmak- 


gm 
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ladığı yazılarını Görüşler ve Duyuşlar adı- 
nı verdiği bu kitabında toplamıştır. İçinde 
türlü konulara ait, nazım ve nesir parçaları 


ve hikâyeler vardır. 


BATAKLIK SAZLARI 


Yazan: İzzet Egeden Çankaya Matba- 
ı, Ankara 1943, sayfa 143: Fiatı 150 ku- 


Bataklık Sazları adlı bu şiir kitabina a- 
dını veren Bataklık Sazları'nın 1942 de ya- 
zıldıği, şâirin ise ilk şiirini 1929 yılımda yaz- 
dığını Boşlukta âdlı şiirinin tarihinden anlı- 
yoruz. Şâir adetâ gözü yumuk bir halde bo- 
calamakta, bazan ağlamakta. ve bazan da 
haykırmakta olan çocukları andırıyor. Kale- 
mi eline aldığı 1929 dan başlayan da mezar 


taşı için hazırladığı şiirine kadar. 


Yalnız soncenk türküsü kısmındaki 
parçalarında şâirin temiz ve yüksek bir he- 
yecanla yandığı görülüyor. Onun bu yolda 
daha çok muvaffak olacağını umuyoruz. 


Serbest ve ölçülü vezinden her ikisini de de- 


AMAMAMAP APPS LİLA SSS 


DÜZELTME 


“54” üncü sayının ikinci sayfasının ikin- 
sütununda Suut Kemal Yetkin'in “Halbu- 
ki” ile başlayan cümlesi şöyle olacaktır: 
“Halbuki Türk rakısları, ifade ve ritim ba- 
kımından diğer milletlerin bir çok rakısla- 


rına göre çok üstün bir durumdadır.” 
MAAAMAAAAAAAAAAAAN ALARA APA 
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İstanbulda Semai Kahveleri 


ve Meydan Şairleri 


İstanbul'da Semai Kahveleri ve 
Meydan Şairleri, yazan: Osman Ce- 
mal Kaygı, 16 sayfa. İstanbul Bur- 


hanettin Basımevi, 1937 
Halkevi Yayınlarından). 


(Eminönü 


Bu küçük kitap, manilerin İstan- 
bul'da Semai kahvelerinde söylenen 
bilmediğimiz bir nevinden bahsetmesi 


bakımından değerlidir. İçinde bu ma- 
ni nevinin son üstadları ve şekilleri 
hakkında etraflı malümaf vardır. 


e a m e İŞ Am 


hemiş, fakat kesin bir görüşde karar kıla- 
mamıştır. Bu küçük tenkidimiz onun daha 


,verimli eserler yazması için bir temenni sa- 


yılırsa memnunluk duymuş olacağız. 


SEBİL VE GÜVERCİNLER 


, Yazan: Ziya Osman Saba, yayımlıyan: 
A. B. C. kitabevi, İstanbul 1943, sayfa 85, 
7 


fiata 60 kuruş. 


Yedi meşalecilerden olan ve yıllardan 
beri hece vezniyle güzel şiirler veren Saba, 
66 şiirden bir araya gelen bu eseriyle şiiri- 
mize temiz bir hava getirmiştir. İçli şâirden 
eski hatıralara gömülü ruhundan kopup ge- 
len ve ayrı bir yazımızda söz konusu yapa- 
cağımız şiirlerle dolu bulunan bu kitabı bü- 
tün edebiyat severlere ve güzel şiir okumak 


isteyenlere salık veririz. 


Diyarbakır Tarihi 


Diyanbakır Tarihi, yazan: Bedri 
Günkut, 185 sayfa. Diyarbakır Bası- 
mevi, (Diyarbakır Halkevi 
rı). 


Yayınla- 


Kitabın başında Diyarbakır'ın 
coğrafi durumunu inceleyen bir.kısım 
bulunmaktadır. Diyarbakır'ın tarihi- 
ne ayrılan ikinci kısımda Elam ve 
Sümer devrinden başlanarak $ehrin 
tarihi incelenmektedir. Sonunda, Di- 
yarbakır'daki tarihi eserlere.ve tarih 
vesikalarına ait 19 resim vardır. 


Münimmmn 
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3 GECESİ 


Yazan: O. H. Tarım Yayımlayan: Kırşehir 
Halkevi 1942. sayfa 16. 


29 eylül 1942 yılında Ankara Radyosun- 
da Halkevleri saatında söylenen şarkılar bir 
arada deflenmiştir. 


Rıhtım sesleri, yazan Sabahattin Tahsin 
Teoman, -Alâettin Kıral Basımevi Ankara, 


1948, sayfa 47 fiatı 50 kuruş. 


Eser, “Tahsin Teoman'ın birçoğu Varlık 
mecmuasında çıkmış şiirlerinden meydana 
gelmiştir. Küçük hisleri sevimli satırlarla 
anlatan şâir daha çok sembolik bir yol tut- 
muşa benziyor. Fakat bu yolda bir başarı 
elde etmenin güçlüğünü de yine kitabındaki 
şiirlerinden anlıyoruz. Genç şâire daha açık 
mısralar içinde duygularını zorluksuz ve da- 


ha tabii olarak yaşatmasını işaret ederiz. 


Kastamonu Tarihi 


Kastamonu Tarihi, yazan: Talât 
Mümtaz Yaman, 172 sayfa. Ahmei 
İhsan Mtb. 1935. (Kastamonu Halke- 


vi Yayınlarından). 


Kitap, coğrafya ve tarih kısımla- 
rına ayrılıyor. İlk kısımda Kastamo- 
nu'nun tabii arızaları, akar suları ve 
iklimi hakkında bilgi veriliyor. İkinci 
kısımda Kastamonu tarihi bölümlere 


ayrılarak incelenmektedir. 


EE z DAA ANA — DA ALANA 
İ 


Telefon : 1860 
: © 


G E N 


Na 


Son sistem fabrıkalarımızda hazırlanmış 
Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


En nefis 'ncir ve üzüm çeşitleri, rafine ve 'naturel| 
Zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


HALK ŞİİRLERİ 
*» 


Deliktaş'lı Ruhsati 

Deliktaşn ruhsati, Yazan: Kadri 
Özyülçın, Sıvas Kâmil Basımevi, 1936. 
(Sivas Halkevi Yayınlarından.) 

Deliktaş'lı halk şairi Ruhsati'nin 
hayatı, edebi şahsiyeti hakkında de- 
gerli tetkikleri taşıyan kitap Ruhsa- 
ti'nin şiirlerini de bir araya toplamak- 
tadır. 227 sayfa içinde 178 tane şiir 


vardır. 
İf 


Emrah 


Emrah, yazan: Vehbi Cem Aşkun, 
115 sayfa, Sıvas (Kâmil Basımevi, 
1942. (Sıvas Halkevi Yayınlarından). 

Kitapta Erzurum'lu Emrah'ın ha- 
yatına ait bazı şifahi rivayetler, Em- 
rah'ın edebi şahsiyeti ve tesirleri hak- 
kında kısa bir tetkik, Emrah'tan se- 
çilmiş şiirler ve'Emrah'la Selvican 
hikâyesinin bir varyantı vardır. 


hf 


Karacaoğlan 
Sururi, Merdani, Zehri, Feşani, Niga- 
ri, Denami, Figani ve Mansur'un ha- 
yatları hakkında yapılan tetkikler ve 
bunlardan seçilen şiirler vardır. 

Karacaoğlan, yazan: İshak Refet, 
90 sayfa, Ankara, 1933. (Ankara Hal- 
kevi Yayınlarından). 

Kitap değerli halk şairimizin sa- 
natının tahlilini yapmaktadır. Velet 
Çelebi'nin 8 sayfalık önsözünden son- 
ra şu bahisler vardır: 

Karacaoğlan'da lirizm, Karaca- 
oğlan'ın üslübu ve hususiyetleri, Ka- 
racaoğlan'da tabiat sevgisi, . Karaca- 
oğlan'ın hayatı ve-tabiatı. 

Bu parçaların içinde seçilmiş şi- 
irler de bulunmaktadır. 


iZMiR iINCiIR VE ÜZÜM 
Tarım Satış Kooperatif Birliği 
ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurd Sokak No. 2 
Telgraf: TARIM 


pg i Âşık Veysel'in, bütün şiirleri Hitap halinde 


ÂŞIK VEYSEL 


DEYİŞLER 


Ülkü'de ötedenberi 


okuduğunuz özlü ve içli şair 


yakında çıkıyor. 


a 


severek 
Şarkışlalı 


şiirlerini 
| 


54-774 


ATATÜRK'ÜN ANKARA'YA İLK 
GELİŞİNİN 24 ÜNCÜ YILDÖNÜMÜ 


27 ilkkânun 1943, Şevgili Atatürk'ümü- 
zün Ankara'ya ayak bastığ günün yıl dönü- 
müdür. 

Sağlığında her yıl şevkle kutladığımız 
bu günü, ölümünden sonrada ayni inanla 
sürdürmek en büyük milli ödevlerimiz ara- 
sında yer almıştir. Acı günlerin karanlık bu- 
lutlarını yırtan bu ölümsüz insan, bozkır or- 
tasında küçük bir şehir olan Ankara'mıza 
ayak bastığı gün yeni bir Türkiye'nin, yıllar 
boyunca yüksekliklere ulaşacak olan bir 
Türkiye'nin müjdesini getirmiş oluyordu. 27 
ilkkânun... Tâ o günden beri milli inanışın 
birbirine perçinlendiği yüce bir millet olma- 
- nın meyvelerini deriyor, bayındır ve şerefli 

vatanın, dünya kasırgası arasındaki güleç 
yüzünü seyredip duruyoruz. Dahi Atatürk, 


bütün büyük inkılâplarını hür Türkiye'nin u- 


- lu yarın ını, bu şehre geldiği günden beri ya- 
ratmaya başladı. Başşehrimizin kucağına 24 
“yıl önce bir son bulmaz kudret halinde gi- 
ren bu varlığı; ölümünden sonra da, hep o 


sarsılmaz minnet duyguları o ateşli inanla 


sö Keti 


MAHMUT ESAT'I KAYBETTİK 


z Değerli ilim ve fikir adamı, eski Adliye 


Vekili İzmir Mebusu Mahmut Esat Borzkurt 
21 ilkkânun salı günü İstanbul”da vefat et- 
“miştir. Bu münasebetle ertesi günü sabahle- 
“yin Ankara Hukuk Fakültesinde ilk derste 

bütün profesör ve talebeler onun hatırasına 

bir dakika saygı suşusu yapmışlardır. 
Mahmut Esat Bozkurt 1892 de Kuşada- 
sında doğmuştur. İlk ve Rüştiye tahsillerin- 
den sonra yüksek tahsilini İstanbul Hukuk'- 
unda yapmış ve İsviçre'de tamamlamıştır. 

Memleket düşman saldırışına uğradığı gün- 

lerde Kuşadasında Türk çeteleriyle birleşe-. 

rek yurdun hürlüğü ve istiklâli için çarpış- 
mıştır. İkinci seçim devresinde Adliye Ve- 
killiğine getirilen merhum inkılâbın ön sa- 


“© fında yer almıştır. “Lâhey” Mahkemesinde 


Türk adli istiklâlini başarı ile müdafaa et- 
miş, kanunlarımızın düzenlenmesinde ve me- 
, deni kanunun hazırlanmasında büyük hiz- 
metleri görülmüştür. Adliye Vekilliğinden 
-ayrıldıktan sonra çalışmalarını Millet Vekil- 
liğine ilmi ve içtimai meselelere ayırmıştır- 
tır. 
© OMahmut Esat Bozkurt'un ölümü, ilim, 
fikir hayatımız ve inkılâbımız için büyük 
bir kayıptır. 


MİLLİ MÜDAFAA İÇİN FEVKALÂDE 
TAHSİSLER 


Mili Müdafaa ihtiyaçları için 130 mil- 
yonluk fevkalâde tahsisat olmak üzere bir 
, Kanun lâyihası hazırlanmış ve meclise su- 

nulmuştur. 1942 mali yılında milli müdafaa 

© , fevkalâde ihtiyaçları için adi bütçe dışında 

392 küsür milyon lira fevkalâde tahsisat ve- 
rilmişti.. ? 


BASIN BİRLİĞİ İKİNCİ UMUM! Mi 
KONGRESİ 


Türk Basın Birliği İkinci Umumi Kon- 
gresi 13 ilkkânun saat 17 de Ankara Halke- 


vinde ikinci toplantısını yapmıştır. Kongre- 


de bütün bölgelerden gelen 87 deleğe şehri- 
mizde bulunan yabancı gazeteciler ve ajans- 


.lar mümessilleri bulunuyorlardı. Basın Bir- 


liği Umumi Heyeti Falih Rıfkı Atay'ın yap- 
tığı yoklama sonunda çoğunluk olduğu an- 
laşılmış ve kongre reisliğine Halk Partisi 
İdare heyeti azasından Ulus gazetesi ve der- 
gimiz imtiyaz sahibi Bursa Mebusu Atıf Ak- 
güç seçilmiştir. za 


İkinci reisliklere Basım ve Yayım U- 
mum Müdürü Selim Serper, Hakkı Tarık US, 
Haydar Rüştü Öktem ile Burhan Felek, kâ- 
tipliklere de Ankara delegelerinden Meki 


Sait, Sabahattin Sönmez, İstanbul delegesi 


Sait kesler, İzmir delegesi Orhan Rahmi 
Gökçe ayrılmışlardır. 


Bugünkü dünya harbi karşısında Türk 
basınının milli menfaatleri koruma ve mem- 
leket işlerindeki ilgisini ve dikkatlerini ö - 
nemle belirten Atıf Akgüç şunları söyle - 
miştir: 


“Hiçbir hâdise veya tesir önünde sar- 
sılmıyan bir hükümet otoritesini muhafaza 
etmek işlerimizin temelidir, diyen Parti 


programımıza, Cumhuriyet ananelerimize 


ve milli birlik ve selâmet ülkümüze bağlılı- 
g£ımız bu hususta bizi hassas ve uyanık bu- 
lunmıya davet etmektedir.,, - 


Akgüç sözlerini şöyle bitirmiştir: 


“Vatanı kurtaran, büyük insan ve mil- 
li kahraman Ebedi. Şef Atatürk'ü sonsuz 
minnet ve şükranla anarken Türk deha ve 
faziletinin canalnmış ve samimi bir timsali 


'olan Milli Şef İsmet İnönü'ye derin saygı 


ve sarsılmaz bağlılık hislerimizi Pano bir 
vazife bilirim.,, 


Celse dağıldıktan sonra delegeler Milli 
Şef Atatürk'ün kabrini ziyaret ederek bir 
buket koymuşlardır. 


RAGIP HULÜSİ ÖZDEM ÖLDÜ 


İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakülte- 
si Lisaniyat Profesörü Ragıp Hulüsi Özdem 
19 ilkkânunda İstanbul'da vefat etmiştir. 
Değerli bir ilim adamı olan merhum 1893 yı- 
lında Selânik'te doğmuştu. 1908 de Selânik 


. idadisini bitirdikten sonra Hukuk ve Edebi- 


yat Fakültelerinde çalışmış, Peşte Darülfü- 
nununda, Felsefe doktorası yapmış ve Sor- 
bon Darülfünununda lisaniyat tahsil etmiş- 
tir. Şark ve garp dillerinden birçoğunu bi- 
lirdi. 1926 da İstanbul Üniversitesi Türk Di- 
li Tarihi Müderris muavinliğine 1933 de İs- 
tanbul Üniversitesi Lengüistik Profesörlü- 
güne tayin edilmiş bulunuyordu. 


EV 


ANTEB'İN KURTULUŞ YILDÖNÜMÜ 


Antep'in kurtuluşunun 22 inci yıldönü- 
mü 25 ilkkânunda coşkun tezahürler, büyük 
sevinçler içinde kutlanmıştır. Gazi Antep 
baştan başa donatılmıştı. Komşu vilâyet ve 
kazalardan gelen heyetler ve bütün şehir 
halkı yapılan toplantıya katılmıştır. Şehitler 
anıtında yapılan törende İstiklâl marşından 
sonra, şehitler için bir dakika susulmuş, bir 
askeri kıta tarafından havaya üç el ateş e- 
dilerek anıta çeşitli teşekküller adına Ççe- 


-lenkler konmuştur. Antep kahramanı Şa- 


hin'in şehit düştüğü Almalı köprüsünden, at- 
letlerin keşarak getirdiği bayrak vali'ye ve- 
rildikten sonra söz alan hatipler yaşanılan 
günün büyük önemini belirtmişlerdir. Oku- 
nan Şiirlerle kahramanlık menkibeleri ha- 
tırlanmış ve bütün gençlik Milli Şefimize 
bağlılık ve sevgilerini bir daha tekrarlıya- 
rak and içmişler, tören bütün askeri birlik- 
lerin okulların ve teşekküllerin geçit res - 
miyle sona ermiştir. 


HUBUBAT İÇİN YENİ BİR KARARNAME 


Anadolu Ajansının iktisadi muhabirin- 
den öğrenildiğine göre hububat için yeni bir 
kararname hazırlanmaktadır. Hububat fiat- 
larındaki düşüklüğü önlemek ve stok temi- 


ni için toprak mahsulleri ofisi iskele ve is- 


tasyonlarda bulunan alım yerlerinde buğda- 
yı 27, çavdarı 21, karışığı 21, arpayı 20 
kuruşa resmi fiatlara pirim tatbik ederek 
satın alacaktır. 


Yine bu kararnameye göre ticaret kasti 
olmakszın on kiloya kadar olan şahsi ihtiya- 
ca mahsus hububat mamulleri devlet taşıt- 
lariyle taşımabilecektir. 


FUTBOLCU MUHTEŞEMİN AYAĞI 
KESİLDİ 


Vefa futbol takımının değerli oyuncusu 
Muhteşemin Kasımpaşa-Vefa maçında aya- 
ğı kırılmıştı. Hastaneye kaldırılan Muhte - 
şemin - doktorların bütün dikkat ve ilgile- 
rine rağmen ayağı kangrene çevirmiş ve 
kesilmek zorluğu karşısında kalınmıştır. De- 
gerli futbulcunun ayağının kesilmesi umumi 
spor efkârında derin bir acı uyandırmıştır. 
Bu acı hâdiseyle ilgili olmak üzere iki nok- 
tayı belirtmeden geçemiyeceğiz: 


1 — Sert ve kırıcı oyunların hâlâ önü- 
ne geçilememesi, 


2 — Futbol alanlarımızda sık sık rasla- 
nan bu gibi hâdiselere cankurtaranlık ede- 
cek bir sıhhiye kolunun bulunmaması. 


PARASIZ HAMAM 


1943 yılı ilkkânun ayı başından itibaren 
haftanın paZartesi ve cuma günleri saat 11 


den 1 e kadar arzu eden parasız halk Anka- 
ra Etfaiye meydanındaki tephirevi binasında 


bedava yıkanılabilecektir. 


IDAREEYVI 


Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


MİLLİ 


Cilt: 5 
KONUŞMA: 


YENI YILA 


Ağır ve ezici talihli 1943 bitti. Şimdi yeni bir yı- 
lın içindeyiz. Toprak bir yıl daha ihtiyarladı. İnsan- 
lık bir yılın tecrübesini daha tamamladı. Şimdi bütün 
gözler bu yeni giren yılın getireceği şeylerde... O, ka- 
natlarının altında ölüm ve bir yığın felâket vasıtası- 
nı taşıyabileceği gibi, bütün dünyanın o kadar muh- 
taç olduğu barışı da getirebilir. Bu son dört harp yılı 
kadar hiç bir şey insanlık için yıkıcı olmadı; . tarih, 
en zalim tanıdığı devirlerde bile bu kadar çetin bir 
tecrübeyi kaydetmez. Ne büyük Asya istilâları, ne 
dünyanın yüzünü değiştiren muhaceretler, ne Haçlı 
Seferleri... hiç bir hâdise medeniyet ağacını kökünden 
sarsan bu fırtınaya benzetilemez. Hemen hemen dün- 
yanın yarısını saran merhametsiz bir yangının - ale- 
vinde insanlık devler gibi pençeleşiyor. Ölüm bü - 
tün insanlık için en çılgın, en korkunç raksını yapıyor. 
Talih, fertlerin üzerinden aşarak, milyonlar ve millet- 
ler için en keskin hükümlerle konuşuyor. 

Her tarafta kardeş kanının sıcak kokusu var. Kur- 
duğu medeniyetle, 'müesseseleriyle, kültüriyle o ka: 
dar mağrur olan Avrupa, asırlar boyunca büyümüş, 
gelişmiş, toprağın üstü kadar altını da benimsemiş, 
kök budak salmış bir hayat gözümüzün önünde yıkı- 
lıyor. 


Büyük bir tarihçi: “Dünya, gömlek değiştirece- 
ği zamanlar, hâdiseler sakınılmaz bir mahiyet alır.” 
der. Bu harp de öyle oldu. Bu dört yılda onun bah- 
settiği cinsten hâdiseler, biribirini karanlik kasırga- 
lar gibi takibetti. Bununla beraber gene hiç bir de - 
virde insan oğlu bu kadar “kahraman olmamış, bu 
dört yılda olduğu kadar kendi kendisini geçmemiştir. 
Hiç bir zaman düşünen kafa, bu kadar çetrefil. he - 
saplar yapmamış, sinir çihazı dediğimiz şey bu kadar 


KULTUR DERGİSİ 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


1 İkincikânun 1944 o Sayı : 55 


GİRER KEN 


dayanıklı olmamış, inanılan şeyler uğrunda bu kadar 
acıya, yokluğa katlanılmamıştır. Sadece bu katlan- 
ma, insan oğlunun saadete ne kadar lâyık olduğunu 
gösterir. | 

Türk milleti şimdiye kadar bu zalim tecrübenin 
dışında kaldı. 1944 ü sulhün nimetleri içinde idrâk 
ettik. Bu sulhu milli varlığa olan inancımızla, tek bir 
irade halinde külçeleşmiş birliğimizle ve bilhassa bü- 
tün bu müspet kıymetleri o kadar azimle ve milleti 
için en faydalı yolda kullanmasını bilen Milli Şef'in 
hâdiseler karşısındaki sağlam, açık ve dürüst duruşu 
ile temin ettik. Bu kan ve ateş denizinde, dört yahı- 
mızı saran tehlike içinde milli varlığın gemisini bu 
kadar emniyetle yürüten ellere ne mutlu! 


Bununla beraber, bu kadar beklenmedik hâdise- 
lerle dolu bir zamanda, bu sulh vaziyetinin sonuna 
kadar böyle süreceğini mutlaka düşünemeyiz. Bir va- 
tanâ sahip olmak saâdetinin milletlere yüklediği ba- 
zı külfetler de vardır. Harp bunlardan biridir. Hürri- 
yet ve istiklâline ekmeğinden fazla bağlı olan Türk 
milleti bunu bilir. Onun içindir ki bütün sulh sesine 
rağmen harbe ve onun getireceği değişikliklere kar- 
şı en son ferdine kadar hazırdır ve gene bilir ki esas 
olan şey geçici sıkıntılar değildir; milli varlığın de- 
vamıdır. Onun içindir ki tehlikeye karşı hazır duran 
silâhlarımıza ve her silâhtan daha fazla güvendiği- 
miz milli imanımıza dayanarak hâdiselerin karşısın- 
da emniyetle bekliyoruz. 

ÜLKÜ, bu emniyete dayanarak, Türk milletine, 
onun büyük iradeli Şefine ve Türk haklarının koru- 
yucusu orduya, 1944 ün hayırlı olmasını ve bütün in- 
sanlığa yaralarını saracak âdil bir barışı getirmesini 
canan diler. — ÜLKÜ, 


ZIYAŞş GA KALP 


M. Emin Evişirgil 


Baz fikir adamları vardır ki eserlerinden şahsiyetlerini bir dereceye kadar anlamak 
mümkilndür; diğer bazı fikir adamlarının ise şahsiyeti bilinmedikçe eserleri pile değe- 
rince anlaşılamaz. Ziya Gökalp bu ikinci soy insanlardandır. Yazıları, onun, gerçekten 
hüviyetini göstermez. O hüviyeti kavrıyabilmek için zamanında etrafına okadar tesir 
eden şahsiyetini mümkün mertebe belirtmek gerektir. 

Ben Ülkü'de çıkacak yazılarımda bu büyük adamın karakterini zamanımın fikir 
çevresi ile birlikte canlandırmaya çalışacağım. M.E. HE. 


1916 DA DARÜLFÜNUN 


Meşrutiyet Maarif Nazırlığı 1915 de İstanbul Da- 
rülfünununda kökten değişiklik yapmaya karar ver- 
mişti. Bu hareketin prensipleri, Cumhuriyet devrinde 
onun adı “İstanbul Üniversitesi” ne çevrildiği ve yeni 
islâhat yapıldığı zaman göz önünde bulundurulan ga- 
yelere çok: benzer. 


O zaman takip edilen prensipler şunlardı: 


1. Darülfünun Fakültelerini bir yüksek okul ha- 
linden çıkarıp araştırmalar yapacak ilim müessesele- 
ri haline sokmak. 


2. Bu gayeye varabilmek için eski öğretim şek- 
line bağlı olanlar yerine bu yeni gayeye göre çalışacak 
olanları Profesör (o zamanın deyişiyle müderris) ve 
Doçent (o zamanın terimi ile müderris muavini) ola- 
rak almak. 


3. Yeter derecede ehliyetli müderris (Profesör) 
bulunamıyacağı için yabancı memleketlerden profesör 
getirtmek ve bunların yanına genç müderris muavin- 
leri (doçentler) vererek ilerisi için kuvvetli ilim adam- 
ları yetişmesi imkânını sağlamak. 


4. Fakültelerin iç teşkilâtını bu gayeye göre de- 
giştirmek, laboratuvarları ve kütüpaneleri kuvvet- 
lendirmek, o zaman (Darülmesai) adı verilen Enstitü- 
ler kurmak ve müderrislerin (profesörlerin), müder- 
ris muavinlerinin (doçentlerin) orada devamlı surette 
çalışmaları ve ilim araştırmalarında bulunmaları için 
gerekli şartları hazırlamak. 

Meşrutiyet bu ıslâh hareketini iki hamlede yaptı. 
Önce kendi kendine yetişmiş, yazılariyle, eserleriyle 
kendilerine bir mevki yapmış olanları müderris (Pro- 
fesör) olarak Fakültelerin tedris heyetine aldı, sonra 
Almanya'dan Profesörler getirtti. 

Bu geniş değişmeler en çok Edebiyat ve Fen Fa- 
kültelerinde yapılıyordu. Yalnız Edebiyat Fakültesine 
sekiz Alman, bir Macar Profesör getirildi. Meşrutiye- 
tin ilk yıllarında tahsil için garp memleketlerine gön- 
derilen ve oradan dönen gençlerden bir kısmı bunların 
yanına müderris muavini (doçent) olarak tayin edil- 
diler; tıpkı bundan on yıl önce yapılan islâhatta garp 
memleketlerine tahsil için gönderilen ve oradan dönen 
gençlerin doçent olarak Fakültelere tayin edilmeleri 
gibi. 

Şu var ki, Meşrutiyet devrinde yapılan bu islâh 


hareketinin pek az faydalı olmasını gerektiren sebep- 
ler çoktu. Bir kere Meşrutiyet bunu Birinci Dünya 
Harbi sırasında yapıyordu. O zaman gençler silâh al- 
tında olduğu için İstanbul Darülfünununda talebe pek 
azdı. Diğer taraftan Meşrutiyet getirttiği profesörle- 
ri kendisi seçmediği için onlar arasında siyasi vazife 
görüyormuş gibi bir durum takınanlar vardı. İlk ön- 
ce laboratuvara, kütüpaneye, hastaneye, kısacası ilim 
çalışmaları için gerekli ihtiyaçlara önem verilmesi lâ- 
zimgelirken daha çok Darülmesailerin (Enstitülerin) 
mobilyeleri gibi gayeye nazaran ikinci plânda gelen 
işlerle uğraşıldı. İ 


İslâhat hareketinin başlamasından bir buçuk yıl 
sonra bir genç, Edebiyat Fakültesine Felsefe Müderri- 
si muavini tayin edildi. Daha önce bir Sultani (lise) 
de geniş tesir alanı bulabilen bu genç, şimdi iki talebe 
ile karşı karşıya kalıvermişti. Henüz Edebiyat Fakül- 
tesi içinde çekici bir ilim, bir araştırma çevresi de yok- 
tu. Genç adam, işe başladıktan birkaç gün sonra, ken- 
disini bir boşluğun içine düşmüş gibi hissetti. Müder- 
risiyle kendisine ayrılan oda çok süslü döşenmişti. Bü- 
yük bir oda, karşı karşıya konmuş iki masa, yanyana 
duran yeşil maroken dört koltuk, duvar kenarlarına 
dizilmiş ayni renkte maroken iskemleler... Duvarın bir 
tarafında bir kitap dolabı. Dolabın içinde kullanılmış 
kitap satanlardan alınmış, çoğu Fransız liselerinde o- 
kunan felsefe kitapları. Ortada güzel bir halı. Bu ha- 
liyle orası ilim adamlarının çalışma odası olmaktan 
daha çok bir vekil, bir müsteşar odasına benziyordu. 
“Felsefe Darülmesaisi” denilen bu odaya bu genç mü- 
derris muavininden başka kimsenin uğradığı da yok- 
tu. Topu topu iki tane olan felsefe talebesinden hiç bi- 
risinin ne birşey danışmak için, ne de bir felsefe me- 
selesinin aydınlatılması için kendisine baş vurduğu 
görülmüyordu. 


Müderris muavinleri yolda biribirlerini gördükleri 
zaman konuşmalarından anlaşılıyordu ki talebe ol- 
mamasından, devam eden bir iki talebede de ilim me- 
rakının pek az bülunuşundan ve Fakültelerde ilim a- 
raştırmalarına elverişli bir muhitin kurulamamasın- 
dan şikâyetciydiler; bununla beraber hayatlarını ilme 
vermek üzere Fakülteye tayin edilen bu gençlerin, ge- 
çim masrafının günden güne artması ve Fakültelerde 
çekici bir ilim havası olmaması yüzünden Darülfünun 
dışında bir takım yeni ve ilâve işler aramakta olduk- 
larını da sezmek güç değildi. 


Yalnız birkaç Müderris ve Müderris-muavini var- 
dı ki bunlar Fakültede bir fikir ve ilim çevresi yarat- 
mak için çırpınmaktaydılar. Yeni Müderris muavini 
bunlardan birini gördü, Fakültede ümit ettiği çalışma- 
havasını bulamadığından bahsetti. O zat, “acele et- 
me, ileride burası kuvvetli bir ilim muhiti olacaktır. 
Pazartesi çaylarına neye gelmiyorsun?” dedi. Yeni 
Müderris muavininin pazartesi çayından haberi yok- 
tu; o zat anlattı: pazartesileri Fakülte Müderrisi ve 
Müderris muavinleri meclis odasında toplanıyorlar, 
beraberce çay içiyorlar, türlü konular üzerinde konu- 
şuyorlar. 


Pazartesi saat dört buçukta o da Müderrisler mec- 
lisi odasına gitti. Ortadaki uzun masanın bir kenarına 
oturdu. Etrafa bakıyordu. Birkaç Müderris ayakta ko- 
nuşuyorlar, başka birisi de diğeriyle şakalaşıyordu. 


Onbeş dakika kadar bir zaman geçmişti ki, arka- 
daşlariyle konuşan kısa boylu, tıknaz, pos bıyıklı bir 
Müderris, onlardan ayrıldı, yeni Müderris muavininin 
yanına geldi. Bu, Ziya Gökalp'tı. Yeni Müderris mu- 
vini o devirde birçok gençler tarafından hayranlıkla 
anılan Ziya Gökalp'ın iki konferansını dinlemiş, bir 
kısım yazılarını da okumuştu. Bu yazılar, bazılarında 
olduğu kadar onda hayranlık uyandırmıyordu. Ziya 
Gökalp'ın feylesof ve sosyologlar içinde yalnız Durk- 
heim'in kanaatlarına dayanır görünmesini, fikirlerini 
bir takım ilkelerden sonuçlara varır şeklinde anlata- 
rak bu ilkeleri herkes için apaydın telâkki eylemesini 
leh ve aleyhte söz söylenmesi mümkün olan kanaatları 
bile kesin ve itiraz edilmez fikirler halinde yazmasını 
görmüyordu. Onun konferansları da kendi üzerinde 
hayranlık uyandıracak bir tesir yapmamıştı. Ziya 
Gökalp hiç hatip değildi. Önceden onun büyük adam 
olduğuna inanmamış ve öyle dinlememişseniz fikirle- 
ri arkasından sürüklenip gidemezdiniz. 


Ancak bu yeni müderris muavini Ziya Gökalp'le 
karşı karşıya gelerek hiç konuşmamıştı. O gün bu ün- 
lü insanı tanıyacağı için sevindi, yanına gelir gelmez 
ayağa kalktı. O, çok eski bir tanıdığının yanına gelmiş 
gibi, hiçbir şey söylemiyerek yânındaki iskemleyi çek- 
ti ve oturdu. İki dakika kadar, kendinden geçen bir a- 
dam haliyle önüne baktı, sonra: 


kitabı okudunuz mu? dedi. 


Bu kitap Birinci Cihan Harbinden önce çıkan 
bir Fransız felsefe kitabiydi. Müderris muavini bu ki- 
tabı görmüş, fihristine göz gezdirmiş, fakat okuma- 
mıştı. Onun cevabını beklemeksizin ilâve etti: 

— Dikkatle okunacak kitap... 

Yine bir müddet durdu, sonra: 

— Bizim gibi bir devirden bir devire, ümmet dev- 
rinden millet devrine geçen bir cemiyet için gerçekten 
rehber olacak feylesoflara ihtiyaç vardır, dedi. 


Ve bu sözleri bir başlangıç gibi ileri sürdükten 
Bonra: 

— Böyle feylesof yetiştirmeyişimizin sebebini ne- 
rede görüyorsunuz? diye sordu. 


Müderris muavini düşündüklerini “söyledi, © 
bu sözleri dinlerken önüne, yahut karşısındaki 
duvara bakıyordu. Fakat kanaatına uymıyan cüm- 
leyi derhal alıyor, ona dair bir şey soruyor- 
du. Müderris muavini bu soruya da kendince akla 
yatar bir karşılık veriyordu. Fakat o, tarihten örnek- 
ler getirerek ayni durumdaki başka zamanlarda, baş- 
ka milletlerde hiç böyle olmadığını anlatmak istiyor- 
du. Geniş bir tarih bilgisi vardı. Kolaylıkla, bol bol 
Türk tarihinden, yabancı milletler tarihinden örnek- 
ler buluyordu. 


Fakülte öğretim heyetine yeni girmiş bir gence 
Darülfünun'un en kudretli, en nüfuzlu âzasının böyle 
sorular sorması ilk bakışta imtihan edilmeye benzer, 
Yeni müderris muavininin de bir aralık, hatırına bu 
gelmişti. Fakat Ziya Gökalp'ta hiç bir zaman bir mü- 
meyyiz gururu yoktu. 

Derinlerden ilham alıyormuş gibi bakan gözleri, 
tam bir sükün ve rahatlığı .anlatan yüzü ancak inan- 
dığı bir mezhebe, bir doktrine çağırmayı kendisi için 
vazife bilen “mürşit” lerde bulunabilirdi. Fikirlerini- 
zi bir düzen içine koymak isteyişi, kavramları, vaka- 
ları çabucak sıraya koyuşu, bazı düşünüşlerdeki insi- 
camsızlığı ortaya döküverişi sayısı az rasgelinir bir 
zekâ karşısında bulunduğumuzu anlamak için yete- 
bilirdi. 

Ziya Gökalp konuşmaya dalmıştı. Diğer müder- 
risler şaka etmeye başladılar. İçlerinden biri “Ziya 
Bey, artık bırak... Beyi fazla sıkma, yetişir”. Başka bi- 
ri “Ziya Bey yeni birisini buldu ya, Durkheim dinine 
davet ediyor” dedi. Fakat o, bu sözlere hiç aldırmıyor, 
yahut gülümseyip geçiyor, yine yeni müderris muavi- 
niyle konuşmasına, daha doğrusu telkinlerine devam 
ediyordu. 


Oradakiler dağıldılar, ortalık da kararmıştı. Zi- 
ya Gökalpile bu müderris muavini Zeynep Hanım Ko- 
nağı'ndan çıktılar ve Beyazıt Meydanı'nda biribirle- 
rinden ayrıldılar. 


O akşam bu genç, Ziya Gökalp'ın telkin etmek is- 
tediği fikirlerin hülâsasını bir kâğıda şöyle yazmıştı: 
“Bizde Tanzimat'tan beri hiç bir feylesof yetişmemiş- 
tir. Felsefe meraklıları da gerçekten feylesofun ne ol- 
duğunu bilmiyorlar. Feylesof, kendine göre bir meslek 
sahibi olur. Şunun veya bunun, şu veya bu mesele için 
ileri sürdüğü nazariyelerini belleyen adama feylesof 
denemez. 


“Felsefe mesleklerinden materyalistler ve meka- 
nistler âlemde bütün olup biteni madde kanunları içi- 
ne sokarlar. Bir kısmı onları, en sonunda, hayat ka- 
nunlariyle izaha çalışırlar. Ruhçu denilen bir 
kısmı da bütün gerçeklerin kökünü ruh vakalarında 
görürler. Âlemdeki realiteleri böyle birbiri içine sok- 
maya çalışmak yanlıştır. 

“Bu felsefe mesleklerinin güttükleri yolun doğru 
olmadığını en çok sosyoloji ilmi meydana vurmakta- 
dır. Çünkü sosyoloji ilmi sosyal gerçeklerin öz 
kanunları olduğunu ve bu kanunların sosyal reali- 
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telerin'dişındaki vakaların gözleminden'çıkan kanun- 
lara irca edilemiyeceğini göstermiştir. 

“Onun için zamanımız feylesofları sosyoloji ik 
minin ortaya koyduklarına dayanarak bir dünya gö- 
rüşü vücuda getirmelidirler. 


“Türk milleti böyle feylesoflara muhtaçtır. Çün- 
kü bugün Türk cemiyetinin, içinde yaşadığı türlü buh- 
ranlar onun şark medeniyetinden garp medeniyeti- 
ne, ümmet nizamından millet nizamınâ geçmekte öl 
masından doğuyor. Bu geçiş devirlerinde görülmesi za- 
ruri olan buhranların, türlü ikiliklerin sebeplerini gös- 
teren ve artakalma olanlarla gerçekten yaşıyacak de- 
gerleri meydana koyan sosyoloji ilminin bildirdikleri- 
ne uygun bir dünya görüşü, bir felsefe sistemi, düşün- 
celeri, duyguları birleştirir; aydınların yüreklerinde 
duydukları buhranları giderir, milletin ülküsünü şu- 
urlu hale sokar. İşte Türk aydınları kendilerine ger- 
çekten önder olabilecek böyle feylesoflara muhtaçtır. 
Bu Fakülte onları yetiştirecek bir çevre olmalıdır. An- 
cak o zaman vazifenizi görmüş olursunuz.” 


O gün konuşulanın hülâsası olan bu satırların al- 
tına müderris muavini, Ziya Gökalp'ı diğerlerinden a- 
yıran vasıflar hakkında da şunları yazmıştı: 


“Şimdiye kadar tanıdığım fikir adamları, falan 
şöyle demiş, başkası da ona karşı böyle diyor; falan 
daha büyük, daha yeni adam olduğu için onunki daha 
doğrudur, diye konuşuyorlar. Bu zatlar farkında ola- 
rak veya olmıyarak fikir ve felsefeyi bir süs eşyası sa- 
nıyorlar ve kendilerine itibarlı bir mevki kazandıra- 
cağı için onda fayda görüyorlar. Halbuki Ziya Gökalp” 
ın, fikri etrafına tesir için bir vasıta saydığı çabucak 
anlaşılıyor: diğer fikir adamlarını dinlerken bana on- 
ların söyledikleri sözler kendilerine ait değilmiş, baş- 
ka yerden onların kafasına geçmiş te şimdi diğer 
bir yere boşaltmağa mecburlarmış gibi gelir. Halbuki 
Ziya Gökalp'ın ağzında fikir özel bir canlılık alıyor, 
karşısındaki düşüncenin onun dimağında yapılmış ve 
yer etmiş olduğunun farkına varıyor. Başkalariyle ko- 
nuştuğum zaman onlar nekadar çok ellerini, yüzlerini 
hareket ettirirler, heyecanlı görünürler; gerçekte ise 
ruhlarında hiç bir ateş duymuyorlar, o heyecan belir- 
tileri kendilerini başkalarına beğendirmek arzusundan 
ileri geliyor. Halbuki Ziya Gökalp'ın durgun, sakin ve 

'huzur içinde olan yüzüne rağmen söylediği fikirlerin 
ateşini yüreğinde duyduğu belli oluyor.” 
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AYRILIK DENSE DE 


İnsan uzaklaşır, her ize göre 
Çıktığı yollarla bir mırıldanır; 
Çehreler konuşur her söze göre, 
Ruh, tanınandan çok kendini tanır. 


Her insan arkadaş, her insan yoldaş, 
Her insandan gönle eğilir bir baş, 
Gönül kendisiyle kendisi sırdaş; 
Ayrılık dense de dil oyunudur; 
Onun sonu mutlak gurbet sonudur. 


İçinde bir sesse bıraktığı yüz, 
Yol kısalır, gurbet sılaya döner; 
İniş çıkış birden kesilir dümdüz, 
Geceler, bir gündüz rengiyle iner, 


Her diyar unutur geçen garibi, 
Garib, duyulmadık hisler sahibi, 
Söyler kendisini bir türkü gibi; 
Ayrılık dense de dil oyunudur, 
Onun sonu mutlak gurbet sonudur. 


Alçalır göklerin yedinci katı, 
Bohçasım açar yedi kattan yer; 
Yolcu bilmiyorsa geçen saatı, 

Yollar ona: “yakın, menzil yakın” der. 


Kavuşma gülünün kokusundadır, 
Bunca yıldır aklın zorladığı sır, 
Ruh, şimdi o gülün uykusundadır; 
Ayrılık dense de dil oyunudur, 
Onun sonu mutlak gurbet sonudur. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


BAHARA ŞAKIMA 


Şakrak kuşlar konsun dallarımıza, 
Kardeş bahçesi şen olsun, şen olsun. 
Gün bereket saçsın yollarımıza, 
Komşu sofrası gen olsun, gen olsun. 


Selâm olsun renge, bahara selâm, 
Tarlaya, tohuma, eş dosta selâm. 
Uyanan filize, damara selâm, 

Ve selâm Tanrıya, üstüste selâm. 


Şakısın, şakısın dudaklarımız, 
İçimiz, dışımız ışık, aydınlık. 
Oğul balı dolsun peteklerimiz, 
Yaylâmız çiçekli, gönümüz ılık. 


Yeniden doğuşun en güzeli bu, 


- Kapımızda Tanrı selâmı güneş. 


Buğulandı toprak, uyandı özsu; 


- Gönal çiğdem gibi, çiğdem günle eş.. 


Coşkun ERTEPINAR 


ÖLÜMÜ DOLAYISİYLE: 


MAHMUT ESAT 


İnsan vardır, doğar, büyür, ölür; bütün yaşayışı 
hayatın günlük dalgaları, maddi kaygıları içinde ge- 
çer. Hiç bir yüksek ülkü onu kendisine çekmemiş, ken- 
di dar çevresi dışında hiç bir duygu onu sarsmamış- 
tır. Bu türlü bir varlığın dünyaya gelişi de, oradan 
ayrılışı da, âzasından bulunduğu toplulukta pek far- 
kına varılmayan bir hâdise gibi gelir geçer. 


İnsan vardır, daha kendi benliğini idrâk etmeğe 
başladığı anda, düşünce ve hareketlerinde fizyolojinin 
basit insiyaklarını ikinci plâna atar ve büyük ihtiras- 
lar, hayaller ardında koşmaya başlar. Bu türlü insan- 
lardan bir kısmı şahsi ihtiraslarının, şahsi menfaatla- 
rının, zevklerinin tatminini enerjilerine hedef yapar- 
lar, hayatlarını bu uğurda âdetâ çılgınca harcarlar. 
Bunlar bu âlemden göçtükleri zaman, yaşarken eriş- 
tikleri rütbe, mevki, servet ne olursa olsun, pek kısa 
bir müddet sonra unutulmaya mahkümdurlar. 


Bu ikinci türlü insanlardan diğer bir kısmı ken- 
di nefislerini ihmal ederler; ne rutbeye, ne mevkie, ne 
servete, ne şöhrete fazla değer vermezler. Onlar bü- 
yük bir ülküye inanmış ve bütün varlıklarını onun uğ- 
runda kullanmaya koyulmuşlardır. İşte Mahmut Esat 
Bozkurt bu çeşitten bir insandı. O, milli Türk İnkılâ- 
bının - onun tâbiriyle, Atatürk İnkılâbının - Türk mil- 
letini lâyık olduğu seviyeye tekrar eriştirecek en gü- 
zel, en mânalı hareket olduğuna iman etmiş bir insan- 
dı. İnkılâba ve onun Şeflerine bağlılık Mahmut Esat'- 
ta bir akıl ve mantık işi olmadan önce bir gönül, bir 
duygu, bir kelime ile bir “İman” işi idi. O, aklı ile izah 
etmeden önce, kalbiyle inanmıştı. Milliyetçilik ve halk- 
çılık onun bellibaşlı iki hususiliği idi. Mahmut Esat 
Bozkurt kendisini hasta edecek derecede ülküye bağlı 
idi. Devlet adamı olarak, hoca olarak hep dâva ardın- 
da yürümüş, Şeflerine karşı derin bir inan beslemiş ve 
etrafına aynı yolda telkinlerde bulunmuştur. 


Türk milletinin büyüklüğüne kuvvetle inanmıştı. 
O, bir milli aşağılık duyğusu nedir hiç bilmemiştir. 
Kendi milletini her hangi bir insan topluluğundan aşa- 
ğı saymak şöyle dursun, onu milletlerin en kabiliyet- 
lisi ile daima boy ölçüşebilir görürdü. Lotus-Bozkurt 
hâdisesinde, dünyanın en yüksek mahkemesi önünde 
ve en tanınmış hukukçuları karşısında dâvamızı mü- 
dafaa ederken onu kuvvetli tutan bu duygu idi. Türk 
milletinin bir ferdi olarak kendisini, hukuk mesleğin- 


BOZKURT İÇİN 
Nihat Erim 


de ün salmış avukatlar karşısında da olsa, haklı say- 

dığı bir dâvanın müdafaasına ehil görüyordu. İsviç- 

re'de hukuk tahsil etmişti. Fakat milletlerarası bir 

mahkme önünde devletlerarası hukukunun pek çetin 

meselelerinden birinin düğümünü kendi memleketi le- 

hine çözdürebilmek için bu bilgi yetmeyebilirdi. Avu- 

katlık nazari bilgiye olduğu kadar tecrübeye de da- 

yanan bir meslektir. Üstelik karşı tarafın dâvası çok 

pişkin bir profesörün eline verilmişti. Bütün bunlar 
doğru idi. Fakat ne çıkar... Mahmut Esat'ta karşı ta- 
rafta bulunmayan bir kuvvet kaynağı, bir enerji dur- 
madan kaynıyordü: Lozan'da kazanılan hakkın geri 
alınmak istendiğini, uğrunda savaşılan istiklâlin bu 
vesile ile zedelenmesi ihtimalini sezmiş ve bundan 
milli şeref ve haysiyetin zarar göreceğini kavramış ol- 
duğu için Mahmut Esat'ın bütün benliği sarsılmıştı. 
Genç yaşının ve coşkun ruhunun tesiriyle bu hâdise 
onun zekâsını, bilgisini, tecrübesini, imanını bir nokta 
üzerinde toplamıştı: haklı olduğumuzu bütün dünya- 
ya ispat etmek. Bu işi yapabileceğini söylerken, bel- 
ki nasıl yapacağını o da açık olarak anlatamazdı. “Ka- 
zanacağız!” derken yine aklından ziyade imanı konu- 
şuyordu. Onu iman coşturuyor, harekete getiriyor, 
sonradan aklı çareler arıyor ve buluyordu. Ruh, mad- 
deyi kendi emrinde tutuyor, onu istediği kalıba dökü- 
yordu. 


Mahmut Esat'ta akıl ve mantıkla izah edilen bir 
bağlanmadan ziyade, kalbe dayanan bir iman kaynaş- 
ması vasfının üstün olduğu hususunu bilhassa belirt- 
mek isteriz. Çünkü inkılâplar, ihtilâller, partiler böyle 
adamlardan kuvvet alır. Böyle adamların sayısı çok 
olduğu zaman ülküye süratle yaklaşmak mümkün O- 
lur. Politika hesapları neticesinde kervana katılanla- 
rın sadıklığı, bilânçodaki kâr ve zarar hanelerinin de: 
ğişikliklerine göre artar veya eksilir. Bu türlü insan- 
lar siyaset sahnesinin oyunları kadar oynaktırlar. İyi 
gün dostudurlar, kara günlerde onlara güvenmek boş- 
lukta dayanak aramaktır. i > 


Türk inkılâbı Necati gibi, Vâsıf gibi, Reşit Galip 
gibi, Mahmut Esat gibi daha delikanlılık çağlarında 
saflarına katılmış insanların kısa hizmet yıllarında 
büyük işler başardıklarını görmüştür. Bunun “sebebi 
araştırıldığı zaman, genç ve bâkir ruhların bulanma- 
mış pınarlarından kuvvet alan imanın temizliği üze- 
rinde elbette durulacaktır. 


LE E3IiYZN 


YY RAM EDEBİYATI 


Bir ağlamsı anlatış yolu içinde ağrılarını ve dertlerini 
dökmek istiyen yazıcı ile, ahlâka, âdalete veya milliyete dair 
görüşlerini söylemek için durup durup haykıran yazıcı arasında 
Melodram'cılık bakımından ayrılık göremeyiz. 1839 dan beri 
hep ders veren, bizi ağlamaklı etmeğe çabalıyan edebiyatımı- 
zın bu sakat tarafını, bugünün yazıcılarında bile sık sık bul- 
maktan kurtulamıyoruz. Sanatın, insanlara herşeyden önce 
kendisini vermesi gerekirken edebiyatımıza yıllardır hükmet- 
miş olanlar, okuyucunun bilgi ve hayal kanallarını bomboş 
sanarak, oraya durmadan birçok şeyler doldurmaya çalışmış- 
lardır. Bu hal, uzun yıllar Divan edebiyatında görülen sessiz, 
şekilci çalışmaya veya kuru bir zabıt edasını aşmıyan eski nes- 
re karşı tepki de olsa, daha ilk Tanzimat ustalarının bile gar- 
bin realist edebiyatına yetişdiklerini düşünürsek hâlâ bu dert- 
ten sıyrılıp uzaklaşamayışımız hayli hazindir. İnsan ve cemi- 
yet için neler söylemek gerekiyorsa hep kendi söyliyen, ilk 
yıllar babaca öğütler vererek melodram havasından az çok 
uzakta bulunurken, daha sonraları okuyucular için korkunç ci- 
nayetler çizerek ibret nutukları savuran bu kötü yazıcılık üze- 
rinde azıcık olsun durmak isteyişimiz yerinde olur sanırız. 


Bir an için büyük vatan şâirinin “Cezmi” sini ele ala- 
lim. Romancı, bize tanıtmak istediği bu gencin kahraman- 
ve cenkçi-vasıfları için neler anlatmaz; onun ne fedakârlıkla- 
rını sayıp dökmez, hattâ bir kitabe yazmak için Adil Giray'ın 
mezarı başında, kanını, mürekkep yerine kullanmasını bile u- 
zun uzun tasvir eder, Fakat okuyucuya Cezmi'yi tanıtmak bir 
türlü kısmet olmaz. Çünkü ortada, Cezmi'nin yapmakta olduk- 
larından çok yapmış oldukları anlatılmakta ve en küçük ha- 
reketlerinde bile romanci'nın işe karışan ortak durumu göze 
batmaktadır. Kemal'in Silstire'sinde' İslâm Bey yüksek “sesle, 
vatanseverlik yolunda neler yapacağından, Zeki'ye ise sevgi- 
lisi gibi harbe gideceğinden dem vurur durur. Gerçekten de e- 
ser içinde harp gösterilmiş, bir şeyler de olmuştur. Fakat acık- 
lı, veya heyecanlı kahramanlık nutukları İslâm Beyin de Ze- 
kiye'nin de varlıklarını bulutlayıvermiştir. Halbuki vatan pi- 
yesinin şu Abdullah Çavuş'u için Kemâl hiç bir ışıtıcı bilgi ver- 
mediği, tersine, onu, “kıyâmet mi kopar?” demekten ibâret 
olan küçük rolü içinde yapyalnız bıraktığı halde bu mert ve 
sevimli adamın varlığı hakkında okuyucuların hayalinde bir 
kaç çizgi belirmiştir. Sergüzeşt'i okuruz: gözlerimizde roman 
olmak haysiyetini taşıyan bir eser yükselir. Fakat bir- 
denbire Sezai Bey araya girerek “dilber” için bizim acıma duy- 
gularımızı kamçılamak ister; sık sık zavallı dilber” ve “ma- 
sume” namına acıklı yapraklar doldurur. Bir çocuk kalbinde 
kopabilecek olan küçük kıyametleri, bereket ki bu esirin çile 
lerle geçen aylar ve yılları, çeşitli evlerdeki hoyrat insanlar 
karşısında başına glenler ve en sonra Nil sularının derinlikle- 
rinde biten macerası yüzünden az çok his edebiliriz. Çünkü za- 
vallılık bildiren bu “zavallı” kelimesi sade sergüzeştde değil, 
fakat günlerimize kadar varan yıllar içinde yayımlanmış bir- 
çok edebi eserlerde de hiç bir işe yaramamış, tersine olarak 
dünkü, hattâ biraz da bugünkü eserlerimiz içinden bir türlü 
ayrılmayan kötü bir acındırma sanatı halinde yaşıya gelmiş- 
tir. 
© Melodram sanatı hep bu acıklı veya heyecanlı karışmalar 
içinde değil, Ahmet Mithat Efendi'nin bayrak başılığını yap- 
tığı ibretli öğütlerde de, “Kısseden hisseler” inde de görülür. 
Ortada bir ağlamsı anlatış kaybolmuştur da nihayet, bir ö- 
Sütçülük alıp yürümüştür. Bu melodramcı havanın, yıprattığı 
bir diğer edebiyat kolu da tiyatro olmuştur. Bu işin başlan- 
gıcını, tanzimat yıllarına kadar götürsek bile, en verimli ça- 
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Rüştü Şardağ 


ğına Meşrutiyet devrinde kavuştuğunu da söylemekten kendi- 
mizi alamayız. Üstelik yazıcıya bir de büyük yardımcı katıl- 
mıştır: Aktör. Artık sade söz ve yazı değil, kollar ve bacaklar 
da hârekete geçmiş, bazan yumruklar sıkılıp, bazan - esef ve 
inkisar anlarında - eller şırakkadak alınlara vurulmaya, ayak- 
larla tepinilmeye başlanmıştır. Meşrutiyet ve Umumi Harp yıl- 
larında bir günde yazılıp, bir günde sahneye konan ve ilk Bü- 
yük Harp sonlarına kadar yüzler, binler hanesini aşan piyes- 
lerin topuna birden “gayriedebi bir feryatname” denilmek ka- 
dar tabii birşey bulamıyoruz. Çünkü aktör hep coşkun veya 
hüzünlü bir feryat anını kollamak için sabırsızlanmaktadır. O 
an gelince birden nutkuna başlayacak ve sizi susmaya, eserin 
çeşnisinden kendiliğinizden bir tad almamaya Zzorlayacaktır. 
Çünkü ahlâk meselelerinden, haktan hakikattan söz açarak 
kendisi cevherler yumurtlayacak, her şeyi, size eser değil, ak- 
tör, yani dolayısiyle eserin sahibi söyliyecektir. Dünün edebi 
sanatı, “Ey insan” diye okuyucuya bağırmıya veya onu uzun 
yapraklar içinde haline acındırmaya çalışan yazıcıların hazin 
maceralariyle son bulurken bugünkü edebiyata da yankılarını 
olsun salmış bulunuyor. Gerçi artık yeni eserlerde okuyucuya 
bir dinlenme, düşünme, kendi kendine bırakılma payı ayrıl- 
mıştır. Fakat bir korku içinizden eksik olmaz. Bilirsiniz ki sa- 
natçının eli ensenizde ve size “dur biraz da beni dinle” diye- 
bilmek için fırsat gözlemektedir. Son devir edebiyatında “mil- 
HK” adı altında hikâye ve romanlar okuruz ki, yaprakları ara- 
sında ya halkın zavallı tarafları durmadan mal bulmuş mağribi 
gibi didiklenir; ve belki bin kere tüketilmiş konular ortasında 
köylü ve şehirlinin düşkünleri hakkında hükümler savrulur 
veya kendi bencillikleri içinde boğulmuş kimselerin dört yana 
kapalı şatolarından bayatlamış türküler çağrılır. Birinci 
şeklin örneklerini veren ve aydınlara seslenen edebiyatçılar, 
“düşkünlük” diye bağırmadan önce, maddi ve manevi acıların 
çevrelerini *ve. insanların bu hale düşmelerindeki güdücü şart- 
ları elemek ve onlara yaslanmak lüzumunu bir türlü duymak 
istemezler. İkinci yolda yürüyen ve pek çoğunu piyasa roman- 
cıları teşkil eden yazıcılar elinde ise kalem, ya karşılıklı zevk 
anlarına tellallık yapmak veya ayrılış zamanlarına mersiyeler 
yazmaktan ve hislerinizin arasında sarsacak, sömürecek gedik- 
ler aramaktan başka bir şeye yaramaz. Ne yazık, pek çok yeni 
şairlerde de insana “bakın, ben neler duyuyorum” diye nutuk 
vermek isteyen bir hal var. 


Öz sanat, halbuki 'ne' gerilerde kalmıştır. Ve insanlara ne 
demek istediğini anlatmak için, şu sonsuz tabiat, çeşitli ras- 
lantılar, türlü hayal ve hayat şartları içinde gelişmiş öbek ö- 
bek insanlar, yetmezmiş gibi, onların birbirleriyle olan açık, 
kaypak münasebetleri ve pırıl pırıl yanan şu koskocaman ce- 
miyet elvermiyormuş gibi kalem adamının gevezelikleri, ha- 
zin veya coşkun seslenişleri ortasında bunalmadadır. Asıl hü- 
nerini okuyan kimseye “doğrusu eserin sahibi bu kadar taraf- 
sız kalabilir” dedirterek elde edebilecek olan sanatçıyı ne Za- 
man alkışlıyacağız? Ne zaman kalbindeki ter ter tepinen yu- 
murcağın önüne durarak en az kendini, fakat en çok başkala- 
rını dile getirecek olan yazıcıya kavuşacağız. Ve ne zaman ede- 
biyatımıza çeşitli dinler arasında bunalan bir dünya içinde şa- 
şırmadan ayaktâ durabilen cevherli “insan” ın hayatını soka- 
rak ukalâ, ve merhamet dilenen eserler vermekten kurtulaca- 


gız? 


Sanatımızda hâlâ süregelen bu melodram havası, ede- 
biyatımızın bir alaca karanlık içinden henüz sıyrılamadığını 
duyurmuş olmuyor mu? 


SOMA'NIN BiR ESNAF KÖYÜ: TARHALA, 


Soma'dan üç kilometre uzakta, bir dağ eteğine yaslanmış 
bulunan Tarhala, göreneklerini bugüne kadar yaşatan köyle- 
rimizdendir. 


Sâlname-i Osmani'de köyün adı Darkale, Hammer'de Tro- 
va, Bergama tarihinde de Tirikale gösterilmiştir. Fakat bütün 
çevredeki köylerle, bu köyün halkı bu üç ismi de kullanmıya- 
rak Tarhala, adını kullanmaktadırlar. 


İncelediğim nüfus kâğıtlariyle, tapu senetlerine göre yüz 
elli sene öncesine kadar burası bir kaza merkezi olup sonra- 
dan Soma büyüyünce oraya bağlanan bir köy olmuştur. 


Salnamei Osmani'ye göre, Darkale adı Selçukilerce veril- 
miş ve Tirikale ismini ise köyün yakınındaki üç güzel tepeden 
dolayı Yunanlılar vermişlerdir (1) 


Köye gelen ve folklor araştırmalarında bulunan bir bil- 
gin (2) (İzmir - Anadolu) gazetesinde yazdığı bir yazıda Ru- 
meli'deki Tarhala ile bu köyün adını ilgili görerek “her iki şeh- 
ri de ayni insanların kurmuş olabileceği düşünülebilir” diye bir 
fikir ortaya atmıştır ki bu isme benziyen Turhal ve buna ben- 
ziyen isimler için de bu görüş hatıra gelebilir. 


Bergama'ya geçen asarı atika mütahassıslarından çoğu 
bu köyü görmüştür. Köyün önündeki kırk oluklu çeşmenin taş- 
larında nakışlı kabartma cami manzaraları, bunun yanında 
heybetli bir kartal, birindede bir yılan görünmektedir. Ve böy- 
lece ayni yerde Selçuk, Roma, Bizans'a ait birer iz sıralanmış 
gibidir. 


Köyün hamamında gördüğüm çok güzel işlemeli bir taşı 
köylülere sordum: 


“Bunu Kral, kızı için yaptırmış, biz buna gelin kurnası di- 
yoruz” dediler. 


Tarhalanın karşısındaki bir bağda iki büyük mermer sü- 
tun yatmaktadır... Yine köylülerin anlattığına göre burası ya 
bir manastırdı veya kralın yazlık sarayı idi.. 


Köyde yüzlerce yıldan beri süre gelen lâkaplar içinde Kral, 
Kural adları da vardır. Köyün aydın ihtiyarlarından olan Ka- 
sım Hoca: 


“Köyümüz dedi, Bergama kalesiyle yaşıttır. Kartal yuva- 
sı gibi uçurumlu bir dağın eteğine kurulan ve dört yanı eski 
sur duvarları ile çevrilen bu yerin adi Turuvaz'ı da hatırlatıyor. 


(1) Rumcada: Tiri üç ve kale güzel demektir. 
(2) İzmir Kız Öğretmen. Okulu müdürü Mustafa Rahmi 


Avni Altıner 


Burasının Bergama kalesiyle bağlılığı olup Roma'lıların, Bi- 
zanslılar ve Selçukluların istilâlarına uğramış, dört beş bin yı- 
lık bir yerdir. Türkler eline geçişine dair de tarih bilmeyen 
babalarımızdan dinlediğimiz bir hikâye vardır. Yakın zamana 
kadar her toplantıda anlatılırdı: 


“Horasan elinde yıl kötü giderek, bet bereket kalmamiş. 
Kaleli hoca asasını yere atarak rüyaya yatıyor. Bu köyü yeşil 
ağaçlar arasında görerek göç hazırlıklarına başlıyor ve kendi- 
sini sevenlerle yola koyuluyor. 


Günlerce ve aylarca yürüdükten sonra kıtlığa gömülmüş 3 
Horasan ülkesi yerine bu zümrüt yeşil ovalar, binbir renkli çi- 
çekler ve Anadolu'nun eşsiz yaylâları karşısında kendilerinden 
geçiyorlar; ve yalvaran şırıltılarla çağlayan dereler arasında 
bir türlü Darkaleyi bulamıyorlar.. Onun için yine yürüyor yü- 
rüyorlar.. ei 


Günlerce güneş doğuyor, batıyor, bir bahar sabahı Soma 
ovasına ulaşınca Kalelioğlu asasının yerde bıraktığı izde gör- 
düğü üç dağı tanıyor. 


Beşyüz atlısını az gören Kalelioğlu civardaki Türk beyle- 
rinden birkaçına baş vurarak büyükçe bir kuvvet topluyor. 
Gündüz bey, İsa bey, Kahraman bey kaleyi kuşatıyorlar.. Ve 
geceleyin birkaç yüz keçinin boynuzlarına ışıklı fenerler bağlı- 
yarak önden salıveriyorlar. Bunu gören Kral ve askerleri, 
Türklerin, elinde ışıklarla dağlara tırmandığını sanıyor ve E- 
mirali kapısından Tarhala'yı boşaltarak Bergama yolunu tu- 
tuyorlar. Böylece Kale'li hoca da ulu kapudan kolayca köye gi- 
riyor. 


Ertesi gün Kralın arkasına düşen Türkler Bergama önü- 
ne geliyorlar. Bergamus Kralı karşı koyamayınca Bergama'da 
kolayca zaptolunuyor. 


Yanındaki beylefden çoğunu Bergama'ya yerleştiren Ka- 
lelioğlu çok sevdiği Gündüz, İsa, Kahraman beylerle Hora- 
san'da rüyasına giren bu köye yerleşiyor.. 


Bugün köyde (Ese Beyler) Gündüzler, diye lâkaplarını 
yüzlerce yıldan beri koruyabilenler vardır. Bu sülâleden olan- 
lar buranın fatihi olduğunu söylerler.” İhtiyar ilâve etti: 
“Vaktiyle burası Bergama krallarının sayfiye yeri imiş; mü- 
dafaadâ da ileri karakol vazifesini görürmüş. Buradaki kral 
Bergama'ya bağlı olup çoğu zamanda kralın akrabasından biri 
ölurmuş.” Bu hikâyeyi hocadan başka köyde daha birkaç kişi 
den dinledim. 


Tarhala'nın biraz da tabii vaziyetine göz atalım: 


Köyün önünden akan ufak dere, Soma'dan geçerek Bakır 
çayına katılmaktadır. 


Kıvrıla kıvrıla akan bu dereyle eşit giden yol boyunca bin- 
lerce ceviz ağacı, yolu yaz kış gölgelendirmekte ve rin 
ötüşen sayısız kuşlar gür bir yeşilliğe gömülü bulunan bu yola 
düşenleri eğlendirmektedir. 


Xolda iki çeşmeye raslanır: Balpınar, Gennetpınar. Adları 
gibi güzel olan bu suların kireci yakındakilerden daha az ol- 
duğundan Soma'dan kireçsiz su için testileriyle gelenler görü- 
nür. 


Köy bir dağ eteğinde olmasına rağmen ulu çınarların ve 
sürlerin örtmesi yüzünden yakına gelinciye kadar gözükmez.. 
Sürlerin dışındaki iki okulu çeşmeden sonra, derenin ŞE 
sıralanmış tabakhânelerle ufak bir deri fabrikası görünür. A- 
sırlık çınarların loşluğu altında akan kırk oluklu çeşmenin; 
yazın en kurak günlerinde suyunun eksildiğini, kışın en yağ- 
murlu günlerinde de bulandığını gören olmamış. Kırk oluğun 
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Kiraz bayramında “dört elli” oyunu 


önündek imini mini şadırvanla bir kat daha güzelleşen bu su- 
ların kaynaklarını bilen de kalmamış. 


Kırk oluk üstünde ufak dükkânlar onun üstünde bir ca- 
mi ve önünde bir kahve, arkasında da köyün iki mezarlığı var- 
dır, Mezarlıklardan biri köyün karşısında, ötekisi de köyün alt 
yamacındadır. 


Yukarıda sözü geçen üç tepeden biri köyün yaslanmış bu- 
lunduğu Hisartepedir ve onyn üstünde de kale ile harabeleri 
bulunmaktadır. Köylüler bu dağın zincirlerle bağlı olduğunu 
ve Hisartepe'den köyün içine vaktiyle bir yeraltı yolunun bu- 
lunduğunu söylüyorlar. 


Tarhala'nın karşısında Karşıyaka tepeleri bulunmaktadır 
ki burası tamamen bağlık, bahçeliktir. Yazlık bağ köşkleri kö- 
ye ayrı bir güzellik verir. Bütün yazı burada geçiren köylüler 
kış gelince asıl köye göç ederler.. 


Diğer tepenin adı Temenni'dir. Burada Temen dede dedik- 
leri bir yatırın mezarı bulunmaktadır. Köyün ve etraftaki dağ- 
ların da alti maden kömüriyle doludur.. 


Köy, dağ kazılarak evler bir merdiven gibi yerleştirilmiş- 
tir. Birinin evinin önü diğerinin kiremitliğine ve evlerin hepsi- 
nin cephesi batıya bakar. Bunlar hep ayni biçimde ve öteki köy- 
lerin evlerinden ayrı bir tarzda olup iki katlıdır. Üst katta iki 
üç oda ve bir sofa bulunur. Bir yabancının korka korka gezdi- 
ği bu evlerin dam üstlerinde çocuklar korkmadan koşuşurlar.. 
Etrafında korkuluk bulunmıyan ve temeli sur duvarlarının ü- 
zerine oturtulmuş, bir iki yüz metrelik uçuruma bakan bu ev- 
lerin dam üstlerinde, sokakta gezer gibi dolaşan başı boş üç 
yaşındaki yavrulardan, zifiri karanlıkta dolaşan sarhoş deli- 
kanlılardan kimsenin düştüğü görülmemiştir. Bir yabancıya 
minareye çıkmanın korkusunu veren bu dam üstlerinde, tarha- 
na, bulgur kurutulur, kartopu oynanır, düğün yapılırmış, 


Salname-i Osmani'de beşyüz hane görünen köy, umumi 
harp sonunda 130 evlik kalmıştır. Bugün nüfusu 600 dür. Kö- 
yün, neden küçüldüğü sorulduğu zaman ileri gelenlerden biri 
yakın zamana kadar hariçten kız alıp vermezdik, Umumi 
harbe gidenler de Çanakkale'de şehit oldular ve düşman tara- 


fından buraların işgali sırasında bazıları da Soma'ya yerleşti- 
ler cevabını verdi. 


Evlerin içini görelim, eski muhtar Emin Âli Özgür'ün ken- 
di evinden başlıyarak dolaştığım birkaçı bende şu kanaatı u- 
yandırdı: Burada, ev döşeyip dayamâk şehirde bir apartıman 
dairesinden daha masraflıdır. Hele misafir odasına girince şa- 
şalamamak elden gelmiyor. Karşıda kadife üzerine sırma dal- 
lâr işlenmiş, beyaz dantel örtülü, şark usulünde bir kanape, 
yerde bir halı. Fakat bu kanape bir maruken koltuk takimı 
kadar pahalı ve gösterişlidir. Duvarlara gelince: Bakkal dük- 
kânı gibi altalta döft beş rafı bulunan bir şişeci mağazasını 
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- Guljar yaylâsından pir görünüş 


andırıyordu. Zenginlik derecesine göre raflar üzerinde değme 
dükkânlarda bulunmıyacak kadar fincan, çay kupası, su bar- 
dağı, gaz lâmbaları, sürahiler ve demet demet sırça tabak. 
Bunların içinde mirastan mirasa geçe geçe gelmiş, tanesi kırk 
elli lira eden su kupaları, porselen ibrikler bulunuyordu. İkin- 
ci raf yüksekte idi. Burada bakırdan çeşitli sefertasları sahan- 
lar, lengerler, bakraçlar, kâseler sıralanmıştı. Bunların altın- 
da ise büyük bakır siniler, sıra sıra tepsiler dizilmişti. Bu ara- 
da gözlerime sahanların ortasında kırmızı yağlı boya damga- 
ları ilişince bana şaşırmamamı, bunların kapların kullanılma- 
dığını gösterdiğini söylediler, 


Ayrıca bu evde aynalar, konsol ve masalar üzerinde de 
asırlık süs lâmbaları duruyordu. Odanın ortasından sarkan bir 
şeride elişi kâğıdından süslü gelin telleri asılmış, duvarlatda 
boş bir yer bırakılmamıştı. Misafir odalarında misafir yatak- 
ları, sandıklar, onların üzerindeyse döşekler ve yorganlar bu- 
lunuyordu. 


Köyü tam seyredebilmek için Karşıyaka bağlarına gitmek 
lâzım gelir. Buradaki evler de ikişer katlı, fakat tahta ve ker- 
piçten yapılmış olup üstü kiremitli köşklerdir. Ve köyün ser- 
veti buradadır. Her taraf meyve ağaçlariyle doludur. Çifçilik 
için arazi uygun değildir. Köyün asıl sanatı dericiliktir. Bir fab- 
rikası, sekiz tabakhanesi vardır. Deriler bu fabrikalarda kö- 
sele meşin haline getirilerek yakın vilâyetlere gönderilir. Her 
evde mutlaka bir tezgâh bulunur bununla hem kendi ihtiyaçla 
rını temin ederler, hem de dokudukları sofra bezlerini, kilim- 
leri, gömleklikleri yakın pazarlarda satarlar: En fakirleri de 
Soma kömür madenlerinde çalışır. Bura halkı Soma, Kırka- 
Şaç, Kınık, Gelenbe, Savaştepe pazarlarında sergiler açarlar. 


Tarhala bağlarından bir köşe 


Bu sergilerde ayakkabı, dokumabezi, meyve, dondurma ve kar 


“şerbetleri satarak akşam üstü atlarına biner ve köylerine dö- 


nerler. Fakiri ve işsizi olmıyan bu köyde hayat böyle geçer. 
Köylü çok çalışkan ve açık gözdür. Kiraz ve üzüm zamanında 
köye davet edilen misafirler akın akın gelirler. Bura halkı kız- 
larının çoğunu kendi aralarında pek küçükken nişanlar ve ha- 
rice kız vermezler. Köylüler iktisada düşkündürler. Beş on bin 
lirası olan pek çok kimseler tabakhanede çalışırken, kızlâr da 
kendilerine altın yapmak için beş kilometrelik Soma ovasına 
inerek gündelikle tütün ve pamuk tarlalarında çalışırlar. Mala 
karşı olan bağlılıklarını gösterilmek için şu fıkra anlatılır: 


Tarhala'nının biri pazara giderken Bakır çayı'na heybesin- 
den bir çizme düşürmüş, sabahtan akşama kadar akıntı arka- 
sından çizmeyi kovalamış en sonra çayın Candarlı'da denize 
döküldüğü yerde yetişmişse de bir dalga çizmeyi alıp götür- 
müş ve çizme içine su dolarak batmış. İşte ancak o zaman, 
Tarhala'lı “haydi helâl ettim!” diyebilmiş. 


Bir ikinci fıkra da şudur: Bir Sığırcık kuşu bir üzüm ta- 
nesi yemiş, bunun üzerine bütün köy, “bağlarımızı kuşlar yi- 
yor,, diye Sığırcık kuşlarına harp ilân etmişler. Halk ticaret- 
le sağda solda gezdiği için kendi kendilerini şöyle anlatır: 


Bizim en topalımızı Bağdat pazarında görmüşler, kim bi- 
lir sağlamımız nerelere gitmiş.” 


Bir kitap dolduracak kadar çok olan bu köyün zengin &- 
detlerinden hangi birini anlatayım? Meselâ damatlar kayna- 
tasının evi üstünde biriken karları temizlemek ve süpürmek 
mecburiyetindedir. Kaynata da buna karşılık akşam ziyafeti 
verir ve yemek sonunda “saraylı tatlısı” yenilir. Köyde delikan- 
lılar için, köseler, (yeni evliler) için, orta köseler (orta yaş- 
lılar için) ve ihtiyarlar için ayrı ayrı, minderlerinde tatlı tat- 
lı konuşulacak ve hoş vakit geçirilecek odalar vardır. Delikan- 
lıların odasına girebilmek için 18 yaşını doldurmuş bulunmak 
ve bunu da yol vergisi makbuziyle ispatlamak lâzımdır. Oda- 
nın bir bayraktarı bir de üyeler heyeti vardır. Bu odalara gi- 
rebilmek için bir şart da iyi ahlâklı ve büyüklere karşı saygılı 
olmaktır. Evlenmiyen kimse elli yaşına da girse delikanlı oda- 
sından başka hiç bir odaya kabul edilmez. 


Bu odalarda her zaman ilk söz odabaşınındır. Masraflar 
bölüşülmüştür. Çok fakir olanlardan masraf alınmaz. Ve bu 
pay herkesin haline göre yapılır. 


Odaya gelen bir sıra numarası alır, ve bundan sonra her 
gelen sırayı bozmadan birbirinin yanına oturur. 


İçlerinden birisi hakkında hırsızlık veya başka sebepten 
oda yarenine bir şikâyet gelirse bu işi yapanı döverler, azar- 
larlar, fakat oda dışında kimseye bir şey sızdırmazlar ve “ter- 
biyesini biz verdik” derler. 


Odaya saatinde gelmeyen veya izinsiz hiç gelmeyenlerin 
ertesi gün evinin önüne ihtar olmak üzere bir tabut bırakılır. 
Oda sırlarını dışarıda anlatanlara da ayni ceza verilir. Bu hal 
sık sı kolursa iki ihtardan sonra bütün delikanlılar çıralar 
yakarak o delikanlının evinin kapısına dayanırlar ve oda ni- 
zamlarına aykırı hareket edeni bir eşeğe ters olarak bindire- 
rek ellerinde çıralardan meşaleler ve şarkılarla, köy köy dolaş- 
tırırlar. Bunu duyan bütün kadınlar pencerelere üşüşürler. Ve 
evde bulunan süprüntü, soğan, domates, ne varsa eşektekinin 
önüne atarlar. Cezaya çarpılan delikanlı, Kırkoluk çeşmelerine 
götürülüp su yalağında altıokka yapıldıktan sonra, evine bı- 
rakılır; ve çamaşır değiştirip odaya gelmesi tenbih edilir. 


Bazı geceler delikanlılar çıralarla sokaklarda dolaşarak: 


“Cungul cungul!” diye bağırırlar. Ve bacalardan sarkıt- 
tıkları sepetlere her ev yemiş ve yiyecek koyarak onlara ver- 
mek zorundadır. Bunları eğlence ile Oda'da yerler. 


Bu odanın en önemli işlerinden biri de bayram ve sohbet 
ler için taklitler, monoloğlar ve oyunlar hazırlamaktır. 


Köy Kızları “Koyun Yatırma” töreninde oyun oynuyorlar. 


Köyün kendine mahsus olan 20-25 kişinin söylediği, 18 fi- 
gürlü 12 besteli ve beş saat süren milli oyun da bu odalarda 


öğrenilir. Türkü ve üç ayrı oyun için en az beş sene çıraklık 
lâzımdır. Eskiden düğünlerde bu oyunlar yapılırmış. Bu oyu- 
nu baba oğul karşı karşıya oynadığı gibi sakallı ihtiyarların 
oynaması da tabii görülür ve bilip oynamıyan çok ayıplanır. 


Sırası gelmişken yazayım ki kadınların da 20 kişi ile oy- 
nadıkları ayrı bir milli oyunları vardır. Bunu senede bir defa 
kurban bayramının arife gününde oynarlar. : 


Bu köyde ramazan ve kurban bayramlarından başka u- 
çurtma bayramı, kiraz bayramı, çağın bayramı, koyun yatır- 
ma, kiraz, üzüm bayramları vardır. Eskiden kar ve sanat bay- 
ramları da varmış; fakat bu iki bayram, bırakılmıştır. 


Ayrıca ramazan sohbetleriyle kuzubahçeleri ve oğlak bah- 
çesi sohbetleri vardır. Bu sohbetler bağlarda kiraz ve meyve 
mevsiminde yapılır. Her oda, kuzu sohbetinde kuzular, oğlak 
sohbetinde oğlaklar keserek bağ köşklerinden birine delikan- 
lılar da çadır kurarak ve kazanlarını ateşe oturtarak yakın bir 
yerde yiyip içerek eğlenir ve dört yanlarını çeviren bütün kö- 
yün kızları ve kadınları ortasında akşama kadar oyunlarını 
oynarlar. Kadınlar gurup gurup eğlenceler hazırlarlar. Tarha- 
la'da 48 haftanın en az yirmi haftası bayramlarla geçer diye- 
biliriz.. 


Fakat bütün bu neşelenen insanların önünde yalnız kahve 
fincanlariyle meyve tabakları bulunur. Köye gelerek araları- 
na katılan, davetlileri köşk köşk gezdirirler.. Bu misafir oka- 
dar iltifat görür ki köye ve köylüye ömrü burda geçmişçesine 
kaynaşır ve bağlanır. Burada bana: 


“Bulgar gibi çalış, Yahudi gibi harca fakat Türk gibi ya- 
şa” diye öğüt veren bir ihtiyar torununu bir bayram günü için 
şu sözlerle kutladı: 


“Erkekse yaşı uzun olsun, kızsa dişi uzun olsun.” 


Garibime giden bu sözü yolda giderken daha çok açarak 
dedi ki: 


Pabuççulukta erkek keser kadınlar diker, çocuklar da 
çarıklığa ait işleri görür. Yani kadın kalfa, erkek ustadır. Dı- 
şardan insan almayız. “Kızın dişi uzun olsun,, dan maksat, 
büyüdüğünde bir pabuççu ile evlenirse çizme dikerken ipliği 
dişiyle asılması içindir. Bu suretle çok iş görerek kocasına ge- 
reken parayı kazandırır. Güldü ve ilâve etti: 


— Gerçi uzun dişliler kalmadı ama, kadınlara serbestlik 
verileliberi uzun dilliler pek çoğaldı oğul! 


BAVUL ZURNA 


Davul — zurna, bence, iki ayrı çalgının adı değil, 
fakat uzak geçmişten beri gönüllerimize yerleşmiş, he- 
yecanlarımızın ve sevinçlerimizin sembolü olmuş tek 
bir sesin adıdır. Sınır başlarının ardi arası kesilme- 
yen yolcuları bu sesin ardından akıp gitmişlerdi. Mız- 
raklarında at kuyruklarından birer tuğ dalgalanan su- 
varilerin atlarını şaha kaldıran bu sesti. Zağlı palala- 
rını çekip uzun kavuklarının üstünde şimşekler çaktı- 
rarak fırıl fırıl döndüren iri yapılı, çelik bakışlı yeni- 
çeriler, erkek göğüslerinin olanca heybetiyle nara ata: 
rak, bu sesin toza dumana karışan gümbürtüsüyle co- 
şup taştılar. Tarihimizi dolduran bunca savaşlar, bun- 
ca zaferler içimizde bu sesle çalkanıp genişler. Hüda- 
vendigâr, Kosova'da bu sesle dolaştı; Yavuz Çaldı- 
ran'da bu sesle esip gürledi; Kanuni, Muhaç'ı bu sesle 
sildi süpürdü! Çevrilen nice şehirlerin, kuşatılan nice 
kalelerin kapısını davul çomaklariyle çaldık; davul- 
zurna, vardığımız ülkelerde adâletin, güvenin ve mer- 
hametin müjdecisi oldu! 

Düşünüyorum da, hayatımda tazeliğini hiç kay- 
betmiyen erkekçe hatıra namına ne varsa hepsinin üs- 
tünde mutlaka bir davul-zurna sesinin dalgalanışı var. 
Bu, sanki hayatımla başlıyan ve hayatımla yürüyen 
bir sestir: 

Güney - doğu Andolu'nun küçük bir kasabasında, 
henüz bir çocukken, 1914 harbine girişimizin haberini 
bu sesten aldım. Sokaktan geçenlerin niçin telâşlı ol- 
duklarını, ev halkının birdenbire neden heyecanlandı- 

ğını kendime izah edemezken; başka günlere benze- 
myen bir gün yaşadığımı, hayatta başka günlere ben- 
zemeyen günler de olabileceğini bana ilk öğreten bu 
ses oldu: Uzaktan, sanki başka bir dünyadan gelir gi- 
bi, uğultuya benzer bir yuvarlanışla güm güm vuran; 
sonra yaklaşan, büyüyen, heybetleşen; tozlu yoldan 
yükselip evlerin ottan çatılarını yalalıyarak öğle sı- 
cağı altında iyiden iyiye keskinleşen davul-zurna se- 
si! 

Milli Mücadele yıllarında, Pozantı'da, yirmişer o- 
tuzar kişilik kafileler halinde askerlik şubesine gelen 
boz donlu, kısa abalı, sırtı torbalı, beli azıklı köylüle- 
rin önünde cezayir havası vuran bu sesti; ve ben kaç 
defa, içim dolup taşarak, kendimi büyümüş, sanki de- 
likanlı olmuş hissederek, bu sesin yanı sıra yürüdüm 
gittim! 

Yine aynı yıllarda, odun yakan çifte lokomotifle- 
rin zorla çektiği uzun katarlarda kırk kişilik vagonla- 
ra istif olmuş “sevkiyat” ların geçişini bir vagonun 
kapısından dağlara ilyân eden bu sesti ve ben, bu se- 
si daha yakından işitebilmek için kaç defa, bacakları- 
mın olanca kuvvetiyle demiryoluna koştum! 

Doğup büyüdüğüm yerlere, düşman işgalinden 
sonra ilk Türk askerlerinin şnala, şerefle girişi benim 
için şüphesiz bir tarihtir ve bu tarihin üstünde dalga- 
lanan yine bir davul-zurna sesidir: Yollara, Tarlala- 
ra dökülmüş onbinlerce insanın sevinç çığlıklarına 
hükmeden; her vuruşta bir heyecan kasırgasını halk- 
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tan askerlere, askerlerden halka koşturan; ovayı, €- 
kinleri, bağları, bayrakları ve sonra sokakları, evleri, 
pençereleri, odaları, çocuk beşiklerini, hasta yatakla- 
rını dolduran; dudaklarda gülen, göğüslerde şişen, na- 
bızlarda vuran davul-zurna sesi! 

Davul-zurna; tarihimize mal olmuş büyük ve şe- 
refli her olayın, toprakta dalga dalga genişledikten 
sonra gönüllerimize taht kuran ve geçmişin ulu bir 
destanı halinde içimizde uğuldayan sesidir. İnönü'ler, 
Sakarya”lar, Dumlupınar'lar vatan topraklarında da- 
vul-zurnanın gür sesiyle şakıdılar. Tarihimizde bir 
devri kapayıp ışıklı yeni bir devri açanlar, bir kahra- 
manlık destanının erkekçe ifadesini ve bir milletin ye- 
niden derlenip toparlanışındaki heybeti 1922 Eylülün- 
de İzmir'in kordon boyundan yükselen davul-zurna se- 
siyle dünyaya duyurdular. 29 ilkteşrin bir davul-zurna 
sesidir; 23 nisan bir davul-zurna sesidir; 19 mayıs, 24 
temmuz, 30 ağustos.. hep birer davul-zurna sesidir! 

Hiç bir musiki, bana, davul-zurna sesinin verdiği 
sağlam, güzel, erkekçe içliliği vermez; bu ses duygu- 
larımı yiğitleştirir, küheylanlaştırır, devletleştirir. 
Yeşil veya tozlu meydanların neşesi içimde hep bu 
sesle kımıldanır. 

Elde mendil, gözler yerde, davulun oyun tempo- 
sunu bekliyerek ırgalanan, derken halay havasına a- 
yak uydurup hep beraber yandan yana, önden arka- 
ya, arkadan öne bir dal gibi yumuşak ve serin hare- 
ketlerle halay çeken delikanlılar... 

Sonra, cirit oyunları.. atlılardan, yayalardan, ci- 
ritçilerden önce gelen ve meydanın bir kenarındaki a- 
gacın altına yerleşip düğüne çağırır gibi yorulmadan, 
dinlenmeden vuran çifte davulların dalgalana dalga- 
lana yayılan heybetli gürültüsü. Bu davete koşanlar. 
Yayalar, atlılar, değneklerini sıvazlıyan ciritçiler. 
Meydanda bir yeniyetmenin hevesle atını koşturması. 
Alabildiğine vuran davullar ve zurnacıların yırtıla- 
cakmış gibi şişmiş terli, yağız yanakları. Derken; at- 
ları, atlıları coşturan diriltici bir hava: Cirit ha- 
vası... oyun kızıştıkça, ciritler havada uçtukça, u- 
yuncular kâh üzengide doğrulup dikleşerek, kâh değ- 
neğini fırlatıp bir şimşek hızilde atın boynuna veya 
karnına yatarak türlü oyunlar göstere göstere ileri ge- 
ri seyirttikçe yeniden etrafı çalkalayan gümbürtü. Se- 
yirciler, uçan bir değneği yakalayıverene: — Yaşa 
Köse! diye bağırsalar, davul da “yaşa köse!” der gibi 
vurur; devrilene gülüşülse zurna da güler gibi acaip 
bir ses çıkarır. Alkış olur, davul vurur; telâşlı sesler 
olur, davul vurur; yaralanıp yıkılan olur, davul vu- 
rur: Bu meydanda seslere, sözlere ve hareketlere hük- 
meden odur. 

Sonra, köy düğünleri.. köy düğünlerinin bütün 
güzelliği, kız evinden oğlan evine veya kız köyünden 
oğlan köyüne gümbür gümbür gelip dayanan davul- 
zurna sesindedir! Zaten köy için hangi $ekliyle olursa 
oslun düğünün ve genel olarak büyük, sevinçli günle- 
rin tek sesi vardır: Davul-zurna sesi! Bir köy düğü- 
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Sivas halk ve saz şairleri bakımından çok zengin- 
dir. Şimdiye kadar eserleri bilinen ve üzerlerinde durulanları 
pek azdır. Bunları zaman zaman sunmayı ve bu suretle tanı - 
tıp halk edebiyatımıza yeni yeni kıymetler eklemeyi bir ödev 
bildiğimiz için araştırmalarımıza devam ediyoruz. Bu çalışma- 
ların mutlu bir mahsulü olan (Feryadi) yi, konu edineceğim. 

Bu seçkin şair hakkında henüz etraflı bilgiye sahip deği - 
liz. Yalnız doğup, büyüdüğü bir köyün aydın bir çocuğu olan, 
Divrik Cumhuriyet Müddeiumumisi sayın arkadaşım, Nuret- 
tin Ertürk'ten edindiğimiz bilgiye göre, Zara'nın (Zovallı) 
köyündendir. Aslan Divrik'in Gânut köyünden olup, sonra- 
dan Zara'nın (Zovallı köyü) 'ne nakleden babası bu köye yerleş- 


nünde yazma ve bayrak dalgalanmaları, at kişneme- 
leri, çocuk sesleri ve delikanlı gülüşmeleri ortasında 
sanki hiç değişmeden, daralmadan vuran bu ses, yeni 
kurulan ve saadetini içte, sürekli ve sarsıntısız olmak- 
ta, bulacak olan yuvanın ilk duası gibidir. Köylerde 
yaylâlarda şenlik geceleri köyün yakınındaki bir alan- 
da büyük bir ateş yakılacak erkekler davulu 
önlerine katıp bu ateşin başına gelecekler. Ge- 
rilerde, yarı aydınlık içinde, bu ışık, insan ve 
ses kaynaşmasını seyretmek için tümsekler üs- 
tüne küme küme çömelmiş kadınlar, genç kızlar. A- 
levler kucak kucak açılıp serpildikçe davul-zurna en 
değişik, en kıvrak, en canlı havaları vuracak ve yeni 
yetmeler, gözbebeklerinde alevlerin parıltısı, bir biriy- 
le yarenlik edecekler, kovalaşacaklar, birbirini yaka- 
layıp ateşe atmak ister gibi itişip kakışacaklar. Sanki 
bir davul, beş davul, on davul da köyü çevreleyen dağ- 
larda çalınıyormuş gibi yer gök gittikçe büyüyen bir 
gümbürtü ile dolup taşacak. Delikanlılar ateşe bir kaç 
kucak çalı daha atacaklar ve sonra, bu ateş ve lev 
cümbüşüne sadece bakmakla kanamamış gibi, yahut, 
kucak kucak fışkıran alevlere meydan okur gibi ate- 
şin etrafında dönüp dolaşacaklar, üstünden atlamaya 
hazırlanacklar. O zaman davul-zurna havayı değişti- 
recek, sinsin oyunu için bir sinsin havası çalacak! 


Sonra, er meydanında koltuklarını kabartıp “var 
mı?” der gibi övünerek dolaşan koç yiğitlere güç, peh- 
livanların pazılarına, gözlerine peklik, bellerine kuv- 
vet, pençelerine kudret veren de davul-zurna sesidir: 
Güreşin erkânına göre bazan tereddütlü, bazan ağır- 
başlı, bazan saldırgan bir eda ile vuran davul-zurna 
sesi... 


Hangi birini söylesem? Davul-zurna, gerçekten 
cenkte olsun, zaferde ve sevinçte olsun, oyunda olsun 
uzak geçmişten beri gönüllerimize taht kurmuş bir 
tek sesin, erkekçe bir sesin işaretidir, 
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tikten sonra (Feryadi) doğmuştur. Asıl adı (Yusuf) tur. Hat- 
tâ ilk zamanlarda (Kul Yusuf) adiyle koşmalar yazmıştır. 
Yalnız bu adı taşıyan koşmalarına henüz raslıyamadık. Eğer 
hakikaten (Kul Yusuf) adını kullanmışsa bu biraz üzerinde 
durmağa değer .Zira (Pir Sultan Abdal) bir koşmasında böyle 
bir şairden saygıyle bahseder : 


Çıktım gök yüzünde sökün eyledim, 
Bunda Kul Yusuf'u görmeğe geldim. 
Eğildim turaba yüzümü sürdüm, 
Hakkın divanınd durmağa geldim. 


Kasevet gönlümün kervanı oldum, 
Ermedim lokmana çaresiz kaldım, 
Medet senden deyüp kdpuna geldim, 
Çekemem bu derdi bölek seninle. 


Gerçek âşık gafletinden uyanır, 
Koca Muhammedin nurun boyanır, 
Anca bu yareye Eyyup dayanır, 
Çekemem bu derdi bölek seninle. 


Seherde okunur Allahı ekber, 
Görünce titredi o babı hayber, 
Salman'ın carına yetişsin Hayder, 
Çekemem bu derdi bölek seninle. 


Gazel düştü bahçemize güz oldu, 
Geçti birçok zaman ömür tez oldu, 
FERYADİ'nin yareleri göz oldu, . 
Çekemem bu derdi bölek seninle. 


Sar Dal 


Bir dert ehli bulam derdimi yanam, 
Derdimi kimlere söyleyim dağlar 
Varup yâdellere sırım vermeden, 
Çıkam tenhalarda ağlayım dağlar. 


Çeşmelerim akar akar durulur, 

Yel urdukça dumanlarım. ayrılır, 
Kangı dala elim atsam kırılır, 
Kemend atup kolum bağlayım dağlar. 


Dünyada bulmadım kendime ruşen, 
Akıl baştan gitti gönül perişan, 

Bir derd ehli bulam derdim. bölüşem, 
Derdimi sizlere söyleyim dağlar. 


Derviş FERYADİ'dir şimdi nışanım, 
Ecel yollarında daim koşanım, 
Vallah doğduğuma ben de pişmanım. 
Felek güldürmedi neyleyim dağlâr, 


İdris terziliği icat etmeden, 

Geçti endazeden boyumuz bizim. 
Anka yaratmalyız kafa gitmeden, 
Binbir çile çeker soyumuz bizim. 


Kam değişe bizim yerimiz, 

Münkir kırk yıl yusa gitmez kirimiz, 
Hayatta pâk eder bizim pirimiz, 
Murdar ölmekte kârımız bizim. 


Bir sıramız var başı fesliyiz, 
Cümle çarıklyız yoktur meylimiz, 
Güruhu Naci'dir bizim aslımız, 
Münkire karışmaz soyumuz bizim. 


Dünya bize zından, münkire cennet, 
Külli men aleyha buyurdu isbat, 
Kimsenin hakkında etmeyiz gaybet, 
Bağlı rızaya pâyımız bizim. 


FERYADİ âlemde bire bağlıyız, 
Birde ikrarımız pire bağlıyız, 

Nurı Ahmet nurı vara bağlyız, 

Bir derya bulunmaz soyumuz bizim. 


Bu üçüncü parçanın çok hatalı olduğuna kaniim. Yalnız 
derlemeye sadakat gösterdiğim için üzerinde işlemedim. Uma- 
rım ki incelemelerimin sonunda edineceğim yeni yeni parçalar 
bu eksikliği tamamlıyacaktır. 
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Bu kadar cevreyleme aziz sultanım, 
Ya ne olur insafa gel bazı bazı. 
Halime rahimsin ruh revanım, 
Bana keremler Kıl bazı bazı. 


Sen ârifsin ne dediğin bilirsin, 
Yareli gönlüme merhem olursun; 
Her dem ciğerime neşter urursun, 
Şadeyle gönlümü gel bazı bazı. 


Gamze-i hançeri sineme salma, 
Hazer kıl efendim ahımı alma, 
Çok ise noksanım kusura kalma, 
Şaşar bildiğinden kul bazı bazı. 


Uğruna koymuşum. can ile, seri, 
Hilâfım yok candan severim seni, 
Bunca yıldır esir ettin sen beni, 
Kadrim, ktymetim bil bazı baz. 


Dedi FERYADI Iâubalimsin, 
Canımın cânamı, servi dalımsın, 
Halimden bilmez bir kanlı zalimsin, 
Perişan gönlümü al bazı bazı. 


Kosmalarındaki güzellik, Feryadi'nin çok içli bir şair ol - 
duğunu belirtmektedir. Kusuri, Ruhsati gibi iki büyük şairde 
olduğu gibi bunda da koşmalar beşer bentlidir. Halbuki Em- 
rah umumiyetle koşmalarını üçer bent olarak tertiplemekte - 
dir. Bu bakımdan bu üç şair arasında açık bir münasebet var- 
dır. Henüz (Feryadi) hakkında hüküm verebilmek için yeter 
derecede bilgi sahibi değiliz. Bu biribirini yetiştirdikleri iddia 
edilen üç şairimizin ikisine ait etraflı bilgiye malikiz. Yalnız 
aydınlanacak (Feryadi) dir: Şu birkaç pârçasiyle kudretinin 
üstünlüğü pek güzel görülmektedir; kişi 
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Neslin Horasan'dan söküp gelüptür, 
Kemalin, kudretin er Seyit Baba. 
Mümin olan sana gulâm (köle) oluptur, 
İsteyen muradın ver Seyit Babd. 


İsteyen senden murad aluptur, 
Seni bilmiyenler hayvan oluptur, 
Neslin on iki imamdan gelüptür, 
Şu âlem içinde nur Seyit Baba. 


Kırklar ile şunda dolu içüptür, 
Muhabbetin kapuların açuptur, 
Nice müşkilleri orda seçüptür, 
Muhammet Mustafaya yar Seyit Baba. 


Ali ile zülfükarı çaluptur, 
Kâjirlerden intikamı aluptur, 
Kırklar meydanmda başta oluptur. 
Bizim de dolumuzu ver Seyit Baba. 


Altı aylık yolu kuşlukta aldı, 
İnanmayan kâfir gümanda kaldı, 
Erlerin içinde sancaktar oldu, 
FERYADİ'nin halini sor Seyit Baba. 


Seyit Baba Divrik'in (Zinisgi) köyünde bulunan bir veli - 
dir. Ona herkes muradının olması için niyaza gider. Bu zat ke- 
ramet ehlindendir. Altı aylık yolu kuşluk vaktı gibi kısa bir 
zamanda almıştır. Şair halk arasındaki bu rivayeti dizilerine 
sokmuştur. : 

Sünnilik, alevilik gibi bir ayrılık gözetmiyen, sadece içli 
bir şair olan Feryadi onun için her iki zümre tarafından sevil- 
miş ve sayılmıştır. Bu üstün durumunu şu Seyit Baba hakkın- 
daki yazısı da çok güzel göstermektedir. V 

Feryadi Divrik köylerinde gezerken mültezimler onu fe- 
na halde kızdırıyorlar. Kızgınlıkla (mültezimlere bu hicviyeyi 
söylüyor: 

Varsın şurda hırlasın, 
Bize taş atup ürenler. 
Eşek olup zırlasın, 

Bize taş atup ürenler. 


Bir didilmiş kavuk olsun, 
Yazı, kışı soğuk olsun, 
Yoluk bir tavuk olsun, 
Bize taş atup ürenler. 


Pek nallanmış ata dönsün, 
Uyuz olmuş ite dönsün, 
Kilisede puta dönsün, 
Bize taş atup ürenler: 


Hayvanlara kuşak olsun, 
Kalaycıya uşak olsun, 
FERYADİ'ye eşek olsun, 
Bize taş atup ürenler. . 


Walk edebiyatımızın bizi en çok ilgilendiren bir tarafı da, 
(hiciv) kısmıdır. 

Bu emek vermek mizah edebiyatımıza çok şeyler 
kazandırmağa elverişli bir kaynaktır. Şu hicviye bu bakımdan. 
bir kıymet ifade etmektedir. Mültezimler belki de şairi bir hic- 


viye söylmeesi için -sinirlendirmişler ve bu parçaya muhatap 
olmuşlardır. 


CUMHURREİSLİĞİ . FİLÂRMONİK ORKESTRASININ İKİNCİ KONSERİ 


Cumhur Reisliği filârmonik orkestrası ikinci konserini 
271. 11 943 cumartesi günü verdi. Bu konserde Ulvi Cemsl Er- 
kin'in bayramını, Edouard Lalo'nun Enver Kapelman tarafın- 
dan çalınan İspanyol senfonisi adlı ikinci'kemân kohsertosunu 
ve P. Tschaikowsky'nin altıncı patetik senfoniğini dinledik. 


Konserin ikinci parçasını E. Lalonun keman konsertosu 
teşkil ediyordu. Edouard Lalo 1823 senesinin 27 ilkkânunda Lil- 
le şehrinde doğmuştur. Bir müddet doğduğu şehrin konserva- 
tuarında Baumann ile armoni ve kemana çalıştıktan sonra 
Paris'e giderek tahsiline Paris konservatuarında hoca olan 
ünlü kemancı ve orkestra şefi Habeneck'in yanına devam et- 
miştir. Salo 40 yaşına kadar süren uzun sanat mücadeleleri so- 
nunda imparatorluğun çeşitli tiyatro eserleri için açılan mü- 
sabakalardan lirik tiyatrosundaki Fiesgue ismindeki üç per- 
delik bir opera ile iştirak etmiştir. Eseri, musiki noktasından 
çok beyenilmekle beraber sahneye konmamıştır. Bunun üzeri- 
ne Lalo bu operasını kısımlara ayırarak konserlerde çalınabi- 
lecek bir hale sokmuştur. 1865 te epey şöhret kazanmış olan 
Bernier de Maligny isminde bir muganniye ile evlenmiştir. Ka- 
rısı Lalo'nun eserlerinin tanınmasina çok yardım etmiştir. 


Lalo, hakiki sanat hayatına 1871 de Saint - Saens tara- 
fından milli musiki kurumunun kurulması ile atılmıştır. Bu ku- 


rumun ilk konserinde Lalo'nun piyano ve violonsel için yazıl- 


mış bir sonatının da çalınması bestecinin cesaretini artırmış ve 
Lalo bu tarihten sonra en güzel eserlerini bestelemiştir. Milli 
musiki kurumundan başka diğer büyük konserlerin proğramla- 
rında da Lalo'nun eserleri yer almaya ve besteci yavaş yavaş 
tanınmaya başlamıştır. Bu arada üç keman Konsertosu besteli- 
yen Lâlo, artık Fransız musikisinin en büyük üstatları sırasına 
girmişti. Bunu gören tiyatrocular repertuarlarına yeni bir eser 
katmak için Lâlo'dan bir bale istemişler ve bestecinin en gü- 
zel eserlerinden birisi olan Namouna 1882 senesinin 6 martın- 
da Paris operasında oynanmıştır. Sonradan Lalo, bu balenin 
musikisini konserlerde çalınmak için orkestra süiti şekline sok- 
muştur. Nihayet bir çok mücadelelerden ve üzüntülü günlerden 
sonra Lalo on iki seneden beri bestelediği ve eserlerinin en bü- 
yüğü olan Roi d' Ys isimli lirik dramını opera komik idaresi- 
ne kabul ettirmiştir. Bu eser, 1888 senesinin 7 mayısında oy- 


nanmıştır. Eserde bir üstadın dehası bütün parıltısı ile kendini 
göstermiş ve bunu anlıyanlar Lalo'nun önünde Saygı ile eğil- 


mişlerdir. O günden sonra Lâlo'nün şöhreti son haddini bul- 
muştur. Bir gün önce kendisini tanımamazlığa gelen bütün ti- 
yatro idareleri, eserlerini oynamak için sanki birbirleriyle ya- 
rış etmeye başlamışlardır. Aynı sene içinde ipodromda Neron 
isminde büyük bir balesi daha oynanmıştır. Lâlo Jacguerle is- 
minde yeni bir opera bestelemeye başlamış, fakat eserini ta- 
mamlıyamadan 1892 senesinin 23.nisanında Paris'te ölmüştür. 
Lâlo musikinin her türlüsünü bestelemiştir. Yukarda ismi ge- 
çen opera ve balelerinden başka violonsel ve piyano konserto- 
ları, yalnız orkestra için yazılmış olan sol minör senfonisi, Nor- 
veç Rapsodisi - ki sonradan besteci bu parçaya bir keman 80- 
losu ilâve ederek Norveç Fantazisi ismini vermiştir - ve bu 


Feyha Talay 
eser modern senfoni sanatının en parlak eserlerinden birisidir - 
piyano keman ve violonsel için bir kaç trio otuza yakın ses e- 


seri ve üç dini koro bestelemiştir. Lâlo'nun musikisi gizli bir 


didinmeyle meydana geldiği ve son derece incelikle derinleşti- 
rilmiş olduğu halde pek tabii görünen bir sanattır. Eserlerinde 
romantik bir taraf yoktur. Çoğu zaman kısa olan melodileri 


zarif ve tazedir. Ritimleri çok iyi kurulmuş olup son derece a- 
çıktır. 


Eserin icrasına gelince: 
Keman repertuarının en güzel ve en zor konsertolarından 
biri olan İspanyol senfonisinde Enver Kapelman gerek teknik, 


gerekse duygu itibariyle üstün bir kemancı olduğunu bize is- 
pat etti. 


Konserin son parçası P. Tschaikowsky'nin altıncı patetik 
senfonisiydi. Bir maden mühendisinin oğlu olan Tschaikwsky 
1840 senesinin 25 nisanında Watkinsk (Rusya) de doğmuştur. 
Sekiz yaşına kadar Fenny Durbach isminde bir: Fransız mat- 
mazelinden piyano ve musikinin ilk bilgilerini öğrenmiş ve 1850 
de ailesi ile birlikte Saint - Petersbourg'a giderek hukuk mek- 
tebine girmiştir. 20 yaşında mektepten çıkan Tschaikowsky 
hayatını kazanmak mecburiyetinde kaldığı için Adliye Vekâle- 
inde ufak bir iş bularak çalışmaya başlamıştır. Bir taraftan 
da eski ve yeni üstatların eserlerini tetkik ederek musiki bil- 
gisini kuvvetlendirmeye çalışıyordu. Büyük piyanist Rübinstein 
Petersbourg konservatuarını kurunca Tschaikowsky de bu 
konservatuara devam etmeye başlamıştır. Çok geçmeden Ru- 
binstein genç adamın musikiye karşı olan istidat ve kabiliye- 
tinin farkına varmış ve kendisine yalnız musiki ile meşgul ol- 
masını tavsiye etmiştir. Büyük besteci bundan sonra musiki a- 
lanında yüksekliklere doğru gitmiştir. 


1877 de sevmediği bir kızla zorla evlenmek mecburiyetin- 
de kalması üzerinde çok fena bir tesir uyandırmış ve geçirdiği 
asabi buhranlar kendisini uzun müddet çalışmaktan alakoy- 
muştur. En güzel eserlerini hayatının son sekiz yılında veren 
Tschaikowsky 1892 senesinin 6 ikinciteşrininde koleradan öl- 
müştür. Ölümü duyulunca bütün İmparatorlukta milli matem 
ilân edilmiş ve Rus hükümeti ilk defa olarak bir besteciye mil- 
li cenaze töreni yapmıştır. Çok doğurtkan bir besteci olan 
'Tschaikowsky altı senfoni, oda musikisi eserleri, Liedler, piya- 
no. ve keman konsertoları, yedi opera, dört senfonik şiir, dini 
korolar, yalnız piyano için parçalar, iki bale ve iki uvertür yaz- 
mıştır. Tarzının Alman'laşmış olmasına rağmen, Tschaikowsky 
diğer bazı Rus bestecilerinin yaptıkları gibi Wagner'i taklit 
etmekten çekinmiş ve memleketin vasıflarını ritmlerinde ko- 
rumasını bilmiştir. 


Altıncı patetik senfoni, bestecinin eserlerinin en yüksek 
noktasını teşkil eder. Bu senfoninin kuruluşu diğer senfonile- 
rin hiç birisine benzemez. Tschaikowsky bu eserin son kısmını 
bir adagio ile bitirmiş ve klâsik senfoni şeklinde bir inkılâp ya- 
ratmıştır. Dört bölümden bir araya gelmiş olan bu senfönide 
besteci, san'at hayatına başlamasını, aşkını, zaferini ve ölümü- 
nü canlandırmaktadır. 


ALTIN KÜPE 


— Bir perdelik oyun — 


Hamdi Oicay 


Dergimiz, geçen sayılarında, Köy Tiyatrosu başlığı altında, yurdun bazı: bölgele- 
rinden derlenmiş oyunlar yayımladı. Köy tiyatrosu, çok eski zamanlardan beri köylüler 
arasında yaşıyor ve bugünün hayatından aldığı çizgilerle zenginleşiyor. Gerçekten, köy 
dediğimiz canlı ve köklü varlığın ve onun topluluk ruhunun duru bir ifadesi olan bu 
oyunlar, değerli folklor verimleridir. Bunların iç yapısı göz önünde tutularak meydana 
getirilmiş olan bir denemeyi okuyucularımıza sunuyoruz. Bu çeşitten denemelerin ya- 
pılması hem köylü temsillerinin zenginleşmesi, hem de geniş halk hayatının tiyatro gibi 
çok canlı ve çekici olan bir sanat içinde işlenmesi bakımından güzel neticeler ve- 


recektir. — Ü 


ŞAHISLAR: 


ALİ DAĞLI 
MEMİŞ PINAR 
BİR KADIN 


MEMİŞ'İN ANNESİ veya MEMİYİN BABASI BİR 
İHTİYAR ADAM.. 


OYUN YERİ: 


SIRA GECELERİNDE ŞÖYLE LAF EDİLİYORMUŞ GİBİ 
DAHA ÖNCEDEN SEÇİLENLERİN SÖZE BAŞLAMASİY- 
LE YAHUT BİR KÖŞE, BİR KAHVE OLABİLİR. 

ALİ DAĞLI — Nasıl Bekir, ekeneklerin iyi mi? 
BEKİR — Şükür; Allah âfatından esirgesin.. 


DAĞLI — Öyle deme oğul, Allah seni karnındaki, kalbin- 
deki şeytanın şerrinden korusun. 


BEKİR — Gayri töbe ettik ya, dayı! 

DAĞLI — Bilmem; inanamıyorum nedense. 

BEKİR — İnan dayı, inan; o bir cahillikti. 

DAĞLI — Öteki beriki, ileri geri lâflar ediyor ama, ben 
aslını iyice öğrenemedim; ne kadar zararın oldu? 

BEKİR — (İçini çekerek) Kıymeti yok! 

DAĞLI — Kıymeti yok demek de ne? 1000 kilo buğday, 
40 kilo yapağı ile şehre gitmiştin. 

BEKİR — Aldırma dayı! (| 

DAĞLI — Şuna da bak, şuna! Demek sana, daha uslum 
bağı olmamış (1). l 

BEKİR — Bırak Allah aşkına dayı; iyi bir ders aldık iş- 


te; aldığım dersin yanında verdiğim beşaltı yüz kaymenin val- 
lahi kiymeti yok. 


DAĞLI — Beşaltı yüz kayma ha! Yazık değil mi genç- 
liğine; beş altı yüz kayma derken hiç gibi konuşuyorsun, onu 
kazanırken hiç terlemedin mi? 


BEKİR — Dedik ya dayı, bir iştir oldu. 


DAĞLI — Hay olmaz olaydı o iş; bir etek parayı kumar- 
dan başka yatıracak bir yer bulamadın mı? 


BEKİR — Besbelli bu işde de bir hayır vardır. 


DAĞLI — Töbe de! Kumardan da hayır çıkacağını um- 
mak.. Ne günlere kaldık! O parayı davulculara versen yüre- 
gim yanmazdı; hiç olmazsa ağa diye comart diye ünün çıkar- 
dı. ş 


BEKİR — Bundan sonra inşaallah daha iyi ünüm çikar. 


DAĞLI — Kumar oynaya oynaya mı?.. Adamın canı çi- 
kar, canı! | 


BEKİR — Gayri töbe ettik ya, töbe dedik ya! 
(1) İbret dersi 
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DAĞLI — Ne desen, ne etsen nâfile; yeni yetmeler içinde 
bir umudum sendeydi; neredeyse seni muhtar edecektik, me- 
gerleyim; 

BEKİR — Boş yere para vermedik, dayi! 

DAĞLI — Ya ne yaptın, yol mu yaptın, köprü mü yap- 
tın, tayyareye mi verdin?! İt kemiklerine bağışladın. 

BEKİR — Adam oldum dayı, adam; adam bir şeyi göziy- 
le görmeden bilmiyor, ateşte yanmadan ateşin yaktığınâ ina- 
nan olmuyor. 


DAĞLI — İşte lâf dinlememenin, imansızlığın cezası; e- 
ger kumar iyi birşey olsaydı, dededen kalma odalarımızın do: 
labında bir de o it kemiklerinden bulundururduk!. 


BEKİR — Gözünü seveyim, dayı! 
DAĞLI — Cezan bu kadarla kalırsa dua et; hasta ana- 
cığının yüreğine indi, hastalığı arttı diyorlar. 


BEKİR — Vallahi gayri oynamam dayı! Ne yaparsın el 
uşağı bu, tav ettiler, ağasın dediler. 


DAĞLI — Senin de koltuklarına karpuz sığmadı... Oğlum, 
nekesle comardın harcı bir derler ama, yerini bilmeli. 


O zamana kadar söze karışmamış bulunan Memiş, yahut 
dışardan gelen, dışardan geldiğine göre Memiş'le selâmlaşır. 
MEMİŞ — Şehre gidiyorum dayı, bir diyeceğiniz var mı? 


DAĞLI — Güle güle git, yalnız, Bekir gibi soyulmuş so- 
gana dönüpte gelme... 


MEMİŞ — Çok şükür biz o kadar avanak değiliz. 

DAĞLI — Elmi yaman, bey mi yaman derler.. Sakın ha!.. 
Babayiğitliği başka yerde dene. 

MEMİŞ — Bekir'e kül yutturmuşlar, dayı! 

BEKİR — Demek sen olsan... 

MEMİŞ — Senin gibi kaz olup yolunup gelmezdim. Sağa 
sola da köşeye kurulup nasihat vermezdim. 

BEKİR — Madem ben kazmışım gel bakalım bir yoluver; 

MEMİŞ — Haydi. 

(Memiş içerde olduğuna göre konuşma) 


MEMİŞ — Doğrusu ya deli ağa senin de kabadayılığın 
akıllılığın köydedir. 


BEKİR — Ya?! 


MEMİŞ — Tabii ya! İnsan bu kadar parayı göz göre gö- 
re âleme yutturmaz. 


BEKİR — Öyledir yeğen.. Lâkin o masanın başına geçip 
zarları ele alınca iş değişiyor. 


DAĞLI — Örtün şu pis şeyin lâfını! 


BEKİR — Ben çoktan örttüm ama, korkuyorum herkes 
de.benim. gibi. 


1 


çiagr SAYAR hha 


MEMİŞ — Korkma, korkma; senin gibi kaz 


bulunmaz bi- 
zim köyde. 7 


BEKİR — (Dişlerini sıkar, yüzünü, kırıştırır.)- Ya?! 


MEMİŞ — Ne sandın ya.. Geçen gün ben gittim, üç kay- 
ma kazandım. Horozların Hasan beş kayma aldı. Senin. gibi 
beşyüz vermedik ya! 


BEKİR — (Gülerek) ona yemleme derler oğlum. O beşin 
yerine 1500 alırlar. İlkinde ben de beş on kayma kazandıydım. 

MEMİŞ — Lâf! 

BEKİR — Peki siz neye daha fazla kazanmadınız? 

MEMİŞ — Senin gibi cebimde beşyüz kaymam olsaydı, 
daha büyük oyuna girer daha çok kazanırdım. 

BEKİR — Kazanmazdın, kazınırdın. Kazınırdın! Neyin 
gerek ağzın yanmadan otur oturduğun yerde; 


MEMİŞ — Ben senin gibi kaz değilim, gözümde de boz 
yok. 


BEKİR — Gel öyleyse hazır burada gözü boz bir kaz var- 
ken yoluver. 


MEMİŞ — Haydi.. Zar var mı sende? 


BEKİR — Kumarda beşyüz lira yiyende elbette bir çift 
zar bülunur. 

DAĞLI — Töbe! Allah belânızı versin. (Ayağa kalkar) 

BEKİR — Gözünü seveyim, dur dayı. 


DAĞLI — Namussuzlar, hayasızlar; köyde bet bereket 
koymadınız. 


BEKİR — Hele bir yol dur. 


DAĞLI — Şeytanlar dursun yanınızda, yetişmeyesiceler 
gönenmeyin inşallah! (Çıkar.) 


MEMİŞ — Demek şehirden zar da aldın? Yoksa evde ta- 
lim mi; ediyorsun ? 

BEKİR —- Ne yaparsın?. Sende para var mı? 

MEMİŞ — Üç, beşyüz bulunur. 

BEKİR — Hayrola bu kadar para? 

MEMİŞ — Bizim kıza düğün harcı göreceğiz de 

BEKİR — Ya kaybedersen? 

MEMİŞ — Kazanınca kendimden de bir hediye alacağım 
ona; 

BEKİR — Ya!? Sakın Tosya'ya giderken. 

MEMİŞ — Bende bulguru ele yedirecek göz yok, senin pa- 
rayı anlayalım. 

BEKİR — Bende de onbeş koyun parası kadar var, 


MEMİŞ — Paralar meydana! (Paraları çıkarırlar, etraf- 
takiler başlarına birikir veyahut oyun devam ederken birer iki- 
şer dışardan gelirler.) 


BEKİR — At bir lirasına; 
MEMİŞ — Çocuk eğlendirecek değiliz, doldur! 


BEKİR — Beş lirasına. (Oyun alavere ile devam eder. 
Memiş kazandıkça şöyle konuşur.) 


MEMİŞ — Yavrum kuzu kemiği, 

BEKİR — Sonra belli olur. 

MEMİŞ — Gümüşletirim seni, haydi anam! 
BEKİR — Kaybederken de böyle söylemeli. 


MEMİŞ — (Bekir kaybederken) Daha iyice talim edeme- 
mişsin emmoğlu (Bu arada seyirciler kim kazanırsa yaşa diye 
bağırırlar nihayet Memiş kaybetmeğe başlar, konuşmalar de- 
ğişir.) 

MEMİŞ — Şeytan kemiği! 

BEKİR — Öyle kızmak yok. 

SEYİRCİLER — Yaşa! 

MEMİŞ — Ermeni kemiği! 

BEKİR — Dikkat et demin de anam kemiği diyordun! 
(Gülüşmeler, Memiş fena bir zar attığında çokluk elini ts1ra- 
rak şöyle söylenir.) 

MEMİŞ — Namussuz el, Allah seni iki bir atsın diye mi 
yarattı? 


BEKİR — “Tut postanı! 

MEMİŞ — Sıra bende sen tut! 
BEKİR — At! 

MEMİŞ — Postanı tut! 
BEKİR — 15 liraya (Memiş atar.) 
SEYİRCİLER — İki bir, yaşa, 


MEMİŞ — (Elini masaya vurarak) Namussuz el 
yerim seni! 


BEKİR — Vur oğlum, bağrına vur.. Kafana vursan daha 
iyi edersin. 


, lan zar, 


MEMİŞ — Uzun etme at bakayım; 30 kaymaya. 
BEKİR — Serin gel! 

MEMİŞ — At! 

BEKİR — Artır, eksilt. 

MEMİŞ — 40 liraya. 

BEKİR — Ardı da var mı? 


MEMİŞ — Ardı önü ne gelirse (Bekir zarı atar, seyirci- 
lerle beraber bağırırlar.) 


BEKİR SEYİRCİLER — Düşeş! 
MEMİŞ — (Göğsüne vurarak) Yandım! 
BEKİR — Başına vur başına. 
SEYİRCİLER — Canım şunu serin oynayın; 
MEMİŞ — At şuraya. 
BEKİR — Serin gel! 
MEMİŞ — Gıcık verme, vallahi, anam avradım olsun! 
BEKİR — Zaten bu da biterse paran kalmayacak, 
MEMİŞ — Sen kâhyası mısın at! 
“Bekir atarken” 
MEMİŞ — Bu kesik (Elinin tersiyle zara çarpar.) 


BEKİR — (Tekrar atar) Al öyleyse! (Bakar, hep bera - 
ber bağırırlar) Dübeş! . 


SEYİRCİLER — Haydin bakalım oyun bitti, 
BİR SEYİRCİ — Kaç lira verdin Memiş? 


BİR DİĞERİ — Ne kadar aldın Bekir Ağa; şehirdeki za- 
rarı doğrulttun her halde. 


BİR DİĞERİ — Kâra geçti. 


BEKİR — Nasıl Memiş; göbeğinin suyunu aldın mı; ku- 
mara töbe mi? Bana Allaha ısmarladık. 


MEMİŞ — Olmaz! (Bekiri tutar.) 

BEKİR — Neye? 

MEMİŞ — Daha oynayacağız, 

BEKİR — Kumara verecek neyin kaldı ki? 

MEMİŞ — At şu saata! (Cebinden saatı çıkarır.) 

BEKİR — Kaç lira eder? 

MEMİŞ — Yirmibeş kaymaya babam almışmış. 

BEKİR — Şimdi 4 kayma eder. 

MEMİŞ — (Dişlerini gıcırdatarak) Ah, ah! Yahu bana 
beş on lira borç verin. 

SEYİRCİLER — Yok vallahi, yok billahi, olsa veririm. 

BİR SEYİRCİ — Gayri bu oyunu bıraksanız. 

MEMİŞ — At şu saate varsın beş kayma olsun, lâkin 
zarı cıvala. 

BEKİR — (Cebinden zarı çıkararak) Al sen at. 

MEMİŞ — (Atar, seyirciler bağırır) İki bir. 

MEMİŞ — (Ellerini geveleyerek) Allah sizi iki bir atsın 
diye mi yarattı. (Bu şekilde tabakasını, bıçağım, çeketini bile 
verir, ayni konuşmalar devam eder.) 

BEKİR — Gayri ayağın suya erdi mi? 

MEMİŞ — Namussuz zar! 

SEYİRCİLER — Ne kadar uğraşsan boş bugün senin A- 
rap uykuda. 

MEMİŞ — Ben onu çevirmesini bilirim; at bakalım Be- 
kir, 

BEKİR — Nesine? 
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gi Mn — (Elini ağzma sokup kuronu sökerek) Şu altın 
şe! li i 

SEYİRCİLER — Ahnaa!... bu kadarı da olmaz. 

MEMİŞ — Siz kâhyası olmayın, 

BEKİR — Peki ne eder bu diş? 

MEMİŞ — 25 kaymaya yaptırdıydım. 

BEKİR — 3 kayma eder." 

SEYİRCİLER — Yazık be, Bekir Ağa, bırak şunun yaka- 
sını, 

BEKİR — O beni bırakmıyor, 

MEMİŞ — Dee! Lâf etme, at. 

BEKİR — Al be. 

SEYİRCİLER — (Bağırırlar) Düsse! 


MEMİŞ — Ya batarım, ya çıkarım/Tarlalara, bağa da 
zar attırır ve kaybeder seyirciler birer ikişer uzaklaşır.) 


BEKİR — Hoşça kal! (Memiş kendi kendine bitkin ko- 
nuşur. Bekir çıkar.) 

MEMİŞ — Ya bacımın yüzüne nasıl bakacağım? Benim 
erkeklik neremde?. Allah canımı alsa bari... Benim gibi rezi- 
lin Allah canını alır mı? İbret olsun diye süründürür.. Bıçağım? 
“aranır” onu da verdim.. Demek namusumu kanımla da temiz- 


leyemeyeceğim. (Yerden bir taş veya maşa alp bir yerine vu- 
racakken annesi girer.) 


KADIN — Memiş! 

MEMİŞ — Ana! 

KADIN — Ne yapıyorsun? 

MEMİŞ —Ben mi? 

KADIN — Elin yüzün sapsarı, gözlerine ne oldu? Has- 
ta mısın? 

MEMİŞ — Ben mi? Hasta gibi miyim? 

KADIN — Hani şehre gidecektin? 

MEMİŞ — Ben şehre... Ben şehre gidecektim? 

KADIN — Hani senin çeketin? 

MEMİŞ — (Dalgın) Benim ceketim? 

KADIN — Neye öyle tuhaf konuşüyorsun, ağzın da ka- 
namış! 

MEMİŞ — Ana! 

KADIN — Oğlum! 

MEMİŞ — Ben oğul muyum?! Haydi'sen git! 

KADIN — Sen? 

MEMİŞ — Ben de gideceğim. 

KADIN — Nereye? 

MEMİŞ — Yerin dibine, cehenneme!.. El içine çıkacak, 
sağa sola bakacak hayrım kalmadı. Beni toprak bile kabul et- 


mez! (Kafasını önüne eğer, düşünür. köylüler girer, Memiş 
görmez.) 


KADIN — Derdin ne? 


MEMİŞ — Ne olsun, daha ne olsun, kardeşimin çeyiz pa- 
rasnı, babamın yadigâr palasını, tarlasını, tapanını ağzımdaki 
dişleri bile kumara yatırdım!. Batırdım ana, herşeyi herşeyi 
batırdım. Haydi sen git, beni de unut. 

KADIN — Zararı yok.. Komşular sağ olsun! (Kucaklar) 

MEMİŞ — Komşular, komşular!.. Deli Bekir. Ah!.. Fa- 
kat suç onda değil. Beni şeytan dürttü.. 

BİR SEYİRCİ — Demek şimdi ayağın suya erdi? 

MEMİŞ — Kaç para eder! 

DAĞLI — Deli Bekir, namussuz herif, şehirde vuruldu, 
burada vuracak.. kurulmuş yuvaları yıkacak! 

KADIN — Allah razı olsun ondan! 

DAĞLI — Sen delirdin galiba hatun. 


KADIN — Bana bir evlât kazandırdı. Ya bu, kumarı şe- 


hirde oynasaydı bir daha buralara sağ döner miydi? Allah ra- 
zı olsun Bekir'den. 
MEMİŞ — Ana! 
“KADIN — Söyle ananın kuzusu. Töbe mi gayri. 
© MEMİŞ — Töbe ana.. Töbe ama, şimdi ne yapacağız? 
KADIN — Eğer pişman olduysan. 
MEMİŞ — Ana! 
KADIN — Yavrum! 
MEMİŞ — Bin kere töbe..'Lâkin ben konu komşu yüzü- 
ne nasıl bakacağım; ben ölmeliyim! 


KADIN — Elimin dayağı, evimin direği, gözümün göve- 
ri. Ya garip anan? 

MEMİŞ — Ölüm bu köyden göçelim. (İçini çekerek) 
Zaten neyimiz kaldı ki? 
” KADIN — Neye? 

MEMİŞ — Bir şeyimiz yok... Nereye baksak derdimiz ar- 
tacak. 

KADIN — Sen tasalanma, her şeyimiz var, Allaha bin 
şükür. 

MEMİŞ — Sen anlamadın mı ana, ben... Ben her şeyimizi 


kumara yatırdım... Para eden ağzımdaki dişe kadar. On para 
etmeyen, geberesice, yerlerin dibine geçesice bir ben kaldım. 


KADIN — Onların hepsi de geri geldi. 
SEYİRCİLER — Ne? 


KADIN — Bekir onları bana verdi. Ben kumara töbeliy- 
dim, lâkin senin oğlanı çok yanık gördüm, ona bir ders vere- 
yim uslumbağı olsun dedim. Azıcık eğir oldu ama, ne yapa- 
lum kaşındı, belki bundan sonra o.da adam olur, deği. 


DAĞLI — Aşkolsun Bekir'e lâkin her delikanlıyı adam 
etmek için böyle bir.ders mi gerek, duyulan, görülen bu bebe- 
lere ders olmayacak mı? 

KADIN — Yalnız dedi, şu ağzından söktüğün altın dişi 
veremem.. 

HEP BİRDEN — Aşk olsun Bekir'e ummazdık doğrusu. 

MEMİŞ — Sağolsun (Bekir girer). 

BEKİR — Merhaba ağalar. 

DAĞLI — Haydi gene gözüme girdin Bekir, kusura kal- 
ma işin içini bilmeden sana epey attık tuttuk. 

BEKİR — Zararı yok. 

BİR SEYİRCİ — Şu oğlandan o kadar parayı üttün de 
şehirde neye kaz gibi ütüldün bakayım? 

BEKİR — Bir cahillik ettik dedik ya... Köylü de belki bu 
dertten kurtulur, canı istiyen benimle bir zar atar, göbeğinin 
suyunu alır. 

SEYİRCİLER — Madem bu kadar öğrendin, git bir yol 
şehirde oyna. 

BEKİR — Töbe! 

SEYİRCİLER — Bekir'in altın dişini ne yapacaksın? 

BEKİR — Altın bir küpe. 

SEYİRCİLER — Bu da nesi? 

BEKİR — Ben beşyüz liraya, şehirden, attıkça düşeş ge- 
len; iki bir gelen, cıvalı zarlar aldım. Adamın gözü kızdı mı 
at onları, al paraları, el uşağı; yoksa talih her zaman adama 
güler mi? İşte bunu size gösteriyorum ve sizi böyle fena bir 
huydan esirgemeye uğraşıyorum. 

KADIN — Sağol! 

BEKİR — Memiş'in dişinden de yaptıracağım küpe ile bu 
hileli zarları köy odasına asacağım. Herkes görsün de taliin 
hilesine sapmasın. 


. DAĞLI — Allah kimseye eğri yolda kısmet aratmasın! 


Milletimizi polatlaştıran kültürümüzün 
her alanı, Cumhuriyete kadar son derece 
boş ve kısırdı. Türk milleti cumhuriyeti ku- 
runca geçmiş yüzyılların kapanmaz boşluk- 
larını doldurmak için yirminci yüzyıl zihni- 
'yetinin ölçüsiyle gece gündüz demeden, baş- 


. döndürücü bir hızla çalışmağaâ başladı. Bir 


yandan tercümecilik yoliyle garbı garp ya- 
pan hareketler öğretilmeğe başlanırken, di- 
ger taraftan vatanımızın taşını toprağını ve 
insan'ını tanımaya emek verildi. Bunlardan 
daha önemlisi de artık yalınız duygularımı- 
zı değil, gördüklerimizi, incelemelerimizi ve 
bunlar üzerindeki düşündüklerimizi söyleme, 
yazma metodunun fikir hayatımızda en öne 
alınmış olmasıdır. Kestirme deyişle, düşün- 
ce hayatımızda kusursuz bir gerçeklik baş- 
ladı. 


Bu arada düne kadar bir fantazi konu- 
su olan bu vatanın temeli “köy” ile bu mil- 
letin mayası diyebileceğimiz “köylü” birçok 
dergilere ad, kitaplara konu, kaynak oldu. 
Bana bu satırları yazdıran da kapağı köylü 


kadınının İstiklâl Savaşı'ndaki eşsiz ve ben- 
zersiz:öz verimliliğini canlandıran bir re- , 


simle süslenmiş “Köy kadını” adlı eserdir. 


En başta söylemeliyim ki kitabı açma- 
dan, sadece başına yazılmış olan “Köy Ka- 
dını” sözünü okuyunca bugüne kadar ihmal 
edilen bu büyük varlığı konu olarak seçtiği 
için yazarı kutlamıştım. Bu sevgiyledir ki 
hemen değerini vererek bir tane aldım. Yıl- 
lardır hikâyelerimizi, romanlarımızı hattâ 
şiirlerimizi dolduran şehir kadınının, eser- 
lerdeki bu cömert harcanışı yanında, köy ka- 
dınının ruhundaki derin sırları canlandıra - 
cak olduğunu sandığım bu kitabı bir soluk- 
ta okumak ve bitirmek istiyordum, 


Lâkin kitabı elime alıp da şöyle bir ka- 
rıştırınca umduğum gibi çıkmadı. Yazarın 
yalnız köy kadınını kendisine konu yap- 
madığını, gördüm. Dikkatimi biraz da- 
ha derinleştirip gözlerimi sayfaların sa- 
tırları arasında uolaştırdıkça bazan di- 
mağa, bazan kalbe dokunan faydalı, iç- 


li, temiz ifadeli kısımlarla karşılaştım 
ve ayrı bir memnunluk duydum. Bu kitabın. 


umduğuma rağmen bulduğum halinin bir çe- 
lenge benzetileceğini sanıyorum. 


Birinci kısımda :köy kadınını anlatan 
yazıcı kendi deyişiyle: (Çocukluğunu duy- 
madan kızlaşan, kız yaşını tatmadan kadın- 
laşan, kadınlığına doymadan topraklaşan 


köylü kadını, sert bir tahammül dininin me-' 


rasimine riayeti sayesinde Anadolu'yu tam 
bir iflâstan kurtaran asıl âmil olmuştur.) 
Gerçeğini belirtiyor. Öldürücü hâdiselere ta- 
rih boyunca köy kadınının nasıl göğüs ger- 
diğini de göstererek onun yabancı düşünce- 


(1) Köy Kadını. , 
, Remzi Oğuz Arık, Millet dergisi yayım- 
larından, Ankara 1948. 


lere kul olmuş bazı kimseler tarafından na- 


sıl harcanmak istendiğine sözü getiriyor. Di- 


. yor ki: (Fakat köy kadını, tıpkı köy gibi, . 


bu müvazenesiz, borçlu, daima “başkası i- 
çin kullanılan emek” olmaktan çıkacak, köy 
çevresini doldurduktan, köy çevresinde bere- 
ketlenip gümrahlaştıktan sonra şehrin yedi- 
gi, erittiği nüfusu tamire, akacaktır. Köy 
kadınını, kadınlığını oyitirmiş, unutmuş 
bir ırgat halinde bırakan; teknik adına 
ilerleme adına onu böyle bir ırgad bırakma- 
yı bir keşifmiş, bir hünermiş gibi beyinlere 
sindirmek istiyen herkesten, her usulden tik- 
siniyoruz. Köy kadınını yuvasına dönmek - 
ten, yuvasında ana, eş, hemşire, sevgili ol- 
manın imtiyazından ayırıp sözde eş, sözde 
teknik pazarının paryası sefilliğinde hapse- 
den her terbiyeden her tahsilden enayi ede- 
ceği. Dİ 


Her paragrafı içine, üzerinde ayrı ayrı 
durulabilecek kadar birçok gerçeklerin sıkış- 
tırıldığını gördüğümüz bu bölümden sonra 


“Memleket parçaları” adını taşıyan ikinci 


bölüm başlıyor: 


Yurdumuzun kıyısını, ortasını, altını ve 
üstünü, sosyal ve tabii yapısiyle açığa vü- 
ran bu kısımdaki yazılarınasıl özelliği 
Remzi Oğuz Arık'ın gezdiği, gördüğü yurt 
parçalarındaki dereleri, derbentleri, tepele- 


ri, ovaları ve dağları, bunlar arasına veya 


üzerine kurulmuş şehirleri, kasabaları köy- 


leri bugünkü halleriyle değil, oluşları, do- © 


guşları ve kuruluş zamanları itibariyle oku- 
yucunun gözleri önüne canlı bir şekilde se- 
rebilmiş olmasıdır. Bu kısmın Bergama'yı 
anlatan satırlarından bazılarını birlikte oku- 
yalım: (Şu vadi buralara yerleşen ilk insan- 
lara tabii bir yol hizmetini görmüştü. Eğe'- 
den Anadolu'ya yaklaşanlarla, Anadolu'dan 
Ege'ye bakmak isteyenler belki Ge, bizim 
“kayık” mânasına gelen “kaikos” un, dağ- 
la ovayı uyuşturan kıyılarını izlemişlerdi. 
Bergama bu hatıraları unutmıyacaktır. Bi- 
liyoruz ki, bize 1 inci Turuva, V inci Turuva 
örneğinde kapkacak veren' Yortan, bugün 
de Gelembe çayı üstündedir. Ve bu çay, bü- 
yük Kayikos'un bir koludur. Bergama mü- 
zesindeki Tunç devrine ait iki kap; beldenin 
beş kilometre garbında kalan değirmen, bah- 
çe, Bahçıvan tepelerinde ele geçmiştir. Neo- 
litik çağın işi olduğu anlaşılan, bugün An- 
kara Etnoğrafya müzesinde bulunan iri mü- 
dafaa baltası - Nefrit taşından - Bergama 
yakınlarında cenup doğudaki Kaşıkçı ile 
Musacalı arasında, Gümüşova Höyüğünde 


bulunmuştur. Bütün bunlar Bergama'nın, . 


kendi coğrafyasındaki imtihanlardan çok es- 
ki tarihlerde faydalandığını meydana koy- 
maktadır.) 


Bu satırlarda tarih ve arkeolojiyi, duy- 
gu ve düşüncenin emrinde bulmuyor mu- 
yuz? Böylece seyahat edebiyatımızın sığlık- 
tan ve darlıktan gi ri Moly 
muyuz? 


Remzi Oğuz Arık, ee birçokları- 


mızın “toprak kabarıntısı, Sümük veya hö- 


yük'diyerek bakıp geçtiğimiz vatanımızdaki 


öksüz varlıkları kaleminin uciyle kazarak 


onları bize, içinde taşıdıkları hazinelerle ta- x | 


nıtıyor. Bu suretle sağır ve dilsiz sandığımız 
şeylerin, gerçekte ölmez varlıkların bir ser- 
gisi, geçmiş medeniyetlerin birer kitabesi 
vazifesini gördüğünü öğreniyoruz. Derin ba- 
kışın, kökten kavrayışın bereketini, feyzini 
bir kerre daha kabul ettiren “Alâettin tepe- 

si” ni anlatan şu-parçayı buraya almayı bir 
vazife bildim. 


(Şimdi Türk Arkeoloğunun eli Alâettin 


Tepesi'ni bütün masallardan temizlemiş, 0- , 


nu hakikaten hayran kalınâcak tarihinin 
kürsüsüne oturtmuştur. Artık biliyoruz ki 
Alâettin Tepesi denen höyük, kumlu bir Z€- 
mine Friğçağı insanlarının kurduğu geniş 
bir şehirle yerleşiyor. Şunu artık anlıyoruz: 
Alâettin Tepesi'ni masaldan temizliyenler, 

Konya mıntakasının bütün Önasya'da görül- 
memiş azamet ve zenginlikte, şehirlerle taş- 
devri sonundan 'beri dolup taştığını tesbit 


'etmişlerdir. Meselâ Konya” nın Cemsultan 


köşkü denen cenup . yerindeki Karahöyük, 
görülmemiş büyüklüğiyle Konya'nın bütün 
geçmişini kaplıyor gibidir. Bu bakımdan A- 
lâettin Tepesi Taş ve Bakır devrinde uzun 
müddet bırakılmış, unutulmuş görünüyor. 


Fakat Anadolu'ya Milâttan önce bin tarih- 


lerinden beri akan Friğ'ler akını buraya dö-. 
külünce, höyüğümüzün bütün dünyaya mey- 
dan okuyacak kadar azametli bir şehre e 
vuştuğunu görüyoruz. 


Anadolu'yu alt üst eden türlü kasır- 
galarla kaybolan Friğlerden sonra Alâettin 
Tepesi sırasiyle Helenlerin, Romalıların, Bi- 
zansların sığındığı bir istihkâm oluyor. On- 
ların tarihini kapayan Türk'lerle ise Alâet- 
tin Tepesi ebedi çehresini almış görünmek- * 
tedir. Alâettin Tepesi'ni insanlığa asıl tak- 


.dim eden “Türklerdir. ) 


Hele Adana'yı bize, bizim kadar ciha- 
na anlatan ve tanıtan şu özlü ifadeye bakı- 
DIZ: 


“Ne kadar özenilerek yaratılmış olursa 


“olsun Çukurova adsız bir toprak, bir coğraf- 


ya idi. Onu Yüreğir diye damgalayan, -adı- 
nı sanını koyan Türkmenler oldu. Tabiat o- 
nu denizin ağzından çekmiş çıkarmışsa son- 
suz ve adsız coğrafyanın içinden çıkarıp ta- 
rihimize hediye eden biz olduk. Tabiat ona 
Anadolu'nun özünü, nehirlerinin ağziyle sü- 

rüyüp getirdi. Biz ona, Türkmen kızının bü- 
küle büküle doğurduğu müiyonlarca aşiret 
çocuğunun kaniyle can verdik; - N 


“Çükurova'nın ülüy kurulalıdan beri 
Türk olmasının sebebi budur. Dünya yıkıla- 
sıya kadar Türk kalacağının hikmeti bu ola- 
cağı gibi, * 


Üçüncü kısımda esasen başlığından da 
anlaşıldığı gibi “hâdiseler karşısında” yazı- 
cının duygu ve düşüncelerini öğreniyoruz. 
Hepsi memleket dertlerini, ihtiyaçlarını,. 


Keen 


MAHMUT ESAT BOZKURT İÇİN 
©” YAZILANLAR 


/ 


İzmir mebusu Mahmut Esat Bozkurt- 
un ani ölümü Türk umumi efkâr ve basımın- 
da derin yankılar uyandırmıştır. 23 ilkkânun 
1943 tarihli Ulus'ta Ralih Rıfkı Atay “Bir 
inkılâpçının ölümü” başlıklı yazısında diyor 
ki: 


“Mahmut Esat Bozkurt'un ölümü ile, 
yalnız Büyük Millet Meclisinin faziletli bir 
âzasını kaybetmedik: kolu, kafası ve ruhu 
ile, vatana, halka ve rejime hizmet eden öz- 
den ve candan bir inkılâpçı aramızdan ayrıl- 
mıştır, 


Mahmut Esat her şeyden önce Türk'e 
ve Türklüğe inanan, Devlet ve Millet hakkı- 
nı ve haysiyetini her şeyin üstünde tutan; 


- vefalı ve cesur bir dâva adamı idi. Kuvay-ı 


Milliye çeteleri arasında silâhı ile, Meclis 
kürsüsünde kuvvetli hatipliği ile, mesuliyet 
makamlarında prensipçi ve ıslâhatçı kanun- 
ları ile; Üniversite kürsüsünde ilmi ile, mad- 
di mânevi bütün varyoğunu Türk kurtulu- 
şuna vakfetmiştir. Şahsi hayatı, herkes gi- 
bi, çıkışlar ve inişler gösterir; fakat fikri 
ve siyasi hayatı, Cumhuriyet gençliklerine 
daima örnek olarak verilebilecek, şaşmaz 
bir dürüstlükte kalmıştır.” 


Cemil Bilsel, ayni tarihli gazetede mer- 
humun inkılâpçı, inançlı ve heyecanlı karak- 
terini belirterek yazısını şöyle bitiriyor: 


kudret ve sevinçlerini açıklandıran ve bun- 
lar üzerinde okuyucuyu düşünmeye davet e- 


den seslenişler... 


Dördüncü kısım ise “Yazılanlar Karşı- 
sında” diye adlandırılmış faydalıdan, doğ- 
rudan, güzelden ve bunlara aykırı bulduğu 
zararlıdan haber vermek dileğiyle ve emek- 
le ortaya konmuş yazılar. Daha ziyade ten- 
kit nevine sokabil&ceğimiz bir bölüm, 


Hatıralar bölümü ise eserin değerini bi- 
rTaz daha artırıyor. Duygunun ve sanatın ÜS- 
tünlüğünü daha ziyade açıklandırıyor. Za - 
man anasının, ihsan oğlunun duygu ve dü- 
şünce merkezlerine ektiği tohumdan başka 
birşey olmiyan hatıraların dimağda ve gö- 
nülde nasıl filizlendiğini bütün renk ve ko- 


“ kulariyle görebiliyoruz. 


Son söz olarak diyebiliriz ki; üs - 
lâp ve sanat endişesinden irak Olan, 
vatan ve millet için lüzumlu gerçekleri be- 
lirtmeyi, memleketi tanıtmayı kendisine a- 
maç edinmiş olan bu: eser, ayni zaman- 
da yer yer ince duyuş ve 'düşünüşlerle oku- 
yucuyu kendisine bağlamaktadır. 


Köy Kâdını” samimiyetiyle, inaniyle, 
dâvasiyle (İçinde bir vatan taşıyan eser) di- 
ye adlandırabileceğimiz kırattadır. 


Şaban Taşkın ŞEHİDOĞLU 


“Eğer hayatını intizama koymak kabil 
olsaydı bilgisinden, fikrinden ve kaleminden 
memleket uzun yıllar daha çok nisbette fay- 
dalanırdı. ; 


Bununla beraber arkasında her faniye 
nasip olmayan bir şöhret ve muvaffakiyet 
bırakıyor. Mahmut Esat adı inkılâp tarihi- 
mizde daima saygı ile anılacaktır. Çünkü 
Atatürk'ün ve İnönü'nün direktifleriyle ad- 
li inkılâbımızı yapan Odur; Ankara Hukuk 
Fakültesini kuran odur. Medeni Kanunu a- 
lan Odur, Cumhuriyet adliyesini yücelten 
Odur. Lotüs dâvasını kazânan Odur. 


Cumhuriyet tarihinde Onun hamleli ha- 
reketleri her vakit hatırlanacaktır,.. 


o 
ANKARA VE İSTANBUL'DA HAVA 


, Peyami Safa bu başlıkla şunları yazı - 
yor: 


“Tabiat değil, politika havası. 


Arada 600 değil, 6000 kilometre varmış 
gibi iki şehir, birbirine hiç benzemiyen iki 
siyasi iklim içinde yaşar. İstanbul şayia ka- 
sırgaları içinde allak bullak, rivayet sağa- 
nâkları altında sırılsıklamdır. Fikret'in man- 
zumesini unutturmayan kalın bir sis tabaka- 
sı altında bütün madde ve gerçeklik âlemi 
yağ gibi eridikten sonra yerini azgın mu - 
hayyilelerden fırlayan ecişbücüş hayaletle- 
re, kanbur zanbur cücelere, ve kara kanca- 
loslara bırakır. 


Azgın muhayyileler mi? Hayır! Bun- 
lar masum birkaç mevröpattır, kafaları tek 
hâdise kıvılcımiyle parlayan kuruntu benzi- 
niyle doludur. Bunlara kızılmaz; acınır, 
Merhamete hiç lâyık oımıyanlar, siyasi ve- 
ya iktisadi hesaplarla dış politika veya iç 
piyasamızı yolundan ğıkarmaya davranan 
şayia fabrikatörleridir. Maksatları açık: Te- 
lâş uyanması ve mallarının kapışılması. Bu 
dalavereci panik sanayiinin idare meclisine 


de altın spekülâtorü başkanlık eder.. 


İnanmayınız; oinanmanızla fasulyeye 
on, sabuna on beş kuruş, gömleğe üç, kun- 
duraya altı lira binmesi bir olur. İnanma- 
yınız; her aldanışı kanınızla olmazsa para- 
nızla ödersiniz. İnanmayınız; bu dumanlı İs- 
tanbul havasında yolunuzu bekliyen piyasa 
kurdudur. 


Ankara'da ne böyle hava, ne böyle piyasa, 
ne böyle kurt, ne böyle rivayet var. Duy- 
duğunuz şayialardan hiç biri için “olamaz!” 
demiyorum ve olmasndan, bu rivayetleri çı- 
karanların ödlerini koparan endişenin bin- 
de birini bile duymuyorum. Olabilir veya o- 
lamaz; fakat “Mutlaka olacak!” diyenlerin 
edepsizliğini ve düzenbazlığını belirtmek is- 
tiyorum. Fark burada. 
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Sizi istifçiliğe zorlayan ve tfasulya çu- 
valları peşinde koşturan rivayet, kör olası 
gözlerini kesenize dikmiş rivayet bezirgânı- 
nın tuzağıdır: “Bugün al, yarın yok” der. 
Hakikatte bugün alırsanız yarın her şey yok 
olur.” 


Tasviri Efkâr (21 birindikânun 1943) 


O 


ULUS'UN TİYATRO SAYFALARI 


Sanatın her gün biraz daha canlı ve öz- 
lü meselelerine temas eden Ulus'un güzel sa- 
natlar sayfalarında tiyatroya ayrılan yer 
iki sayıdır sürüyor.. Sanat hayatımızın  ti- 
yatro gibi en fakir bir alanını gerek tiyatro- 
nun mahiyeti ve gerek Türk tiyatrosu'nun 
dünkü ve bugünkü durumu bakımından işık- 
landıracak değerli imzalara bu sayılarda yer 
verilmiş olduğunu görerek seviniyoruz. 


İlk sayıda “tiyatroda ruh ve madde bir- 
liği” hakkında Suut Kemal Yetkimin . üze- 
rinde dikkatle durulacak bir yazısını oku- 
duk. Burada yazıcı, “dekor” un iyi bir tiyat- 
ro imkânı içine katışınca nasıl canlı ve kesin 
bir rol oynadığını açıklıyor. Nurettin Sevim 
in “Modern tiyatroda yaratıcı el” adını ta- 
şıyan yazısı da bu sayıda yer almış bulunu- 
yor. İkinci özel sayı ile, Güzel Sanatlar Say- 
fası daha ziyade, bizim tiyatromuzu, bizim 
tiyatroniuzun meselelerine yönelmiş bulunu- 
yor. Bu sayıdaki çeşitli yazılar arasında Ali 
Suha Delilbaşı, Bedrettin Tuncel ve Reşat 
Nuri Güntekin'in makalelerini okuduk. 


Ali Suha Delilbaşı: “bizim tiyatromuz 
derken güzel sanatların bu en güzel ve cemi- 
yete en faydalı şubesini çok seven bir insan 
için derin bir gönül sızısı duymamak kabil 
değildir.” diye başlıyan ve bizde bir tiyatro 
olmadığı noktasında karar kılan yazısında 
hüküm bakımından Bedrettin Tuncel'le bir- 
leşmiş oluyor. Çünkü “Telif piyes meselesi” 
başlıklı yazısında Tuncel, telif piyesle Türk 
seyircileri arasında kavuşma nedir bilmez 
bir Leylâ ile Mecnun hasreti olduğunu kesin 
olarak belirtiyor. Hattâ diyebiliriz ki “niçin 
müellif yetişmiyor ?” Başlıklı yazısiyle Reşat 
Nuri Güntekin de bu hükme katılarak bizde 
az çok ve orta derecede bir sâhne, bir canlı 
püblik, oldukça güzel adapte ve tercüme pi- 
yesler ve iyi artistler” oldüğunu Ssöylü- 
yor; sonunda diyor ki “Fakat hazindir 
ki; orijinal piyes yazan profesyonel mü- 
ellif yoktur.” 


Bütün yazıları dikkatle okuyunca an- 
luyoruz ki hüküm bakımından 
üç arkadaş hükme varan yollarda biribirle- 
rinden uzun mesafelerle ayrılıyorlar. Yal- 
nız bit noktada Ali Suha Delilbaşı bi- 
zi şaşırtarak diyor ki: “İyi sayılabilen 
tiyatro muharrirlerimiz var, güzel telif, 
adapte, tercüme veriyorlar. İyi sayılacak ge- 
niş mânasiyle yani her çeşitten piyes oyna- 


birleşen bu 


yabilecek erkek ve kadın komediyenlerimiz, 
derin bir tiyatro kültürünü de dağarcıkları- 
na koymuş olanlar var.” 


En başta bir Türk tiyatrosu olmadığın- 
dan hüzün duyduğunu söyleyen sayın yazı- 
cı bu satırlariyle bizi biraz düşündürüyor. 
Fakat bir satır daha okuyunca iş değişiyor 
ve Delilbaşı'nın ilk hükmüne yeniden var- 
dığını görüyoruz: “Fakat her hangi bir ti- 
yatroda her hangi bir piyesi dinlediğimiz 
zaman kendimizde tam bir hoşnutluk duy- 
muyoruz.” Bunun sebebi de şu hükümde gös- 
teriliyor: “Acaba neden? Bence bu ayrı kıy- 
metlerin bir araya gelmelerinin hâsılası tam 
bir kıymet olamıyor da ondan.” 


Sayın yazıcının bu noktada okuyucuyu 
biraz karanlıkta bıraktığını söyledikten son- 
Türk “Tiyatrosundan Şehir Tiyatrosunu 
dettiği anlaşılan Reşat Nuri Güntekim'le 
en görüşün üzerinde durabiliriz. Gün- 
de, Delilbaşı gibi, “Türk tiyatrosu, de- 
ildiği kadar geri bir tiyatro değildir. Şim- 
dilik bir tekten de ibaret bulunsa, ileri garp 
tlerinin orta kıymette tiyatrolariyle 
ferah ferah boy ölçüşecek bir sahnesi var - 
dır. Sayısı pek az olmakla beraber iyi ye- 
tişen' al eri vardır...” diyor. Şu halde 
Güntekin'le  Delilbaşı, bizde parça parça ti- 
yatro unsurlarının var olduğunu ve fakat bu 
ın birleşmesinden doğan bir Türk 
iyatrosu olmadığını kabul ediyorlar: Bed- 
rettin Tuncel, telif meselesini-ele alırken di- 
yor ki: 


meml 


“Bize kendi hayatımızın, kendi insanı- 
zın, kendi cemiyetimizin ruhunu anlıyâa - 
bilen, kendi gerçeklerimizin yakınlığını du- 
yabilen ve bunları - ilk zamanlarda acemi- 
ce de olsa - gösterebilen tiyatro müellifleri 


m 


lâzım.” 


cat Bedrettin Tuncel/le Reşat Nuri 
win arasını bizde telif piyes yazıla- 
nın sebepleri bakımından açan büyük 
uk görülüyor. Güntekin'e göre bizde 
ser yazılamayışının sebebi, tiyatro e- 
erlerinin yazılmasındaki zorluk, aktörle an- 
aşabilme güçlüğü gibi şeylerdir. Bu nokta- 
da yazıcı, bize biraz da konu işi olarak ti- 
yatronun roman ve şiir gibi kolay yazılamı- 
yacağı noktası üzerinde israr ediyor. Tuncel 
ise meseleye dar ölçülerle bakmıyarak işi 
bir dünya meselesi olarak ele almakta ve 
yirminci yüzyılın son yıllarını dolduran ve 
yazicıla a tesir eden müelliflerin kimler 

nasıl bir çevrenin ifadecileri olduklarını 
şu satırlarla anlatmaktadır: 


ünkü büyük harbin sonunda Avrupa- 
la mantar gibi biten köksüz sahne mahsul- 
leri, harp sonrası zenginlerinin vakitlerini 
hoş etmekten ileri geçemiyen ve zaten (sa- 
nat perdesi altında) bundan başka bir ga- 
yesi olmıyan kurnazca düzenlenmiş tekerle- 
melerdir, Bütün bu eserlerde belli bir sını- 
fın zevklerini, mikroplu kültürünü, yozlaş- 
mış hayatını gıcıklıyan kurnazlıklar, hattâ 
ustalıklar görülür.” Yazı sahibi bu bozuk 
havanın sanatımıza tesir edişindeki kötülü- 
ğü şu satırlarla -anlatıyor: “Hasta bir cemi- 


yetin hayatını komprime halinde veren ve 
hepsi de biribirine benziyen bu kıratta, böy- 
le sahte bir sahne edebiyatı, yazık ki uzun 
yıllar bizim memleketin tiyatro pazarında 
müşteri bulmuştur.” 


Tiyatro sayfasının bu ikinci sayısında 
Süleyman Kazmağ'ın “Köy Tiyatrosu” da 
dikkatle okunacak yazılar arasındadır. Ya- 
zıcı bu makalesinde dış görünüşü bakımın- 
dan tulüata benziyen dramatik tiyatronun 
gerçekte bütün Anadolu ortasındaki sarp 
hayat üzerinde kaynaşan insanları ele aldı- 
ğını, onların biribirlerinden farklı içtimai " 
durumlarını, çoğu zaman tuzlu biberli ifa- 
delerle dile getirilişini incelemektedir. 


(©) 
ÇOCUKLAR İÇİN YAYIMLAR VE ÖNEMİ 


Çığır dergisinin son sayısında Selâh Ço- 
ruh bu konu üzerinde şunları yazıyor: 

“Çocukların ve gençlerin bilgilerini ta- 
mamlıyan, milli ve insani duygularını kuv- 
vetlendiren, dramatik arzu ve heyecanlarını 
tatmin eden, Onlara cemiyet hayatının icap- 
larını öğreten, telkinlerde bulunan, lisan ha- 
zinelerini genişletme fırsatını vererek fikri 
çalışmalarında ve dünya görüşlerinde yar- 
dımcı olan, estetik zevkler aşılıyan kitaplar, 
gazeteler ve dergiler; okul kadar, ders kita- 
bı kadar gerekli ve faydalıdır.” 


Yazıcı çocuğu olgun insanlar ve diğer 
hayvan yavrulariyle kıyaslıyarak diyor ki: 


“Çocuk olgun insanların küçülmüş mo- 
deli değildir. Büyükler gibi düşünemez, ko- 
nuşamaz ve çalışamazlar.,, 


“İnsan yavrusu kadar yaş farklarına ve 
ruhi çağlara göre bir yaşayış veren ve deği- 
şen bir mahluk yoktur.” 


Burada çocuğun psikolojik bünyesi ü- 
zerinde duran yazıcı, onun biri birinden 
farklı yaş çağlarına ve bu çağlarda çocuğu 
en çok saran yayımlara bir evrim sırası ta- 
kip ederek şu şekilde işaret ediyor: 


Masallar: 


Masalların bünyesinde mübalâğa var- 
dır. Kahramanları ya devler veya cüceler ve 
parmak insanlardır. Masallarda romanlarda 
olduğu gibi bir intizam yoktur. Vakalar se- 
bepli sebepsiz, rasgele biri biri arkasına di- 
zilip gider. Vakadan vakaya geçiş vardır. 
Adetâ bu bakımdan rüyaya benzerler.” 


“Masallarda bir hedefe giriş yoktur. Ne- 
ticelerin muhakkak iyi bitmesi istenir. Ma- 
salların temeli hayale, hisse dayanır. Ve ha- 
yal alabildiğine geniştir. Fakat bu hayaller 
içinde hareket ve işler maddidir. Bunların 
sihirlere, tılsımlara bağlanışları çoktur. 


Masalların şahısları basittir. Karakter 
itibariyle ya iyi veya kötüdürler. Ve ekse- 
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riya bu şahısların karşılaşmaları masalları 
doğurur. 


Zekâ ve vücut kuvvetine dayanan kah- 
ramanlık hikâyeleri: 


Bu hikâyelerde seçilen kahramanlar hiç 
bir güçlük ve kuvvet karşısında yılmazlar, 
geri dönmezler. Vücut kuvvetleri fazladır. 
Her büyük işi zekâları ile hallederler. Bu hi- 
kâyeler hayalden hakikate dönüşün ölçüsü- 
dür. Bunlar âdeta masalla müşterek vasıf 
gösteren maddi hâdiseler yekünudur. 


Efsaneler: 


11 yaşından itibaren kıymetlidir. Ma - 
salla efsanenin farkı; efsanenin bir kültür 
mahsulü olması, bir tarih parçası, bir millet 
içinde, bir memlekette olmuş olmasıdir. Ef- 
saneler ağızdan ağıza dolaşarak gelir ve 
milletin müşterek malı olarak yaşar. 


Macera romanları ve hikâyeleri: 


13 üncü yaşlarda en hoşa giden yazılar- 
dır, Bilhassa polis romanları bu yaşın en çok 
sevdiği romanlardır. : 


Gerek masallar, gerek realist görünen 
yazı ve hikâyeler, ikisi de dış âlemden bah- 
seder, Kahramanların yaptıkları elle tutulur 
ve gözle görülür. Kuvvetler maddidir. Kol ve 
bilek işe hâkimdir. -İstekler de maddidir. 
Zenginlik, altın, gümüş, elmas, ipek elbise- 
ler, saraylar, köşkler, ilâh.. 


Bülüğda çocukları, ne masallar ne de 
vücut kuvveti ve zekâ oyunları ile oyalıyan 
hikâye ve yazılar ilgilendirir. Hisse ve kalbe 
hitap ederler, dokunanlar genci ateşler. Ar- 
tık elle tutulamıyan, kalble hissedilen şeyler 
başa gelir. Hayal ile his birden ortaya çıkar. 


Bu devrin yazı ve romanları, gençleri, 
temiz hislere, normal aşklara, sevgilere gö- 
türen kadını bir dişi, erkeği bir hayvan gibi 
göstermiyen; çok zaman vatan, bayrak, ce- 
miyet, millet ve insaniyet... Kahramanlık, 
fedakârlık, vefakârlık, diğerkâmlık aşk ve 
Sevgisini kadın erkek aşk sevgisinden üstün 
tutanlar olmalıdır. 


Bu devirde; dışı unutan, en yüksek his- 
ler peşinde ve kendi içine dönen genci; ahlâ- 
ki, yüksek aşk ve sevgilerle, hislerle doyur- 
mak, yetiştirmek lâzımdır.” 


Çığır Sayı: 133 


o 


ZİYA GÖKAL İHTİYACI 


Doğu” dergisinin ilkteşrin sayısı olgun 
bir şekilde çıkmıştır. Bu sayı iki bölümdür. 
Birinci bölüm Cumhuriyetin Yirminci yılına, 
ikinci bölüm de; Ziya Gökalp'a ayrılmıştır. 


“Mili birliğin her zamankinden daha 
sıkı, daha şuurlu, daha hedefli olduğu bu- 
günlerde; Türk sanatının devam edip duran 
avareliğini giderecek, bütün sürçmeleri ve 
sapıtmaları önleyecek, bütün iymana ve ide- 


ale susamış ruhlara öz kaynağı tekrar tek- 
rar işaret edecek bir büyük ustaya, bir Zi- 
ya Gökalp'e şiddetle muhtacız. Türk sana- 
tının bu kadar feyiz ve inkişaf imkânları 
varken, Türk hayatı, Türk tarihi, Türk hal- 
kı, büyük kaynaklar halinde, sanat aranış- 
larının yanıbaşında için için akıp giderken, 
küçük, kötü çarpık ceryanlara kapılmanın, 
boş yere aranmanın ve heder olmanın zama- 
nı değildir. 


Ziya Gökalp, Türk şairlerini Türk tari- 
hinin, Türk folklorunun, halk zevk ve isti- 
rabının kaynağına çağırıyor.” 


“Ziya Gökalp, bütün makaleleri, şiirle- 
ri, tenkitleri, kitapları ve konuşmaları ile 
anlatmak istemiştir ki: 


Türk sanatı, halk sanatıdır. Türk dilini 
ve duygusunu tam vermeyen bir sanat ese- 
ri, muallakta kalmaya, unutulmaya mah - 
kümdur.” 


“Ziya Gökalp milli edebiyat ceryanını 
yaratmak isteyen adamdı. Etrafındakilerin 
sadakat ve kabiliyeti nisbetinde buna mu- 
vaffak oldu. Zamanında istidadını belirten 
Şairlerin hepsinin elinden tutan odur. Onla- 
rın ruhuna taze emeller aşıladı, onlara yep 
yeni mevzular verdi; Orhan Seyfi'nin “Peri 
Kızı ile Çoban hikâyesi” bunun güzel bir mi- 
salidir.” 


“Bir Ziya Gökalp'a muhtacız. Atatürk'- 
ün ışığı anlına vurmuş Türk yazıcılarından 
hangisi, Ziya Gökalp'ın gösterdiği yolu tu- 
tar; halk ruhuna ve sanatına yönelir, 


Türk ruh ve sanatının hakkını tam ve- 
rebilirse, dünya mikyasında hürmet ve şöh- 
ret kazanabilecektir. Bütün diğer yollar bi- 
rer çıkmazdan ibarettir; bütün'diğer emek- 
ler heba olmaya mahkümdur. 


Ziya Gökalp'ın tuttuğu ışığa yönelin, 
Türk şairleri! 


Doğu, Sayı 2 
(©) 


HALK İÇİN TEK TİP UCUZ KUMAŞ 


Halk için tek tip ucuz kumaş başlığiyle * 
yazılan yazıyı olduğu gibi alıyoruz: 


“Memurlara bireâr takım elbiselik ku- 
maş verildi. İyi ve güzel... Fakat bu mem- 
lekette sayısı milyonu aşan az ve dar gelir- 
li vardır. Bunlar için, elbise yaptırmak, bu- 
gün artık imkân dışına. çıkmıştır. Zira, ev- 
velce de yazdığımız gibi giyim, bir lüks ve 
zenginlik işi oldu. Yiyim ve giyim, istisna- 
sız, herkes için hayati bir zarurettir. Devlet 
fabrikaları, tek tip elbiselik ucuz kumaş çı- 
karmalıdır. 


— Hükümet kadrosunun dışında kalan on- 
binlerce vatandaş giyim derdi içinde çırpın- 
mıya başlamıştır. -Resmi ve hususi fabrika- 


ları, bir defa için olsun, bu önemli millet 
işinde: seferber etmek gerektir, düşüncesin- 
deyiz.” 

Babahk (18 ilkkânun 1943) 


O. 


YOKSUL ÇOCUKLAR 


Zeki Cemalin yoksul çocuklar başlıklı 
yazısını olduğu gibi alıyoruz: 


“Sokaklarda karşınıza çıktığı zaman 
yüreğiniz titrer, Acırsınız. Fakat... Ona ya- 
pacağınız yardım o andaki cebinizde bulu- 
nan para ile mütenasiptir. Zaten bu da onun 
bütün dertlerine derman olmak için değildir 
ki.. Mürüvvetiniz o esnada sızlayan yarası- 

“na bir merhem, aç karnına bir lokma ekmek 
belki de titreyen sırtını kapayacak ufak bir 
örtü olabilir. 


Halbuki.. bunlar cemiyetin malıdır. Ce- 
miyetin kuvvetidir. Ona bugün yapılacak 
yardım; münferid bir mürüvvetin, şahsi bir 
himayenin eserinden ziyade cemiyetin ' ol- 
malıdır. Her ne kadar bu maksatla kurul- 
muş ve eserini vermiş bir kurum varsa da 
bunun yardımı, ancak münferid mürüvvet- 
lerin bir araya toplanmasına bağlıdır. 


Tek başına bizim yüreğimizi sızlatan 
ve yardımına kadir olamadığımız çocuğu he- 
pimizin toplu mürüvveti cemiyet için en fay- 
dalı eleman haline koyabilir. Nitekim Çocuk 
Esirgeme Kurumunun ortaya koyduğu eser- 
ler yüzümüzü güldürüyor. Göğsümüzü ka- 
bartıyor ve sevinç yaşlarımızı döktürüyor. 


Eğer sokaklarda kalbimizi parçalıyacak 
bir olayla karşılaşmak istemiyorsak Çocuk 
Esirgeme Kurumuna fırsat buldukça: yar- 
dım etmeliyiz. Bu evvelâ bir babalık veya 
annelik zevkinin tatmini, saniyen cemiyeti- 
mize bir uzuv daha kazandırmak neş'esidir.” 

Yeni Mersin (14 ilkkânun 1943) 


o 


SADELİK 


A. Aksu'nun içtimat hayatımızın önem- 
li bir noktasını aydınlatan “sadelik” başlık- 
lı yazısını olduğu gibi alıyoruz: 


“Memlekete giren her hareket mutla- 
ka gümrük kapısına uğramaz, pasaportsuz 
yurda giren beynelmilel bir yankesici nasıl 
girdiği memlekette zararlar yapar ve zarar- 
lar yapmak için girerse .biz istemeden hat- 
tâ haberimiz-olmadan aramiza sokulanlar- 
dan bu yankesiciden daha zararlı olnları pek 
çoktur. İşte bunlardan biri de bizim her ba 
kımdan sadeliğimizi ihlâl eden mikroptur. 


Yayılışı bile seri olan bu mikrobun içti- 
mai çibanlarını saymaya mahal yok. Adet- 
leri az bile olsa bu mikrop varidatı ancak 
geçimine yeter kadar olan bir kısım kocala- 
rı mütemadi bir tazyik altında bulundur- 
makta ve belki bazı yuvaların da yıkılma â- 
mili olmaktadır. Nermin parmakların Al- 


yi 


lah yapısı, güzel tırnakların tabii renginin 
kip kızıla boyattıran, Türk hanımının tabi 
endamını ihlâl eden mantarlı, keçeli, urgan- 
lı, camlı ve bilmem neli adına iskarpin de- 
nilen şeyi giydiren bu mikrobun alabildiğine 
icrayı mel'anet etmesine müsaade edilme- 
melidir. Meydanı boş bulunca süsle beraber 
doğan kadına değil, ruhu gibi giyinişi de va- 
kur olan yalınız adedi bir kaçı geçmiyen 
Türk gencini adına bopstil dedikleri acayip 
şekle sokan bu mikrobun kafasını ezmek za- 
manı gelmiştir. Kanuni memnuiyetten sarfı- 
nazar tesli, şalvarlı, göbekten göğse kadar 
kuşaklı, ökçesi ezilmiş pantuflalı bir tip bi- 
ze nasıl acayip gelirse bir bopstil de bence 
bundan farksızdır. Bunu bir polis yasağı ha- 
line sokmalı böyle şekilsizlerin her şeyden 
evvel zevkimizi bozup gitmesine meydan 
vermemelidir. 


Bir çok yerlerde Kız Enstitüleri, San'at 
mektepleri, kız akşam mektepleri açılmış- 
tır. Bu mekteplerde yemek kursu, çiçek kur- 
su pasta kursları açılıyor, mektep yaşıni 
geçmiş yaşlı hanımlar bu kurslardan fayda- 
lanıyorlar. Bu kurslara devam edenlere ol- 
sun Türk kadınına sadeliğin ayrı bir güzel- 
lik temin ettiğini, sade giyinen hocalar an- 
latırlarsa bu mikrobun tesiri kalmaz diyo- 
rum, bilmem doğru mu?” 


Yeni Gün (14. ilkkânun 1943) 


(©) 


ARTIK TEK KATLI BİNA GEREK 


Kadri Korman “Artık tek katlı bina ge- 
rek” başlıklı yazısında, memleketimizin bir 
kaç sene içinde yer sarsımından gördüğü 
zararları hatırlatarak şunları yazıyor: 


“Bir müddet sonra depremin dehşetini 
ve zayiat blânçolarını aylarca, yıllarca unu- 
tarak mütevekkil duran bu şehirler insahla- 
rı her an infazını bekliyen birer idam mah- 
kümlarından farksızdır. 


Bu mülâhazalardır ki, bu şehir insanla- 
rını temsil eden şehir meclisleri - Belediye- 
ler - hemen alacakları bir kararla tek katlı 
binalardan gayrisine müsaade etmemelidir.” 


“Diğer taraftan köy kalkınmasında, kö- 
yün imarına önem vermelidir.. 


Yuvarlak taşlardan çamurla örülen te- 
mel üzerine, yine yuvarlak taşlardan veya- 
hut çamurdan vücude gelen bu ve bu kabil 
köy evlerinin tasfiyesine doğru geniş ölçüde 
yer verilmelidir. 


Görülüyor ki; bu dâvanın daha kesin 
olabilmesi için bu iş devletleştirilmelidir, 


Devlet; milli Türk mimarisiyle mezç e- 
dip, zelzeleye mukavemetli bir kaç tip ev 
plâniyle şehirlerimizdeki ulu orta inşaatâ 
son vermelidir. 


Bir cümle olarak: 


Bize artık tek katlı bina gerek!...” 


Çankırı (14 ilkkönun 1943) 


- ZA A A A 
INHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Ge 


Gi 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fincanı 


a 1 EE DE DE LA ES 


70 e 1 GE EZ A GE 


Küçük Cari Hesapları 
1944 İkramiye Plânı 


Keşideler : 28 İk. Kânun 2 Mayıs, 25 Ağustos, 1 İk. 
teşrin tarihlerinde yapılır. 


,————— 1944 Ikramiyeleri 


1 Adet ARSA /Anknra'da Kavaklı- 
derede 1924 M*-İmar 
254 parsel 


1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 
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LAL 


TÜRKİYE İŞ BANKASLTna para yatır- 


makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


94909609990090000900900999 
T. İŞBANKASI 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


e 
Her ayın $ inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 


Ankara 


E 
a 
a 
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SÜMERBANK 
Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE VE FABRİKALARI: 

Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 

ik Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
, Oo Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 7 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara 


FABRİKALARI : 

Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 
Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 
Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 
Basma Fabrikası, 

Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
zi : İstanbul 

MAĞAZALARI: 

Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 


raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 


Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 


İŞTİRAKLERİMİZ : 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İp- 


lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 
Mağazalar 'T. A. Ş. Halk Bankası T.A. Ş. Güven A. A. Sigor- 
ta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi 
gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 


dır. 
kağ a a 


EMLÂK ve EYTAMBA NKASE 


Merkezi: Ankara 


leri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
ları » İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
ikale Arsalar mukabilinde 
21 g! / faizle ikraz- 

o 2 


da bulunur. 


Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
eş ye muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz , Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
$ ifa ve iskontoya kabul eder. 


Umum. Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL.— İmtiyaz sahibi: Âtıf A EG ÜÇ 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


Zerbamat ANKARA 
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“ ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


SAYI: S6 


a VE 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Konuşma ÜLKÜ 


. Suut Kemal YETKİN 


Türkiye Cumhuriyeti Zi 
Edebiyatta Konu y y iraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 


. M. Emin ERİŞİRGİL Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


Ziya Gökalp (11) 


Kemaliye . B.K; ÇAĞLAR 


- Eğin Destanı, Şiir . . B.K. ÇAĞLAR 


Enerji Kaynakları . Reşat İZBIRAK 
İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 
Santral : 24294 -3-2 


Or. No. 1731 - 48151 Direktör: 20531 A 
İİİ İRAN ARAN AİR GİR AİN AŞ ARR ARAR ARŞ ORAY İİİ İİİ GARİ O li li İl ip 


“Kır Türküsü, Şiir . . Osman ATTİLÂ 


Telefon : 


Koşma, Şiir. . Cahit KÜLEBİ 


m ii ili gi li Gi Si Mi GL 


Gaziantep Müdafaası . . Ali Enver TOKSOY 


4, 


Mahur Beste, Roman . 
Ragıp Hulüsi Özdem . 
Sebil ve Güvercinler :. 
Dergiler ve Gazeteler . 


Günler Boyunca . 


Kayaköy Mektubu . . 


Kaya, Gediz yaylâsında, Simav kaza- 
sına bağlı ve çinge adı ile anılan onsekiz 
köyden en güzelidir. Onbeş dakika batıda 
bir Gediz Çayı, doğuda Değirmen ve otuz 
dakika kuzeyde Kıran köyleri ile sınırlan- 
mıştır. 


Kayaköy, Gediz kazasına 17 kilometre 
lik bir yolla bağlanmıştır. Bu yolun kışın 
Çamurlu ve geçilmesi çok güç olan 3 kilo- 
metrelik bir kısmına beş yıl önce Kayaköy”. 
den bir hayırseverin yardımı ile taş döşen- 
miştir. Simav'a doğru uzanan yol ise pek 
düzgün değildir. Yolun fenalığı ile uzaklı- 
ğı yüzünden köylüler pazar için Simav ye- 
rine Gediz'e giderler. Kayaköy 120 evli o- 
lup nüfusu 619 kişidir. 


1942 yılında köyde üç katlı ahşap bir 
köy evi ile büyük bir cami ve 1943 yılında 
da caminin minaresi yapılmıştır. Köyün or- 
ta kısmı açılarak bir köy meydanlığı yapıl- 
mıştır. Meydanın etrafında iki bakkal dük- 
kânı ile binalar vardır. Kayaköy'de bir de- 
mirci, altı yapıcı, bir terzi, bir berber, iki 
dokumacı, bir de köy kahvesi bulunur. 


. Ahmet Hamdi TANPINAR 


İllektuplar 


KAYAKÖY MEKTUBU 


Okul, büyük yapıda iki katlıdır. Köyde 
en aşağı 200 kişi okuyup yazma bilir. Fakat, 
okula bu yıl öğretmen gelmemiştir. Köyde, 
ufak bir kitabevine ihtiyaç vardır. Köye ga- 
zete ve kitap pek az gelir. Kayaköy, ayni 
zamanda, C. H. P. nin nahiye merkezidir. 


Köyde on tane un değirmeni ve bir de 
link değrimeni vardır (1). Köyün sokakları 
temizcedir. Etraftaki köylere göre Kayaköy 
en yüksektedir. 


İçme suyu ihtiyacı için bir ha - 
vuzu, kenar mahallelerde de üç çeşmesi var- 


(1) Link, köy tezgâhlarında dokunan 
elbiseliklerin dokunmasını sıklaştırır bir de- 
ğirmendir. 


. A. Namık ORKUN 


. Ceyhun Atuf KANSU 


ÜLKÜ 
ÜLKÜ 


Fehmi KABADAYI 


dır. Ayni zamanda Kirmasti'nin bir kolu, kö- 
yün yirmi dakika doğusundan çıkar. Birkaç 
evin duvarı bunun içinde kalır. Diğer bir 
kol da buraya yarım saat kadar uzaktadır. 


ş Köylüler yazın balık avlarlar. Etrafta sayı- 


lamıyacak kadar soğuk sular vardır. 


Kiraz, elma, erik, armut, üzüm, ceviz, 
dut, vişne yetişir. Kavaklar köyün süsüdür. 
Köylünün belli başlı yiyeceği mısırdır. Mısır 
daha çok sulak kısımlarda yetişir. Bu kı- 
sımlarda buğday, arpa, nohut, soğan, ka - 
bak, patates te yetişmektedir. Ziraat saban- 
la yapılır. 


Köydeki düğünlerde davul zurna hiç 
eksik olmaz. Gelin ata bindirilir ve muhak- 
kak bindiği at bir köprü üzerinden geçirilir. 
Türkü ,masal, mani ve ağıt söyliyenler pek 
çoktur. Hâkim efendiler Kayaköy'ün büyük 
bir kalabalığnı teşkil ederler. Çayköy'le Ka- 
yaköy arasında her zaman için bir kıskanç- 
lık vardır. Kayaköy her bakımdan ileride- 
dir ve pek yakında ufak tefek eksiklerini 
kapatarak daha da gözde olacaktır. 


Fehmi KABADAYI 
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Lİ İİ İL Şi GİR Si Gi İİ 


Mi 


b ii ci li ii ML Şi NİL LE 
Dünyaca tanınmış 


DOXA 


Antimanyetik Hassas ve dakik 


ISLVDIÇRE SAATLERİ 


GELMİŞTİR 


Ankarada Satış Yeri 
AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


yı ii ii ii li Mi UNİ ir 
NX 


Sarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


Ez 2 


Onları : 
Zevkle içmek istersen 


Taze al ve 


Serin yerde sakla 


Li İİ Gi İV İİ ir 


HASTALIK Lara SAVASTA 


»Bayei« MARKASI 


İnsanlar kendilerini bilelidenberi, tarihlerinde hasta- 
lıklar kötü bir rol oynamıştır! Salgınlar; milletleri 
yok eder ve Sıtma v. s. sıcak memleket hastalıkları 
geniş bölgeleri yaşanılmaz bır hâle sokardı. Bütün 
dünyaca meşhur » Bye « ilâçlarının meydana çık- 
masıle, Alman ilmınin muvaffakiyetleri takdire değer 
bır nisbette yükseldi. 

Bugün bulaşıcı hastalıkların salgın halinde yayılma- 
ları önlenmiş, hattâ bazılarının büsbütün ortadan 
kaldırılmış olması, ölüm veya daimi malüliyete sebep 
olan bir çok başka hastalıkların emin bir surette 
»Bayer« markalı 
Alman ilâçlarının da büyük hissesi vardır. 


şifalandırılmış bulunmasında 


HALK BİLGİSİ 


——o4—— 


DİYARBAKIR FOLKLORU 


Yazan: Şevket Beysanoğlu, Di- 
yarbakır Matb. 1943 (Diyarbakır Hal- 
kevi yayımlarından). 


Kitap beş ciltle tamamlanacak 
olan Diyarbakır Folkloru adlı “eserin 
birinci cildini teşkil ediyor. Bu ciltte 
Diyarbakır'da derlenen maniler; hoy- 
ratlar, mayalar, halk türküleri, nin- 
niler, bilmeceler, atasözleri, halk ta- 
birleri, dilek ve ilençler, yanıltmalar 
ve yakıştırmacalar bulunmaktadır. 
240 sayfa tutan ve değeri 130 kuruş 
olan kitabın başında folklor ve tarih- 
çesi hakkında kısa bir önsöz vardır. 


Mf 


BALIKESİR HALKİYATI 
160 sayfa. Balıkesir Türkdili Mtb. 


Balıkesir folkloruna ait malzeme 
vermektedir. İçinde yazıcının izah 
ettiği atasözleri, Balıkesir'de bilme- 
celer, maniler, türküler, Balıkesir 
halk âdetleri ve oyunları vardır. 


if 


SİVAS FOLKLORU 


Yazan: Vehbi Cem Aşkun, birin- 
ci cilt 356, ikincisi 370 sayfa. Sivas, 
Kâmil Basımevi, 1941, 1943. (Sivas 
Halkevi Yayımlarından). 


İki yıl ara ile çıkan ve iki cilt 
olan kitabın bivinci cildinde Sivas saz 
şairlerine dair incelemeler ve Sivas'ta 
derlenen'folklor malzemesi vardır. Bi- 
rincinin devamı olan ikinci ciltte Si- 
vas'ta derlenen masallar, fıkralar, Si- 
vas'ın çocuk oyunları ve halk âdet- 
leriyle törenleri bulunmaktadır. 


İf 


ANKARA BUDUN BİLGİSİ 


Yazan: Hâmit Zübeyir Koşay, 
286 sayfa. Ulus Matb. 1935 (Ankara 
Halkevi Yayımlarından). 


Ankara tarihine ait özlü bir tet- 
kikle başlayan kitap, Ankara Folklo- 
ru için bol ve değerli malzeme ver- 
mektedir. İçinde Ankara'da oynanmış 
temsili oyunlar, Ankara'da söylenen 
türkü ve ağıtlar, Ankara'ya ait dil 
malzemesi, maniler, bilmeceler, âdet- 
ler, törenler, inanmalar ve maddi 
etnografya kısımları bulunmaktadır. 


mm 


ENİ 


KIVILCIM 


Şiirler. Yazan: Mustafa Yurtsever, ÜlL- 
kü basımevi, Konya, 1943. 


Yurtsever'in bu ufacık kitabı, bir kaçı 
aruzla yazılan 26 manzumeden meydana 
gelmiştir.. Yeşil türbe adlı şiirden bir kıta 
alalım: 


“Seni gören rüyasında 
Mest oluyor aşk tasında 
Konyamızın ortasında 
Ne güzelsin yeşil türbe!,, 
Gurbette gönlüm'den bir parça: 
“Başlar bir maziye hasretle bakış 
Şu 1ssız ruhumda dinmez karakış . 
Ayrı bir hatıra ayrı bir nakış 
Bıraktı üzümlü bağlar gönlümde” 


“Şairlik hevesinin ilk kıvılcımları” nı 
taşıyan bu ufak kitap, şiiri aramak yolunda 
bir sevimli gezintiyi andırıyor. 


(0/0) 


GÖNÜLDEN GEÇENLER 


Şiirler. Yazan: Fikret O. Karakoyun- 
lar. Nümune Matbaası - İstanbul, 1948. 


Manzumelerini Ege Sahilinde, Dicle Ke- 
narında, Gezdiğim Yerlerde başlıklariyle bö- 
lümlendiren Karakoyunlu, modası geçmiş 
şeyleri tekrarlamaktan başka bir şey yapmı- 
yarak, realiteden uzak, romantik duyuşları- 
nı basit bir nazım örgüsü içinde veriyor. Mil- 
li Kurtuluş giinlerinin fedacı ve vefalı kadı- 
nı Fatma'yı bakınız nasıl bir dille konuştu- 
ruyor: i 


KIMIZ 


Yazan: Nimet Turgut Uluğtuğ, 
26 sayfa Ankara Basımevi, 1939. (An- 
kara Halkevi Yayımlarından). 


Kitap eski Türk içkisi kimız'ın 
tarihçesinden, tarihteki ve bugünkü 
Türk boyları içindeki değerlerinden, 
kımızın sebep olduğu bayramlardan 
bahsetmektedir. Ayrıca kımızın na- 


sıl yapıldığını resimlerle anlatmak- 
tadır. 


Ee li SERİLİR ii lü 


KETAPLANMR 


“Bir desti teseül, asabi hasta ve lerzan 


Bir desti sefalet ki şikâyetçi perişan 
Nâlân ve girizan, 
Hep çehrei zerdine hâkim seyha-ı hils. 
ran 
Göğsünde madalya.. Ne acı bu hissei şan 
Nalân ve girizan” 


Gönülden Geçenler'in bir yerinde bir i- 
tiraf var: 


“Ne edip olmak iddiasındayım, ne şair. 
Gönülden geçenleri çocuklarıma bir hâ- 
tıra olsun diye bastırmak istedim.” 


(0/0) 
MUSTAFA NECATİ 


Yazan: Ahmet Ertem, Ankara Yeni Ce- 
zaevi matbaası, 1943. 


Ahmet Ertem'in çıkardığı bu küçük ki- 
tap eski Maarif iMenie büyük inkılâpçı, 
Mustafa Necati adını taşıyor. 


A. Ertem bir hemşerilik gayretiyle ve 
bundan da kendisine bir onur payı ayırarak 
büyük ölünün “Darende” li olduğu fikri üze- 
rinde duruyor. 


Broşürü derleyen ve yazan Ertem, mer- 
hum Necati'nin doğum yeri hakkında diyor 
ki: 


“Necati Bey merhum İzmir'de doğmuş 
olmakla beraber ne anası, ne de babası İz- 
mirli değildir. Bir tesadüfle İzmir'deki va- 
kıf arsalarını idare etmek üzere İzmir'e 
gelmiş olan Halit Bey, İzmir'de Gümrük me- 
muriyetinde bulunmakta olan Mülkiyenin 
ilk mezunlarından Elbistanlı Mustafa Ne- 
cati beyin kızı Naciye hanımla evlenmiş ve 


İSTANBUL'DA SEMAİ 
KAHVELERİ VE MEYDAN 
ŞAİRLERİ 


Yazan: Osman Cemal Kaygılı, 16 
sayfa. İstanbul, Burhanettin Basıme- 
vi, 1937 (Eminönü Halkevi Yayımlar 
rından). 


Bu küçük kitap, manilerin İstan- 
bul'da Semai kahvelerinde söylenen 
bilmediğimiz bir nevinden bahsetmesi 


bakımından değerlidir. İçinde bu ma- 
ni nevinin son üstadları ve şekilleri 
hakkında etraflı bilgiler vardır. 


bu evlilikten olan Necati Bey İzmir'de doğ- 
muştur.” © 

Necati Bey'in kardeşi olan İzmir İnönü 
lisesi Kimya Öğretmeni Ahmet Fuat Uğural 
tarafından Ahmet Ertem'e. gönderilen bir 
mektuptan, tam bir şecere olmamakla bera- 
ber Necati Bey ailesinin kütük dallarını öğ- 
renebiliyoruz: 

Bu Kitapta eski menkıbeler ve Evliya 
Çelebi'ye dayanarak Darende hakkında da 
bilgiler verilmektedir. Ayrıca Merhum Ma- 
arif Vekili için yazılmış E. Nafiz'in Necmet- 
tin Halil ve Ahmet Ertem'in şiirleri kitaba 
ilâve edilmiştir. 


Fakat bizderiz ki, ilmi bir araştırma 
çevresi içinde meydana gelmesi gereken 
böyle bir kitabın, vesikalara “dayanmayışı, 
sistemsiz gelişi güzel düzenlenmesi büyük 
bir eksikliktir. Bununla beraber Necati gibi 
bir inkılâp ve kültür adamını anma bakı- 
mından da olsa, bizim için iyi bir mâna ta- 


şır, 


DİYARBAKIR TARİHİ 


Yazan: Bedri Günkut, 185 sayfa. 
Diyarbakır oBastmevi, (Diyarbakır 
Halkevi Yayımlar). 


Kitabın. başında Diyarbakır'ın 
coğrafi durumunu inceleyen bir kısım 
bulunmaktadır. Diyarbakır'ın tarihi- 
ne ayrılan ikinci kısımda Elam ve 
Sümer devrinden başlanarak şehrin 
tarihi incelenmektedir. Sonunda, Di- 
yarbakır'daki tarihi eserlere ve tarih 
vesikalarına ait 19 resim vardır. 


A. Yılmaz - O. Bayatlı 
BERGAMA MİLLİ OYUNLARI 
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Sabri Güzel 


SUDA GÜMÜŞ SELVİLER 


©O 


Behzat Minez 
İSTİKLAL MADALYASI 


(0/0) 


Mithat Tulunay 


ZARARLI BÖCEKLERE KARŞI 
SAVAŞ RE ÇETE LERİ 


(0/0) 


Avni Altınsr 


FUARA BAKIŞ 


KASTAMONU TARİHİ 


Yazan: Talât Mümtaz Yaman, 
172 sayfa. Ahmet İhsan Mib. 1935. 
(Kastamonu Halkevi Yayımlarından). 


Kitap, coğrafya ve tarih kısımla- 
rına ayrılıyor. İlk kısımda Kastamo- 
nu'nun tabii arızaları, akar suları ve 
iklimi hakkında bilgi veriliyor. İkinci 
kısımda Kastamonu tarihi bölümlere 


ayrılarak incelenmektedir. 


—— 


IZMIR iNCIR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 


ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurd Sokak No. 2 


Telefon : 1860 
——59— 


Son sistem fabrıkalarımızda hazırlanmış 


Telgraf: TARIM 


HALK ŞİİRLERİ 


—— O 


DELİKTAŞLI RUHSATI 


Yazan: Kadri Özyalçın, Sivas, 
Kâmil Basımevi, 1936. (Sivas Halkevi 
Yayımlarından.) 

Deliktaşlı halk şâiri Ruhsati'nin 
hayatı, edebi şahsiyeti hakkında de- 
gerli tetkikleri taşıyan kitap, Ruhsa- 
ti'nin şiirlerini de bir araya toplamak- 
tadır. 227 sayfa içinde 178 tane şiir 


vardır. 
Di 


EMRAH 

Yazan: Vehbi Cem Aşkun, 115, 
sayfa, Sivas, Kâmil: basımevi, 1943. 
(Sivas Halkevi Yayımlarından). 

Kitapta Erzurum'lu Emrah'ın ha- 
yatına ait bazı şifahi rivayetler, Em- 
rah'ın edebi şahsiyeti ve tesirleri hak- 
kında kısa bir tetkik, Emrah'tan se- 
çilmiş şiirler ve Emrah'la Selvican 
hikâyesinin bir varyantı vardır. 
Sururi, Merdani, Zehri, Feşani, Niga- 
ri, Denami, Figani ve Mansur'un ha- 
yatları hakkında yapılan tetkikler ve 
bunlardan seçilen şiirler vardır. 


if 


KARACAOĞLAN 

Yazan: İshak Refet, 90 sayfa, 
Ankara, 1933. (Ankara Halkevi Ya- 
yımlarından). 

Kitap değerli halk şairimizin sa- 
natının tahlilini yapmaktadır. Velet 
Çelebi'nin 8 sayfalık önsözünden son- 
ra şu bahisler vardır: 

Karacaoğlan'da lirizm, Karaca- 
oğlan'ın üslübu ve hususiyetleri, Ka- 
racaoğlan'da tabiat sevgisi, Karaca- 
oğlan'ın hayatı ve tabiatı. 

Bu parçaların içinde seçilmiş şi- 
irler de bulunmaktadır. 


EE) 


AŞIKVEYSEL 


DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 


nuz özlü ve içli şair Şarkışlalı Âşık Veysel'in bütün 


şiirleri kitap halinde yakında çıkıyor. 


Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


E GEN ii 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve naturel 
zeytinyağ', sabırn bulama ve şarapları 


K, 


EBEDİ ŞEF ATATÜRK'ÜN ANKARA'YA 
İLK GELİŞİNİN 24. YILDÖNÜMÜ 


Ebedi. Şef Atatürk'ün Ankara'ya geliş- 
lerinin 24 üncü yıldönümü 27 ilkkânun pa- 
zartesi günü şehrimizde törenle kutlanmş- 
tır. Bu münasebetle bütün resmi daireler, 
caddeler, dükkânlar, evler bayraklarla do- 
natılmıştır. Saat 13,30 da Hükümet konağı 
önünde Valilik, Belediye, Halkevi, okullar i- 
leri gelenleri yerlerini almışlardı. Lise ve 
Yüksek okullarla, Harbiye ve Polis Enstitü- 
sünden ellişer kişilik birer gurup Başvekil- 
lik binasının önünde krokiye göre yer almış. 
lardı, ayrıca bir polis kıtası da törende ha- 
zır bulunuyordu. Bando milli havalar çal- 
makta ve Dikmen'den yola çıkmış olan ko- 
şucuların Başvekillik binası önüne gelmesi 
beklenmekte idi. Mustafa Kaplan'ın koşuyu 
birincilikle bitirmesi üzerine, İstiklâl Mar- 
şının heyecan veren nağmeleri arasında tö- 
renin bu kısmı sona erdi. 


Saat tam 15,30 da Vali ve Belediye Re- 
isi Nevzat Tandoğan, beraberinde Valilik 
Umumi ve Belediye meclisi âzaları bulundu- 
ğu halde Ebedi Şef'in Etnoğrafya Müzesin. 
deki muvakkat kabirlerini ziyaret ederek 
Valilik ve şehir adına bir çelenk koymuşlar, 
büyük ölünün huzurunda saygı ile eğilmiş- 
lerdir. 


Saat 15,45 ten itibaren muvakkat kabir, 
Partililer, Halkevliler, resmi ve hususi teşek- 
küller mümessilleri tarafından ziyaret edil- 
miş, şehrimizdeki Atatürk anıtlarına çelenk- 
ler konulmuştur. 


Atatürk'ün Ankara'ya gelişinin 24 üncü 
yıldönümü, Halkevinde de coşkun tezahür- 
lerle kutlanmıştır. 


Behçet Kemal Çağlar, Atatlirk'ün An- 
kara'ya gelişi hâtıralarını anlatmış ve o- 
nun yüksek değerini belirtmiştir. Bundan 
sonra, genç arkadaşlardan Kemal Or ve Tür- 
kân Özer Atatürk'e dair şiirler okumuşlar 
ve çok alkışlanmışlardır. 


Atatürk'ün Ankara'ya ayak bastıkları 
günlerde doğmuş inkılâp çocukları adına 
Füruzan Husrev Tökin bir konuşma yapmış 
ve Atatürk'ün inkılâpçı vasfına lâyık o- 
lacaklarına, büyük dâva için feragatle çalı- 
şacaklarına andiçmiştir. 


Ankara seymenleri ve Kemaliye efeleri 
milli oyunlar oynıyarak orada bulunanları 
heyecan içinde bırakmışlardır.. Son olarak 
İlhan Başgöz, Atatürk'ün Türk Gençliğine 
hitabesini okumuş ve törene son verilmiş- 
tir. 


XENİ YILA GİRERKEN BAŞVEKİLİ- 
MİZİN SÖYLEDİKLERİ 


Yılbaşı dolayısiyle Başvekil Şükrü Sa- 
raçoğlu Türk milletine hitap ederek demiş- 
tir ki: 

“Biraz' sonra iki yılı elele göreceğiz. Bu 
iki yıldan birincisi olan 1943 yılı kendinden 
evvelkiler gibi yeryüzünün bütün köşeleri- 


ni ve birçok milletlerini kanlar, alevler, yan- 
gınlar içinde boğduktan sonra, bütün bu 
felâketleri olduğu gibi yeni yıla devretmek- 
tedir. 1944 yılının daha çok facialı olacağı- 
nı gösteren âlâmetler de ufuklarda eksik 
değildir. 


Bu alevlerden ve facialardan Türk mil- 
leti masun kalmış ve hissesine bugüne ka- 
dar yalnız darlık ve sıkıntı isabet etmiştir. 
Çünkü Türk milleti ufuktaki tehlikelere 
karşı hiçbir vakit göz yummamış ve bu teh. 


.likeler onu daima hazırlıklı ve kararlı bul- 


muştur. Harp daha ziyade, harpten korkan 
ve kaçanları ezer. Biz bugüne kadar harp- 
ten korkup kaçmadığımız ve harp için ha- 
zırlıklı olduğumuz içindir ki vatanımızı harp 
yangınlarından kurtarabildik. Bundan sonra 
da bu politikaya devam edeceğiz. İşte yeni 
yıla girerken hepimizin düşüncesi bu poli- 
tika etrafında toplanmalıdır.” 


Bundan sonra, Başvekilimiz, geçen bir 
yılın milletlerin hayatındaki önemini belir- 
terek şöyle demiştir: “Zira milletlerin yıl- 
larla ölçülen ömürleri değil, ciltleri dolduran 
tarihleri vardır. Yaşıyan ve senelerin değiş- 
mesiyle değişmiyecek olan; işte o ciltlerin 
ebedi sayfalarına yazacağımız şerefli satır- 
lardır.” 


Sayın Başvekilimiz, sözlerini şöyle bi- 
tirmiştir : 


“Yeni yıla girerken fert olarak her bi- 
rimizin yüreğini dolduran ümit ne kadar 
büyükse, millet olarak ve nesil olarak pay- 
laşacağımız ideal de e kadar büyük olmalı- 
dır. 


Büyük olmalıdır; çünkü fert olarak şe. 
refli bir milletin çocuklarıyız; 


Büyük olmalıdır; çünkü nesil olarak 
büyük inkılâplar başarmış bir nesildeniz ve 
o neslin çocuklarıyız; 

Büyük olmalıdır; çünkü tarih ölçüsü 
çok büyük olan Türk milletinin çocukları- 
yız. 

Bunun için büyük milletimizin çocuk- 
larına yaraşan tarihimizi yarınki nesillere 
de gene büyük inan ve ideallerle tevdi ede- 
ceğiz. Bu inanla ve bu güvenle, 1944 yılını- 
zı yürekten kutluyorum. Yolunuz aydın, sıh- 
hat ve neşeniz bol olsun.” 


MUSTAFA NECATİNİN ÖLÜMÜNÜN 
16. YILDÖNÜMÜ 


Ölümünün onaltıncı yıldönümü dolayı- 
siyle eski Maarif Vekili Mustafa Necati için 
1 sonkânun cumartesi günü öğleden önce 
saat onda Gazi Terbiye Enstitüsünde ve öğ- 
leden sonra on beşte, rahmetlinin eski me- 
zarlıktaki mezarı başında anma törenleri 
yapılmıştır. G. Terbiye Enstitüsünde öğret- 
men ve talebenin iştirak ettiği törende Mus- 
tafa Necati'nin hâtırasına saygı için bir da- 
kika ayakta susulmuş ve talebeler tarafın- 
dan, onun Türk inkılâbına ve Türk maarifi- 
ne yaptığı hizmetler belirtilmiştir. 


Saat on beşte, mezarına gidilerek çe- 
lenkler konulmuş ve hatıraları anılmıştır. 
Bu ziyarette birçok seçkin kimseler, G. T. 
Enstitüsü talebeleri, rahmetlinin dostları ve 
hemşerileri, bulunmuşlardır. 


DİL VE TARİH - COĞRAFYA 
FAKÜLTESİNİN 8. YILDÖNÜMÜ 


Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakül- 
tesinin 8 inci açılış yıldönümü 9 İlkkânunda 


güzel bir törenle kutlanmış, ve Fakültenin 


genç edebiyat doktorlarına Maarif Ve- 
kili Hasan Âli Yücel tarafından diplomala. 
rı verilmiştir... 


Törende B. M. Meclisi Reisi Abdülhalik 
Renda ile Vekiller, Cumhuriyet Halk Partisi 
Müstakil Gurup Başkan Vekili İstanbul Me- 
busu Rânâ Tarhan, birçok mebuslar, Dev- 
let Şürası, Muhasebat Divanı Reisleri, Cum- 
hurreisliği Umumi Kâtibi, Maarif Vekilliği 
erkânı, Yüksek Ziraat Enstitüsü Rektörü 
ve Dekanları, Ankara'da bulunan bütün Fa- 
külteler Dekanları, birçok seçkin dâvetliler 
bulunmaktaydı. Törene tam saat 15,30 da 
İstiklâl Marşiyle başlanmış, marştan sonra 
Fakülte Dekanı Ord. Prof. Dr. Şevket Aziz 
Kansu salonda bulunanları, Fakültenin ku- 
rucusu Ebedi Şef Atatürk'ün aziz hatırasi- 
na hürmet olarak 5 dakika saygı susuşuna 
davet etmiştir. 


Bundan sonra kürsüye gelen Maarif Ve- 
kili Hasan-Âli Yücel töreni bir nutukla a- 
çarak Fakültenin ve doktora konularının bi- 
lim mevzuundaki araştırıcı ve yeni hakikat- 
lar ortaya çıkarıcı rolünü, ilmin milletler a- 
rası olduğu gibi, milli ve ferdi bir değer de 
taşıdığını belirtmiş ve şöyle söylemiştir: 


“Millet ve memleketine her şeyini hiz- 
met vasıtası kılmiyan bir insanın, bütün in- 
sanlık için faydalı olabileceğine inanmıyo- 
ruz. Genç arkadaşlarımı ve bütün Üniversite 
gençliğimizi bu duyguda bulmanın şimdi de 
saadeti içindeyim.” 


Bundan sonra Maarif Vekili-genç dok- 
torları kutlamış, Sayın Milli Şef'imizin, ken. 
dilerine selâm ve tebriklerini, ve Türk bili- 
mine daha ileri hizmetler dileğinde bulun - 
duklarını söylemiştir. Sözlerine son verir- 
ken de gençlerin bu yüce selâm ve iltifatı 
hayatlarının kıymetli bir armağanı saymala- 
rını istemiştir. 

Daha sonra bir doktor, arkadaşları adı- 
na memleket ilim hayatında üzerlerine al - 
dıkları ödevin önemini belirtmiş, törende 
bulunanlara, Maarif Vekiline ve öğretim he- 
yetine teşekkürlerini sunmuştur. 


Maarif Vekilinden sonra Fakülte Deka- 
nı bir nutuk vermiş ve doktorlar andiçmiş- 
lerdir. 

Daha sonra Cumhur reisliği (oOFilârmo- 
nik salon orkestrası, Şef Necip Aşkın'ın ida. 
resinde klâsik parçalar çalmış ve törene 

son verilmiştir. 
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10 İkincikânunda Türk milleti birinci İnönü muharebe- 
sinin yirmi üçüncü yıldönümünü idrâk etti. Bütün memleket, 
mânası herhangi bir zaferin üstünden aşan, ve daha doğrusu 
zafer kelimesinin hakiki mânasını bize bir kere daha öğreten 
bu mesut hâdiseyi bu sene de lâyık olduğu ehemmiyetle kut- 
ladı. 


Birinci İnönü, İstiklâl Savaşının ilk büyük ve elemli 
safhasını kapatması itibariyle mühimdir. O birbiri arkasınca 
gelecek ve neticede vatanı yeniden kurtaracak olan bir yığın 
zaferin ilki, yani Türk istiklâlinin güçlükle, bin türlü fedakâr- 
Ukla açılan kapısıdır. Milli hareket içte ve dışta kendisini bes- 
liyecek olan emniyeti onunla kazanır. 


Bu küçük konuşmada altı gün süren ve gerçekten gerek 
kumanda ve idare başarısiyle ve gerek şahsi fedakârlık ve 
kahramanlık itibariyle eşsiz olan bu çetin ve nisbetsiz savaşın 
bütün teferruatını anlatacak değiliz. Haçlı dalgalarından sou- 
ra Türk Anadolu'da geçen bu ilk muharebe büyük bir hareket 
muharebesi oldu ve milli ruhun, milli imanın, birlik fikrinin 
yaşama aşkının nelere muktedir olduğunu bir kere daha bür- 
tün dünyaya gösterdi. Yaralı arslan, kendisini avlamak iddi- 
asında olanı ininin önüne kadar çekti ve orada parçaladı. 


Ana vatan! o günlerde sen mazlum ve cefakeş talihinle, 
ümidinle, vazife duygunla ne kadar büyük ve güzeldin! Ars- 
lanlar gibi kükreyordun, gökkubbe içtiğin andla çınlıyordu. 


Bütün millet tek bir kütle halinde nefse güvenmenin, İ- 
nancın kalesi olmuştu. Her ölümüz bizi bir misli çoğaltıyor, 
her felâket bir kere daha imanımızı artırıyordu. 


Her köy, her yol başı, her tümsek, her taş tek başına 
bir kader gibi istilâ ordusunun önüne dikiliyordu. 


İman, Bozkırın üzerinde geniş ve kurtarıcı dalgalarla esi- 
yordu. Hain savaş, ölüm dört taraftan en haşin yüzüyle kar- 
şımıza çıkmıştı. Esir İstanbul ve Trakya bir yara gibi kanı- 
yor, İzmir yanıyordu. Adana, Maraş, Urfa, Antep, aşağıda ka- 
derin zalim ağını yırtmak için dişiyle tırnağıyle didiniyor, yu- 
karda asırlık serhad boyunda Erzurum, Şimal hududlarının 
emniyetini temin için çırpınıyor, ve garpte bütün Anadolu, ta- 
rihinin şeref aynası denize kavuşmak için durmadan, dinlen- 
meden ateşe atılıyordu. 


Yangın her tarafta idi. Fakat birinci ve ikinci İnönü'nün 
Sakarya'nın, Dumlupınar'ın çocukları bu dumanın ve alevin 
arasında yarının büyük fecrini gördükleri için mesut ölüyor- 
lardı. 


Her tarafta büyük bir iş için kendini feda etmenin hazzı 
vardı; herkes millet dediğimiz ebedi bütünün içinde kendini 
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kaybetmenin saadetiyle sarhoştu. Milli hayatın temeli inanç, 
dirlik gündelik ekmeğimizdi. Bu hengâmenin ortasında her- 
gün vatan coğrafyasının bir köşesi aydınlanıyor, her hangi 
bir yer ismi kara toprağa sızmış şehit kaniyle, birden bir ya- 
kut külçesi haline geliyor, kutlu bir mihrap gibi ebedi bir kur- 
tuluş vadiyle tütüyordu. 


Güzel ve mübarek Anadolu toprağı, cefakeş anne! kader 
gecesinde, bu meşalelerin aydınlığında senin için doğüştük. 
İstanbul için, Bursa ve Edirne için, İzmir için, Maraş, Antep 
için, Denizli, Eskişehir, Balıkesir, Kütahya ve Adana için ve 
bu memleketlerin hepsinden daha güzel bir memleket olan 
müstakil, hür ve mesut yarın için döğüştük. 


Anadolu kadını dört sene memleket haritasını köy ve ka- 
ya adlariyle baba, oğul, eş ve kardeş mezarı olarak ezberledi. 
Dört sene, kitabının üstüne eğilmiş genç mektepli Afyondan, 
İzmir'den Ankara'ya giden yolları ruh tüten bir kehkeşan gibi 
seyretti. Arasıra yorgun gözlerinin önünde bu yollar silinir, 
aydınlık kehkeşan sadece muzaffer bir kumandan adı olurdu. 


Türk anneleri, vatan Çanakkale destanını yaşarken ço- 
cuklarına Mustafa Kemal'in adını öğretmişlerdi. Birinci İnö- 
nünden sonra millet, tarihinin semasında yeni bir yıldızın, genç 
kumandan İsmet Beyin doğduğunu gördü. 


Bu ad, ümit ve şeref ağacının ikinci meyvası idi. Evet 
Türk Milleti, İsmet İnönü'nün asıl bu muharebede, kaderini ilk 
defa ve okadar açık bir şekilde yendiği bu altı günün çetin 
imtihanında bütün büyüklüğüyle tanıdı ve ona inandı. Birin- 
ci İnönü'nün bir kazancı da Milli Şeftir. 


Bugün Türk Milleti kendisine, tarih ve talihinin bu kadar 
kesin bir dönemeci olan bu zaferi (onu tamamlayan diğer za- 
ferlerle beraber) kazandıranın emri altında, o günlerdeki ruh 
birliğinin ve imanının devamı olan bir birlik ve imanla yine 
tek bir külçe halinde yaşıyor. Etrafında kaynaşan tehlike ce- 
hennemi ne olursa olsun, bu kutlu ve mutlu iradenin, bu azim- 
ii kumandanın kendisini ve haklarını dalma koruyacağına, 
kendisine daima en doğru ve en şerefliyi temin edeceğine ina- 


nıyor. 


Dersini bütün tarihinden alan milletimiz, birliğin ve milli 
inancın nasıl yıkılmaz, yenilmez bir kudret olduğunu bilir. 
ÜLKÜ, bu imanla, birinci İnönü'nün yıldönümünü, bu muha- 
rebenin muzaffer kumandanına ve onun şerefle temsil ettiği 
millet ve orduya, bu zaferi kanlariyle tarihe yazmış olanların 
evlâtlarına, dullarına gelecek güzel günlerin bir müjdesi gibi 


kutlar. 
ÜLKÜ 


X-E DE BiYA TEZ 


EDE BİVAJST AS KONU 


Gerçek sanat değerlerimizi kötülemek son zaman- 
larda moda haline geldi. Bu kötülenmek istenilen de- 
ğerlerimizden birinin Yahya Kemal olduğunu hayret- 
le gördük. Vuslat şairi dünün dünyasına hasret çeken 
bir şairmiş, bugünün dünyasından habersizmiş; şair 
olmak için yalnız bugünün kütlelerine, o didinen, se- 
ven, iğrenen kütlelerine eğilmek lâzımmış! 

Sanat-dışı düşüncelerle verilen bu hükümler kar- 
şısında, şaşırıp kalmamak mümkün değil. Dünün ve 
bugünün dünyasından bahsedenler, sanatın kendi dün- 
yasını görmüyorlar ve her iki dünyanın da sanat dün- 
yasına girebileceğini, fakat tek başlarına hiç bir es- 
tetik değer taşıyamacaklarını unutuyorlar. 

Neyi anlatırsa anlatsın, şiirin veya romanın şe- 
kille kaynaşarak değerleneceği apaçık bir gerçektir. 
En derin düşünceler, en asil duygular, en büyük dâva- 
lar, gerçek derinliklerini, gerçek büyüklüklerini an- 
cak birer yüksek sanat şekli içinde ifade edilmeleriyle 
kazanırlar. Bir eser yalnız konusu ile değerlenseydi, 
Namık Kemal'in Vatan piyesi veya Bartholdi'nin New 
York önündeki Hüriyet heykeli ile hiç bir sanat eseri 
yarışamazdı. Vatandan ve hüriyetten daha büyük, da- 
ha kutlu ne olabilir? Halbuki ne Vatan piyesindeki 
kahramanlıklar, ne de Hüriyet heykelindeki aşırı ko- 
camanlık içimize gerçek sanat eserlerinin o derin he- 
yecanını dökemiyor. Aksine, birtakım ehemmiyetsiz 
görünen konular bazan birer şaheser değerini almak- 
tadır. Burada Chardin'in natürmortlarını, Van Gogh'- 
un bütün bir hayatın facıasını aksettiren Eski Ayak- 
kabılar'ını nasıl hatırlamamalı? Fakat, edebiyattan 
ve kendi edebiyatımızdan bir örnek vermiş olmak için, 
Yahya Kemal'in yıllardan beri hazırlamakta olduğu, 
birçok eşsiz mısralarını hâfızamızda taşıdığımız Ko- 
ca Mustafapaşa şiirini burada anarım. 

Koca Mustafapaşa, İstanbul'un fakir ve sessiz bir 
semtidir. Bu semt, Yahya Kemal'e gelinceye kadar, 
hiç bir şairimize birşeyler söylemedi. Tozların ve yal- 
nızlıkların geçen zamanlarla birlikte uçuştuğu bu ha- 
rap semti, görünüşlrei aşarak derin bir insanlık ve ta- 
rih duygusu, bütün bir his ve hayat enginliği ile duy- 
mak ve duyurmak için büyük bir şair, eşsiz bir sanat 
adamı olmak lâzımdı. Şimdiye kadar bu semtin hiç 
bir şiire girmemiş olması, onun Yahya Kemal'e gelin- 
ciye kadar hiç bir şairin sanat şuurunda yaşamamış 
olduğunu gösterir. Bir konu, şairde yaşamadıkça, o- 
nun iç hayatiyle kaynaşmadıkça, ritmini heyecanın 
ritminden alarak şekillenmedikçe sanat-dışı kalmağa 
mahkümdur. 

Sanat eserinde konunun esas değil, sadece bir 
vesile olduğunu birçok şairlerin ayni konuları alma- 
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ları da gösterir. Leylâ ile Mecnun konusu üzerinde 
birçok şairlerimiz eser vermişlerdir. Fakat bunlardan 
ancak Fuzuli'ye ait olanı yaşamakta ve gerçek bir de- 
ger taşımaktadır. Baudelaire, Kötülük Çiçekleri'nde- 
ki şiirlerinden pek çoğunun konusunu, romanları di- 
limize bol bol çevrilmiş olan Xavier de Montöpin'in 
Alçıdan Kızlar adlı bayağı şiir kitabından almıştır. 
Fakat bugün Montöpin'in şiirlerini kim okuyor, hattâ 
kim halırlıyor? Aynı konular Baudelaire'de yaşaya- 
rak yepyeni muhtevalarla zenginleşmemiş midir? 

Eğer bir sanat eserinde konu esas olsaydı, oku- 
muş olduğumuz bir romanın, konusunu bildiğimiz için, 
tekrar tekrar okunması mânasız olurdu. Halbuki Gor- 
yo Baba gibi romanları defalarca okuyanlar sayısız 
denecek kadar çoktur. 

Konu, bir sanat eserinde, tek başına sanat değeri 
alamıyacağı gibi, sanatçı da bu adı gerçekten hak et- 
mişse şu veya bu konuyu düşünüp taşınarak bazı mak- 
satlarla alamaz. Türlü tesirlerle sarsılan şair, duygu- 
larının gerçekleşmesine imkân veren konuyu kendili- 
Şinden bulur. 

Sanatçı, hâtıraların, içe atılan çeşitli arzuların te- 
siri ile kabaran ve bütün varlığını saran duygularını 
bir konu vesilesiyle, bir sanat şekli içinde maddeleş- 
tirir. Dünya ölçüsünde bir romancı olan Flaubert'in 
şu sözlerini, bu gerçeğe dokunduğu için, burada zik- 
retmekten kendimi alamıyacağım: “Romancı şunu ve- 
ya bunu tasvir etmekte hiç te serbest değildir. Roman- 
cı konusunu seçmez. İşte halkın ve tenkitçilerin anla- 
madığı budur. Şaheserlerin sırrı burada, konu ile mü- 
ellifin mizacı arasındaki uygunluktadır.” Bu itibarla 
sanat adamına Şu konuyu aldığı için kızmak veya şu 
konuyu almasını tavsiye etmek kadar yersiz bir şey 
olamaz. Sanatçının tavsiye veya ihtarla gerçek değer- 
de bir sanat eseri verdiği nerede görülmüştür? Şairin 
ruhunda bir konunun niçin yaşadığı, niçin yaşamadı- 
gı, ne zaman yaşayacağı yani sanat değerini ne zaman 
alacağı kesin olarak söylenemez; çoğu zman bunu Şa- 
irin kendisi de bilmez. 

Ahmet Kutsi Tecer'in Sivrisinekler'ini bilmem 
hatırlar mısınız? Yaz gecelerini vızıltılariyle benek- 
leyen bu şiiri okuyup ta derin bir heyecan duymama- 
ya imkân var midir? Bu şiirin sivrisinekleri, uykusuz 
ruhlara yaz gecelerinin sıcak hayallerini taşıyıp du- 
rurlar. Şimdi Şaire: “Sivrisinek hayal değil sıtma ta- 
şır, yaz gecesinde duya duya sivrisineklerin vızıltısı- 
nı mı duydun?” diyeceğiz? 


Sanatta değer ölçüsü olarak konuyu alanlar ka- 
palı olarak ondan, içinde yaşadığımız olayları akset- 


tirmesini, istiyorlar, “şaşılacak şey! Yıkılan Fransa”- 
nın şairleri hâlâ gölgelerden, rüyalardan, leylâklar- 
dan, sevgiden ve acısından bahsedip duruyorlar!” di- 
yneler, aynı şairlerin dirilmiş, sağlam bir Fransa'da 
bu defa yıkılan Fransa'nın aşısiyle şahlandıklarını gö- 
rünce acaba ne diyecekler? 

Sanat eserinin fonksiyonlarından biri de, sanat- 
çının ve içinde yaşadığı cemiyetin hayatında kurtarıcı 
bir rol oynamasıdır. 

Sanat ve edebiyat tarihi bu hususta birçok örnek- 
ler vermektedir. Meselâ Watteau, Schiller, Beethoven, 
hayatlarının en yüzü gülmez anlarında saadeti, neşe- 
yi, zevki terennüm etmişlerdir. Sanat eseri bu neşeyi, 
bu saadeti yaşatmakla sanatçıyı ve onun eseri ile baş- 
başa kalanları büyük bir tehlikeden, kötümserlik için- 
de kısırlaşarak yokolup gitmekten korumaktadır. 
Birçok sanat eserlerinde görülen neşe, aşk ve bahar 
nağmeleri, kayıtsızlık duyguları, yaşanılan ruh halle- 
rinin bir ifadesi olmaktan ziyade, yaşanılan ıstırapla- 
rın telâfisi, düşünülen saadetlerin, iyi günlerin, iyi 
günlredeki ruh hallerinin yaşanmasıdır. Sanatın, çok- 
luk, zamandan bir kaçış olduğuna kulak asmadan ve- 


rilen hükümler kadar hazin bir şey yoktur. 


Görülüyor ki şair veya romancı; tekniği ile, he- 
yecanı ile, mizacı ile kaynaşmayan bir konudan hiç bir 
sanat eseri çıkaramıyor. Birçok sosyal dâvaları, ko- 
lektif dramları ele alan öyle romanlar, öyle şiirler var- 
dır ki sanatçıda yaşamadıkları, onun ruhu ve tekniği 
ile kaynaşamadıklrı için hâfızalardan silinip gitmiş- 
lerdir. Büyük eserler, asırların biribirine birer meşa- 
le gibi devrettiği sönmek bilmeyen ışıklı eserlerdir. 
İnsanlıkta geçici olan halleri değil, değişmeyen 
gerçekleri, eşsiz bir sanat üstünlüğü ile yaşat- 
tıkları içindir ki bu eserler ölümsüzdürler. Ma- 
zi hasretini, geçen ömrün ruhta bıraktığı acı- 
yı, ölmez insanlık duyguları ve olgun bir sa- 
nat anlayışı içinde ruhumuzda yaşattığı için bir şai- 
rin harcıdır. Şiirin değerine ölçü olarak yalnız konuyu 
almak, Velas9uez'in Venüs'ünü modelinin güzelliği, 
Baudelaire'nin Leş adlı şiirini konusunun iğrençliği 
ile ölçmekten başka nedir? Sonra bugünün meseleleri 
ve dertleri, neşeleri, kin ve nefretleri dediğimiz şeyler 
yarına göre nedir? Bugünün olduğu kadar dünün ve 
yarının olan mesele ve dertlerdir ki büyük sanat a- 
damlarının sanat şuurunda derin akisler uyandırırlar 
ve insanları sürüklerler. Zamanlarındaki modaların ve 
kaynaşan ihtirasların üstünde yaşadıkları, ezeli ve e- 
bedi insnlığın nabzını dinleyerek gerçek eserler ya - 
rattıkları için birçok büyük şairler, fildişinden kule- 
lerinin içine kapanmış birer ruh hastası olmakla suç- 
landırılmışlardır. 

Sanatı, sanat-dışı dâvalara âlet ettiği içindir ki 
Tolstoy gibi büyük hir romancı bile, sonraları Sanat 
nedir? adlı kitabında insanlığın ölmez Sanat eserle- 
rini batırmaktan kendini alamamıştır. Beethoven'in 
Dokuzuncu Senfonisi ile kendisinin bütün eserleri 
- Allah hakikati görüyor ve Kafkasya'da adlı iki renk- 
siz hikâyesi müstesna - bu batırılan, lânetlenen eserler 
arasında bulunmaktadır. Ayni Tolstoy Servantes'in 
Don Kişo'unu, Moliğre'in bütün komedilerini, Gogol'- 
ün ve Puşkin'in bütün hikâyelerini, konularının ma- 


hiyeti, hususi duyguları ifade etmeleri, zaman ve mu- 
hit hususiliklerine büyük bir yer vermeleri yüzünden 
gerçek sanat eserleri arasından çıkarmaktadır. En 
yüksek şiir âbidelerinden olan Baudelaire'in Kötülük 
Çiçekleri de ayni sanat-dışı endişelerin hışmına uğra- 
dığı ve sanat eserini konuya irca edişin dar görüşüne 
çarptığı için mahkemelere düşmüştü. Bugün de ayni 
bozuk ölçülerle Yahya Kemal'in alçaltılmak istendiği- 
ne Şahit oluyoruz. 

Edebiyatımızda ve dünya edebiyatında, bir ruh 
halinin tabiat içinde aldığı manzaraları aksettiren Ses 
ayarında kaç şiir gösterilebilir? 

Bir lâhzada bir pancur açılmış gibi yazdan 
Bir bestenin engin sesi yükseldi boğazdan! 
Coşmuş yine bir aşkın uzun hatırasiyle, 
Aksetti uyanmış tepelerden sırasiyle, 

Dağ dağ o güzel ses bütün etrafı gezindi, 
Görmüş ve geçirmiş denizin kalbine sindi. 
Ani bir üzüntüyle bu rüyadan uyandım, 
Tekrar o alev gömleği giymiş gibi yandım. 


Bundan yıllarca evvel yazılmış olduğu halde bize 
en güzel türkçe örneğini veren ve bir kelimesi değiş- 
tirilemeyen böyle mısralarla bir millet ancak övünebi- 
Tir. 

Dünyanın kaç şairi Açık Deniz'in kükreyişini şu 
ihtişamla canlandırmak saadetine ermiştir. 

Garbın ucunda, son kıyıdan, en gürültülü 
Bir med zamanı, gökyüzü kurşunla örtülü, 
Gördüm deniz dedikleri bin başlı ejderi, 
Gördüm, güzel vücudünü zümrütleyen deri 
Keskin bir ürperişle kımıldandı anbean, 
Baktım ve anladım ki o ejderdi canlanan. 
Sonsuz ufuktan ah o ne coşkun gelişti o! 
Birden nasıl toparlanarak kükremişti o! 
Yelken, vapur, ne varsa kaçışmış limanlara, 
Yalnız onundu koskoca meydan ve manzara! 
Yalnız o kalmış ortada, âsi ve bağrı hun, 
Bin mağra ağzı açmış, ulurken uzun uzun, 
Sezdim, bir âşina gibi heybetli hüznünü! 


Bu mısraları ancak “akıncı cetlerinin ihtirası” nı 
taşıyan tabiat vurgunu bir şair yazabilirdi. 

Tabiat ve Yurt sevgisi, hâtıraların ölmezliği, ha- 
yatın akışı, sonsuzluğun çağrışı, yalnızlık, ümit, gur- 
bet acısı gibi ruh halleri zaman ve mekân tanımayan 
insanlık duyguları değil midir? Bu duyguları sonsuz- 
laştırmış olan şiirler topyekün inkâr edilirse, Vigny'- 
den, Musset'den, Hugo'dan, Byron'dan, Schelley'den, 
Keats'den, Lermontof'dan ve nihayet bizim büyük Fu- 
zuli'den ne kalır? 

Sanatı türlü realitelere tâbi tutmak istiyenler, o- 
nun kendi realitesini, kendi dünyasını kendi kanunla- 
rını ve ritimlerini bir türlü göremiyorlar. Sanat bir 
imkânlar dünyasının türlü tesirler altında uyanması, 
tutuşması ve mücizeli bir surette gerçekleşmesidir. 

Konuların sanat eserlerindeki durumunu bu ger- 
çekleşen imkânlar dünyasında görmeğe çalışmak; sa- 
natçı ile konu arasındaki alâkayı sanatçının psikoji- 
siyle aydınlatmak zorundayız. 

Bunları dikkate almadan hükümler vermek boşu- 
na lâf etmek olur. 
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ZIYA GOKALP 


MEŞRUTİYETTEN ÖNCE ANADOLU 
KASABALARINDA FİKİR TEZATLARI VE 
GENÇLİK 


Meşrutiyetten önce Anadolu'nun büyük kasabalarındaki 
fikir tezatlarını genç nesil lâyıkiyle kavrayamaz. Bu fikir te- 
zatlarını ve kaynaklarını anlamak isteyen bir adamın, o Za- 
man bu kasabalarda erkek çocuklarını okutma bir itiyat hali- 


ne gelmiş olan oldukça refahlı ailelerin içine bakması gerekir- 
di. 


Bu kasabalarda “hali vakti yerinde” denilen ailelerin ek- 
meklikleri, ortağa verilmiş veya kendi adamları vasıtasiyle iş- 
letilmiş tarlalarından gelir ve bunlar aile kadınları tara- 
fından ekmek, bulgur haline getirilirdi. Meyvalar, sebzeler ken- 
di bağ ve bahçelerinin mahsulü idi. Kışın hazırlanan etlikler de 
(kavurma, kıyma, pastırma, sucuk) kendi adamları tarafından 
beslenen koyun ve ineklerin etinden, yine aile kadınları tara- 
fından, yapılırdı. Kışın boş ve uzun gecelerinde kadınlar, kız- 
lar iplik çekerler, tezgâhlarda bez dokurlar, yahut çeyizlik iş- 
lemeler yaparlardı... Ailenin giyim ihtiyacından bir kısmı böyle 
hazırlanırdı. Bazıları da fakir komşularına yün ve iplik verir- 
ler, lâzim olan bezleri tezgâhlarda onlara yaptırırlardı. Yalnız, 
bu ailelerin ellerinde çok zaman toplu para olmazdı. Bağ- 
larının ve tarlalarının mahsulleri pazardan para ile alacakları 
eşyaya yetmez, hele İstanbul'a tahsil için gönderecekleri ço- 
cukları, yahut evlendirecekleri kızları varsa, onların masraf- 
larını tedarik etmekte güçlük çekerlerdi. Bunun için, mahalli 


hükümet içinde, pek az maaşla da olsa, memur olmak arzusu- 
nu duyarlardı. 


Bu gibi ailelerin tahsilli çocukları Rüşdiye'de, bazan İda- 
di'de okurlar, tanınmış bir hocadan arapça ve farsçayı, med- 
rese ilimlerini öğrenirlerdi. Kış gecelerinde selâmlık odasında 
toplanma, orada “Kelâm,, ve “Tasavvuf,, dan, “Fıkıh” ve “Ta- 
rih” den bahsetme ve memleket işlerini konuşma âdetti. Bu 
konuşmaları dikkatle takip edenler görürlerdi ki, onlar far- 
kında olmaksızın, fikir ve duygu tezatları içindedirler. Bu te- 
zatların kaynakları şunlardı: 


1.KELÂM VE FIKIH İLE TASAVVUF ARASINDA TE- 
ZAT: Medresede arapçada ilerlenince, İslâm inanlarını akla 
uygun delillerle isbat için yazılmış “ulemâ” kitapları okunurdu. 
İdadilerde de (Liseler) Allahın varlığından, sıfatlarından, pey- 
gamber mücizelerinin olağanlığına kadar İslâm akidelerinin şe- 
kilee mantığa uygun delillerle isbatı yolunu gösteren “Kelâm” 
dersi vardı. Gerek medreselerde, gerek mekteplerde ibadetle- 
rin “farzları, vacipleri, sünnetleri, müstehapları” adı altında ri- 
ayet edilecek bütün'şekiller uzun uzadıya öğretiliyordu. Fakat 
bunun yanında “Mutasavvıflar” ın eserlerinden, tekkelerin 
“şeyh ve müritleri” nin sözlerinden ve hallerinden, tasavvuf şi- 
irlerinden medresenin okadar önem verdiği mantığa uygun de- 
illere, ibadet şekillerine değer vermeyen, dinin inanlarını iç 
hayatımıza kapanmakta, yalnız ona bakmakta gören mistik- 
lik yayılıyordu. Garp ortaçağında kilise nasıl kendi doktrinini 
korumak için iç hayata ait tecrübelere girişen ve derin duygu- 
lara önem veren mistiklerin nihayet serbest düşünceye kapı 
açabileceklerini anlamış ve onları daima din şekilleri içinde 
kalmak üzere kontrol etmeye çalışmışsa, medrese uleması da 
tasavvufun din şekillerine karşı mübalâtsız hükümlerini zarar- 
lı görüyerlardı. Bu iki türlü disiplin, yani medrese ile tekke, 
kelâm ve fıkıh ile tasavvuf, her ruhta kolaylıkla bağdaşamaz- 
dı. Bu yüzden dinin şekillerine önem verip onda kalanlara ta- 
savvufçular “zâhit, softa” diyerek onları dar kafalı sayıyor- 
lar, medrese uleması da iç hayata kapanarak şekilleri kırınak 
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isteyen ve dini şahsi tecrübelerle genişleten tasavvufçulara ve 
şeyhlere “zındık” diyerek onları İslâm-dışı görüyorlardı. Şu 
var ki, ue medrese tekkeyi, ne zâhit ve softa zındıkı sustura- 


bilmişti. 


2. OKULLARDAN GELEN TEZAT : İdadilerde tabiat i- 
limleri öğretilirdi. Bunların yanında “Din dersleri” vardı. Ta- 
biat dersleri okutanlarla din dersleri okutanların kültür bakı- 
mından biribirleriyle hiç münasebetleri yoktu. Din hocaları, di- 
ğer hocaların okuttukları konular hakkında hiç bir şey bilme- 
dikleri gibi, çoğu zaman, onların okuttuklarının dayandığı e- 
sasları sözleriyle, halleriyle inkâr ediyorlardı. Diğer derslerin 
bazı hocaları da din hocalarının bilgisini ve söylediklerinin saç- 
malığını, sözleriyle değilse bile, halleriyle talebeye anlatmakta 
idiler. İki tarafın da fikirlerini açıkça söylemeye cesaretleri ol- 
madığı için bu iki türlü hocanın aldıkları durumun sebepleri 
üzerinde düşünmeye imkân bulamayan genclerin fikir ve duy- 
guları tezatlar içinde kalıyordu. Bu ruh haleti içinde olan bir 
gencin karşısına doğru veya yanlış bir fikri derli toplu söyle- 
me kabiliyetinde olan biri çıkıverir, yahut onlar böyle bir ese- 
ri okuyuverirse kolaylıkla o yana kayıverirdi. Okul içindeki fi- 


kir tezatları burada yetişenler tarafından cemiyet içine geti- 
riliyordu. 


3. TARİHTEN ÇIKAN TEZAT : Osmanlı İmparatorluğu- 
nun her bakımdan parlak bir geçmişi vardı. Fakat garpte bü- 
yük maliye ve büyük ticaret kapitalizmi ve sonraları endüstri 
devrimi meydana gelince, İmparatorluk her bakımdan sönme- 
ye başladı. Mağlübiyetler, emperyalist devletlerin türlü müda- 
halelerine yol açıyordu. Kasabalarda az çok okumuş olanlar 
bu sönmenin farkında idiler. Okul kitaplarında hâlâ yedi bü- 
yük devletten biri olarak sayılan Osmanlı İmparatorluğunun 
durumunun sebepleri üzerinde düşünmek ve yazmak, Mutlak 
idarenin son devirlerinde, yasak edildiği için herkes Devletin 
bu durumunu doğru veya yanlış birtakım sebeplerle kendi ken- 
dine aydınlatmaya kalkışıyordu. Böylece Devletin bu sönüşü- 
nün ıstırabına bir de düşünüşlerdeki aykırılık eklenmiş oluyor- 
du. 

4. BÜYÜK ŞEHİRDEN GELEN MEŞRUTİYET CERE- 
YANI : Yeni Osmanlılar'dan itibaren, başta İstanbul olmak ü- 
zere, bir iki büyük şehirden gelen hürriyet ve meşrutiyet cere- 
yanları, fikir aykırılıklarının bir kaynağı idi. Bu kasabalara 
tayin edilen Meşrutiyet taraflısı bir memur veya öğretmen, 
yahut ta oraya gönderilen aydın bir “sürgün”, hürriyet ve meş- 
rutiyet ülküsünü yayıyordu. Bunda güçlük te yoktu. Fikir ve 
duygularında tezat içinde olan gençler, aydın bir memurun 
veya sürgün olarak kasabaya gelenin etrafına kolavlıkla top- 
lanabiliyorlar ve günden güne gevşeyen idarenin takiplerinden 
doğan korku bunu önliyemivordu. Kasaba genceliğinin vicda- 
nında, sürgün olan her insan, İstanbul'daki hükümetin bir mağ- 
duru sayıldığı için onunla temasın doğuracağı tehlike mühim- 
senmiyor; onunla konuşmakla, dertleşmekle, bilgisinden fay- 
dalanmakla gönüllerde ferahlık alabileceği, süphe ve tereddüt- 
ler kalkacağı umuluyordu. Bunlar eliyle, yahut askeri ve sivil 
okulların öğretmenleri vasıtasiyle gelen Namık Kemalin e- 
serleri gibi yasak edilmiş kitaplar ve şiirler elden ele dolaşı- 
yor, hattâ bazan Avrupa'ya kaçanların orada çıkardıkları ga- 
zeteler de bu vasıtalarla gelerek gizlice okunabiliyordu. Her 
cuma günü, camilerin minberlerinde, âlemde Allahın gölgesi 
olarak anılan Halife ve Padişah ve onun hükümeti aleyhindeki 
sözler yüreklerde yeni bir tezadın kaynağı olmuştu. 

5. BÜNYEDE DEĞİŞİKLİK : Anadolu ve Rumeli'nin bün- 
yesinde büyük değişiklikler olmuştu. Kaybedilen topraklardan 
gelen göçmenler, istilâ altına düşen Türk memleketlerinden 
anavatana dönenler; yeni âdetler, yeni çalışma tarzları, yeni 


fikirler getiriyorlardı. Buna Türk olmayan unsurlar arasında 
yayılan milliyetçi fikirlerin ve yabancı okul ve ajanlarının fi- 
kir ve duyguları bulandıran tesirlerini de eklemek gerekir. Bü- 
tün bunlar, çevredeki fikir ve duygu kargaşalığını artıyordu. 

Bir çevrede nekadar aykırı fikir ve duygular olursa olsun, 
herkes bunun farkına varmaz. Bir kısım insanlar, ailelerinin 
geleneğine uyarak hareket eder dururlar. Bir kısmı bu fikir- 
lerden birine çömez yazılır, derin düşünme külfetine katlan- 
maksızın onun müdafaacısı kesilir. Ancak pek müstesna insan- 
lar bu fikir ve duygu tezadını yüreklerinde duyarlar, onların 
kaynaklarını araştırır ve hiç birine kapılmayarak, hepsinin üs- 
tünde bir terkip meydana getirirler; onu öğrenen vatandaşlar, 
bu fikirleri kendi şuuraliı duygularıma uygun gördükleri için, 
onları benimserler ve ondan kuvvet alırlar. 

Bu müstesna insanlardaki kabiliyet nereden geliyor? Bu- 
nu tamamiyle bilmiyoruz. Diyarbekir Evrak ve Resmi Gazete 
Müdürü Mehmet Tevfik efendinin oğlu Mehmet Ziya bu çe- 
şitten bir insandı. 

Mehmet Tevfik efendi ailesi erkek evlâtlarını okutmak 
itiyadındadır. Kardeşi Hasip efendi, Alay Müftülüğü ve Ceza 
Hâkimliği etmiştir. Arapça ve Farsçayı pek iyi bilir; medrese 
ilimlerinde çok bilgili olarak tanılırdı. Her iki kardeşin büyük 
annesi Müftü Derviş efendinin kızıdır. Babaları Mustafa Sıtkı 
efendi, onun babası Müftü Sâbir efendi hep okumuş yazmış, 
Arapça ve Farsçayı bilir insanlardır. Mehmet Tevfik efendi, 
Mehmet Ziya'yı da iyi okutmak arzusundadır. Mahalle mekte- 
bini bitirdikten sonra çocuğunu Diyarbekir Askeri Rüştiyesine 
veriyor. 

Maarif tarihimizde askeri Küştiyelerin kuruluş tarzı ve 
yaptığı hizmet dikkate değer. Gerçi orada terbiye ve öğretim 
şekli eskiydi, fakat sıkı disiplin içinde talebesine genişçe bir 
bilgi sağlardı. 

Mehmet Ziya, Rüştiyede tuhaf bir talebeydi: öğretmenle- 
ri onu tembel tanırlardı. Evde çalışkan, okumaya meraklı sa- 
yılırdı. Arkadaşları ise onu bilgili ve zeki görürlerdi. İçine çe- 
kilmiş, dalgın bir mizacı vardı. Verilen her vazifeyi yapmaz- 
dı, ezberlenecek şeyleri ezberlemezdi. Derse kaldırıldığı zaman 
bilmemesinden, bazan da çekingenliğinden cevap veremezdi. O- 
nun için, öğretmenlerine göre tembeldi. Evde eline geçen kitap- 
ları okurdu. Daha yedi yaşında iken Aşık Garip, Kerem ile As- 
4, Şah İsmail gibi halk hikâyelerini okumuştu. Sonra romana 
ve şiire merak etti. Eline sevdiği bir kitap geçti mi, ona dalar 
ve kimse elinden bıraktıramazdı. Onun için ev halkı onu çalış- 
Kan bilirdi. 

Bir gün Tevfik efendi dostlarından biriyle konuşuyordu. 
O sırada küçük Ziya içeriye girdi. Babası sevgi ile yüzüne bak- 
ta ve sonra oğlunun çalışkanlığından, içliliğinden bahsetmek 
istedi: 

— Amcası; Ziya; Âşık Kerem'i, Şah İsmail'i kendi kendine 
hem okur, hem için için ağlar, dedi. 

Dostu hem Ziya'yâ nasihat olsun, hem babası dikkat et- 
sin diye, çocukların hikâye kitapları değil, ciddi eserler oku- 
ması lâzım geldiğini söyledi. Tevfik efendinin canı sıkıldı; biraz 
asık bir yüzle: 

e Bir çocuk hangi kitapları anlar ve zevk alırsa onları 
okuyabilir; anlamadığı, hoşlanmadığı kitapları zorla okutursa- 
nz kitaplardan nefret eder, diye cevap verdi. 

Mektep arkadaşları, içli ve sakin Ziya'nın bilgili olduğuna 
inanıyorlardı. Öğretmen karşısında sıkılgan olan Ziya, arka- 
daşları yanında öyle değildi. Sevdiği hikâyeleri onlara anlatır- 
dı. Anlattığı şeyleri arkadaşları bilmedikleri için onu kendile- 
rine üstün gibi görüyorlardı. 

Askeri Rüştiyelerde matematik öğretimine önem verilirdi. 
Ziya, bir ara, hesap ve geometri meselelerinin halline merak 
etmişti. Bu merakı onların faydalı bilgiler olmasından . gel- 
miyordu; hesap meselelerini çözme, ona bilmece halli gibi zevk- 
li bir iş, âdetâ bir oyun gibi görünüyordu. Rüştiyeye devam et- 
tiği tarihten otuz yıl geçtikten sonra “mükâfât ve müzacat” ın 
sosyal rolü ve milli terbiye hakkındaki fikirlerini Yeni Mec- 
mua'ya yazdığı zaman, bunları okudukları İransızca kitaplara 
uygun görmeyenlerin itirazlarına uğramıştı. O zaman bu fikir- 


lerin, kendi tecrübelerinden çıktığını göstermek için yazdı- 
ğı bir makalede rüştiyedeki halini şöyle anlatıyor: 
“Askeri Rüştiyesinin ikinci senesinde iken hesap mualli- 
mimiz bize, halletmek üzere, birtakım hesap meseleleri verir, 
halledene âferin varakası vereceğini vâdederdi. Ben bu mese- 
lelerin hallini bilmece halline benzettiğim için bunu gayet eğ- 
lenceli buluyor, her defasında çabukca hallederek muallime gö- 
türüyordum. Fakat muallim, vadettiği mükâfatı vermiyor, bu- 
nu mutlaka bir başkasından aldığımı iddia ediyordu. Halbuki 
çok zaman, arkadaşlarım arasında, meseleyi yalnız ben halle- 
diyordum. Bazan arkadaşlarım halletseler bile, pek geç kalıyor- 
lardı. Şu halde, başkalarının bana yardım etmesine imkân yok- 
tu. Bir müddet sonra muallim de bunun farkına vardı. Fakat 
bu kerre de dolabımda, koynumda, cebimde gizli bir kitap ara- 
maya başladı. Güya ben bu hal suretlerini bu kitaptan alıyor- 
muşum. Bu iddia, muallimin bütün meseleleri matbu bir kitap- 
tan iktibas ettiğini gösterdi. Fakat bende böyle bir kitap yoktu. 
Bunu sınıf arkadaşlarım pekâlâ biliyordu. Muallimin bana iti- 
mat etmemesine sebep, benim tembel bir talebe olarak tanın- 
maklığım idi... Fakat sınıf arkadaşlarım, meseleleri gayet ko- 
lay hallettiğim için, benim iyi hesap bildiğime kani oldular. Bu 
kanaatleri neticesi olarak kendilerine de hesap öğretmemi ri- 
ca etmeye başladılar.” 

Arkadaşları, hesap kitaplarını yanlarına alarak: “Ziya, şu- 
rayı bize anlat” derlerdi. Ziya ise, kitabı hiç okumamıştı. Hi- 
kâye, tiyatro, şiir kitaplarını tatlı tatlı okumaya nekadar me- 
raklı ise, ders kitaplarını okumak için kendinde hiç bir istek 
duymazdı. İstek duymadıkça da zorla hiç bir iş yapamıyacak 
mizaçta idi. Arkadaşlarının onu “bize anlat” diye zorlamala- 
rına karşı gelemedi; hesap kitabını dikkatle okumağa çalıştı. 
Sonraları, gençlik hayatını düşünürken, bundan çok faydalan- 
dığını, bu sayede “mücerret” kitapları okuma zevkini aldığını 
söyler. 

Fakat, okuldaki bu tecrübesi onuu önüne önemli bir mese- 
le koymuştu: Öğretmenlerin, okul idaresinin bir talebe li 
da takdiri başka, arkadaşlarının takdiri başka olabiliyor; öğ- 
retmenlerin tembel tanıdıkları bir talebeyi arkadaşları çalış- 
kan, öğretmenlerin bilgisiz ve tembel zannettikleri talebeyi ar- 
kadaşları bilgili ve üstün görebiliyor. Okulun cezenlandırdığı 
talebeyi, arkadaşları kahraman görebiliyorlar. Bu takdirler- 
den hangisine üstün değer vermeli? Bu soruyu, terbiye mese- 
lesi hakkında bir kanaat edininceye kadar ve bu aykırılığı ay- 
dınlatıncaya kadar, hiç unutmadı. 

Bir gün, eve döndüğü zaman, babasını çok kederli gürel 
tü. Şaşırdı. Tevfik efendi oğlunu çağııdı, oturttu. Çok GE 
bir şey söylemeye hazırlanmış gibi yüzüne baktı, her kelime 
üzerinde dura dura: 

— Oğlum, dedi, sana ağlanacak, yas tutulacak kederli bir 
haber vereceğim. Bugün hepimiz için, senin ve arkadaşiıtın i- 
çin yas günüdür. En büyük hocanız, milletin en büyük adamı 
Namık Kemal öldü... 

Sonra oğluna Namık Kemal'in, vatanseverliği yüzünden 
çektiği sıkıntıları, bu acılara hangi ülkü yolunda Beyo .M0ye 
katlandığını anlattı, ve millet ülküsünün inanları nasıl yükse- 
lebileceğini canlandırdı: 

— İşte, sen bu büyük adamın arkasından gideceksin, onun 
gibi vatansever, onun gibi hürriyetsever olacaksın, dedi. 

Küçük Ziya, o zamana kadar Namık Kemal'in bazı şiirle- 
rini, bazı eserleri okumuştu. Fakat onun bu büyük adam e 
ğunu bilmiyordu. Çektiği sıkıntıları, kahramaniıkların ç 
kimse ona söylememişti. Birdenbire ruhunda biz değişiklik 'ol- 
du, kendisine bir yol açılmış gibi geldi. Yüreğini vo HİR; e 

serlik kapladı. Âdetâ birdenbire birkaç yaş büyümüş gi via - 
du. Odasına gitti, Namık Kemal'in bazı iz buldu, ün Eği 
okumaya başladı. Bu sefer O şiirlerden büsbütün ayrı a EH 
lar sezer gibi oluyordu. Namik Kemal'in bir e ii şu m . 
çayı kendi kendine, ne için olduğunu pek fark etmeden, 
rarladı durdu: 
Dönersem kahpeyim millet yolunda bir azimetten... 


Namık Kemal yolunda gidecekti. Fakat nasıl? 


KE / A E. 


he 


B. Kemal Çağlar 


Ankara Radyosw'ndaki Halkevleri gecelerinden biri de Kemaliye'nindi. Eğin gece- 
sini çok iyi şenlendiren Eğinli yiğitler, Halkevin'de de iki gece Ankaralılara ve Anka- 
ra'daki Eğinlilere heyecanlı, zevkli, alımlı saatlar yaşattılar. Eğin takımının resimle- 
riyle süslediğimiz bu yazıyı o geceleri ve radyo saatım birer konuşma ile açan arkada- 
şımış Behçet Kemal Çağlar bu güzel vesile ile hazırlamış bulunuyor. ÜLKÜ 


Eğin'e gitmek istiyorsanız, Sivas'ın çifte minarelerini zor 
seçtiren alacakaranlıktan beri yol alan tirenden öğleye doğru 
kuzeyi yassı tepeler, güneyi dik yamaçlarla çevrili bir boz düz- 
lükte, Bağaştaş istasyonunda inersiniz.. 


İstanbul - Erzurum tirenine yolcu yetiştirmiş kamyonun 
Kemaliye'ye dönmesine birkaç saat vardır. Tiren yolunun öte- 
sindeki karpuz bostanlarının yanıbaşında, kül rengi, yayvan 
tepelerin dibinde, Fırat koylanı koylanı akmaktadır. Erzincan'- 
dan, Erzurum'dan vergi alıp Şam'ı, Bağdad'ı ihya eden eski 
Osmanlı İmparatorluğu gibi anayurdun bu bereketli toprak- 
larını, içli pınarlarını Mezopotamya'yı meydana getirmek üze- 
re alıp götüren bu haşmetli ve kayıtsız suyun bu faydasız ve 
hızlı akışına dalmak sizde bir garipseme uyandırır. Ayakları- 
nızdan su, başınızdan zaman akıp giderken mırıldanırsınız: 


Ova, ova derken batak, dere, dağ... 

Yine hızlanışa ansızın vedâ.. 

Yaylâ, yaylâ derken tepe, uçurum... 
Toprak meydanlardan hoşlanmaz oldum! 
Bıktım gem kasmaktan on adımda bir... 
Her at, bir tahta at; artık elverir! 

Bu dapdar dünyaya kızsam, darılsam, 
Köpüğüne yele diye sarılsam, 

Olur musun benim altımdd Kırat. 

Adem ovasına varalım, Fırat! 


Yola koyulmaya hazır kamyonun davet sesi sizi hayaller- 
den uyandırır. Birkaç saat sonra, dik yarlar içinde önünüze çı- 
kacak Fırat'ı arkada bırakırsınız. Bir büyük inşa için tabiatın 
yığdığı büyük taş, toprak, çakıl kümelerini andıran aktepeler 
arasından, kupkuru dereler üstünden kaplumbağa gibi sekip 
geçen kamyon sizi kıvrım kıvrım yollardan yalçın yarlara in- 
dirir bindirir. Fırat'ın en dar, en derin yerine ulaşıverirsiniz. 
Bir asma köprü, öbür geçeğe yol verir. Eğer buralarda Kel- 
banbaşı, İkigözlü, Vank tepelerini ve Munzurlar'ı arkada bırak- 
mış, ardında Sarı Çiçek Yaylâsının uzandığı Hotar dağlarının 
eteğine ayak basmış olursunuz. Neden sonra, diplerinde Fırat'- 
ın aktığı bir çift dik yardan sağdakinin bir dağ yamacı olmak- 
tan çıkartılıp - Tanrınınkileri hatırlatır bir insan emeğiyle - 
oya doldura, set set düzeltilip bahçeleştirilmiş olduğunu görür- 
sünüz. Dipteki sudan başlayıp yukarıdaki göğe kadar seki se- 
ki yükselen bu şehir, bahçenin şurasında burasında mozaik 


Eğin toplu oyunlarından: diz VUTUŞ 


damlı, sarı trahit duvarlı, üst katı ahşap oymalı evler yer alır. 
Bahçelerin içine girildi mi, yandan, belden Fırat'a akan sula- 
rın şırıltısına dokuma tezgâhlarından süzülüp gelen mekik 
tıkırtısı karışır. Eğinlinin elindeki makasın ya halı ilmiklerini 
kırkan, ya meyva ağaçlarını budayan şıkırtısı daha sonra du- 
yulur. 


Bu yeşil bir çağlayanmış gibi toptan Fırat'a dökülmeye, 
yeşil bir minber gibi toptan göğe süzülmeye hazır kasaba, dün- 
ya ile çok yakından ilgilidir: bu, dere içine sıkışmış, yamaç 


a 


EĞİN DESTANI 


Güzellik, yok sende olandan fazla: 
Bakma uzaklara sen pel pel, Eğin! 
Vasfın mümkün müdür üç telli sazla, 
Bir arşın bezinde binbir tel, Eğin! 


Ey Kemal uğrağı! Ey Kemaliye! 
Çalışkanlık sana haktan hediye. 
Tanrı gökten insin dolaşsın diye 
Durma seki seki, hep yüksel, Eğin! 


Bağ yaptın fethedip kat kat “cibal” i, 
Bir gün masaldaki devler misali, 
Orak diye gökten kapıp hilâli 
Yıldızları biçmen muhtemel, Eğin! 


Âşık, yuvasını dalında kursun, 

Her gün mısra mısra halı dokursun; 
Her gün arşın arşın türkü okursun; 
Beni doku, beni oku, gel Eğin! 


Duyguları sular, sesten sebiller 

Taş döşenmiş damda kurur pestiller, 
Gönüller coştukça açılır diller, 

Sende sular değil, ruhlar sel Eğin! 


Eller susuzluktan yanar yakılır, 
Fırat ayağını öper çekilir, 
Omzundan Kadıgöl suyu dökülür, 
Guslün beş vakıtta mükemmel, Eğin! 


Her iki taraf da hasretle ahta: 
Erkek gurbettedir, kadın tezgâhta. 
Ayağın gecede, alnın sabahta, 

Hey çalışkan Eğin, hey güzel Eğin! 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


Eğin oyunlarından: 
“Gecegü” 


üstüne göç tutmuş kasabanın erkekleri, çalışmak ve kazan- 
mak için büyük şehirlerdedir. Anadolu kasabaları içinde belli- 
başlı haberleri ilk duyan, büyük cereyanları ilk sezen Eğin'- 
dir, diyebiliriz. Nitekim Mütareke'nin karanlığı içinde Anado- 
lu'nun bir masal devi gibi hayal meyal kımıldanışı ve Musta- 
fa Kemal'in bir destan kahramanı gibi hayal meyal belirdiği 
ilk günlerde Eğin bu kımıldanışla bu belirişi duyabilmekte ge- 
cikmemiş ve halkının birleşik arzusiyle Kemaliye adını almış- 
tır. Siz diyeceksiniz ki, keşke bu isim, arapçanın nispet “ya,, 
sından uzâk Kemalyeri gibi öz türkçe bir ad olsaydı! 


Bu en dar sokağında bile kara kaldırım döşeli şirin kasa- 
baya gelip te sulara basa basa, yaprakları çiğneye çiğneye, 
meyvalara dokuna dokuna, dalları aralıklaya aralıklaya ge- 
zerken, hayatınızda ilk defa gerçek bir “sayfiye” ye çıkmış ol- 
manın heyecanlı zevkini duyarsınız. 


Eğin'de, Fırat'a müvazi her yürüyüş bir kıvranma; Fırat'a 
dikine her yürüyüş bir tırmanmadır. Kıvranma dereler boyun- 
ca, tırmanma tepeler boyuncâ.... 


İşte, Fırat'ı çoktan aşağıda bıraktığınız halde, her adım- 
da biraz daha yüksele yüksele Honar dağının bir üst eteğinde 
Kalırlı sokağının ortasındaki çukurdan yeşilimtrak bir su akan, 
dükkân kepenekleri birbirine asmalarla örülmüş bulunan, ye- 
şil çedik pabuçlarla, raflarından kırmızı bakır taslar meyva- 
lar gibi sarkan sevimli çarşıya varırsınız. Orta camiin avlusun- 
dan geçip te yukarı minârenin dibine ulaşınca Sakarya'nın 
kaynağını hatırlatan bir su yatağı sizi karşılar. İri taşları al- 
tından gözeler akıp gelir, köpüklene köpüklene Fırat'ı bulma- 
ya giderler. Yandaki arklar bu sulardan birer parçayı içme ve 
sulama yollarına götürür. 


Ergenlik çağına giren her Eğinlinin ilk Kaygısı, Eğin'den 
çıkıp iş aramaya, para kazanıp evini barkını şenletmek için 
geri gelebilmektedir Anası, bacıcı, yavuklusu, karısı her neyse 
evde kalan kadına, tezgâh başında onu beklemek düşer. Halı 
veya bez dokumak, hem el işi, hem gönül eğlencesidir. Eğin'den 
el ne kadar hünerli ise gönül o kadar ezgindir. Bunu niçindir ki 
Eğin hem zânaat, hem sanat yeridir. Eğin dokuması kadar E- 
ğin türküsü de meşhurdur. Para kazanmaktan dönecek erkeğini 
bekleyen Eğin kadını, mekik dokuyup ilmik çözerken, meyva 
toplâyıp pestil ezerken mevsimlerin gelip geçtiğini kâh karla- 
rı, kâh yeşillikleriyle meydana vuran Apçadağ'ına baka baka 
bir türkü yakar 


Apçağa, karını buza döndürem, 
Ciğerimi yakıp köze döndürem 
Demiştin Ki ilk bahara gelirim, 
Mevlâyı seversen güze döndürem. 


O sıradaFırat kenarında erkeğine yeni kavuşmuş, aziz 
misafirini ağırlamak için bacası durmadan tüten bir evin ince 
dumanı ağaçlara sarıla sarıla yükselir, içini çeker, bir mani 
daha mırıldanır. 


Fırat kenarının ince dumana, 
Yarim ısmarlamış kesin gümanı, 
Kesmen gümanımı sen gelenecek, 
Ağlarım gözümden kan gelenecek! 


Güman hem şüphe, hem ümit mânasına gelen bir kelime- 
dir. Ne şüphesini kaybedecek, ne iimidini; elbet gelecek evine 
bir gün! 


Kazanmaya gitti ama, oralarda ayâartan olmadı mi ki? 
Halâ yeteceği kadar kazanmadı mı, sağ salim gelse, kim ondan 
fazla bir şey istiyor? Yine gelmiyor, halâ gelmiyor Mektubun 
sonu şu mani ile biter: 


Ahrette' İstanbul yok kaçasın, 
Yalan gerçek defterini açasın. 
Galata köprüsü samp Sırat'ı, 
Başım döne cehenneme uçasın. 


Gecegü'ye giriş 


Evinden barkından uzakta, kafası gözü işinde, gönlü gö- 
zü sevdiğinde, Eğin erkeğinin içliliği bundan aşağı kalmaz. Bü- 
yük şehirlerden birindeki kasap dükkânına sık sık gelip çıtır 
pıtır bir türkçe ile birşeyler ısmarlayıp edâlar içinde adresini 
veren meyva sepeti şapkalı, apartıman papuçlu, yontulayım 
derken yıpranmış kadınlara baktıkça, bağların bahçelerin ara- 
sında tezgâhının, ocağının başında boyasız, riyasız kendini 
bekleyen karısını hayal edip sızlanır: 


Sabah yeli sen yellerin başısın, 
Benden nazlı yare selâm taşırsın. 
Aç beyaz gerdanı, varsın üşüsün, 
Ben murat almadım esen yel alsın! 


Seher yeli bu feryadı duyabilseydi, hiç bir yere dokunup 
bu emaneti zedelemeden dile getirmez miydi? Eğin'de sevgili- 
nin dalına dokunur, onu saz gibi dile getirmez miydi ? 


Fırat bu! darsa da ensiz olur mu? 
Güzel msafsızsa dinsiz olur mu? 
Sağ göğsünün üstü benlidir madem, 
Sol göğsünün altı bensiz olur mu? 


Bilmem, Eğin havalarını, gönlünüzü kaptırarak hiç dinle- 
diniz mi? Bu seste dere içinden süzülüp gelme, dağlardan vu- 
rup duran yankıları da dahildir. Sık ağaçlar arasındaki taşlı 
vadilerde birbirine uyup ta bir maya tutturan Eğinlinin dalda- 
ki yuvasında dem çeken içli bülbüllerden ne farkı vardır? 


Eğin'de, her köyde arşın arşın bez ve türkü dokunur. Her 
düğün türesinin, her gelin gecesinin bir türküsü vardır. Bun- 
lardan birini, meselâ Gelin ağlatmd türküsü'nü düşünün; bir 
kere adına bakın: Gelin ağlatma türküsü. Balığın cinsine gö- 
re bıçak, kompostonun cinsine göre kaşık bulunduran Avru- 
pa mideci sofrasının inceliğine hayran olanlar, insanın saat- 
larını duyguların çeşitlerine göre, cins cins, renk renk türkü- 
ler bulunduran Eğin'in gönül sofrasına buyurmazlar mı, ya- 
hut - ne buyururlar? Bu ne derin, ne kıvrak bir kültürün mah- 
sulüdür: gelin ağlatma türküsü: 


Altın tas içinde kınam ezildi, 
Gümüş tarak ile zülfüm çözüldü, 
Benim yazım yadellere yazıldı. 


Doldur pınar, doldur, ben gider oldum, 
Anamı babamı terkeder oldum! 


“Tamzara” da diz vuruş 


Yalnız türküleri mi? Kemaliye'nin oyunları da meşhur- 
dur. Kıyılarda, yaylâlarda, ovalarda ne çeşit ulusal oyunlar 
varsa onlar burada, bu dağların arasındki geçitte konaklayan 
gelmişler, sevişip kaynaşmalar, yeni yeni nesiller üretmişler- 
dir, diyebilirsiniz. Türk oyunları, Türk musikisi, Osmanlı dev- 
rinden beri Hotar, Munzur dağları arasındaki Eğin içinde üre- 
yip çağalmaktadır. O, ne gün taşacak ta büyük şehirlerin sa- 
lonlarını fethedecek, bilmem? 


Eğinlilere gece eski bahçelerinden birinde. âlem tertiple- 
tecek kadar kendinizi sevdirmişseniz, Karadeniz horonunun 
kıvraklığı ile Ortayaylâ halayının enginliğini, Erzurum: barla- 
rının düşündürücülüğü ile İzmir zeybeklerinin coşturuculuğu- 
nu bir arada veren eşsiz oyunlar görebilirsiniz. Birden-konuş- 
ma durur. Kadıgöl'den Fırat'a koşan suların şırıltisı dereden 
yükselen uğultusuna karışır. Rüzgâr, dallârda bir güzel sır 
gibi hışırdar; sanki bunlar başlayacak oyun faslının ilk akor- 
dudur. Deminden beri oyun kelimesini kullanıyorum. Oyun ha- 
fif bir kelime; Anadolu rakısları için yersiz bir kelime. Buü- 
lar oyun değil, âyin. Beşbin yılın, onbin yılın ötesinde Kalan 
milli âyinlerin bugüne kopup gelen son izleri.. Vücudun han- 
çere ve dil denilen bir parçasına emanet edilemeyip bütün 
vücudün birden jest, mimik kıvranış, zıplayış gibi ifadelerle 
anlatmaya çalıştığı sevinç, kaygı, aranış; buluş, yalvarış, ka- 
fa tutuş! 


İşte Eyüp, Karadağ başta olmak üzete Zeki Oğuz; Bedri 
Zıplamaya başlayınca her Eğin çocuğu onlârın yanında dağ 
gibi dikilip, dal gibi ırgalanmasını bilir. 

İki yarın ortasında Eğin bir kocaman potadir. Anadolu ra- 
kısları gelir, bu potada erir, yeni kalıplara dökülür ve Eğin 
oyunlarını meydana getirirler. Bunları seyreden bir içli sanal 
adamımız bu oyun için: “Biz onunla ancak Eğin makamları- 
nı verebiliyoruz; ah televizyon olsa da bu jestleri bütün dün- 
ya görebilseydi!” diyordu. 


Eğin yalnız içliliği, becerikliliği ile değil, yiğitliği ile de 
ün salmıştır. Geçen harpte kasabadaki ve dışarıdaki gençlerin 
hepsi cephelerdiydiler.. Bir hastalıklı öldü de, tabutunu mezar- 
uğa kadar taşıyan erkekler bulunamadı. Imam kendi sırtın- 
da taşıdı. Kasabanın içindeki daracık yollardan ancak hulya 
ve sanat geçer ama, Çiçek Dağı'nın üstünde fetih yollarının 
izleri, kervansarayların yıkıntıları vardır. Gece Eğinlilerin 
ruhları, sipahiler halinde oralardan ve tâ dağ başından gelip 
dipteki Fırat'tan içerler. 


O 


YUKARI 
KIZILIRMAK 
BÖLGESİNDE 
ENERJİ 
KAYNAKLARI 


O 


Reşat İzbırak 


Orta Anadolu istepler bölgesinin Doğu Anadolu'ya soku- 
lan ve Toroslara doğru yaklaşan Yukarı Kızılırmak çevresi yer 
yer zengin ve büyük su kaynaklariyle doludur. Bu kaynaklar, 
memleketimizin başka dağlık köşelerinde olduğu gibi, burada 
da birer önemli enerji yuvası, başka bir deyimle beyaz kömür 
yatağı olarak görülürler. Bu kaynaklardan her biri saniyede 
2-3 metre küp ve hattâ daha fazla su çıkarmaktadırlar. Bun- 
lar arasında en önemlileri Bünyan'ın Pınarbaşı kaynağı, Ta- 
çın, Panlı, Pınarbaşı kasabası yakınındaki büyük kaynaklarla 
Sızır kaynağıdır. 


Bunlardan bugün yalnız Bünyan şelâlesinden elektrik el- 
de edilmektedir. Ortalama 2000 buharbeygirlik kudreti olan 
Bünyan Elektrik Fabrikası, bu kasaba ve çevresini, 43 kilomet- 
re uzağındaki Kayseri şehrini aydınlattığı gibi, Bünyan'da, bu 
şelâlenin yakınında kurulmuş olan Sümerbank Mensucat Fab- 
rikasına ve Kayseri'deki bazı işletmelere de ucuz enerji temin 
etmektedir. Bünyan şelâlesi gibi, Yukarı Kızılırmak bölgesi- 
rin diğer sularından da elektrik elde edilmesi kolay ve müm- 
kündür. 


Taşkömürü ve linyit gibi yeraltından elde edilen “siyah 
kömür” e karşılık, “beyaz kömür” adı, büyük su kaynakları, 
dereler, ırmaklar, göller gibi her türlü sulardan faydalanarak 
elde edilen elektrik kudretine verilen addır. Her iki enrji kay- 
nağı arasında ayrılıklar vardır: beyaz kömür dediğimiz su kuv- 
veti, her yıl yenileşen ve bitip tükenmeyen bir enerji kaynağı- 
dır. Buna karşılık taş kömürü, linyit gibi yakıtlarla petrol gi- 
bi akaryakıtlar, jeoloji devirlerinin milyonlarca yıllar içinde 
biriktirdiği ıstoklardır ki, uzun zamanlar işletilecek olan bu 
kaynaklar günün birinde tükenecekler, demektir. Öyle ki, su 
kudretinden faydalanma her yıl gelir getiren bir sermayenin 
gelirini harcamaya benzediği halde, yakıtların harcanması, ana 
sermayeden yemeğe benzetilebilir. 


Bu enerji kaynakları arasındaki başka bir fark da, yakıt 
ve akaryakıtların bir yerden başka bir yere taşınması, hele 
motorlu vasıtalarda kullanılmasıdır. Buna karşılık, beyaz kö- 
mür, daha çok, bulunduğu yerde yahut bu yerden çok uzak ol- 


Sızır çağlayanından bir görünüş 


mıyan çevrelerde enerji olarak kullanılırsa daha verimli ol- 
maktadır. Böylece en çok dağlık çevrelerde yer alan su kuv- 
vetleri, endüstrinin buralarda kurulmasına yol açarak bu gibi 
oldukça seyrek nüfuslu yerlerde de nüfusun sıklaşmasına yer 
vermektedir. 


Ancak, su kuvvetinden faydalanmak üzere, bu gibi yerler- 
de yüzbinlerce, hattâ milyonlarca liralık tesisler parasını sarf- 
etmeden önce, bu suların yılın türlü mevsimlerindeki akış tar- 
zı, bu zamanlarda su kaynağının belirli bir yerinden geçen su 
mikdarı, elektrik elde edilecek suyun düştüğü yerin yükseklik 
derecesi gibi birtakım noktaların bilinmesi lâzımdır. Bundan 
başka, bölgenin topoğrafya durumu ve jeolojisinin, ana yolla- 
ra olan yakınlık derecesinin, elde edilecek enerjinin nerelerde 
kullanılabileceğinin araştırılması gerekir. 


Bu sebeple birçok memleketlerde türlü adlar taşıyan su- 
lardan faydalanma idareleri kurulmuştur. Bizde bu işle, 1935 
yılındanberi, Elektrik İşleri Etüd İdaresi uğraşmakta ve her 
yıl yurdun türlü bölgelerinde yeni yeni rasat istasyonları kur- 
makta, faydalanılması mümkün olan sular üzerinde araştır- 
malar yapmaktadır. Her yıl artan ve sayısı altmışa yaklaşan 
bu istasyonlardan ikisini de 1943 yılı yaz mevsiminde yptığı- 
mız araştırmalar sırasında gördüğümüz Sızir Suyu ve Şelâlesi 
teşkil etmektedir. 


Cumhurresimizin emirleriyle, Elektrik İşleri Etüd İdaresi 
tarafından bu suyun ve şelâlenin hemen incelenmesine geçil- 
miş ve burada biri Sızır, ötekisi Çat adı verilen iki ölçme daa 
yonu kurulmuştur. Yapılan birkaç haftalık müşahede ve ölç- 
melerden sonra, şimdiden, evvelce verdiğimiz rapora uygun 
müspet sonuçlara varılmıştır. 


Sızır şelâlesi, Kayseri ile Sivas arasındaki Gemerek nahi- 
yesinin kuzeyinde, Sızır köyü yakınında bulunmaktadır. 


Burada “Neojen” devrinin “Konglomera” (yani yuvarlak 
çakılların birleşmesinden meydana gelmiş sert bir çeşit taş) 
ve göl kalkerleri ufki olarak yer almış bulunmaktadır. Kong- 
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Pınarbaşı Çağlayanı 


e 


Pınarbaşı Karst kaynağı 


lomeralar, türlü kalker çakıllarının, bir kalker çimento ile bir- 
leşmesinden meydana gelmiş sert külteler halinde görülmekte- 
dir. Burada konglomera tabakaları oldukça kalındır. Kalker- 
ler ise, bu konglomeralar üzerinde yer almış bulunmakta ve 
yerine göre 5-15 m. ortalama kalınlık göstermektedir. Bu kal- 
kerler, suyu çokça sızdıran cinsindendir. Sızır kaynaklarının 
ve Sızır köyünün hemen güney doğusunda yer almış bulunan 
1460 metre yüksekliğindeki Ali Dağı ve çevresi böylece, kong- 
lomera ve kalker katlarından meydana gelmiştir. 


Burada arazi masavari yapılı yaylâlar halinde görülmekte- 
dir. Bu yaylâlar, büyüklü küçüklü birtakım akarsular ve sel- 
lerle derin bir şekilde kazılmış ve oyulmuştur. Bu çevrenin en 
geniş düz yaylâsı Elmaoku Yazısı adı verilen yüksek düzlük- 
tür. Sızır'ın süneyinde uzanan bu düzlüğün üzeri yer yer “tra- 
verten” kayalıkları ile örtülüdür. Bu travertenler içinde 4 ün- 
cü zamanın bitki kalıntılarını bulmak mümkündür. Kuzeyden 
güneye 4 km. kadar uzunluk, batıdan doğuya 3 km. kadar ge- 
nişlik gösteren Elmaoku Yazısı, bir yandan güneyde Kızılır- 
mak'a doğru alçalan tepeler ve sırtlar halinde uzanmakta, öte 
yandan Dendil ve Göksu vadilerine doğru sarp yamaçlarla in- 
mektedir. Hele adı geçen Ali Dağı'ndan Burhan köyüne kadar 
uzanan vadi kısmında çok dik, yüksek kayalıklı yamaçlar gö- 
rülür. Bu yamaçlar sert kalker, kumtaşı ve konglomeralardan 
meydana gelmiştir. Elmaoku Yazısı, Sızırdan güneye doğru 
hafif bir meyil gösterir. Burada Dendil köyünün hemen batı- 
sında, Elmaoku Yazısı'nın üstü ile bu köyün önünden geçen 
vadi tabanı arasında 150 metre kadar yükseklik farkı vardır.. 


Bu yapıdaki arazi, kuzeyde Akdağmadeni çevresinde uza- 
nan Akdağlara doğru uzanır. Sızır köyü çevresi, birtakım akar- 
su ve kaynakların toplandığı bol sulu bir yerdir. Bunlar ara- 
sında Akdağ'ların güneyinden çıkan Ayanözü buraya doğru 
aktığı gibi, köyün etrafında birçok yerlerden çıkan kaynaklar 
da bölgedeki su miktarını artırmaktadır. Büyüklü küçüklü bir- 
çok kaynaklar bu kalker-konglomera arazide dağ eteklerinden, 
vadi yamaçlarından yahut düz yerlerden kaynar. Bunlardan 
bir kısmı gerçekten önemli mikdarda su çıkarıyorlar. Bu kay- 
naklar arasında Kırkgöz, Kadıpınarı, Büğüleyen, Bend, Uğ- 
runcagöze sayılabilir. Bütün bu sular birleşerek büyük bir çay 
meydana getirmektedirler. Bu çayın bir kısmı Kızılırmağın bir 
kolu olan Göksü'yu meydana getirmek üzere akmakta, bir 
başka kısmı da Dendil çevresinin su ihtiyacını gidermek üzere 
oraya bir dere halinde götürülmektedir. 


Bu suyun mevsimlere göre nasıl bir rejim gösterdiğini 
yani yılın türlü aylarındaki durumunu gerçek olarak öğren- 
mek için türlü mevsimlerde burada ölçmeler yapmak doğru 
olur. Ancak, tahminimize göre, bir yandan Ayanözü ve Alpözü 
gibi kuzey ve kuzey-batıdan dağlık çevrelerden gelen akar 
sularla, bir yandan da Sızır çevresinin birçok kaynakları ile 
beslenen bu su, birbirini tamamlayıcı unsurlara sahip bulun 
maktadır. Yani akarsularla kaynakların mevsimlere göre olar 
rejimi, yıllık düzenli akış için-birbirini tamamlamaktadır. Ay- 
rıca kalker tabakalar arasından çıkan kaynakların bir çoğu- 
nun oldukça düzenli bir rejim göstereceklerini de sanıyoruz. 


Sızır suyunun “debi” si, yani geçirdiği su mikdarı önem- 
li bir yer tutmaktadır. Yapılan birtakım ölçmelerle bunun son- 
baharda ortalama 4,5 metre küp olduğu anlaşılmıştır. Yapıla- 
cak daha uzun araştırmalarla debinin tutarı daha kesin ola- 
rak bilineceği gibi, yıllık rejimle ilgili olarak da nasıl bir du- 
rumda bulunduğu anlaşılacaktır. 


Bununla beraber, 4,5 metre küplük bir debi, 150 metrelik 
yüksek bir yerden düştüğü takdirde, çok önemli bir enerji 
kaynağı olacağında şüphe yoktur.. Bugün, türlü kaynak ve 
akarsulardan meydana gelen Sızır suyu, Sızır köyünün bir 
kaç yüz metre batısında, Obruk âdı verilen yerde, bir şelâle 
meydana getirmektedir. Burada, önce nisbi yüksekliği 35 met- 
re olan bir şelâleden başka, Göksu vadisi içine doğru birtakım 
basamaklar ve dik vadi yatağı görülüyor. Yani burada ortala- 
ma 60 metre yüksekliğinde bir şelâle var demektir. Bugünkü 


Bünyan yün dokuma fabrikasının içi 
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ortalama debi ve şelâle yüksekliği göz önüne alınınca buradan 
birkaç bin buhar beygirlik bir enerji elde edilebilecek demek- 
tir ki, bu enerji 3000 evli bir şehrin her türlü ihtiyacına yete- 
bilir. Burada su, dar bir vadi (Göksu vadisi) içine düşmekte- 
dir. Yapılacak tesisler bakımından buradan çok daha elverişli 
yerler bulmak mümkündür; bu takdirde daha büyük yüksek- 
lik farkı ve dolayısiyle daha fazla enerji elde etmek de mümr- 
kün olacak, gerek tesisler, gerek taşıt bakımından daha bü- 
yük kolaylıklar görülecektir. 


Bunlardan biri Ali Dağı'nın hemen güneyinde uzanan de- 
rin vadinin batı yamacındaki kayalıklardır. Bu kayalıkların 
üst kısmı ile vadi tabanı arasında 140 metrelik bir yükseklik 
farkı vardır. Ayrıca, Sızır suyunun şimdiki şelâle yolundan 
çevrilerek buraya getirilmesi, tahminiinize göre, çok kolay ve 
ucuz olacaktır. Çünkü bu şelâle ile bu dik kayalık arasında an- 
cak 2 km. kadar bir uzaklık vardır. Bundan başka, bu kayalı- 
ğa doğru hafif bir meyil görülüyor. Arada her hangi bir engel 
yoktur. Yani suyun geçeceği yol düzdür. Bu 140 metrelik yük- 
seklikten düşecek ayni debideki su, aşağı yukarı, 4000 buhaı 
beygirlik enerji verebilecektir; bu enerji de orta derecede iki 
şehri aydınlatmağa yahut büyükçe bir fabrikayı işletmeğe ye- 
ter. 


Suyun düşürülebileceği ikinci yer ayni vadi içinde, birin- 
ci yerin 2 km. kadar güneyinde bulunan Dendil köyünün yanr- 
dır. Burada 150 metreden fazla bir yükseklik farkı bulunduğu 
gibi, yapılacak tesisler bakımından daha elverişli bir yer ola- 
rak görülüyor. Ayni su ile buradan elde edilecek elektrik ener» 
jisi de 6000 buhar beygirine yakındır ki, bu da büyük bir ener- 
ji kaynağıdır. Bizce elektrik santralının kurulacağı en elverişli 
yer burasıdır. 


Buradan elde edilecek elektrik kudreti geniş bir çevreyi 
aydınlatabileceği gibi, gerekli birtakım fabrikaların da kurul- 
masını kolaylaştıracaktır. Bu bölgede bir fabrika çevresinin 
kurulması ve gelişmesi için elverişli şartlar çoktur: 


1. Bu bölge ana yollara yakınlık bakımından elverişli bir 
durumdadır. Çünkü, Dendi'den Kızılırmak'a kadar az masraf- 
la iyi bir şose yapmak için gerek malzeme, gerek işçi bakı- 
mından her türlü kolaylık mevcuttur. Buradan Kızılırmak üze- 
rinde yapılacak bir köprü ile bu şoseyi Gemerek istasyonuna 
kadar, Aşağıboğaz yarma vadisinden geçilmek suretiyle, gö- 
türmek çok kolay olacaktır. Dendil'den Gemerek istasyonuna 
kadar aşağı yukarı 17 kilometrelik bir şoseye ihtiyaç var de- 
mektir. Böylece bu bölge ana demiryol ağlarımız içine gire- 
cektir. Ayrıca bu çevrede Kızılırmak da bir dereceye kadar ta- 
şıta elverişlidir. 


“2. Bölgede elde edilecek enerjinin sarfedileceği yerler ye- 
ter derecede boldur. Önce, bütün bölgenin pek gerekli olan ay- 
dınlatılması mümkün olacaktır. Sonra, yapılacak fabrikalara 
enerji verebilecektir. Bu bölge çok sayıda koyun yetiştirmek- 
tedir. Yalnız Çepni köyünde, her biri ortalama 250 davardan 
meydana gelen 15 kadar koyun sürüsü vardır. Bölgede koyun 
sayısının bugünkünden daha fazla artması imkânları da çok- 
tur. Bundan başka, Çubuk vadisi gibi birtakım çevreler sığır 
yetiştirmeğe elverişlidir. Bu sebeple burada peynir, yağ gibi 
maddeler üzerine çalışacak fabrika ve imalâtevleri için yeter 
derecede ham madde bulunabilecektir. Ayrıca, bir yün ipliği 
veya yün kumaş fabrikası da kurulabilir. 


3. Sulama işleri yapıldıktan sonra bu çevrede meyvecilik 
ve sebzecilik de çok ileri gidebilir. İleride bir konserve fabri- 
kasının kurulması da imkân içine alınmış olacaktır. 


4. Nihayet, ana demiryollarımıza bağlı bulunacağı için 
başka bölgelerimizden buraya gerekli olan herhangi ham mad- 
deyi temin etmek te kolay ve mümkün olacaktır. 


Güzel yurdumuzun verimli enerji kaynaklarından biri ha- 


line gelecek olan Sızır Şelâlesinden yakın zamanda faydalan- 
mak umudu ile sevinç duyuyoruz. 
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KIR TÜRKUSU 


Haydin türkü çığıralım, 
Toplansın, dağ, taş toplansın! 
Ömrü baştan yoğuralım, 
Hayal bitsin, düş toplansın! 


Göklerin allanışında, 
Dutların ballanışında, 
Dalların sallanışında 

Kurt toplansın, kuş toplansın! 


Otun dilini bilen kim? 
Işık ışık eğilen kim? 
Yol yarı, iplik bir dikim, 
İş yığılsın, iş toplansın! 


Turnalar yine göldedir, 
Ötede bostan döldedir, 
Mevsimler yürür, yoldadır, 
Kuru kalksın, yaş toplansın. 


Sap kağnısı gölgelidir, 
Okşar; sabahın elidir. 
Delidir gönül, delidir, 

Eş gelsin, kardeş toplansın! 


Osman ATTİLÂ 


KOŞMA 


Yaman olur yaylâların çiçeği, 

Solar gider her gün yerde, ne fayda. 
İnsan olan insan halinden bilir, 
Bilir amma, en son günde, ne fayda. 


Güzel bulsan havalardan kaparsın, 
Şahin olur gözlerinde uçarsın, 

Ne vakit ki saçlarından tutarsın, 
İki üç tel kalır elde, ne fayda. 


Zaman olur kıymetini bilirler, 
Zaman olur sana ümit verirler, 
En sonunda yerden yere vururlar, 
Talihsizlik varsa serde, ne fayda... 


Cahit KÜLEBİ 


MİLLİ SAVAŞ TARİHİMİZDEN: . 


GAZIANTEP MÜDAFAA SI 


İlkkânun ayının yirmibeşinci günü Antepliler ve Türkler 
için, 1922 yılındanberi, büyük bir değer ve önem taşımakta- 
dır. Antepliler, her yıl, bu günü, bu kurtuluş bayramını coş- 
kunlukla kutlarlar ve millet te, büyük kahramanlıklarından bi- 
rinin örneğini gözünde yeniden canlandırır. Bu mutlu günün 
sevinci derin ve mânalıdır. O gün, Caziantep düşmandan kur- 
tulmuştu... 


Gözlerimizi bundan yirmi iki yıl öncesine çevirir ve Gazi 
yurtta geçen hâdiseleri hatırlarsak, onbinlere karşı zırh kesi- 
len bir avuç insanın binbir kahramanlık hikâyeleri karşısında 
derinden sarsılırız. Ne günlerdi o günler... 


Milli Kurtuluş tarihimizin en parlak zaferlerinden birini, 
şüphesiz, Gaziantep müdafaası teşkil eder.. Bunca zorluk ve 
yoksulluklara rağmen savaş meydanına atılan ve üstün bir 
düşmanı tam onbir ay, ilk durduğu noktaya mıhlayan bir avuç 
insanın temiz kanlariyle yazdıkları o eşsiz kahramanlık desta- 
nı hâlâ gönüllerimizi coşturmaktadır. Gazianteb'in o zamanki 
müdafaa ve vasıtalarını iyi bilenler, o şartlar içinde böyle bir 
netice elde edilebilmesine hâlâ şaşmaktadırlar. Değil top ve 
makineli tüfek, yetecek kadar tüfeği ve cephanesi bile bulun- 
mayan bir şehir halkının onbinlerce kişilik büyük bir kuvvet 
karşısında örnek bir yiğitlikle dövüşüp aylarca tutunabilmesi 
akla sığar şeylerden değildir. Karşısında topu topu bir avuç 
insan gören ve bu bir avuç insanın silâhsız, cephanesiz, hattâ 
aç olduğunu bilen, böyle olduğu halde onların nasıl bir kudret 
ve kabiliyetle bukadar zaman dayanabildiğine bir türlü akıl 
erdiremiyen Fransızlar, bu yiğitlik destanına karşı duydukla- 
rı hayranlığı “Türk Verdun'ü” sözü ile anlatmak istemişlerdir. 
Fakat Verdun, siperler, zırhlar içine girmiş, tahkimli tabyalar 
arkasına saklanmış, demir bir kale idi. Verdun'ü döğen iki bu- 
çuk, koruyan üç buçuk milyondu. Gaziantep ise, dört yanı a- 
çık, küçük bir şehirdi. Değil istihkâm ve mevzi; iyi bir siperi 
bile yoktu. Gazianteb'i saranlar yirmi bin, döğüşenler iki bin- 
di. Açık şehir, onbeş buçukluklarla döğülürken buna İngiliz fi- 
şeklerinden değiştirilmek suretiyle meydana getirilmiş Yıldı- 
rım Yusuf”larla (Ustasının adı) karşı konuldu. Bir sürü hazır- 
Uuktan sonra ve en korkunç silâh ve kuvvetlerle yapılan saldı- 
rışları püskürtenler yalnız kırk, elli yiğitten ibaretti... 


Burada halk yanan, yıkılan everinin döküntülerini kendi- 
lerine siper yaparak vuruşmuş, on kişi bir silâhı beklemiş ve 
bu silâh babadan oğula, oğuldan geline, gelinden çocuğa ge- 


çip durmuştur. 


Ebedi Şefimiz Atatürk: “Türküm diyen her şehir, kasaba 
ve köy, Gazianteb'i kendisine kahramanlık örneği alabilir,, de- 
miştir. 1932 yılında Gazianteb'i şereflendiren Milli Şefimiz İnö- 
nü, müdafaa yerlerini gezdikten ve Türk kuvvetleriyle düşman 
kuvvetlerinin kıyaslamasını yaptıktan sonra: Gaziantep mü- 
dafaası, düşmanın istilâ ordusunu üzerine çekmek suretiyle Ga- 
ziantep ile birlikte bütün bu havaliyi işgalden kurtarmıştır.” 
hükmünü vermiştir. 


Bu şanlı müdafaa yalnız bizim değil, bize karşı yürüyen- 
lerin de hayranlığını uyandırmıştır. Fransız Şark Orduları 


Ali Enver Toksoy 


Başkomutanı General Guro: “Antebin düştüğünü görmek için 


Fransız ordusuna dokuz ay beklemek lâzım geldi. Anadolwda 
bin Antep vardır.” demiştir. 


Kahraman Anteplileri bu mutlu neticeye varmaktan hiç 
bir kuvvet alakoyamadı. Silâh ve cephaneleri bitti, hemen bir 
imalâtevi kurdular. Çocuklar, düşmanın attığı boş kovanları, 
patlamamış mermileri bu imalâtevine taşıdılar. Maşara küfle- 
lerinden küherçile yapıldı. Temeli Antepli sekiz, on ustanın 
bilgisine ve fedacılık duygusuna dayanan bu imalâtevi çok iş- 
ler gördü. 

Son kuşatma yalnız halkı değil, müdafaacıları da aç bı- 
raktı. Antepliler bunun da çaresini buldular: acı zerdali çekir- 
değinden ekmek yaptılar. Onlara zaten tüfeği tutacak Kadar 
bir kuvvet yeterdi. İşte bu kuvveti acı zerdali çekirdeğinden, 
fıstık, üzüm kırpıntılarından aldılar. Hıncından deliye dönen 
düşman, ufacık şehri havadan, karadan biteviye dövüyordu. 
Böylelikle yetmiş bin mermi attı. Altı bin kişinin canına mal 
olan bu mermiler, şehirde sağlam tek yapı bırakmadı. Fâkat 
Antep, bütün bunlara onbir ay, onbir gün arslanlar gibi kar- 
şı koydu. : 

En sonunda yiyecek bir lokma, atacak tek kurşun kalma- 
yınca, Anteb'i müdafaa edenler, bir gece, düşman hatlarını ya- 
rarak, şehirde kalmak zorunda bulunan ihtiyarların gözyaş- 
ları arasında ve önde şanlı sancakları olduğu halde, çıkıp git- 
tiler. 

Şehirde kalanlar, teslim işareti olmak üzere, çekilecek bir 
bez parçası aradılar. Yiğit Gaziantep çocukları, ev ev gezildi- 
ği halde, çıkarıp bir bez parçası vermediler. Halbuki bir yan- 
dan bombardıman uzayıp gidiyordu. Nihayet, hastaneden ke- 
fenlik bir bez alarak bunu yanıp yakılan Gazi şehrin kalesine 
çektiler. Böylelikle de Antep kendi kefenine bürünmüş oldu... 


Büyük Millet Meclisimizin verdiği “Gazilik” unvanı ile en 
büyük mükâfatına kavuşan aziz yurt parçamızın sevgili hâtı- 
ıası önünde saygı ile eğilirken, sözümüzü onun sayısız evlât- 
larından biri olan Şahin'in eşsiz bir kahramanlık hâtırasiyle 
bitireceğiz: 


Antep müdajaasına iştirâk eden yiğitlerden birkaçı 


KİZ Silent yağ 
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Gaziantepli olan Şahin, Yemen'deki yararlıkları sonunda 
subay olmuş, ve geçen Büyük Harp'te Çanakkale, Filistin cep- 
helerinde çalıştıktan sonra, esir düşmüştü, 1920 yılının ikin- 
cikânun ayında yurda döndüğü zaman, Gazianteb'i düşman iş- 
gali altında bulmuştu. Yıllarca cepheden cepheye koşarak va- 
tanı uğrunda çalışmış ve çarpışmış olan Şahin'in temiz kalbin- 
de bu işgal derin bir sızı uyandırmıştı. Anteb'e gelişinin ikinci 
giinü idi. Çağrıldığı Müdafaai Hukuk Cemiyeti tarafından, An- 
tep-Kilis yolu Kuvayı Milliye Komutanlığına tayin edildi. Yurt 
sevgisini hayatından üstün tutan arslan Şahin, harekete hazır 
olduğunu söylediği zaman, çocuklarını henüz bir eve yerleşti- 
rememişti. 

Yüksek bir hatip, iyi bir asker, fedacı bir kahramandı. Öz- 
lü birkaç cümle ile bütün bir köy halkını ayaklandırdığı çok 
görülmüştü. Onun Kilis yolunda gösterdiği hârikalar, aldığı 
Şahin adını ne derecede hak ettiğini gösterir. Etraftan topla- 


dığı bir avuç insanla düşman topluluklarını çil yavrusu gibi 
dağıtmıştı... iğ 


8 şubatta başlayan ilk muharebeye otuz silâhlı ile katıl- 

dı. Düşman kuvvetleri iki bölük piyade, bir takım süvari ve 

iki dağ topu himayesinde bir nakliye kolundan mürekkepti. Bu 

kıtanın büyük kayıplar vererek Kilis'e doğru ricat etmesi için 

iki saatlık bir çarpışma yetti. Kırk elli tüfekli ile dağları, bo- 
gazları tutan Şahin, tam üç ay, Kilis'ten Anteb'e bir tek kafi- 
le geçirtmediği için Gaziantep Fransız garnizonu çok müşkül 
bir durumda kalmış, Tüm Komutanlığından boyuna erzak is- 
tiyordu. İstediği erzak yola çıkarılıyor, fakat Şahin'in tuttu- 
gu sırtlardan bir türlü ileri geçemiyordu. Kilis Komutanı, fena 
bir bozguna uğrayan birlik komutanlarını hapsetmekten baş- 
ka bir şey yapamıyordu. Birkaç bölük veya taburla bu sırtları 
aşmanın kaabil olmadığını anlıyan düşman, Gazitantep garnizo 
nunu açlıktan kurtarmak için, her türlü tedbiri almak zorunda 
kaldı. Dörtyüz nakliye arabasından mürekkep büyük bir er- 
zak kolunu üç tabur piyade, bir bölük süvari, bir dağ batarya- 
sı ve bir istihkâm takımının himayesi altında, albay Anderya 
komutasında, 25 mart 1920 de Kilis'ten yola çıkardı. Geceyi 
Anaz köyü yakınlarında geçiren bu kuvvetler, ertesi sabah, beş 
kilometrelik bir cephede müdafaa hazırlıklarını tamamlamış 
bulunan Şahin kuvvetlerine karşı saldırdı. Cesur Türk evlâdı, 
bu büyük kuvvetlere, yanındaki ikiyüz silâhlı ile karşı dura- 
rak onlara pek çok kayıplar verdirdi. Ertesi gün ve ertesi ge- 


ce yeniden saldıran düşman, yine büyük sayıda ölü vermekten 
başka bir şey elde edemedi. 


Kahraman Antepliler kurtuluş günlerini kutluyorlar 


Bugünkü Gaziantep'ten bir görünüş 


Üçüncü gündü. Şafakla beraber, sürekli bir top ateşine 
dayanarak saldırmaya başlayan düşman, dört saatlik bir sa- 
vaştan sonra, Elmalı sırtlarındaki sol kanadımızı bozdu. Şahin, 
bu kuvvetleri toplamak üzere, karargâh yapılan Dukurem de- 
ğirmenine koştu. Altında mecalsiz bir cephane beygiri vardı. 
© değirmene yetişmeden sol kanat siperleri düşman tarafın- 
dan tutulmuştu. Durumun son derece tehlikeli olduğu muhak- 
kaktı, fakat Şahin için kurtulma çareleri henüz yok değildi. 
Böyle oldüğu halde o bu çarelere baş vurmadı; çünkü hemşe- 
rilerine “Düşman arabaları cesedimi çiğnemedikçe Anteb'e gi- 
remez!” diye söz vermişti. 


Beygirinden inerek şoseye koştu ve kendisine elli metre- 
den daha yakın bulunan düşmana karşı tek başına saldırdı. 
Avını yakalamış bir canavar gibi ona doğru koşanlardan on- 
yedisini daha yere serdikten sonra tüfeğini parçalayarak: Al- 
lahım! diye bağırdı, sen vatanı ve: Anteb'i kurtar. Hain düş- 
man, sen de gel beni süngüle!...” 


Sol kulağı arkasına ve karnına saplanan süngüler, bu eş- 
siz kahramanı şehit etti ve gerçekten düşman arabaları o mü- 
barek cesedi çiğnemeden Gazianteb'e giremediler. 


Şahin için bir Türk köylüsü tarafından yazılan türkünün 
şu parçaları hâlâ içimizi sızlatır durur: 


Şahin bey düşmana ilk kurban oldu, 
Fransız kuvveti Anteb'e doldu, 
Analar babalar saçların yoldu 
Uyan Şahin, uyan, gör neler oldu; 
Sevgili yurdumuz düşmanla doldu. 


Şahiwi sorarsan otuz yaşında, 
Süngüyle delindi köprü başnda, 
Çeteler oturmuş ağlar başında... 


Şahin bey vuruldu, yollar açıldı, 
Anteb'in üstüne matem saçıldı, 
Birçok minareler topla piçildi.. 


Uyan Şahin, uyan, uyanmaz mısın? 
Diz çöküp düşmana dayanmaz mısın? 
Al kızıl kanlara boyanmaz mısın? 


Gazi Antep, kahraman Antep! Seni anarken milletçe ya- 


pabileceğimiz bütün kahramanlıkları da anıyor ve övünüyo- 
TUZ. 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


Bu romanı büyük bestekârımız Eyyubt 
1 Bekir Ağa'nın ruhuna ühaf ediyorum. 


İKİ UYKU ARASINDAKİ DÜŞÜNCELER 


Behçet beyefendi, merhum zevcesi Atiye hanımefendinin 
bundan otuz beş sene evvel, sırf kadın inadını yerine getirmek 
için birdenbire küçük ve mânasız bir hastalık bahanesiyle genç 
ve güzel hayatına veda ederek tek başına kendisine bıraktığı 
geniş ve eski yatakta bu gece belki bu otuz beş senenin en sı- 
kıntılı uykularından birini uyumuştu. Bütün gece kendisini zi- 
yaret eden çeşit çeşit rüya arasında, tıpkı ince ve rahatsız edi- 
ci bir diş ağrısı gibi, - Behçet bey için bu cins ağrılar uzun 
zamanlardan beri sadece tatlı bir hâtıradır - hep bu sabahı, bu 
sabahın hayatına getireceği büyük değişikliği düşünmüştü. Ak- 
şam bu sıkıntı içinde Şerife hanıma darılmış, yine ayni sıkın- 
tı yüzünden taşlıktaki büyük saatın ayarını düzelteyim diye 
zembereğini kırmış, sonra her şeyden, hepsinden kurtulmak 
için yatağına girmişti. Ne garip bir uyku uyumuştu... Sanki 
bütün gece hep uyanıktı; bununla beraber, üstüne yatmış ol- 
duğu sol kolu yüzünden hep rahatsız olduğu halde bir türlü 
yerinden kımıldanamamış, sıkıntılı bir rüyanın durmadan de- 
Zişen ve değiştikçe daha bunaltıcı olan bin türlü tuhaflığı ve 
azabiyle bu saatı etmişti. 


Doğrusu istenirse, bu rüyalarda büyük bir değişiklik yok- 
tu: her gece bu geniş yatakta, yalnız onun iç gözleri ve uyuşuk 
dimağı için oynanan o acaip ve şuursuz dram bu sefer yine es- 
kisi gibi ve ayni gölge aktörlerle oynanmıştı. Her akşamki gi- 
bi bu gece de, yaşanmış, her tarafı sımsıkı kapalı ömrüne Şu- 
radan buradan teker teker girmiş olan bir yığın insan, onun 
etrafına, kimi her hangi yüzü ve kıyafetiyle, kimi yabancı ve 
değişik bir çehre ile toplanmışlar, hareket etmişler, gidip gel- 
mişlerdi. Babası merhum Suphi Molla beyefendi, yine duvar- 
da, başucunda asılı duran Hamdullah yazması Kur'anıkerimi 
alıp göstermeye - kalkışmış, bin zahmetle ve biraz da 
Şerife hanımın yardımı ile elinden ancak alabilmişti. Be- 
reket versin ki alabilmişti. Yoksa, yoksa sonu fenaidi. 
Yirmi sene evvel geçirdiği büyük bir hastalıkta  kur- 
tuluş terlerini dökerken Behçet beyefendi bu rüyayı görmüş 
ve onun verdiği sevinçle hayata dönmüştü. Ondan beri hemen 
her gece, rüyasında bu Kur'anın etrafında Behçet beyefendi- 
nin babasına karşı ancak uyanarak muzaffer çıktığı bir mü- 
cadele olurdu. Fakat bu gece öyle olmamış; Behçet bey, ağır 
ve düşünceli uykunun kendisini hapsettiği zindanda ,bir “final” 
i olmasına alıştığı bu rüyaya rağmen, saatlarca kalmış ve ge- 
mi azıya almış bir muhayyelenin bütün acaipliklerini tecrübe 
etmişti. 

Bununla beraber, o rüyaların hiç birini yadırgamıyordu. 
Hattâ Atiye hanımefendinin, büyük annesinin o acaip hotozunu 
giyerek ve beline o zünnar biçimli kemeri takarak karşısına 
çıkmasında bile büyük bir değişiklik bulmuyordu. Fena olan 
şey, bütün bunlar olup biterken, Fatih Camii'nde birdenbire 
kaybettiği merhum babasını bir Cuma kalabalığı arasında arar- 
ken, yahut Şerife hanımın geçen gün kendisine İstanbul'dan al- 
dığı o pantuflaların içinden bitmez tükenmez bir yığın kedi 
yavrusunu teker teker, tıpkı bir hokkabazın cebinden veya şap- 
kasından bir yığın eşyayı çıkarması gibi, çekip çıkarırken hep 
o hissi, bundan böyle istediği gibi yaşıyamıyacağı, hayatının 
Ahenginin bozulmuş olduğu hissini kendisinde hazır bulması, 
nefsine karşı büyük bir hatâ ve ihmalde bulunanların duyduk- 
ları o keskin azabı -Behçet beyefendi bu duygudan bütün öm- 
rünce kurtulamamıştır- duymasıydı. 


İçini çekti ve gözlerini açmadan: “Bugün Cavide gele- 


cek...” diye mırıldandı. Neden ve niçin onu davet etmek ihti- 
yacını duymuştu? Gerçi genç bir kadının tek başına bir evde 
yaşaması biraz garip oluyordu. Aylardan beri kaybolan Sa- 
dullah beyin ölümü tahakkuk edince bu yalnız yaşama büsbü- 
tün imkânsızlaşmıştı. Kendi ailesinden olan bu genç kadına 
evinde bir yer göstermesi lâzımdı. Sonra genç kadın da yal- 
nızlıktan, bütün pencereleri dar bir sokağa bakan apartıma- 
nında nekadar başka bir sesle şikâyet etmişti... Zavallı yav- 
rucak, elbette ki bütün yazı orada geçirmekten memnun olmı- 
yacaktı. İster istemez ona köşke gelmesini teklif etmişti. Hat- 
tâ bununla da kalmamış, “ev senindir, elbette senindir, muhak- 
kak ki sizin de evinizdir” diye üstüste bir yığın israrda bulun- 
muştu. Velhâsıl genç kadının ağzından “peki Behçet dayıcığım, 
pazartesiye inşallah gelirim” cevabını alana kadar elinden ge- 
len her şeyi yapmıştı.. “Ne oluyordu sanki?...” diye tekrarla- 
dı. Şüphesiz ki bu eninde sonunda olacak şeydi; fakat hiç ol- 
mazsa iki üç hafta sonra olamaz mıydı? İki üç hafta... Behçet 
beyefendinin kapalı gözlerinin önünden rahat, yalnız ve kaygı- 
sız saatlarla dolu günler, bütün ömrünün günlerine benzeyen, 
sabah uyanışlarının önünde açtığı aydınlık ve derin uçurumunu 
bin türlü küçük merakı ile ancak doldurabildiği o mesut gün- 
ler canlandı. 


Bununla beraber, olan olmuştu. Ablasının torununu, sonu- 
na kadar tek başına kim olduğunu bilmediği bir hizmetçi ile 
oturtamazdı ya... Behçet bey için bu hizmetçi meselesi çok mü- 
himdi. Hizmetçi dediğin öyle rasgele eve alınamazdı; evin rük- 
nü olmalıydı. “Bak, bizim Şerife hanım ?..” Fakat acaba Cavi- 
de ile Şerife hanım biribiriyle geçinebilecekler miydi? Aksi ka- 
dın, bu yeni geleni kimbilir ne gözle görecek, ne huysuzluklar 
edecekti... Daha onun geleceğini haber verir vermez kaşlarş ça- 
tılmış, put kesilmişti. “Ah mel'un! nasıl, tek başına bu kosko- 
ca köşke sahip olur musun ?” 


Birdenbire içinden o eski kin, tâ Atiye hanımla evlendiği 
günden başlayan ve kırkbeş sene, toprağın altındaki maden 
yangınları gibi sessiz sedasız, bazı küçük fırlayışların dışında 
hiç bir iz göstermeden çoğalan, biriken büyük kin tekrar coş- 
tu. Bu kadın bütün hayatını lokma lokma zaptetmiş ve kendi- 
sine, Behçet beyefendiye, bazı küçük meraklarını, - Şerife ha- 
nıma göre deliliklerini - serbestçe tatmin edebilmekten başka 
bir hüriyet bırakmamıştı. “Oh, ne iyi oldu! Elbette gelecek ve 
evin hanımı olacak...” Ve Şerife hanımın bu yeniden yeniye ku- 
rulacak ehli saltanat karşısındaki çehresini düşünerek âdeta 
“memnun oldu. “Kimbilir, belki de...” Fakat hayır, Şerife hanı- 
mın bu evden gitmesi okadar büyük bir değişiklikti ki, Behçet 
beyefendi bunu düşünmeye bile cesaret edemedi. Sonra, bizzat 
kendisinin de Cavide ile uyuşabileceği pek belli değildi. Beh- 
çet bey zavallı, insanlardan kaçan”bir ihtiyardı. Bunu söyler- 
ken vaktiyle evlendiği sırada Mısır'dan getirtilmiş olan siyah 
abanozdan geniş karyolanın içinde, levanta çiçeği kokan be- 
yaz örtülerin arasında, sırmadan yıldızlarla süslü Hinlep işi 
yorganın altında, kendisini birdenbire olduğundan daha küçük, 
daha biçare buldu. Hakikaten eskisi gibi miydi ya Tee Eskisi 
okadar uzak, okadar efsanevi bir âlemdi ki, Behçet bey orada, 
bu âlemin her şeyi değiştiren ve güzelleştiren büyülü ışığı al- 
tinda kendisini istediği gibi tahayyül edebilirdi. 

Birdenbire aklı evlendiği seneye, biricik aşkına, her ömür- 
de bir kere açan o bahara gitti. Fakat Behçet beyin hayatı bu 
cinsten seyahatleri zorlaştıran bir hayattı. Mazi onun için teh- 
likeli bir mıntakaydı. Onun için çabukça döndü. İnsan ömrü 
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zavallı, çok zavallı bir şeydi. “Darülmihan...” diye mırıldandı. 
Bu, öehçet beyin her şeye rağmen sımsıkı bağlı olduğu, bir 
sarmaşığın dailarına, çengellerine benzeyen bin türlü ataka ile, 
her zerresine kenetlendiği hayatın kendi iügatindeki karşılığı 
idi. baha doğrusu, ömrünün tecrübelerini hatırladığı zamaniar, 
kendisini teselii için bulduğu kelimeydi. Başka türlü olsaydı ne 
olacaktı sanki? Mademki şimdi ihtiyar ve biçare bir şeydi... 
Fakat acaba geçinebilecekler miydi? Bu uzak mazi yolculuğu 
ona emekdar hizmetçisine karşı içinde uyanan kini unutturmuş- 
tu. 

Şimdi Şerife hanımı olduğu gibi, yani hayatının biricik za- 
rureti olarak görüyordu. Bu asık yüzlü, dedikoducu kadın, onun 
için her şeydi: sıcak çayın üzerinde tüttüğü kahvaltı tepsisi, 
muntazam yemek sofrası, sıcak ve temiz yatak, yumuşak ter- 
lik ve her türlü kaygıdan uzak, kendi işlerine kalan geniş, hu- 
zuriu saatlardı. Onun sade kiracılarla boğuşması yeterdi. Vâ- 
kıa Behçet beyefendi zaman zaman kiraların alınması, kuntu- 
raiların yapılıp yapılmaması hakkında hizmetçisini tenvir et- 
mez değildi, fakat ikisi de bunun sadece işin dış tarafını kur- 
tarmak için olduğunu bilirlerdi. Ya geçinemezlerse... Fakat o- 
lan olmuştu. Zaten yaptığından pek de pişman değildi. Cavide 
akıllı, neşeli bir kadındı. Etrafındaki yalnızlık bu genç ve gü- 
zel kadının vücudü ile değişecek, evin içinde yepyeni ve sade 
şiirden bir hava esecekti. 

Hakikat şu ki Behçet bey, bütün akrabası içinde, ablasının 
torununu severdi. Cavide, çocukluğunun bir kısmını bu evde 
onun yanında geçirmişti. Şımarık ve alaycı tabiatına, kuru hid- 
detlerine rağmen bu ihtiyar bekârı avutmasını bilirdi. Onun ha- 
tırı için tanbura başlamış, sonra da bırakmamıştı. Fakat ne- 
kadar değişmişti! Onbeş sene sonra tekrar onunla karşılaşın- 
ca âdetâ tanıyamamış, hattâ nasıl, hangi eda ile konuşacağını 
şaşırmıştı. “Bereket versin, kızın şımarıklığına...” Şüphesiz ki 
onun yerine meselâ bir erkek yeğeni bulunsaydı da o gelseydi 
daha çok memnun olacak değildi; erkekler Behçet bey için 
bütün ömrünce okadar hoyrat olmuşlardı ki... Bütün ömrü on- 
ların mütehakkim hodbinlikleri arasında geçmiş, her baş vur- 
duğu yerde, mektepte, kalemde, vaktiyle âzası olduğu Şürayi 

Devlette, sokakta, Sahaflar içinde, antikacı dükkânlarında, es- 
ki mücellitler arasında hep ayni aşılmaz duvarla karşılaşmış- 
tı. Hayır, gelecek olanın genç ve güzel bir kadın olmasından 
memnundu ve Cavide'yi gerçekten güzel ve müstesna buluyor- 
du. 

Bununla beraber, sadece bu “genç ve güzel kadın” kelime- 
leri onu korkutuyordu. Genç kadın, sonra bugünün kadını, yıl- 
lardır yabancısı olduğu bir şeydi. Behçet bey için genç kadın 
hüviyeti ömrünün biricik tecrübesiyle birkaç kelimede hülâsa 
edilebilirdi: yumuşak bir ten, câzip bir koku, yalan yahut ha- 
yal kadar güzel bir ses, bir yığın süs ve hepsinin arkasında bir 
okadar fantezi ve inat... 

Birdenbire içine başka bir korku geldi: ya Cavide evde 
her şeyi değiştirmeye kalkarsa... Maçka'daki evde kendilerini 
aldıkları odayı, o yumuşak ve alçak sediri, renk renk yastık- 
ları, ortada ne işe yaradığını bilmeden acaip biçimiyle, bodur- 
luğu ile hoşuna giden rahle bozuntusu küçük masayı, şurada 
burada sürünen bir yığın bebeği, biçimsiz koltukları hatırla- * 
dı. Genç kadın bütün bunları pekâlâ bu köşke ve Behçet beyin 
hayatına sokmaya çalışabilirdi. “Benim de bebeklerim var...” 
Ve yatağının iki yanında birer eski zaman tılsımı gibi duran 
siyah katran vücutlü, kıvırcık saçlı, kırmızı karanfil dudaklı, 
akik gerdanlıklı fellâh kadınlarını, komodinlerin, odanın içinde 
her kımıldanışında kendisine şişkin göğüslerini gösteren ve 
Behçet beyi tadılmamış, yabancı zevklere davet eden süslerini 
düşündü. Bereket versin ki belden aşağıları birdenbire kaybo- 
luyordu. “Rahmetli Ata Molla'nın acaipliği işte... Sanki kızına 
başka bir yatak takımı bulamazdı?...” Ve kırkbeş sere sonra 
Behçet beyefendi bu çeyiz hatâsını bugün olmuş bir mesele gi- 
bi ciddiyetle münakaşa etmeye hazırlandı. Eğer merhum refi- 
kasının hâtırası olmasaydı, çoktan onları Bedesten'e gönderir- 
di. Bununla beraber, meselâ Cavide'nin onları beğenmeyip yer- 
lerinden oynatmasına hiç bir zaman razı olamazdı. 

Başına ne iş açmıştı... Kimbilir, belki bu hoppa kadın, evin 
içinde her şeye itiraz edecekti. “Onlarda didişmek aile mira- 


sıdır...” Bu düşünce ile aklına Cavide'nin dedesi, yani eniştesi 
Arif bey geldi. Bu adam, bütün ömrünce kendisini beğenme- 
miş, sevmemiş, onunla didişmiş durmuştu. Az kalsın, “bereket 
versin, öldü de kurtuldum...” diyecekti, fakat kız kardeşinin 
bu ölümle perişan yüzü, birdenbire ışığı kararmış bir lâmba 
gibi yaşayışı, aradaki zaman fasılasına rağmen, kendisine bu- 
gün olmuş bir şey gibi göründü. Hayır, bukadar yakında o- 
lan bir ıztıraba karşılık gelen bir kurtulmayı o elbette istemez- 
di. Sonra, zavallı adamın ne kabahati vardı? Kitapları yanma- 
dan önce, hemen her gün, kendisine “bukadar serveti böyle kav 
gibi binada, bu kibrit kutusunda saklıyorsun; maazallah bir 
yangın, bir şey oluverir, mahvolursun!,, diye nasihat vermişti. 
O zaman bu sözleri dinlememiş, hattâ merhum İbrahim Paşa 
ailesinin baba ocağı olan o koca konağa “kibrit kutusu”, “kav” 
gibi hiç bir suretle lâyık olmayan isimler vermesine gücenmiş- 
ti. Fakat Arif bey dinler mi? Allah rahmet etsin, kafasına koy- 
duğu şeyi diline tesbih edenlerdendi. Gün aşırı nasihatını tek- 
rarlamış, o söyledikçe Behçet bey de eski konağa daha çok 
bağlanmıştı. 

Nihayet konak yanmış, dört bin ciltlik “kütübü nefise”, 
okadar feramin, çekmeceler dolusu evrak kül olmuş gitmişti. 
Fakat Arif beyin kılı bile kıpırdamamış, ertesi gün karşılaştık- 
ları zaman bir tek taziyet cümlesi bile ağzından çıkmamış, sa- 
dece kayınbiraderinin yüzüne bakarak: “Behçet bey, sana bu 
kitapları, bu kav gibi evde bir gün yakacaksın dememiş miy- 
dim ?” diye çıkıştıktan sonra çekilip gitmişti. Elbette yanardı. 
Üzerinde bukadar göz kaldıktan sonra... Nazara taşlar bile da- 
yanmazdı. 


Şimdi bu taş yürekli adamın kızı gelecek, o dede mirası 
inat ve israrla bu evin içini altüst edecekti. Biraz da haklıy- 
dı ya! Meselâ bu yatağın üstünde bir yığın kitapla yatmasına 
kim razı olurdu? Fakat bu onun senelerden beri alıştığı bir 
şeydi. Sevdiği kitaplarını oraya, yorganın içinde bir kenara 
toplar, sonra onlarla beraber, tıpkı oyuncağı ile beraber yatan 
ve onu kucaklamak için zaman zaman tatlı uykusundan uya- 
nan bir çocuk gibi, onlarla koyun koyuna yatardı. Sonra bu 
odanın hali... Behçet bey, yattığı yerden karanlıkta odasını dü- 
şündü. 'Tuhaf bir zihin itiyadiyle, her şeyi yerli yerinde, oldu- 
ğu gibi buluyordu. Bahçeye bakan iki pencere arasında büyük 
masa vardı. Burada Behçet beyin mücellitlik âletleri ve levazı- 
mı duruyordu. Kapının sağındaki küçük masa, saat tamirine 
mahsustu. Duvarda, yıllardır elini sürmediği tanburları, bir iki 
ney asılıydı. Köşede, her yerde, henüz bir türlü bir camekân 
alıp yerleştiremediği bir yığın antika eşya, çanak, çömlek, fin- 
can, gümüş takımı, eski minyatür, karmakarışık duruyorlardı. 
Daha ötede, yatağın biraz ilerisinde, üç gündenberi, büyükçe 
bir koltuğa, yeni satın aldığı sedef ayna dayalı idi. Bu karışık- 
lık, yıllarca çalışarak, Şerife hanımın dikkatini en saf hiyleler- 
le aldatarak elde edilmiş bir şeydi. Bir çocuk israriyle evin bün- 
yesi içinde bu oda, yıllar boyunca, acaip varlığiyle yavaş ya- 
vaş, efsanevi bir meyva gibi, otuz yılın içinde damla damla 
meydana gelmişti. Kıyıda bucakta neler, neler yoktu... 

Behçet bey için bütün hayat iki kısma ayrılabilirdi: kendi 
ömrüyle bir taraftan bağlanan şeyler ve ona yabancı olanlar. 
İşte Behçet bey bu odayı kendisine ait olan şeylerle vücuda ge- 
tirmişti. Yatağın karşısındaki gardropta ve onun dayalı dur- 
duğu duvarda, karısının elbiseleri duruyordu. Konsolun üzerin- 
deki billâr kâsede gelinlik süsleri, tel ve duvaktan kalanlar 
vardı. Behçet bey bu aziz hâtırayı karanlıkta en küçük kıvrım- 
larına kadar hatırlıyordu. Yanıbaşındaki küçük çekmece, ölü- 
nün boynuna ve kollarına taktığı süslerden elde kalanlardı. Ya- 
tağın altında ayakkabıları ve terlikleri vardı. Ve Behçet bey 
hayatını hâtıralariyle beraber topladığı odada bütün gününü, 
tamir ettiği saatlarla, ciltlediği kitaplar arasında, her biri bel- 
libaşlı iki atelye gibi olan masaların birinden öbürüne giderek 
geçiriyor ve gece oldu mu, mutlak bir ebediyet imaniyle içti- 
mai mevki fikrini okadar garip surette birleştiren eski Mısır 
hükümdarlarının bütün zenginliklerini topladıkları mezarların- 
da ölüm uykularını uyumaları gibi, o da bu sevdiği eşya ara- 
sında, hangi zamanı saydıkları bilinmeyen bir yığın saat tıkır- 
tısı içinde uyuyordu. 

(Sonu var) 


ÖLÜMÜ DOLAYISİYLE: 


RAP AUD | DEM İCİN. 


1920 yılında İstanbul Üniversitesi Kitabevin- 
de zayıf, uzun boylu, durmadan kitapla meşgul olan 
bir zatla tanışmıştım. Benim de kitaba merakımı gö- 
ren bu zat ile pek çabuk anlaştık-. Bu gencin çok çe- 
şitli kitap okumasına şaşıp kaldım. Birgün finceye 
çalışıyor, ertesi gün, almanca bir kitapta mânalarını 
bilemediği sözlerin üstüne - lügatlerden arayarak - 
türkçe karşılıklarını yazıyor, başka bir gün de dini hir 
esere dalmış bulunuyordu. Ben ise sadece Türk tarihi- 
ne ait eserleri yıllarca hiç ara vermeden okudu- 
gum halde henüz işin başlangıcında idim. O halde Ra- 
gıp bu işte nasıl muvaffak oluyordu? Ahbaplığımız i- 
lerledikçe bunun sırrını da öğrenmeğe muvaffak ol- 
dum. Ragıb'ın sağlam bir hafızası vardı ve bunu dur- 
madan çeşitli dilleri öğrenmek için kullanıyordu. 
Azmedenin muvaffak olmamasına imkân olmadığın- 
dan Ragıp da yolunda başarı ile ilerliyordu. 


Aradan epey yıllar geçti; Ragıp Paris'e, ben Peş- 
te'ye hareket ettik. Aramızdaki muhabere devam edi- 
yordu. Ragıp umumi filolojiye başlamıştı. Sonra Türk 
filolojisini tahsil için Peşte'ye geldiği vakit yine bu- 
luştuk. Burada da birkaç sene birlikte çalıştık. Daha 
sonra zaman ve hâdiseler bizi birbirimizden ayırdı. 


Ragıp Hulüsi'nin rusçadan, almancadan, macar- 
cadan ve daha başka dillerden yapmış olduğu birçok 
tercümeleri vardır. Son derece kolay ve açık bir şekil- 
de tercüme ederdi. Kelimelerin dilimizdeki karşılıkla- 
rını'çok kolay bulur, eğer karşılığı yoksa yeni kelime 
yaratırdı. Dil yadigârı tâbirini dilimize maleden Ragıp 
Hulüsi'dir. 


Yazıları ilk defa Sırat-ı Müstakim'de neşredildi. 
İlk ilmi tecrümeleri, Milli Tetebbular mecmuasın- 
da başladı. Evvelâ Barthold'un Şarkı tetebbu tarihini 
tercüme etti. Sonra aynı mecmuada Thury Jozsef'in 
birkaç tetkikini dilimize çevirdi. Bunlardan birincisi 
rusçadan, ikincisi de macarcadan tercüme edilmişti. 
Barthold'un İstanbul Üniversitesinde vermiş olduğu 
Türk tarihine ait derslerini Ragıp Hulüsi tercüme 
etmiş ve Barthold da gözden geçirmişti. Bundan 
sonra Türkiyat Enstitüsü neşriyatı arasında Gibbons' 
unOsmanlı İmparatorluğunun Kuruluşu (1927 ), Has- 
luck'un Bektaşilik tetkikleri (1928) adlı eserlerini 
tercüme ederek yayımlamıştır. | 


Ragıp Hulüsi'nin en önemli tercümesi Türkiyat 
mecmuâsında (cilt MI) çıkan Thomsen'in Moğolistan- 
da Türkçe Kitabeler adlı tetkikidir. Bu tercüme alelâ- 
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de bir tercüme değildir. Mütercim kitabelerin asılla- 
rını da göz önünde tutmuş, tercümede aslına sadıklığı 
mümkün olduğu kadar muhafaza etmiştir. Ragıp, ter- 
cüme ettiği eserlere hiç bir zaman notlar ilâve etme- 
miştir. O, sadece aslına sadık kalarak kelimeleri değil, 
mefhumları dilimize çevirmiş ve okuduğunu çok iyi 
anladığı içindir ki bu işi başarmıştır. 


Ragıb'ın bütün tercümelerini burada sıralama- 


ğa lüzum görmüyorum. Türk Yurdu mecmuasından 


başlayarak muhtelif mecmualarda bir çok değerli ya- 
zıları dilimize çevirmiş olna Ragıp, Peşte'den yurda 
döndüğü vakit Ankara'da Dil Encümeninde işe başla- 
mıştır. Onun buradaki çalışmalarını bilmiyorum. Ra- 
gıp, İstanbul Üniversitesine gidip Umumi Dil Bilgisi 
kürsüsünü işgal edince yalnız talebelerine ders ver- 
mekle yetinmemiş, dil hareketlerinindaha esaslı ve 
ciddi yürüyebilmesi için elinden gelen gayreti harca- 
mıştır. Ragıp fikirlerini açıkça söyliyen ve yazan bir 
şahsiyetti. Bu bususta da fikirlerini açıkça yazmış ve 
gerektiği vakit söylemiştir. Onun dil inkılâbının nasıl 
bir yol tutması gerektiğini gösteren “Dil Mükemmelli- 
ği ve Dil Mükemmelleştirme Görüncesi” adiyle İkinci 
Dil Kurultayına sunmuş olduğu ve sonra Türkiyat 
mecmuasında neşredilen tetkiki bugün bu husustaki 
yürümelere en güzel bir örnek teşkil edebilir. Bu mü- 
kemmel araştırmada başka milletlerin neler yaptığını 
ciddi bir surette açıklamakta, bizim de herkesin yü- 
rüdüğü bu yoldan yürümemize işaret etmektedir. 


Ragıp pek çok yabancı dil ile uğraştığı için dili- 
mizde kelime yaratmak lüzumunu en yakından duy- 
muş olan bir ilim adamıdır. Daha sonra artık dilimiz- 
de yer alması lâzım gelen kelimeleri de bir çırpıda at- 
makta tereddüt etmemiştir. Harici yerine dışlık; SUNİ 
yerine yapmalış, tasüvvur yerine tasartı gibi kelime- 
leri çok güzel yakıştırarak yazılarında kullanan Ragıp 
dil inkılâbının hayırlı neticeler vermesini özleyen. ve 
bu uğurda emek harcayan bir dil bilginimizdi. Dil ilmi 
de, ilmin öteki alanlarında olduğu gibi, çekirdekten 
yetişmekle olur. Edebiyat fakültesinde okuyarak elek- 
trik mühendisliği taslamağa imkân olmadığı gibi, dil 
ilminde de çekirdekten yetişmeden dilci olmağa ira z 
kân yoktur. İste Ragıp çekirdekten yetişen, şark kül- 
türünü bildiği kadar garp metodunu da kavramış olan 
bir dilci olduğu icin yurdumuza ilk defa olarak 
dil araştırmasında ilim zihniyetini ve metodunu getir- 
di. Bir cok değerli talebe yetiştirdi ve yurdun havırlı 
bir evlâdı olarak bu dünvadan göçtü. Türk milleti 
bu ülkücü ve hayırlı evlâdını her zaman anacaktır. 


STHHAT VEKİLİNİN TİFÜS DURUMU 
HAKKINDA SÖYLEDİKLERİ 


Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekili Dr. 
Hulüsi Alataş Anadolu Ajansına demeçte 
bulunarak demiştir ki: 


“Geçen sene kış sonunda ve ilkbaharda 
bazı salgınlar yapan ve yayılma istidadı gös- 
teren “lekeli hümma” hastalığının, alınan 
tedbirler sayesinde önlenmiş olduğunu bili- 
yorsunuz. Fakat hastalık sönmüş olmayıp 
aylardan beri hafif bir şekilde devam edip 
gitmektedir.” 


Sıhhat Vekili bundan sonra, 1943 ilkkâ- 
nununda bütün yurtta 123 tifüs vakası gö- 
rüldüğünü bu sayının Sonteşrin ayına göre 
38 fazlalık gösterdiğini, bundan dolayı uya- 
nık bulunmanın gerekli olduğunu söylemiş, 
halkın ve basın'ın bundan böyle de hüküme- 
te yardımlarını istemiştir. 


Dr. Hulüsi Alataş geçen yıldan beri ti- 
füs salgını önlemek için alınan tedbir. 
leri aydınlatarak, tifüs aşısının bu ay içinde 
satışa çıkarılacağını bildirmiş ve son zaman- 
larda yurdun bir çok yerlerinde görülen çi- 
çek hastalığına karşı halkımızın aşılanması 
gereğini belirtmiştir. 


SON DEPREMDE YIKILAN BİNALAR 
YERİNE YENİLERİ YAPILACAK 


Son deprem bölgesinde alınması gerek- 
li tedbirleri kararlaştırmak üzere Nafia Ve- 
kili Bay Sırrı Day'ın reisliğinde kurulan ko- 
misyon çalışmalarını bitirmiştir. Bu komis- 
yonda” valiler, valiliklerindeki' zararları o ve 
alınması gerekli tedbirleri bildirmişler ve 
alınacak kararlar için iki tâli komisyon ku- 
rulmuştur. Bu komisyonlardan biri Nafia 
Vekilliğince hazırlanmakta olan deprem ka- 
nunu üzerinde çalışmakta, diğeri valilikler- 
deki kayıp listeleri üzerinde incelemeler ya- 
parak, kaç ev, resmi daire ve okul yapılaca- 
ğını, açıkta kalmış memur âileleri için birer 
odalı barakalar yapılmasını gözden geçirip 
gerekli kararları almaktadır. Valilik bu ya- 
pıların plân ve keşiflerini şimdiden hazırla- 
mıştır. i 


Diğer taraftan deprem bölgesinde muh- 
taç bir hale gelen halka para yardımı ya. 
pılması incelenmekte, Dahiliye Vekilliği de 
bazı belediye ve hususi idarelere ait vergi ve 
resimlerin kısmen alınmaması veya muvak- 
kat bir zaman için hiç alınmaması etrafında 
hazırlıklar yapmaktadır. 


GÜZEL BİGADİÇ YENİDEN 
KURULUYOR 


Bir yıl önce büyük bir deprem felâketi- 


EE 


ne uğriyan Bigadiç kazasında yeniden inşa- 
lara başlanmak üzere bazı hazırlıklar yapıl- 
mıştır. İmar plânı ve imar yeri mütehassıs- 
larca tesbit edilmiş, hükümetçe mali yar- 
dımlarda bulunulmuştur. Plâna uygun ola- 
rak yapılan bu yapılardan on sekizi tamam- 
lanmak üzeredir. 


TÜRK HUKUK KURUMUNUN 
MÜSABAKASI 


Türk Hukuk Kurumu, Fakülte ve yük- 
sek okullar öğrencileri arasında ilmi araş- 
tırmaları teşvik maksadiyle bir müsabaka 
açmıştır. Bundan önce Türk Hukuk Kuru- 
mu'nun açtığı üç müsabaka iyi neticeler ver- 
miş bulunduğundan dördüncü müsabaka da- 
ha geniş tutulmuş ve üç soru tertip edilmiş- 
tir. Müsabakaya girecek öğrencilere, ister- 
lerse bu soruların hepsine, isterlerse sadece 
birine cevap vermek suretiyle bu müsabaka- 
ya girmek imkânı verilmiştir. Sorular şun- 
lardır: 


1. Ceza hukukunda ve hususi hukukta 
ferdin müdafaa hakkının mahiyeti ve hüsu- 
silikleri. 


2. Mesuliyetin mahiyeti ve şümulü (me- 
deni hukukta, ticaret hukukunda, ceza hu- 
kukunda) 


3. Devletin hukuka tabi oluşunun seyri 
ve bugünkü durumu (mukayeseli tetkik) 


Bu üç soru-üzerinde çalşarak müsaba- 
kaya girmek isteyenlerin 1944 yılı başında 
fakülte veya yüksek okullarda lisans veya 
doktora sınıflarında kayıtlı bulunması lâ- 
zımdır. Bu konular üzerinde yapılacak in- 
celemelerin ilmi araştırma metoduna uygun 
olması, geniş bir bibliyografyaya dayanma- 
sı, plânlı araştırma yapılmış olması gerek- 
mektedir, Türk Hukuk Kurumu bu müsaba- 
kayı açmakla geneliğimizi sistemli araştır- 
ma yapmaya teşvik etmektedir. İlim yuva- 
larında okuyan genclerimizin bu müsabaka- 
ya geniş ölçüde katılacaklarını umuyoruz. 
Bu hayırlı teşebbüsünden dolayı Türk Hu- 
kuk Kurumu'nu kutlarız. 


KEPİRTEPE KÖY ENSTİTÜSÜ İLK 
MEZUNLARINI VERDİ 


Trakya'nın en modern kasabası olan 
Lüleburgaz'ın beş kilometre ilerisinde asfalt 
boyunda yapılmış olan “Kepirtepe Köy Ens- 
titüsü” ilk mezunlarını vermiştir. 


Bu münasebetle Enstitüde, Trakya U- 
mumi Müfettişliği Maarif müşaviri Fâkir 
Erdem'le komşu vilâyetler Maarif Müdür ve 
kaymakamların da hazır bulundukları par- 
lak bir tören yapılmış ve bu törende Ensti- 
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tünün 29 mezununa Hükümet tarafından bi- 
rer çift öküz veya atla 300 zer lira değerin- 
de birer araba ve demircilik, doğramacılık 
âletleri armağan edilmiştir. 


Törenden sonra talebeler bir müsamere 
vermişler ve cumhurluk hükümetinin kendi- 
lerine yaptığı bu iyiliğe, memleketin bu hu- 
sustaki amaçlarını yerine getirmiye çalış. 


makla karşılıkta bulunacaklarını söylemiş- 
lerdir. 


KİMSESİZ ÇOCUKLAR EKİM 
İŞLERİNDE ÇALIŞTIRILACAK 


Kimsesiz çocukların Ziraat Vekilliğin- 
ce kurulacak çiftliklerde himaye altına alı- 
narak okutulup çalıştırılması hakkında Zi- 
raat Vekilliğinin yaptığı tetkikler sonunda 
bu Vekillikçe bir rapor hazırlanarak Başve- 
killiğe verilmiştir.. 


Bu raporu incelemek ve gerekli karar- 
ları almak için kurulan bir komisyon çalış- 
malarına devam etmektedir. 


BAZI ŞEHİRLERİMİZDE YOKSUL 
ÇOCUKLARA VE HALKA YAPILAN 
YARDIMLAR 


Çankırı ve Eskişehir'de Çocuk Esirgeme 
Kurumu, Manisa'da Halkevi tarafından yok- 
sul talebelere sıcak yemek verilmiye başlan- 
mış, bundan başka Manisa Halkevinde ev 
ve aile durumları yerinde olmıyan ortaokul 
talebelerinin gece çalışmaları için bir de o- 
da açılmıştır. Konya Halkevi, Sosyal Yardım 
komitesi balosundan 1000 lira elde ederek 
bu paranın bir kısmı ile şehrin fakir ailele- 
rine 400 kilo sabun dağıttıktan sonra, geri 
kalan parayla, bütçeden de katmak suretiy- 
le, gömleklik kaput bezi dağıtmak için te. 
şebbüse geçmiştir. 


ANKARA HALKEVİNİN RESİM VE 
FOTOĞRAF MÜSABAKASI 


Ankara Halkevi bu yıl da amatörler a- 
rasında bir resim ve fotoğraf müsabakası 
açmıştır. 


Bu beşinci resim ve altıncı fotoğraf mü- 
sabakasına yalnız Ankara'da bulunanlar gi- 
rebilir. Konu serbesttir. Derece alanlara bi- 
rinciden üçüncüye ve birinciden beşinciye 
kadar para mükâfatı verilecektir. 


İZMİR'DE BİR ŞEHİR ORKESTRASI 
KURULDU 


İzmir Belediyesi, Şehir oBandosundan 
sonra İzmir'deki değerli sanatçılardan fay- 
dalanarak bir “Şehir Orkestrası” meydana 
getirmiş ve çalışmalara başlanmıştır. Orkes- 
tranın kadrosu 30 kişiden ibarettir. 


SEBİL VE GÜVERCİNLER (1) 


Son çağların Türk şiirlerini bir çizgiyle 
belirtmek gerekirse bu çizgiye bir şafak çiz- 
gisi adını vermek nekadar yerinde olur. Ni- 
çin şafak çizgisi? Çünkü bir yeniden uyanış, 
bir yeniden doğuş haberi, bir müjde, bir se- 
vinç sesi... Şu renk renk, tabaka tabaka bu- 
lutların altında, dağbaşlarını kesip geçen in- 
cecik, ama keskin ve büyülü bir çizgi... Bu 
çizgi ardından, gül kokulu bir sabah gülüm- 
seyecek; kalbime öyle “doğuyor. Bu şafak 
çizgisine bakarken, kalbime öyle geliyor ki, 
Anadolu'nun, bu güzel ana toprağının üze- 
rine uyandırıcı bir sabah inmek üzeredir. 
Ziya Osman Saba'yı da işte ben böyle bir 
şafak çizgisi içinde gördüm. Bu çizgiden bir 
parça, bir ışıklı parça, büyülü bir parça... 
Çizgi bir sınır ama, bu parçalar sınırsızlığı 
taşıyor; zamanın gök maviliğini delip ömür- 
lerin üstünde uçuyor. 


Bugün gibi hatırımda, 

İlk gün, ilk ders, ilk hece, 

Şiirler yazmak için öğrendiğim güzel 
türkçe! 


Bu, Ziya Osman'ın Sebil ve Güvercinler 
adlı, yeni çıkan kitabından gönlüme düşmüş 
ışıklı bir dal parçasıdır. Şiirler yazmak için 
öğrendiğim güzel türkçe!..” Oh, ben şu mıs- 
raın hakkını nasıl verebilirim? Bu mısrada 
nasıl bir kalbin çarptığını ancak bir sezişle 
duyuyorum. Bu sezişimi yapı taşlarına ayır- 
mak ve yine bu yapı taşlarından bir küçük 
anıt yükseltmek isterdim; işte ancak o Za- 
man, bu altın mısraın gerçek duygusunu el. 
lerimle tutmuş olurdum ve bu benim için 
vazgeçilmiyecek bir bahtiyarlık olurdu. Mıs- 
ralar, mısralar... O renk renk giyinmiş  ç0- 
cuklar, bazan susarlar, bazan fısıldarlar, ba- 
zan gönlümüzü bir bayramyerine çevirirler. 
En temizi, en güzeli; şu mısralar, şu perva- 
sız çocuklar, yine çocuklar gibi, o gözyaşı 
pınarlarını cömert ve yüce bir duyguyla har- 
carlar. Mısralardaki bu gözyaşı dokusu - a- 
ma hiç te fizyolojik bir doku değil -, butam 
çocuk temizliğindeki gözyaşı örgüsü, Geçen 
Zaman şiirinde, sevgili Ziya Osman'ın bu 


(1) Şiirler: Ziya Osman Saba, A.B.C. 
Kitabevi, İstanbul, 1943. 


renk ve hayat dolu şiirinde, nasıl canlı bir 
sıcaklıkla bütün ruhumuzu yakıyor: 


Az yanımda kal, çocukluğum, 

Temiz yürekli uysal çocukluğum! 
Ah, ümit dolu gençliğim, 

İlk şiirim, ilk arkadaşım, ilk sevgim! 


Aynı büyüleyici şiirde, aynı gözyaşı do- 
kusu: 


Böyle uzaklaşmayın benden, yaşadığım 
günler, 


Güneş getir bana bir bayram sabahını, 
Açılın, açılın tekrar, 

Çocuk dizlerindeki yaralar, 

hepiniz henimsiniz; 


Mektebim, sınıflarım, oturduğum sıra- 
lar! 


Ah, sevgili mısralar, altın mısralar! Ço- 
cukluğu şakırken, nasıl bir sevince, eşsiz bir 
ışığa kavuşuyorsunuz! Anlıyorum ki sanat 
temizliğe ve o çocukluğun iç zenginliğine dö- 
nünce, pervasız ve içli çocukluğa yönelince 
kaynağını buluyor. Halk da zaten, bir mille. 
tin,sen taze düşüncelerini taşıyan, en taze 
duygularını yeşerten bir kaynaktan başka 
nedir? Halk, taze ve saf özgüleriyle, bir ba- 
kıma, bir milletin çocukluğu sayılır. 


Bir gün, yuvamı öğmek için bir türkü 
arasaydım; bir gün eğer yine özlediğim yuva 
için bir nağme arzulasaydım; bir ömür bo- 
yunca bir çiçekli toprak için, bir küçük ev 
için, o evin kutlu soluğu olacak ruh için öz- 
lem çekseydim, Ziya Osmanın Beyaz Ev adlı 
şiirini dilimden düşürmezdim. Eğer bir kız 
kardeşim olsaydı, onun ruhuna bu şiiri âde- 
tâ kazırdım. Eğer bir ablam olsaydı, der- 
dim ki: “Beyaz Ev”i okudun mu? Bunu oku- 
madan yeni kuracağın evin sana getireceği, 
sana vereceği büyük bahtiyarlığı anlıyama- 
yacaksın. Bir nişanlım olsaydı, ona her vaa- 
dimi bir tarafa atarak her güzel sözü bir 
başka güne saklıyarak, ilk önce Beyaz Ev 
şiirini okurdum. Evi, ev hayatını, YE 
sevgiyi, aile bağlılığını, dünyanın en zengin 
bir bahtiyarlık kaynağı olan o sevinçli bera- 
ber yaşamayı bukadar içli sesle kutlayan Şi- 
ir, ancak temiz bir öpüşle alkışlanabilir. 


Bilmem, Ziya Osman'ın şu şiirini, “Rab- 
bim nihayet sana itadi edeceğiz...” diye baş- 
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layan ve büyük nağmeler içinde: “Ümitler * 
içindeyim, çok şükür öleceğiz.” mısraı ile bi- 
ten o ilâhi şiirini, Bach'ın musikisiyle yahut 
Yunus Emre'nin, : 
Teferrüç eyleyu vardım, sabahın sislerin 
gördüm, 
Karışmış şol kara toprağa nice nazik ten- 
ler gördüm. 


diye başlayan o büyük soluklu ilâhisiyle hir- 
leştirebilir miyim? 


Hayat, hayat! seviyorum -seni... 


İşte Sevgiler adlı şiirinde Ziya Osman 
böyle sesleniyor. Büyük hayat aşkı!.. Acı 
çekenlerin o erişilmez hayat sevgisi; o öl- 
çüsüz, o derin ve anlaşılmaz sevgi... Bu sev- 
giyi, bu hayat aşkını ölüler besliyor: 


Ölüler! Özlemez olur muyum dünyanızı, 
Aramza karışmış annem var, babam var! 


Hayatı böylece bütün unsurlariyle ölüm- 
le karıştırmak kaygısı! Ne güzel, ne yüce 
kaygı! 

Benim niçin Ziya Osman üzerinde bu- 
kadar övgüyle durduğumu soranlar olabilir. 
O zaman derim ki: ben, şu şafak çizgisi kar- 
şısında, birtakım karışık, dolgun ve işlenmiş 
duygularla değil, bir ilk tabiat insanının O 
saf ve çok çabuk hayranlığa çevrilir duygu- 
lariyle duruyorum. Ben kendimi, sanat ese- 
rinin bizden istediği ilk şeye, öz şeye ve yi- 
ne son şeye, şu kaybolma duygusuna bıra. 
kıyorum. Şekil duygusu, o kaybolmaya hiç 
yanaşmayan bir hiyleci gibi, iç duygusiyle 
birleşmeden, böylece bir tek gözle, yetkisiz 
olan tek bir gözle bakınca, bu şiirlerde bir- 
takım eksiklikler, çukurlar, hendekler, çat- 
laklar bulabilir. Ben de bu hiyleciye hiç de- 
ğer vermem. Gelecek bir sabahın parlaklığı 
ve güzelliği için bütün bu eksiklikleri hoş 
görür, bağışlarım. Ziya Osman Saba'ın şiir- 
leri başına; son çağların temizlik, iyilik ve 
sevgi çağlayan bir kaynağına gider gibi s€- 
vinçle, ruh hafifliğiyle koşabiliriz. 

Ceyhun Atuf KANSU 
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DİL VE TARİH - COĞRAFYA 
FAKÜLTESİ DERGİSİ 


İki ayda bir çıkmakta olan Dil ve Tarih 
- Coğrafya Fakültesi Dergisi'nin ikinci cil- 
dinin birinci sayısı “Cumhuriyet Sayısı” a- 
dıyla olgun bir şekilde yayımlânmış bulun- 
maktadır. Dergi, bu sayısını genç edebiyat 
doktorlarının doktora tezlerine tahsis et- 
mekle çok mânalı, çok yerinde bir iş yapmış 
oluyor. 


Cumhuriyetin kurduğu bir ilim ocağın- 
da Cumhuriyet neslinin genç ilim adamları 
Türk irfan ordusuna katılıyor ve dergi ye- 
rinde bir kadirbilirlikle, genç doktorların 
emek meyvaları olan eserlerinin özünü say- 


“ falarında topluyor. 


9. 1. 1944 pazar günüDil ve Tarih - 
Coğrafya Fakültesinde yapılan parlak tö- 
reni okuyucularımız pek iyi hatırlıyacaklar- 
dır: Orada Maarif Vekili Hasan-Âli Yücel- 
in bir söylevden sonra dağıttığı diplomaları, 
işte derginin bu sayısında yer almış olan ya- 
zıların mutlu sahiplerine âittir. 


Fakülte böylece, modern ilmin asıl 
prensibi olan ihtisaslaşmaya doğru gerçek 
bir. adım atmış bulunuyor. 


Bu münasebetle hem uzun ve çetin ça- 
lışmalarının mükâfatını gören doktorları, 
hem de “Hayatta en hakiki mürşit ilimdir” 
özdeyişini gerçekleştirmeğe savaşan Fakül- 
teyi kutlamak isteriz. 


Derginin bu sayısında, Fakülte Dekanı 
Ord. Prof Dr. Şevket Aziz Kansu, “Cumhu- 
riyetimizin XX. yılı ve Türk ilminin hizme- 
tinde gençlerimiz,, adlı önsözüyle, Dil ve Ta- 
rih-Coğrafya Fakültesi gençlerinin çalışma- 
larını, birer armağan olarak, Cumhuriyeti 
kuranlara sunmak istediğini ifade ediyor ve 
kuruluşunun 8. yıldönümü kutlanan Fakülte 
nin yetiştirdiği genç doktorları övüyor: Bun- 
dan sonra Fakültenin muhtelif ilim bölüm- 
lerini sayan Dekan, genç doktorların tezleri 
hakkında jürinin verdiği raporlardan parça- 
lar almak suretiyle, türlü ihtisas bölümle- 
rindeki'uzun ve'ciddi çalışmaların mahsulü 
olan bu eserlerin ilmi değerlerini, salâhiyet- 
li görüşlerin takdir ölçüsü ile meydana ko- 
yuyor. 


Genç doktorların yazilarına gelince, der- 
gide yer alış sırasiyle şunlardır: 


Dr. Nermin Aygen: Türklerin kan gu- 
ruplarının antropolojik karakter- 
lerle ilgisi üzerine bir araştırma. 


Dr. M. Atasayan: 'Türk saçları üzerinde 
ilk antropolojik araştırma. 


Dr. E. Bilgiç : Kapadokya Tabletlerine 
göre Anadolu kavimleri üzerinde 
araştırmalar. 


Dr. K. Balkan: Önasya'da Feodalizm a- 
rTaştırmaları. 


Dr. M. S.Ar; Etilerde bahar bayramı 
törenleri. 


Dr. T. Özgüç: Ön tarihte Anadolu idol- 
lerinin anlamı. 


Dr. N. Dinçer: Anadolu damga mühürle- 
ri. , 


Dr. C. Kınay: Phrygiaka, Pyhryg arke- 
olojisi üzerine yeni araştırmalar. 


Dr. M. Özerdim: M. S. IV - V. asırlafda, 
Çin'in şimalinde hanedan kuran 
Türklerin şiirleri. 


Dr. F. Kınal: Mısır'ın Amarna çağında 
Önasya münasebetleri. 


Dr. $. Çetintürk: Osmanlı İmparatorlu- 
gunda yürük sınıfı ve hukuki 
statüleri. 


Dr. N. Çağatay: Osmanlı İmparatorlu- 
gunda maden işletme tarzları 
hakkında tetkik tecrübesi. 


Dr. M. Köymen: Kirman Selçukları ta- 
rihi. 
Dr. M. Berkes: Blvan köyü üzerinde 
sosyolojik bir araştırma. 


Dr. S8. Trak: Giresun-Ordu ve ardülke- 
sinde beşeri coğrafya araştırma- 
ları. 


Dr. R. İzbırak: Bayerischer Wald'de je- 
omorfolojik araştırmalar. 


Dr. Samim Sinanoğlu: Bükolik şiirin 
menşei üzerinde araştırmalar. 


Dr. Suat Sinanoğlu: De Curiatio Mater- 
no. 


Dr. Z. Taşlıkhoğlu: Lykia Kültleri. 


Doktora tezleri üzerinde: Prof. Abdül- 
kadir İnan, Prof. E. Ziya Karal. 


Bu çok değerli yazıları sayfalarında 
toplayan Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi 
Dergisini, bütün okuyucularımıza salık ve- 
ririz. 
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ÖRNEK ADAM 


Orman ve Av dergisinin 11 inci sayısı ol- 
gun bir şekilde çıkmıştır. Yukarıdaki başlık 
altında yazılan bir yazıdan şu kısımları a- 
lıyoruz: 


“Örnek sanatkâr, örnek meslektaş o 
sanat veya mesleğin bütün inceliklerini 
bilen, işinin töre've yasalarına saygı göste- 
ren kimsedir. Bu insanlar her vakit sevil- 
meye ve sayılmaya değer kıymetli varlık- 
lardır. Fakat hayat yalnız bir meslek ve bir 
sanattan ibaret değildir. Bir kişinin mesle- 
ğinin dışında fakat yaşamasının içinde olan 
memleket işlerile de ilgisi vardır. Bunu tak- 
dir edemeyip mesleğinin kozası içine çeki- 


VI 


lenler, yurduna karşı olan ödevlerini tamam 
olarak yapmış sayılmaz. Mesleğinin dışında 
bulunan millet ve memleket işlerile de ya. 
kından ilgili olan ve onun yükselmesi için 
uğraşan insanlara ihtiyacımız vardır.” 


“Ormancının ilk önce mesleğine, sonra 
da memleketine örnek'olması en önemli bir 
vazifesidir. Mesleğinde örnek olamayanın 
memleketine örnek olmsaı, pınarlar olmadan 
ırmakların dolması kadar boş bir düşünce- 
dir. Fakat her pınarın bir ırmağa dökülme- 
si hem ırmak, hem pınar için bir bahtiyar- 
lıktır. Ormancının da meslek pınarından 
millet ırmağına akması ve ona bir kazanç 
olması en gerekli bir hakkıdır. Bu hak ger- 
çekleşince hem kendi, hemi mesleki, hem de 
memleketi içim bir kazançtır. Örnek mem- 


“leket adamları içinde her meslekten sima- 


ların bulunması çok faydalıdır. Ormancılar- 
dan yetişecek gerçek memleket adamlarına 
bu toprakların daha çok ve daha içten has- 
reti vardır. En uzak köyden ve en küçük 
evden daha ötelere giden ve insanların gezip 
dolaşmadığı dağlarda ağaçlarla ve bitkilerle 
bağdaşan örnek ormancının örnek memle- 
ket adamı olmasından daha kutlu ve daha 
verimli ne olabilir?” 
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YAYLA 


Sivas'ta çıkmaya başlıyan bu derginin 
ilk sayısında başlıca şu yazılar vardır: 


Niçin çıkıyoruz: Dr. Sırrı Alıçlı, Yaylâ: 
Falih Rıfkı Atay, Yaylâ Şairleri: Vehbi Cem 
Aşkun, Türkçülükten ne anlyoruz: A. Çal. 
tılı, Yaylâ Köylerinde: Muhittin Aslanbey, 
Yaylâda Zaman (şiir): Sırrı Yalçın, Yaylâ- 
mız: Neşet Nafiz Dumanlıoğlu, Gönüllü 
Hemşire (Hikâye): Dr. Tevfik Emin Uzer, 
Türk Yazıtları: A. Aslan.. 


Aşağıya Sırrı Yalçın'ın Yaylâda Zaman 
adlı şiirinden bazı kısımları ve Neşet Nafiz 
Dumanlıoğlu'nun Yaylâmız. başlıklı - şiirini 
alıyoruz: 


“Işık, renk koku dünyası, 
Her şeyin uçdcağı an.. 
Tutuyor bir altın tası, 
Elinde; yaylâda zaman.. 


Boşlukta bir erkek sesi, 
Ve içten bir kadın gülüşü.. 
Bir al tayın kişnemesi, 
Ve bir suyun dökülüşü. 


Sabah ıtırlanmış sanki, 
Akşam; malihülya dolu.. 
Sen bir cennetsin inan ki, 
Anadolu... Anadolu... 


Burcu, burcu tüter koku, 
Söyler bir cenk türküsünü, 
Senin dikili her taşın..” 
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T. İŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları 
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INHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara: Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere: Yemekten evvel 1— kahve fincanı 


1944 İkramiye Plânı 


Keşideler : 28 İk. Kânun 2 Mayıs, 25 Ağustos, 1 İk. 
teşrin tarihlerinde yapılır. 


1944 Ikramiyeleri 


1 Adet ARSA fAnknra'da Kavaklı- 
derede 1021 M”- İmar 
adı No. 254 parsel 
No. 4.J 

1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 

3 1000 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


0009494090000090090900000900000990000000000009 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


—— Mb 


Her ayın İÜ inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 


Ankara 


SÜMERBANK 
Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şerâitle faiz verir. 
MÜESSESE VE FABRİKALARI : 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 
Si Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
n o Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara 


FABRİKALARI : 

Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 
Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez| 
Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 
Basma Fabrikası, 

Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
zi : İstanbul 


MAĞAZALARI: z 

| Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
si vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul | 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, | 
Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 
İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 
Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası T. A.Ş.GüvenA. A. Sigor- 
ta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited ii 
gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- İ 
dır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI; 


Merkezi: Ankara 
beleri: İstanbul, İzmir, Bucsa. 
alama s İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


izle ikraz- 
1 o 8'/ 2 Gaya imi 


tek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
iy a Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz , Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
“tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 
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Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL.— İmtiyaz sahibi: Âtf AEKGÜÇ 
Ulus Basrmevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


Zerbamat ANKARA 
a A m m 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 
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erei Akdik : Okurken. 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


BU SAYIDA 


Mehmet Emin Yurdakul. 
Ziya Gökalp (IH.) . 
Kutlu Zenginlik, Şiir 
Şiir ve Rüya (il). 
M. Emin Yurdakul'un Hayatı - 


? 


Muvaffak Sami ONAT — Hamdi OLCAY — Ziya İLHAN — Ke- 
“rim. YUND — Nüzhet ERMAN — Raci İNKAYA — Âbidin Müm- 
© dâz KISAKÜREK — Ebed Mahir YALNIZ — Enver Baki ÖNGÜN 

— Faik EROĞLU — Osman ATTİLÂ — Nisari AYDIN — Ahmet 

“KÖKSEL — Umran “ÖLÇÜOĞLU — Mevlüt GÖLGELİOĞLU — 

i İsmail KARAN — Cemal OKTAY — M. Zeki KURUCA — Kemal 

SOR — Cemal Oğuz ÖCAL — Hamdi KESTELLİ — Şinasi ÖZDEN 
« — Osman GÜLER — Nail SERT — Osman SAVAŞAL. 


“ Van Efsaneleri . 
“ Mahur Beste, Roman (2) . 
Günler Boyunca . 


Dergiler ve Gazeteler . 


AVANOS MEETUBU 

Kırşehir'in üç kazasından biri olan 
Avanos, allı.gelinin başını yiyen Kızılırmağa 
bağrından yol verir. Kasabanın biricik gü- 
zelliğini sağlayan bu'ırmak, zengin bağ ve 
bahçelerle :sarmaş dolaş olarak kasaba bo- 
yunca uğurlanır. Avanos halkı bu ırmaktan, 
dolaplaria 'bahçelerini sulamak süretiyle 
faydalanırlar. Ürgüp ve Nevşehir'e geçit 
veren Avanos köprüsü çok sağlam bir şe- 
kilde yapılmıştır. Kasabanın-en“elverişli: ve 

hoş gezinti yeri bu köprünün üzeridir. 


Kasabanın halıcılığiyle çanakçılığı Ün- 
lü ve. eskidir; her kız mutlaka halı doku-” 
mayı öğrenerek .ruhunwi iik çiçeklerini il 


mek ilmek tezgâhına döker; her erkek e 
çeşitli toprakları yoğurur, elini, ayağını ve 
kafasını aynı zamanda işleterek çamura is- 
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: GEN ÇLERİN YURDAKUL HAKKINDA DUYGULARI: 


İlebtinler 


ÜLKÜ | 
M. Emin ERİŞİRGİL İ 
Ceyhun Atuf KANSU 

Ahinet Hamdi TANPINAR 


Uluğ İĞDEMİR 


. Kemal GÜNGÖR 
- Ahmet Hamdi TANPINAR 


ÜLKÜ 


ÜLKÜ | 


tediği şekli verir; yalnız bu iki sanat halkı 


açlıktan korumaya yeter. Kasaba çarşısın- 


da hiçbir dilenciye raslanmaz. 


Avanos, bağlı bulunduğu Kirşehir vi - 
lâyetine 14 saat uzaklıktadır. Vilâyetle 
alış verişi resmilik sınırını aşmaz; kasaba 
ve köyleri ticaret bakımından daha çok 
Kayseri'ye bağlıdır; altı saat yakınındaki 
Himmetdede istasyonu, Kayseri ile her tür- 
lü münasebetini kolaylaştırır. İstasyon ve 
ticaret bakımından Kayseri'ye bağlı bulu- 
nan Avanos, bu vilâyete resmi olarak ta 
bağlanmayı yıllardır arzu etmektedir. Bü- 
tün yürtl& olan münasebetini Himmetdede 
istâsyonu . sağladığına göre, şimdiki halde 
bozük olan Avanos - Himmetdede şosesinin 
onarilması en başta gelen dilekleri arasın- 
dadır. 


Kasabada elektrik yoktur. Avano3'lu, 
elektrik hasretini daha çok son yıllarda duy 
muştur. Petrol darlığı dolayısiyle kasabalı, 
bezir çirasından karpit lâmbasına Kadar 


olan aydınlanma vasıtalarına baş vurmak- 


tadır. Bu ksabanın yenileşme ve ilerleme 
bakımından bugünkü durgunluğuna ola - 


ğganüstü durum sebep gösterilebilir; fakat 
daha önceki yıllarda neden hızlanamadığı- 
nın sebeplerini araştırmak hakkımızdır. 


Cumhuriyet Hükümetinin bu kasabada 
ağalık ve eşraf zihniyetiyle istenilen de- 
recede savaştığı ve bunda başarı kazandığı 
açıkça sezilmektedir. Halkçı ruh, bu zihni- 
yeti kökünden sökme yolunda çalışmada - 
dır. ? 


Avanos'un kültür ve sosyal yaşayış ba- 
kımından henüz ilerleyememiş olduğunu 
söylemeden geçemiyeceğiz. Altı bine yakın 
insanın barındığı bu kasabada ırmak kı- 
yısına yapılmış altı öğretmenli 350 - 400 
mevcutlu bir ilk okul vardır. Bu kadro ve 
bu mevcutla kasabada ilk öğretim ihtiya- 
cının karşılanamıyacağı tabiidir. Geçen yaz 
bu ilk okula iki dersane daha eklemek dü- 
şünülmüşse de henüz bu iş başarılmamış- 
tır. İlk okulu bitirenlerden varlıklı olanlar 
tahsillerine Nevşehir orta okulunda ve Kay- 
seri lisesinde devam edebilmektedirler. 


Kasabada gazete ve kitap bayii yok- 
tur. Halkevine gelen gazete ve diğer ya - 
yımlarla bu yokluğun duyulmamasına ça - 
lışılmaktadır. 


Kasaba Belediye Dairesinin altında 
Halkevinin bir salonu vardır. Bu salon, Hal- 
kevinin okuma odası, temsil ve konferans 
salonu, hulâsa ker şeyidir. .Akümülâtörle 
işleyen radyoyu halk bu salonda dinler. Ir- 
mak boyunda güzel ve her ihtiyacı karşı - 
layabilir bir Halkevi yaptırılması çoktan 
düşünülmüş, hattâ taşının bir kısmı da ha- 
zırlanmışsa da henüz yapıya başlanama - 
mıştır. Bu yapının lüzumunu duymamış 
kasabalıya güç raslanılır. 


Halkevi, Naki Tezel'in çok kısa süren 
kaymakam vekilliği sırasında varlığını du- 
yurmâaya başlamıştı. Halkevinde - çalışan 
gençler, çalışmalarını anlayışla tertipleyen 
ve onlar gibi duyan kültürlü bir ağabeyle 
çalışmaktan tabiatiyle zevk duyuyorlardı. 
“Naki Tezel'in; doktoru, ziraat öğretmeni - 
ni, kasabanın ünlü sazcılarını, okuyucuları, 
temsil kolu ve kültür ailesini bir arada 
kaynaştırarâk tertiplediği köy gezileri, ka- 
saba ve köylerde ciddi bir ilgi ve sevgi top- 
lamıştı. 


Halkevinin spor çalışmaları yaza, Oo- 
kulu gençlerin kasabaya döndükleri za - 
mana raslar. Milli geleneklerine çok bağlı 
bulunan kasaba halkı, Hıdırellezi eğlenceli 
geçirir. Kasabada çok güzel saz çalanlar 
ve yerli türküleri iyi söyliyenler boldur. 
Yalnız, en önemli folklor unsurumuzdan 
bir olan milli oyunlar, taassup yüzünden 
gelişememiştir. 


Salâhattin ARIKAN 


MPAPPASŞALPİSLLAMMPA İL LİSPP 


DÜZELTME: Geçen sayımızda çıkan 
“Edebiyatta konu” adlı yazının ikinci say- 
fasında; birinci sütunun 37 nci satırı ile 
3S-inci satırı arasında bir cümle yanlışlıkla 
dizilmemiştir. Bu cümle şudur; ©... şairi kö- 
tülemek sadece samat dünyasına gireriiyen- 
lerin harcıdır.” 

Özür diler, düzeltiriz. 
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ANADOLU 


Anenim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


İstanbu! Yenipostane Karşısı 

Büyük Kınacıyan Han 
Santral : 24294 -3 -2 
. Direktör: 20531 


Telefon 


KE 0 DD 


Or No. 1731-48151 
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Dünyaca tanınmış 


DAA 


Antimanyetik Hassas ve dakik 


ISVIÇRE SAATLERİ 


GELMİŞTİR 


0000000900000090 


Ankarada Satış Yeri 
AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 


Gi li Mi li Mi Mi Mİ İİ İm 
KK ED 


| AGRI İLE SAVAŞTA 


» Bayei« MARKASI 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


İnsanlık tarihi, aynı zamanda ağrının da tarihidir. 
Hastalık, salgın ve yaraların sebep oldukları ıztırap- 
lar ölçüsüzdür. Fakat bu gün insanlar ağrıya galebe 
almışlardır! Modern Alman ilmi, tesirli olarak ağrıyı 
gidermiştir. İlâçlar, hergün görülen ufak tefek ağrıları 
giderdiği gibi, ağrı duyurmadan en zor ameliyatları 
mümkün kılar. Ağrı ile savaşta kullanılan ilâçların 
ön safında »Baye?« markası bulunur. 


ih 


Onları : 


Zevkle içmek istersen 


Taze al ve 
e aa 


Serin yerde sakla 


il İİ Çİ İL İL li Gi İİİ 


mel İİ O Mİ İİ 


MAREŞAL FEVZİ ÇAKMAK MUVAZZAF 
ORDUDAN AYRILDI 


Genel Kurmay Başkanı Mareşal Fevzi 
Çakmak, yaş haddi sebebiyle 12 sonkânun 
günü muvazzaf ordudan tekaüt edilmek su- 
retiyle ayrılmıştır. 

Cumhurreisi İsmet İnönü, Mareşal'in 
muvazzaf ordudan ayrılması dolayısiyle ken- 
disine şu mektubu göndermiştir: 


Sayın Mareşalim, 


Kanunun tayin ettiği yaş haddi sebe- 
biyle muvazzaf'ordudan tekaüt suretiyle bu- 
gün ayrılıyorsunuz. Uzun senelerdenberi en 
yüksek askeri vazifede Devletimize ifa bu- 
yurduğunuz değerli hizmetleri şükranla yâ- 
detmeği vazife sayarım. Memleket, engin 
tecrübelerinizden hazarda ve seferde Devle- 
tin askerlik veya diğer hizmetlerinde dai- 
ma istifade etmek istiyecektir. İlerde deruh- 
te buyuracağımız vatan hizmetlerini de şeref 
ve muvajfakiyetle başaracağınıza eminiz. 

Aziz Mareşalim, size sıhhat ve sağlatm- 
hk içinde uzun ömürler ve Devletimize yeni 
büyük hizmetler dilerim. 

Reisicümhur 
İSMET İNÖNÜ 


Mareşal Fevzi Çakmak, 12 sonkânun 
çarşamba günü, saat 17,30 da Milli Şef ve 
Cumhurreisi İsmet İnönü'yü Çankaya'daki 
köşkünde ziyaret etmiş ve muvazzaf ordu- 
dan ayrılması münasebetiyle kendisine vedâ 
etmiş ve tazimlerini arzetmiştir. 

Mareşal'in muvazzaf ordudan ayrılması 
üzerine açılan Genelkurmay Başkanlığına 
İkinci Başkan Orgeneral Kâzım Orbay tayin 
edilmiştir. 


Mareşal Fevsi Çakmak'ın Hayatı: 


Mareşal Wevzi Çakmak, 1876 yılında İs- 
tanbul'da doğmuştur. Babasi topçu mirala- 
yı Çakmakoğullarından Ali Beydir. İlk tah- 
silini Rumelikavağı mahalle mektebinde ta- 
mamladıktan sonra Soğukçeşme Rüştiyesi» 
ni, Kuleli İdadisini ve Pangaltı Harbiye mek- 
tebini bitirerek 1895 de teğmen olmuştur. 
Hayriye mektebindeki başarısından dolayı 
kurmay sınıfına ayrılmış, 1898 de Kurmay 
yüzbaşılığiyle mektepten çıkmıştır. Askeri 
hizmetlerini İstanbul'da Erkânıharbiyei U- 
mumiye Dördüncü Şubesinde, Osmanlı Av- 
rupasının batı kısmında, Sırplar ve Arnavüt- 
ların bulunduğu bölgelerde parlak bir şe - 
kilde yaptığından dokuz yılda miralay ol »- 
muştur. Miralay Kavaklı Fevzi Bey, 1908 yı- 
lında Sırp, Avusturya ve Karadağ sınırları 
arasındaki Yenipazar sancağında Taşlıca 
mutasarrıfı ve Kaymakamlığiyle beraber Ni- 
zamiye 35 inci Fırkaya komuta ediyordu. O 
sırada bu işin siyasi ve askeri büyük bir ö- 
nemi vardı. Bundan sonra daha birçok ö - 
nemli ödevlerde, Trablus ve Balkan savaş- 
larında değerli hizmetlerde ve Birinci Dün- 
ya Savaşı'nda Çanakkale, Kafkas, Suriye 
cephelerinde muhtelif komutanlıklarda bu- 
lundu. 


Mütareke'den sonra, Erkânıharbiye Re- 
isliği ve Harbiye Nazırlığı yaptı. Anadelu'- 
ya levazım ve teçhizat göndererek ve sair 
suretlerle yardım ederek Milli Müdafaa'ya 
bir destek oldu. Ferit Paşa kabinesinin ku- 
rTulmasından önce Harbiye Nazırlığından çe- 
kildi ve artık milli vazifenin ancak Anado- 
lu'da yapılabileceğine inanarak 8 nisan 1920 
de Anadolu'ya geçti. 

Millet mümessili Mustafa Kemal ve 
Büyük Millet Meclisi, Ferik Fevzi Paşa'nın 
askeri kudretini, milli hizmetlerini tama- 
miyle takdir etmekte olduklarından, kendi- 
sini Milli Müdafaa Vekilliğine ve Vekiller 
Heyeti Reisliğine seçtiler. İkinci İnönü Za- 
feri üzerine Ferik Fevzi Paşa'ya Büyük 
Millet Meclisi, irinci Ferik rütbesini verdi.. 

Sakarya Savaşı'ndan biraz önce Musta- 
fa Kemal, Büyük Millet Meclisi tarafından 
Başkumandan seçilmiş, İsmet Paşa Garp 
cephesi Kumandanlığına tâyin olunmuş ve 
Erkânıharbiye Reis Vekilliğine Fevzi Paşa 
getirilmişti. 21 temuz 1922 ye kadar, Erkâ- 
niharbiye Reis Vekilliğinde ve Vekiller He- 
yeti Reisliğinde kaldı. Büyük Zafer'den son- 


ra da bu zaferin hazırlanmasındaki hizmet- * 


lerinden dolayı kendisine Büyük Millet Mec- 
lisi tarafından Mareşallik rütbesi verildi. 

İçtimai ve askeri ilimlerde derin bir bil- 
gi sahibi olduğu gibi, fazilet ve çalışkanlı- 
giyle de bir örnek olan Mareşal Fevzi Çak- 
mak, o zamandan beri arasız olarak Türk or- 
dusunun Genel Kurmay Başkanlığında bu- 
lunmuş, Türk ordusuna ve Türk milletine 
büyük hizmet ve emekleri geçmiştir. 


ÜLKÜ, Sayın Mareşal'e uzun ömürler 
ve Milli Şefimizin dediği gibi, “devletimize 
yeni büyük hizmetler” diler, 


General Kâzım Orbay'ın hayatı : 


Yeni Genelkurmay Başkanı Orgeneral 
Kâzım Orbay, 1886 yılı şubatının 26 ıncı gü- 
nü İzmir'de doğmuştur. İlk tahsilini İzmir”- 
de yapmış, İzmir İdadisinin üçüncü sınıfına 
kadar okuduktan sonra ailesiyle birlikte İs- 
tanbul'a gelip Beşiktaş Askeri Rüştiyesinin 
son sınıfına girmiş ve bir yıl da burada o- 
kuyup Mühnedishane'ye geçmiştir. 

Burasını 1320 yılında bitirince, Harp 
Okulu'na geçip 1323 de Erkânıharbiye sınıf- 
larını tamamlamıştır. : 

31 mart hâdisesinde isyan bastırma ha- 
reketlerine katılmış, bundan sonra İstanbul”- 
da Mürettep Fırkanın Kurmay Başkanlığına 
tâyin olunmuştur. 

Kâzım Orbay, İtalya muharebesinde Er- 
kâniharbiyei Umumiye Beşinci ve Üçüncü 
Şubesinde çalışarak İtalya hareketleriyle 
meşgul olan kısımda vazife almıştır. Balkan 
Savaşı'nda başarı gösteren Orbay, Büyük 
Harp sırasında Başkumandanlık Vekâleti 
Başyaverliğini yapmıştır. 


16 mart 1920 de, İstanbul'un işgali gü- . 


nünde, İstanbul'dan Anadolu'ya geçmiş ve 
Mili Hükümet tarafından Şark Cephesi 
Kurmay Başkanlığına tâyin olunmuştur. 
Kâzım Orbay, eski bir dert olan Dersim me- 


AA 


selesini de kökünden kazıyarak şerefli hiz- 
metlerine bir yenisini daha katmıştır. 1943 
yılında Genelkurmay İkinci Başkanlığına se- 
çilmişti. 


ÜLKÜ, yeni Genelkurmay Başkanımı- 
za yeni başarılar diler. 


MEHMET EMİN YURDAKUL'U 
KAYBETTİK 


Milli şair, İstanbul Mebusu Mehmet 
Emin Yurdakul,14 sonkânun cuma günü 
İstanbul'da ölmüştür. Onun ölümü ile 
memleket vatansever bir evlâdını, Türklük 
temiz bir ülkü ve fazilet örneğini kaybetti. 


Türklük ve Türkçülük ülküsünün ilk 
müjdecilerinden olan Mehmet Emin, 54 ylı- 
lık yazı hayatında, bütün heyecanını mem- 
leket dâvalarından almış ve sanatını da yi- 
ne bu yolda, Türk milletinin saadeti, yük- 
selmesi uğrunda harcamıştır. 

Mehmet Emin Yurdakul, büyüklü kü- 
çüklü, okumuş veya okumamış halkın hâ- 
fızasına kazılmış olan şiirleriyle, Türk mil- 
letini yıllarca temiz heyecanlar içinde ya - 
şatmış ve coşturmuştur. Türkün ve Türk- 
lüğün inkâr edildiği bir zamanda göğsünü 
kabartarak: “Ben bir Türküm, dinim, cin- 
sim uludur!” diye haykırırken, bir yandan 
Türk gençliğine milli ülkü aşılamış, bir 
yandan da şiirleriyle türkçenin sadeleşme- 
si ve hece vezninin yerleşmesi yolunda bü- 
yük hizmetleri dokunmuştur. 76 yıllık ha - 
yatında inan ve ülküsünden şaşmamıştır. 


Yurdakul, saziyle Trablus, Balkan ve 
Birinci Dünya Savaşlarında, Mütareke'de, 
Kurtuluş Savaşı'nda daima memleket dâ- 
valarını çaldı, söyledi. 

Mehmet Emin Yurdakul, 1868 de İs - 
tanbul'da doğmuştur. Babası Beşiktaş'ta, 
Salih Reis adında bir balıkçı, annesi Edirne 
yakınından İstanbul'a gelmiş Emine adın- 
da bir köylü kadınıdır. Mehmet Emin, Be- 
şiktaş Askeri Rüştiye'sini bitirdikten son- 
ra, İdadiye gitmiş fakat bitirememiştir. Bir 
müddet Hukuk mektebine de devam etmiş- 
tir, 

Memurluk hayatına Meşrutiyet'ten ön- 
ce, Sadaret Evrak Kalemi'nde başlamış, on- 
dan sonra Rüsumat Mektubi Kalemi mü - 
sevvitliğine, daha sonra da Rüsumat Evrak 
Müdürlüğüne tayin edilmiştir. Meşrutiyet 
idaresi sırasında Erzurum, Trabzon Rüsu- 
mat Nazırlığında, Bahriye Nazırlığı Müs - 
teşarlığında, Hicaz Vali vekilliğinde, Sivas 
ve Erzurum Valiliklerinde bulunmuştur. İlk 
defa Musul Mebusluğuna seçilmiş, Büyük 
Millet Meclisi'nin muhtelif devrelerinde 
milletini temsil etmiştir. Rahmetli son se- 
çimde İstanbul Mebusluğuna seçilmişti. 

Mehmet Emin Yurdakul'un şimdiye ka- 
dar basılmış eserleri şunlardır: 

Fazilet ve Asalet, Türkçe Şiirler, Türk 
Sazı, Turama Doğru, Zafer Yolunda, Tür - 
kün Hukuku, Mustafa Kemal, İsyan, Dan- 
te'ye, Tam Sesleri, Kwılcımlar ve Yıldırım- 
lar, Ankara. 
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1 Şubat 1944 
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Her ayın 1. ve 16, günleri çıkar. 


Sayı: 57 


MEHMET EMİN YURDAKUL 


Mehmet Emin Yurdakul öldü. Bir şairin ölümü, kahrama- 
nın ölümü kadar insan kalbini burkan bir hâdisedir. Bir ilha - 
mın tükenmesi, bir sazın kırılması daima mânalı bir şeydir. Bu 
ölümle vatan çok temiz ve ülkücü bir evlâdını ; türkçe de, öm- 
rünün yarım asırdan fazla bir zamanını kendisine vakfetmiş 
namuslu, çalışkan bir işçisini kaybetti. 


Mehmet Emin Yurdakul, ilhamı milletin hayatına yeni 
ufuklar açan şairlerdendir. Vâkıa Oo, tükçenin Bâki, Nefi, 
Fuzuli, Nedim, Galip veya Yahya Kemal gibi dilin mükemmel- 
liğini tatmış, musikisini duymuş, şekiller ve tarzlar yaratmış, 
hulâsa zaman içinde Türk şiirinin üslüp ve edâsını kurmuş, onu 
insanlığın en temiz hayal iklimlerinden biri yapmış büyük şa- 
irlerimizden değildir. Fakat ilhamını yüksek bir fikre vakfe - 
denlerin başında onun adını anmamak imkânsızdır. 


Mehmet Emin Yurdakul'un en büyük vasfı, kendisini cö - 
mertçe milli dâvalara vermiş olması ve sazını, sözünü, bütün 
ömrünü acılı bir vatana ve bakımsız bir halka cömertçe bağış 
lamış olmasıdır. 


Bizde milliyetçi hareketin Mehmet Emir'le başladığını bel- 
ki iddia edemeyiz; bu fikir daha ziyade neslinin malıdır. Ger - 
çekten, 1310 seneleri, Türk fikir hayatında milliyetçilik, ön saf- 
ta olanlar için olsa bile, daima günün en büyük dâvası olmuş - 
tur. Mehmet Emin'in bize getirdiği şey, asıl kendi malı, asıl 
cevherinin parladığı taraf, halkçılığıdır. Ne büyük bir vatanse- 
ver olduğuna hiç şüphe edemiyeceğimiz Namık Kemal'de, ne 
ferdi ıztıraba şiirinde okadar geniş yer vermek istiyen Tevfik 
Fikret'te halkı anlamak, onu kendi diliyle terennüm etmek ar- 
zusu görülmez. Namık Kemal, makalelerinde memleket mese- 
lelerini okadar iyi görmesine rağmen, şiirlerinde, hele - büyük 
sanat serlerinde daima büyükte ve umumide kalmış, daima des- 
tanı aramıştır. Fikret ise, Rübab'ın merhamet şiirlerinde daha 
ziyade hususinin üzerinde durur. Sis manzumesiyle başlayan 
ikinci devrede ise daha geniş mânasında insani bir şair olur. 
Milliyet, halk ve hüriyet gibi fikirlerin ve cemiyet hayatını ile- 
riye götüren hamlelerin çoğunda Fikret'in de bir payı vardır. 
Fakat halkı bulamamıştır. O da umumide kalmıştır. 


Halka ermenin bir tek yolu vardır: dilini bulmak. Ne Na- 
mık Kemal, ne Fikret bu dili bulmuş değillerdir. Mehmet Emin 
Yurdakul, sade türkçeyi şiirinin dili olarak kabul etmekle tek 


başına bir inkılâp yapmış oldu. 1313 deki Yunan muharebesi 
esnasında küçük bir Rüsumat memurluğu yapan bu genç ada- 
mı kendisine, mevcut geleneğin bukadar dışında bir yol arama- 
ya sevk eden âmiller nelerdir? bunu burada araştıracak deği- 
liz. Gelecek zamanda onun hayatı ve eseri üzerinde duracak 
olanların bunu bize hakkiyle anlatacaklarını umarız. Muhak - 
kak olan bir şey varsa, o da Mehmet Emin'in şiirlerinin tam za- 
manında gelmiş olması ve onunla Türk şiirinde, Türk sanatın- 
da değilse bile, Türk fikir âleminde yeni bir şeyin başlaması - 
dır. “Ben bir Türküm, dinim, cinsim uludur!” mısraı, şöhreti - 
nin kemaline yaklaşan Fikret'i bile birdenbire şaşırtacak bir 
çeşnide idi. 


Mehmet Emin'in bu yıllarda tam halkın dilini bulduğunu, 
heceyi, bu veznin geleneğinde mevcut bütün zenginliğiyle kul- 
landığını iddia etmek belki biraz güç olur. Fakat başlamanın 
şerefi ona aittir. Bu onu zaman içinde yetişen ve yetişecek bü- 
tün bir şairler neslinin başlangıcı yapar. Mehmet Emin Yurda- 
kul'un bütün hayatını idare eden temiz ve cömert duygular için 
bu mükâfat azdır. 


Türkçe Şiirler'i Balkan harbinin hüzünlü ilhamlariyle do- 
lu Türk Sazı takip etti. Selânik'te kendisini tereddütle deneyen 
ürkek saz, güttüğü dâvanın kudretiyle büyümüş, - genişlemiş, 
gündelik hayattan umumi ıztıraba kadar milli hayatın her saf- 
hasını içine almıştı. İlk defa olarak türkçede halkı bir duygu 
âleminin merkezi yapan bu eser ve onu takip edenler, Mehmet 
Emin Yurdakul'un asıl şöhretini kuran eserler oldu. 


Memleketimizi tehdit eden büyük ve uğursuz hâdiseler ge- 
liştikçe Türk dâvasını muztarip insanlık dâvasiyle birleştiren 
Mehmet Emin, İstiklâl Savaşı'nda ve onu takip eden yıllarda 
zihni hayatının en geniş, en verimli çağlarını yaşadı. Türk mii- 
leti onu şiirlerinde ve Meclis kürsüsünde daima en temiz dâ - 
valara hizmet eder gördü. Nihayet ihtiyarlık yılları geldi. Be - 
yaz sakalı, halim tabiatı, rahmani yüzü ile Mehmet Emin Yur- 
dakul, güzel bir günün akşamına benzeyen sakin bir ölümle 
aramızdan çekildi. Birkaç neslin acısını terennüm eden sazı, 
Türk semasında yeni bir yıldız gibi parlamak için ebediliğe 
göçtü. Onun ölümü ile çok iyi niyetli bir millet adamını kay- 
bettik. Tarih, tamamlanmış bir insan adı kazandı. Ölümün di- 


yarına bir milletin şükranını götürenlere ne mutlu! 
ÜLKÜ 


SUV A GA Al 


BUHRAN 


Mehmet Tevfik efendi Ziya'yı iyi okutmak fikrinde- 
dir. Fakat iyi evlât, memlekete yararlı insan yetiştir- 
mek için bir baba, çocuğunu nasıl bir tahsile sevk et- 
meli? O da birçok babalar gibi bunu düşünürdü. Ken- 
disi dindardı; bu bakımdan çocuğuna medrese ilim- 
lerini, hele arapça ve farsçayı iyice öğretmek ister. Bu 
sayede çocuğunun memlekete ait esaslı bazı bilgilere 
sahip olacağına inanmıştır. Fakat sırf böyle bir tahsil 
gören genç, o zamanın deyişiyle Avrupa ilimlerini, bu- 
günün deyişiyle pozitif ilimleri ve garplı fikir adam- 
larının düşüncelerini bilemez. Bu gibiler pek dar insan 
olurlar. Onun için çocuğunu bu tarzda yetiştirmekten 
çekiniyordu. Fakat böyle yapmaz da onu yalnız pozi- 
tif ilimleri okutan ve garp âleminin fikirlerini öğre- 
ten yerlerde okutursa, çocuğunur ailesine bağlı kala- 
cağına ve yurduna tesir edebilir bir adam olacağına 
da bir türlü inanamıyordu. Böyle yapınca, Ziya'nın, 
benzerlerine İstanbul'da çok raslanan aşağılık duy- 
gusuna köle olmuş bir züppe olmasından, ailesiyle, 
yurdu ile ilgisinin kesilmesinden çok korkuyordu. 

Tevfik efendi, Diyarbekir'e gelen bazı memurları 

görerek böyle tiplerden tiksinmişti. Bunların yurda, 
vatandaşlarına hiç bir bağlılığı yoktu. Onlara göre bi- 
ze ait her şey kötüdür, Avrupa'da olan her şey iyidir. 
Bizim garp milletleri seviyesine yükselmemiz mümkün 
değildir. Vatandaşları cahil insanlardır. Onlar arasın- 
da yaşamak, kendileri gibi “münevver” insanlar için 
büyük bir talihsizliktir. Kendi aralarında konuşurken, 
“monşer, böyle bir memlekette yaşanır mı?” derlerdi. 
Devletten maaş alırlar, yerler, içerler; yaptıkları iş 
sadece memlekette yaşamış olmaktan şikâyet etmek- 
tir. Tevfik efendi, oğlunun böyle olması ihtimali kar- 
şısında âdetâ titrezdi. 

Hem medrese ilimlerini, hem Avrupa ilimlerini 
çocuğuna öğretmek için bir çare bulsa bile, bu yolla da 
iyi bir insan yetişebileceğine yine inanmıyordu. 
Tevfik efendi, çocuğunun medrese ve mektep içindeki 
fikirlerin üstüne çıkacak bir adam olarak yetişmesini 
isterdi. 

Bir gün, dostlarından biriyle, Ziya'nın tahsili üze- 
rinde konuşuyordu. Dostu: “Ziya'yı Avrupa'ya gön- 
dermeli, oradan âlim olarak dönsün” dedi. Tevfik efen- 
di o gün Ziya'ya vereceği tahsil hakkında uzun Za- 
mandan beri düşündüklerinin özünü arkadaşına Şöy- 
le anlattı: “Tahsil için Avrupa'ya giden gençler yal- 
nız Avrupa ilimlerini öğrenebilirler; milli bilgimizden 
habersiz kalırlar. Medreseye gidenler de, iyi hocalar 
bulurlarsa, dinimize ve milletimize ait irfana az çok 
vukuflu olarak yetişebilirler. Fakat bunlar da Avrupa 
ilimlerinden mahrum kalırlar. Bence memleketimiz i- 
çin en faydalı ilim adamları, bizim için müstacelen bi- 
linmesi lâzım olan feyizleri bilenlerdir. Bu hakikatler 
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ise ne Avrupa ilimlerinde, ne de milli bilgilerimizde 
tam olarak mevcuttur. Gençlerimiz bir taraftan İran- 
sızcayı, bir taraftan arapça ve farsçayı iyi öğrenmeli. 
Ondan sonra hem garp ilimlerine, hem şark bilgilerine 
mükemmelen vâkıt olmalı, sonra da bunları mukayese 
ve telifle milletimizin muhtaç olduğu büyük hakikatle- 
ri meydana çıkarmalıdır. İşte, eğer ömrüm vefa eder- 
se, ben Ziya'yı böyle yetiştirmeye çalışacağım.” 


Bu sözler konuşulduğu zaman Ziya odada idi. 
Bunları duydu. Babasının “şark ve garp ilim adamla- 
rının eserlerini okumak, mukayese etmek, memleketi 
ileri götürecek hakikatleri bulmak” sözlerini yıllar- 
ca unutmadı. 


Babasının bu sözlerinden sonra, kitaplar hakkın- 
daki kanaati de değişti. O zamana kadar okudukla- 
rına hemen inanmıştı; kitap yazanların her şeyi doğ- 
ru gördüklerinden ve doğru yazdıklarından şüphe e- 
dilemez sanırdı. Müelliflere hudutsuz bir güveni var- 
dı. Babasının bu sözlerinden sonra kitapların kendi 
üzerindeki tesiri silinivermişti. Mademki şark kitapla- 
rı da, garp kitapları da memleketi için lâzım olan ha- 
kikatleri tam olarak vermiyordu, o halde, onlardaki 
doğru ve yanlış tarafları bulacak, kıyaslamalar yapa- 
cak ve hakikati kendisi bulacaktı. Yıllardan sonra 
yazdığı bir yazıda: “Babamınbu vasiyetini öm- 
rümün hiç bir ânında unutmadım ve unutmayacağım, 
çünkü hayatımda büyük bir inkılâba sebep oldu.” di- 
yor. Gerçekten, babasının sözleri onu şu veya bu müel- 
lifin tâbii oluvermekten çıkarmış, düşüncede hürlüüğe 
kavuşturmuştu (1). 


Tevfik efendi bu konuşmadan sonra bir yıl bile 
yaşamadı; oğlunu yetiştirememiş, fakat ona gideceği 
yolu göstermişti: Namık Kemal'in izinde yürümek, 
memleket için lâzım olan hakikatleri bulmak. Bu iki 
ülkü, onu çok zahmetli, çok uzun bir vazifeye çağırı- 
yordu... 


* 


Babası öldüğü zaman Ziya askeri Rüştiyeyi bitir- 
mişti. İstanbul'a gitmek, oradaki mekteplerde okumak 
istedi. Amcası razı olmadı. Hasip efendiye göre, mek- 
tepte okudukları yeterdi. Şimdi arapça ve farsçayı öğ- 
renmesi, medrese ilimlerini bilmesi lâzımdı. Fakat Zi- 
ya, tahsile devam etmekte israr etti. Bir yıl sonra Di- 
yarbekir Mülki İdadisine girdi. 

O devirde resmi makamların mekteplerden bekle- 
dikleri gaye ile gerçekte elde edilen netice birbirine 


(1) Ziya Gökalp'ı, sadece Durkheim'in fikirlerini Türkiye'de 
yayan bir sosyolog olarak görenler ve onu böyle tanıyanlar 
vardır. Babamın Vasiyeti başlığı altında yazdığı bir yazıda 
düşüncesinin istikametini, yukarda yazdığımız şekilde tasvir 
etmekle kendisinin hiç de böyle olmadığını anlatıyor. Gerçek- 
te de onun yaptığı işi bukadar basit sanmanın doğru olmadı- 
ğını göstermeye çalışacağım. 


uymuyordu. Hükümet makamlarının arzusuna ve 
programlara göre, mektepler dindar, Padişaha sadık 
insanlar yetiştirecekti. Gerçekte ise, İdadiler aile o- 
caklarından alınan din duygusunu bile zayıflatıyor, is- 
lâm akidelerinde şüpheler uyandırıyor, Padişah idare- 
sini beğenmeyen gençler de yetiştiriyorlardı. Bunun 
sebeplerinden biri, mektep dışındaki fikir cereyanla- 
rının mektep içine girmesiydi. 


XVI. asır Fransız mütefekkir ve feylesoflarının 
düşüncelerini aksettiren kitaplardaki fikirler, Meşru- 
tiyet ve hüriyet ülküleri, farkına varılamıyan türlü 
kaynaklardan İdadilere giriyor ve bazı zeki talebenin 
dimağlarını, okutulan derslerden fazla meşgul ediyor- 


du. Sonraları Ziya Gökalp, gençlik hayatını düşünür- 
ken ,eski İdadilerdeki terbiye ve tahsilin resmi ma- 


kamlarca arzu edilenin tersi neticeler verdiğini hatır- 
lıyor ve Meşrutiyet okullarında da ayni tezadın baş- 
ka şekilde bulunduğuna dikkati çekiyordu: “Şimdi de, 
diyordu, birçok mekteplerin programı ve hocaların 
telkinleri Türkçü olmadığı halde oradaki gençlerin 
çoğu Türkçü oluyor.” Böylece o, önemli bir terbiye, o- 
kulla okul dışı arasındaki münasebet meselesi üzerin- 
de zamanının terbiyecilerini düşündürmek istedi. 


Okul dışındaki fikirleri okul içine sokan kanal- 
lardan biri, bazı öğretmenlerin tavır ve halleri, ya- 
hut sözle telkinleriydi. O zaman İdadilerin öğretmen- 
leri türlü menşelerden gelme insanlardı; bir kısmı İs- 
tanbul'daki Darülmuallimin-i Aliye'de öğretmenlik 
mesleği için hazırlanmışlardı. Bu yüksek öğretmen o- 
kuluna da dış hayattaki fikir cereyanları giriyordu. 
Bu bakımdan öğretmenlik mesleği için hazırlananlar 
içinde de II. Hamid'in rejimine düşman olanlar ve 
medresenin, dini efsanelerin memleketi ilerletmeğe en- 
gel olan akidelerine karşı durum alanlar vardı. Onlar 
bu kanaatlarını sözleriyle, halleriyle talebeye anlatı- 
yorlardı. Fakat doktor, baytar, Mülkiye mezunu gibi 
başka iş için yetişip te doğrudan doğruya öğretmen- 
lik mesleğine tayin olunanlar veya asıl işlerine ilâve 


olarak öğretmenlik edenler içinde bu türlü düşünenler 
ve yeni fikirler yayanlar daha çoktu. Bunlar bir parça 


fazla maaş almak için olduğu kadar, resmi dairelerin 
sıkıcı havasından kurtulmak için öğretmen olmuşlar- 
dı. Böylece öğretmenlik fikir hürlüğünü üstün gören 
lerin, Mutlakiyetin bürokratik idaresinden nefret e- 
denlerin mesleği haline girmişti. Öyle ki bu hava için- 
de, medresede yetişmiş olan öğretmenler bile, öğret- 
menliğe girmemiş medrese icazetlerinin çoğundan 
daha açık fikirli insanlardı. Nitekim 1908 Meşruti- 
yet inkılâbı olduğu zaman, yeni rejim, kendine ya- 
rar unsurların çoğunu İdadi müdür ve öğretmenleri- 
nin içinde buldu ve bunları Devletin önemli işlerine 
tayin etti. 


O zamanlar dikkatli bir göz İdadilerdeki talebe- 
nin çoğunda resmi makamların istediğinden başka bir 
duygunun yayıldığını anlardı. Bunun belirtilerinden 
biri, gençlerden kendi şahıslarına, umumiyetle insan- 
lık şahsına saygı isteme ve bunu kabul ettirme duy- 
gusunun gelişmesiydi. Bu yüzden İdadilerde, dıştan 
bakıldığı zaman, ufak fakat anlattığı ruh bakımından 


önemli vak'alar geçiyordu. Mehmet Zi iyarbekir 
İdadisi : : Ziya, D i 
Idadisinde iken böyle vak'alar olur. li ley 


du. O gençlik ha- 
yatını anlatan bir yazısında, bu vak? an birini sö 
e , bu vak'alardan birini Şöy- 


ti “ İdadide insanlığın şerefini, seciyesini mahiye- 
tini başka türlü anlamaya başladık. Ruhumuzda 
milleti, vatan mefküreleri, hürriyet, müsavat 
aşkları uyanıyor, insanların dayak yemek gibi zillet. 
feni münezzeh olması lâzım geldiğine dair bir kanaat 

oğuyordu. Bir gün 
biri, elindeki değneği bir e va eğ hd 
dise sumfta büyük bir galeyanın doğmasına sebep ol- 
du. Sınıf, kısa bir müzakere neticesinde, dersten çı- 
kınca, mubassırların, muavinlerin elindeki değnekleri 
alıp kırmağa, bir daha mektep idare heyetinden hiç 
bir kimsenin değnek taşıyamıyacağını idare heyetine 
teblig etmeğe karar verdi. Bu karar icra edildikten 


sonra, artık mektep idaresi değnek kullanmağa hiç 
bir zaman cesaret edemedi. Demek ki mektepte doğan 
bir azmin neticesi olarak talebeler arasında verilen bir 
karar, idare heyetince kanun halini almıştı.” 


O zaman bu fikir ve duygu değişikliklerinin yal- 
nız İstanbul okullarında olabileceğini sananlar vardı. 
Onlara göre, bu türlü fikirler İstanbul'da yayılır, ka- 
sabalara gitmez, çünkü oralardaki taassup ve umumi 
efkâr buna engel olur. Gerçekte ise, bunların çoğu İs- 
tanbullu arkadaşlarından daha serbest ve geniş dü- 
şünceli, umumi meseleleri kavramağa daha kabiliyetli 
oluyorlar, hattâ İstanbullu gençlerin bir kısmından 
daha fazla dini efsanelerden sıyrılmış bulunuyorlardı. 


* 


Mehmet Ziya, İdadide okurken, edebi eserleri ve 
Ahmet Mithat Efendinin yazılarını takip ediyordu. 
Hasip efendi de arapça ve farsçayı öğretiyor, İslâm 
bilginlerinin, mutasavvıflarının eserlerini okutarak 
ona anlatmağa çalışıyordu. İslâm feylesof ve muta- 
savvıflarının bu eserleri onu “mebde” ve “mead” yani 
“âlem” ve mutlak hakikat meseleleri üzerinde düşün- 
dürmeye alıştırdı. Ziya ilk felsefe terbiyesini bu eser- 
lere borçludur. İslâm mütefekkirleri arasında Gaza- 
li'ye üstün değer veriyordu. Onun, insan zekâsının 
şüphelere düşebileceğini, o şüphelerden kurtulma yol- 
larını anlatan sözleri kendi üzerinde çok tesiri olmuş- 
tu. Gazali'nin kelâmdan tasavvufa geçişi ve bunları 
bir nevi birleştirişi de o zamanki duygusuna uygun 
geliyordu. 


* 


Mizaç itibariyle tasavvufça düşünceyi doğru gö- 
recek halde idi. Tasavvufun ilmi mertebelere ayırışı, 
en yüksek mertebeyi ülkü sayması, din “nas”larını iç 
tecrübelerle genişletişi, iç hayata önem verişi ona üs- 
tün bir dünya görüşü gibi geliyordu. Bu merakla Mu- 
hiddin Arabi'yi de anlamaya çalıştı. Fakat mektepte 
okuduğu derslerin hiç birisinde tasavvufça düşünüşe 
değer verilmiyordu. Mektepteki hocalarının hiç biri- 
nin bundan bahsetmeyişi, tasavvufça düşünüş hakkın- 
da kendisinde şüphe uyandırmağa başladı. 

Diyarbekir Idadisinin tabiiye hocası Yorgaki e- 
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tendi adında bir asker doktoru idi. Birçok hastalıkla- 
rın tedavisinde hekimliğin âciz olduğunu görerek “he- 
kimlikte müshilden başka müspet hakikat yoktur” der 
ve pratık hekimlikten hoşlanmazdı. Şark vilâyetlerini 
gezmişti. Yalnız yaşamayı severdi. Fransız edebiyatı- 
nı ve felsefesini, son devir Türk edebiyatını bilirdi. 
Öğretmenlik mesleğinden zevk alan bir adamdı. Ders 
saatından evvel mektebe gelir, türkçe hocasının masa 
üzerine bıraktığı tahrir vazifelerini karıştırırdı. Mak- 
sadı, bu vazitfelerde gençlerin temayüllerini sezmek- 
ti.. Ziya'nın tahrir vezitfelerindeki felsefe düşünüşü 
Yorgaki efendinin dikkatini çekii. Sınıfta zaman Za- 
man onun bu vazifelerinden bahseder, fikirlerini söy- 
lerdi. Sonraları bu hocasından bahsederken: “Onun 
sözleri benim için yeni bir ufuk açardı” diyor. 


Bu sıralarda Ziya'nın dünya görüşü çok kötüm- 
ser, çok karanlıktı. Bunun sebeplerinden biri, Ziya'- 


nın psıkolojik bünyesi idi. Görünüşte fark edilmemek- 
le beraber, çok ateşli bir ruhu vardı. Ülkü arkasından 
koşmak, gerçekler bulmak isterdi. İlk darbeyi ona ka- 
der vurmuştu. Çocuk denecek bir yaşta iken babasını 
kaybetmişti. Sonra tasavvufça düşünce ile ruhunu 
tatmin etmek istedi, buna da İdadide okuduğu dersler 
meydan vermiyordu. Madde âlemi hakkında okulda 
öğrendiklerinden veya okuduğu kitaplardan, insanın 
bir tabiat kölesi olduğu kanaatına varmış gikiydi. Şu 
halde bir ülküyü gerçekleştirecek, yahut tasavvufça 
düşünüşün gerektirdiği konakları geçmeye yarayacak 
kuvveti nerede bulacaktı? 


Osmanlı İmparatorluğunun o devirdeki hali, bu 
yaratılışta olanları kötümser görüşe sokmağa çok el- 
verişliydi. Bunun en büyük delili, o çağdaki edebi e- 
serlerdir. Ziya'nın gençlik devri Servetifünun edebiya- 


tı devridir. Bu edebiyatın gerek nazım, gerek nesir 
halindeki eserlerinin çoğu kötümserdir, enerji kırıcı 


mahiyettedir. Bu, ne tesadüfle, ne de Servetifünun e- 
diplerinin şahsiyetiyle izah edilemez; bir çevre ki ora- 
da hareket ve faaliyet imkânları daralmıştır, bir çev- 
re ki orada aşağılık duygusu yayılmıştır ve orada bir 
ülkü peşinde koşmak, memieketi yükseltmek için uy- 
gun şartların bulunmadığı fikri birçok aydınların ka- 
fasında yer etmiştir, orada iyimser bir edebiyatın ge- 
lişmesi çok güçtür. 


O zamanın gençlerine, memleketi mânevi bakım- 
dan bağlayan zincirlerden kurtulması kolay kolay 
mümkün olamıyacağına inandıran sebeplerden biri, 
sömürgeci devletlerin siyasetlerini bilerek, bilmiye- 
rek, ilim adı altında bir sürü nazariyelere bağlayan 
garp mütefekkirlerinin kitaplarına birçok gençlerin 
tenkitsiz inanıvermesinden ileri geliyordu. Yayılan 
bu fikirlere göre, yeryüzünde medeni, yarı medeni, 
vahşi olmak üzere üç türlü insan topluluğu vardır. 
Umumi olarak Şark ve İslâm milletleri, bu arada 
Türkler, bu yarı medeni zümreye girerler. Bunların 
medeni seviyeye gelebilmeleri için birtakım şartların 
gerçekleşmesi lâzımdır ki bu da bir medeni milletin 
yardımı ile ve tahmin edilemiyecek kadar uzun bir za- 
manda olur. Halbuki İmparatorlukta büyük ve medeni 
milletlerin hepsinin gözü vardır; dünyanın bu köşe - 
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sinde bu devletler bizi bu halde bırakmazlar; onların, 
karşı konması kabil olmayan, müthiş kuvvetleri var- 
dır. Bu şartlar altında ne yapılabilir? 

Sömürgeci Devletlerin ve onların Papaz teşkille- 
rinin açtıkları yabancı okullarda aşıladıkları fikirler- 
le bu enerji kırıcı havayı körüklüyorlardı. 

Bazı ruhlar vardır ki çevrenin düşünüşlerini, acı- 
larını bütün şiddetiyle kafalarında ve yüreklerinde du- 
yarlar. Mehmet Ziya bu ruhta bir adamdı... 


X 


Darülfünun'un 1915 ıslahatından sonra, üst kat- 
taki odalardan birine “İçtimaiyat Darülmesaisi” de- 
nirdi. Burasının gerçekte Ziya Gökalp ile muavininin 
oturma odası olmaktan başka bir mahiyeti yoktu. 
Yeni Mecmua çıkmazdan önce, Ziya Gökalp bu odaya 
sık sık gelir, otururdu. Onu yakından tanıyanlar, İt- 
tihat ve Terakki'nin Umumi Merkezinde çoğu zaman 
şiddetli olan politika münakaşalarından yorgun dü- 
şünve bu odaya uğramaktan ve oradaki gençlerle ko- 
nuşmaktan hususi bir zevk aldığını söylerler. 


z 


Yine bir gün bu odaya gelmişti. Onun geldiğini 
haber alan bazı genç Müderis ve Müderris Muavinleri 
odaya geldiler. Söz rahmetli Aptullah Cevdet'e ve o- 
nun çıkardığı İçtihat mecmuasına intikal etti. Orada- 
kilerden biri, onun yayımlarından şikâyet eder gibi 
oldu. Ziya Gökalp: 


— İstanbul yangınları iymar bakımından beledi- 
yeye ne hizmet ediyorsa, Aptullah Cevdet'in yazıları 
da fikir hayatımıza o türlü hizmet ediyor, dedi ve 
şunları ilâve etti: Bu yangınlardan sonra oraları 
iymar etmezsek şehir yangın yeri haline gelir ve 
böyle olunca da o yangınların zararından başka bir 
faydası olmaz. Fakat yollar açar, etrafına kârgir 
binalar yaparsak, belediyenin istimlâk yolu ile uzun 
zaman beceremiyeceği bir işi yangın sayesinde, ger- 
çekleştirmiş oluruz. Aptullah Cevdet de eline bal- 
ta almış, yıkılması gereken kanaatları yıkıyor; 
bu bir hezimettir. Fakat biz, gençleri yalnız 
Aptullah Cevdet'e bırakıp da oniarın kafalarına yeni 
idealler, yeni imanlar yerleştirmezsek, fikir ve ruh 
bakımından onları harabe haline sokmuş oluruz. Ben 
gençliğimde bunun acısını pek iyi tattım. O acı beni 
intihara götürdü... 


Oradakiler Ziya Gökalp'ın alnındaki kurşun ye- 
rine baktılar. İçlerinden biri: 


— Ziya Bey, ne için intihar ettiniz? diye sordu. 


“— İdadinin son sınıflarında iken geçirdiğim fi- 
kir buhranının şiddetini şimdi hatırladıkça âdetâ ür- 
periyorum. Her şeyi karanlık görüyordum. Çocuklu- 
gumda yüreğimde uyandırılmış olan idealler sönme- 
ye başlamıştı. Milletim için bir şey yapamaz hele gel- 
diğimi sanıyordum. Âlem, bana, insan iradesi dışın- 
da dönüp giden bir dolap gibi geliyordu. Bunun için- 
deki insanı basit bir çark halinde görüyordum. O sı- 
ralarda yazdığım bir manzumenin hatırımda kalan ba- 
zı parçalarını okuyacağım. Benim âlem hakkında o za- 
manki düşünüşümü bunlardan anlarsınız: 


Ey hayat-ı umumi-i âlem, 
Bir küçük cüz'ünüm, sana tâbi. 


Akıl ve fikrimde sen müdebbirsin, 
Her ne yapsam, ona müessirsin. 
Ben neyim? bir hayat makinesi, 
Beni tahrike zemberek lâzım. 
Odur hayatıma nâzım: 

Zemberek kâinat makinesi... 

Bütün eşyada var ebetle ezel, 
Olamaz cism-ü can fenâperver; 
Birisi asırlara tahallül eder, 

Birisi kuvvetlere olur münhal... 


Fakat düşündüğüm bu âlem görüşüne kalbim bir 
türlü razı olamıyordu; böyle olmamasını istiyordum; 
İnsanı âciz ve sefil bir tabiat oyuncağı görmek beni 
kızdırıyordu. İnsan denen âciz mahlüka, gerçekte ken- 
dime acıyordum. O zaman dilimin ucuna şöyle mısra- 
lar geliyordu: 


Eyler zılâm-ı leyli terennüm nevâlarım, 
Gönlüm fütur baykuşunun âşiyanıdır. 
Tabiatın bir iptisamı giryebâr eder beni, 
Tulülar, guruplar pür iğbirar eder beni. 
Beşer, sefaletin içinde bir yetimi andırır, 
Hazin likası her dakika dâğıdar eder beni... 


Aklımın beni sevk ettiği kanaatla gönlümün is- 
tedikleri arasındaki tezat beni cehennem hayatına sü- 
rükledi. Sabaha kadar uyuyamadığım geceler çoktu. 
Okadar zayıflıyordum ki beni görenler hasta sanırlar- 


dı. Halbuki bir hastalığım yoktu, hattâ bir içtimai sı-. 


kıntım da yoktu. Bu buhran, felsefece düşünüşten ile- 
ri geliyordu. Tasavvufça düşünüşe alışmamın verdiği 
bir itiyatia “hakikat-ı kübrâ” dediğim büyük hakika- 
tı bulabilsem hiç bir derdim kalmıyacaktı... O sıralar- 
da Doktor Aptullah Cevdet Diyarbekir'e gelmişti. Ce- 
saretli, düşündüklerini herkese söyler, İslâm akidele- 
rinden bazilarının halkın sefalelinin sebebi olduğunu, 
İstibdat idaresinin bundan kuvvet aldığını anlatırdı. 
Ben de bu açık fikirli doktordan bir şey öğrenmek için, 
amcamın ısrarlarına rağmen, ondan ayrılmazdım. Bir 
gün bana Aih&isme adlı bir kitap verdi. Büsbütün 
sarsıldım. Kalbimin bütün imanlarından boşaldığını 
hissediyordum. Yine uykusuz kaldığım bir günde, ar- 
kadaşlarımdan birinin verdiği silâhı çektim, kurşun 
alnımın kemiğine saplandı...” » 


Ziya Bey bu hüzünlü hikâyeyi burada bitirdi. Din- 
leyenler, bu acıklı macerayı unutturmak için, mevzuu 
değiştirmek istediler; o hiç aldırmıyor, aksine, inti- 
harları çoğaltan ve azaltan sosyal sebepler üzerinde 
konuşuyordu. 


Akşam olmuştu. Dinleyenler arasından iki genç 
Müderris Muavini ondan izin alarak odadan ayrıldı- 
lar. Darülftnun'un merdivenlerinden iniyorlardı. Bun- 
lardan biri, Ziya Gökalp'ın intiharına ait gerçek se- 
bepleri ya unuttuğu veya söylemek istemediği kana 


KUTLU ZENGİNLİK 


Düşün, düşün ki anne, ben daha çok küçüğüm, 
Ihk ellerimden tut, beraber götür beni, 
Oyuncakçıda büyük, mavi bir gemi gördüm, 
İşlenmiş, dalgaların köpüğüyle yelkeni. 


Şu renk renk toplara bak, anne, ne güzel, renk renk 
Dönüyor içimde bir bayram yeri, dönüyor, 
Yuvarlanıyor gönlüm bu uçan toplara denk, 


Bir yokuştan koşarak kalbim sana iniyor. 


Kan değil, zafer akar benim savaşlarımda, 
Hürriyet için ölür hep kurşun askerlerim, 
İnsanlığın cenneti saklı göz yaşlarımda, 
Yeni bir bahar çağı getirecek zaferim. 


Korkma, korkma kaçmam ben tahta atımla dağa, 
Senden daha güzel bir dağ var m rüyalarda? 
Niçin uğraşsın küçük kuş yurdundan kaçmağa, 
Yaşarken annesinin yeşerttiği kırlarda. 


Kırılır bütün iyi oyuncaklar, kırılır, 

Çocuk kalplerinden mi yaparlar hep onları? 
Niçin oyun biterken, en sonra hatırlanır, 
Hâtıralarımızın en tatlı oyunları. 


Satılır mı zengin bir oyuncakçıda, söyle, 
Anne, dün okuduğun, masaldaki güzel kız? 
Yaşarken annesinin yeşerttiği kırlarda? 
Bütün zenginliğimi verir onu alırız. 


Ceyhun Atuf KANSU 


atında idi.. Öteki, “doğrudur, iman buhranı, inandık- 
larını kaybetmenin yeisi insana her şeyi yaptırabilir” 
dedi. Fakat iki arkadaş da Ziya Gökalp'ın intiharı se- 
bebini bunu bilenlerden öğrenmeğe karar verdiler. 
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Aradan iki hafta geçmişti. Bu iki arkadaş, Darül- 
fünun'da buluştular. Aralarında şöyle konuşuyorlar- 
dı: İ 

— Ziya beyin intiharında, kendisinin anlattığı fi- 
kir buhranından başka sebepler de varmış. İdadiden 
çıktıktan sonra, yüksek tahsil görmek üzere İstan- 
bul'a gitmek istiyormuş. Amcası Hasip efendi, “İs- 
tanbul'a gidip de büsbütün dinsiz olmanın vebalini çe- 
kemem, gitmiyeceksin” diye israr ediyormuş, onu ev- 
lendirmek istiyormuş. Ziya Gökalp, her bakımdan 
kendisine büyük iyilikleri dokunan amcasının bu tek- 
lifini reddetmiş; “İstanbula gideceğim!” diye ısrar et: 
miş. Ama o da bunu kabul etmemiş ve daima saygı 
gösterdiği amcasiyle olan bu anlaşmazlıktan teessür 
duymuş, bu hal onu intihara sevk etmiş... 


— Bence asıl sebep, Ziya beyin anlattıklarıdır. 
Belki de bu senin söylediklerin o sebeplerin tesirini 
artırmış olabilir. Ben de, bir şey öğrenebilirim diye, 
Aptullah Cevdet'i gördüm. O, Ziya Gökalp'ın fikirle- 
rine karşı sevgisiz olduğu için, kendisinden doğru bir 
şey öğrenemedim: “Onun intihar etmesi sadece fizyo- 
lojik halidir, irsidir” diyor ve bunu onun fikirlerini 
tenkit için vasıta gibi kullanmak istiyor... 

> 


e 


Ek. 


Bir sanat eserinde rüyasını nakletmek veya rü- 
yanın tesadüflerini taklit etmek, insan muhayyelesi- 
nin, isterse, kolayca benimseyebileceği bir nizamsız- 
lıkla, suni bir acaiplikler silsilesi kurmaktan başka 
bir şey değildir. Bu, arkasından ışığı ve dramm asıl 
hareketini yapan sözün büyüsü çekilmiş bir tiyatro 
aksesuvarı kadar cansız bir yığın olur. Çünkü haki- 
katte rüyanın bizim için tabiat - üstü tarafını yapan, 
onu meydana getiren acaiplikler silsilesi mantıksızlı- 
ğı, şuur ve muhakemenin geri gelişinde ilk iş olarak 
istihfafla bir kenara fırlattığı tesadüfler değil, onla- 
rı canlandıran çözülmesi güç ruh haleti ve onun vasi- 
tasiyle etrafımızda yarattığı havadır. 


Bu kesiflik, ölüm korkusu ve tecrübesinin cinste 
ilk billürlaşmış şekli olan bir ürpermenin bütün uzvi- 
yetimizde cetlerden kalmış bir miras halinde uyan- 
masından ve mücerret düşünce parçaları, çeşitli ha- 
yaller, gündelik intibalar, endişeler, hülâsa, kayasın- 
dan kopmuş bir yosun gibi, şuur-altında yüzen her 
şeyi eline geçirip onlarla içimizde kendi acaip senfo- 
nisini kurmasından gelir. 


Tahkiki imkânsız olan bir “atavizm”, küçücük 
insan vücuduna bir ezelilik derinliği verir. İşte bazı 
rüyalarımızı bu derinlik idare eder. Bu korkunç 
uçurumdan yükselen boğucu hava, tıpkı eski zaman 
kâhinleri gibi, uzviyetimizin her parçasına ayrı ayrı 
aynı şeyi söyletir. 

* 

İster bir rüyayı anlatalım, ister realiteden bah- 
sedelim; sanatta asıl olan, bu havayı kurabilmek, bu 
duygu kesifliği altından eşyayı gösterebilmektir. An- 
cak bu suretledir ki sanat adamı, ömrünün ârızaları- 
na, realitenin akislerine realite üstünde bir çehre ve- 
rebilir. Herkes kendi varlığının karanlıklarında rüya- 
larının sırrını gizler. Bu demektir ki eserlerimiz de, 
benliğimizin bir köşesinde, bizim için bilinmiyen bir 
dip tabakada hapsedilmişlerdir. 

* 


Her sanat eserinin başında bir Orfeus (1) hikâ- 
yesi vardır: ölüm diyarından sarışın Euridike'yi (2) 


(9) Bu notların birinci kısmı ÜLKÜ'nün 50 nci sayısında 
çıkmıştır. 

(1) Yunan mitolojisinde, Homeros'tan önceki şairlerin en 
büyüğü sayılır. Tanrı Apollon'dan aldığı sazla yalnız vahşi 
hayvanları değil, Olimpos dağındaki ağaçları ve kayaları bile 
dile getirip arkasından sürüklemiştir. 

(2) Orfeus'un karısı. Bir yılan tarafından sokularak öl- 


müştü, 
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II 


Ahmet! Hamdi Tanpınar 


geri almak. Orfeus, ölmüş olan karısını ahrette sazı- 
nın kuvvetiyle bulur. Gerçekte saz ile Euridike birdir. 
Her çehre, her hâtıra, ömrün her vâkıası bize kendi 
hususi nağmesiyle gelir. Onu yeniden yaşamak için 
bu sesi bulabilmek lâzımdır. Bazan bu nağme kendili- 
ğinden - dıştan gelen her hangi bir sebeple - satıhta 
yüzmeye başlar. Bu, zaman nehri tersine akmak isti- 
yor, büyük uçurum yuttuğu bir şeyi geri veriyor de- 
mektir. 
X 


Dede'nin Mahur Beste'sini ilk defa dinlediğim 
zaman, birdenbire gözlerimin önünde çıplak bir man- 
zaraya tek başına hâkim olan büyük bir ağaç canlan- 
dı. Bu hayal, musikinin rüzgâriyle bende doğan bir 
şeydi. Halbuki bu besteyi o anda dinlemeye hazırlan- 
mış değildim; nağme beni ansızın yakalamıştı. Bu ha- 
yalin meydana gelmesi, uyanık halde bir rüyadır. Bes- 
tenin güftesinde böyle bir hayali uyandıracak hiç bir 
şey yoktur. Sonra herkes bilir ki alaturka musiki dış 
âlemi örnek olarak almaz. Bu itibarla bu hayalin ben- 
de meydana gelmesi, bu parçanın fasavvurları içinde 
olmayan bir şeydir. Şunu da unutmamalı ki kan ve si- 
nir cihazı şeklinde iki ağacı bünyemizde gezdiriyoruz. 
Duyuşun âniliği yüzünden damarlarımda ve sinir ci- 
hazımda olan değişiklik (evin içinde çığlık var, her 
şey uyanmıştır) bana bu iki ağaç şemasından birini 
göstermiş olabilir; sızının Mösyö Teste'e (3) vücudu- 
nu gösterdiği gibi... 


Fakat bu izahı kabul etmekle de her şey halledil- 
mez; çünkü ortada bir an içinde geçilmiş bütün bir 
yol kalıyor. Asıl ehemmiyetli olan şey, bu hayal ben- 
de doğarken sade uyanık olmayışımdır; zihnimle de 
çalışıyordum. Kalabalıkta idim ve konuşuyordum, yâ- 
ni kendi kendimle çok yakından meşguldüm. “Muha - 
tap” adını verdiğimiz ayrı bir âlemin tesiri altında 
idim. Bu karşılaşmanın benim şahsi değerler cetve - 
limde yaptığı değişiklikler beni son derece, mümkün 
olduğu kadar uyanık tutuyordu. Şuurum, nabzım, vü- 
cudumun her uzvu bu karşılaşmanın bende açtığı de- 
rinliklerin peşinde idi. Düşüncem onların boşluğunu 
doldurmağa çalışıyor, onun şekilleriyle şeklini ve olu- 
şunu değiştiriyordu. İşte bu çalışma devam ederken, 
daha altta, musiki ile temasın uyandırdığı çok âni bir 
çalışma daha olmuş, geceleyin bir şimşek altında ay- 


(3) Zamanımızın büyük Fransız şairlerinden ve fikir 
adamlarından olan Paul Valery'nin Soirâe avec Monsieur Teste 
(1906) adlı eserinde görülen ve muharririn çeşitli fikir ve sa- 
nat eserleri hakkındaki düşüncelerini temsil eden feylesof. 


dınlanan bir orman, bir manzara gibi, kısa bir anda 
içimde bir şey teşekkül etmiş, yahut çok önceden 
mevcut bir yumak çözülmüş, ya bana eski bir masalı 
veya hayali yeni bir ışık altında göstermiş, yahut da 
uzviyetimin sinirlerle yaptığı bir “ihtizaz” şeklindeki 
bir “tecrit” le beni karşı karşıya bırakmıştı. 


Aynı temas, bu hayalin yerine bende her hangi 
bir hâtırayı doğrudan doğruya uyandırabilir, yâni za- 
mansız ve mücerret bir kuruluş yerine kendi zaman- 
larımdan birini canlandırabilirdi. 


Nitekim Eyyubi Bekir Ağa'nın Nühüft bestesini 
dinlerken, topraktan ayaklarını kesmeden, meçhul 
ve heran beni ilgaya hazır bir haz tufanı içinde ağır 
bir çıkış hissini kendimde duyarım. Fakat bu kendi- 
liğinden meydana çıkan bir şey değildir, çünkü Dan- 
te'nin “Âraf” ını Nühüft bestesinden önce tanırım. 
Kimbilir, belki de bazı XV. asır ressamlarında onu 
bilerek veya bilmiyerek aramışımdır. Yâni musikinin 
hamlesi altında, içten bir rüzgârla şişmiş yelken gibi, 
yavaş yavaş yürüyen bir kafile fikri, gene dıştan ge- 
len bir terbiye ile, bende göze ait bir tecrübe haline 
gelmiştir. Yine Eyyubi Bekir Ağa'nın Mahur Beste- 
si, bende, ne zaman gördüğümü bilmediğim bir kadın 
yüzüyle birleşir. 


Bu hayallerin üçü de iradi değildir; kendiliğin- 
den meydana gelmiştir. Dinlediğimiz musikiye bildi- 
gimiz veya yaşadığımız şeylerle istiyerek çizdiğimiz 
çerçevelerden bahsetmiyorum; herkes, sevdiği bir 
keman konçertosuna kendi ömrünün bir ânını vere- 
bilir, Mozart'ı bir Watteau veya Föte galante (4) ha- 
vasında tatmak çaresini bulabilir. Musikinin bu tarz- 
da bir tefsiri ve görünürler dünyasına tercümesi he- 
pimizin sık sık yaptığımız bir şeydir. 


Şimdi sırasiyle bu üç hayali bende karşılığı olan 
duygulara çeviriyorum: uzlet, mistik ülkü, ferdi sa- 
adet hasreti... 


Hakikat şu ki, nerden ve nasıl gelirlerse gelsin- 
ler, bugün bende musiki ile temasın doğurduğu üç 
şekil var ki ayrı ayrı ruh haletlerini karşılıyor: nağ- 
meden bir ağaç, nağmeden bir yükseliş, nağmeden 
bir yüz... Üçü de âni bir duyuş altında şekillenmiş üç 
rüyadır. 


Bu üç şeklin bir gün her hangi bir şiirime girip 
girmemesi artık benim kendi derinliklerimi yoklaya- 
bilmek kabiliyetime bağlıdır. Başlangıçları veren bu 
duyuş itibariyle aynı cinsten olan bu üç hayalin yaz- 
dığım ve yazacağım şeylerde mahiyetlerini değiştire- 
rek girdikleri ve girecekleri şekillere, mümkün ve 
muhtemel değişmelerine gelince, onları hiç düşünme- 
dim. Bu, geceleyin karanlık suda parlayan belirsiz 
ışığın nereden, hangi bilinmiyen âlemden kopup gel- 
diğini düşünmek gibi bir şey olabilir. 


Bir noktayı unutmamak isterim: bu üç hayalin 
bende şekillenmesi bir taklit eseri de olabilir. Meselâ 


(4) Ressam Watteau'nun (1684 - 1721) Berlin'de “Kaiser 
Friedrich” müzesinde bulunan meşhur tablosu. 


musikiden geldiklerine göre, Proust'un Vinteuil So - 
natının (5) ilk cümlesi için yazdıklarını herkes gibi 
ben de okudum. Fakat böyle de olsa, işin içine şahsi 
olarak duyulmuş bir heyecan girdiği için, mâcera ge- 
ne şahsiliğini kaybetmez. 


* 


Musikiden gelen duyuş, uyanık halde rüyanın 
tek kaynağı değildir; bütün hayatımız büyük firar 
kapılariyle doludur. Gece içimizdedir. Doğrusu şu ki 
bazan bu iki hali birbirinden ayırmak imkânsızlaşır. 
Musiki gibi, büyük manzaralar da uyandırdıkları 
sonsuzluk duygusiyle bizi ezerler. Açık havadan çok 
defa yorgun ve harap, fakat daima büyük bir keşifle 
zengin döneriz. Bu, kâinatla denk olan ölüm düşün - 
cesidir. 


Musiki daima oluş halindedir. Zaman gibi ve 
onun nizamiyle kendi kendisini yiyerek büyür, ken- 
dinde doğar ve kendinde kaybolur. 


* 


Hiç bir şey, karşılaşan iki motifin birbirine kar- 
şı giriştiği cenk kadar güzel ve mânalı değildir. Bir 
anda yükseldiğini gördüğümüz bu altın sarayın, bu 
murassa kemer ve sütunların, bu emsalsiz şafak bah- 
çesinin sonra kendi içinden yıkılması, birin bini yuta- 
rak büyümesi, bir sonsuzluğa doğru çoğalması, değiş- 
mesi; bu renk ve cevher kasırgası, her kıvılcımı bir 
sonsuzluğa akseden Kutup yangını, bu fikir kadar 
ürkek ve şaşırtıcı uyanan, gülen, örtüsünü ve tülleri- 
ni yırtan, gerinen, atılan; kan, alev, humma içinde 
yüzen ifritler ve onların saza, ölçüye göre değişen 
yüzleri; mermerin, tuncun, gül yaprağının, alevden 
filizin birbirine karışıp tükendiği altın ve zümrüt 
şahlanışlar, tıpkı bir zambak veya su nerkisi kokar- 
ken gelen ölüm gibi, bu beyaz ve munis teslimiyet ve 
hepsinin sonunda bütün bu şehrâyinden avucumuzda 
kalan gül rengi boşluk ve onun hiç beklemediğimiz 
bir zamanda benliğimizin bir tarafından bir sarma - 
şık gibi, kalın yosunlar gibi canlanıp bizi sarması... 
bütün bunlar hakikatte tabiattan çok yüksek bir şe- 
yin, hilkat nizamının peşindedirler. 


* 


Musiki giydirilmiş zamandır. Diğer sanatların 
hemen hepsinde tabiattan bir şey var. Musiki sadece 
alır; zaman gibi onu da her şeyle doldurabilirsiniz. 
Maddesizdir, sesten yâni heyecanların en iptidai işa- 
retinden yapılmıştır. Onun için daima iptidaidir. Dü- 
şünceyi değil, nabzı idare eder. 


* 
Bir kültürün musiki anlayışı, zekâsının zamana 


en yüksek tasarruf şekli, yâni kudretini harcamak 
tarzıdır. Onun içindir ki değişmesi çok güçtür... 


(5) Fransız romancısı Marcel Proust'un (1871 - 1922) 
Geçmiş Zaman Peşinde umumi adını taşıyan roman serisin - 
deki şahıslardan birinin, Vinteuil'ün yaptığı sonat. Romanın 
muhtelif yerlerinde geçen bu sonat münasebetiyle Proust, mu- 
sikinin uyandırdığı tesirleri ve hayalleri incelemiştir. 


MEHMET EMİN YURDAKUL'UN HAYATI 


1869 yılında, Beşiktaş'ın mütevazi ahşap bir evinde dün- 
yaya gelen Mehmet Emin Yurdakul'un ilk büyük hususiliği 
bir halk çocuğu olmasıdır. Babası yedi çifte bir balıkçı kayı- 
ğının reisi Salih reis; anası Trakya köylerinden Uzuncaoya 
Hasköylü Kömürcü Mehmet Ağanın 
kızı Emine hanımdır. Kendisi halk- 
çılığını her şeyden önce bu içtima! 
menşeine atfederdi. 18 yaşında Mül- 
kiye mektebinden tasdikname ala- 
rak çıktı ve Babıâli Sadaret Dairesi 
Evrak Odasına maaşsız kâtip ol- 
du. İki yıl sonra Hukuk mektebine 
yazıldı. Bir aralık, tahsilini tamam- 
lamak için, Amerika'ya gitmek ka- 
rarını vererek hukuk mektebini de 
bıraktı. 


Milli şairimizin hayatında, oku- 
duğu mekteplerin büyük bir tesiri 
olmamıştır. O, asıl babasından ve 
balıkçı kahvelerindeki o ihtiyar ba- 
lıkçılardan duyduğu hikâyelerden ve 
nihayet Şarki Karahisarlı bir Ana- 
dolu kızı olan eşi Müzeyyen hanım- 
la birlikte Anadolu'ya yaptığı bir- 
çok seyahatlerde gördüğü ve işitti- 
gi şeylerden ilham almıştır. Onu 
halkçı yapan ve halkın acılarını 
terennüme sevkeden âmil, babasının 
bu mütevazi muhiti ile, çok yakın- 
dan görüp tetkik ettiği o devrin ba- 
kımsız ve acılı Anadolusudur. 


Mehmet Emin Yurdakul'un 
ilk eseri Fazilet ve Asalet 
adlı üç formalık bir kitapçıktır. Bunu hukuk mektebine devam 
ettiği sıralarda yazmış ve 1890 da Ebüzziya matbaasında bas- 
tırmıştır. Elimizde bir tek nüshası bile bulunmayan bu eserin 
mahiyeti hakkında sarih bir fikrimiz yoktur. 


Babıâli ketebesinden Mehmet Emin, bu küçük kitabını 
zamanın Sadrazamı Cevat Paşa'ya takdim etti. Cevat Paşa 
eseri pek beğendi ve kendisinde büyük bir istidat gördüğü bu 
sarışın genci taltif ve bir müddet sonrada Rüsumat emini 
Hasan Fehmi Paşa'ya tavsiye ederek Rüsumatta iyi bir vazi- 
fe verilmesini temin eyledi. Çünkü o zamanlarda muntazam 
aylık alan tek daire Gümrük Dairesi idi. 700 kuruş aylıkla 
Rüsumat Tahrirat Kalemi müsevvitliğine tayin edilen Meh - 
met Emin, bırkaç sene sonra da Rüsumat Evrak Müdürü ol- 
du. İşte milli şairimizin Türk âlemine ve Avrupa'ya yayılan 
şöhreti bu Evrak Müdürlüğü zamanından başlar. 


Mehmet Emin'in Rüsumattaki hayatı tertemiz bir me - 
mur hayatıdır. Saraya ve zamanın büyüklerine çatarak bin- 
bir dalavera çeviren kimselerin eksik olmadığı bu dairede, o, 
daima dürüst ve namuslu kalmıştır. Bir müddet Rüsumat 
Eminliğinden ayrıldıktan sonra tekrar gelen Hasan Fehmi Pa- 


şa bir gün ona: “Bıraktığım gibi yalnız seni buldum.” demiş- 
la 


Mehmet Emin'in Rüsumatta çalıştığı bu günlerde İstan- 
bul'a büyük bir İslâm âlimi gelmişti. Bu, Asya'nın ortasından 
çıkarak İslâm âlemini uyandırmak, İslâm kavimlere milli şu- 
ur vererek hayat haklarını anlatmak gayesiyle yıllardanberi 
dünyayı dolaşan yenilik ve inkılâp taraftarı adam, aslından 
Türk olan Şeyh Cemaleddin Afgani idi. Bu ateşli fikir ada - 
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Uluğ İğdemir 


mının Nişantaşı'ndaki evine İstanbul'un münevverleri devam 
ederlerdi. İçi, öğrenmek ve inanmak hırsiyle yanan genç 
Mehmet Emin de bu kudretli âlimin ziyaretçileri arasına ka- 
tıldı 


Milli şairimiz Afganlı Şeyh 
Cemaleddin'i hakiki üstat ve 
mürşit tanırdı. “Beni o yoğurmuş- 
tur,” derdi. Ve mürşidihin birçok 
sözlerini ezberden tekrar ederdi. Bu 
sözlerden birisi şudur: “Sizde de ne 
zaman kendilerini sevmiyen ve ken- 
di şahıslarının olmayan insanlar 
yetişirse, o zaman kara günleriniz 
ak olacak, düştüğünüz yerden kal- 
kacaksınız!” 


Baba ocağında ilk halkçı duygu- 
ları alan ve yirmi yaşında evlene - 
rek genç karısiyle birçok defalar 
Anadolu'ya yaptığı seyahatlerle 
memleketin acılarını, yoksullukla- 
rını yakından gören ve nihayet bü- 
yük bir fikir adamının dostluğunu 
kazanarak görüş ufku genişliyen 
Mehmet Emin, artık duyduklarını, 
anladıklarını başkalarına da duyur- 
mak ve anlatmak arzusiyle tutuş - 
maktadır. Fakat amansız bir istib- 
dat idaresi insanları kıskıvrak bağ- 
lamıştır. Yazmak, söylemek, konuş- 
mak bin türlü tehlikeleri çekebilir. 


1313 Yunan harbi başla - 
mak üzeredir. Ortalıkta sinirli 
bir hava dolaşmaktadır. Mehmet Emin bu sıralarda Türk ede- 


biyat âleminde büyük bir yankı uyandıran ilk şiirini Selânik- 
te Asır gazetesinde neşreder: 


Ben bir Türküm! dinim, cinsim uludur, 
Sinem, özüm, ateş ile doludur! 


mısralariyle başlayan ve bugün de okurken tatlı bir he- 
yecanla ürperdiğimiz bu temiz türkçe şiir, Mehmet Emin'i 
bütün dünyaya tanıtan ilk şiirdir. Bu şiirini Şeyh Cemaled- 
din'e okuduğu zaman O: “İşte asıl sizin edebiyatınız budur” 


demiş v3: “Ben bunun bir de ihtilâl ruhunu verecek eşini gör- 
mek isterim.” sözlerini ilâve etmiştir. 


Bugün “ben bir Türküm!” sözünün söylenmesinde büyük 
bir fevkalâdelik görmeyiz. Çünkü her gün Türk olduğumu- 
zu iftiharla ve göğsümüzü kabarta kabarta söylemekteyiz. Fa- 
kat yarım asır önce bu sözün söylenmesinde çok büyük bir 
değoL ve ehemmiyet vardı. İmparatorluk ve saltanat idaresi 
Türkü hakir görürdü. Padişahın muhafızları Arnavut, ma- 
beyincileri Arap, karıları ve cariyeleri Çerkesti. Türkten gayri 
her millet itibarda idi. Araplardan bahsedilirken “kavmi ne- 
cibi arap” denirdi. Kürtler hususi alaylar teşkil eder, imtiyaz- 
lar içinde yaşarlardı. Türk, şehirlerde “kaba Türk” diye tez- 
yif edilir, halk diliyle yazılmış ve söylenmiş şeylere “kaba 
türkçe” denirdi. İşte Mehmet Emin böyle bir günde ve böyle 


bozulmuş bir hava içinde gür sesiyle “Ben bir Türküm!” diye 
haykırıyor ve sonra ilâve ediyordu: 


En güzel yüz bize çirkin, biz isteriz Türk yüzü, 
En iyi öz bize fena, biz isteriz Türk özü, 
Milletimiz alkışlarız amldıkça “Türk!” sözü, 
Biz Türkleriz, biz bu kanla, biz bu adla yaşarız! 


Mehmet Emin'den önce Türk milletine bukadar mutlak, 
bukadar açık ve sade bir dille hangi şair sevgisini ve aşkını 
söyleyebilmiştir? 


* 


Birkaç yıl sonra, 1899 da, şairin dokuz şiirini bir araya 
toplayan Türkçe Şiirler adlı ilk eseri basıldı. Bu kitapta, aynı 
zamanda, bu şiirler hakkında o devrin şair ve fikir adamları 
tarafından Mehmet Emin'e yazılmış bazı mektuplar da var- 
dı. Genç şaire mektup yazanların içinde, onu en iyi anlayan 
rahmetli Şemsettin Sami'dir. Şemsettin Sami, ayrıca 1 mart 
1899 tarihli Sabah gazetesinde “Edebiyatı müstakbelemiz” 
adlı bir makale de yazmış ve orada Türk dilinin sadeleşmesi 
dâvasını öne sürerek şöyle demiştir: 


“Ötedenberi ihtar ve tavsiyesinden geri durmadığımız ve 
kendimiz açamadığımız çığır açıldı. Farkında - olmıyanlara 
tebşir edebiliriz. Türkçe Şiirler unvaniyle pek güzel, dilnişin 
bir kisvede meydanı intişara vaz'olunan bir kitapçık herkesin 


nazarı dikkatini celbedecek misli namesbuk bir eserdir. Sa- 


hibi Mehmet Emin Beyefendi, bu kitaba münderiç dokuz par- 
ça şiiriyle bu arzu ve tavsiye ettiğimiz çığırı açtı. Bu kitap- 
çığın neşri tarihi edebiyatımızda büyük bir vak'a gibi telâk- 
ki olunmaya şayandır... Bu eser, lâfız ve suret cihetiyle ve li- 
san itibariyle edebiyatı müstakbelemiz binasının ilk temel ta- 
şıdır.” 


Türkçe Şiirler, 'Türk edebiyatiyle uğraşan garp âlim ve 
fikir adamlarının derhal dikkatini çekti. Osmanlı Şiirleri ve 
Osmanlı Şiirinin Tarihi adlı eserlerin müellifi olan meşhur İn- 
giliz muharriri Gibb, bu münasebetle Mehmet Emin'e 6 hazi- 
ran 1899 tarihinde yazdığı türkçe bir mektupta: “Âkıbet si - 
zin marifetinizle Türk milleti sedasını buldu. Siz geldiniz ve 
ne şarka bakarak, ne garba, kendi vatandaşlarınızın gönlünü 
okudunuz ve bunların hissiyatını kendi lisanlariyle edibâne bir 
tarzda arzettiniz. Fikri âcizanemce, Türk şiirinin doğru maz- 
munu ile doğru tarzı ifadesini siz buldunuz. Sizi altı asır bek- 
lemiştir, efendim.” 


Diğer taraftan Strasburg Üniversitesi Profesörlerinden 
Horn da Anadolwdan Bir Ses manzumesi hakkında şöyle va- 
zıyordu: “Emin, bu manzumesiyle, hakikaten bir halk ilâhisi 
ibda etmistir. Bu ilâhide de “Deutschland Deutschland Über 
alles'de olduğu gibi hüktümdardan bahis yoktur. Emin Beyin 
şiirlerinde daima tekerrür eden fikir: Türkün her şeyi güzel- 
dir ve her şeyden güzeldir.” 


Milli şairimizin şiirlerini rusçaya çevirerek güzel bir tet- 
kikle 1903 tarihinde neşretmiş olan Rus Türkiyatcısı Minorski 
ise: “Emin Beyin temiz lisan kullanmak, türkçe şiiri kendisine 
uygun olmıyan aruz vezninden kurtarmak, halkı sevmek, sa- 
mimi ve insaniyetperver mevzular intihap etmek gibi kendine 
has ve unutulamıyacak hizmetlerini hatırlayarak temenni 
ediyoruz ki Türk edebiyatının bu sağlam ve taze şiir goncası 
tamamen açılsın ve şairin çalışmaları uzun zamanlar sürsün.” 


Diğer taraftan bu şiirlerin Türklük âleminde uyandıraca- 
£ı derin yankıları sezmiş olan büyük Türkçü İsmail Gaspi- 
renski de Kırım'dan 1899 martında Mehmet Emin'e yazdığı 
mektupta onu takdir ve tebrik ederek: «“..... çünkü şiirlerinizi 
Edirne, Bursa, Ankara, Konya, Erzurum Türkleri anlayıp 
lezzetlenip okuyacakları gibi, Tiflis, Tebriz, Şirvan, Horasan, 
Türkistan, Kâşgar, Deşti, Kapçak, Siberya, Kazan ve Kırım 
Türkleri de okuyacaklardır. Bu şerefe Nef'i ve Nâbi nail ola- 
madılar. Kırk, elli milyonluk ve otuz asırlık bu âleme iptida 
bir kaşık oğulbalını yediren siz oldunuz ki, size şeref, bize sa- 
adettir. Tekrar tebrik ediyorum.” diyordu. 


Türkçe Şiirler'in cıkmasından sonra Mehmet Emin Ser- 
vetifünun'da da bazı şiirler neşretti. Diğer taraftan İzmir'de 
Muktebes ve Selânik'te Çocukbahçesi dergilerine de şiirlerini 
gönderiyordu. 8 eylül 1904 tarihli Çocukbahçesi'nde Ölü Ka - 
fası başlığını taşıyan şiirle birlikte feylesof Rıza 'Tevfiğin de 
şaire hitaben yazılmış mektubu bir arada çıkmıştı. Bu mek - 
tup, o zaman genç bir zabit olan Ömer Naci'nin, aynı dergının 
15 eylül tarihli sayısında çıkan bir yazısiyle edebi bir müna- 
kaşanın açılmasına sebep oldu. Rıza Tevfik milli şairi tutu - 
yor, Ömer Naci de Edebiyatı Cedide dilini müdafaa ediyor - 
du. İki ay süren bu münakaşa dallandı, budaklandı ve niha - 
yet derginin kapatılmasiyle sona erdi. Ne gariptir ki Meşru- 
tiyet'ten so«ra Rıza Tevfik ile Ömer Naci yerlerini değiştir - 
mişler, Ömer Naci türkçeci, Rıza Tevfik te osmanlıcacı Ol- 
muştur. 


Mehmet Emin bu münakaşalara hiç karışmamıştır. Za - 
ten o, hiç bir zaman münakaşa etmemiştir. Aleyhinde yazılan 
en ağır .thamlara bile cevap vermemiş, onları daima yeni bir 
eser çıkarmak suretiyle karşılamıştır. Gerek Rıza Tevfik ve 
İmer Naci kavgasından, gerek Türkçe Şiirlerin ve ondan 
sonra neşredilen manzumelerin içerde ve dışarda uyandırdığı 
yankılardan şu neticeyi çıkarabiliriz: Mehmet Emin Osman- 
lı İmparatorluğunun yavaş yavaş çökmekte olduğu bu devir- 
de Türk dilinin istiklâl ve hâkimliği esasına dayanan yeni bir 
edebi mektep kurmaktadır. Bu mektebin bellibaşlı vasfı, hal- 
kın diliyle halkın duygularını terennüm etmek, türkçeyi arap- 
ça ve farsçanın baskısından kurtarmak, Türke benliğini, var- 
lığını öğretmektir. İşte Mehmet Emin böyle büyük bir dâva- 
nın kahramanı olarak ortaya çıkmış ve bugünkü Türk milli - 
yetçiliğinin öncüsü olmuştur. 


Meşrutiyet inkılâbı ile beraber milli şairimizin hayatında 
yeni ve feyizli bir devir başlar. Bu inkılâptan sonra o, edebi 
sahada olduğu kadar idari ve siyasi sahada da yurduna hiz - 
met etmek fırsatını bulur. Bu devirde şairimiz ateşli şiirleri 
ve hitabeleriyle milli heyecanı ayakta tutan bir fikir kahra - 
manıdır. Halkın ve memleketin sesini duyurmak gereken her 
tariht anda onu kürsüde ve başta görmekteyiz. 


Meşrutiyet ilân edildiği zaman Mehmet Emin Trabzon 
Gümrük Nazırıdır. Bundan bir yil önce Abdülhamit idaresi 
onu Erzurum'a sürmüş, Meşrutiyet'in ilânı arifesinde de Trab- 
zon'a nakledilmiştir. Bunun sebebini şairin İttihat ve Terakki 
Partisiyle gizli münasebetinde görmek mümkündür. Mehmet 
Emin bu tarihten itibaren siyasi hayata atılmış bulunmakta- 
dır. 31 mart hâdisesi çıktığı zaman o, verdiği nutuklarla hal- 
kı irticaa karşı uyanık bulundurmuş ve tarihi vazifesini yap- 
mıştır. 


Abdülhamid'in halinden sonra yeni hükümet onu İstan- 
bula çağırır; kendisine Matbuat Umum Müdürlüğünü teklif 
ederler. O, bu vazifeyi kabul etmez. Çünkü Matbuat Umum 
Müdürlüğünün - velev ki Meşrutiyet devrinde olsun - fikir 
hürriyetine karşı bir tahdit vazifesi olduğunu söyler. Niha - 
yet kendisini - âdeta Zorla - Bahriye Müsteşarı yaparlar. 
Mehmet Emin, bilmediği ve anlamadığı bir işi üzerine almak- 
tan daima kâçınan bir adam olduğu için, 26 gün sonra bu va- 
zifesinden istifa eder. Bu sefer kendisini Hicaz Valiliğine ve 
bir müddet sonra da Sivas Valiliğine tayin ederler. 


MIlİi şairimiz idare hayatında o zamanki hükümeti hiç 
memnun edememiştir. Prensiplere sadık, doğruluktan ayrıl - 
maz, yurt ve milletin hakkını her şeyin üstünde gören bir ka- 
raktere sahip olduğu için; kanunsuz ve keyfi emirlerle daima 
mücadele etmiş ve dedikleri yapılmadığı zaman, bir dakika 
bile tahammül etmeden, istifadan çekinmemiştir. 


Bundan 'dolayıdır ki onun, 1326 yılı sonlarında, Sivas Va- 
liliğinden istifa ettiğini ve İstanbul'a gelerek Türk Yurdu der- 
gisinin imtiyazını aldığını görüyoruz. Bu sırada İttihat ve Te- 
rakki Umumi Merkezi kendisine aynı zamanda İttihat ve Te- 
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rakki Partisinin İstanbul murahhaslığını vermek istiyor. Fa- 
kat Enver Paşa (o zaman Enver Bey) “Biz Osmanlılık gaye- 
sini güdüyoruz. Siz Türklüğün içerde ve dışarda mümessili - 
siniz. Eğer hem İttihat ve Terakki Partisinin İstanbul mu - 
rahhası, hem de Türklük idealinin fikirlerini neşreden bir 
mecmuanın sahibi bulunursanız bu, bizim takibettiğimiz Os - 
manlılık gayesine uymaz.” diyor. Emin Bey de mu- 
rahhaslığı reddederek Türk Yurdu'nu neşretmeğe karar veri- 
yor. 


Bu tarihlerde Tıbbiyeli gençler bir Türk Ocağı kurmak 
emeliyle Türk büyüklerine müracaat ediyorlar. Bunlar arasın- 
da milli şairimiz de vardır. Kendisini Ocağın kurucuları ara - 
sına koyuyorlar. Fakat Ocak açılmadan ve Türk Yurduda 
çıkmadan önce onu Erzurum Valiliğine tayin ediyorlar. Türk 
Yurdu'nu Yusuf Akçura'ya devrederek Erzurum'a gidiyor. 


Erzurum Valiliği milli şairin son idari vazifesidir. Büyük 
kabine iktidar mevkıine geçtiği zaman Emin Bey valilikten 
azlediyor ve bir müddet sonra da tekaüt oluyor. Mehmet Emin 
idari işlerden ayrıldıktan sonra kısa bir zaman sekteye uğrı- 
yan edebi hayatına tekrar dönmüş oluyor ve biz onu Türk 
Yurdu'nda halkçı ve milliyetçi şiirlerini tekrar neşretmeğe 
başlamış görüyoruz. İşte Türk Sazı bu devrenin meyvasıdır. 
Bu kitaba şairimiz o güne kadar neşrettiği 73 parça şiirini 
koymuştur. Balkan harbinin sonunda çıkmış olan bu eserin, 
büyük bir fâcianın ağır darbesiyle bezgin ve meyus olan Türk 
gençliğine yeni bir ruh ve ümit getirdiğini kimse inkâr ede- 
mez. 


Şair eserini Yaralar ve Sargılar adıyle iki bölüme ayır - 
mıştır. Yaralar bölümünde ıstırap, sargılar bölümünde de 
ümitler vardır. Türk Sazı'nda çıkan Irkımın Türküsü'nde: 


Biz Oğuzlar soyu olan Türkleriz; 

İlk ateşi parlatan, 

İlk sapanla sert toprağa tohum atan, 
İlk ocağa temel koyan hep biziz. 

Her bucakta vahşi yeller eserken 
Isığ gölde çadır kuran biz vardık, 
UraPlarda boz ayılar gezerken 

İlk kervan biz Uygurlar çıkardık... 


diye haykıran milli şair, bugünkü tarih görüşümüzü ifade 
etmiş olmuyor mu? 


Mill! şair bir yandan bize milli benliği ve milli gururu tel- 
kin ederken, öte yandan da refahın, saadetin yollarını göste - 
riyor. Yavrumuzu Çoğaltalım, Sebep ne ki doğurmasın? De- 
mirci, Çifçi gibi manzumeleri bu çeşit eserlerdir. 


Birinci Cihan Savaşı başladığı zaman milli Şair Musul 
Mebusudur. Bu dört yıllık devrede onu hiç durmadan eser ve- 
rir görüyoruz. Ey Türk Uyan, Turana Doğru, Zafer Yolunda 
bu devrenin eserleridir. Balkan harbinin utancını yırtıp atan 
ve Türk tarihine Anafartalar gibi en büyük zaferleri kazan- 
dıran bu günlerde milli şair coşkundur. Eserleri cephelerde 
döğüşen genç zabitlere hız ve heyecan vermektedir. Bu genç- 
lerden sık sık mektuplar alıyor. Bu mektuplar ruhları kutlu 


bir ateşle tutuşmuş olan ülkücülerin ona coşkun sevgisini be- 
lirten vesikalardır. 


Mütareke günlerine geliyoruz. Osmanlı İmparatorluğu bü- 
yük bir çöküş arifesindedir. İstanbul düşman tarafından iş - 
gal 'edilmiştir. Milli şairin hayalinden geçirdiği büyük ve me- 
sut Türk dünyası ülküsü sarsılmıştır. Türkün hakkı inkâr 
edilmekte, ona esirlik zincirleri hazırlanmaktadır. İşte bu ka- 
ranlık ve acıyla dolu günlerde biz onun zalimliğe ve haksız - 
hğa karşı gür sesiyle haykırdığını görüyoruz. İsyan ve Dua 
Türkün Hukuku bu kara günlerin mahsulüdür. Sulh RL 
sine hitabeden bir yazısında: “Elbette eski ve büyük bir ta - 
rihe, yeni ve muasır bir ilim ve irfana, zengin bir şiir ve ede- 
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biyata, millf bir aşk ve imana sahip olan bir ırkın esir olamı- 
yacağını düşüneceksiniz; elbette demir ve ateşin, mağlübiyet 
ve felâketin Türkün ruhunu öldüremiyeceğini takdir edecek- 
siniz; dünyada tek bir mazlümiyet olmak üzere onu ebediyet 
ve insaniyet kapılarında haykırtmayacaksınız ve unutmıyacak- 
sınız ki sizin üstünüzde de bir tarih ve tarihin üstünde de bir 
Allah vardır.” 


1 nisan 1921 tarihinde milli şair ülkü ve aşk yoldaşı Yu- 
suf Akçura ile birlikte İstanbul'un esirlikle dolu havasına daha 
fazla dayanamıyarak gizlice bir vapura biniyor ve İnebolu'ya 
çıkıyorlar. Anadolu, İkinci İnönü zaferinin şenlikleriyle coş- 
kun bir sevinç içindedir. Büyük Kurtarıcı milli şaire en sıcak 
bir sevgi ile şu tarihi telgrafı çekiyor: 


İNEBOLU'DA MİLLİ ŞAİRİMİZ MEHMET EMİN 
BEYEFENDİYE 


Türk milliyetperverliğinin. ilâhi mübeşşiri olan şüirleriniz 
bugünkü mücahedemizin ruh-u hamasetine ufku tulü olmuştur. 
Teşrifinizden duyduğum memnuniyeti beyan ile sizi milletimi- 
2in mübarek babası olarak selâmlarım. 


Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi 
MUSTAFA KEMAL 


Hayatının en büyük mükâfatı saydığı bu iltifatı Mehmet 
Emin ömrünün sonuna kadar daima minnetle ve şükranla 
anmıştır. 


Milli Mücadele yıllarında biz onun kâh cephelerde, kâh 
cephe gerilerinde şiirleri ve hitabeleriyle halka ve orduya he- 
yecanlar verdiğini görüyoruz. Aydın Kızları, Vur!, Ilgaz Dağ- 
ları, Metristepe, Siperlerde, Zehirli Oklar, Dağlılar, Dante'ye, 
Fransa'ya, Kıral Corc'a Milli Mücadele yıllarının eserleridir. 


Türk İstiklâl Savaşı zaferle sona ermiş, büyük Lozan ba- 
rışı imzalanmıştır. Milli şair Büyük Millet Meclisi'nde Şarki 
Karahisar Mebusudur. Arkasında yarım asırlık bir ömür bi- 
rakmış olmasına rağmen biz onu hâlâ dinç, hâlâ yazar görü- 
yoruz. Birçok küçük şiirlerinden başka, İstiklâl Destan, Kur- 
tarıcıya, Ami, Ankara ve nihayet Devrim! gibi her biri yüz- 
lerce beyitlik eserler son yirmi yılın mahsulleridir. Ayrıca 
Garp milletlerinin milli edebiyatlarından küçük nesir parçaları 
da tercüme ediyor. 


O bundan iki ay öncesine gelinceye kadar bir an çalış - 
maktan geri kalmamıştır. ler sabah masasının başına otu - 
Tur, en aşağı dört, beş saat okur, yazardı, 76 yaşına girmiş 
olmasına rağmen, hâfıza ve zekâsından hiç bir şey eksilme - 
mişti. Ne zaman geçmişe ait bir vak'ayı veya bir hâtırayı an- 
latsa, bir kelime eksik söylemez, en küçük teferruatı unut - 
mazdı. Ne mutlu ona ki ömrünün sonuna kadar şan ve şeref 
içinde sıhhat ve saadet içinde milletinin ve gençliğin sevgi ve 
saygısını toplaya toplaya yaşamışuır. Eğer son iki yılda iki 
vüyük darbe - evinin ve kütüpanesınin yanması ve 55 yıllık 
ömür yoldaşı sevgili eşinin ölümü - onu hayatının en büyük 


acıları içine sokmamış olsaydı, belki de daha uzun yıllar neşe 
ve sıhhat içinde aramızda görecektik. 


Mezarında müsterih yat aziz Türk şairi! Başımızdaki Bü- 
yu Milli Kahramanın etrafında ve sımsıkı çelik bir kütle ha- 
linde bugün de, yarın da senin ülkünün yolundayız! 


ÖLÜMÜ ARDINDAN: 


GENÇLERİN YURDAKUL HAKKINDA DUYGULARI 


Mehmet Emin Yurdakul, 14 sonkânun cuma günü, İstanbul'da hayata gözlerini kapadı. Bu 
ölümle vatan ülkücü bir evlâdını, dilimiz çalışkan bir işçisini kaybetti. İlk defa olarak şiirlerinde 
halkı ve halk hayatım bir duygu âleminin merkezi yapan Mehmet Emin Yurdakul'un ölümünden 


sonra gençlerimizden aldığımız yazıları toplu 


rak, veriyoruz. 
Şiirleriyle en temiz dâvalara hizmet eden ve son elli yılık tarihimizde Türk gençlerine heye 


can ve inan aşılayan Mehmet Emin Yurdakul için bugünün gençlerinin neler düşündüklerini, onu 
nasıl anladıklarım bilmenin faydalı olacağı düşüncesiyle onlarm duygularım gösteren bu sattr- 


ları, olduğu gibi, okuyucularımıza 


Büyük olmanın ve öldükten sonra yaşa- 
manın şartlarından birisi de ilk olmak, ör- 
nek olmaktır. Çünkü en büyük meziyetler» 
den ve güçlüklerden birisi budur. Önder ola- 
cak insan, ilerisini herkesten başka bir göz- 
le görmek, ona göre hareket etmek zorun - 
dadır. Eski bir tâbir olmakla beraber, kul » 
lanacağız: “Önder, âsara takaddüm edecek- 
tir.” 


Meçhul üzerinde yürümek, bilinmiyen- 
ler için hüküm vermek, elbette ki, başta, in- 
sanın kendisini feda etmesi demektir. Fa- 
kat bu bağışlayış alelâde bir gösteriş değil- 
dir. Bu feda ediş, değer ve ehemmiyetini 
şuurlu bir feragat olduğu için kazanır. Çün- 
kü dıştan bakanlar için bir sergüzeştten ve- 
ya orijinallikten ileri gidemiyen bu hamle - 
ler, aslında onu hazırlıyan önder için aydın 
bir yol, güneşli bir ufuktur. O, bu aydın yol- 
da yürümenin verdiği huzur içinde daima 
yapıcı hamlelerle ilerler; omuzlarındaki bü- 
yük yükü, bütün mesullüğünü idrâk etmesi- 
ne rağmen, bir yük değil, bir vazife olarak 
kabul eder. Çünkü inan ve ülkü, insanı da- 
ima feragata götürür. İnanmanın verdiği 
kutsilik menfaatın aldatıcı bünyesine her 
zaman galebe çalar. 


İşte milli şairimiz Mehmet Emin Yur- 
dakul da, ilk ve önder olma sıfatını diğer 
birçok meziyetlerine ilâve ederek ölmeme- 
nin sırrını keşfetmiş bahtiyarlardandır. 
Onun inanı hiç sarsılmadı. Bütün zorluklar 
karşısında tek olduğunu hissettiği zaman - 
larda bile en küçük bir tereddüt gösterme - 
di. Çünkü ilerisini çok ıyi görüyor ve bili - 
yordu. / 


Türkçeyi, Türk nazmını, Türkçülüğü 
şuurla ele aldı. Üzerinde şuurla durdu ve 
tam yetmiş altı yıl durdu. Evet, yetmiş altı 
yıl... Çünkü o, doğduğu gündenberi Türklük 
için hazırlanmıştı. Türklük aşkı yirmi iki yıl 
kanında, elli altı yıl kaleminde kaldı. Bütün 
tarih boyunca da Türk milletinin hâtırasın- 
da kalacaktır. Türk kelimesi, Mehmet Emin 
has ismiyle ebediliği kucaklıyacaktır. Onun 
yüzü de, sözü de Türktü. Bu yüzü ve bu özü 
yetmiş altı yıl nurlu bir çehrede, imanlı bir 
göğüste sakladı. Bundan sonra da o yüzü ve 
özü bütün bir Türk milleti saklıyacaktır. 

'Tanrı durağını uçmak eylesin! 
Muvaffak Sami ONAT 


Sana vezinsiz şiir söylüyor, dediler. Bil- 
mediler ki yurduna kul olan Mehmet Emin'in 


aşkı Arap, İran ölçüleriyle tartılamaz. Öz 
sözlerini tumturaksız bularak omuz silken- 
ler, dudak bükenler oldu. Güzelliği şatafat- 
ta, cenneti ırakta arayanlar, dümensiz gi- 
den, esen yellerin keyfine göre yol alan, gün 
bu gündür diyenler ne oldu? Denizlerin di- 
bine gömüldüler, pek çoklarından bir iz bile 
kalmadı. Bir ikisinden kalan kadavra dö- 
küntülerine bugün bir mâna vermek için 
kendilerini çağırmak gerekiyor. 


Halbuki sen, yurdun yalçın ve çıplak bir 
dağı gibiydin. Yanında iken seni görmeğe, 
senin büyüklüğünü bilmeğe güç yetmezdi: 
büyüğü görmek, onun yerini bilmek için 
çevresini dolaşmak, ondan uzaklaşmak ge- 
rek. 


Bugün arkandan yanan, verdiğin kevser- 
le kanan gençlik, biz daha seni anlayamadık, 
senden biraz daha uzaklaşmalı, seni yüzyıl- 
ların ardından seyretmeli. 


Örnek Yurdakul! ışıklı yüzün gibi ışılda- 
yan yolun,gördüğünden çok daha kalabalık; 
yarın umduğun kadar olacak. O yol ki, kem 
varlıkları bir cendere gibi sıkan, üzüntüle- 
ri yakan, bayrağı göğe, ayın yanına takan 
bir yol... 


Ne mutlu sana ki, bu cennet yurdun, ilk 
söze “Ben bir Türküm!” diye başlayan ve 
“Ben bir Türküm!” diyerek can bağışlıyan- 
larla dolu olduğunu gördün... 

Hamdi OLCAY 
a 


Yetmiş altı yaşında Tanrının rahmetine 
bıraktığımız Mehmet Emin Yurdakul, bel- 
ki de bazılarının iddia ettikleri gibi, dev bir 
şair değildi. 


Fakat o, muhakak ki şiirimizde izler 
bırakan ve yepyeni bir çığırın öncüsü olan 
bahtlı bir insandı. O, aynı zamanda, damar- 
larındaki tertemiz Türk kanından övünç 
duyan büyük bir vatan evlâdı idi. Her Türk 
gibi yiğit, her yiğit insan gibi özü ve sözü 
birdi. Osmanlı tarihinin en karanlık çağın- 
da, Türk'ten başkalarının üstün ve Türk 
kelimesinin hakaret sayıldığı günlerde o 
“Ben bir Türküm!” diye haykırmak kudre- 
tini kendinde bulabilen bir kahramandı. 


Mehmet Emin Yurdakul, belki de, bü- 
yük bir mütefekkir değildi. Fakat muhak - 
kak ki Türk yaratılmanın şerefini duymuş 
ve hidayete ermiş bir Türkçü idi. Türk mil- 
letini kara günlerinde, içten gelen mısra- 
larla göz yaşı dökmesini bilmiş, sevinçli 


olarak ve bunların da ancak bir kısmını, kısalta- 


sunuyoruz. — ÜLKÜ 


günlerinde zafer şarkıları söylemesini de 
becerebilmişti. Mehmet Emin, içtima! yara- 
larımıza dokunmaktan, onları bütün çıplak- 
lığı ile önümüze sermekten çekinmemişti. 


Türkçülük ülküsünden, Türk yurdunu 
sevmekten bir an bile geri kalmamış, nite- 
kim soyadını bile Yurdakul olarak seçmişti. 
Bu güzel soyadı, Mehmet Emin'in ruhunda 
geniş bir yer tutan sonsuz tevazuunun bize 
akseden belirtisidir. 


Bize Mehmet Emin'ler yetiştiren Türk 
anası! Başın sağ olsun! Ziya İLHAN 


Her mısraı kükreyen bir arslan sesi gi- 
bi titretici olan Mehmet Emin Yurdakul, şiir 
dünyamıza tam mânasiyle yeni sesler getir- 
miştir. Milli vicdanın tasaları ve sevinçleri 
onun şiirlerinde dalgalanır. Mehmet Emin'in 
bütün yazılarını derin bir coşkunluk içinde 
okudum. Onun ses çağlayanının içinde duy- 
gularımızın uğultuları vardır. 


Milli şair Mehmet Emin Yurdakül'un bir 
çok mısraları tamamiyle cemiyete malol- 
muştur. Atasözleri arasında ondan mısra - 
lar, halk türküleri içinde ondan deyişler var- 
dır. Kerim YUND 


O bizim için çok şeydi. Bütün hayatı 
boyunca yalnız bizi düşündü, bizim için söy- 
ledi, bizim için yazdı. Anadolu güneşiyle ay- 
dınlanan nurlu yüzünü, her zaman dertleri- 
mizin üzerine eğilmiş gördük. Türklük için 
çarpan coşkun kalbi gençlik için yük- 
selen şefkatli sesi sıcaklığını hiç bir zaman 
kaybetmedi. O, arkasına taktığı gençlikle 
beraber hedefine yönelen ulu bir kervandı ve 
bu kervan şimdi, tarihin uçsuz bucaksız yol- 
larında ilerliyor. 


Kurtuluş destanımızın besmelesi olan: 
“Ben bir Türküm, dinim, cinsim uludur” ha- 
kikati, Yurdakul'u ölümsüzleştirmeye yete- 
cektir. 

Göçtü, fakat onunla edebiyat tarihi ka- 
dar Türk tarihi de inanmış bir şair, üstün 
bir insan kazanmıştı. 


İnanmak, inanarak yaşamak ve inan - 
cının olgun meyvalarını derdikten sonra 
geçmişi geleceğe bağlayan bir iz bırakarak 
göçüp gitmek... Bu ne mutlu bir ölüm, bu ne 
güzel hir akış! 

Nüzhet ERMAN 
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6, yıllarca toprağının milletinin benliği- 
ne girmiş, derdiyle inlemiş, onu terennüm 
etmiş, milli ülkünün ilk önderi “Milli Şair”- 
imizdi. Onu kaybettik. Fakat, şaşmayan ve 
daima şaşmayacak olan yolumuzun önünde 
ateşli mısraları bize her zaman ışık olacak, 
yolumuzu aydınlatacaktır. 


Bulunduğu devrin karışık fikir cereyan- 
ları arasında tek ülküsünün burcundan “Ben 
bir Türküm dinim, cinsim uludur!” diye hay- 
kırmıştı. O günden bugüne hepimiz bu mıs- 
ral söyledik, Dereler çağlarken bu mısraı 
terennüm etti, dallarda ötüşen kuşlar bu 
mısraı besteledi. Doğup da dillenen yavru - 
lar, mini mini başlarını göklere Kaldırıp, 
göğüslerini kabartıp bu mısraı haykırdılar. 
Geçmişin peşinden gelen hâl onu ve mısra - 
larını andı. Yola çıkmış gelecek de bu mıs- 
ral heceliyerek görünecek, hâtırasını daima 
anacaktır. 


Onun fani vücudu toprağa karışırken, 
taptaze ve diri ruhu yolumuzda güneş gibi 
parlamaktadır. Bizleri kendi arkasında gör- 
düğü için gözleri açık gitmedi. Şimdi, ey 
milli şairimiz, yüce ruhun önünde saygı ile 
eğiliyoruz .. Raci İNKAYA 


Mehmet Emin Yurdakul'un asırlık çınar 
gibi birdenbire çökmesi Şuurlu Türkçülük 
için yeri doldurulamayacak bir boşluk, bir 
kayıptır. O, istipdadın öldürücü Osmanlı 
kalıpları içinde ırkı yoluna “Ben bir Tür- 
küm!” diye bağıran, sarayın ezici kıskacı 
arasında milliyeti için haykıran, örümcekli 
kafaların zehirli salyaları arasında medeni- 
yet diye kükreyen büyük adam, Türklük 
destanının sanat adamıdır. O, istiklâl gün - 
lerinin büyük fikir kahramanı, genç Cum - 
hurluk devrinin ak saçlı, nur yüzlü ihtiyar 
milli şairidir. 


Mehmet Emin Yurdakul, gerçek olarak, 
ne dünün adamıdır, ne bugünün adamı. O 
ebedi Türkçülüğün ebedi adamıdır. 


Ruhu şâdolsun! 


, 


Âbidin Mümtaz KISAKÜREK 
Lİ 


Türk sözünün hakaret, Türk olmanın 
ayıp sayıldığı bir devirde “Ben bir Türküm, 
dinim, cinsim uludur!” diye haykıran büyük 
Türk Mehmet Emin Yurdakul'u ölüm ara - 
mızdan aldı. Mehmet Emin, henüz karışık, 
çetrefil bir Osmanlı dili ile konuşulurken, 
bize öz Türk dili ve vezniyle şiirler yazdı 
O zamanlar kullandığı dil ve şiirleri alayla 
karşılandı. Fakat yaptığı işin doğruluğuna 
inanan büyük adam, yolunda imanla yürüdü. 
Nihayet Mehmet Emin'in diktiği hece filizi 
yetişti; gelen nesiller elinde büyüdü, serpil- 
di, meyvasını verdi. Mehmet Emin, şiirlerin- 
de aşkını, sevgisini bir tarafa bırakmış, yal- 
nız içinde yaşadığı devrin dertlerini, acıla - 
rını haykırmıştı. O, kelimenin tam mânasiy- 
le, içtimai bir şairdir. Onun için bakımsız, 
evlâtlarını dünyanın dört bucağında harca- 
mış Anadolu bir ilham kaynağı oldu. Ana - 
dolu adlı şiirinde: 
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Yasık sana ağlamayan şiire, 
Yazık sana benzemeyen vicdana, 
Yazık sana uzanmayan ellere, 
Yazık seni kurtarmayan ellere... 


mısralariyle Anadolu'ya gönül bağla- 
yışını belirtiyor. 


Mehmet Emin'de aynı zamanda geniş 
bir tarih şuuru vardı. Milletinin eski ve zen- 
gin bir tarihe dayandığını, ırkının üstün bir 
ırk olduğunu anlamıştı. 

Mehmet Emin'in milliyetçi ülküsü ya - 
nında istipdada kafa tutan bir ruhu, bütün 
insanlığa acıyan ince bir duygusu vardı. 

Bu büyük Türkçünün tutuşturduğu 
Türklük ülküsü vatan burcunda bir bayrak 
gibi dalgalanacak, her geçen nesil gelen nes- 
le bu bayrağı emanet edecektir. 

Ebed Mahir YALNIZ 


İlk olarak okuduğum şiir Ben Bir T'ür- 
küm ve ilk olarak tanıdığım şair Mehmet 
Emin Yurdakul'dur. Ben, Mehmet Emin'i ilk 
olarak tanıdığım için değil, onun şiirlerinde 
kendi ruhumun akislerini duyduğum ' için 
severim. Diyebilirim ki o, benim fikrimin 
babasıdır. 


Mehmet Emin yalnız Ben bu Türküm! 
diye ilk haykırışiyle milli hâfızaya girmeğe 
hak kazanan bir değerimizdir. Türk şiirine 
ilk defa arık bir Türkçeyi sokması da ayrı 
bir değerdir. 


Onu kaybetmekle milli şairimizi, değer- 
li bir büyüğümüzü ve büyük bir insanımızı 
kaybetmiş oluyoruz. Enver Baki ÖNGÜN 


Rahmetli şairi. küçük yaşımdan beri 
okurum. Kendisini ilk defa 1940 yılı ikinci- 
teşrin ayının birinci günü, Büyük Millet 
Meclisi'nin kapısında, içtimadan çıkarken 
gördüm. Milli şairimizi içten gelen bir se- 
lâmla selâmladım. Yüzünde sevinç belirdi 
ve şapkasını çıkararak: “Merhaba evlâ . 
dım!” dedi. 


O günün akşamı, arkadaşlara hep Meh- 
met Emin'den bahsediyor ve Türk Sazv'nı 
okuyordum. Gerçekten Mehmet Emin bütün 
yazdıklariyle Milli Şair adına lâyıktır. Yet- 
miş altı yıl süren uzun ve temiz hayatından 
sonra, Türk milletinin ölmezleri arasına göç 
etti. Soyadını biz gençlere bir sembol, bir ör- 
nek olarak bıraktı: Yurdakul... 

Faik EROĞLU 
B 


Bu ay büyük öncü Mehmet Emin Yur- 
dakul'u kaybettik. 


Eminim ki dünyadan gözleri ardında 
gitmemiştir; bahtlı bir vatanda, hür bir 


millet arasında gözlerini dünyaya kapamış- 
tır. 


Türkün yeniden kendine inanmağa baş- 
ladığı ilk günlerde o, Türk'e has tok ve er- 
kek sesiyle en öne geçmiş ve Türkçülüğün 
bayraktarı olmuştu. 

Bir öncü düşünün: tek başına bütün 
bir düşman cephesine karşı gelebilir mi? O 


öndedir, gözleri inanlı ve parıltılıdır. Düşma- 
nı ilk gören odur. Arkasından gelenler zafe- 
ri kazanırlar. Zafer başkalarının olsa da 
öncülük hakkı o tek insanındır. 


Bugün gerek hece vezninin, gerek Türk. 
çenin, temiz halk dilinin, düne göre, altın ça- 
gındayız. Mehmet Emin'den sonra gelenle - 
rin bu zaferde gerçi emekleri, dolayısiyle 
hakları vardır. Fakat Mehmet Emin büyük, 
inanlı ve ölümsüz bir öncüdür. 


Türk ihtilâlinde, Türk sanatının bugün- 
kü gelişmesinde Yurdakul'u öncü bilelim; o 
nun fani vücudunu, kulu olduğu vatan na - 
sıl bağrına basmışsa, imanını da biz, Türk- 
lük için çarpan yüreklerimize bastırıyoruz: 


Sen bizim ilk hocamız, bütün vatan bir okul, 
Rahat uyu, mutlusun, büyük öncü Yurdakul! 
Osman ATTİLÂ 

ga 


Büyük şair, şiirleri kalblerimizde ve ka- 
falavımızda birer değerli taşın izini bırakan 
şairse, Mehmet Emin Yurdakul büyük ol - 
maktan uzaktır. Çünkü onun şiirleri arslan 
kükreyişinden başka bir şey değildir. Eğer 
büyük şair, adı ve şiirleri savaş boylarında- 
ki Mehmetçiklerin, demir döven demircile « 
rin ağızlarında bile dolaşarak dünden yarı- 
na ulaşan ve ulaşacak olan şairse, Mehmet 
Emin Yurdakul büyük, çok büyük bir şair - 
dir. Fakat, nasıl gül, kokusundan çok ve 
her şeyden önce güzelliği için, güneş gün- 
düz için, ay, “mehtab” 1 için sevilirse, Meh - 
met Emin Yurdakul'u sevenler de, elbette ki 
onun şairliği ile övünmezler. Çünkü, onun 
asıl övünülecek ve övülecek tarafı, herkes - 
ten önce “Ben bir Türküm!” diye haykıra - 
bilmesidir. Düşünelim ki o zaman “Ben bir 
Türküm!” diye haykırabilmek kolay şey de- 
gildi. Nisari AYDIN 

Le 


Yurt ve millet sevgisinin yalan ve yap- 
macıktan uzak ilk samimi manzumeleri 
onun milli: heyecanından doğdu. Mehmet 


Emin'in en büyük değeri de bence burada - 
dır. 


Şurası da muhakkaktır ki o, bir şairden 
çok, bir milliyetçi, bir sanat adamından da- 
ha çok samimi bir ülkücüdür. Onun adı Na- 
mık Kemal, Ziya Gökalp gibi her zaman ha- 
tırlanacaktır. Zaman herkese olduğu gibi 
ona da lâyık olduğu yeri verecektir. 

Ahmet KÖKSEL 


Büyük Türkçü ve milli şairimizi kaybet- 
miş bulunuyoruz. O, yarım asırlık edebi ha- 
yatını yalnız milletini ve vatanını terennüm 
etmekle, kafasiyle, kalemiyle Türklüğü ko- 
rumakla ve övmekle geçirdi. İnkılâp genç 


liğine öncü olan varlığı elbet silinip gitmi - 
yecektir. 


Rahmetlinin gençliğin kalbine attığı kı- 
vılcım, günü gelince bir volkan olacaktır. 
Biz, inkılâp gençleri, düşman gözlerini vata- 
na çevirdiği zaman, yüreklerimizdeki kıvıl- 
cımdan ne yapacağımızı pek iyi biliyoruz. 

Umran ÖLÇÜOĞLU 


Mehmet Emin Yurdakul sanatını halk 
yoluna koyan ilk yolcudur. Yoluna kul oldu- 
ğu vatan, taptığı millet ona haklı bir sevgi 
ve saygı gösteriyor 

Ey şair! Beni, benim veznimle, benim 
dilimle ilk defa sen çağırdın. Gür sesin sı - 
nırlar aştı, dosta, düşmana ulaştı. 

Büyük ülkücü şair! Rahat uyu. Ateşli 
ve temiz sesin her zaman bizi coşturacaktır. 
Yattığın yer nur içinde kalsın! 

Mevlüt GÖLGELİOĞLU 


Mehmet Emin, Türklüğün en kara ve 
acılı günlerinde ortaya çıktı. Siperlerde kan 
gövdeyi götürürken süngüler onun şiirleriy- 
le bilendi. Onun şiirleriyle göğüslere iman 
kaleleri örüldü. Bir güllenin uçurduğu kelle 
“Ben bir Türküm!” diye yuvarlandı. Yere 
saplanan bilek, direk gibi dimdik durdu ve 
elde dalgalanan bayrak “Ben bir Türküm” 
diye salındı. Kan gövdeyi götüren siperde, 
Ayşe'ye gönderilen mektupta onun sesi var- 
dı. 

Namık Kemaller, Mehmet Emin'ler, 
halkın ve Türklüğün dile gelmiş değerleri- 
dir; onları seven Türklüğü seviyor demek- 
tir. 

Türklük için çalışan, Türklüğe ve yur - 
da kul olan ulu Türk şairini her zaman ba- 
şıma taç yapacağım. İsmail KARAN 


Mehmet Emin Yurdakul'un açtığı çığır 
aramızda her zaman yaşıyacaktır. Yunus 
Emreler, Karacaoğlanlar vatanın hür dağ- 
larında halkın diliyle, halkın duygulariyle 
yazdılar ve yılların arkasından bize sesleri- 
ni duyurdular. Yurdakul da, onlar gibi, saf, 
temiz bir dille, bizim olan bir vezin içinde, 
halk denilen engin varlığı duyurmaya çalış- 
tı. Onun, bu adlarını andığımız halk şairle- 
ri gibi, sanat kudreti olduğu belki iddia edi- 
lemez, fakat onun şiirlerinde samimi bir i- 
fade ve Atatürk İnkılâbının ülküsünü bula- 
biliriz. 

Günün birinde, ufkumuzun karardığı 
bir zamanda, Türkçülük ülküsünün yeniden 
canlandığını haykıran, Yurdakul'un müteva- 
zi ve sevimli sesi olmuştur: 

“Biz Türkleriz, biz bu kanla, bu adla 
yaşarız!” Cemal OKTAY 


İnsan vardır, ölür gider; insan vardır, 
kalır gider. Öldükten sonra da yaşıyanlara 
ne mutlu! 

Biz Mehmet Emin Yurdakul'u kendimi- 
ze yakın bulduğumuz için seviyoruz. Onu 
koynuna alan toprağa şair hiç te yabancı de- 
gil. Düne kadar insaniyle, acısiyle, her şeyi 
ile sevdiği bir toprağa düştü. 

Millet ve vatan sevgisinin içinde onun 
temiz yüzünü görüyoruz. Böyle bir insana 
ne mutlu! M. Zeki KURUCA 

BI 


Yetmiş altı yılık hayatından sonra 
Mehmet Emin'i düşünürken, onun bu ol- 
dukça uzun ömrü boyunca yaptıklarını ve 
bize bıraktıklarını daha açık olarak göre- 
biliyoruz. Yurdakul'un yarım asır önce ele 
alarak uğrunda ömrünü harcadığı mesele - 


ler gün geçtikçe daha fazla değer kazan - 
maktadır. Veznimizin millileşmesi ve şiir 
dilinin, yabancı tesir ve unsurlardan arına- 
rak, kendi öz benliği içinde güzelleşmesi 
yolunda ona çok şeyler borçluyuz. 
Mehmet Emin'in; Türklük duygusunun 
şuurlaşmasında, millet ruhunun dirilme - 
sinde, gençliğin uyanmasında sade ve kül- 
fetsiz şiirleriyle yaptığı hizmetler hiç bir 
zaman küçümsenemez. Gençlik ona gerçek 
yerini ve değerini vermekle haklı bir ka- 
dirbilirlik göstermiştir. Kemal OR 


Mehmet Emin Yurdakul, karanlık bir 
devirde ve milli ruhun uyukladığı günlerde 
“Ben bir Türküm!” diye haykıran ilk şa- 
irimizdi. 

O, şiirlerini milli ülkünün emrinde kul- 
landı. Dilde ve dilekte Türkçülüğün önder- 
lerindendi. Ey Türk Uyam'ı yazdığı, Vur! 
şiirini Konya'da okuduğu zaman yer yerin- 
den oynamıştı... 

Yurdakul rahat uyusun! Türk Sazı 
elimizde ve gönlümüzdedir; aynı aşk, aynı 
şevkle izinde yürüyoruz. 

Cemal Oğuz ÖCAL 


Mehmet Emin Yurdakul'un ölümü ile 
Türk milleti büyük bir evlâdını kaybetti. 
Bir Türk, bir halk çocuğu olarak o, yıkıl- 
maya yüz tutmuş saltanat elinde her şey - 
den mahrum kalmış, bakımsız, çile doldu- 
ran Anadolu'nun acılarını duymuştu. 


Başında bir eski püskü peştamal, 
Koltuğunda bir yamalı boş çuval. 
— Ne o bacı? 

— Ot yiyoruz, nolacak... 


mısraları onundur. 

Yurdakul, yalnız aydın tabakanın an- 
lıyabileceği bir dille konuşmamış, içinden 
yetiştiği, kulu olduğu öz varlığını, öz Kala- 
balığın diliyle konuşmuştu. O, milliyetçili- 
ğini Türklüğün büyüklüğünde, Türklüğün 
öz cevherinde aramıştır. 


Tanrı şahit, duracağım sözümde, 
Milletimin sevgileri özümde. 
Vatanımdan başka şey yok gözümde, 
Yar yatağın düşman almaz, giderim... 


mısralarında Yurdakul'un memleketi 
için beslediği duyguların ifadesini buluyo- 
TUZ. Hamdi KESTELLİ 


Kökleri yetmiş altı yılık bir geçmişi 
kucaklıyan çınar toprağa devrildi. Bu yur- 
dun derdiyle, sevinciyle çağlayan gür ve 
coşkun pınar, son damlasını gene"bu yur- 
dun son yanık yolcusunun dudağına ver - 
dikten sonra kurudu. 

Mehmet Emin Yurdakul'u şu üç cep - 
hesiyle seviyor ve benimsiyoruz: 

1. Yurdakul, kendi zamanına gelinceye 
kadar ölü bir kavram olarak duran milli - 
yetçilik anlayışını şuurlandırmış, onu müş- 
terek değerlerimize temel taşı yaparak ben- 
liğimize mal etmiştir. Milliyet ülküsü, Yur- 
dakulun mısralarında dile geldikten sonra 
mâna: ve-değer kazanmıştır. Bu itibarla 


onda şairin “kılavuzluk” rolünü bulmakta- 
yız. 

2. Yurdakul, her zaman büyük kütle- 
nin, halk yığınlarının adamı olmuştur. Baş- 
ka bir deyimle, ona “demokrat şair” de di- 
yebiliriz. Çünkü şirlerinde yurdun gerçek 
dertleri, dâvaları, halkın acıları dile gel - 
miştir. Anadolu, Sürücü, Ahretlik, Kesildi 
mâ Ellerin? de hep bu içtimai ve ahlâki 
dâvaların müdafaasını buluruz. Katıksız bir 
türkçe ile yazdığı için de, büyük kütle ta- 
rafından anlaşılmış ve milletin ta kendisine 
seslenebilmiştir. İşte, Yurdakul, bu yüzden, 
içtimai cephesi kuvvetli bir şairdir. 

3. Yurdakul, hürlüğü ve âdilliği öv- 
müş bir şairdir. Yalnız kendi milletinin 
değil, esirlik altında inleyen başka millet - 
lerin de istiklâllerine kavuşmaları onun 
asıl arzusu idi. Türk İhtilâlini, bir bakıma, 
başka milletlere öncülük edeceği için alkış- 
luyordu: 

Bu doğan güneşi menfalarından, 

Paryalar, fellâhlar selâmlıyorlar. 

İrlanda, Zengibar adalarından 

Beyazlar, siyahlar selâmlıyorlar. 


dediği zaman, hür ve müstakil millet- 
lerden bir araya gelmiş büyük bir dünya 
özlüyor, hakkın ve âdilliğin zaferini isti - 
yordu. 

İşte bu üç cephesiyle Yurdakul, bütün 
gençliğin sevgisine hak kazanmış bir şai- 
rimizdir. Şinasi ÖZDEN 

si 


Mehmet Emin Yurdakul, kulu olduğu 
yurdun toprağında, uğruna saç sakal ağart- 
tığı milletinin gönlünde yaşıyacaktır. Onun 
rüyası bizim en büyük işimiz oldu. Yurda- 
kulun sazı, Türk nesilleri elinde umut ve 
inanı terennüm edecektir. “Donuk gözlü, ça- 
tık başlı, yorgun yüzlü, çatlak derili, nasır- 
lı elli, üstünde eski püskü peştemal, sırtın- 
da yamalı boş çuval taşıyan Anadolu” nun 
büyük ağrısı onun şiirlerinin en esaslı un- 
suru idi. Bizim gücümüz bu büyük ağrının 
ilâcıdır. O, duyurdu; biz onaracağız. 

Namık Kemal, milletimizin fedacısı; 
Ziya Gökalp, ülkücüsü; Mehmet Emin de 
düşünen, acıyan, inanan milli şairidir. Bunu 
herkes böyle bilsin! Osman GÜLER 


Mehmet Emin Yurdakul, bir zamanlar 
Anadolu'dan gün batısına koşanlar, ana 
yurttan sel halinde boşananlar için sazını 
düzen etmişti. Bugün her kükremek isteyen 
Türk, “Ben bir Türk'üm!” sözünü hatırlıya- 
caktır. Bu söz, bir şahlanışın ifadesidir. 

Nail SERT 


Mehmet Emin, yetmiş altı yıl süren öm- 
ründe, bir ülküyü yaşatmaya çalıştı ve bun- 
da muvaffak oldu. Milleti için yaşıyanlar öl- 
mezler. Millet yaşadıkça onlar da yaşar. 

Yurdakul'un bir zamanlar tek başına 
söylediği “Ben bir Türküm!” türküsünü bu- 
gün koskoca bir millet söylüyor... Onun ışı- 
ğı bugün bizim yanan ateşimizdir. 

Milleti için yaşıyanlara ne mutlu! 

Osman ŞAVAŞAL 
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Van, Anadolu'nun doğusunda, ak başlı yüce dağların yeşil 
eteklerinde zümrüt ovaları, beyaz köpüklü mavi gölü ile 
tabiatın bütün güzelliklerini toplayan bir ildir. 

Yurdumuzun bu güzel ve yeşil köşesi, tarihin çok eski de- 
virlerinden beri insanları bağrına çekmiş ve çeşitli medeni- 
yetlere sahne olmuştur. Bu çeşitli ve yüksek medeniyetlerin 
en eskisi ve iz bırakanı da daima cennet yurtlarda yaşamış 
olan atalarımıza ait olanıdır. 

Van ilimizin topraklarının altında ve üstünde görülen me- 
deniyet eserleri kadar, bu toprakların üstünde yaşayan hal - 
kın benliğinde yaşayan hâtıralar ve bütün kültür tezahürleri 
de eski Türk kültür ve medeniyetine ait izler olması itibariyle 
önemlidir. Kısaca taşıyla, toprağıyla ve üzerinde yaşayan hal- 
kıyla Türk olan Van, yabancı tesirlerden uzak eski Türk dü- 
şünüş ve yaşayışına ait hâtıraları en arık ve sadık bir şekilde 
saklamış olan bir yurt köşesidir. 

Doğu Anadolu'da yaptığımız gezilerde halk arasından 
derlediğimiz folklor mahsulleri, bu bölgenin sosyal hayatı ve 
kültür tarihi bakımından çok değerlidir. 

İşte bu sayfalarda neşre başladığımız Van efsaneleri, 
milli kültür tarihimiz bakımından bir hazine olan Van derya- 
sından birkaç damladır. Halkın dilinde göl efsaneleri diye ya- 
şayan bu efsaneler, Van'a eşsiz bir güzellik veren Van gölü- 
nün sihirli sulariyle gölü çevreleyen ulu dağların esrarlı kuv- 
vetinden ilham almaktadır. Bu efsaneler gerek öz, gerek bün- 
ye itibariyle çok dikkate değer. Çünkü yapılışları bakımından 
bu efsaneler Van gölü ile civardaki yer, dağ adlarını içlerine 
almakla bu bölgede meydana gelmiş gibi görülürse de iç yapı- 
ları ve mânaları bakımından eski Türk mitolojisine ait birçok 

motif ve konuları - bazı değişikliklerle - hemen ayniyle ya - 
şatmaktadırlar. 

Bu efsaneleri şimdilik her hangi bir yönden tahlil ve tef- 
sire tâbi tutmadan Türk sanat adamlarına ilham kaynağı olur 
umudu ile olduğu gibi sunuyoruz. |) 


SAÇLARINI GÜNEŞE VEREN KADIN 


Tanrı, Meto (1) ile Borgin'e (2): gidin, Artos dağını (3) 
şenletin demiş. Tanrının emrine uyan karı koca (Meto ile Bor- 


(1) Meto: Mete adının yerli söyleniş tarzıdır. (Haso — Ha- 
san gibi) Mete: Hiyong-nu hükümdarı, Teoman'ın oğlu, milli 
Türk kahramam Oğuzhan, Oğuzname'deki vakalarla Çin kay- 
naklarındaki Mete'ye ait kayıtların karşılaştırılmasiyle de 
anlaşıldığı gibi Mete'dir. 

(2) Borçin: lügatte dişi geyik (Ş. Sami: Kamusu Türki, 
sayfa 308) mânasına gelirse de Türk mitolojisinde Oğuzna- 
me'nin devamı sayabileceğimiz Ergenekon menkıbesine göre, 
Ergenekon'dan çıkan Türklerin başında bulunan Börteçene 
— Bozkurt kelimesini hatırlatmaktadır. Börü — kurt mâna « 
sına geldiğine göre, Borçimin de dişi kurt mânasına gelmiş ol- 
ması muhtemeldir. Biz bu hususta herhangi bir fikir söyleme- 
den, yazımızın başında da belirttiğimiz gibi, bu efsanelerin 
tam izahına girişmeden, olduğu gibi takdim etmek istiyoruz. 

(3) Artos dağı: Van gölünün güneyinde, Gevaş'ın hemen 
arkasındaki dik başlı yüce dağ (3475 m.) Efsanenin Artos da- 
ğında geçmesi çok dikkaie değer. Çünkü Ziya Gökalp, 'Türk 
Medeniyeti Tarihi'nde (sayfa 41) Hiyong-nu hükümdarı Mete- 
nn M.E. 209 yılında Çimin Ortos vilâyetinde hükümdar oldu- 
gunu kaydetmektedir ki Van'ın Artos'u ile Çin'in Ortos'unun 
yakınlığı ve her iki yerde de aym şahsiyetin, Mete'nin adı 
geçmesi bize bu efsanenin Oğuzname ile ilgisini veya sonraki 


devirlere, hattâ bugüne intikal etmiş bir kolu olduğu fikrini 
vermektedir. 
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çin) illerinden ayrılarak Gevaş (4) civarına gelmişler; oğul, 
uşakları olmuş, dağ taş sürülerle dolmuş, rahat ve zengin ol- 
muşlar. 

Fakat bunların büyük bir üzüntüsü varmış: Ayrıldıkları 
ilâttan haber alamazlarmış. Yelden başka konuk gelip selden 
başka yolcu gitmediği için bir taraftan haber alamazlar, üzür- 
lürlermiş. Ayrıldıkları ilâtın hasreti yüreklerini yakıp yüzleri- 
ni soldururmuş. Buna bir türlü çare bulamamışlar. Nihayet dü- 
şünürlerken akıllarına gelmiş: Güneş gezgindir, bu işi ona yap- 
tıralım demişler. Güneş o zaman şimdiki gibi değilmiş; yardım- 
sız yürüyemez, desteksiz gezemezmiş. Her sabah İlbak (5) dağ- 
larının doruğuna başını koyar, Meto'yu yardıma çağırırmış. 
Meto, dağı tutsa suyunu çıkarır, yeli yakalasa sesini keser, gö- 
zünü çöpten sakınmaz bir agit (yiğit) imiş. Meto, dağların üs- 
tüne basar gider, güneşi sırtına alır, dağdan dağa atlatır, do- 
ğudan batıya geçirirmiş. 

İşte, karı koca düşünüp taşındıktan sonra, ayrıldıkları il- 
lerden haber getirme vazifesini güneşe vermişler. Ve güneşin 
getirdiği her haber için de Borçin saçlarından bir tel verir, Me- 
to da güneşi sırtında dağdan dağa taşırmış. 


Aradan aylar, yıllar geçmiş, güneş kısa kısa haberler ge- 
tirmeğe başlamış. Bir gün: ilâtınızın (6) sürülerini gördüm; 
başka bir gün: ilâtınızın yılkılarına (7) rasladım, demiş. Her 
gün çobandan, obadan parça parça haberler vermiş. Kadın, gü- 
neşin getirdiği her habere karşılık saçından bir tel verirmiş fa- 
kat kendilerini sevindirip doyuracak bir haber getirmezmiş. 

Bir gün gelmiş ki kadının saçları bitmiş ve güneş o sabah 
Meto'yu yardıma çağırmadan dağları aşıp gitmiş. Kadın, kede- 
rinden hastalanmış. Meto, güneşin yaptığı işe şaşmış. Nihayet 
karı koca, ayrıldıkları ilâttan haber gelince birleşmek üzere 
ayrılmağa karar vermişler. Meto, Artos dağına çekilmiş, Bor - 
çin de saçsız kaldığı için utanarak sularda yaşamaya karar 
vermiş ve Van gölünün sularına girmiş. Güneşin yüzünü du - 
vaklıyan saç, Borçin'in öz saçıymış. 

Şimdi her baharda Borçin, Vamla Gevaş arasındaki Engil 
suyunun göle karıştığı yerde başını sulardan çıkarır: “Meto! 
Meto!” diye bağırırmış. Karısının sesini işiten Meto, Artos da- 
ğından iner, gelir, Borçin ile knouşurmuş. Her yılın baharında 
davar otlatan çobanlar, orada Meto ile Borçin'i görürlermiş. 

Karı koca birbirleriyle görüşür, Tanrı emriyle bırakıp gel- 
dikleri ilâttan haber gelip gelmediğini söyleşirler, sonra ayrı - 
lırlarmış. Meto ile Borçin'in ayrı yaşaması, uzak diyarlarda ka- 
lan ilâttan haber gelinceye kadar sürecekmiş. Bekledikleri ha- 


ber, o uzak yerde kalanlar, acaba kendilerini unuttular mı, 
yoksa hâlâ anıyorlar mı? İşte bunu merak ediyorlarmış (9). 


(4) Gevaş: Vam'a bağlı ve Van gölünün cenubunda bir ka- 
za merkezi. 

(5) Vama bağl Başkale kazasının eski adı. (Halk bugün 
de İlbaklıyım veya Elbaklıyam demektedir). 

(8) Meto ile Borçimin hâl& sağ oldukları ve her baharda 

(7) Yuka: alkı: başıboş gezen at sürüsü. 

(8) Meto ile Borçimin hâlâ sağ oldukları ve her baharda 
sahilde (Van gölü ile Van kıyıları arasında) buluşmuş olduk- 
ları hakkındaki inanış, çok dikkate değer. Çünkü bu inanış, 
ebedi hayatları olan bahar Tanrılarım, hele Anadolu'da baha- 
rın ve nebat hayatının sembolü olan Hızır ile denizlerin hâki- 
mi İlyas'ın baharda, denizle karaların birleştiği bir yerde, bu- 
luşmalarını hatırlatmaktadır. 

(9) Bu efsaneler Van'da Yakup Kuşçuoğlundan derlen - 
miştir. Kendisine teşekkürü borç bilirim. 
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Şüphesiz ki bu odanın, nizamını nizamısızlıktan alan bu 
lâtif terkibin bozulmasına kolay kolay razı olmıyacaktı. Bunun- 
la beraber, bir kadın inadiyle mücadele etmek okadar güç bir 
şeydi ki... İşte sevgili refikası Atiye hanımefendi sırf bu inat 
yüzünden o genç yaşında ölmemiş miydi? Bunu ancak bir ka- 
dın yapabilirdi. Behçet bey, Atiye hanımın kendisiyle yaşamak- 
tan bir türlü hoşlanmadığını, kocasından hattâ nefret ettiğini 
iyice biliyordu. Ölümüne sebep te bu idi. Ne doktorların ken- 
disine birbiri ardınca saydıkları bir yığın hastalık adı, ne de 
haftalarca evvel bahsettikleri tehlike onu bu düşünceden vaz- 
geçirtmemişti. Hastalık başka şeydi, ölüm başka şey... Arala- 
rında okadar uzun bir yol vardı ki işte Atiye hanım bu uzun 
yolu, kadın inadının zoruyla, kendisine karşı beslediği nefret- 
le üç haftada geçivermişti. Zaten bunu gizlememiş, kendisi de 


söylemişti. 


Ölümünden birkaç saat evvel onu yanına çağırmış, “Bey, 
bey, demişti, işte ölüyorum. Fena şey ama, ne yapalım ?” Son- 
ra kocasının orada yatağın çarşaflarına başını gömüp ağladı- 
ğını görünce, o hasta yüzde daha mânalı olan biçare bir tebes- 
sümle, fazla kederin yeri olmadığını, Behçet beye bu “darül- 
mihan” da bir kadının en lâzım şey olduğunu, kitaplariyle, sa- 
atleriyle, ciltleriyle bundan böyle istediği gibi meşgul olabi- 
leceğini, hiç kimsenin kendisini artık rahatsız etmiyeceğini ilâ- 
ve etmişti. 


Bu sözler hakikatte genç kadının nasipsiz hayatından ala- 
bildiği biricik intikamdı. O, Behçet beyin evine, Çırçır “harik-i 
kebiri” nde yanan İbrahim Paşaların konağına bundan kırkbeş 
sene evvel, yirmi yaşının bütün saadet hulyalariyle gelmiş ve 
daha ilk geceden itibaren küçücük boyu, temiz yüzü, temiz kı- 
yafeti, kibar ve zarif, ölçülü konuşması, çok itina ile yapılmış 
bir kuklayı hatırlatan kocasiyle başbaşa kaldığı andan itiba- 
ren bütün bu hülyaların avucunda bir kül yığını olduğunu gör- 
müş ve o geceden itibaren ölümüne kadar, bütün talih kurban- 
larının tek siperi olan imkânsız bir sabır ve teslimiyetin arka- 
sına sığınarak, hep bu sözleri söyliyeceği son dakikayı düşün- 
müştü. Nihayet onu söyledikten, ömrünü kıran bu biçarenin 
yüzüne karşı gülerek talihine olan isyanını haykırdıktan sonra, 
hiç bir saadet hulyasının rahat ve huzurunu bozmıyacağı bü- 
yük uykuya dalmıştı. 


Behçet bey, on senelik evli hayatında karısının kendi hak- 
kındaki hislerini anlamamış değildi; onun anlamadığı, hâlâ an- 
lıyamadığı nokta, bukadar basit bir şey için karısının yıllarca 
ölümü beklemesi ve görür görmez kucağına atılmasiydi. İşte 
kendisi, Behçet bey, her şeye rağmen yaşıyordu ve yaşıyacak- 
tı. Ne olursa olsun, hayat güzel bir şeydi. Eski saatlar bakıl- 
ması, iyileştirilmesi lâzım gelen temiz yüzlü, iyi yürekli hasta- 
lardı ve kitaplar, iyi ciltlenince, birdenbire gençleşiyor, güzel 
giyinmiş kadınlara benziyorlardı. Birçok ahbap meclislerinde 
saz yapılıyor, şarkılar, besteler, semailer okunuyordu. Antika- 
cı dükkânlarında, üzerinde mazinin, yaşanmış zamanın izleri- 
ni taşıyan ve bu izlerle güzelliği, değeri artan, hulâsa zaman ve 
insan tecrübesini kutsi bir büyü gibi kendi varlıklarında taşı- 
yan bir yığın eşya vardı. Hâlâ müzayedeler oluyor, geniş ve 
çıplak, her tarafını dolduran eşyaya rağmen çıplak salonlarda, 
çiy ve yüksek tellâl sesleri, etraflarındaki faciaya kayıtsız, el- 
leri arasından geçen şeylerin hakiki değerinden habersiz, te- 
lâşı ve mütehakkim bir edâ ile durmadan zengin koleksiyon 
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parçalarını birbiri ardınca sayıyor, Bohemya billüru, Sevr por- 
seleni, Çin kâsesi, İran halısı, Hind veya Bizans oyması tildi- 
şi, Empire üslübu konsol, Aziz devri yazı takımı, Tebriz cil- 
di, Herat minyatürü, Diyarbekir ve Bursa kumaşı, İstanbul 
yazması, Edirne kesmesi elden ele dolaşıyor, sonunda ya bir 
müze salonunda, yahut şahsi bir koleksiyonda, zaman dışında 
kalmış yekpare uykularını uyumak için sahip değiştiriyordu. 


Behçet bey bütün eski, güzel, renkli ve kıymetli şeyleri 
severdi. Ona göre hayatın en mânalı tarafı bu cins eşya arasın- 
da geçirilen zamandı. Antikacı dükkânlarına, müzayede yer- 
lerine, Bedesten'e sık sık uğrar, ahbaplarının hususi koluksi- 
yonlarını gezer, bütün gününü ayak üstünde, eski aynaların, 
küçük mücevher çekmecelerin, Çeşmibülbüllerin, şamdan ve 
surahilerin, kitapların karşısında hayran bir vecitle geçirirdi. 
Ciltleri veya halıları bir kadın teni gibi lezzetle okşar, tezhip- 
lerin çiçeklerinde solmaz bir bahar vehmeder, aynaların derin- 
liklerinde geçmiş zamanların ve bilinmeyen iklimlerin insan- 
lariyle konuşur, küçük boyu ile zıplaya zıplaya, bütün bu eş- 
yanın birinden öbürüne gider, gelir, yaklaşır, uzaklaşır, suaj- 
ler sorar, eski sahiplerini, yapıldıkları yeri, mümkünse yapan 
ustaları öğrenir, hulâsa âdeta altı duygusiyle birden on- 
ların havasında yaşar, sonra birdenbire gelen bir zaman Şuu- 
riyle, vapurda çekileceği köşede bütün bu gördüklerini ve işit- 
tiklerini karmakarışık hatırlamak için, içini çeke çeke, onlar- 
dan ayrılırdı. 


Cilt, minyatür, yazı gibi bazı yerli şeylerin dışında üslüp- 
tan, işten pek anlamazdı. Üç beş yüz senelik hakiki mânasın- 
da eski bir sanat eseriyle otuz sene evvel yapılmış taklidi ara- 
sında, tıpkı Hamdullah yazması bir eserle Kâmil Efendinin 
birkaç sene evvel kendisi için yazdığı levha arasında olduğu 
gibi hiç bir fark gözetmezdi. Onun için eskilik ayrı bir şeydi; 
o zamanın takdisi idi; insan elinden geçmek ve insan hayatına 
girmekle eşya tabiatından ayrı bir sıcaklık kazanır, âdetâ in- 
sanileşirdi. Bunun dışında Behçet beye göre eskiliğin başka bir 
mânası olamazdı. Tıpkı bunun gibi küçük ve renkli bir kart 
postalla büyük ve hakiki resmi de ayırmazdı. Bu yüzden değil 
midir ki bazı nadir dostları, her bayram ondan aldıkları o yal- 
dızlı İsviçre manzaralarına, tatlı ve baygın akşam denizinde 
gülpembe yelkeniyle süzülen sandallara, kenarlarına mavi, 
kırmızı kurdelalar geçirilmiş sepetlerden çıkmaya uğraşan 
tombul kedi yavrularına, yahut ay ışığında karlı dağlar ba- 
şında eşini çağıran geyiklere, hulâsa bundan yirmi yıl önce 
altındaki kalın yaldız yazı ile “iydisaidiniz” i tebrik eden, şim- 
di sadece bayramınızı ve yılbaşınızı kutlayan o karışık zevkli, 
fakat boş bir ânı birdenbire telkin ettiği yaşama hazzı ve sa- 
adet hulyasiyle dolduran kartlara bakıp şaşırırlar, bu yaşta 
bir adamın böyle şeylerle uğraşmasını bir türlü anlıyamazlar- 
dı. Hakikaten dostları, Behçet beyin bu kartları seçerken ne- 
ler düşündüğünü, bu yaldızlı kanat parçalarının onun için han- 
gi semaların artığı olduğunu nereden bileceklerdi? 


Ha Behçet bey ne bir sanat meraklısı, ne de koleksi- 
yoncu bir şairdi. Onun için orijinal, hattâ nadir eş- 
yanın büyük bir mânası yoktu. Güzel inhinalı, yumuşak çizgi- 
ler, girift ve ince halezonlar birbirini kovalasın, iyi Kepek 
mış şekiller bu çizgi arabeskinin arasında biribirleriyle kucak- 
Isşsın ve renkler gözlerinin önünde o sıcak ve sarhoş rakısla- 
rını yapsınlar, onu oldukları yerden alsınlar, kendi İsmi” 
mış hayatından başka yere, ya eskiye, yahut uzağa götürsün- 
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ler... Bu elverirdi. Onun bütün bu eşyadan istediği şey, hulya- 
sına bir çerçeve olmaları, ona bir firar kapısı açmalarıydı. Te- 
sadüf ettiği şeylere sahip olmayı pek az isterdi. Behçet bey, 
bütün örarünce, yerinden kımıldanmadan “kaçmak, gitmek!” 
diye çırpınanlardandı. Ömründe bir kere, oda Adana'ya kadar, 
bin türlü telâş ve üzüntü içinde, şöyle bir gidip gelen bu ada- 
mın hayatı, rasladığı eşyanın, insanların, işittiği bir fıkranın, 
hatırladığı bir adın teikiniyle başlayan seyahatlerle dolu idi. 


Behçet bey, olduğu yerden biraz doğrularak, artık iyice 
karanlığa alışmış gözieriyle, odanın içinde, bir hafta evvel sa- 
tn alış olduğu aynayı aradı. Aynanın, üzerinde güzel yon- 
tulmuş sedefien ince sarmaşıklar, tilizli nebatlar dolaşan ve 
küçük, mavi kuşlar uçuşan sihirli bir Demirhindi ağacından ge- 
niş ve ağır çerçevesi, hapsettiği billür sathına tecrit edilmiş 
bir zaman çehresi veren o çok dikkatli işçilik karanlıkta görün- 
müyordu. Fakat nereden geldiği belli olmıyan bir ışığı kendi- 
sinde toplıyarak saf ve cilâlı billür, büyük ve uzak suların ba- 
za mehtapsız gece saatlarındaki esmer maden parıltısiyle, tıp- 
kı bilinmeyen bir kadere açılan bir yol gibi, müphem ve tılsım- 
ü parıldıyordu. 


Bu yeni aynanın epeyce evvel Necip Paşa veresesinden 
alındığını Behçet beye antikacı Hüseyin efendi söylemişti. Bu- 
kadarını bilmek bile ihtiyar adamın bu aynanın etrafında bü- 
tün bir hayal dünyasını toplamasına yeterdi. Çünkü çocuklu- 
ğunun ve ilk gençliğinin büyük bir kısmını her yaz Boğaz'da 
geçiren Behçet beyin hayatına bu yalı garip bir şekilde ka- 
rışmıştı. İsmail Molla bey ile Necip Paşa, yıllardan beri birbiri- 
ne dargın olan iki komşu idiler. Bu itibarla yalıya hiç girme- 
miş, oradan kendisini her tesadüfünde hürmetle selâmlayan bir 
haremağası ile bir iki uşaktan başka hiç kimseyi tanımamıştı. 
Fakat muhayyelesi bütün bir ergenlik çağında hep bu yalının 
etrafında dolaşmıştı. Behçet bey, Necip Paşa'nın evini doldu- 
ran O sarışın, güzel kızların, karısı Târıdil hanımefendinin ih- 
timamla seçtiği, dikkatle yetiştirdiği cariyelerin nerede olduk- 
larını, kimlerle yaşadıklarını, memleketin hangi köşesinde öl- 
düklerini bilmiyordu. 


Behçet bey bunu bilmediği gibi, bir gece kayıkla yalının 
önünden geçerken, kayığın içine, tâ ayaklarının ucuna, o bü- 
yük ve kırmızı gülü buulardan hangisinin attığını da fark et- 
memişti. Bildiği şeyler şunlardı: bu kızlar çok güzeldi, bu gül 
henüz koparılmış kadar taze idi ve o atılır atılmaz yalının pen- 
ceresinde çınlayan nazlı kahkahada o zamana kadar tatmadığı, 
bilmediği hazların daveti vardı. 


Behçet o zaman henüz ilk sınıfında bulunduğu Mülkiye 
Mektebi'nin lâcivert ünifoması içinde, şamdanına yeni dikilmiş 
bir mum kadar dimdik, taze ve mahcup, - belki şimdikinden 
daha mahcup - bir çocuktu. Şuradan, buradan topladığı aydın- 
lıklarla, milyonlarca küçük elmas kırıntısı içinde çalkanan bu 
eski Boğaz gecesinde, ağır yasemin ve gül kokuları arasında, 
ayağının ucunda bir türlü eğilip alamadığı yumuşak, kanama- 
ya hazır, dolgun nescine bir türlü yüzünü süremediği bu kır- 
mızı gülü hatırladıkça Behçet bey, aradan geçen altmış sene- 
ye rağmen hâlâ kendisini mustarip ve biçare hissederdi. Bu 
gecenin macerası onun için yıllarca devam eden bir iç haya- 
tın başlangıcı olmuş, bu genç kız kahkahasının açtığı izden 
yıliarca meçhul saadet âlemlerine taşınıp gitmişti. Vâkaa bu 
geceden sonra yalının önünden bir daha geçmemiş ve nadir te- 
sadütlerinde yalıda oturanların yüzüne bir kere olsun başını 
kaldırıp rahatça bakamamıştı. 


Bununla beraber yalı onun hayatına, annesinin misafirle- 
rinin anlattıkları ile, hizmetçilerin sokaktan getirdikleri dedi- 
kodularla her gün bir başka çehreye girerdi. Abdülmecid'in ö- 
lümü üzerine dışarıya çırağ edilmiş. saraylılardan olan Necip 
Paşa'nın karısı Târıdil hanımefendi, bu 1310 seneleri İstanbul- 
unun zevk ve moda itibariyle en meşhur çehrelerinden biriydi. 
Ayrıca bizim musikiyi çok sever ve anlardı. Selâmlığında ken- 
di havasınca yaşayan Necip Paşa'ya mukabil o da her akşam 
haremde seçilmiş birkaç ahbabı ve seneden seneye kadrosu 
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yenileşen cariyeleriyle erkek tecessüsünün hiç bir tarafından 
sızmadığı bir malhırmiyet içinde yaşardı. Hem de saz ve mu- 
siki olmadığı gece hemen yoktu. Doğrusu istenirse Necip Pa- 
şa'nın evi o yıllar içinde alaturka musikinin en iyi tanındığı 
merkezlerden biriydi. Öyle ki soylarında pazardan alınmış ka- 
dın bulunmamasını bir gurur meselesi telâkki eden bazı ikba- 
le yeni ermiş taassuplu aileler bile - daha ziyade Anadolulu ve 
Rumelili zengin arazi sahipleri ve orta sınıftan İstanbullular - 
Târıdil hanımefendinin yetiştirdiği, okutup yazdırdığı, hoca tu- 
tup musiki öğrettiği bu cariyeleri evlâtlarına almağı isterler 
ve nasıl her hangi bir düğünde, bir bayram ziyaretinde, yahut 
gezintide Hanımefendinin veya bu kızların üstünde gördükleri 
yeni mevsim modası elbisenin baş tuvaletinin, çarşaf veya fera- 
cenin, uzun uzun bahsi yapılırsa, üç beş sene evvel satın alıp 
kendi gözü önünde, öz kızıymış gibi itina ederek yetiştirdiği 
bu cariyelerin terbiyelerinden, seslerinden ve sazdaki usialık- 
larından, güzelliklerinden öylece bahsedilirdi. İzdivaca kadın 
gözünün ve zevkinin hâkim olduğu, kadınların biribirleri hak- 
kında cinsi kıskançlığın dışında hüküm verebildikleri bu de- 
virde bu konak bir nevi bedii mektep gibi kabul edilmişti. Doğ- 
rusu da bu idi, Cariyeleri Târıdil hanımefendi için bir yetiştir- 
me ve zevk gururu idiler. Onları sever, onlarla iftihar eder ve 
bir kere şu veya bu şekilde evlendirdikten sonra, zaten evinde 
iken pek okadar duyurmadığı mevki farkını büsbütün ortadan 
kaldırarak kapısını ve sofrasını, her bangi bir ahbabına ve ak- 
rabasına açtığı gibi, ona ve bütün etrafındakilere: gerçekten 
garip bir cümertlikle açardı. Bu suretle bu büyük ev, değişen 
zamanın içinde, tasfiye edilmiş zevk ve âdetiyle, artık son gün- 
lerini yaşıyan bir ırkın âdetâ devamı için çalışırdı. 


Evinde bu yalıdan bahsedilmesini istemeyen İsmail Mol- 
la beyin bile, bazı yaz geceleri, Arnavutköy sırtlarına doğru 
set set yükselen bahçesinde Necip Paşalara en yakın bir kes- 
tane ağacının dibinde geciktiği olurdu. Hattâ oracığa küçük 
bir kameriye bile yaptırmıştı. Behçet beyin zaman zaman 
“merhum pederimiz Molla Bey Efendi Ferahfeza ile Bayatiye 
bayılırlardı” diye musiki merakından uzun uzun bahsettiği? 
Molla Bey, bu kameriyede emekdar uşağı Halil ağanın gizlice 
hazırladığı işret masasının başında, komşu yalıdan gelen saz 
ve körpe kadın seslerini dinleyerek insan ve talih üzerinde acı 
acı düşünürdü. Bununla beraber, bu yalnızlık saatlarını başka 
türlü tefsir edenler de varda. Onlara göre Molla bey, bundan 
yirmi sene evvel Târıdil hanımefendi ile aralarında başlayan 
ve dedikodu yüzünden iki komşu yalının arasında bütün müna- 
sebetlerin kesilmesiyle biten bir muaşakayı henüz tamamiyle 
unutmamıştı. Evet, genç hizmetçileri, uzak yakın bir yığın ka- 


dın akraba, Molla beyi hâlâ bu romanın kahramanı olarak gör- 
mekten hoşlanırlardı. 


Muhakkak olan, Molla beyin vakit ilerledikçe yavaştan bu 
musikiye refakate başlaması ve komşu evde saz biter bitmez, 
çekildiği odasından, belki de davetsiz olarak iştirâk ettiği bu 
ziyafete teşekkür için ağır ve dik sesiyle bir veya iki beste 0- 
kuması idi. Molla bey gençliğinde bütün İstanbul'un sesine koş- 
tuğu nadir insanlardandı. Onun için bu besteler başlar başla- 
maz, her tarafta ses kesilir, komşu evlerden, pencerelerden 
başlar uzanır, denizde gezinenler varsa orada, hemen pencere- 
nin önünde dururlar ve Boğaz gecesinin geniş, pırıltılı sükütu, 
Bayatinin, Mâhurun sıcak busesi ile kucaklaşırdı. Mehtaplı ge- 
ce birdenbire çılgın bir ihtirasın rüyasında uyanmak için kendi 
havai gül rüyasından uyanırdı. Dedikoduya hak verdiren taraf- 
lardan biri de Molla'nın bu gecelerde hemen dâima ayni bes- 
teleri okuması idi. Behçet bey, babasının sesini işitir işitmez 
yerinden fırlar, duvarda asılı tanburunu alır ve ona yavaştan 
refakate çalışırdı. Gür ve kendisinden emin sesin peşinde: bu 
korka korka ilerleyiş kadar onu çıldırtan şey azdı. Tıpkı bir 
arslan izinde yürüyormuş gibi, sıtmalı bir halecan içinde, başı 
küçük kollarının bir türlü tam kavriyamadiğı tanburuna eğil- 
miş, olduğu yerden bu sesin gece içindeki macerasını düşünür, 
onun Boğaz tepelerinde renkli bir uçürtma gibi süzülüşlerini 
takip eder, sonra da eritilmiş altın gibi, bir tarafta; durgun su- 
da külçelendiğini zannederdi. 


(Sonu var) 


YURDAKUL İÇİN ŞEHRİMİZDE 
YAPILAN ANMA TÖRENLERİ 


Siyasal Bilgiler Okulunda : 


Milli şair Mehmet Emin, Yurdakul'un 
ölümü dolayısiyle 16 sonkânun pazar akşa- 
mı saat 20 de Sıyasal Bilgiler Okulu kon- 
ferans salonunda kalabalık bir dâvetli ve 
talebe kütlesinin katıldığı bir anma töreni 
yapılmıştır. Bir dakikalık saygı susuşun - 
dan sonra, Behçet Kemal Çağlar bir konuş- 
ma yaparak, şairin Türk ihtilâli içindeki 
üstün yerini belirttikten sonra edebi şahsi- 
yetini aydınlatmış ve cihanı saran cehen - 
nem içinde topyekün millet olarak Mehmet 
Emin Yurdakul'un mısralarının inaniyle 
dopdolu olduğumuzu ve bu ruhu ebediyete 
kadar götüreceğimizi söylemiştir. Bundan 
sonra kürsüye gelen İçel Mebusu ve Ankara 
Halkevi Reisi F. C. Güven, şairin hususi 
hayatına ait bazı hâtıralar anlatmış ve 
Mehmet Emin Yurdakul'un Türk gençliği- 
ne güvenini kendi vesikalariyle belirtmiş - 
tir. Daha sonra son sınıf talebesinden Şi - 
nasi Özden, Mehmet Emin'in içtimai cephe- 
si üzerinde bir konuşma yaparak sözlerini 
şöyle bitirmiştir: 

“Eğer günün birinde Türk milletinin 
Panteon'u yapılırsa, orada Mehmet Emin 
Yurdakul da bulunacaktır. Çünkü o, milli- 
yetçilik kavramını şuuraltımızdan şuurüs- 
tümüze çıkaran ve onu mâşeri kıymet sis- 
temimizde mihver yapan ilk insandır.” 

Konuşma aralarında ve sonunda tale- 
beden bazıları ve Uluğ İğdemir şirler oku- 
muşlardır. 


Ankara Halkevinde : 


22 sonkânun cumartesi günü, Yurda - 
kulu anmak için, büyük bir tören yapıl - 
mıştır. Bu törende, başta Milli Şefimiz ol- 
mak üzere, Bayan İnönü, Başvekil Şükrü 
Saracoğlu, C.H.P. Genel Sekreteri Mem - 
duh Şevket Esendal, Maarif Vekili Hasan - 
Ali Yücel ve gençlik hazır bulunuyordu. 
Saat 16 da rahmetli Mehmet Emin Yurda- 
kul'un ruhuna bir dakika saygı susuşu ya- 
pıldıktan sonra, Halkevi korosu şairin Ne- 
dim Otyam tarafından bestelenmiş Cen- 
ge giderken ve İsmail Zühtü tarafından bes- 
telenmiş olan En güzel yüş şiirlerini oku - 
muştur. 

Uluğ İğdemir, şairin hayatını, duygu- 
larını, şahsiyetini belirten bir konuşma ya- 
parak, saltanat idaresinin Türk'ü aşağı 
gördüğü, halk diliyle yazılmış ve söylenmiş 
şeylere “kaba Türkçe” dendiği bir zaman- 
da, onun “Ben bir Türküm!” diye haykırı- 
şının değer ve önemini belirterek Mehmet 
Emin Yurdakul'un edebiyat tarihimizdeki 
yerini çizmiştir. 


Bundan sonra Kemal Or, Mehmet 
Emin'in Benim Rüyam; Türkân Özer de 
Şair adlı şiirlerini okumuşlardır. 


Behçet Kemal Çağlar, şairin sanatını 
anlatarak onun, devrinde duygusu ve dili 
tam Türk olan tek şair olduğunu belirtmiş 
ve Vur! şiirinden parçalar okumuştur. 

Behçet Kemal Çağlar'ın heyecanlı ko- 
nuşmasından sonra Uluğ İğdemir ve Füru- 
zan Hüsrev 'Tökin, şairin Ey Türk Uyan! 


ve Zafer destanlarından parçalar okumuş- 
lardır. 

Bahadır Dülger'in Mehmet Emin Yur- 
dakul'un milliyetçiliğini, inkılâpçılığını an- 
latan konuşmasından sonra, Zeynep Dengi 
ile Necmiye Alay, Yolcu ve Güzellik, iyilik 
karşısında şiirlerini okumuşlardır. 

Bundan sonra Şinasi Özden, heyecanlı 
bir konuşma yaparak Türk gençliğinin şair 
hakkındaki duygularını belirtmiş; Osman 
Attilâ da Mehmet Emin için yazdığı ve şu 
mısralarla biten Sesleniş şiirini okuyarak 
orada bulunanları coşturmuşlardır: 


“Sen bizim ilk hocamız, bütün vatan bir 
okul. 


Rahat uyu, mutlusun, ulu şair Yurdakul!” 


Bunlardan sonra Cemal Oğuz Öcal, 
Mehmet Çınarlı ve İlhan Başgöz, şairin 
Irkımn Türküsu, Ahretlik, Ya gazi ol, ya 
şehit! şiirlerini okumuşlardır. 

Son olarak Halkevi Reisi Ferit Celâl 
Güven, Milli Şef'imizin, Mehmet Emin Yur- 
dakul'un hâtırası etrafında toplanan genç- 
liğin başında bulunmakla, şaire karşı gös- 
terdikleri değerli birliği belirtmiş ve tören 
Ferit Celâl Güven'in şu sözleriyle sona er- 
miştir: 

“Gençlik, Şef'in büyük kadirşinaslığı 
karşısında Mehmet Emin gibi faziletli, mil- 
li varlıkları yaratmanın ve milli -dâvalar 
uğrunda bütün benliğini bu millete karşılı- 
ğını beklemeden vermenin mânasını daha 
canlı ve duygulu anlamaktadırlar. Büyük- 
lerin kadrini büyük olanlar herkesten iyi 
bilirler.” 

Törenden sonra Milli Şef, konuşan, şi- 
ir okuyan ve töreni hazırlayan Halkevlileri 
kabul ederek, takdirlerini bildirmiş, “Yaz- 
dıklarımza ve yaptıklarımza lâyıktır.” cüm- 
lesiyle büyük şairi övmüştür. 


Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesinde: 


Mehmet Emin Yurdakul için 24 son- 
kânun pazartesi günü 18.15 te Dil ve Ta- 
rih - Coğrafya Fakültesinde yapılan tö - 
rende talebeden Zeynep Dengi ve Bahattin 
Özel “Mehmet Emin'in hayatı ve edebi şah- 
siyeti”, “Mehmet Emin'in milliyetçiliği ve 
biz” konuları üzerinde iki konuşma yapa- 
rak onun sanatını, Türk şiirinin sadeleşme- 
si, hece vezninin yerleşmesindeki rolünü ve 
milliyetçiliğini belirtmişlerdir. 


Uluğ İğdemir, Mehmet Emin'in hâtı - 
ralarından bahsetmiş, şaire birçok yerler- 
den ve Birinci Cihan Harbi'nde cepheden 
gönderilen bazı mektupları okumuştur. 

Kemal Or, şairin 1388 de Adana'da 
söylediği ve Fakülte Müdürü Lütfullah Er- 
dem'in tespit ettiği, yayınlanmamış birkaç 
güzel sözünü okumuş, ayrıca konuşma ara- 
larında Kemal Or, Şevki Özmen, Faik Er- 
oğlu, Mehmet Çağlar, Mediha Ayan, Enver 
Gökçe, Necmiye Abay, Hakkı Calp tarafın- 
dan Mehmet Emin'in seçme şiirleri okun - 
muştur. 

İNÖNÜ ARMAĞANI 


Yurtta iş verimini ve çalışma gücünü 
hızla geliştirmek için Erzincan Mebusu B. 
Şükrü Sökmensüer, Sinop Mebusu Cevdet 
Kerim İncedayı ve Tekirdağ Mebusu Rah- 


A peri 


mi Apak tarafından çeşitli alanlarda değer- 
li hizmetleriyle hak kazananlara İnönü Ar- 
mağanı verilmesi hakkında Büyük Millet 
Meclisi'ne bir kanun teklifinde bulunul - 
muştur, 


Bu mükâfat, insanlık topluluğuna fay- 
dalı olan ve tahsil hayatındaki gençlik ile, 
halk hizmetinde ödevli vatandaşların ahlâk 
duygularının kökleşmesine ve çalışmanın 
artmasına yarayan eserler yazanlara, Türk 
miletinin sağlığına ve nüfusça çoğalmasına 
ve medenilik hayatının her çağında değer- 
lenip yücelmesine yarayacak tesisler vü - 
cuda getirenlere, milli varlığımızın emni - 
yet ve korunmasını, yurdumuzun iktısadi 
ve zirai kalkınmasını kuvvetlendirecek icat 
ve keşiflerde bulunanlara verilecektir. 

İnönü Armağam yıllıktır ve bu kanun 
teklifiyle hak kazananlara 25.000 liradan 
50 liraya kadar para verilmesi istenmekte- 


o 


ÇOCUK ZAMLARI 


Maliye Vekilliği dört çocuklu ailelere 
ayda dördüncü çocuktan başlayarak veri - 
lecek iki buçuk lira tutan çocuk zamları 
hakkında Defterdarlıklara yeni bir tamim 
yollamıştır. Vekillik, bu tamimiyle, ay için- 
de doğan veya ölen çocukların gelecek ay 
başından itibaren bordroya konulup çıka « 
rılmasını istemiştir. 


KÖYLÜYE DAĞITILAN TOPRAKLAR 


Devlete ait toprakların hukuki ve fenni 
kadastrosu yapılarak köylüye dağıtılması 
hususunda bir müddetten beri tatbik edil- 
mekte olan esasları tespit eden bir nizam- 
name projesi hazırlanmıştır. Maliye Vekil 
liği, bu toprakların tespit ve dağıtılması İş- 
lerinde kullanılan komisyonların ihtiyaçları- 
nı karşılamak maksadiyle Tapu ve Kadas- 
tro Okulu'na 75 memur getirmiştir. Diğer 
taraftan, 116.013 çifçiye 477.507 dekar top- 
rak dağıtılmıştır. 


TÜRK VETERİNER HEKİMLİĞİNİN 
101 . YILDÖNÜMÜ 


22 sonkânunda, Yüksek Ziraat Enstitü- 
sü'nde, yurdumuzda Veteriner hekimliğinin 
öğretime başlamasının 101, yıldönümü mÜ- 
nasebetiyle samimi bir tören yapılmıştır. Tö- 
reni, Veteriner Fakültesi Dekanı Prof. Sa- 
lâhattin Yalkı açmıştır. Prof. Nevzat 'Tüzdil 
de mesleğin dünkü ve bugünkü durumunu 
incelemiş ve Milli Şef'in geçen yıl Veteriner 
Fakültesini ziyareti esnasında verdiği hita- 
benin şümulünü izah etmiştir. > 

Hekimliğe ait filimler gösterildikten 
sonra törene son verilmiştir. ze 


İLK TÜRK KADIN TELSİZ MEMURU 


Münakalât Vekilliğine bağlı Devlet Ha- 
va. Yolları Umum Müdürlüğü muhasebe ser- 
visinde memur bayan Celile Ünsür, İdarenin 
açtığı telsiz telgraf kurslarından faydalana- 
rak, uçuş emniyet şebekesinde vazife ala- 
bilecek nazari ve ameli bilgiler edinmiş ve 
P'.T. Umum Müdürlüğünce yapılan sınav 
sonunda milletlerarası ikinci sınıf seyyar 
servis brövesini kazanmıştır. 


Yeniden çıkmaya başlayan Yurt dergi- 
sinin son sayısında başlıca şu yazılar vardır: 

Üçüncü Yılımızda: Yuri; Mehmet Emin 
Yurdakul: Hakkı Süha Gezgin; Türk Edebi- 
yat Tarihinde Mehmet Emin'in: yeri: Dr. 
Mehmet Kaplan; Mehmet Emin ve eserleri: 
Ibrahim Kutluk. i 

Bu yazılardan başka, dergide Lütfi Gö- 
kırmak ve Emin Ülgener'in birer şiiri ile 
kısa tenkit ve tetkik yazıları vardır. 

Dr. Mehmet Kaplan, Mehmet Emin 
Yurdakul için yazdığı tetkikte diyor ki: 


“Mehmet Emin'in 1315 de yaptığı, kü- 
çük bir iki inkilâbın ne büyük neticeler do- 
gurduğu, çok kolay olarak anlaşılabilir. Bi- 
lindiği üzere Mehmet Emin, Servetifünun 
edebiyatının en olgun çağında, onun havası- 
na uygun olmıyan, hattâ ona taban tabana 
zıt, bazı şiirler neşretti. Bunlar, bugün çok 
basit bulacağınız, hece ve halis türkçe ile 
yazılmış, köylüden bahseden manzumelerdi. 
Fakat işte bu manzumeler, bugünkü şiir 
bentlerini açmışlardır. Mehmet Emin, hece 
vezninin halk türkçesini kullanmak ve köy- 
lüye, halka hitap eden bu manzumeleri yaz- 
makla, Tanzimat'la başlayan modern edebi- 
yatın Servetifünun tarafından kapatılan yo- 
iunu tekrar işlek bir hale koydu. 


Ben bir Türküm, dinim cinsim uludur! 
mısraı ile, sadece hece vezni ve türkçe ke- 
lime, edebiyata getirmekle kalmıyor, halka 
karşı yüksek duvarlarla çevrilen, eski Şark 
saraylarına benzer muazzam bir estetik bi- 
nası yıkılıyordu. Servetifünuncular, ilkin, 
yapılan inkılâbın farkında değillerdi. Fikret 

“ boş bir emniyet içinde, bu kayıkçı oğlunu a- 
laylı bir edâ ile takdir ederken, akabinde, 
“fakat bugün Veli dayılar için, münhasıran 
onların anlayacağı bir lisanı tahrir tasavvur 
edemiyorum. Zaten ümmiler için yazı yazan 
muharrir yoktur. Âmalar için resim yapan 
müsavvir olmadığı gibi, diyor, ve ne yalan 
söyliyeyim, osmanlıcanın bu levnini şu hali, 
şu âhengi bana okadar hoş geliyor ki teb- 
diline kıyılamaz. Vâkıa bu pek hususi, pek 
zati, belki de hodgâmlığını methediyordu. 

En unutulduğu bir zamanda hotgâmlı- 
ğına kapılmayarak halkı ve köylüyü düşü- 
nen güzelliği kaybetmek pahasına da olsa 
halkın veznini ve dilini kullanmak suretiy- 
le iki tabakalı edebiyatı ortadan kaldırmaya 
çalışan, bütün bu hareketlerinin neticeleri 
ile bugünkü edebiyatımızın bazı esaslarını 
hazırlayan Mehmet Emin, önünde her nes- 
lin saygı ile iğileceği bir şahsiyettir.” 

Yurt, Sayı 1. 


MAREŞAL AYRILIRKEN 


Bu başlı kaltında yazdığı bir başyazıda 
Falih Rıfkı Atay, Mareşal'in ayrılması mü 
nasebetiyle diyor ki: 

“Mareşal Fevzi Çakmak, dün, Genel- 
kurmay Başkanlığından ayrılmıştır. Kendi- 


sini Türk milletinin saygı ve minnet duygu- 
ları ile uğurlarız. Cumhuriyet ordusu, onun 
ve emrinde çalışmış olanların eseridir. 


Mareşal'in bütün barış ve savaş hayatı 

vatan hizmetinde geçti. İlim ve faziletten 
yuğrulma bu öz ve uz karakter, yalnız Türk 
askeri terbiyesinin değil, milli terbiyenin de 
asil bir örneği ve şanlı bir geleneği olarak 
kalacaktır. Kendi tevazuu içinde bu milletin 
gururu idi: çünkü çalışırken, düşünürken, 
karar verir ve yaparken, yalnız bu millete 
inanmaktan, bu millet için hayırlı olmaktan, 
ilme ve ahlâka bel bağlamaktan kuvvet al- 
mıştır. 
Mareşal, İmparatorluk ve Cumhuriyet 
tarihlerinin en ağır imtihanlarını veren bir 
neslin: adamıdır: bu nesil, nice bin kimseyi 
düşürüp seren, kemirip yıpratan, maddi mâ- 
nevi bir facialar âlemi içinde doğdu. Bir 
harpler, isyanlar, fesatlar, dağılışlar ve çö- 
küşler devri, insanın tekmil zâflarını ve 
kuvvetlerini sonuna kadar deneyen çetin ve 
yaman bir devirdi. Türk oğlu Türk ve as- 
ker oğlu asker Fevzi Çakmak, kara günle- 
rin bütün çilelerinden yüz akı ve ruh akı ile 
çıktı ve nihayet, öz yurdu içinde milletinin 
kurtuluşunu gördü. 


Mareşal, kurtuluş dâvasına Genelkur- 
may Başkanı ve Hükümet Reisi sıfatiyle, u- 
nutulmaz yardımlarda bulunmuştur. Ata- 
türk'ün ve İsmet İnönü'nün en yakın arka- 
daşı ve emekdaşı idi. Cumhuriyet devrinde, 
modern Türk ordusunu yetiştirmek vazife- 
si, Genelkurmay başkanı olarak, kendisine 
emanet edilmiştir. O günden düne kadar, 
Mareşal'i tanıyanlar, onu yalnız iş başında 
ve hizmet aşkı içinde görmüşlerdir. 


19 uncu asrın sonlarındanberi en ağır 
tecrübeler içinde, kör kadere kadar her şe- 
ye iyman dolu göğsünü geren bu şerefli ha- 
yat, şimdi hiç kimsenin haketmediği kadaı 
hakettiği dinlenme devrine geçiyor. Bu din- 
lenmenin de ne kadar nisbi kalacağını bil- 
miyor değiliz: çünkü duracağı güne kadar, 


-Mareşal'in beyni bu vatan ve halk için dü- 


şünmekten, kalbi bu vatan ve halk için duy- 
maktan başka rahat ve huzur bilmez. 


Esasen Cumhurreisimizin de mektubun- 
da söylediği üzere, bu sadece Ordudaki mu- 
vazzaf hizmetten çekilmedir. 

Sayın Mareşal'in karşısında gönül say- 
gısiyle eğilelim. 


Ulus (13 sonkânun 1944) 


MAREŞAL ÇAKMAK 


Âsım Us, Fevzi Çakmak için şunları ya- 
zıyor: 

“Mareşal Fevzi Çakmak, İmparatorluk 
devrinde Türk ordusunun mümtaz unsurla- 
rından biri idi. Balkan Harbinde olduğu gibi, 
Birinci Cihan Harbinde muhtelif cephelerde 
mühim vazifeler görmüştür. Mütareke dev- 
rinde, Damat Ferit sadrâzam olmazdan ev- 
vel, bir aralık Harbiye Nazırlığında bulun- 
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muştur. Fakat İstanbul yabancı işgali altı- 
na girdikten sonra, memleketi kurtarmak i- 
çin Milli Mücadele hareketine girişmekten 
başka çare kalmadığını görünce Anadolu'ya 
geçmiş ve Ankara'da Atatürk'ün en yakın 
arkadaşlarından biri olarak çalışmış, hele 
Sakarya Muharebesiyle Büyük Taarruz es- 
nasında unutulmaz hizmetler yapmıştır. Mü- 
şirlik rütbesi Sakarya muharebesi sıraların- 
da Genelkurmay Reis Vekili iken zaferin 
hazırlanmasında gösterdiği yararlığa mükâ- 
fat olarak Büyük Millet Meclisi'nin karariy- 
le verilmiştir. Büyük zaferden sonra Genel- 
kurmay Başkanlığına geçmiş ve kahraman 
Türk ordusunun başında büyük bir tevazu 
içinde bugüne kadar çalışmıştır. 


Bilhassa yeni dünya harbi patladıktan 
sonra ordumuzun her ihtimale karşı milli 
müdafaa için hazırlanmasında büyük başa- 
rılar göstermiştir. Yeni Türk Devletinin 
kuruluşuna birinci derecede hizmet etmiş 
olduğu halde, bugün dahi Cumhuriyet ka - 
nunlarına göre tekaüt edilişi kendisinin bü- 
yük insan ve büyük Devlet adamı olmak 
hususundaki mümtaz vasfına en kiymetli 
bir delil olarak gösterilebilir. 


Muhterem Mareşal Fevzi Çakmak Ge- 
nelkurmay Başkanlığındaki son hizmeti ola- 
rak tekaüt suretiyle ordudan ayrılmak ka- 
rarını verdikten sonra yerini ordumuzun en 
ehliyetli bir komutanına terketmek için ha- 
lefini kendi eliyle hazırlamış olması, yani 
Orgeneral Kâzım Orbay'ı ikinci reis olarak 
almış olmasıdır. Harp Okulundan değerli 
bir Kurmak Subay olarak çıkmış olan Kâzım 
Orbay da mesleğinde her vakit ciddiyeti, 
yüksek karakteri, yorulmaz çalışkanlığı, her 
vazifedeki omuvaffakıyetiyle tanınmıştır. 
Dünyanın en nazik bir devrinde üzerine al- 
dığı. yeni ve büyük hizmetinde de devlet ve 
millet hayrına başarılar göstereceğinden e- 
miniz. Vakit (13 sonkânun 1944) 


MEHMET EMİN YURDAKUL'UN ÖLÜMÜ 


Milli Şair Mehmet Emin Yurdakul'un 
ölümü, basınımızda derin yankılar uyandır. 
mıştır. Bu yankılardan birkaçını sütunları- 
mıza alıyoruz: k 

Falih Rıfkı Atay, şairin ölümü münase- 
betiyle şu yazıyı yazmıştır: 

“Türke ve türkçeye ilk uyanış saatlerin- 
de inanmıştır. Bir mısraı, Osmanlı saltana- 
tının kara günleri üstüne temiz bir ruh ışı- 
ğı gibi vurur: “Ben bir Türküm, dinim cin- 
sim uludur!” Ne zaman çocukluğumu dinle- 
sem kulağıma “Ey gaziler...” bestesi ile, bu 
mısraı sesi gelir. 

Şiiri büyük değildi: fakat kendisi bü- 
yük bir iyilik şiiri idi. Ak sakallı yüzü na- 
sıl pek az çizgilenmişse, sesinin tazeliği hiç 
bozulmamışsa, mısraları pek az dalgalan- 
mıştır. Bizim on dokuzuncu ve yirminci asır 
edebiyatımızın birçok şöhretleri vardır ki 
hizmetleri sanatlarının üstündedir. Sokak- 


larda heykellerini, kitap odamızdaki eserle- 
rinden fazla ararız. Mehmet Emin'in insan- 
luğı da sanatından önce hatıra geliyor. Bu- 
nunla beraber, Türk tenkidcileri, yeni Türk 
nazmı tarihini yazdıkları vakit, ona yüksek 
bir kılavuzluk şerefi ayıracaklardır. 

Bütün kalbini ve kafasını bu halka ve- 
ren adam, sesi kadar onun hakkı için hay- 
kıran, yaşı kadar onun acısına ağlıyan, his- 
si kadar onu duyan ve fikri kadar onu düşü- 
nen adam: Mehmet Emin böyle bir Türktü. 
Vatan böyle Türklerin yoluna bakıyor. 

Düşen milletler dehalar kadar faziletle- 
re tutunur: akıldan taşar görünen nice mil- 
letlerin ahlâk buhranları içinde dağılıp çök- 
tüklerini gördük. Mehmet Emin, yarım â- 
sırdan fazla, sallanışların, sendeleyişlerin, 
sarsılışların önünde iman çırağı tuttu. Ale- 
vi kadâr verdi, fakat ışık verdi. Tutuşan 
hırslar ümitlerimizi yakmaktan başka ne 
yaptılar? 

Mehmet Emin'e büyük Türkçüler ara- 
sındaki yerini verelim. Halkevleri onun da 
mermerden oyulma asil başını bağırları üs- 
tüne basmalıdırlar.” 

Ulus (17 sonkânum 1944) 


B Peyami Safa, Yurdakul'un şairliği 
hakkında şunları yazıyor: 

“Her hareketin “ilk” gönüllüsü gibi, 
Mehmet Emin Yurdakul da teşebbüs bakı- 
mından en önde, muvaffakiyet bakımından 
en geridedir. Kültür edebiyatımızda hece şi- 
irinin müjdecisi ve ilk şairi o, en beylik şa- 
iri yine odur. Çünkü onun elinde doğan bu 
şiirin vıyaklaması, emeklemesi ve çocukluk 
devresini geçirmesi kadar başkalarının e - 
linde büyümesi de bir zaruretti: Mehmet E- 
min Yurdakul'u Türk şiirinin bayrağı olarak 
selâmlarken bu bayrağın kumaşını değil, ta- 
rihi mânasını yoklamalıyız. Bu kumaşın i- 
pekten veya en âdi bezden olmasından çok 
fazla, doğmağa başlayan Türk dili ve Türk 
milliyetçiliği şuurunun ilk sembolü olması- 
nın değeri ve önemi vardır.” 

Tasviriefkâr (19 sonkânun 1944) 


M Abdülkadir Gürol, “Bir meşale sön- 
dü” başlıklı yazısında Mehmet Emin Yurda- 
kul için diyor ki: 

“... 75 yıldanberi durmadan yanan bu 
meşaleyi söndürmek için neler yapılmadı, 
neler yazılmadı. Onun şiirlerinde âhenk ol- 
madığından, sanatının zayıflığından soysuz 
türediler durmadan bahsettiler. Fakat ona 
atılan her söz, yapılan her hücum, onun iy- 
man mangalını küllemek değil, bilâkis eşe- 
ledi. Eşeledikçe parladı. Kendi cinsinden o- 
lanların çoğaldığını gördükçe alevlendi ve 
nihayet 75 yıldan sonra bu alev, dalgalar ha- 
linde, özlü Türk gençlerinin yüreklerine tak- 
sim oldu. Şimdi bu alevden hisse alan her 
genç “Ben bir Türküm...” diye haykırıyor 
ve her deyişte bu sözü ilk diyeni muhakkak 
hatırlıyor. 


Ey idealimizin babası! 

Ruhun rahat olsun! Taptığın ve kul ol- 
duğun bu millet ebediyen var olacak ve yak- 
tığın meşale nesilden nesile en kutsal hedi- 
ye olarak teslim edilecektir.” 


Kocatepe, Eskişehir (18 sonkânun 1944) 


BM Cümhuriyet gazetesi de Mehmet E- 
min'in hayatı, eserleri ve ülküsünü belirti- 
yor. Şairin vaktiyle bir edebiyat tarihçisine 
söyledikleri dikkate değer. Yurdakul, haya- 
tında güttüğü iki gayeden şöyle bahsediyor: 

“Ben hayatımda iki gaye takip ettim: 
birincisi halkçılık, öbürü milliyetçilik ve he- 
yeti mecmuası itibarile insaniyetçiliktir... 

Halkçılık noktai nazarından ilk defa 
olmak üzere şiirlerimde hedefim halkın ha- 
yatından ilham alarak onu mevzu ittihaz et- 
mek ve bunları halkın dilinden terennüm et- 
mek oldu. Zavallılar, Anadolu, Ahiretlik bu 
nevi şiirlerdendir. 

Sonra halkın içinde esafil diye çiğnenen, 
bor görülen unsurlara içtimai mevkilerini 
vermek gene gayelerim cümlesinden oldu. 
Gene ilk defa olmak suretile Demir, Demir- 
ci, Çifçi gibi şiirleri, yazdım. Bunlar halkçı- 
lık noktai nazarından karakteristik şiirler- 
dir. 

Milliyetçiliğe gelince, eskiden Osmanlı- 
cılık ve İslâmcılık vardı. Biz milli ruhu ver- 
meğe çalıtık ve bunu bütün hayatımızda en 
esaslı bir gaye bildik.” 

Cumhuriyet (15 sonkânun 1944) 


GÖKÇE EFE 


Bursa Valisi Fazlı Güleç, Vakıt gaze- 
tesinde, “Milli Mücadele Tarihimize Hizmet” 
umumi başlığı altında Çakırcalı'nın kızanla- 
rından Gökçe Efe'den bahsediyor. Bu güzel 
yazıyı okurlarımıza olduğu gibi sunuyoruz: 

“Çakırcalı ölü olarak elde edildikten son- 
ra kızanları Hacı Mustafa'nın idaresi altın- 
da birçok seneler efelerin işine devam etti- 
lerdi. Bunların içinde en cesuru ve yiğiti 
Gökçe Hüseyin Efe olarak tanınmıştı. Gök- 
çe Efe geneleklerine en çok riayet ederdi. 

Kızanlardan birile, Musalarlı Ali ile Ha- 
cı Mustafa arasında çıkan bir aykırılık i- 
şinde Gökçe Hüseyin Efe, Hacı Mustafa'yı 
değil, Musalarlı Ali'yi haklı bulmuştu. Çete 
reisine karşı kızan tarafından öbür kızanın 
haklı görülmesi hem reisin nüfuzunu kırar, 
hem kızanların rahatını kaçırır, reise karşı 
tetik bulunmayı icabettirir. Bu karşılıklı gü- 
vensizlik havasının çetenin kuvvetini sarstı- 
ğını hem Hacı Mustafa, hem Gökçe anla - 
mada gecikmediler. 

Başka herhangi çetede bu vaziyet sade 
ikiye bölmekle kalmaz; onu ele düşürüp or- 
tadan kaldırırdı da. Fakat Çakırcalı'nın o 
kurnaz ve ince düşünceleriyle yıllarca yuğ- 
rulmuş olan bu Efeler işi böyle yapmadılar; 
ayrılığı esas itibariyle karşılaştırdılar ama, 
birbirine dargın değil, birbirlerine hükü - 
met kuvvetlerine karşı yardım vadederek ve 
yardımda andiçerek ayrıldılar. 

Ayrılan kollardan biri beş kişilik Gökçe 
çetesi oldu. Musalarlı Ali'nin de bu kolda 
kaldığını söylemeğe lüzum yok. 

Gökçe bu ayrılıktan sonra hiç bir ta- 
rafta tek bir suç yapmadı. O kadar ki: 
“Gökçe Hüseyin çetesi var mı?” diye sorul- 
sa, kimse: “Var” demez de, “varmış” derdi. 

Aradan böyle geçen yıllar kimbilir ka- 
çı bulmuştu. Bir gün birdenbire Tire cihetin- 
de bir vak'a oldu: 

Tire şehrine bir saat mesafede Darma- 
ra çifliğinden M. Tak adında bir Belçikalı- 
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yı kaldırdılar. Bu işi işleyenlerin Gökçe Hü- 
seyin çetesi olduğunun anlaşılması çok sür- 
medi. Biraz sonra Büyük Kale köyü de on- 
lar tarafından basılınca Gökçe'nin nüfuzu 
Çakırcalı'ya yaklaştı. 


O devirde Ödemiş seyyar candarma bö- 
lük kumandanı Edip bey (Sarı Efe diye şöh- 
ret alan candarma zabitidir. İstiklâl mah - 
kemesi karariyle asıldı.) bu çetenin takibine 
memur edilmişti. Takip kumandanı birçok 
zaman bu maksatla gezdikten sonra, Umu- 
mi Harp ilân edilince, onların yiğitlik tara- 
fına hitap etmeği uygun bulmuş ve vatanın 
müdafaası sırasında Devlet kuvvetlerinin iş- 
galinin vebalini onlara aracılarla anlatmış. 
Gökçe Bfe ve kızanları teslim olmağı kabul 
etmişler ve teslim olarak yüze çıkmışlardı, 


Gökçe Bfe, yüze çıktıktan sonra Umu- 
mi Harbin sonuna kadar candarma kıtaları- 
na takip işlerinde yardımla vakit geçirmiş- 
ti Tire kazasının Kahrat köyünden evlenmiş 
ve toprak alarak çifçiliğe başlamıştı. O sı- 
rada Yunan işgali felâketi gelmişti. Bir müd- 
det yerinden kıpırdamadı. Fakat vatandaş- 
larının gördüğü hakarete dayanamıyarak, 
bugün hâlâ Tire'de yaşayan arkadaşı Ali E- 
fe ile daha bazı arkadaşlarını başına topla- 
yıp milli kuvvetlere katıldı. 

Gökçe Bfe ve arkadaşları bu sırada, bu- 
gün kendi adını taşıyan nahiye çevresinde- 
ki Yunan karakollarını birçok defalar bas- 
mış ve Yunanlıların birçok askerini öldür- 
müştü. Bu arada yüklerle cepane ve mühim- 
mat da elde etmiş, o yoksul günlerde bu ga- 
nimetler çok işe yaramıştı. En sonra Dört- 
yol mevkiinde Yunanlılarla çarpışırken ar- 
kadaşı Yörük Halil Efe ile beraber şehit ol- 
muştur. 

Cahillik zamaninda yaptığı eşkiyalık- 
tan öz yürekle pişmanlık duymuş ve temiz, 
katıksız bir Türk evlâdı imiş ki kendisine 
rütbelerin en büyüğü olan “Vatan Şehitliği” 
nasip olmuş ve millet de bir nahiyesini onun 
adıyla adlandırarak onun kadrini yüceltmiş- 
tir. 

Gökçe'den bahsederken onun özlü ve te- 
miz yürekli arkadaşı Tire'li Ali Efe'yi unut- 
mak doğru olamaz. Yaradılışta yiğit olan A- 
li Efe, eşkiyalıktan nefret eder. O, Gökçe'- 
nin arkadaşıdır; ama bu arkadaşlık sadece 
onu teslim olmağa teşvikte faydalı olmuş ve 
Gökçe'ye yalnız milli kuvvetlere katılma ve 
düşmanla çarpışma işlerinde kafadarlığa ya- 
ramıştır. Bugün sağ olan ve daha çok yıl- 
lar sağlığı lâzım olan Ali Efe, Türk yiğit- 
liği ve Türk civanmertliği timsalidir. O mü- 
tevazidir, övünmez. 

Konuşmasiyle daima güler simalıdır. 
Tire - Aydın yolundaki güzel havalı ve ova- 
ya hâkim, ferah manzaralı yaylâsına misa- 
fir olanları izaz için âdetâ canla başla ça- 
lışır. Hatırını sayan ve onu yürekten seven 
köylüleri, misafire ikram hizmetinde, Efe'- 
ye yardıma gelirler. Fakat soyunun köklü 
terbiyesi ona bu hizmeti başkasına bırakma- 
mayı emrettiği içindir ki, kim olursa olsun, 
misafirine çocuklariyle kendi bakmağı ter- 
cih eder. Vakur ve güleç siması altında bir 
masum saflığı ve utancı taşıyan Ali Efe'ye 
mutluluk dilerim.” 

Vat (13 sonkâmün 1944) 


PİYALE PAŞA ÇİNİLERİ : 


Nurettin Yaltman'ın bu başlıklı yazısı- 
nı olduğu gibi alıyoruz: 

““Tarihlerde (Bahtı kendine yaver olan 
kişi) diye anılan Abdürrahman oğlu Piyale, 
haremihümayun kapıcıbaşılığını ifa ederken 
hicri 961 de ölen Sinan paşanın yerine san- 
cak payesiyle kaptan oldu. Piyale paşanın 
harplerdeki muvaffakiyeti büyük, tarihi ve 
ayrı bir mevzudur. Bu meşhur kumandan 
bir müze kadar kıymetli olan camisini Ka- 
sımpaşa'nın içerilerinde ve Kozludere deni- 
len mahalde yaptırmıştı. 


Güzel sanatlar bakımından çok şayanı 
tetkik bir mevzu olan cami, vakfiyesine gö- 
re 981 senesi recebinde (Milâdi 1573 de) 
ikmal edilmiştir. Piyale paşa camisini, mev- 
kiinin uzaklığından dolayı tanıyanlar az. 
dır. Halbuki cami, İstanbul'daki diğer meş- 
hur mebani gibi görülmeğe ve tetkike değer 
bir mâbettir. Yalnız esefle söyliyebilirim ki 
gittikçe haraplaşan ve tamir imkânı bulu- 
nuncaya kadar büsbütün göçüp gidecek olan 


bu eserin bugün birinci ve ikinci son cema- 
at mahallelerinin kubbeleri ve saçakları ta- 
mamen çökmüş bulunuyor. Kıble kapılarının 
önü ot, ve dikenlerle dolmuş, sütunların bağ- 
ları kopmuş, demirleri sarkmış ve dökülmüş- 
tür. Yıkık duvarlı mezarlığa arkasını daya- 
mış duran bu azametli mevcudiyet bugün 
pek hüzünâver olup yürekleri sızlatan bir 
manzara halindedir. 


Cami dahilindeki altı adet sütunun ta- 
şıdığı müezzin mahfelinin üstünden ve pen- 
cerelerin altından koyu mavi çini üzerine be- 
yaz yazılı (Yüsebbihu ve ihlâs) sureleri çok 
enli bir kuşak halinde dolaşmaktadır. Bu 
yazıların hattat Karahisarlı Ahmet efendi- 
nin talebesi Çerkes Hasan'ın olduğunu (Ha- 
dikatülcevami) kaydetmektedir. Çiniden is. 
talaktit mihrap ise İstanbul camilerinde e- 
şine raslanmayan bir harikai sanattır. Mih- 
rabın diğer çinileri de çok müstesna mahi- 
yetleri göstermektedir. Bu çiniler cesamet i- 
tibariyle nevi şahsına mahsus parçalardır; 
beheri kırk santimetre murabbaındaki bu 
parçalarda yüksek bir zevkin baharın bü- 


tün renklerini bir araya toplamış olduğunu 
görüyoruz. 


On altıncı asra ait olan ve çinicilik sa- 
natının en kudretli devrine tesadüf eden bu 
imalâtta hendesenin de bütün eşkâlini ve pi- 
şirme tekniğinin bütün inceliklerini farkedi- 
yoruz. Mihraptaki bu çiniler fevkalâde kıy- 
metlidir, Maalesef bunlardan mühim bazı 
parçalar çalınmıştır. Kur'an surelerini taşı- 
yan kuşak çinilerden de fazla miktarda ek- 
silmiştir. Viyana'daki (Österreichishes Mu- 
seum) da islâm eserleri kısmı olan yirminci 
salonda 15 numaralı vitrinde teşhir olunan 
çinilerin Piyale paşaya ait olduklarını mü. 
teessirane görmüştüm. 


Sinan'ın yaşadığı devirde inşa edilmiş 
olan bu mâbedimiz hakkında (Tezkeretül- 
bünyan) da her ne kadar bir kayda tesadüf 
edemiyorsak da, camiyi, ele bir vesika ge- 
çinceye kadar Koca Sinan'ın şaheserlerin- 
den biri olarak kabul etmek doğru olur.” 


Akşam (6. ikincikânun 1944) 
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Her ayın İÜ inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 
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Merkezi : ANKARA 
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Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 
“ Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — 
n Oo Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kik Ankara 


İHABRİKALARI : 

Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 
Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 
Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli | 
Basma Fabrikası, 

Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- | 
zi : İstanbul 


İstanbul 


i 


i 


İ MAĞAZALARI : | 


Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza | 
sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- | 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- | 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, | 
Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, | | 

Sivas, Trabzon, Zonguldak 
İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve 1>-| 
lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi | 
Mağazalar 'T. A. Ş. Halk Bankası T. A. Ş. Güven A. A. Sigor-| 
ta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi 


| 
N 
i 


gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 


dır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa, 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


o İS 8 1 İz faizle ikraz- 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 
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Eşret Uren (Kış) 


16 ŞUBAT 


YENİ 
SAYI: 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


as Kr. 


Zerbamat ANKARA 


Bir Bayram Hazırlığı d 


Başı Dumanlı Dağlar. 
Koşma, Şiir . 

Çinili Köşk . 

Gelin, Şiir . 
Çiçeklenen Sabır Şiir 


Akşehir, Şiir . 
Her Akşam . 


Mahur Beste, Roman. 
Kitaplar Arasında . 

- Musiki Hayatı. 

İzmit Mektubu . 
Günler Boyunca . 


Dergiler ve Gazeteler . 


İZMİT MEKTUBU 


İzmit, İstanbul'a çok yakın, hemen he- 
men onun az uzakta bulunan parçalarından 
biridir. Boğaziçi, Adalar ve Marmara'nın 
Anadolu kıyısı da içinde olduğu halde, bu 
parçaların en güzeli, şüphesiz İzmit'tir 


İzmit körfezi, dip tarafındaki şehirden 
ağzındaki Karamürsel'e kadar memleke - 
tin, belki de dünyanın en güzel yerlerinden 
biridir. Gölcük'ten sonra iki taraflı, karan- 
lık, yeşil bir yamaçlar denizi başlar. Koyu 
mavi ve uzun ömürlü bir sisin arkasında 
canlı, parlak, aydınlık bir koru, taze bir 
meşe dalı gibi, sallanır, durur. Küçük, viran 
iskelelerden birine yanaşan, çatana büyük- 
lüğünde bir vapurdan, kuru yapraklarla 
kaplı bir meydanlığa çıkarsınız. Bu kuru 
yapraklar, tepenizde hâlâ yeşil bir çadır gi- 
bi duran kavak, meşe, gürgen ağaçların - 
dan durmadan yağar. İskele, denizden çok 
ağaç kokar ve küçük dükkânlar, birer or- 
man kulübesini andırır. Bütün kıyı, tek bir 
şehrin mahalleleriymiş gibi, beyaz renkli, 
seyrek evlerle doludur. İzmit körfezini bir 
şehir sayarsanız, Gölcüğü, Değirmendere- 


Mehmet Emin Yurdakul. 


BU SAYIDA 


. Ahmet Hamdi TANPINAR 


Sosyal Sigorta ve Ailenin Korunması . 


Roman ve Romancı Hakkında . 


Deprem Felâketlerini Önliyebiliriz . 


. Ahmet Hamdi TANPINAR 


yi, Derince'yi ve Hereke'yi, evlerin biraz 
daha sıklaştığı birer mahalle olarak düşü- 
nebilirsiniz. Rahmetli Ahmet İhsan Tok - 


göz'ün yaptığı işlerin en mânalısı, öyle sa - 
nıyorum ki, bütün İstanbul'u bir yana bı- 


rakıp burada bir ev kurması ve gelip otur- - 


masıdır, 


Nisana doğru Emirgân'a, Boyacıkö- 
yü'ne veya Beykoz'a uğradıktan sonra bu- 
raya gelenler, İzmit körfezinin ne olduğunu 
daha iyi anlayacaklardır. Körfezinen s0- 
nunda, dış manzara bakımından Anadolu- 
nun en güzel şehirlerinden biri, İzmit ku- 
rulmuştur Kıyıdan tepeye doğru, merdiven 
merdiven, boyalı, çamlarına güneş vurmuş 
evler yükselir. İskele kenarında bizim eski 
âşinamız Reşitpaşa vapuru, dalgakıranlık 
vazifesini başariyle görmekte ve yepyeni 
rıhtım boyunca yelkenli gemiler direk sal- 
lamaktadır. Bu kıyınınen büyük yapısı 
Halkevi'dir. Halkevi, karşı yakadan bakın- 
ca, hemen hemen İzmit'in seçilebilen tek 
binasıdır. Demiryolu tarafından da görün - 
mesi için aradaki eski dükkânlar yıktırıl - 
makta, binanın önü açılmaktadır. Önümüz- 
deki yaza, bu açılan meydanla binanın de- 
nize bakan ön tarafı ve yanları park hali- 
ne getirilecek, o zaman Halkevi binası da- 
ha güzel görünecektir. 


Biraz da Halkevinin çalışmalarından 
söz açalım: Halkevi kendine düşen vazife- 
yi iyi yapmağa çalışmaktadır. Her şeyin 


. Sadi İRMAK 
ULUSER 
. Hamdi AKVERDİ 

. Talibi COŞKUN 

. Tahsin ÖZ 

. AH İzzet ÖZKAN 

. Coşkun ERTEPINAR 
İZBIRAK 

. Kemal OR 
. Lütfü KANAK 

. Süleyman KAZMAZ 


. Kemal 


. Reşat 


. Naki TEZEL 
. Feyha TALAY 
.İ. TARUS. 

. ÜLKÜ 

ÜLKÜ 


daha iyisini ortaya çıkarmak ve daha çok 
iş yapmak fikri, bu binada temel atmıştır. 
Bu çalışmaların en güzeli ve en ilgi uyan- 
dıranı gazinoda her cumartesi yapılan kü- 
çük toplantılardır. Bu toplantılarda günlük 
bir konu ortaya atılmakta ve hazır olan 
Halkevliler, sırayla, fikirlerini söylemekte- 
dirler. Geçen günkü toplantıda 80, daha ev- 
velkinde 90, ilkinde yüz beş Halkevli ha - 
zır bulunmuştur. İlk bakışta sıkıntılı bir iş 
gibi görünen ve ne de olsa biraz düşünmek 
ve düzgün konuşmak melekelerine ihtiyaç 
gösteren bu teşebbüs, az zamanda umudun 
üstünde alâka toplamış ve İzmit aydınları 
hafta başlarını istekle beklemeğe başla - 


'mışlardır. 


Başka önemli bir iş te, ışıksız ve 1sına- 
mıyan okul öğrenicileri için geceleri Halke- 
vi kütüpanesinin açılmasıdır. Her gece 70 - 
80 kadar öğrenici sıcak ve aydınlık kütüpa- 
nede 19 dan 22 ye kadar derslerine çalış - 
maktadırlar. Bu işte umulmadık bir netice 
kendini göstermiştir: bir gece kütüpaneyi 
ziyaret eden Halkevi Reisi, zengince bir 
ailenin çocuğunu da orada görünce şaşmış 
ve “oğlum, senin evinde soba, elektrik var; 
ne diye buraya geldin?” deyince şu ceva- 
bı almıştır: “Sobamız da, elektriğimiz de 
var ama, dört tane de kardeşim var...” Bu 
cevap, kütüpanenin gece çalışmalarına açıl- 
masının nekadar yerinde bir şey olduğunu 
açıkça anlatır. 

İ, TARUS 
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NADOLU z 
Anonim Türk Sigorta Şirketi E 
e z 
Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. El j 
Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. N 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar z z 
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Sı 


caktan bozulur. 
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Onları : 


Zevkle içmek istersen 


Taze al ve 


Serin yerde sakla 
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Mill iL A li GL İn 


İnsanlar kendilerini bilelidenberi, tarihlerinde hasta- 
lıklar kötü bir rol oynamıştır! Salgınlar, milletleri 
yok eder ve Sıtma v. s. sıcak memleket hastalıkları 
geniş bölgeleri yaşanılmaz bır hâle sokardı. Bütün 
dünyaca meşhur »Bayer« ilâçlarının meydana çık» 
masıle, Alman ilminin muvaffakiyetleri takdire değer 
bır nisbette yükseldi. 

Bugün bulaşıcı hastalıkların salgın halinde yayılma- 
ları önlenmiş, hattâ bazılarının büsbütün ortadan 
kaldırılmış olması, ölüm veya daimi malüliyete sebep 
olan bir çok başka hastalıkların emin bir surette 
şifalandırılmış bulunmasında o »Bayeh« 
Alman ilâçlarının da büyük hissesi vardır. 


. markalı 


YURTTA YER SARSINTISI 


Son beş yıl içinde uğradığımız yedinci 
deprem felâketine 1 şubat salı günü, saat 
6.24 te uğradık. Ankara - Bolu istikametinde 
olan bu deprem Ankara - Bolu istikametinde 
ve Zonguldak'ta önemli zarar ve insan ka- 
yıplarına sebep olmuştur. En çok zarar gö. 
ren yerler, Gerede ve Çerkeş kazalarıdır. Bu 
iki kaza hemen tamamiyle harabolmuş ve o. 
turulamıyacak hale gelmiştir. Deprem 
yüzünden Gerede ile Çerkeş arâsında bir 
metre genişlik ve 4 metre derinlikte, 70 kilo- 
metre uzunluğunda bir yarık meydana gel- 
miştir, Ankara Valiliği içinde yer sarsıntısı, 
Beypazarı, Ayaş, Kızılcahamam ve köylerin- 
de Zarara ve insanca kayıplara sebep ol- 
muştur. 9 şubat tarihine kadar alınan ra- 
kamlara göre, bu son depremde 2792 vatan- 
daşın öldüğü, 2189 vatandaşın yaralandığı 
öğrenilmiştir. 7610 ev yıkılmış ve 7287 ev de 
oturulamıyacak bir hale gelmiştir 


Hükümet ve Kızılay, ilk günden itibaren 
deprem bölgesinde felâkete uğrayan vatah- 
daşların yardımına koşarak gerekli tedbir. 
leri almıştır .Civar vilâyetlerden gelen yar. 
dım ekipleri, köy köy dolaşmak suretiyle ölü 
ve yaralıları yıkıntılar altından çıkarmış, 
gönderilen çadırlar ve yapılan barakalarla 
açıkta kalanların barınmaları ve iaşeleri te- 
min edilmiştir. Ayrıca Kızılay'ın aldığı ted- 
birler sayesinde yâralıların ilk tedavileri ya- 
,pılmış ve bunlar muhtelif yerlerdeki has- 
tanelere gönderilmiştir 


Dahiliye Vekili Hilmi Uran son deprem 
bölgesinde yaptığı tetkiklerden sonra, halkın 
çadırlarda yahut yer yer yaptıkları ve yap- 
makta oldukları muvakkat barakalarda ba- 
rTındığını, açıkta ve iaşesiz kimse kalmadığı- 
nı söylemiştir. 


Deprem bölgelerinde normal hayat ya- 
vaş yavaş yeniden başlamaktadır. 


AYDININ EN BÜYÜK ÖDEVİ: 


Eskişehir Halkevi tarafından yayınlan- 
makta olan Halkevi adındaki derginin 
66 - 67 nci sayıları bir arada çıkmıştır. 


Cemal Duru, “Aydın'ın en büyük öde- 
vi” konusu üzerinde yazmış olduğu bir ya- 
zıda diyor ki: 


“Okymuş, öğrenmiş ve aydın olmuş bir 
yurttaşın, kendini yetiştirme ve olgunlaş - 
“tırma işini oldukça bitirdikten sonra en bü- 
yük bir ödevi başlamaktadır: muhitine ay- 
dınlık vermek...” 


“İyi insan, hayırlı insan, tanıdığı, sev- 
diği, tapındığı, iyiliği ve hayrı muhitine ve- 
ren ve muhitini bulanlarla yaşatan bir var- 
lıktır. 


İline 
ilki sazı 
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MİLLİ ŞEF DEPREM BÖLGELERİNDE 


Milli Şef İsmet İnönü, yanında Sayın 
Bayan Mevhibe İnönü, Büyük Millet Meclisi 
Reisi Abdülhalik Renda, Başvekil Şükrü Sa. 
racoğlu, Müstakil Grup Reis Vekili ve Kızı. 
lay Başkanı Ali Râna Tarhan olduğu halde, 
11 ve 14 şubat tarihleri arasında Çerkeş, 
Zonguldak, Karabük ve Çankırı'da tetkikler- 
de bulunarak 14 şubat pazartesi günü Anka- 
ra'ya dönmüştür . 


Milli Şef, deprem felâketine uğrayan 
kasaba ve köylerimizi gezmiş, acılı vatan- 
daşların vaziyetleriyle alâkalanmış, yapılma - 
sı gerekli yardımlarla ilerisi için alınacak 
tedbirler hakkında gerekli direktifler ver- 
miştir. 


Milli Şef, ayrıca Zonguldak kömür o- 
caklarını ve Karabük demir - çelik fabrika- 
larını gezmiş, verimin gün geçtikçe artma. 
sından ve çalışmaların daha verimli bir ha- 
le gelmesinden memnun kalmıştır. 


Maraş Kurtuluşunun 24 üncü yıldönümü 


13 şubat pazar günü Maraş kurtuluşu- 
nun 24. yıldönümü idi Maraşlılar bugünü iç- 
ten gelen gösterilerle kutlamışlardır. Bu mü- 
nasebetle yapılan törene birçok mebusları- 
mızla civar vilâyetlerden gelen heyetler de 
iştirâk etmiştir. Saat tam 10 da şanlı bayra- 
ğımızın çekilişiyle başlayan törende ilk ola- 
rak Rasih Kaplan heyecanlı bir söylev ver- 
miş ve Maraş müdafaasının çeşitli kahra- 
manlık safhalarını anlatmış, kaleyi göstere. 


“ rek “Türk gücünü, Türk istiklâlini sinesinde 


taşıyan bu kale, Türkün yıkılmaz ve geçil. 
mez bir serhaddidir.” demiştir. 


Dr. Emin de Maraş müdafaasının, Kur. 
tuluş savaşındaki büyük önemini belirtmiş- 


Geriliğinden, değersizliğinden şikâyet 
ettiği muhitini, sarsılmayan bir sabırla ile- 
ri ve değerli bir muhite çevirmek az mı 
bahtiyarlıktır? Bu, vâkla, öyle bir, iki gü - 
nün işi değildir; buna yıllar ister, dâva bu 
değil, burada değil; dâva, bu öz meseleyi 
benimsemekte ve bu yollarda bir kafa cö - 
meritliği yapmaktadır. 


Kafa cömertliği, bildiğini, düşündüğü- 
nü, duyduğunu muhitine de bildirmekte, 
düşündürmekte, duyurmaktadır. Bu iş için 
en verimii yer, Halkevleridir. Aydınlar bu 
halk kürsülerinden seslerini yükseltebilirler,. 
bu halk okullarından bilgilerini dağıtabi - 
lirler.” 


Halkevi Eskişehir, sayı 66-67 


DE ge 


Bir şehit yavrusunun okuduğu bir şiir- 
den sonra, Erzincan mebusu Belhiçet Kemâl 
Çağlar, halkı heyecan içinde bırakan bir şi- 
ir okumuştur. Askeri birliklerin, okul öğren- 
cilerinin ve halkın katıldığı geçit töreninden 
sonra şehitlik ziyaret edilerek vatan uğrun- 
da can verenlerin hâtıraları anılmıştır 


TÜRK HAVA KURUMUNUN 
YILDÖNÜMÜ 


16 şubat 1944 çarşamba günü Türk Ha- 
va Kurumu'nun Ondokuzuncu yıldönümüdür. 
Memlekette havacılığı yaymak, kanat aşkı- 
nı genç nesillere aşılamak için ondokuz yıl- 
,dan beri bütün Türk milletini bu dâvanın 
bayrağı altında toplamaya çalışan Kurum, 
1943 bilânçosunu altı milyon lirayı aşan bir 
gelirle kapatarak, halkımızın güvenini ve 
yürekten yardımını elde etmiştir. 


DİYARBAKIR'DA ÇİFTÇİYE DAĞITILAN 
TOHUMLUK 
Ziraat Vekilliğinin, sonkânun sonuna 
kadar Diyarbakır Valiliği içinde köylülere 
dağıtmış olduğu tohumluk, 441 tonu buğday, 
425 tonu arpa olmak üzere, 866 tonu bulmuş. 
tur. Havalar iyi gittiği takdirde 1944 yılı 
mahsulünün Diyarbakır'da çok verimli ola- 
cağı umulmaktadır. 


Muğla'da köylüye dağıtılan 
topraklar 


Muğla Vilâyeti içindeki bütün çiftlikle- 
rin muhtaç köylülere dağıtılması işine ilk o- 
larak Gelibolu çiftliğinin dağıtılmasiyle baş- 
lanmıştır. Bunun için bir fen heyeti merkez- 
den Marmaris'e hareket etmiştir. Bu çiflik- 
te dağıtılacak topraklar 70.000 dekar kadar 
tahmin edilmektedir. 


BİR FİLİM DOLAYISİYLE : 


Bu mevsim, Nasrettin Hoca'dan sonra, 
Kerem ile Âslı'yı da gördük. Toprağımızın 
bütün hususiliklerini, renk ve kokusunu du- 
yuran, beşeri tarafları çok kuvvetli olan bu 
ünlü halk hikâyesinin acemi eller elinde ve 
ticaret maksadiyle ortaya sürülmesine gö- 
nül razı olmuyor. Her şeyden önce halkın se- 
lim zevkine saygı göstermek lâzımdır. Ke- 
limenin tam mânasiyle berbat ve piyasa ma- 
lı diyebileceğimiz bu filim hakkında, Ulus'un 
12 şubat tarihli Güzel Sanatla” sayfasında 
Süleyman Kazmaz diyor ki: 


“Kerem ile Aslı filmi, filimciliğimize, i- 
yi bir eser getirmiş değildir. Çünkü geniş 
halk kütlelerine yayılmış olan bir kültür de- 
gerini, sadece ismini alarak, diğer tarafları- 


ni ticaret endişesiyle değişik ve uydurma bir 
hale sokmak suretiyle bayağılaştırdığı için 
seyircilerin haklı nefreti ve tepkilerine ma- 
ruz kalmıştır. Şunu tesbit edebiliriz ki, ne 
teknik imkânlar, ne de sanat kabiliyetleri 
müsait olmadığı halde, uzun tetkik ve çalış- 
ma, ve üstün sanat kabiliyetleri, yüksek sa- 
natçılar istiyen bir hikâye filme alınmağa 
teşebbüs edilmiş ve bunda hiç de muvaffak 
olunamamıştır. Filmde baş rolü alanlar, da- 
ha çok sesleriyle tanınmış ses sanatçıları- 
dır. Anlaşıldığına göre bunun için baş rolleri 
almışlardır. Halbuki iyi bir ses sanatçısının, 
her zaman iyi bir sinema sanâtçısı olması 
beklenemez. Bundan başka güzel ses ve şar- 
kılar bir filmi meydana getirmek için kâfi 
değildir; bir film bir çok güzel sanat unsur- 
larının terekkübünden meydana gelir. Bu i- 
tibarladır ki muvaffakiyet şartları hazirlan- 
madığı halde bu gibi kültür değerlerini ele 
alarak bayağılaştırmak hiç de müsamaha ile 
karşılanacak bir iş değildir. Zira bir milletin 
kültürüne mal olacak değerler, sadece bir 
kazanç vasıtası olarak kullanılamazlar!” 

Ayni sayfada Ekrem Akurgal, “Sanat 
eserlerimizi kıskanalım” başlıklı yazısında 
bu filimler için şöyle diyor: 

“Şimdi Nasrettin Hoca ve Kerem ile 
Aslı filimlerini gördükten sonra Türk edebi- 


hf 


İŞ 
ederiz. 


imi 


RA EYİ TANRİ AMİR KAYİR İETİİ ERİL OLEN TİRİL AİN ALİR GENİ KALK DARİ YA Li İİİ, 


Müracaat Yeri : Posta Kutusu 16. Beyazıt - İstanbul 


yatına çok yazık olmuş” diye birbirimize 
dert yanıyoruz. Adı geçen üç filmin ve daha 
benim görmediğim benzerlerinin Türk tari- 
hine, edebiyatına Türk geleneğine ettikleri 
kötülüğü gözönüne sermek işini bu alanın 
mütehassıslarına bırakıyorum, Fakat “Ke- 
rem ile Aslı” filminin Türk sanatına ettiği 
saygısızlığı hatırlatmaktan kendimi alamı- 
yacağım” , 

Ulus (12 şubat1944) 


ACIYI TATTIK : 


F. Ş. Yersel, bu başlık altında yazdığı 
bir yazıda, deprem bölgesindeki acıklı duru- 
mu belirtiyor. Eskişehirlilerin yaptığı yardı- 
mı azımsıyarak sözlerini şöyle bitiriyor: 


“Eskişehir'in sayın zenginleri; artık pa- 
ranın insan hayatında bir saniyeye bile sı- 
gamıyacağını düşünerek yardıma koşalım... 
Biz hepimiz de dudaklarımıza uzattığımız 
her kaşık çorbayı yurttaki içtimai tesanüt 
nizamına ve keselerimize doldurduğumuz 
binlerce lirayı da huzur ve sükünla çalışmak 
imkânına kavuşmanın insani şartlarına 
borçluyuz!. Yardıma koşalım, yardıma ko- 
şalım! Felâket müthiştir.” ? 


Kocatepe, Eskişehir (3 şubat 1944) 
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Her ayın onbeşinde İstanbul'da çıkan bu değerli fikir 


ve sanat dergisini okuyunuz. 


Kemal Sadık Göğceli 


Türkiye Felsefe ve İçtimaiyat Dergisi 


Felsefi ve içtimai ilimlerle uğraşanlara tavsiye 
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Ahmet Hamdi Tanpınar 


Abdullah Efendinin Rüyaları 


Vehbi Can Aşkun 


Sivas Folkloru cilt; ll 


Sedeft Kız 


TABİİ ÂFETLER : 


K. F. Ozaner, depremin ve sellerin yur- 
dumuzda derin yaralar açtığmı'söylüyor ve 
yerine göre yapı yapılmasını ilerNsürerek 
şunları yazıyor: 


“Her felâketi evvelden gören Cumhuri- 
yet hükümeti bu noktayı da gözönüne almış, 
vilâyetlere kendi hususiyet ve nüfusuna gö- 
re imar siyaseti takip etmek selâhiyetini 
vermiştir. Bu selâhiyetleri kullanmakta ti- 
tiz davranan idare makanizmalarının bu ti- * 
tizliğini makable daha ziyade teşmil ederek 
faaliyete geçmesi arzu ediliyor 


Şehirde her hangi bir tehlikeye göğüs 
geremiyecek binalar boşaltılmalı ve buralar- 
dan tahliye edilen vatandaşları münasip bir 
plân dairesinde inşa edilen evlere yerleştir- 
melidir. Bu işte belki bazı kimseler gayri 
memnun vaziyete düşeceklerdir. Fakat her 
şeyden evvel cemiyetin menfaatini ,düşün- 
mek, şahsın göremediği felâketleri idarenin 
ileri görüşü sayesinde bertaraf etmek lâzım- 
dır.” 


Marmara İzmit:(2 şubat 1944) 
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Ağıtlar 


Cahit Beğenç ; 


SİVAS FOLKLORU LI (1) 


Vehbi Cem Aşkun. Sivas Folkloru'nun 
ikinci cildini de çıkarmış bulunmaktadır. E- 
debi nevilerin hemen her sahasında kalem 
oynatan Vehbi Cem Aşkun, bu eseriyle bize, 
asıl çalışmasının halk bilgisi konuları üze- 
rinde toplandığını ispat etmiş oluyor. Halk 
bilgisinin önemi gün geçtikçe daha iyi an- 
laşılmakta ve bu konu üzerinde çalışanlar 
artmaktadır. Ancak, yapılan çalışmaların 
ilmi metotlara uygun olması, gelişigüzel bir 
yol takip edilmemesi; derleyicilikle, tetkik- 
çiliğin ayrı ayrı şeyler olduğunun gözönüne 
alınarak çalışılması lâzımdır ki, verilen e- 
serler gerçek bir değer taşısınlar, emekler 
boşa gitmesin. 


Memleketimiz folklorunun Türk kültü- 
rü bakımından olan büyük önemini düşün- 
düğümüz ve bu sebepte de folklor verimle- 
rinin derlenmesinde, sonra da incelenmesin- 
de samimi, ciddi ve gösterişsiz çalışmalara 
ihtiyaç olduğuna inandığımız içindir ki Veh- 
bi Cem Aşkun'un büyük emekler sarfederek 
meydana getirdiği eseri üzerinde durduk. 


Dâvanın bir memleket dâvası olduğu 
gözönüne getirilerek yapılan tenkitlerin sa- 
mimi düşünceler olduğuna inanılmasını iste- 
riz. 


1 — Muharrir, kitabihın ön sözünde 
“her olayı titiz bir dikkatle inceledim” dedi- 
ği için, biz de bütün konulara bu gözle bak- 
tık. Zaten bir ilim kitabı olmak gayesiyle 
çıkarılan eserin bu hüviyeti taşıyabilmesi, 
içindeki konuların böyle titiz bir dikkatle 
incelenmiş olmasiyle kaabildir. 


Önsözde, birinci ciltte neşredilen ata- 
sözlerinin çok beğenildiği, alfabe sırasına 
konulmayışın iyi görülmediği, fakat bunun 
bir eksik sayılamıyacağı, sayıları az oldu- 
gu için bu külfete katlanılmadığı söyleni- 
yor. 


Atasözlerinin beğenilmesi veya beğenil- 
memesinin bunları toplayanla alâkası yok- 
tur. Atasözleri halkın malıdır; beğenilmek 
veya beğenilmemek halka aittir. Tasnif edi- 
lerek alfabe sırasiyle konulmuş olanları ise; 
muharririn iddiasının aksine, bir eksiktir., 
kanaatındayız. Bir ilim kitabından hiç bir 
külfetin esirgenmemesi lâzımdır. Hem sa- 
yısı çok az olan atasözlerinin tasnifleri ise 
güç bir iş değildir. 


2 — Ölüm konusu etraflıca anlatıldığı 
halde, kabirden dönüşte yapılan Devir'in na- 
sıl olduğu, 7skat'ın nasıl yapıldığı anlatılma- 
mıştır, Zaten ölüm hâdisesinden sonra yapı- 
lan merasimlerin hepsi dini mahiyette oldu- 
Zu için “Devri hatimi” nin teferruatı da an- 
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(1) Sivas Halkevinin 9 sayıh yayımı. 
Yazan: Vehbi Cem Aşkun. Sivas, Kâmil 
Matbaası, 1948. 


latılmalıydı. 52 inci gecede okunan duanın 
ölüyü sayanlar ve sevenler tarafından mut- 
laka okunduğu bildirilmektedir. Bu duanın 
da ne olduğunu öğrenemiyoruz. 


3 — Çeşitli âdetler bahsinde Koç katımı 
kısa geçmiştir. Köylülerin bu törene çok e- 
hemmiyet verdiklerini söyleyen muharririn, 
ilerde bu âdetleri inceleyecek olan sosyolog- 
lara değerli bir kaynak hizmeti görebilmesi 
için, Sivas'taki Koç katımı'nı etraflıca an- 
latması gerekirdi. Geçen yıl, Sivas'taki Koç 
katımı hakkında Ankara Halkevinde pro- 
jeksiyonlu bir konferans veren Ahmet Kutsi 
Tecer, bize bu âdetin Sivas'ta çok yaygın 
olduğunu anlattığı içindir ki, Vehbi Cem'in 
kitabındaki bilgiyi yeter bulmadık. Meselâ, 
Hoca'nın okuduğu dua hangisidir ve bunun 
mânası nedir, hayvanlar nasıl süslenir, koç- 
lara sürülen boyaların mahiyeti ve ehemmi- 
yeti nedir, Koçlar hangi sebeplerle süslen- 
mektedir, bu âdet hangi günlerde yapılır, 
seçilen günlerin ehemmiyeti hangi yönden- 


dâir? Bu ve bunun gibi baz ınoktalar üzerin- 


de durulmamıştır. 


Yağmur bahsinde de, yağmur duası gi- 
bi mühim ve âdetâ Orta Asya'da yaşamış 
cetlerimizin yaptıkları büyük şölenleri an- 
dıran bir âdet birkaç satırla geçiştirilmiştir. 
Anadolu'nun birçok yerlerinde olduğu gibi, 
Sivas'ta 70,000 taş toplamak, bunlara oku- 
mak, sonra taşları bir dereye veya pınara 
boşaltarak üzerine kurbanlar kesmek, bun- 
ları pişirip hep.beraber yemek, dargınları 
barıştırmak gibi yaygın törenler yapılmıyor 
mu? 


4 — Hamam bahsi, üzerinde durulma- 
sı çok gerekli âdetlerimizdendir. Hele her 
evin, önceden kiralanmış bir kurnası bulun- 
ması, belli günlerde herkesin kendi kurna- 
sında yıkanması, kurnaların sahipleri gel - 
medikleri vakit onlarda başkalarının yıkan- 
mayı düşünmemeleri, büyüklere saygı gös- 
terilmesi gibi noktalar, Türk ruhunu akset- 
tiren değerli âdetlerdir. 


Muharrir bu bahsin sonunda, hamam 
hakkında beş atasözü kaydettikten sonra, 
“daha birçok atasözleri varsa da, bu kadar- 
la yeter buluyoruz” demektedir.. Bu sözü 
doğru bulmadık. Mademki daha başka ata- 
sözleri olduğunu kendisi bilmektedir, o hal- 
de bunları kitabına niçin koymamıştır ?. 


5 — Hastalıklar ve kocakarı ilâçları 
bahsinde, büyü kısmı bir cümleyle geçiştiri!- 
miştir. Halbuki bâtıl inanışlar arasında bü- 
yünün yeri önemlidir. Büyünün çeşitleri; 
hangi hususlar için yapıldıkları anlatılma- 
lıydı. Çünkü büyüler üzerinde yapılacak psi- 
kolojik incelemelerin önemi küçümsenemez; 
Diğer bazı hastalıklar hakkında değerli bil- 
giler veriliyor. Halk ilâçları ve halk tedavi 
usulleri daha genişletilebilirdi. 


6 — Çocuk oyunları bahsi, kitabın ö- 
nemli bölümlerinden biridir. Çeşitli çocuk 
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oyunları bu bölümde yer almıştır. Bunlar- 
dan mil oyunu kısa kesilmiş, yalnız bir çeşi- 
tinden bahsolunmuştur. Halbuki mil oyunu- 
nun türlü şekilleri vardır. İp atlama oyunu 
da yarım sayfaya sığdırılmış. Tek iple at- 
landığı gibi, çift iple de atlanır. Aynı zaman- 
da iki kişi de atlayabilir, yahut ta hızla çev- 
rilen ipten bir kişi, bir dakikada atlayıp ka- 
çar.. Bunun gibi, ip oyununun çocuklar ta- 
rafından icat edilen çeşitleri vardır. Çizgi 
oyunu'nun yalnız bir şekli alınmış ve daha 
başka şekilleri olduğu da ilâve olunmuştur. 
Böyle çerçevesi geniş bir Sivas Folkloru'nun 
derlemiş olmak gibi büyük iddiası olan bir 
kitapta bilinen bütün şekiller etraflıca anla- 
tılmalıydı. Çünkü bu kitaplar yarının değer- 
li vesikalarını teşkil edeceklerdir. Nitekim 
memleketin birçok yerlerinde bilinmeyen 
çocuk oyunlarının kitapta yer almış olması, 
eserin hususiliğini artırıyor. Oyunlar arasın- 
da koşmalı ve türkülü oyunlar da vardır. Kır 
ve ev oyunları kitapta ayrı ayrı izah edil- 
miştir, 


7 — Kuş dili ve argo bahsinde bilhassa 
argo, bir buçuk sayfaya sığdırılmıştır. Hal- 
buki bugün halk arasında yaşayan argo çok 
zengindir. Bunlar ancak sabırlı bir çalış- 
mayla toplanabilir. 


Kavga sırasında söylenen sözlerden, 
kızdığı zaman kaynananın geline, gelinin de 
kaynanaya söylediği kötü sözlerle başka 
kavgalarda söylendiği bildirilen sözler ger- 
çekten önemlidir. 

8 — Fıkralar arasında, Şuayıp Dede'nin 
olanlar nüktelerle doludur ve halk zekâsının 
en güzel örneklerini vermektedir. “Fenn-i 
mevâşi” hikâyesi, yurdun hemen her yerin- 
de bilinir. Bu itibarla Sivas'a has değildir. 


9 — Kitabın en önemli bölümünü teşkil 
eden hikâyeler, masallar kısmı üzerinde bir- 
az daha uzunca duracağız: Vehbi Cem Aş- 
kun burada iki ayrı konuyu birbirine karış- 
tırmıştır. Halk edebiyatımızda hikâye ve 
masal tamamiyle ayrı şeyler oldukları hal- 
de, muharrir bunları hamur ederek “hayali 
hikâyeler”, “mahalli hikâyeler”, “aşk Mâ- 
yeleri”, “türkülü hikâyeler” diye kendine 
göre bir ayırma yapmıştır. 


Hikâve baska, masal başkadır. Bunların 
her ikisi de halk muhavvelesinden çıkmış ol- 
makla beraber. masal hemen tamamiyle ha- 
yali unsurlardan meydana gelir: zaman ve 
yer anlamı yoktur, mantık yoktur, hersey 
olabilir. Hikâve ise, hayal unsurları vok de- 
necek kadar ikinci vlâna atılmıstır. Hikâye, 
cok. akıl ve mantığa uvgun vak'aların tas- 
viridir. Yer ve zaman daima mevcuttur. Ko- 
nusmalar coğu zaman manzumdur. Masal- 
larda devler, periler Keloğlanlar akla sığ. 
mavan isler görtirler. Fakat meselâ bir Kö- 
roğlu hikâvesinde Köroğlu'nun vantıkları, 
biraz mtsamahalı düşünürsek, olabilir, ya- 
pılabilir şeylerdir. 


(Devamı Y inci sayfada) 
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BİR BAYRAM HAZIRLIĞI 


Bu hafta Türk milleti Halkevleri'nin kuruluşunun onikin- 
ci yıldönümünü kutlayacak. Milletimiz bu mesut hâdiseye ne- 
kadar sevinse, bu yüzden nekadar coşsa yeridir. Çünkü Halk- 
evleri Türk inkılâbının tarihinde mühim bir dönüşün başlangı- 
cıdır. Türk inkılâbı, hamlesini bu Evler vasıtasiyle asıl büyük 
hedefe, halka çevirir. Halkevleri, büyük istikrarın temeli, ger- 
çek kuruluşun hayırlı ve feyizli ocağıdır. 


Halkevleri Türk milletinin sınıf, zümre, tahsil şartı, mes- 
lek ayrılığı, servet ve refah derecesi gözetmeden bir ruh kül- 
çesi halinde birleştiği yerdir; milli vicdanın, milli şuurun kay- 
naşma yeridir. 


Yurt ve millet aşkı, yaşama hazzı, sanat ve fikir hamlesi, 
hür eğlence, hepsi onun etrafında toplanacaktır. Halkevleri 
milli hayatı her safhasında kucaklayıp ileriye, mesut oluşla- 
ra doğru yürüten merkezler olmak için açılmıştır. 


Millet fikrinin esası olan sürekliliği yeni baştan bu Evler 
vasıtasiyle kuracağız. Yeni ve muasır Türk milleti yakın ve 
uzak geçmişiyle bu Evlerde barışacak, dışardan kopma ve ay- 
rılma duygusunu veren manzara bu müesseselerde gerçek çeh- 
resini alacak ve milletimiz, kendi yarattığı irfanın, zevkin or- 
tasından, olduğu gibi görünecektir. 


İnkılâpçı Türkiye, Halkevleri ve onun milli hayata ge- 
tirdiği birlik fikriyle kendisinin olan yeni hayat şekillerini ya- 
ratacaktır. Milletimiz daima topluluk fikriyle yaşamıştır. 


Halkevleri bu kurtarıcı fikri şuurlaştırmak, derinleştirmek, o- 


nu hayatın her safhasında esaslı bir yapıcı haline getirmek 
için açılmıştır. 


Daha bugünden, inkılâbın büyük umdeleri Halkevleri va- 
sıtasiyle, geniş halk tabakası arasına hayatın tabii şekilde ya- 
pıcı bir unsuru olarak girmiş bulunuyor. Hemen her yerde Ev- 
lerimizin iyiye, güzele, doğruya ve milli olan şeylere ön m 
ce iyi, güzel ve doğrunun ta kendisidir- geniş ve tessnütü a- 
dımlarla yürüdüğünü görüyoruz. Evlerimiz en gok güvendiği- 
miz kuvvet olan sevginin tam ocağıdırlar ve milli hayatta biz 


her şeyi bu sevgiden bekliyoruz. 


Halkevleri kadar adı ile mahiyeti bir olan müessese yok- 
tur; o, halkın evidir. Milletimiz bu ocakta kendi meselelerini 
bütün çıplaklıklariyle görüyor, dertlerimiz iyii Konuşu- 
yor, onları âdetâ ferde ve mesleğe ait mesullüklerin üstüne çı- 
kan bir imanla benimsiyor. Daha şimdiden Mölkevierindeki 
her hangi bir konuşmada dikkatli bir dinleyici için milli haya- 
tın en canlı maktaını bulmamak mümkün değildir. 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


Türk yaşamayı ve Türk kalmayı, Türk olarak mesut ol- 
mayı bir ülkü bilenler, Halkevlerinin tabii uzuvlarıdırlar. 


Gençlerimiz, Halkevlerinde eğlenirken, dinlenirken, kü- 
tüpanelerinde okurken, spor yaparken veya bedii yaratma ih- 
tiyacını tatmin ederken ufaktan ufağa yapılan bütün bu işler- 
le, büyük bir şeyin, bir ülkünün yavaş yavaş gerçekleştiğini 
duymamak kaabil midir? 


Türk milleti gerçekçi, kendini ve etrafını görmesini bilen, 
hakikatı en korkunç manzaralarında bile karşılamaktan yıl- 
mavan bir millettir. Halkevleri, millet sevgisini bu realite duy- 
güsuna dayandırmak isteyen bir inkılâbın bu millete hediyesi- 
dir. Onun kapısından yalan girmez. O, geçmişine, haline, gele- 
ceğine şuurla bakan bir milletin bütün hayatını para parça, 
her gün biraz daha canlılıkla taşıdığı bir yerdir ve öyle ola- 


caktır. 


Halkevlerinin şimdiye kadar olan çalışmaları arasında 
bize kendimizi öğretmeleri başta sayılmalıdır. Halk hayatına 
daima açık olan bu müesseseler sayesinde gizli değerlerimizi, 
asırlar boyunca bizim neşemizi, topluluk duygumuzu besleyen 
znginlikleri her gün biraz daha öğreniyoruz. Aydın no 
her gün biraz daha halk hayatına giriyor ve yanlış öğretim 
sistemlerinin, yabancı gayretçiliğinin araya gerdiği perdeler 
kalkıyor. Düğünleriyle, dernekleriyle, oyunlariyle, lâtifeleriy* 
le; türküleri, şiirleri hikâyeleriyle halk hayatı büyük, renkli 
bir mozayık gibi önümüze her gün biraz daha seriliyor. Mâzi 
hakkındaki yanlış hükümlerimiz teker teker iflâs ediyor ve 
biz hayatımıza başka gözle bakıyoruz. 

Öte yandan aydınlarımızın, olgun fikir ve ilim adamları- 


mızın tecrübeleri yavaş yavaş, fakat emin bir şekilde, halkı- 
mıza geçiyor. Kısacası, şimdiye kadar iki ayrı âlem gibi ya- 


şayanlar birleşiyor. 
Henüz tahsil çağındaki gençle, bir iki nesil büyük ilim 


adamını, usta ile çırağı, tahsildarla köylüyü, mühendisle ya 
lesini çatısının altında toplayan Halkevleri, milli birliğin tabii 


âbideleridir. 
Yarının mesut, hür, her adımda hayatı fetheden Türkiye- 
si bu Evlerin sıcaklığında bugünden büyüyor. Onun içindir ki 


milletimiz Halkevlerini seviyor ve onun kuruluş gününü, ger- 
çek bir bayram gibi kutlamağa her tarafta birden hazırlanı- 


yor. 

Biz bu sevinçte Türk vatanının ve Türk irfanının en eni 
yük gelişmelere yüklü mesut geleceğini görüyor ve onu öyle 
selâmlıyoruz. 


SOSYAL HEKİMLİK MESELELERİ : 


SOSYAL SİGORTA ve 


Son günlerde, sosyal dayanışmayı şefkat kademe- 
sinden teşkilâtlı bir yardımlaşma merhalesine yük- 
seltecek bir cereyanın hayırlı belirtileri görülmekte- 
dir: Çocuk Esirgeme Kurumu, kendisinden çok Zza- 
mandır beklediğimiz bir işe girişerek çocuk sigortası- 
nın temelini atacak bir lâyıha hazırlamıştır. Bir me- 
busumuz, bekârla evlinin iktisadi yüklerini denkleştir- 
mek maksadiyle bir teklifte bulunmuştur. Memurlara 
verilecek maaşta aile nüfusunun hesaba katılmasını 
ileri sürenler çoğalmaktadır. Hükümet, avara çocuk- 
lar için ciddi bir hazırlığa koyulmuş bulunuyor. 

Bütün bu teşebbüsleri, amacı sağlamaya yeter 
saymamakla beraber, milletçiliğimize uygun bir daya- 
nışmanın hayırlı belirtileri olarak sevgiyle karşılayo- 
ruz. Çünkü, milletçiliğimiz, belli bir “hizib” in menfa- 
atlarını güden bir milletçilik değildir: tamamiyle bize 

. mahsustur, bizimdir ve en geniş mânasiyle sosyal se- 
- İaleti önlemeyi hedef tutar. Halkçılığın da gerçek mâ- 
nası budur. 

İçtimai sefaleti gidermek için hekimliğin bulabil- 
diği tek çare, sosyal sigortadır. Sosyal sigorta, sefale- 
te düşmek korkusu uyandırabilecek bütün ihtimallere 

, Karşı emniyet veren bir müessesedir. Böylece sigorta, 
hastalığa, sakatlığa, işsizliğe, yetimliğe, ölüme, ana- 
lık babalık ödevlerine karşı teminat yaratmalıdır. 


Şunu hemen söylemeliyiz ki bu ölçüde bir sigor- 
tayı tam olarak kurabilmek için milletimizin daha çok 
çalışması, servet kaynaklarını son kertesine kadar iş- 
letmesi, yâni zengin bir millet olması lâzımdır. Henüz 
çalışma isteyen birçok boş kollar, el sürülmemiş bir- 
çok işlerimiz var. 

İşte bir yandan geniş bir iş ve çalışma plânı için- 
de teşkilâtlanırken, bir yandan da geniş bir sosyal si- 
gorta müessesesinin temelini atabiliriz. Bu sigortanın 
esas sermayesi nasıl meydana gelecekir? Çalışan şa- 
hısların kazançlarından kesilecek paylar, şüphesiz 
başıca gelir kaynağı olacaktır. Fakat buna başka ge- 
İirler de bulunabilir. Devletin ve belediyelerin iştiraki, 
tekaüt maaşları, servet ve veraset vergilerinden alına- 
cak paylar, bekârlık ve çocuk vergisi, alkol ve tütün- 
den alınacak küçük zamlar... Bu kaynakların ne geti- 
rebileceğini tahmin için şunu söyliyelim ki Devletin 
ödediği tekaüt maaşı şimdiden yirmi milyon lirayı bul- 
maktadır. Memleketimizde geçen yıl beş milyon litre 
rakı, oniki milyon litre bira, üç buçuk milyon litre şa- 
rap içilmiş, yirmi milyon kilo tütün sarfedilmiştir. 
Bunlardan litre ve kilo başına yirmi kuruş bir sosyal 
dayanışma vergisi alırsak -ki bu hissedilmiyecek ka- 
dar azdır- yılda dokuz milyon lira toplanır. Bu da on 
yılda doksan milyon lira eder. İçki ve tütünün millet 
yapısında açtığı yaraları sarmak için müstehliklere 
böyle bir vergi yüklemek en âdil ve mantıki bir hare- 
ket olur. Bu misalleri vermekten maksadımız, bugün- 
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AİLENİN KORUNMASI 


Sadi Irmak 


kü servet durumumuzda bile kolaylıkla büyükçe bir 
sermaye elde etmenin mümkün olduğunu göstermek- 
tir. Şüphesiz, milli gelir arttıkça bu müessesenin ser- 
mayesi de yükselecektir. 

* 


Sosyal dayanışma müessseselerinin en başta ele 
alacağı konu, aile ve çocuğu korumaktır. Şimdiki te- 
minatsız durumda çocuk, bazan aile için yük olabil- 
mektedir. Çocuğun sağlığını korumak, geleceğini sağ- 
lamak yalnız babanın omuzlarına yüklenmekte oldü- 
gundan, bilhassa şehirlerde nüfus politikasının gerek- 
tirdiği çocuk sayısına ulaşılması güçleşmekte - 
dir. Nüfus dâvası bakımından, bekâr kalmakla 
üçten aşağı çocuk sahibi olmak aynı şeydir. 
Halbuki şehirlerde yavaş yavaş tek çocuk kısırlığı ya- 
yılmaktadır. Şehirlerdeki bu kısırlığın mânevi ve ah- 
lâki sebepleri de olmakla beraber, teminatsızlığın da 
rolü büyüktür. Sosyal sigortanın bilhassa meşgul ola- 
cağı kütle; kimsesiz ve bırakılmış çocuklardır. Çocuk 
sefaleti kadar insanı titreten bir mesele olamaz. Bıra- 
kılmış ve avara çocukların millet yapısı içinde ne bü- 
yük bir tehlike kaynağı teşkil ettiklerini izaha lüzum 
görmeyiz. Daha fazla vakit kaybetmeden, ne yapıp 
yapıp bu çocuklara elimizi uzatmak, onları iyi vatan- 
daşlar olarak yetiştirmek zorundayız. Bunları doğuş- 


.tan kabiliyetlerine göre çeşitli sahalara hazırlamak 


mümkündür. Çocuk için sonsuz bir sevgi ve şefkat bes- 
leyen Türk milleti, bu zavallı çocuklar için hiç bir fe- 
dacılıktan çekinmeyecektir. 


* 


Ailenin korunması hususunda maddi tedbirlere 
başvururken evlenme ve iffet müesseselerimize sevgi 
beslemiyen unsurların da tahriplerini düşünmek ye- 
rinde olur. Bizim örfümüz, hukukumuz, rejimimiz, aile 
müessesesini cemiyetin biricik temeli olarak kabul e- 
der. Evlenme ve iffet müesseseleri aleyhinde bulunan- 
ların çoğu, cinsi nevrasteni, cinsi psikopatlık, inver- 
sion gibi hastalıklarla illetli olanlardır ki, bunlar, içle- 
rindeki cinsi buhranı - az çok tabii görülecek bir te- 
mayülle - cemiyete maletmek isterler. Öte yandan da 
kadın hürlüğünü yanlış anlayarak insanlığı dört bin 
yıl önceki haline götürmek isteyen ileri fikirli mürte- 
ciler de vardır. 

Türk milletinin eşsiz sağduyusu ve insancılığı, 
şüpheşiz, evlenme ve iffet müesseselerini her şeye rağ- 
men yaşatacaktır. Yalnız, çocuğu ve aileyi maddi yük 
olmaktan çıkaracak bir sosyal dayanışmanın gerekle- 
rini gerçekleştirmemiz lâzımdır. 

Görülüyor ki sosyal dayanışmayı, hayırseverin 


: şefkat kademesinde bırakırsak gayeye ulaşamayız. 


Dayanışma duygularımızı ve imkânlarımızı bir an ön- 
ce geniş ölçüde teşkilâtlandırmak gerekmektedir. 


IDE DANTE 
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ROMAN ve ROMANCI 


Romanı icat edene nasıl teşekkür etmeli, bilmiyo- 
rum. Bir Servantes, bir Balzac, bir Dickens olmasay- 
dı yaşamamız gerçekten yavan olurdu. Dünyamızın, 
içinde yerleştiğimiz eşyanın, insanların, ancak onlar 
sayesinde farkına varabildik. Yaşamak, yeryüzünde 
romanın icadından sonra başladı dense fazla mı mü- 
balâğa olur? Ondan önce insanlar yaşamıyorlar mıy- 
dı denecek. Ben de zaten böyle bir iddiada bulunma- 
dım. Montaigne'den önce de insanoğlu hayat sürüyor- 
du, ama yaşadığının farkında değildi. 


Roman, insanoğlunu anlatır, ama onu bir ihtira- 
sın, bir halin örneği olarak değil, belki de belli bir çev- 
rede, belli bir hava içindeki halini, yaşayışını anlatır. 
İnsanı sadece insan olarak ele almayıp ta onu bir ha- 
lin, bir ihtirasın sahnesi yapan, tip meydana getirme- 
ye çalışan roman, hiç te hoş değildir. İnsanları olduğu 
gibi anlatamıyan, onları ille şişiren, tipleştiren roma- 
nı yapmacık buluruz, insanlarını yadırgarız. Onlar bi- 
ze ellerinden her türlü düşünceleri, istekleri alınmış, 
yeislerinde, ümitlerinde serbest olamıyan, arzularına 
gem vurulmuş korkunç kuklalar halinde görünür. Bu 
yüzden sevimsizdirler. Hayatın sıcaklığı, ısıntısı on- 
larda yoktur. 


Bir dâva güden, bir fikir müdafaasına kalkışan 
roman da öyledir. Sanki insanoğlunun bir fikre, bir 
tek fikre (tabii romanın müdafaa ettiği fikre) inan- 
ması mutlak lâzımmış gibi israr eder durur. İyi ama, 
başka fikirleri ne yapmalı? Onların üzerinde düşünmi- 
yelim mi? Hem neye sadece bir tek fikirle yetinmeli? 
Sonra sonra bu inandığımız tek fikir bizde öylesine dal 
budak salar, içimizde yerleşir ki artık bütün fikirleri- 
mizi, hareketlerimizi, düşüncelerimizi idare etmeğe 
başlar. Böyle kıskıvrak bağlanan insanoğlu serbestçe, 
şöyle canının istediği gibi kımıldayamaz, düşünemez 
olur. Bunun için denebilir ki fikir insan üzerinde de- 
gil, insanoğlu fikirler üzerinde egemen olmalıdır. 


Fikirsiz hiç bir roman olur mu, denecek; elbette 
olmaz. En fikirsiz romancı olarak kabul edilen Stend- 
hal'de bile, müdafaa ettiği bazı düşüncelere raslamak 
kaabildir. Ama bu, hayatın dısında kalan, pot bırakan 
bir fikir değil, yaşanılan, içlidışlı olunan bir fikirdir; 
göze batmaz. Zaten romanın değeri de bu fikrin ileri 
sürülüşünden gelmez; ona sahip olanın iyi tasvir edili- 
şinden, yerli yerine oturtuluşundan gelir. Ondaki bu 
fikri çıkarın, roman gene roman olarak kalır. 


Galiba böyle romanlardan, biraz da (belki de büs- 
bütün), bize verilmek istenen bir öğüt kokusu sezdi- 


HAKKINDA 


Kemal Uluser 


gimiz için olacak, hoşlanamıyoruz. Bundan kendimi- 

zin aşağı görüldüğümüzü mü, âciz yerine konulduğu- 

muzu mu çıkarıyoruz, nedir? Böylesine romanlara bir 

türlü alışamıyoruz, ısınamıyoruz. Bizi çeken roman, 

hüküm vermeyen romandır. İnsanoğlunu olduğu gibi 

kabul eden, onu bölmeden, ayırmadan, bir bütün ola- 
rak ele alan, iyidir kötüdür diye vasıflandırmadan an- 
latan romandır. Ama bununla romanda hiç bir değer 
hükmü bulunmaz, demiyorum. İnsanoğlunun değer bi- 
çen bir yaratık olduğunu ben de biliyorum. Demek is- 
tediğim, romanda bir araya gelen insanların hepsi de 
sevilmiş, üzerinde ayrı ayrı durulmuş, birini üstermek 
için öteki yok yere yerin dibine batırılmış olmasın, di- 
yorum. Zaten her halis roman böyledir. Onun için de 
bizden iyi kabul görür, dostluğumuzu kazanır. 


Romanı, bazılarının iddia ettiği gibi, dinde Allah 
la insanın, aşkta kadınla erkeğin, içle dışın bir anlaş- 
mazlığına bir uyuşmazlığına sahne olarak görmek te 
doğru değil. Böyleleri dört yanından çevrilmiş, sarıl- 
mış, kapalı bir roman olur. Kapalı romanda insanlar, 
hapsedildikleri dört duvar arasından bir türlü çıka- 
mazlar, aramıza katışamazlar. Öyle ya, meselâ Allahla 
kapışmış bir insan, bir de gidip pek sevdiği imamba- 
yıldı için hasret çekebilir mi? O, varsa da, yoksa da, 
Allahla boğuşur, didişebilir. 


Devrimizde bu çeşit romanlara pek de raslanmı- . 
yor. Devrimizin romanlarında böyle derlitoplu bir vâ- 
kıa, tamamlığa kavuşmuş, sükün içinde insanlar ara- 
mak boşuna emektir. Onlarda insanoğlu hiç bir kayda 
bağlanmıyor, başıboş, düşündüğünü yaşamakta ser- 
best bırakılıyor. Yâni ona her insan istediği zaman, is- 
tediği gibi, elini kolunu sallaya sallaya girip çıkabili- 
yor. Bundan cesaret alarak bazı akıllı sayılan kimse- 
ler “roman bütün insanları içine alıyor, çünkü onları, 
dâvalarını benimsiyor, onları müdafaa ediyor” diy> 
iddiaya bile kalkıştılar. Ama insanoğlu, onların iddia 
ettiği gibi, böyle romanlara hiç de düşkün değil. Eğer 
bu çeşit romanları okuyorsa, bir dâvayı dinlemek için 
değil, belki de bu dâva dolayısiyle anlatılan insanların 
hayatla, biribirleriyle, eşya ile olan münasebetlerinde- 
ki yaşantıları bilmek, bu yaşantıları tadabilmek için- 
dir. Onun romanda aradığı, dâvaların, meselelerin is- 
patı değil, olsa olsa yaşamak sevincidir. Romanın bi- 
ze verebileceği biricik şey de bu yaşamak sevincidir. 
Halis bir romanı okurken içimiz açılır, ferahlarız. Ar- 
tık dünyaya yeniden doğmuş gibiyizdir. Gökte bir baş- 
kalık. insanlarda bir başkalık, ne bileyim ben, bir se- 
vimlilik bulur, bitip tükenmek bilmiyen bir sevgiyle 


ld 


onlara yaklaşmak, onları kucaklamak isteriz. Roman- 
dan da bundan başka daha ne beklemeli? 


* 


Dörtyüz bukadar yıl önce bir düşünür: “Her- 

kes insanlara bir şey öğretir, bense onları an- 
latırım.” demiş. Doğru söz. Bu, romancı içinde 
söylenebilir. Romancı gerçekten insanları anlatır: 
şöyle her gün görüp tanıştığımız insanları an- 
latır. Onları duygulariyle düşünceleriyle, yaşadık- 
ları çevre ile getirip önümüze kor. Romancı bü- 
tün bunları yaparken hiç de yapmacığa Ssap- 
maz, gördüklerini, duyduklarını, kendiliğinden bir şey 
katmadan, bize raslamadan hemen az önce gördüğü 
bir olaydan bahseder gibi, anlatır. Balzac öyle imiş. 
Hani şu ellerine kalem kâğıt alıp gördüklerini, duy- 
duklarını kaçırmadan not eden, araba ile maden ku- 
yularını, işçi mahallelerini gezen, kendilerince üzerin- 
de durulması gereken (sanki lâzımmış gibi!) olaylar 
için kalın kalın dosyalar açan kimselerden değilmiş. 
Romancı dediğinde böyle olmalı. Biz ondan tabiata âit, 
cemiyet olaylarına ait öyle uzun uzun incelemeler de- 
ğil, sadece roman istiyoruz. Bize onu versin, yeter. A- 
ma bu adamcağızın cemiyete, onun dâvülarına, tabi- 
ata, insanoğlunun ezeli gerçeklerine dair şöyle' derin 
derin düşündükleri ,hayata, onun mânasına ait tefsir- 
leri, açıklamaları varmış da bize onları da söylemek 
istiyormuş, söylesin, ama romanda değil, onlar için 
uzun uzun makaleler yazsın, boy boy kitaplar kaleme 
alsın, bize bildirsin. Seve seve okuruz, ama romanda 
bizi rahat bırakmalı. 


Romancı, insanlarını elbette sevmeli. Seven adam 
pek de tarafsız kalamaz; ne yapar yapar, bir yanı tu- 
tar. Ama bu hal onlar hakkında hüküm vermeyi ge- 
rektirmez. Seven adam zaten hüküm veremez. İnsan- 
oğlu, sevdiklerini pek öyle yakından bilebilir mi ki on- 
lar hakkında hüküm verebilsin ? Dostoyevski'nin Bu- 
dala'da Prens'i tuttuğu belli, ama Rogozin'i de, mah- 
küm etmesine rağmen, sevdiği açık açık anlaşılıyor. 
Romana nasıl girdikleri pek de bilinemiyen kimseler 
için de ilgisi eksik değildir. Alelâde bulduğu bir Gan- 
ya, kendisinden yaka silkme derecelerine geldiği bir 
Hipolit için de gönlünde bir yer ayırdığını pekâlâ gö- 
rebiliriz. 


Halis romancı, romanına alacağı insanların haya- 
tına karışır. Onlarla düşer kalkar, haşrolur. Peşleri- 
ni bırakmaz, bütün girdi çıktılariyle uğraşır, ama bu 
hal bir inceleme yapmak ta değildir. Belki onların di- 
ger insanlarla, cemiyetle, içinde bulundukları çevre 
ile olan münasebetlerini, bu münasebetten, bu temas- 
tan doğan yaşantılarını taze taze yakalayabilmek i- . 
çindir. 

Balzac için “kendi yarattığı insanlar arasindâ ya- 
Şşıyordu” derler. Gerçekten Balzac, romanına alacağı 
şehirleri, mahalleleri, buralarda yaşıyanları sevinçle- 
Ti, üzüntüleri, günlük endişeleri, istekleriyle okâdar 
benimser, onlarla öylesine içlidışlı olurmuş ki kahra- 
manlarından birinin kendini ziyarete geldiği haber ve- 
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rildiği vakit üstüne başına çeki düzen verir, “buyur- 
sun” dermiş. Balzac böyle yapmamış olsaydı İnsanlık 
Komedyası'nı elbette yazamazdı. 


Romancı, her şeyden önce, yaşamayı bilen adam- 
dır. Hayatı demiyorum; yaşamakla hayat arasında 
fark vardır. İnsan hayatta olur, yani nefes alır, hare- 
ket eder, yiyip içer, sever, kinlenir dedikodu eder, a- 
ma, yaşamıyabilir. Yaşamak, bütün bunların farkın- 
da olabilmektir. Binbir gürültüsiyle şehri, insanı, ala- 
bildiğine yayılıp giden göğü yaşamayı bilmedikten 
sonra nefes alıp vermeyi, hareket edebilmeyi ne yap- 
malı? 


Yaşamak elbette güzel; ama romancı söylemesey- 
di farkında olabilecek miydik. sanmıyorum. Biz ancak 
onun konuştuğu gündenberi böyle düşünmeye başla- 
dık. Halis bir roman okuyunca içimizin açıldığını, fe- 
rahladığımızı, nerden geldiğini pek de kestiremediği- 
miz bir sevinçle dolduğumuzu duyarız. Bizim için ar- 
tık bütün hasis duygular bitmiştir, kinlerden, haset- 
lerden sıyrılmışız, benlikten kurtulmuşuzdur. İnsanla- 
ra, eşyaya daha yakından bakmasını biliriz. Günlük 
yaşayışımızda bir türlü ısınamadığımız kimselere kar- 
şı davranışımız değişmiş, onlar için bile içten gelen 


bir ısıntı duymaya başlamışızdır. Artık dünya güzel, 
yaşamak tatlıdır. 


Romancıya “büyük terkip ustasıdır” diyenlere 
bakmayın. Romancı, birçoklarının sandığı gibi, ne ter- 
kipçidir, ne de tahlilci. O, sadece, insanoğlunun yaşa- 
ma imkânlarını keşfe çalışır. Onları arar, bulur, daha 
olmadı mı, yaratır, ortaya kor. Bunu yapabilmek için 
de insanla, cemiyetle, tabiatla, içinde yaşadığımız eş- 
ya ile doğrudan doğruya temas halindedir. Romancı- 
nın, her sanat adamı gibi, kuvvet kaynağı, yaşamak 
sevincidir. İçinde yaşamak sevincinin kaynayışını du- 
yamıyan sanat adamının eseri de kuru olur, sevimsiz 
olur. Onda yaşamanın tadını, sıcaklığını bulamayız. 


Yılların bize kadar alıp getirdiği şu şaheser de- 
dikleri sanat eserleri, belki de kendilerinde bitmez tü- 
kenmez yaşamak sevinci kaynadığından olacak, zama- 
na dayanabiliyorlar, belki de bu eserlerin her biri de- | 
virlerinde zamanlarının bir fikrini, bir dâvasını gü- 
düyordu. Ama biz bu fikri, bu dâvayı (kimbilir ne a- 
sil bir maksatmıştır: insanoğlu için neleri, ne iyi şey- 
leri müdafaa etmistir) fark edemiyoruz bile... Onda 
sadece bir yaşamanın (nerede, hangi zamanda olursa 
olsun) sıcaklığını arıyoruz. Bize bunu verebileni -an- 
cak kabul edebiliyoruz. Kimbilir, şimdiye kadar, için- 


de bu yaşamak sevincini bir türlü duyamıyan kaç ro- 
wancı unutulup gitti... 


BAŞI 


Arkam sensin, kale'm sensin dağlar, hey! 
KÖROĞLU 


Dağ yakınlarında gecenin bitmek üzere olduğu 
saatlarda, karanlıklardan dağların yavaş yavaş nasıl 
sıyrılıp çıktığını seyretmiş olanlar, böyle bir manza- 
ranın ulviliğini unutamazlar. Bu, karanlıkların ve ne- 
reden sızdığı bilinmeyen belli belirsiz ışıkların hakiki 
bir denkleşmesidir: göğün ürkek bir mavilikle hafifçe 
ağarmaya başlayan kenarlarından birinde dev cüsse- 
li kara bulutlar, kendi içine kapanıp açılarak kıvran- 
makta, kucakladığını başkasına kaptırmamak ve ka- 
çırmak isteyen başsız, ayaksız, acaip bir mahlükun ür 
permeler veren ağır fakat geniş hareketleriyle kımıl- 
danmaktadır; bazan ağılıverecekmiş gibi şeffaflaşan, 
bazan iyiden kesifleşen karanlık, bir ara, bulutların 
yürüyüşünden ürkmüş gibi, yükseklerden aşağılara 
kaymakta, sonra, bilinmez nasıl bir toparlanışla, yeni- 
den yüksekleri kaplamaktadır; arada, bulutlarla ka 
ranlıkların bir an nasılsa boş bıraktığı bir noktada be- 
liriveren bir ağartı, yerini biraz daha genişletmek is- 
tercesine, bu boğuşmaya katılır; fakat yazık ki görün- 
mesiyle yokedilmesi bir olur, çünkü simsiyah bir bu- 
lut, bir kara duman gibi, üstüne yürür ve onun kendi- 
ne zorla açabildiği yeri islendirip bırakır. Artık sabah 
iyiden yaklaşmaktadır. Gökyüzünün maviliği artmak- 
ta, etrafta ufuk çizgileri belirmektedir. Güneş saklı 
bulunduğu yerden bu boğuşmaya gittikçe daha ağır 
basarak karışmakta, tepeden, yanlardan, aşağıdan hü- 
cum eden ışıkları önünde karanlıklar parçalanıp ka- 
çışmaktadır. Gecenin örtüsü böyle parçalanıp sıy- 
rıldıkça bu boğuşmanın bir dağ başında geçti- 
ğini erken yola çıkmış olanlar da farkeder. Da- 
gın ilkin yamaçları, sonra etekleri belli olma - 
ya başlar. Fakat yükseklerde, tepede, hâlâ bulutlarla 
ışıkların cenkleşmesi devam etmektedir. Kaynaşan, 
kıvranan, bazan alçalıp, bazan yükselen, bir an arala- 
nır gibi olurken birden yine derlenip toparlanan kara 
bulutlar, sanki bu yücelikler ülkesini elden bırakma- 
mak için, çırpınıp durmaktadır. Ama, boşuna! çünkü 
dağların asıl sahibi güneştir. O, bütün heybetiyle gö” 
rününce, bulutlar darmadağın olurlar; bu dağınıklığın 
arkasından dağ, zirveleriyle, ağaçlariyle, yalçın kaya- 
lariyle, bir rüyadan çıkar gibi yorgun ve uykulu, mey- 
dana çıkar. Ve perem olmuş bulutlar, zirvelerin biraz 

altında, kuytuluklarda, rüzgârların arabasına Binip 
başka iklimlere çekilip gitmek üzere, yeniden topar- 
lanmaya başlarlar... 

Dağların böyle karanlıklar ortasından sıyrılıp çI- 
kışında bir düşüncenin ruhun derinliklerinde hazırla 
nıp doğmasına benzer bir hal vardır ve gönlümüzde 
dağ sevgisinin bukadar derinden yer tutmuş olması 
boşuna değildir: milletçe bellibaşlı ruh vasıflarımız- 
dan biri, iç dünyamızın zengin oluşudur. Biz, dıştan 
fazla içten yaşarız; dikkatimiz, ilgimiz dışarının deği- 
şik olaylarından ziyade, içimizde akıp giden düşünce- 
ler, duygular, hâtıralar ırmağının coşkun çağıltısına 


DUMANLI 


DAĞLAR 


Hamdi Akverdi 


çevrilmiştir. Bir köy kahvesinde veya bir kasabalı 
meclisinde mutlak denilebilecek bir sessizlik içinde sa- 
atlarca sanki bakışarak sohbet edenler, uzun yolculuk- 
larda sessiz ve işaretsiz tatlı tatlı söyleşenler, tarla- 
sında el kadar bir gölgeyi kendine cennet edinebilen- 
ler, kalabalığı gönlünde taşıdığı için, tek başına gün- 
ler ve haftalar geçirse bile -gurbet demiyorum- fakat 
yalnızlık acısı duymayanlar, en içten duygu ve düşün- 
celerini kısa, sade bir şekilde ifade edebilmek temayü- 
lü dilini o derece zengin ve özlü deyimlerle, atasözle- 
riyle bezemiş olanlar, gözlerini bu ruh kevserinin ça- 
ğıltısına çevirmiş insanlardır. Acaba bu hal, yani dış- 
tan çok içten yaşayışımız, dillere destan olmuş şark 
mistikliğinin milletimizdeki bir görünümü mü? Içimi- 
ze dönmüş oluşumuzda şüphesiz bir nevi mistaklik 
vardır; fakat bu, uyuşturucu ve kısırlaştırıcı değil, 
fakat hamle yaptırıcı, yaratıcı bir mistiklikür. Içımi- 
ze kapanışımızda kozasına bürünmüş bir ipekboceği 
kurdunun rahatlığı yoktur; bu kapanışta, bızzat ken 
di varlığındaki cevherleri topragından aldıklariyle 
birleştirip bir filiz halinde fışkıracak ve gelişecek bir 
tohumun doğum çabalaması vardır. Biz, milletçe, dı- 
şarı serptiğini içinden bulup çıkarmış olan insanlarız. 
Köklü millet oluşumuzun, gerçek inkılâplarımızın ken- 
dimize has inkılâplar oluşunun ve fertçe duygulu, ve- 
falı, kanaatlı insan oluşumuzun sırrı budur. 


İşte iç dünyamızın dağlarla olan bu benzerliği 
dolayısiyledir ki halk ruhunun, vatan güzelliğinde üs- 
tüne duygularını işliyeceği kaneviçeyi bulmak için, sI- 
nırları hemen baştanbaşa denizlerle çevrili bir vatan- 
da gözlerini kıyılara değil içe, dağlara çevirdiğini gö- 
rüyoruz. Denilebilir ki, kıvrımlarında hülya kadar gü- 
zel ışıltılar gizli dağlar, dumanlı başlarında umut ka- 
dar uçucu gölgeler titreşen dağlar, koyaklarında bir 
kayadan bir kayaya kartallar gidip gelen dağlar, mil- 
li ruha, ufku dışarda biten, dalgaları uzaklardan ge- 
len denize bakan daha gözçekici, daha kendinden geç- 
miştir. Kimbilir; gönlümüze dağ sevgisinin bu derece 
kuvvetli yerleşmiş olmasında, içten yaşama temayülü- 
müzün tesiri olduğu kadar, belki, Orta Asya göçlerin- 
denberi yüreklerde bir hasret acısı gibi işleyip durmuş 
ve kalp yolu ile nesilden nesile geçmiş ilk gözağrısı 
dağların hâtırasının da tesiri vardır. 


Gerçekten; halk ruhunun bütün bedii mahsulle- 
rinde dağ, etrafında duyguların dönüp dolaştığı bir 
mihver gibidir. Deniz, halk edebiyatımıza önemli bir 
değer olarak girmemiştir. Ruhları Ulysses'in (1) mâ- 
ceralariyle beslenmemiş olanların, doğuş efsanesi bi- 


(1) Ulysses: Turova harplerinde görülen Yunan kahra- 
manlarının bellibaşlılarından biri. Bu kahramanlar arasında 
akıl ve zekâsiyle ün salmıştır. Denizlerde çok gezmiş, dolaş- 
mış ve büyük bir hayat tecrübesi kazanmıştır. 


le ağaçla, ışıkla ve dağla başlıyan Oğuz'un soyundan 
gelmiş olanların denize eğil, dağa bağlanmalarını ta- 
bii görmelidir. Türkülerimizde, manilerimizde, koşma- 
larımızda ne varsa dağla vardır; en içten duygular 
mutlaka dağla ifade olunur: 


A dağlar, ulu dağlar, 
Çevresi sulu dağlar; 
İsterim yare gidem 
Bağlaman yolu dağlar! 


Dev hikâyeleri, masallar, yiğitlik destanları hep 
dağla başlayıp dağla biten şeylerdir: Yedi başlı dev- 
lerin barındığı yer, bir dağ kovuğudur; Ferhat dağları 
deler, Battal Gazi topuzuyle dağları devirir, Dadaloğlu 
“Ferman padişahın, dağlar bizimdir!” diye gururla 
yan gelir ve Köroğlu yiğitliğine dağların alkış tutma- 
sını bekler: 


At kişnemesinden, kargı sesinden 
Dağlar seda verip seslenmelidir! 


Saz şairlerinin gözünde mevsimler cennetinin ser- 
pilip bezendiği yerler yine dağlardır: bahar, “mor 
sümbüllü mavi dağlar” da çalkanan bir renk ve koku 
cümbüşüdür ve: 


Yazın yeşil kemha giyer, 
Kışın beyaz giyen dağlar... 


Bir gurbet acısının veya bir sevgi umutsuzluğu- 
nun büyüklüğüne ancak dağlar ölçü olabilir: 


Ağlarım çağlar gibi; 
Derdim çok, dağlar gibi... 


Artık dayanılamıyacak bir acının derecesini an- 
latmak için bile yine dağ bir ölçüdür: 


Derdim şu dağlardan daha yücedir! 


Ondaki büyüklüğü, yüksekliği, baktıkça keşfedi- 
len güzelliği ve insan ruhundaki derinliğe benzerliği 
anlatmak için halk şairlerimiz sıfatların en uygununu 
bulmuştur: başı dumanlı dağlar! Tutam tutam, kucak 
kucak bulutlar; bazan bir oyukta birikip kalmış kar 
yığını kadar ak, bazan sürünüp geçtiği kayaların ren- 
gini almış gibi karamtrak bulutlar; toplanıp dağıla- 
rak, uzanıp kısalarak, yükselip alçalarak bir boğaza 
doğru çekilip giden bulutlar... Bunlar, günün bol ışık- 
lı saatlarında, sanki bağrındaki ormanların hışırtısiy- 


le uyuyakalmış dağların bilinmez hangi iklimlere akıp 
giden rüyasıdır. 


Başı bulutlu dağlar demeyip başı dumanlı dağ- 
lar diyen halk zevkindeki inceliğe ve halk ruhunun sa- 
natçı görüşüne hayran olmamak mümkün mü? 


Başı dumanlı dağlar 
Başı çimenli dağlar; 
Yarinden ayrı düşen, 
Hem ah eder hem ağlar. 


KOŞMA 


Güzün bağlar sökülüyor, 

Gazel yaprak dökülüyor. 

Katlan deli gönül, katlan, 
Başa gelen çekiliyor. 


Bülbül gider, bağlar kalır, 
Duman gider, dağlar kalır; 
Kanadı kırılan kuşlar 

Yol üstünde ağlar kalır. 


Bu yara felek yarası, 
Dayan, yiğitlik sırası. 
Bu dünya bir yazar bozar; 


Akından çoktur karası. 


Talibi COŞKUN 


Bazan, ova bir yaz güneşi altında tembel tembel 
dinlenirken; yahut, etekteki köy, karlar ortasında be- 
yaz uykusuna gömülürken, az ötede dağ, kendi dünya- 
siyle başbaşa, renkten renge, şekilden şekile girer: 
utuk, bütün bulutlariyle onun üstüne eğilmiştir; bu- 
lutlarla dağların kucaklaşması ve uzun uzun öpüşme- 
sidir. Böyle zamanlarda bulutlarla dağlar renkçe, hey- 
betçe birbiriyle o derece kaynaşmıştır ki dağın hangi 
noktada bittiğini, bulutların nereden başladığını kes- 
tirmek mümkün olmaz. Bu, eşine az raslanır bir gü- 
zelliktir ve saz Şairi bu güzelliği tek bir mısra ile ifa- 
de etmesini bilir: 


Duman duman olmuş karşıki dağlar... 


Başı dumanlı dağlar gariplerin, âşıkların dert 
ortağıdır. Sılayı o temsil eder; gurbet onunla dile ge- 
lir; sevgili onun ardındadır; yare haber iletecek kuş- 
lar onu aşıp gidecektir; güzellerin kurduğu ve çirkin- 
lerin gelip dağıttığı otak onun üstündedir. Başı du- 
manlı dağlar, halk ruhu için, güvenilebilecek iyi bir 
dosttur. Gönüldeki en gizli umutlar, en acı şikâyet- 
ler ancak ona açılabilir. Yare gitmek isteyen, “bağla- 
man yolu dağlar” diye ona yalvardığı gibi, vefasız ya- 
rin ardından sızlanan da yine ondan medet umar: 


Aslı gitti Kerem ardından ağlar; 
Yol vermeyin başı dumanlı dağlar! 


Bir gün de başı dumanlı dağlar dile gelip insanoğ- 
luna kendi dertlerini açabilse, kendi içini dökebilse, 


macerasını anlatabilse, bu kimbilir ne meraklı bir des- 
tan olurdu! 
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FATİH DEVRI YAPILARI: 


GIN 


İstanbul'un fethinin beşyüzüncü yıldönümü münasebetiy- 
le yapılacak araştırmalar arasında en mühim bir konu da hiç 
şüphesiz Fatih devrinin mimarlık eserleridir. 


Fatih, dünya yüzünden Bizans İmparatorluğunu silerken 
Türk gücü kadar Türk kültürü de üstündü. Daha şehirde ba- 
rut kokusu ve dumanları tüterken Fatih, surların onarılması 
hakkında emirler vermiştir ki kısa bir zaman içinde bu onar- 
maya ait raporun da Hızır Bey (1) tarafından sunulduğunu 
arsiv vesikalarından öğreniyoruz (2). İşte bu suretle başla- 
yan imar hareketleri, Bizans'ın eski başşehrinden başlayarak 
Türk İmparatorluğunun uçsuz bucaksız yeni ülkelerine de ya- 
yılmıştı. Bu sebeple bugün yurdumuzun içinde, hattâ sınırları 
dışında, nice mimarlık eserleri vardır ki yalnız bu devrin hâ- 
trası değil, Türk sanat varlığının birer âbidesidir. Atina Ak- 
ropolündeki nefis bir minare kalıntısı, Fatih'in orayı bezediği 
âbidelerin narin bir sembolüdür. Yine Üsküp'teki Fatih Köprü- 
sü ile Kurşunlu Han ve daha bunlar gibi birçok eserler hâlâ 
ayaktadır. 


Bizim, Fatih vakfiyelerine göre, yalnız İstanbul ve civa- 
rındaki yapılarla bunların “meşrutaları” üzerinde yaptığımız 
ufak bir inceleme, bu eserlerin hayret edilecek bir derecede 
olduğunu göstermiştir. Eğer bu araştırma bütün yurdda ve ya- 
bancı memleketlerde kalanlara da teşmil edilirse bu iymarın 0- 
lağanüstlüğü anlaşılır; Bunun da yurdun içinde ve dışındaki 
Fatih devri mimarlık eserleri hakkındaki her bilginin ortaya 
konmasiyle kaabil olacağı pek tabiidir. Aynı zamanda bu eser- 
lerden hangileri hüviyetlerini muhafaza ederek kalmış, han- 
gileri ne gibi değişmeler görerek yaşamaktadır veya tamamiy- 
le kaybolmuştur? Şüphesiz bu noktaların belirtilmesinin mi- 
marlık tarihimize de büyük bir hizmeti olacaktır. İşte biz, bu 
gaye ile, Fatih'in İstanbul'da, şimdiki Topkapı Saravı Müzesi 
sahasında, yâni “Sarav-i Cedit” te yaptırdığı yapılarla bunla- 
rın geçirdikleri değişiklikleri sırasiyle göstermek istiyoruz. 


Bu yazıyı “Saray-ı Cedid” in en mühim bir parçası olan 


(1) Hızır Bey, Nasreddin Hoca ahfadındandır. İstanbul'- 
un fethinde Kadı olmuş, 1663 yılında ölmüştür. Devrinin en ta- 
nınmış bilginlerindendir. Vuynuk Şucaeddin camii haziresinde 
medfundur. 

(2) Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi, No. E. 11975. 

(3) TI Fatih Mehmet Vakfiyeleri. Vakıflar Yayımı, An- 
kara, 1938. Tahsin Öz: Zwei Stiftungsurkunden des Sultan 
Mehmet TI Fatih, 1935. 


1. Çinili Köşk müze olmadan önce 


KÖŞK 


Tahsin Oz 


Çinili Köşk'e ayırıyoruz. Bilindiği üzere, içinde ve dışındaki 

pek nefis çinileri dolayısiyle “Sırça Saray”, “Sırça Köşk” ad- 

lariyle de anılan bu köşkü, muhteşem bir “eyvan” (4) ile örtülü 

kapısının üzerindeki kitâbenin de gösterdiği gibi, 877 (1472) yı- 

lında yapılmıştır. Mozayik çini olan bu farsça kitâbe, çok ka- 

rışık ve istifli yazılmış olduğundan yakın zamana kadar tam 

okunamamış, bazı kelimelerin de yanlış okunması yüzünden bu 
yapıda İranlı ustaların çalıştığı mânası çıkarılmıştı. Halbuki 
son yıllarda bu kitâbe tam ve doğru olarak okunmuş (5) ve 
evvelce “Şakirdan-i İrani” şeklinde okunan kelimelerin “sayel 
yezdani” olduğu ve İranlılarla bir alâkası bulunmadığı anlaşıl- 
mıştır. Çinilerin imalinde çalışan işçilerin de İran sanatının te- 
siri altında kalmış oldukları iddiası da yukarıkine benzer bir 
yanlışlığın neticesidir. Muhakkak olan bir şey varsa, bu köş- 
kün mozayik ve düz çinilerinin Selçuk sanatının Osmanlı dev- 
rine ait bütün hususiliklerini taşıyan halis Türk eseri olduğu- 
dur. Nitekim bunların örnek ve benzerlerini, bu köşkten daha 
önce yapılan Edirne'nin Muradiye camiinde ve sonra yapılan 
Cem türbesinde görmekteyiz. 


Yapının plânının esası bir kare içinde, haç şeklinde oldu- 
ğu sözüne gelince: bu da Bursa ve Edirne'den başlıyarak bir- 
çok mimarlık eserlerimiz üzerindeki yabancı görüşünden baş- 
ka bir şey değildir. Zaten bu köşkün şimdiye kadar yalnız üst 
katının plânı neşredilmiştir. Alt ve asma katları hakkında bir 
tetkikte bulunulmamıştır. Kaldı ki üst katı da diğer kısımlar 
gibi yıllardan beri tadil ve tahrife uğramıştır ki eldeki plân 
bunları hiç bir suretle ifade edememektedir. 


Bununla beraber, Fatih'ten önce Bursa'da Yeşil cami ve 
Türbe gibi âbideleri yaratan ve Edirne'de üç şerefli ve Muradi- 
ye gibi eserleri yapan Türk mimar ve üstadları Edirne sara- 
yını, İstanbul'da “Sarayı Atik” i ve “Saray-ı Cedid” i birçok 
köşk ve müştemilâtiyle beraber kurdukları halde, neden bu 
Çinili Köşk'ün yapılışında yabancılardan yardıma ihtiyaç duy- 
sunlar? Bizans Hükümdarlarının isteği üzerine, İstanbul'un 
fethinden önce Ayasofya'nın tamir ve tahkimine Edirne'den 
koşup gelen (6) ve bu yabancı âbideyi kurtaran Türk mimar- 
larına kendi saray ve evlerini yapabilmek salâhiyet ve kudre- 
tini vermemek büyük bir haksızlık olmaz mı? 


(4) Bu tarzda çinili eyvan, Konya'da Selçuk eserlerinde ve 


" Bursa'da Muradiye medresesinde bulunmaktadır. 


(5) İstanbul Âbideleri. Yedigün yayımı. 
(6) Sami Boyar: Ayasofya. Maarif Matbaası, 1943. 


2. Çinili Köşk'ün merdivenli hali. 


e AMR 


5. Çinili KöşWün bugünkü hali. 


Bu köşkün plânı, kemeri, çinisi, alçı pençeresi, hepsi, hep- 
si Türktür. Belki yapının bazı kısımlarında bir hususilik gö- 
rülebilir; bunu da, bir spor köşkü olarak yapılmasında ve 
dört beş asırdan beri yapılan tamirler neticesinde uğradığı de- 
ğişikliklerde aramak gerektir. Yapının hususilik gösteren mü- 
him bir kısmı da, ön cephesidir ki köşeli ve narin mermer sü- 
tunlara oturtulmuş sivri kemerlerle çevrelenmiş bir tribün ha- 
lindedir. Vaktiyle bu sahada yapılan cirit ve ok atışlarının bu 
revakların altında seyredildiği muhakkaktır. Hattâ geçen sene 
köşkün etrafinda yapılan bir tamir esnasında ok hedefi ola- 
rak kullanılmış çanlar da bulunmuştur ki bu atışların son de- 
virlere kadar devam ettiğini gösteriyor. Halic'e bakan cephesi 
ise, daha azametli olup orta kısmı “Şehnişin” şeklindedir. 


Bilindiği üzere, Çinili Köşk 1873 yılında Müze emrine ve- 


rilmiştir. Fakat bu tarihten çok zaman önce, köşkün bakımsız 
bir halde bırakıldığını bazı arşiv malzemesinden öğreniyoruz. 
Yine Topkapı Saray'ında bulunan bir resimden de, köşkün yan 
tarafında bulunan pencerenin (eyvanın) kemer hizalarına ka- 
dar âdi bir duvarla örülmüş olduğu görülüyor. Müzeye intika- 
linde bu âdi duvar kaldırılmış ise de yapıda epeyce değişiklik- 
ler, hattâ bozmalar yapıldığını da hem arşiv vesikâlarından, 
hem de yerinden anlıyoruz. İlk göze çarpan değişiklik, köşkün 
önünde ve tam geniş revâkın mermer korkuluğu kaldırılarak 
(Resim 1) ve alt kat sütunları arasından giren iki taraflı mer- 
divenler bozularak çifte bir merdivenin yapıştırılmış olması- 
dır (Resim 2). Bu merdivenin, 1877 yılında yapının revâklarına 
büyük eserleri koymak kaygısıyla yaptırılmış olduğunu o za- 
manki Müze Müdürlüğü, tezkeresinde: “Taş merdivende, de- 
run-u Müzehaneye konulması mümkün olmayan büyük anti- 
ka taşların muhafazası” için yaptırılmak zaruretinde olduğu- 
nu izah ediyor (7). Bu yeni merdivenden istifade olunarak içi 
ve dışı çinilerle bezenmiş olan bu narin Türk köşküne tonlar- 
ca ağırlığındaki yabancı milletlere ait eserler konmuştu ki zarf 
ile mazruf arasındaki aykırılığın acı tesirini her halde o za- 
man ziyaret edenler hâlâ hatırlarlar (8). Kaldı ki yapıya öyle 
ağır eserlerin konması ve hele revâkın sol yanındaki pencere- 
nin içine Kıbrıs'tan gelen ve belki on tondan ağır bir heykelin 
(Resim 3) yerleştirilmesi yüzünden o köşenin mermer sütunu- 
nu sakatlamıştır ki hâlâ tehlikeli bir durumdadır. 


Çinili Köşk'te yapılan diğer bozmalara gelince: yapının 
ön cephesindeki iki pencere ördürülmüş, kapıdan girince Kub- 
bealt'na giden çifte kapı kapatılarak ortadaki duvar bir ka- 
pı haline getirilmiş, odaların ocakları (Resim 4) ördürülmüş, 
bazı odaların kapıları büyütülmüş, bazı kapılar da kapatıla- 


(7) Zarif Orgun: Çinili Köşk. Arkitekt Dergisi. 


(8) Tahsin Öz: Müzelere ait bir hâtıra. Çığır Dergisi, sa- 
yı 108, (1941). 


,. Çinili Köşwte sıva altından çıkan ocaklardan biri. 


rak yenileri açılmış, yan cephedeki alt kata inen ve yukarı ile 
muvasalayı temin eden merdiven, battal edilerek ön cephedeki 
pencere kapı haline konulmuş ve yalnız dışarıyla alâkalı dik 
bir merdiven yapılmıştır. Bundan başka, yapının önü ve yan- 
ları yetmiş santimden üç metreye kadar toprağa gömülmüştü. 

İşte geçen sene Çinili Köşk üzerinde yapılan araştırmalar- 
da, başlıca, yazdığımız ve sözü geçen değişmeler ve bozmalar 
bulunmuş, bunlardan yalnız yeni merdiven kaldırılarak 
yapının eski merdiveni ihya edilmiş (Resim 5), ön cep- 
hesiyle sol yanındaki toprak yığınları kaldırılarak eski sevi- 
yesi bulunmuştur. 


Kısa bir araştırmanın verdiği kanaat, köşkün içinde, dı- 
şında, her katında, çatısından öyle değişiklikler yapılmış ve 
böylelikle yapı bambaşka bir hale getirilmiştir. Hattâ cephe- 
ierindeki çinili ve sırlı tuğlalı kısımlar bile son yıllarda sıva 
ile örtülmüştür. Bu yüzden köşkün restorasyonu için ilk önce 
çok esaslı bir incelemeye dayanan “rölöve” sinin yapılması ge- 
rekli görülmüştür. Şimdi bu.çalışmalar, Eski Eserleri Koru- 
ma Heyeti âzasından Yüksek Mimar Sedat Çetintaş'ın nezare- 
ti altında yapılmaktadır. 


Herhalde Cumhuriyet idaresi, feyizli elini, eski haline en 
yakın bir şekilde ihya için, bu zarif köşke uzatmış bulunuyor 
ki her işte olduğu gibi bunda da muvaffak olunacağından emi- 
niz. 


Köşkün restorasyonu tamam olunca, burada Fatih Müze- 
si'nin kurulması Mzarif Vekilliğince kararlaştırılmıştır. Bu ne- 
fis yapıda Fati'in giydiği elbiselerin, kullandığı silâh ve zırh- 
ların, verdiği fermanların vakfiyelerin, adına yazılmış kitap- 
ların, resimlerinin, madalya ve sikkelerinin ve benzeri eser- 
lerin teşhiri kararlaştırılmıştır. Bu esasa göre hazırlıklara 
başlanmıştır. Hiç şiphesiz, zarfı mazrufuna en uygun olan bu 
Müze, Türk varlığının azametli bir devrinin ifadesi olacaktır. 


GELİN 


Kars'ın, Kağızman'ın celebi gibi 
Seni bizim ele sürmeli, geliri. 

Uzamış saçların halebi(1) gibi, 
Porsumuş saçların, örmeli, gelin. 


Gözlerin katlime fermanlar yazar, 
Azgın bakışların ciğerim ezer; 

İki güneş şu dünyada ne gezer? 
Gün gökte, sen yerde durmalı, gelin. 


Kara kekil gül gerdana dökülmüş, 
Göğsel göze yeşil sırma çekilmiş, 
Al bayrak gibi kirpikler dikilmiş; 
Eaş açıp selâm durmalı, gelin. 


Penek köyündedir bu kaşı keman, 
Bilmem Terekeme, bilmiyom Türkmen; 
Tenhada elime geçtiğin zaman 

Açıp ağ göğsünü sarmalı, gelin 


Yayla suyu içmiş, kızarmış yüzler, 
Tan yıldızı gibi parlıyor gözler; 
AP İzzet der: bal küpüdür ağızlar, 
Şeker dillerini sormalı, gelin. 


Ali İzzet ÖZKAN 


(1) Arşın. 


ÇİÇEKLENEN SABIR 


Çiçeklendiği gün sabır ağacı, 
Işıklı sabahlar türküsü başlar. 
Ruhun özleyişi, o sonsuz acı, 

O dil buran acı öyle yavaşlar. 


Uyuyan istekler uyanır can can, 
Duygular özüne kanıp doyunca. 
O zaman, sen misin, el el çağıran, 
Ey arzular kızı, gökler boyunca. 


Sen, ölümsüzlerin geçmez baharı, 
Domurcuk çocuğu özleyişlerin. 
Sen verdin ruhuma bu duyguları; 
Sensin yâratamı bu deyişlerin. 


. Mevsimden mevsime sıçrayıp uçmak 
Kırlangıçlar gibi... ne tatlı hürlük? 
Sana düşer, çağır, öz bahtı açmak; 
İri salkımlara olayım kütük. 


Çiçeklendiği gün sabır ağacı, 
Gerçeklenir dilde bütün dilekler. 
Ruhun katlandığı o sonsuz acı, 
Işıklı bir sabah yolunda diner. 
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DEPREM FELÂKETLERİNİ ÖNLEYEBİLİRİZ 


Daha Erbaa, Adapazarı, Erzincan depremlerinin zararla- 
rını gidermeğe vakit kalmadan Bolu, Gerede, Çerkeş yer sar- 
sıntıları da görüldükleri yerleri kasıp kavurdular. Bu sarsın- 
tılar yüzünden birçok vatandaşlar öldü, binlerce ev yıkıldı, 
pek çok ocaklar söndü. Birkaç dakika önce cıvıldaşan yuvalar 
bir an içinde harabeler haline geldi. Deprem, son yıllarda 
memleketimizin birçok bölgelerini sık sık yokladı, birkaç çev- 
rede de büyük zararlar doğurdu. Bu deprem felâketleri sıra- 
sında Türk milleti el ele vererek tam bir birlik ve beraberlik 
içinde yardımlaşmaktan geri durmadı; felâketlerin zararla- 
rını gidermeğe gücünün yettiği kadar çalıştı. Ancak bütün bu 
yardımlara ve gayretlere rağmen, hemen aynı bölgelerde veya 
çevrelerinde meydana gelen yeni yer sarsıntıları, yine bü- 
yük felâketler doğurdular. Bu sebeple, bu içten gelen yardım- 
lar, yarayı o an için elden geldiği kadar sarmaktan ileri gi- 
demedi. Her yer sarsıntısı arkasından birçok ilim ve fen adam- 
larımız bu felâketlerin zararlarını nasıl önliyebileceğimizi yaz- 
mışlar ve birtakım yollar göstermişlerdir. Bu ve daha başka 
düşüncelerden faydalanarak memleketimizde deprem felâket- 
leriyle geniş ölçüde ve sistemli bir şekilde savaşmamız gerek- 
mektedir. 


Bu yazımızda deprem hakkında bilinmesi faydalı bazı 
noktalara dokunduktan sonra, bu tabiat felâketlerine ne şe- 
kilde karşı koyabileceğimizi ve onun doğuracağı yeni felâket- 
leri nasıl en az zararlı bir hale getirebileceğimizi gösterme- 
ğe çalışacağız. 


Depremler, habersiz geldikleri ve çok vakıt büyük zarar 
ve felâketleri doğurdukları için, insana her zaman korku ve 
dehşet vermişlerdir. Yer sarsıntıları esnasında insan bir an 
için şaşkınlık geçirir ve bu olaya karşı daha hassas olanlar 
bir müddet uyku uyuyamazlar. Hele dik olarak gelen sarsıntı- 
lara karşı insanların daha hassas oldukları görülmüştür. A- 
yakta duran bir insan, sarsıntının tabanlarından bacaklarına 
doğru bir elektrik tesiri gibi yayıldığını duyar. Bunu evleri- 
mizde olduğu gibi, açık arazide de böylece duyarız. Bu gibi 
sarsıntıların şiddetli olanlarında insanın, yalnız korku dola- 
yısiyle değil, fakat âdetâ tabii bir zorlama ile diz çöktüğü de 
görülmüştür. 


Türlü deprem dalgaları sırasında eşyalarımızda da hare- 
ketler görülür: asılı olan eşyalar sallanır, bir yerde bulunan- 
lar kayar yahut yere yuvarlanırlar. Deprem sırasında derin- 
den gelen birtakım sesler de duyulur. Bu sesler, kımıldanan 
veya yuvarlanan eşyaların, yıkılan evlerin seslerindön başka- 
dır ve daha çok bir uğultuyu andırırlar; Deprem: bölgelerinde 
yaşayan insanların bir kısmı sarsıntıları, uykuda bulunmadık- 
ları sırada, âdetâ hisseder ve canlarını kurtarmağa çalışır- 


Reşat İzbırak 


lar. Bu sırada dar sokaklarda bulunan insanlar, kapılrın yı- 
kılmaya oldukça az elverişli çerçeveleri içinde veya odada 
iseler, daha geç yıkılan köşelere sığınırlar. Orta şiddette olan 
depremler sırasında bile bazı insanlârın korkudan bayıldıkla- 
rı, bazılarının kalbi durduğu, gebe kadınların vaktinden önce 
doğurdukları çok görülmüştür. Depremler, en çok sinirli insan- 
lar üzerinde şiddetli ruhi tesirler gösterirler. Depremlerden 
sonra bu gibi insanlar, ufak gürültülerden veya her hangi kü- 
çük sarsıntılardan bile müteessir olurlar. 


Bu korkunç tabiat olayının hayvanlara da çok tesir ettiği 
her zaman görülmüştür. Bu tesir her türlü evcil hayvanlarda 
sezilebilir. Öküz ve manda gibi büyük baş hayvanlar, koyun ve 
keçiler, köpek ve kedilerden kümes hayvanlarına kadar he- 
men hepsinin depremden bir az önce garip haller aldıkları, 
kaçmak istedikleri çok görülmüştür. Arıların bile bu sırada 
sinirli bir hal aldıkları, gürültü ettikleri, önlerine geleni sok- 
tukları ve yerlerinde durmak istemedikleri vakidir. Daha bir- 
kaç hafta önce Arjantin'de San Juan şehrinde olan şiddetli 
bir depremde binlerce insan öldüğü halde, buradaki kedilere, 
köpeklere hiç bir şey olmamıştır. Çünkü içgüdü ile hareket 
eden bu hayvanlar, depremden önce şehirden çıkmış ve böyle- 
ce kurtulmuşlardır. Depremden önce, âdetâ insana haber ve- 
riyorlarmış gibi, kuşların sustukları veya güzel ötmelerini 
bırakarak garip şekilde bağırdıkları, kapılara, pencere camla- 
rına sık sık ve telâşlı bir halde gagalariyle vurdukları, kanat- 
lariyle çarptıkları, fare ve kertenkelelerin deliklerinden dışarı 
fırladıkları görülmüştür. Bütün bunlara rağmen bu gibi nok- 
talar, ilim gözüyle henüz kesin olarak izah olunmuş değildir. 
Hayvanların; insanın duyamadığı ilk basit sarsıntıları duy- 
dukları sanılırsa da, böyle bir durumu deprem yazan âletler, 
Sismograflar her zaman kaydetmiş değildirler. 


Depremler yalnız evleri sarsmak ve yıkmakla kalmaz; 
yeryüzüne de tesir ederler, Erzincan, Erbaa ve Gerede deprem- 
lerinde olduğu gibi, şiddetli sarsıntılardan sonra yerlerde de- 
rin birçok çatlaklar meydana geldiği görülmüştür. Türlü bü- 
yüklükte olan bu çatlak ve yarıkların bazılarının kilometre- 
lerce uzadığı, birkaç metre genişlikte bulunmakla beraber, çok 
derinlere vardıkları çokça görülmüştür. Bununla da kalmaya- 
rak arazinin biraz alçaldığı veya yükseldiği, kıyılarda deği- 
şiklikler olduğu, büyük kayaların kütleler halinde yuvarlan- 
dığı çok görülmüştür. Denizlerin durgun zamanlarında bazan 
birkaç dakika kadar süren dalgalar meydana geldiği, hattâ 
bunların çok vakıt tehlikeler doğurduğu olmuştur. 


Depremler zararlarını en çok, insanların yaşadıkları alan- 
larda ve meydana getirdikleri eserler üzerinde gösterirler. İn- 
sanları pek yakından ve hayatları pahasına ilgilendirdiği için 


yer sarsıntılarının yapılar üzerine olan korkunç tesirleri en 
başta gelmektedir. Deprem dalgalarının yapılar üzerine olan 
tesiri çeşitli şekillerde görülür: yapının tamamiyle yıkılması 
şeklinde, duvarların yerlerinde kalmalarına karşılık, çatının 
çökmesi; çatı, baca ve diğer yüksek yerlerin uçması, sadece 
duvarların çatlaması belirir. Deprem dalgaları, yapıların en 
zayıf ve dayanıksız yerlerine tesir eder. Bu dalgalar, yapıları 
ya temelden yukarı doğru iter, yahut yandan sallarlar. Birin- 
ci halde çok vakıt duvarlar kalır, çatı çöker. İkinci halde çatı 
oldukça az zarar görür, buna karşılık duvarlarda çatlaklar 
belirir veya yıkılırlar. Bu noktaya gene dönmek üzere, biraz 
da depremin nasıl meydana geldiğini ve depremlere en çok 
uğrayan bölgelerin nereleri olduğunu kısaca görelim: 


Depremler, sebepleri yer kabuğunun derinliklerinde olan 
tabii sarsılmalardır. Bir maden ocağı veya mağara tavanının 
çökmesi, patlayıcı maddeler fabrikasının patlaması veya her 
hangi sarsıcı kuvvet, yer sarsıntısını meydana getirebilir. Yer 
kabuğu katı fakat az çok esneyebilen bir cisimdir. Bu cismin 
bir kısmına her hangi bir kuvvet tatbik edilirse bu kuvvet, 
zerreleri harekete getirir, bu da dalgalar halinde cismin için- 
den geçer. Hızla geçen bir tiren veya yere bağlı olarak işle- 
mekte olan bir makine, uzun veya kısa devreli hareketler mey- 
dana getirir; pek yakınlardaki evlerin camlarını, hattâ bazan 
duvarlarını bile sarsarlar. Yeraltında, yer kabuğunun türlü de- 
rinliklerinde, türlü aşınma ve erime ile oyulmuş bulunan tuz, 
jips, kalker tabakalarından meydana gelmiş arazinin gitgide 
incelen tavanları günün birinde çökerse orada yakınlarını ır- 
galayan yer sarsıntıları meydana gelir. 


Fakat depremlerin asıl sebeplerini yer yuvarlağının için- 
den gelen kuvvetlerde aramalıyız. Bu türlü depremler, ya ya- 
nardağlarla ilgili olan Volkanik depremlerdir, yahut ta yeral- 
tını meydana getiren tabakaların kırılma ve bükülmeleriyle 
ilgili olan Dislokasyon depremlerdir. “Dislokasyon depremleri”, 
yer sarsıntılarının en şiddetlileri ve geniş yerler kaplayanları 
olduğu gibi, bütün depremlerin de yüzde doksanından fazlası- 
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nı bunlar meydana getirirler. Bu bakımdan deprem, yer yu- 
varlağının derinliklerinde biriken sakin enerjinin, hareket ha- 
line, kudret haline geçmesi demektir. 


Dislokasyon depremleri, yer yuvarlağının içinden ocak 
adı verilen bir “iç merkez” den çıkar ve yeryüzüne doğru dal- 
galar halinde uzanırlar. Dalgaların en kısa yoldan ve dik ola- 
rak yeryüzüne çıktığı yere “dış merkez” denir (Şekil 1). 


Son depremlerde dış merkezin Çerkeş'ten geçtiği anlaşı- 
lyor. Burası ve yakınları, depremin en şiddetli olduğu sahaları 
teşkil ederler. Buradan uzaklaştıkça yer sarsıntılarının tesiri 
azalır. Dış merkezler, yer kabuğunun kırılmış yerleri boyunca 
dizilmiş olarak görülürler. Böylece Kelkit çökmüş ve yarılmış 
sahasından Adapazarı ve daha batısına doğru bu en şiddetli 
deprem alanlarının dizilmiş bulunduğunu görüyoruz. Bunun 
gibi, batı Anadoluda'da çok vakıt doğu-batı doğrultusunda u- 
zanan birtakım kırık ve çökek sahalar boyunca da şiddetli 
deprem alanlarının uzandığını görüyoruz. Bunlar arasında en 
önemlileri şunlardır: 


A) Bergama'ya doğru uzanan çökek saha. 


B) İzmir ve Torbalı üzerinden uzanan çökek saha ve çev- 
resi, 
C) Manisa ve Kula üzerinden uzanan çökek saha. 


D) Söke, Aydın, Nazilli ve Denizli'den geçen Büyük Men- 
deres çökek sahası. 


Orta Anadolu'da Eskişehir bölgesinde de yine bu kırılma- 
ları görüyoruz ve Erciyas dağı çevresinin de zaman zaman 
şiddetli depremlere yer veren bir kırılma ve çökmeler saha- 
sı olduğunu anlıyoruz. Doğu Anadolu'da ise, Van gölü çevre- 
si ile Elâzığ havzası ana deprem bölgeleri içine girmekte, Ha- 
tay çevresi de deprem sahası içinde yer almaktadır. Kısacası, 
görüyoruz ki memleketimizin şimal, batı ve doğu bölgeleri za- 
man zaman yıkıcı, şiddetli depremlere yer veren kırılmış, çök- 
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müş; yer kabuğunun çürük ve hareketli sahaları olarak görül- 
mektedir. Buna karşılık Orta Anadolu'nun genişçe bir kısmı 
ile güney Anadolu'nun bazı tarafları yer sarsıntılarına olduk- 
ça az ve hafif bir şekilde maruz kalmaktadırlar (Harta 1). 
Şurasını hemen hatırlatalım ki, en şiddetli deprem sahaları 
içinde bile, dalgalı bir denizin ortasındaki adalar gibi, olduk- 
ça sakin geçen yerler bulunmaktadır. Bunun sebebini geoloji 
yapısında aramak gerekmektedir ki, bu noktayı biraz sonra 
yeniden ele alacağız. 


Bu izahlardan anlıyoruz ki birçok tarafları az veya çok 
seyrek veya sık olarak yer sarsıntılarına uğramaktadır. Bu- 
nun sebebini yurdumuzun geolojik gelişiminde aramalıdır. 
Gerçekten, memleketimiz, yeryüzünün henüz iyice oturmamış 
yerleşmemiş bulunan sahaları içinde bulunmaktadır. Alp ilti- 
vaları sahalarını meydana getiren bu alanda üçüncü zaman- 
danberi kıvrımlar, kırılmalar meydana gelmiş bulunmakta, bu- 
rası yeryüzünün hareketli, oynak çevrelerini içinde toplamak- 
tadır. Yeryüzündeki yer sarsıntılarının yüzde doksanı bura- 
larda kendini göstermekte, tahriplerini bu alanlarda yapmak- 
tadır. Yeryüzünün sarsılmalara en çok uğrayan bu sahaları 
iki kuşak içinde toplanabilir: 


1, AKDENİZ VEYA ALP DEPREM KUŞAĞI: Bu kuşak 
içinde Akdeniz çevresindeki ülkeler, Himalayalar ve çevresi, 
kısmen İran, güney doğu Asya takım adaları bulunmaktadır. 


2. PASİFİK VEYA BÜYÜK OKYANUS ÇEVRESİ DEP- 
REM KUŞAĞI: Bu kuşak içinde de Japonya ve Çin ile Ameri- 
kaların batı bölgeleri yer almış bulunmaktadır. Bu iki kuşak 
dışında kalan geniş sahalar, yer sarsıntılarına pek az ve nadir 
olarak uğrayan veya sarsıntısız olan yerlerdir. Gariptir ki bu 
deprem kuşakları, yeryüzünün insanları kendine en çok çe- 
ken ve medeniyetler doğuran sahaları olarak görülürler: Ak- 
deniz çevresindeki memleketler, uzak doğu bölgeleri gibi... 


Yurdumuz yerüstü ve yeraltı zenginlikleri, elverişli ikli- 
mi, üstün coğrafya durumu ile yeryüzünün en seçme ülkele- 
rinden biridir. Burada sık sık görülen ve zaman zaman yıkı- 
cı tesirler yapan depremlere karşı koyacak ve onun yıkmala- 
rını azaltacak olursak yer sarsıntıları tehlikeli, hele felâketli 
olmaktan çıkarlar. 


Sebepleri yer yuvarlağının derinliklerinde olan “dgprem- 
lerin meydana gelmesinde veya gelmemesinde insanın hiç bir 
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rolü olamaz. Yer kabuğunda kırılmalar, büzülmeler, çökme 
ve yükselmeler, kıvrılmalar meydana gelirken, yer yer bu 
kabuğun çürük ve oynak yerlerinde zaman zaman sarsıntılar 
da olacaktır. O halde, bizim yapacağımız iş, onun yıkıcı tesir- 
lerini imkân derecesinde azaltmak için her çareye baş vur- 
maktır. Bu takdirde depremler tesirlerini az göstereceklerin- 
den yıkıcı olmaktan çıkarlar. Deprem felâketlerine karşı alı- 
nabilecek tedbirleri iki kısımda toplıyabiliriz: 


1. Yer sarsıntılarının, bölgenin geoloji durumuna bağlı 
olduğunu göz önüne almak. 


2. Evlerimizi depremlere en dayanıklı şekilde yapmak. 


Bu iki nokta üzerinde biraz daha duralım: 


1. Deprem dalgalarının tesirleri, bölgenin geoloji yapısı- 
na bağlıdır. Yer yer yapılan “İsoseist” münhanilerini gösteren 
hartalarda (Yeryüzünde aynı şiddeti gösteren noktaların bir- 
leştirilmesinden meydana gelen eğri çizgilerden teşekkül et- 
miş deprem hartaları) bu eğrilerin birçok girinti ve çıkıntı 
yapmaları bize gösteriyor ki yer kabuğu bir cinsten değildir; 
çeşitli cisimlerden meydana gelmiştir. O halde bu maddelerin 
yer yer değişmesiyle o arazinin fizik vasıfları da ayrılık gös- 
terecek demektir. Bu sebeple, türlü fizik vasıfları, deprem ke- 
sifliğinin bir alanda kuvvetli olmasını, bir başka yerde kırıl- 
masını veya yansımasını doğuracaktır. Öyle ki, büyük deprem 
bölgeleri içinde mevzii olarak kalmış sükünet alanlarını, baş- 
ka bir deyimle, sarsıntı denizi ortasındaki adaları, görmek 
mümkün olacaktır. 


Bunu doğuran sebeplerin başında külteler gelmektedir. 
Yer kabuğu hep aynı cisimden meydana gelmiş olsaydı, eşdep- 
rem eğrileri eş açıklıkta ve girintisiz çıkıntısız, adasız olarak 
düzgün şekilde uzanmaları gerekirdi ki, hal böyle değildir. 
Deprem dalgaları, iç merkezden başlıyarak, önlerine gelen 
maddelerden geçer, engelleri iter ve yeryüzüne çıkarlar. Bu 
dalgaların hızlı veya yavaş geçişleri de göz önüne alınarak ya- 
pılan denemelerle yer sarsıntılarının türlü taşlara olan tesir- 
leri hesap edilmiştir. Buna göre, billüri bir kayada tesir i kabul 
edilirse, bu miktar kum taşlarında 1-24; kumlarda 2,4-4,4; 
yapma olarak doldurulmuş arazide 4,4-11,6; bataklıklarda 12 
olarak görülür. Bu sebeple, depremlere karşı korunmak için 
evleri eski bataklık yerlerinde, kumlu, killi arazide, parçalan- 
mış, dağılmış kayaların bulunduğu yerlerde kurmamalı; sert, 


oturmuş ve dağılmamış kayaları tercih etmelidir. Arazi kırık- 
ları, derin vadiler de deprem dalgaları üzerine türlü tesirler 
yaptıklarından bunlardan da yerine göre faydalanmalıdır.. 


2. Deprem dalgalarının tesirleri, bölgedeki yapı tarzı ve 
malzemesiyle de çok yakından ilgilidir: 


A) Depremlere dayanabilmeleri için evlerin alçak olma- 
sı, tek katlı yapılması gerekmektedir. Gerçekten, orta şiddet- 
teki bir depremde sokaktan itibaren dört katlı bir yapının üst 
katına kadar sarsıntıların türlü şiddette oldukları görülmüş 
tür. Böyle bir anda, aynı evin yanındaki sokakta şiddet dere- 
cesi 3 ile gösterilen “hafif sarsılmalar” olmuş, oradaki insan- 
ların bazılarına bu sarsıntı bir otomobilin hızla geçişi kadar 
tesir etmiştir. Neden sonra konuşularak deprem olduğunun 
farkına varılmıştır. Evin bodrumiyle birinci katında bu sıra- 
da hafif ırgalanmalar, titremeler, çatırdamalar olmuş, fakat 
içindekilere korku vermemiştir. Yâni burada deprem şiddeti 4 
ile gösterilen “orta derecede sarsılmalar” durumunda olmuş- 
tur. Evin ikinci ve üçüncü katlarında şiddet derecesi 5 ile gös- 
terilen “oldukça şiddetli sarsılmalar” olmuş, evin iyice sallan- 
dığı, bazı eşyaların devrildiği görülmüştür. Evin dördüncü ka- 
tında şiddeti 6 ile gösterilen “şiddetli sarsılmalar” kaydolun- 
muş herkes korkmuş, insana düşecek hissini vermiş, birçok 
eşyalar devrilmiştir. 


Görülüyor ki aynı yapı içinde bile deprem ırgalamaları a- 
şağıdan yukarıya doğru artmaktadır. Bu sebeple, şiddetli dep 
rem bölgelerimizde evlerimizi yaparken tek katlı olmalarına 
dikkat etmeliyiz. 


B) Evlerimizin temellerinin kalın ve derin olmasına da 
çalışmalıyız. Bu sebeple, sağlam kaya içine kazılacak temel- 
lerin, duvarlardan çok daha kalın olmaları, dayanıklı olarak 
yapılmış bulunmaları gerekmektedir. 


C) Evlerimizin çatılarını hafif yapmalıdır. Memleketimi 
zin birçok yerlerinde görülen toprak kaplı yapılar, depremler 
sırasında insan kaybını arttıran en büyük sebeptir. Bundan ö- 
türü, yurdumuzda toprak damlara bir an önce son vermemiz 
gerekiyor. 


D) Şiddetli deprem sahalarında evlerin kapı ve pencerele- 
rinin küçük olmasına da dikkat etmeliyiz. Çünkü büyük pen- 
cereler, geniş Kapılar, sütunlar bütün binayı tehlikeye sokar. 


E) Yapının deprem dalgalarına aynı şekilde dayanâbilme- 
si için mümkün olduğu kadar bir cins maddeden yapılması 
doğru olur. 


F) Evin bir tek iskelet halinde bulunmasına dikkat et- 
meli, çatı ile duvarlar, duvarlarla temeller ve duvarlar arasın- 
da sıkı bir bağlılık bulunmasına gayret etmeli, “bağlantılı ya- 
pılar” kurmalıdır. 


G) Yapı malzemesini yer sarsıntılarına dayanacak şekil 
de, büyük bir özenle seçmelidir. Memleketimizin bir çok yer- 
lerinde, hele köylerde, sel yataklarından toplanmış yuvarlak 
çakıllarla evler yapılmakta, üzerlerine kalın mertekler atıl- 
makta,.damları kalın toprakla öltülmektedir. Tabii böyle ya- 
pılar, depremler sırasında kolayca yıkılmakta ve içinde yaşa- 
yanlara birer mezar olmaktadır. Buna karşılık, kerpiç yapılar 
daha dayanıklı oluyorlar. Ahşap ve demirli beton bina- 
ların ise, müsavi geoloji şartları içinde, daha fazla 'dayandık- 
ları görülmektedir. 


Bu ve buna benzer noktalar, nihayet umumi olarak ileri 
sürülmüş görüş ve tavsiyelerden ileri geçemez. Memleketimiz- 
de sık sık görülen deprem felâketleriyle savaşmak için geniş 
ölçüde tedbirler almak ve oldukça uzun bir zaman içinde ba- 
şarılabilecek araştırma ve incelemelere şimdiden, vakit geçir- 
meden başlamalıdır. Bu hususta ilk önce hatıra bir Deprem 
Enstitüsü geliyor. Böyle bir kurumun memleketimize büyük 
faydalar sağlıyacağına eminiz. Ancak, kurulacak bir Deprem 
Enstitüsü'nde çalışacak olan birkaç mütehassıs ve küçük 'bir 


AKŞEHİR 


Bağın, bahçen, dağın dal dal yeşerir, 
Üç mevsim dereni seller taşırır. 

Bir hal olur bana, gözüm yaşarır, 
Seni bir gün düşte görsem, Akşehir. 


“Sılam” diyen yolcu olsam yolunda, 
Gelin telli turna olsam gölünde, 

Ak çiçekli meyva olsam dalında, 
Bir mevsim asıl dursam, Akşehir. 


Al yeşil uçurtmam. kaldı göğünde, 
Kaptığım şekerler, param, düğünde. 
Yediğim dutları dört beş öğünde, 
Varıp bir gün senden sorsam, Akşehir. 


Renk renk bahar olup koynuna girsem, 
Koku olsam bağın, bahçene sinsem, 
Ala duman olup dağlardan insem, 

Seni yarim diye sarsam, Akşehir: 


Kemal OR 


HER AKŞAM 


Bir hüzün yağmuru şakaklarımdan 
Titrek adımlarla geçer her akşam. 
Her akşam bir hançer sıyrılır kından, 
En yeşil dalımı biçer her akşam. 


Deli hulyaların atlas örtüsü: 
Geceden evelki son ışık süsü; 


Dilimde mevsimin kırık türküsü, 
Kırık rüzgârlarla uçar her akşam. 


Biterken duyulan en gizli hazdan 
Bir ufuk seferi, çözülür gözden; 

Sür! zaman kervani sür, önümüzden, 
Arzular seninle göçer her akşam. 


Lütfü KANAK 


kadro, bu geniş işi başarmakta çok güçlük çekecektir. Böyle 
bir inceleme ve araştırmaya temel olmak üzere, memleket ge- 
oloji ve coğrafyasının iyice, yakından bilinmesi gerekir. Bu 
ise yurd topraklarını karış karış gezmek, geoloji, Tektonik ve 
geomorfoloji hartalarını tespit etmek, yurdun her köşesinin 
türlü beşeri ve ekonomik coğrafya durumunu yakından bil- 
mek lâzımdır. Bu iş ise; bir veya birkaç mütehassısla değil, 
belki yine onlarla beraber gerçek bir iş birliği yapan, memle- 
ket geoloğ ve coğrafyacıları ile mühendis ve mimarlarının ba- 
şarabilecekleri büyük ve ağır bir iş olacaktır. 


Deprem Enstitüsü ve onun yardımcılarının gayretleriyle 
çıkacak büyük ölçülü ve bütün incelikleri gösteren bir Türki- 
ye Deprem Hartası, bize ilk yolumuzu gösterecek, yer yer her 
bölgenin tabiat şartlarını en uygun ve en ucuz ev şekli ve ör- 
nekleriyle malzemesini, köylerimizin yerlerini, şehirlerimizin 
gelişme alanlarını işaret edecektir. 
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MEHMET EMİN YURDAKUL 


Edebiyatımızda milliyet cereyanı, çökmesi mu- 
kadder bir imparatorluktan sonar ileri ve üstün bir 
millet kültürü yaratmak şuurunun ifadesi olarak be- 
lirir. İlkin dilin sadeleştirilmesi yolunda kendini gös- 
teren bu şuur, sonraları bir ülkü halinde bütün fikir 
dünyasını saracaktır. 

İmparatorluğun çökmeye başladığı devirlerde 
ortaya atılan türlü fikirler, kurtuluş yolu gösterme- 
ge çalışıyorlardı. Kimi Devleti terkip eden bütün un- 
surları birleştirecek Osmanlılığı, kimi de yıkılışın di- 
nin kötü yola sokulmasından geldiğini ileri sürerek 
kurtuluşun İslâmlığın ilk saf şekline dönmekte oldu- 
gunu müdafaa eden İslâmcılığı tutuyordu. İmpara- 
torluğu yaşatmağa çalışan bu ideolojilerin, taraftar- 
larını aldatmaktan başka bir işe yaradıkları görülme- 
di. Nihayet Devlet parçalandı. 


Bunların yanında kurtuluşu, İmparatorluğu ya- 
pan ana kütlenin, Türk kütlesinin azminde ve yaşa- 
mak iradesinde; mücaele kabiliyetinde arayan üçün- 
cü cereyan, ilkin çok ürkek br şekilde ortaya çıkan 
milliyet cereyanı, en doğru ve sağlam yolu buldu. 


İlk zamanlarda dili sadeleştirme, temiz ve saf bir 
türkçeye varma şeklinde ortaya atılan bu cereyanın, 
diğer kültür ve politika meseleleri ve ara sıra gerçek 
ihtiyaç ve şartlarla ilgisi olmayan uzak, ham hayaller 
peşinde koştuğu görüldü. İçinden doğduğu cemiyetin 
en can alacak meselelerini halletmeden, onun asır- 
lık acılarını dindirmeden, yanıbaşında bulunan insan- 
ların saadetini sağlamayı düşünmeden uzak ülkeler 
fethine teşebbüs etti; Doğu seferleri tasarladı. Henüz 
kendini kuvvetle yaşatmak imkânlârından mahrum 
olduğu halde, yeryüzündeki Türkleri toplıyarak büyük 
bir Devlet kurmak yoluna düştü. Cemiyet meseleleri- 
ni, gerçek şartları kavrayarak halletmek imkânları- 
nın henüz mevcut olmadığı İkinci Meşrutiyet'i takip 
eden yıllarda milliyet hareketi, daha çok uzak hayal- 
ler peşinde verimsiz çalışma ve mücadelelerle geçti; 
dâva halledilemedi. Ancak içinde doğduğu cemiyetin 
meselelerin halletmekle işe başlayan gerçek şartlar- 
dan, ve ihtiyaçlardan kaçarak bir çeşit avunma halin- 
de, uzak hayaller peşinde koşmaktan zinde, gerçeği 
daha üstün ve güzel bir dünya yaratmak için bir ha- 
reket noktası, bir dayanak olarak kullanan Atatürk 
İnkılâbı iledir ki milliyet cereyanı en doğru yoluna 
kavuşmuştur. Xi 


:Mehmet Emin Yurdakul bu fikir çerçevesi için- 
de ele alındığı Zaman daha iyi anlaşılır. O, “Ben bir 
Türküm!” dediği zaman artık, istilâcı Avrupa karşı- 
sında yaşamak için ümmet ve imparatorluk ideoloji- 
lerini bırakarak millet ideolojisi yoluna girmek gerek- 
tiğine inandığını ifade etmiş oluyordu. Kendi dışımız- 
da ve bize ekleme olan değerleri bir yana bırakmak, 
kendi kütlemize ve değerlerimize dönmek zamanı gel- 


mişti. Kaynakları Türk Yüzü, Türk özü ve Türk Sözür- - 


nden olacak bir millet inancına ihtiyacımız .vardı. 


141: 


Süleyman Kazmaz 


Mehmet Emin, Türk kardeşlerine armağan ettiği 
Türkçe Şiirler ile, 1900 yıllarının bulanık ve boğucu 
havası içinde, milleti kurtuluşa götürecek olan bu 
inancın bir kahramanı olarak ortaya atılıyordu. 

Bu suretle asıl kütleyi gördükten ve ona bağlan" 


dıktan sonra bütün ruhiyle onu duymaya ve duyur- 


maya çalışmıştır. İdeoloji adına kurulan ham ve u- 
zak hayallerin destanlarını yapmaktan ziyade, içinde 
yaşadığı halkın acılarını anlatmıştır. Onun Şiirlerin- 
de, Anaolu insanının, . yaralıların, yetimlerin, . gelin- 
lerin, ihtiyar anaların, asırların mirası olan derin ve 
sonsuz acılarının en içten ifadeleri vardır. Yıkık, vi- 
ran yerlerde yaşıyan bu hasta ve acılı insanların acı- 
ları onun ruhuna okadar sinmiştir ki yürüdüğü yer- 
lerde önüne çıkan ırmakların şırıltıları bile ona ağla- 
malardan farksız geliyordu. Denebilir ki O, sanatçı 
bir insan olarak, etrafındaki insanların bütün istırap- 
larını duymuş ve onlarla birlikte dış âlemi de acılı 
bir çehreye bürünmüş görmekten kurtulamamıştı. 
Duyduğu iniltiler, ruhuna okadar işlemiştir ki İsyan 
ve Du«'da duygulu bir insan olarak doğduğuna kah- 
retmiş ve bir taş olmayı arzulamıştı! 


Zaman zaman, acıların giderilmezliğine kani ola- 
rak derin buhranlar geçirdiği, sarsıntılara uğradığı ol- 
muştu. Fakat içinde yaşadığı halkın bir gün acıdan 
kurtulacağına olan inancı, insan gücüne karşı besle- 
diği güven, onu mutlak bir şüphecilik ve harabilik i- 
çinde kaybolup gitmekten kurtarmıştır. Yolcu şiirin- 
de, güçlükler karşısında ürkeklik ve yılgınlık göste- 
ren, fırtınada yola çıkmaktan korkan, yollara düşen 
çığları aşmak cesaretini gösteremiyen yolcuya ses- 
lenerek tuttuğu yolda azim ve irade ile ilerleyen, sen- 
delemekten ve düşmekten korkmıyarak her an men- 
ziline, gayesine yaklaşan atılgan ve cesur insanın Za- 
ferini, insanoğlunun isterse her şeyi yapabileceğini, 
kayalıkların bir parçacık emekle yol olabileceğini söy- 
liyerek, insan kudretinin engin mücadele ve iş başar- 


ma kabiliyetini anlatmıştır. Bundan sonra da bu kud- ' 


retini kullanmıyan veya bunun için gereken imkân ve 
şartları bulamıyan halkı İş Başına çağırmıştır. 


Acılar ve güçlükler içinde kıvranan bu halkın 
kurtuluşu içn çalışma yoluna girmesi lâzımdır. “EH 
mas saçan dehâ” yı halkı çalıştırmaya bağlıyacak sa- 
natta arıyor, “aziz saatların” boşa gitmemesi için de 
herkesin bir yol, bir iş tutarak, bir sanata sahip ola- 
rak işe sarılmasını istiyordu. Ancak böyle bir çalış- 
ma ve faaliyet yolunda işleyecek bir kudret, halkı âa- 
adete götürebilirdi. Bu düşünüş ve inanç onu Mustafa 
Kemal'e götürmüştür. O, kuvvetini işleyecek bir in- 
kılâpçı önder tarafından toplanan acılı halkın, kendi 
azim ve iradesiyle kurtuluşa kavuştuktan sonra ken- 
dini ileri bir kültüre, üstün bir saadete götürecek yola 
girdiğini görmek bahtiyarlığına ermiştir. 

Biz, Mehmet Emin Yurdakul'u böyle bir yolun ilk 
kahraman yolcularından olârak anıyoruz. 


eee esime 
e e A e 


Babası içeriki odada olup bitenlerden habersiz, bestesini 
bitirir bitirmez bir kahkaha savurur, “takyem nerede? gece- 
liğim ne oldu? Bu surahi niye boş?” diye bir yığın gürültü ya- 
par, sonra yattığı yerden hâlâ uslanmayan bu adama hüzün 
ve hayranlıkla bakan karısının alnından öperek ışığı söndürür- 
dü. Molla bey, canlı varlığının peşinden sürüklediği herkesi, 
kendisinin olan herşeyi, hattâ karısını bile severdi. 

Behçet bey içini çekerek düşündü: “Acaba hakikaten o za- 
manlar anlatılanlar doğru muydu? Târıdil hanımefendiye bir 
iki defa kayıkta iken şöyle bir bakmaya cesaret etmişti. O za- 
manlar elli, elli beş yaşlarında olmalıydı. Fakat yine güzeldi. 
Peşinde sürüklediği zevkle ve ihtirasla yaşanmış bir ömrün 


. şöhretiyle, tıpkı batmadan evvel etrafı o sıcak hâtıra güzelli- 


ğine boğan bazı akşam güneşleri gibi, güzel ve azametliydi. 
İnce yaşmağının altında geniş ve siyah gözleri parıl parıldı. Bir 
defasında ona çok dikkatle, hattâ şefkatle bakmış, sonra yanın- 
daki genç kadına dönerek birşeyler söylemişti. Kim bilir? in- 
sanoğlu bu... Her şey olabilirdi. Sonra babasının beğenilmesi ve 
sevilmesi kendisi için okadar tabii bir şeydi ki... 

Behçet bey, sanki donuk parıltısında geçmiş günlerden bir 
şey ister gibi tekrar aynasına döndü. Kimbilir, belki de orada, 
Târıdil hanımefendinin her biri başka bir diyardan gelmiş, sa- 
rışın, esmer ve beyaz tenli cariyelerini, onların çıplak boyun- 
larını, dolgun göğüslerini, dağınık nerkisleri hatırlatan saç- 
larını, mahmur uyanışlarını arıyordu. Şüphesiz, bu genç kızla- 
rın hepsi birçok defalar bu aynaya bakmışlar, orada, bu dur- 
gun ve katı aydınlıkta, çıplak veya giyinmiş hayallerde gü- 
lümseyerek saçlarını düzeitmişler, yüzlerine pudra sürmüşler, 
korselerini bağlamaya veya küçük çıtçıtların üzerinde narin 
parmaklarını incite incite elbiselerini iliklemeye çalışmışlardı. 
Kadınların giyinip süslendikten sonra, çıkmadan evvel, ayna- 
lara son bir defa bakmaları kadar Behçet beyi eğlendiren ve 
düşündüren şey yoktu. 

Behçet bey, büyülenmiş gibi, uzun uzun bu parıltıya daldı. 
Bu ürpertici boşluktan kendisine gelebilecek şeyleri düşündü. 
Bu sade kendisi olmakla kalan ve yekpare uykusu ne bir ağaç 
ve yosun, ne de bir kuş kanadı veya el kadar bir gök, hulâsa 
hiç bir arıza ile bozulmayan zaman parçasından birdenbire 


- bütün bir mazi fışkırabileceği gibi, bin türlü ihtimalle yüklü 


bir istikbal de çıkabilirdi. Bu gece saatında mücerret ve gayri 
şahsi bir göz gibi genişleyen bu su okadar derin, okadar ka- 
ranlıktı... Kimbilir, belki de oradan hiç bir şey çıkmaz, fakat 
kendisi, biraz sonra geleceğini bildiği uykusunda, hiç fark et- 
meden ona gidebilir, etrafındaki çerçevenin girift süslerine ka- 
dar her şeyi derinliğinde yutan, hepsinin üzerine buzdan kilidi- 
ni vuran bu donmuş zamana gömülebilirdi. Evet, tıpkı ölüleri 
gibi, babası İsmail Molla bey, annesi Şefika hanımefendi, ka- 


, rısı Atiye hanım gibi, hayatında kimi bir şimşek çabukluğiyle 


bir an çakıp sönmüş, kimi bir yıldız gibi mahrekinde devrini 
tamamladıktan sonra çekilip gitmiş, kimi de vaktiyle bu eski 
aynanın sahibi olan Necip Paşa ailesi gibi sadece uzaktan, bir 
isim, bir şöhret ve bir yığın tadılmamış saadet halinde tanıl- 
dıktan sonra unutulan yüzlerce insan gibi, o da, orada, artık 
tehlikeli davetini görmemek için gözlerini sımsıkı yumduğu bu 
derinlikte kaybolabilirdi. 

Hakikat şu ki Behçet bey aynaları hem sever, hem onlar- 
dan korkardı. Aydınlıkta her karşılaştıkları şeyi güler yüzle iç- 
lerine alan bu sevimli mevcutların bazan okadar haşin ve sert 
bir şekilde kendi üzerlerine kapanışları, sizi acaip bir süküt 


“ içinde sarıp mumyalayışları vardı ki... Aynalar, istedikleri za- 


man, dört bir yana salıverdikleri bu sessizlikle taksim kabul 


Ahmet Hamdi Tanpıtar 


etmiş bir zamanın timsali idiler. Halbuki Behçet bey, daha çok 
bizim olan zamanı, beraberimizde getirdiğimiz ve yine berabe- 
rimizde götürdüğümüz, her zerresine ayrı mâna ve şekiller, 
ayrı çehreler vererek sahip olduğumuz zamanı, kendi eliyle ta- 
mir ettiği, temizleyip ayarladığı bir yığın saatın, kâh telâşla, 
kâh büyük bir sabır ve dikkatle teker teker, küçük küçük, hiç 
yorulmadan, yanılmadan, şaşmadan saydıkları, nabızlarımızın 
munis kardeşi olan zamanı severdi. © 

Şimdi Behçet bey, iki eli çenesine kadar çektiği yorganın 
kenarına sımsıkı kilitlenmiş olduğu halde, odasinda Şuraya bu- 
raya dağılmış, irili ufaklı bir yığın saatın sesini tıpkı gizlen- 
diği bir köşeden yetiştirdiği orkestrayı dinleyen bir'şef dikka- 
tiyle dinliyordu. Ve yine tıpkı bir orkestra şefi gibi, bu acaip 
konserin sazlarını hem bir bütün olarak tadıyor, hem de teker 
teker tanıyordu. Bu zembereğinin kıvrak, çeliğinden âdetâ bir 
teneke gürültüsü çıkaran saat, Hüseyin efendinin saatiydı. 
Günlerce uğraştığı halde hâlâ sesini düzeltememişti. Yarın iyi- 
ce bir bakmalıydı. Ama düzeltip te ne olacaktı sanki? Herif 
hoyratın biriydi. Evinin bir kısmını ona kiraladığı için pişman- 
dı bile... Kendi yattığı odanın karşısındaki büyük salonün du- 
varını sanki bile bile harabetmişti; çivi çakılmadık yeri yoktu. 
Onun yanıbaşında âdetâ öksürür gibi çınlıyan saat, Nuri be- 
yin saatıydı. Eski bir saattı; İngiltere'de yapılmıştı. Allah sak- 
lasın, bir tarafı kırılsa tamiri kaabil değildi; bugün o âletleri 
nereden bulabilirdi ? Sâbire hanımın guğuklu saatı da böyle 
idi. Bahçedeki büyük pavyona taşındıkları günden beri bü sa- 
atı merak etmişti. Fakat aksi kadın, baba yadigârıdır, yerin- 
den kaldıramam diye bir türlü ona yakından göstermeye razı 
olmamıştı. Nihayet olduğu yerden düşmüş, durmuştu. İşte o 
zaman, koltuğunun altında saat, ayağına kadar gelmiş, “ku- 
zum beyefendi, sizi bu işten anlar diyorlar, şuna bir bakar mı- 
sınız ?” diye yalvarmıştı. Saatın hiç bir şeyi yoktu; biraz toz 
kapmıştı. Fakat Behçet bey, ayağına kadar gelen bu fırsatı 
kaçıramazdı; onbeş gündür onu odasında tutuyordu. Sanki 
şöyle bir bakmama razı olsa ne olurdu?... Onun da sesini ta- 
nıyordu: küçük ve gergin bir maden üzerine çekiçle vurur gi- 
bi bir sesi vardı. Tuhaf bir ses, insanı her an kendisine çağıran 
bir ses... i 

Babasının alaturka ve alafranga zamanı beraberce göste- 
ren pusulalı, takvimli büyük cep saatı da buradaydı. Şişkin 
mahfazası içinde bu altın saat, bu ailenin şöyle böyle yüz, yüz- 
yirmi yıllık bir ömrünü kaydetmişti. Bu da az şey değildi. Beh- 
çet bey, bu dikkatleriyle odasında birdenbire büyüyen çıtırtı 
ormanında Cavide'nin kol saatının sesini aradı. Bu, temiz el- 


'maslı, küçük bir altın saattı. Genç kadın bu saati âlalı on se- 


ne olmuştu. On sene kendisi için az, çok az bir zamandı, fakat 
Cavide için gerçekten mühim bir şeydi. On sene... Zavallı-kız, 
bu on sene içinde neler çekmişti... Üstüste babasını, annesini 
kaybetmiş, o hayırsız adamla evlenmiş, çekmediği azap kal- 
mamıştı. Gerçekten acınacak şeydi. Halbuki en güzel senele- 
riydi. Bereket versin, öldü de kızcağız nefes aldı. Şimdi bura- 
da dinlenir, diye düşündü. Bu kızı düşündükçe yüreği parçala- 
nıyordu. Onu mesut etmeye çalışacaktı. Varsın, istediğini yap- 
sın, ne çıkar? Behçet bey, birdenbire içini saran merhamet tu- 
fanında yazma kitapları yerine, isterse, Cavide'nin bebekleriy- 
le bile yatmaya razı oluverdi. 

Evet, Cavide'nin saatı bundan sonra ona iyi zamanlar s&- 
yacaktı. Şimdi orada, komodinin köşesinde, yarın sabah hanı- 
mının gelmesini bekliyordu. Güzel saattı doğrusu... Küçük, in- 


“ ce bir sesi vardı, Yalnız biraz acele ediyor hissini veriyordu. 


Acaba nedendi? Sabahleyin ona da bakacaktı. 
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Bu başıboş düşüncelerle yorulan Behçet bey, yeniden göz- 
lerini-kapadı. Altın yapraklı bir ağaç gibi, gözlerinin önünde 
gene saat seslerini gördü. Bu, ömrün ağacı, Behçet beyin için- 
de ,büyüyen, dal budak salan ağaçtı. Behçet bey onu yetmiş 
beş. sene, her türlü âfetten uzak beslemiş, büyütmüştü. Allah 
izin verirse birkaç sene daha böyle gidebilirdi. İçini çekti. Ar- 
tık saat seslerinden bıkmıştı. Onları unutmak, duymamak is- 
tiyordu. Fakat bu sesler acaip bir ısrarla peşindeydiler. Kendi 
içinde, bilmediği bir zemberek kopmuş, bu küçük, acaip şey- 
tanları ortaya atmıştı. Onlar, yorgun ve yarı uykulu dimağın- 
da uyandırdıkları garip hayallerle biteviye etrafında dolaşıyor- 
lardı. Kâh altın sarısı renklere bürünmüş rakkaseler gibi önün- 
den geçiyorlar, onu gülerek selâmlıyorlar, kâh kolkola vermiş, 
sıkı saflarla, bilinmeyen bir hedefe doğru bir Roma taburu gi- 
bi geniş ve tesanütlü yürüyorlardı. Nereye gidiyorlardı? ' Hiç 
birini durdurmak kaabil değildi. Başlarının üzerinde küçük, boş 
vazolarla, küçük ve ölçülü adımlarla bu küçük mevcutların 
mahşer kalabalığı nereye akıyordu? 


Birdenbire her şey susar gibi oldu, karanlık ve sessizlik 
âdetâ kat'i bir iradeyle çatırdadı: sanki bir yerde altın bir du- 
var çatlamıştı. Bu, aşağıda, yemek odasının dördü vuran saa- 
tıydı. Ona hemen aynı zamanda sofanın saatı âdetâ bir dişi na- 
ziyle cevap verdi; sonra her ikisi birden demin çatlayan altın 
duvarın arkasında çoğalmaya gittiler. Behçet bey artık eskisi 
gibi saat seslerini teker teker farketmiyordu; sadece içinde 
her şeklin, her rengin çalkandığı sıcak bir çağlayan durmadan 
akıyordu. Sonra bu şekiller ve renkler kayboldu, yerlerinde 
mahiyeti bilinmeyen bir altın parıltısı kaldı. Fakat nekadar 
geniş ve kuvvetli, nekadar çabuk akıyordu; etrafında ne var- 
sa hepsini, Behçet bey de içinde olmak üzere, hepsini berabe- 
rinde alıp götürüyordu. Şimdi Behçet bey bütün bu âlemin ak- 
tığı yeri görüyordu. Bu, yeni satın aldığı aynanın karanlıkta 
bir uçurum gibi açılan boşluğu idi, Behçet bey, bu boşluğa düş- 
memek için çırpındı. Geniş çerçevenin kenarını süsleyen filiz- 
lere, sarmaşıklara yapışmak istedi. Fakat akış okadar kuv- 
vetliydi ki hiç bir şey önüne geçemezdi. Nihayet Behçet bey, 
son gayretini de sarfettikten sonra, bu boşluktan içeriye düş- 
tü ve Cavide'nin kaç gündür kendisini okadar düşündüren ve 
eğlendiren o acaip, çekik kaşlı, uzun çeneli, sivri vücutlu be- 
beklerinin dört yanını aldıkları, sarmaş dolaş kucakladıkları 
bir rüyada kendini kaybetti... 


nu 


BABA İLE OĞUL 


Behçet bey, Necip Paşa yalısının muhayyelesini okadar 
zevkli hayallerle dolduran bu parlak ve lezzetli hayatını, mu- 
siki ile sazın giydirdiği bu bir yığın genç, güzel, hisli ve ürkek 
kadın kalabalığını ancak ondokuz yaşına kadar takip edebil- 
di. O sene babası, Hünkârın âni bir karariyle Mekke kadılığı 
verilerek, İstanbul'dan uzaklaştırıldı. İsmail Molla beyin çok 
ölçülü olmakla beraber, bir yandan da pervasız olan mizacı, 
her türlü entrikanın dışında -hiç bir zevkini ihmâl etmemek 
şartiyle- o sağlam yaşayışı çoktandır dikkati çekmişti. Son za- 
manlarda ise, Molla bey, mizacının emrettiği bu hayatı âdetâ 
bir nevi çekingenliğe dökmüştü, Bir Saray, birçok tasavvurları 
affedebilirdi; fakat istiğnayı, uzleti affedemezdi. Bunu bilen 
dostları, zaman zaman kendisini iykaza çalışmışlar, “Molla 
bey, vazgeçin bu çekingenlikten, hoş görülmüyor” demişlerdi. 
Fakat Molla aldırmadı. Daha doğrusu, yeniden ikbâlin yükü- 
nü taşımak kudretini kendinde bulmuyordu. Hattâ bir defasın- 
da, gene böyle bir nasihata cevap olarak: “selâmlığımı o lü- 
zumsuz misafir kalabalığından temizlemek için tam altı yıl 
çalıştım; rahatımı bozamam” demişti. Adamlarından birinin 
himmetiyle işittiği bu söze Abdülhamit son derecede kızmış ve 
ertesi gün, Mâbeyn vasıtasiyle “İsmail Molla beyefendi, anla- 
şılıyor ki bizim hareketlerimizi tasvip etmiyorlar; bari kendi- 
lerini Mekkei Mükerreme kadısı yapalım. Bu vesileyle hem 
çen Şerifi edâ etmiş olurlar, hem de duamızla meşgul olur- 
lar.” emrini vermişti. İsmail Molla bey, bu emirden üç gün 
sonra, hazırlığını bitirip karısiyle Hicaz'a gitti. 
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Bu gidiş, Behçet beyin hayatını altüst etti. Yanlış anlaşıl- 
masın, Behçet beyin hayatında, zayıf yaratılışının kendisine 
doğduğu andan itibaren çizmiş olduğu yoldan en ufak bir ay- 
rılış bile yoktur, Bu değişiklik, sadece hissi mahiyetteydi. Beh- 
çet bey, baba sevgisini bir nevi din gibi alanlardandı. Onun İ- 
çin birdenbire yatılı bir mektepte, babasından ve itiyatlarından 
ayrı yaşamak, ondokuz yaşındaki bu genç adama hâlâ bir ço- 
cuk muamelesi eden anne ve dayısından ayrılmak, onu aylarca 
ümitsizliğin derinliklerinde yaşattı. 


Hakikat şu ki İsmail Molla bey, tahakkümlü tabi- 
atiyle, nufuziu ve her tenkidin üstünde kalan şahsiyetiyle etra- 
fındakilerin hemen hepsini farkında olmadan bir esir gibi kul- 
lananlardan, daha doğrusu, bir esir bağlılığını onlarda en ta- 
bii bir ruh hâleti yapanlardandı. Karısı, onunla evlendiği gün- 
den itibaren, hayattaki bütün saadetini bu iradeye itaatta ve 0- 
nun heveslerine katlanmada görmüştü. Kızı Ruhsar hanımefen- 
di, bütün ömrünce babasiyle mukayese ederek kocasını küçük 
bulmuştu. Yaratılıştan zavallı doğan oğlu ise, daha ilk yaşların- 
dan itibaren, bir nevi yarım Tanrı gibi baktığı bu güzel, cö- 


mert, zeki ve zaafsız babanın karşısında şahsiyetini bir çırpıda 
silivermişti. 


Behçet bey, babasını çok sever, fakat pek az tanırdı. Onun 
bütün şahsiyetine hâkim olan garip ve âhenkli hotbinliğini bir 
kere bile ölçmeye kalkmamıştı. O, daha çok, haremde, annesi 
ve dadısiyle büyümüş, babasının hoşuna gittiğini sanarak on- 
ların sönük ve biçare görüşlerini olduğu gibi benimsemişti. İlk 
önceleri Molla bey buna üzülmüş, okadar dua ile ve sonuna doğ- 
ru Allahın kendisine bahşettiği oğlunu bu terbiyenin sakatlı- 
ğından kurtarmaya çalışmıştı. Fakat çocuğun tabiatındaki pı- 
sırıklığın ve zavallılığın dışarıdan aşılanmış bir şey olmadığını 
anlayınca, bu biçare doğuşla mücadeledeki güçlük karşısında 
birdenbire ürkmüş ve bir daha onunla meşgul olmamıştı. Beh- 
çet beyin bütün gençliği iki ihtiyar ve zavallı kadının “Maşal- 
lah, oğlumuz, ciddi ve terbiyelidir, sağa sola bakmaz” yahut 
“A, vallahi, eminim, bütün Emirgân önünde soyunsa, Behçet 
şöyle yüzünü çevirmez, bir kadın görünce gül gibi kızarır” cin- 
sinden sözlerin çizdiği bir ahlâk düsturunda kendisini idrâk et- 
ti. Bazan dadısı veya annesi şaşırırlar, bu sözleri Molla'nın ö- 
nünde tekrarlarlar, o zaman Molla çileden çıkar, “eğer doğru 
ise, Allah sizin de, onun da belânızı versin!” diye odadan fır- 
lardı. 


Hulâsa Molla bey, bütün ümitlerini bir zaman üzerinde 
topladığı biricik oğlunun kendisine benzemeyişini bir türlü af- 
fedemezdi. Onun için oğlunun istediği gibi yetişmesinden ümi- 
dini kestikten sonra, hayatını büsbütün değiştirmişti. Hattâ 
kendisini yakından tanıyanlara garip bir zevkle bunu anlat- 
mıştı bile... İnsan hayatta, yapmak istediklerinin birçoğunun 
evlâdı tarafından yapılmasını isterdi. Bu, tabii bir şeydi. Fakat 
şimdi Molla, Behçet'in hiç bir şey yapamıyacağını, bu geniş 
sofrada hiç bir nimetin tadını çıkaramıyacağını anladığı için 
ona terkettiklerini kendisi yiyordu, “Benim evlâdım bana ben- 
zemedikten sonra, ha olmuş, ha olmamış, benim için birdir” 
sözünü zaman zaman söylediği olurdu. 


İsmail Molla, cinsinin asilliğinden gurur duyan bir hayvan 
insiyakıyle, boyu kendisinden en aşağı kırk santim küçük olan 
bu cılız omuzlu, sakat çocuğu bir türlü beğenmiyor, onda ken- 
di levent, atılgan, uçarı, çapkın ve gerçekten efendi hayatının 
hiç bir tarafının devam etmiyeceğini anlıyordu. Oğlunun kitap 
aşkı bile böyleydi. Büyük bir okuyucu olan Molla bey için ki- 
tap ta kadın gibi bir şeydi; yâni okunduktan sonra başından 
atılırdı. Yalnız, biri diğeri gibi rahatsız edici olmadığı için, - ki- 
tap unutulmaya razıdır, fakat kadın razı olmaz - bir köşede 
kendi kendine durmasinda bir mahzur yoktu. Ev genişti; okun- 
muş kitap bir servetti. Halbuki Behçet öyle değildi: kitabı oku- 
maktan ziyade, onunla meşgul olmasını severdi. Meselâ, daha 
oniki yaşında kitap ciltlemeyi öğrenmişti. Nereden, kimden? 
Bunu bilen yoktu. Fakat öğrenmişti, hattâ Molla'nın bir kere 
bakıp şuraya buraya attığı kitapları ciltlemeğe başlamıştı, Ba- 
zan hiç açılmamış bir kitabı, yapraklarını kesmeden ciltlediği 
bile olurdu. Sade bu kitap hikâyesi baba ile oğul arasındaki 
mizaç farkını göstermeye yeterdi. (Sonu var) 


“Bu itibarla halk hikâyelerini ve halk 
masallarını ayrı ayrı ele almak gerekirdi. 
Muharrir ise, masalları “Hayali hikâyeler” 
bölümüne sokmakta ve Köroğlu, Âşık Ke- 
rem, Leylâ ile Mecnun, Tahir ile Zühre gibi 
asıl hikâyeleri de “Aşk hikâyeleri” adı al- 
tında toplamaktadır; bu tasnif, yukarıda 
söylediğimiz sebepler yüzünden yanlıştır. 


Masallar, en çok kış gecelerinde, evler- 
de, ihtiyar kadınlar tarafından anlatılır. Hal- 
buki Anadolu'da birçok tanınmış hikâyeci- 
ler, yukarıda saydığımız hikâyeleri ve ben- 
zerlerini kasaba kasaba, köy köy, Kahve 
kahve dolâşarak anlatırlar ve türkülerini 
sazlariyle çalarlar. Bu onların sanatıdır, ge- 
çimleri de bu yüzdendir. Hattâ bunlardan 
bazıları sanatlarında okadar ileri gitmişler- 
dir ki kendileri bile hikâye uydururlar. An- 
lattıkları hikâyelerde vak'alar hayata ya- 
kındır. Hayal mahsülü dediğimiz unsurlar 
bu hikâyelerde hiç yok denecek kadar azdır. 
Sanki hikâyenin kahramanı kendileriymiş, 
o vak'aları yaşamışlarmış gibi dinleyenleri 
inandıracak bir kudretle anlatırlar. Tekerle- 
meyi masalcılar masala başlamadan önce 
söylerler. Bunlar kitapta gösterildiği gibi 
kısa değil, zengin motifli ve uzunca olurlar. 


Sivas Folkloru'nda neşredilen masallar 
çok kısadır; kısaltılmışlar hissini vermekte- 
dir. 


Halk hikâyeleri gurubunda neşredilen 
Feleği arayan akılsız adlı hikâye bir masal- 
dır. Çünkü baştan aşağı hayali vak'alarla 


doludur. Neşredilen bütün masal ve hikâye- - 


lerdeki üslübun aynı oluşu, bunların, muhar- 
rir tarafından dinlendikten sonra hatırda 
kaldığı gibi yazıldığı intibaını uyandırmak- 
tadır. Halbuki fonetik dil hususiliklerine 
kadar bunların, söyleyenlerin ağızlarından 
çıktığı gibi tespit edilmeleri lâzımdı. Çünkü 
kitaptaki masalların çeşitli rivayetleri mem- 


leketimizin her tarafında yaşamaktadır. Me- 


selâ Ârifler, Vartvurt Emmi ve Tembel Ah- 
met masalları, bazı değişikliklerle, bizim 
1938 de neşrettiğimiz İstanbul Masalları ad- 
lı kitapta vardır. Bu rivayetleri toplamak- 
taki gaye, masalın aslını bulmak olduğuna 
göre, söyleyenin her hangi bir kelimesini bi- 
le kaçırmadan vak'ayı olduğu gibi Zzaptet- 
mek gerekir. 


Halk dilinde kullanılmayan birtakım 
kelimelerin bu hikâye ve masallarda geç- 
mekte olması da, bunların, muharrir tarafın- 
dan yer yer değiştirildiğini gösterir. Nitekim 
Vartvurt Emmi hikâyesinde Manken kelime- 
si geçmektedir. Bu yabancı kelimenin halk 
masallarına ancak dışardan sokulmuş oldu- 
ğunda kimsenin şüphesi olmasa gerektir. 
Bunun aslı “tulum” dur. - 


»- 


10 — Türkülü hikâyelerin ilki olan yor- 


“gancıbaşının Kızı adlı hikâyede de hanım ye- 


rine bayan denilmiştir ki, buda hikâyenin 
müellif tarafından düzeltildiğini açıkça gös- 
teriyor. Türkiyede hikâyesindeki kilo keli- 
mesi de bu çeşittendir. Bu gibi düzeltmelerle 
toplanan malzemenin folklor değerini neka- 
dar azalttığını Vehbi Cem Aşkun da bilir, 
sanıyoruz. 


Türeyde, Ceylân Kuzu ve Zülfüsiyah hi- 


kâyeleri de tamamiyle masal oldukları hal- 
de, muharrir bunları hikâye gurubuna sok- 
muştur. Türkülü oluşları, hikâyeler bölümü. 
ne katılmaları için yeter sebep sayılamaz. 


Türkülü Masallar, şimdiye kadar pek 
az görülmüştür. Eğer bu türküler masalın 
aslında varsa, önemleri büyüktür. Ceylân- 
kuzu masalında “Kımız” dan: bahsedilmesi 
de üzerinde durulmağa değer olaylardan bi- 
ridir. ia ve ag 

Bu bölümün son hikâyesi Köroğlu bili- 
nen Köroğlu hikâyelerinin Hasanbey kolu- 
dur, hikâyenin tamamı değildir. Önemli ta- 
rafı, türkülerden bazılarının yeni olmasıdır. 


11 — Mahalli hikâyelerin bazıları de- 
gerli efsanelerdir. Mihri Vef& hikâyesi alâ- 
ka çekici olmakla beraber, “Verak-ı mihr-i 
vefâyı kim okur, kim dinler” tekerlemesini 
bize izah edemiyor. Muharrir bu hususta ba- 
zı hükümler veriyorsa da bir neticeye vara- 
mıyor. “Diğer mihri vefalar” da, Vehbi Cem, 
iki hikâyenin özünü veriyor; hattâ hikâye- 


nin bir kısmını anlattıktan sonra, “Netice 


gene'kızın padişahlığı ile bitiyor” diye kesip 
atmaktadır ki bu döğru bir hareket sayıla- 
maz. Çünkü hikâyeler birbirlerine benzese- 
ler bile, onlarda derleyicinin göremiyeceği, 
fakat bu hikâyeler üzerinde işleyeceklere 
bazı değerli noktaları aydınlatacak hususlar 
bulunabilir. Bunun için hikâyelerin tamamı- 
nın olduğu gibi tespit ve yayımlanması ge- 
rekir. 


12 — “Derleme hakkında bir kaç sö” 
bölümünde, muharrir, derlemeyi iki kısma 
ayırıyor: birincisi, âdet ve geleneği olduğu 
gibi derlemek, ikincisi de âdet ve geleneği 
ayrı ayrı ağızlardan dinleyerek not aldıktan 


sonra yazmaktır, diyor.. Bu hususta kendi- 


siyle ayni fikirde olmadığımızı söyleyeceğiz. 
Halk bilgisi bahsinde malzeme derlemek 
başka iş, derlenen malzeme üzerinde bir ter- 
kip yaparak bunlardan hikâyenin, masalın, 
âdetin, geleneğin aslını bulmağa çalışmak 
veya incelemeler sonunda birtakım cemiyet, 
edebiyat ve tarih hükümlerine varmak baş- 


ka iştir. Malzeme derleyen, meselâ geleneği, ' 


âdeti, masalı olduğu gibi tespit etmeğe, en 


ufak bir köşesini bile ihmâl etmemeğe mec- 
burdur. Birçok ağızlardan al ie not ala 


“rak kendikendine bir terkip yapmağa hakkı 
“yoktur. Çünkü toplanan malzemenin iyisini, 


kötüsünü ayıracak, bunlardan faydalanacak 
olan kendisi değil, başkalarıdır. Vehbi Gem 
Aşkun bu işin güç olduğunu, ikinci tarzın 
kolay olduğunu söylüyor. Elbette güçtür. 
Kolay tarafı tercih etmekle ilim yapmak 
olmaz. Bu, boş yere emek harcamaktır. 


13 — Eserin en büyük ve önemli eksi- 
ği, yayımlânan malzemenin kimlerden der- 
lendiğinin kaydedilmemiş (bulunmasıdır. 
“Derleme hakkında birkaç söz” kısmında, 
bütün malzemenin ilkin 70-80, biraz sonra 
da 45-80 yaşlarındaki bayanlardan - tespit 
edildiği söyleniyor. Tespit edilen malzeme- 
nin neşredileceğini “öğrenenlerin adlarını 
vermek istemediklerini, bu sebeple malzeme- 
nin altına kimlerden derlendiğini yazamâmış 
olduğunu ileri süren muharririn bu müdafa- 
ası doğru olamaz. İlkin malzemenin neşredi- 
leceğini bilen kimse, vereceği bilgiyi doğru 
olarak vermez; bazı yerlerini gizler, bazı 


“ yerlerine de, güzel olsun diye, eklemeler ya- 


par. Bunun için neşredileceğinden haberi ol- 
maması lâzımdır.. Bundan başka, derleyici, 
bu kimselerin isteklerine bağlı değildir. 
Hem, yapılan iş aslında kötü bir Iş olmadığı 
için, hiç kimsenin, adınin verilmesine darıl- 
maması gerekir. 


14 — Kitapta hoş karşılamadığımız bir 
taraf da, muharririn, folklor derleyicilerine 
öğütler vermesidir. Malzemenin sıhhatli ola- 
bilmesi için bunların bayanlardan derlenme- 
si lâzımi geldiğini söylüyor. Yaşlı bayanlar- 
da âdet ve gelenekleri daha bozulmamış 0- 
larak bulmamız, erkeklerde bu âdet ve ana- 
nelerin geleneklerin bozulmuş olduğunu gös- 
termez. Millet bir bütündür. Onun maddi ve 
manevi hayatının bir ifadesi olan folklor, ka- 
dında da, erkekte de yaşar. Forklorcunun va» 
zifesi, erkekte olsun, kadında olsun, akla 
gelmedik tesirlerle bozulmuş olan malzemeyi 
ayırt etmektir. Âdet ve gelenek, insan ben- 
liğinde okadar derin kök salmış bir manevi 
kudrettir ki günlük geçim uğraşmaları bun- 
ları hâfızalardan, ruhlardan kolay kolay sö- 
küp atamaz. 


Bütün bunlara rağmen Sivas Folk- 
loru ciddi bir teşebbüsün meyvası ol- 
mak bakımından çok değerlidir. Büyük 
emeklerle meydana geldiği için muhar. 


ririni takdir: etmemek elden gelmez. 
Memleketimizde yeni olan, ehemmiyetli 


ve bütün usül ve kaideleri henüz tamamiyle 
anlaşılmamış bulunan folklor çalışmaların- 
da ilk eserlerin bazı noksanları olacağı şüp- 
hesizdir. Asıl olan şey, iyi niyetle çalışmak, 
yanlışları kabul ederek daha: düzenli çalış 


malara koyulmaktır. 
> Naki TEZEL 
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DÖRDÜNCÜ KONSER 


Cumhurreisliği Filharmonik Orkestra- 
sı, dördüncü konserini 8 ikincikânun cu- 
martesi günü verdi. Bu konserde Çaykofs- 
ki'nin, orkestranın baş kemancısı A. B. 
Winkler tarafından çalınan, keman kon- 
sertosu ile Hector Berlioz'un Fantastik 
Senfoni'sini dinledik. Çaykofski'nin hayatı 
ve eserleri hakkında Ülkü'nün 55 inci sayı- 
$inda izahlar vermiştik. Keman konsertosu 
ise bestecinin en güzel eserlerinden birisi 
ölüp keman edebiyatının en zor parçaların- 
dandır. Solist bu konsertoyu anlayışlı bir 
şekilde çalmıştır. Yalnız armonik notaları 
zayıftı. 


Konserin ikinci ve son parçasını Ber - 
ioz'un Fantastik Senfoni'si teşkil ediyor- 
du. Romantizm devrinin en büyük dâhile - 
rinden birisi olan Berlioz, 1803 yılının ilk- 
kânununda Is&re eyaletinin küçük bir şehri 
olan Cote-Saint-Andr&'de doğmuştur. Ba- 
bası doktordu. Altı yaşına gelince, doğduğu 
şehrin papaz mektebine girmiş, burada bü- 
tün kuvvetiyle lâtinceye çalışmaya başla - 
mıştır. 1811 de mektep kapatılınca, Berlioz 
da aile yuvasına dönerek babasının idaresi 
altında lisede okutulan derslere çalıştıktan 
sonra 1821 de doktor olmak üzere Paris'e 
gönderilmiştir." Fakat daha memleketinde 
iKen başlayan musiki aşkı oradaki musiki 
havası içinde artmış ve Berlioz tıp tahsili- 
ni bırakarak Konservatuvara girmiştir. Bu 
hale kızan babası, aylığını kesmiş, Berlioz 
da çalışmak mecburiyetinde kalarak bir ti- 
yatroya korist olarak girmiştir. Çok geç - 
meden Konservatuvarda gösterilen klasik 
tahsilin kendine yaramadığını anlayan Ber- 
oz, oradan çıkmıştır. Bundan sonra yalnız 
geniş muhayyelesinden ilham alarak 1830 a 
kadarSaf Hakimler adlı bir uvertür ile ha- 
yatının bir safhasını seslerle canlandıran 
Fantastik Senfonüyi bestelemiştir. 1830 da 
dördüncü “defa olarak iştirâk ettiği Roma 
müsabakasında Sardanapalin Son Gecesi 
adlı kantatı ile birinci Roma mükâfatını ka- 
zanmaya muvaffak olmuştur. İtalya'da kal- 
dığı üç yıl içinde Leilon yahut Hayata Dö- 
nüş adlı senfonik şiiriyle Kıral Lir uvertü- 
rünü yazmıştır. Bir yandan da musikiye ait 
yazılarla muharrirlik tarafını geliştirmeye 
> çalışıyordu. Fakat gitgide Berlioz'ün musi- 
k! hakkındaki cüretlice fikirleri muasırları- 
nı şaşırtmaya başlamış ve kendisine yaban- 
cı gözle bakanlar çoğalmıştır. Hattâ meş - 
lektaşlarından * bazıları besteciye “Musiki 
garibesi” adını takacak kadar ileri gitmiş- 
lerdir. Berlioz'un bir dâhi olduğunu ilk an- 
layan Liszt ve Paganini olmuş ve bunlar 
sefalet içinde bulunan besteciye maddi ve 
manevi yardımda bulunmuşlardır. Berlioz, 
İtalya'dan “döndükten sonra, 1833 te Har- 


riet Smithsön adında tanınmış bir İrlandalı 
artistlen evlehmiş fakat bu evlenme beste- 
ciyi hiç bir zaman rahat ettirmemiştir. 
1839 da Paris Konservatuvarında bir kom- 
pozisyon öğretmenliği istemise de Konser- 
vatuvar idaresi bu isteğini kabul etmemiş 
ve kendisine Konservatuvar arşivinin mu - 
hafızlığını teklif etmiştir. Maddi bakımdan 
çok darda olan Berlioz, bu vazifeyi istemi- 
yerek kabul etmiştir. 1843 te memleketinin 
dışında eserlerini dinletmek için İspanyol 
artisti Marie Reccio ile Almanya'ya ve 
Avusturya'ya gitmiş ve büyük başarılar 
kazanmıştır. Paris'e döndükten sonra mem- 
leketi içinde kendi eserlerinden: konserler 
tertip etmişse de halk, eserlerine ilgi gös- 
termemiş ve besteci bu seyahatinden kır « 
gın olarak dönmüştür. Berlioz'u üzen şey- 
lerden birisi de memleketinin dışında bir 
dâhi olarak saygı ve itibar görmesine kar- 
şılık, Fransa'nın değerini takdir etmek is - 
temeyişiydi. 1846 da Beethoven'in heykeli- 
nin açılış töreninde bulunmak için Bonn 
şehrine gitmiş, orada musiki ve edebiyat 
âlemine mensup ünlü şahsiyetlerle tanış - 


- mıştır. Berlioz, Beethoven'e tapınırdı. Fran- 


sa'da Beethoven'i ilk anlayanlardan biri 
olduğu gibi, halka tanıtmak ve sevdirmek 
için de elinden geldiği kadar çalışmıştır. 
1848 de Rusya'ya giden Berlioz, orada, Ça- 
riçe'den gümrük memuruna kadar her sı- 
nıf halk tarafından tanınan ünlü bir sima 
olmuştur. Paris'e döndükten biraz sonra 
İngiltere'ye gitmiş, fakat orada, umduğu- 
nun aksine olarak, büyük bir muvaffakıyet- 
sizliğe uğramıştır. 1850 de Filharmonik 
Cemiyeti'ni kurmuş, fakat bu cemiyet az 
zaman sonra faaliyetini tatil etmek zorun- 
da kalmıştır. 1854 te karısı Smithson ölün- 
ce, Marie Reccio ile evlenmiş, az zaman 
sonra onu da kaybetmiştir. Son onbeş yılını, 
ikinci üslübundan sayılan eserlerini yaz - 
makla geçiren ve-bu arada gene İngiltere, 
Almanya ve Rusya'ya giden Berlioz, 1869 
yılının 8 martında Paris'te ölmüştür. 


Berlioz'un eserlerini iki üslüba ayır - 
mak lâzımdır. Birinci üslübundan sayılan 
eserleri şunlardır: Fantastik Senfoni, Kı- 
ral Lir ve Saf Hakimler uvertürleri, Lelio 
veya Hayata Dönüş adlı senfonik şiiri. İkin- 
ci üslüba giren eserleri ise Cenaze ve Zafer 
adlı senfonisi, Romen karnaval uvertürü, 
Benvenuto Cellini, Böatrice ve Benedict, 
Turovalılar, Kartaca'da, Twrova'nın, alınışı 
adlı dört operası; Harold İtalya'da, koro, 
solo.ve orkestra için yazılan Romeo ve Jül- 
yet adlı iki parçasıdır. Muharrir olarak da 
Beethoven, Hâtıralarım adlı kitaplarla 
Orkestra Geceleri adı altında topladığı mu- 
siki tenkidleri vardır. 


Hayatı, bitmek bilmeyen acılarla dolu 
olarak geçen ve bu yüzden de çok duygulu 


EA af Gen 


bir ruhu olan Berlioz, orkestralama tarzın- 
daki âhenkli sesler; hayal ve fantezi mah- 
sulü, işitilmemiş ve biribirine zıt seslerle 
kendinden önce gelmiş olanlarınkine nis - 
petle kesin bir ilerleme göstermiştir. Prog- 
ramlı musikiyi yeniden ihya eden ve “Leit- 
motif” i (bir parçada zaman zaman kendini 
gösteren sabit fikir) ilk kullananlardan bi- 
ri olan Berlioz'un armoni ve meydana ge - 
tirme ilmi bazı eserlerinde ihmal edilmişse 


de ritimlerindeki âhengi, bazı melodilerinin 


güzelliğini ve operalarındaki klâsik büyük- 
lüğü görmemek mümkün değildir, 


Fantastik Senfoni'nin tahliline gelince: 
Programlı musiki şeklinde olan bu eserde 
Berlioz ilk defa 1828 de Odeon tiyatrosunda 
Şekspi"'in Hamlet piyesindeki' Ofelya ro - 
lünde görüp âşık olduğu ve sonradan karı- 


sı olan Smithson'a karşı duyduğu sonsuz , 


sevgisini ve bu sevgiden doğan kıskançlı- 
ğını seslerle 'canlandırmıştır. Bu senfoni; 
Hulyalar, Bir balo, Kırda bir sahne, İşken- 
ceye yürüyüş ve Sabâ gecesi rüyası olmak 
üzere beş kısımdan ibarettir. Eser, genç bir 
musikicinin bir kadını sevmesini canlandı- 
rıyor. Birinci kısımda, genç musikicinin 
kafasında ihtiras, aşk, kıskançlık, hiddet, 
endişe ve şefkat gibi biribirlerine zıt fikir- 
ler çarpışıyor. 


İkinci kısımda, yaşadığı hayatın şart- 
ları artisti bir balöya sürükler. Göz alıcı 
güzellikler karşısında bir an için kendisini 
unutan musikicinin aklına birden sevgilisi 
gelir. Yeniden büyük bir'yeise düşer. 


Üçüncü kısımda, onu bir akşam kırlar- 
da dolaşırken görüyoruz. Uzaktan iki çoba- 
nın çaldıkları bir köy melodisini duyar. Bu 
“pastoral düo”, yaprakların tatlı hışırtısı 
ve tabiatın her derdi unutturan güzelliği 
karşısında biraz diner, gelecek için tatlı ha- 
yallere dalar fakat birdenbire sevdiğinin 
kendisini aldatması ihtimalini düşünerek 
her şeyi fena görmeğe başlar. Çobanlardan 
birisi aynı melodiyi tekrar eder, fakat öte- 
ki cevap vermez. Uzaktan gök görültüsü 
işitilir. Sonra derin bir sessizlik... 


Dördüncü kısımda, sevgilisinin aşkına 
mukabele etmediğini düşünen musikici, af- 
yonla kendisini zehirler. Fakat miktarı az 
olduğundan, afyon onu öldürecek yerde kor- 
kunç hayallerle karışık derin bir uykuya 
daldırır. Rüyasında sevgilişini öldürdüğü 
için işkenceye götürüldüğünü ve kendi ölü- 
münü görür, Kendisini ölüme götürecek 
olan alay, “tem” i kâh parlak ve tantanalı, 
kâh vahşi ve gamlı bir marşın refakatinde 
ilerler. Marşın sonuna doğru bütün eserin 
edâsını veren tahayyül “tem” i son bir aşk 
selâmı gibi yeniden duyulur, 'sonra da 
uğursuz darbe ile her şey biter. 


Eserin son kısmında ise, müsikici ken- 
disini Sabâ'da korkunç bir hayalet, sihir - 
baz ve canavarlar grupunun ortasında gö - 
rür. Bunlar kendi cenazesi için toplanmış- 
lardır. Garip gürültüler, iniltiler ve kah - 
kahalar biribirini takip eder. Bunların ara- 
sından aşk melodisi bir kere daha işitilir. . 
Fakat eskiden asil ve zarif olan bu melodi, 
son kısımda âdi ve açık bir dans şekline 
bürünerek sevgilisinin cenaze töreninde BUR 
lunmak için Sabâ'ya gelen Smithson'un Tu- 
hudur. Onun gelişi orada bulunanlar tara- 
fından sevinçle karşılanır. Sevgilisi de bu 
şeytan cümbüşüne katılır. Biraz sonra ce- 
naze töreni başlar. Çanlar çalar, bütün ce- 
hennemi unsurlar yere kapanırlar, orkestra 
ölülerin duasını çalar sonra Sabâ halkası 
çılgınca dönmeye başlar. Nihayet ölüler 
duasının “tem” i ile birleşir ve eser böyle- 
likle sona erer, 


Eserin icrasına gelince: Sazların biri - 
birleriyle kaynaşmadıkları açıkça görülü - 
yordu. Birkaç yerde usulden düşüldü. Kı-' 
sım başlıklarının ifade etmeleri lâzım ge - 
len mâna ve verecekleri duygular anlaşıl - 
madan eser bitti. Hele Bir balo sahnesi ve 
vals daha zarif bir şekilde icra ettirilebilir- 
di. Bu yüzden, eseri ilk defa dinleyenler gü- 
zelliğini ve mânasını anlayamadılar. 
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BEŞİNCİ KONSER : 


Cumhurreisliği Filharmonik Orkestra- 
sı, beşinci konserini 15 ikincikânun cumar- 
tesi günü verdi. Bu konserde Rahmaninof'- 
un Devlet Konservatuvarı öğretmenlerin - 
den L. Çaçkes tarafından çalınan ikinci pi- 
yano konsertosunu ve Berlioz'un Fantastik 
Senjonisini dinledik. Zamanımızın en bü- 
yük piyano virtüoz ve bestecilerinden biri 
olan Rahmaninof, 1873 yılının 2 nisanında 
Rusya'nın Novgrad şehrinde doğmuştur. 
Petersburg Konservatuvarında Darmjanski 
ve Moskova Konservatuvarında da Arenski 
ve Taneyef ile çalıştıktan sonra, ilkin piya- 
no virtüozu olarak tanınmıştır. Çok geç- 
meden bestecilik alanında da başarılar gös- 
teren Rahmaninof, Londra'ya ve Viyana'ya 
gittikten sonra, 1903 te Moskova'ya dön - 
müş, orada Maria Enstitüsü'nde öğretmen- 
lik etmeye başlamıştır. Bir müddet sonra 
Almanya'ya ve Amerika'ya giden besteci, 
1912 de Petersburg Çarlık Operası'nın şefi 
olmuş ve bu vazifede 1919 yılına kadar kal- 
mıştır. Bu tarihte Rusya'nın rejim değiştir- 
mesi üzerine Amerika'ya giderek orada 
yerleşmiştir. Bundan sonra birkaç defa vir- 
tüoz olarak turneye çıkan Rahmaninof, 
1943 yılında Amerika'da ölmüştür. 


Orijinal ve lirik bir besteci olan Rah- 
maninof, operalar, senfonik eserler, piyano 
konsertoları, oda musikisi eserleri ve melo- 
diler bestelemiştir. Eserlerinin içinde meş- 
hur ressam Boecklin'in bir tablosundan il- 
ham alarak yazdığı Ölüler adası adlı orkes- 
tra parçası, Prelüd'ü ve ikinci piyano kon- 
sertosu çok tanınmıştır. Solist Çaçkes, bu 


konsertoya lâyık olduğu lirik hareketleri 
veremedi. 


Konserin son parçası olan Berlioz'un 
Fantastik Senfonüsinin o çalınışında, .dör- 
düncü konserin tahlilinde işaret ettiğimiz 
kusurların bulunduğunu gördük. 


©O 


PROFESÖR WALTER GİESEKİNGİN 
KONSERİ 


Dünyanın ünlü piyano üstatlarından 
birisi olan Walter Gieseking, 9 şubat çar- 
şamba günü, Devlet Konservatuvarı salo- 
nunda Cumhurreisliği Filharmonik Orkes- 
trası ile birlikte Schumann'nın Ja minör ve 
Beethoven'in mi bemol majör konsertoları- 
nı çaldı. 


Walter Gieseking 1895 yılında Liyon 
şehrinde doğmuştur. 1910 da Hanover'de 
Carl Leimer'den ders almış ve yavaş yavaş 
sayılı piyanistler sırasına girmiştir. Şimdi 
Visbaden'de oturmakta olan Profesör Gies- 
eking, senenin belli bir zamanında Berlin 
Yüksek Musiki Okulu'nda virtüoz olacak 
talebelere icra dersi vermektedir. Avrupa 
ve Amerika'da birçok turnelere çıkmış olan 
Gieseking, piyano için birkaç eser yazmış, 
tanınmış besteci Richard Straus'un “lied” 
lerinden bazılarını piyano için düzeltmiş ve 
Modern Piyano Sanatı adlı bir eser meyda- 
na getirmiştir, 49 yaşında olduğu halde, ge- 
çirdiği gürültülü ve yorucu hayat yüzün - 
den daha yaşlı görünmektedir. Çaldığı kon- 
sertolar, piyano edebiyatının iki şaheseri- 
dir. 


İlk dinlediğimiz eser, Schumann'nın la 


minör konsertosu idi. Robert Schumann, 
“entelektüel” Romantizmin en yüksek de- 
recesine ulaşmış bir bestecidir. Piyano ala- 
nında başlı başına bir çığır yaratmaya mu- 
vaffak olan Schumann, eserlerinde aşkı, ço- 
cuklara karşı duyduğu sevgiyi, neşeyi ve 
acıyı eşine az raslanır bir şekilde belirtmiş- 
tir. Tabiatının icabı olarak, her şeyden ön- 
ce lirik bir besteci olan Schumann'nın eser- 
lerinin en belirli tarafını “nüans” ve musi- 
ki fikirlerindeki zenginlik: teşkil eder. Bü- 
yük çaptaki eserlerinin üslübunda umumi 
olarak kararsızlık ve şekil karışıklığı göze 
, çarpar. Schumann'nın dehâsı, piyano ve “li- 
el” alanında kendini göstermiştir. Bu eser- 
lerindeki musiki cümlelerinin esas unsurla- 
rı çok seslilik (polifoni) ve armonideki 
renktir. Ritimlerindeki ölçü ve incelik, mu- 
sikisine hayret verici bir akıcılık vermiştir. 
Hele piyano üslübunda yeni ufuklar açan 
Schumann, sesleri pedal vasıtasiyle yok de- 
nebilecek bir hale getirmek imkânlarını el- 
de etmiş, kendine göre bir vuruş tarziyle 
tuşlardan okşayıcı bir ses çıkarmaya mu- 
vaffak olmuştur. Piyano eserlerinde virtü- 
ozluğa geniş bir yer vermekle beraber, hiç 
bir zaman sadelikten ve güzellikten ayrıl- 
mamıştır. 


Karısı Klara Veick'e ithaf ettiği Ja mi- 
nör piyano konsertosunda Schumann, Kla-. 


— VU — 


ra'ya karşı duyduğu sonsuz aşkını seslerle 
canlandırmıştır.... 


İkinci parçayı Beethoven'in mi bemol 
majör beşinci konsertosu teşkil. ediyordu. 


Beethoven beş piyano konsertosu yazmış- 


tır. Bunlardan do majör si pemol ve do mi- 
nör konsertoları birinci üslübundan sayılan 
eserlerindendir. Sol majör ve mi bemol ma- 
jör konsertoları ise, ikinci üslübuna giren 
eserlerindendir. , 


1809 yılı, tarihte Napolyon'un Avrupa”. 
yı hâkimliği altına aldığı devirdir. Musiki- 
de ise ayni tarih Beethoven'nin musiki dün- 
yasını nurlara boğduğu yıldır. Avrupa'nın 
o acı ve karışık zamanlarında Beethoven 
Appasionata sonatı, mi bemol majör Ku- 
vatüoru ve yukarda bahsi geçen konserto- 
su ile kalplere teselli vermiştir. 10 mayıs 
1809 da Napolyon orduları Viyana'ya girin- 
ce, evinde barınamıyacağını anlayan Beet- 
hoven, kardeşinin evine kaçmış ve sevgili 
Viyana'sının feci halini görmemek için ul- 
vi bir konsertoya sığınarak ruh acısını din- 
dirmeye çalışmıştır. Birkaç gün evvel .dan- 
seden Viyana, artık asker adımiyle yürü - 
“mektedir. Viyana'nın bu acıklı halini tasvir 
edebilmek için en iyi ton, mi bemol tonu- 
dür. İşte Beethoven de bu devirde ruhunu 
üç bemolle cihazlamıştır. Konsertonun ilk 
kısmında Beethoven Viyana'lıların bu güç 
durumunu enerjik ve kahramanca seslerle 
canlandırmıştır. Ayni kısımda piyano flüt 
ve “obua”nın acılarını, zaman zaman ras- 
lanan güleryüzlü melodileriyle hafifletme- 
ye çalışır. İkinci kısımda kemanların din- 
darca şarkısiyle beslenen piyano, Viyanalı- 
ların serbestliklerini kaybettiklerinden do- 
layı duydukları acıyı ifade etmektedir. Son 
kısımda ise Beethoven'in de sabrı taşmış- 
tır. düşmanlarına sözle söyleyemediği şey- 
leri ve yapılan zulümlerden dolayı duydu- 
ğu nefretini piyano ve orkestra vasıtasiyle 
anlatmıştır. 


Eserlerin icrasına gelince: Profesör 
Gieseking, her iki konsertoyu da, gerek 
teknik, gerek mâna bakımından her sanat- 
çıya nasip olmayan bir hâkimlikle çalarak 
sanatseverlere unutulmaz bir gün yaşat. 
mıştır. Orkestramız da, değerli şef Dr. 
Praetorius'uh idaresi altında, yıllardır çal- 
madığı Shumann konsertosuna ancak bir 
prova yapmak suretiyle iştirak etmiş ve 
büyük bir varlık olduğunu göstermiştir. 


Feyha TALAY 
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IZMIR INCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 
ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurd Sokak No* 2 


Telefon : 1860 Telgraf: TARIM 
——4in 
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DELİKTAŞLI RUHSATİ  İ 
Yazan: Kadri Özyalçın, Sivas, * 
Kâmil Basımevi, 1986. (Sivas Halkevi > 


Yayımlarından.) 
Deliktaşlı halk şâiri Ruhseti'nin 
hayatı, edebi şahsiyeti hakkında de- 
gerli tetkikleri taşıyan kitap, Ruhsa- ; 
ti'nin şiirlerini de bir araya toplamak- ; 
m yy Son sistem fabrıkalarımızda hazırlanmış 


vardır. md Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


EMRAH E GEN i N 
A m e NN 


Yasan: Vehbi Cem Aşkun, 115, 


sayfa, Sivas, Kâmil basımevi, 1948. E Güle eğ üm , : € 
: n nefis 'n ve üzüm v P 
(Sivas Halkevi Yayımlarından). e la mi çeşitleri, rafine ve naturel 


Kitapta Erzurum'lu Emrah'ın ha- yeydayağı, ven ME ii 
yatına ait bazı şifahi rivayetler, Em- A LL 
rah'ın edebi şahsiyeti ve tesirleri hak- 3 Bi 
kında kısa bir tetkik, Emrah'tan se- 
çilmiş şiirler ve Emrah'la Selvican 
hikâyesinin bir varyantı vardır. 
Sururi, Merdani, Zehri, Feşani, Niga- 
ri, Denami, Figan! ve Mansur'un ha- 
yatları hakkında yapılan tetkikler ve 
bunlardan seçilen şiirler vardır. 


ÂŞIKVEYSEL 


ti DEYİŞLER 


KARACAOĞLAN 

Yazan: İshak Refet, 90 sayfa, 
Ankara, 1933. (Ankara Halkevi Ya- “ 
yımlarından), 

Kitap değerli halk şairimizin sa- 
natının tahlilini yapmaktadır. Velet 
Çelebi'nin 8 sayfalık önsözünden son- 
ra Şu bahisler vardır: 

Karacaoğlan'da lirizm, Karaca- 
oğlan'ın üslübu ve hususiyetleri, Ka- 
racaoğlan'da tabiat sevgisi, Karaca- 

oğlan'ın hayatı ve tabiatı. 

Bu parçaların içinde seçilmiş şi- 
irler de bulunmaktadır. & 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 


nuz özlü ve içli şair Şarkışlalı Âşık Veysel'in bütün 
Şiirleri kitap halinde yakında çıkıyor. 
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CUMHURİYET HALK PARTİSİ'NİN HALKEVLERİ İÇİN HAZIRLAYIP BASTIRDIĞI YENİ 
SERİ PİYESLER 


Şenlikpalas C. Miroğlu 


Bi k 
ve N İlhan Tarus 


Bi 
Di O. E. Aksongar 


Züğürtler Ali Zühtü Altaylı 
Yapışkanlar 
Akakça 
Şikago çifçisi 
Okumuş adam, 


Ali Zühtü Altaylı 

A. Turgut Simer 

Dr. Şükrü Şenozan 
SE 5 O m ** $ 4 » e» Âli Süha Delilbaşı 
YL 0 
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INHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


* 
Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı — 
Böyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fincanı ğ 
—- 
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T. IŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1944 İkramiye Plânı 


Keşideler : 28 İk. Kânun 2 Mayıs, 256 Ağustos, 1 İk. 
teşrin tarihlerinde yapılır. 
1944 Ikramiyeleri 


1 Adet ARSA /Anknra'da Kavaklı- 
derede 1024 M*- imar 
adı No. 254 parse 
No. 3.J 


1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 
3 g » 


» 1 — 3 


TÜRKİYE İŞ BANKASLI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
avnı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


9040000909000000000900000009000990000000000 


4690000900000000000060000000000000000009000000006 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


———— m 
Her ayın $ inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 


SUMERBANK 
Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şeraitle faiz verir. 

MÜESSESE VE FABRİKALARI : 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 

e Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 

, (o Sellülez Sanayii Müessesesi — İzmit 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara 
FABRİKALARI: İ 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa | 
Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 
Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 
Basma Fabrikası, | 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
zi : İstanbul 
MAĞAZALARI: 

Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- | 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 


Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 


İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları 'T. A. Ş. Malatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 
Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası T. A. Ş. Güven A. A. Sigor- 
ta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi 
gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 
dır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Buesa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 
21 8! / faizle ikraz- 

o 2 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL. —İmtiyazsahibi: Atıf AEGÜÇ 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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Şeref Akdik : Köylü Kadını 
ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


MİLLİ 
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YENİ SERİ 
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Resimde Wski ve Yeni . 
Düven Başında Ağıt, Şiir 
Sarayı'nda Tarih 


Türk Bl işlemeleri 


Halkevlerinde Konferanslar 


Halkevlerinin Onikinci Yıldönümü . 


Van Efsaneleri . 

Mahur Beste, Roman (4) 
İki Filim . 

Köy Kadını . 

Sabah Kuşları . 

Pir Sultan Abdal. 
Halkevleri Dergileri . 
Kadıköy Mektubu . 
Dergiler ve Gazeteler 


Günler Boyunca . 


. Suut Kemal YETKİN 

. M. Emin ERİŞİRGİL 

. Osman DARICI 

Bedri Rahmi EYUBOĞLU 

Şinasi ÖZDEN 

Remzi Oğuz ARIK 

. Hakkı İZET 

. Süleyman KAZMAZ 
Mahir ER 

. Hamdi OLCAY 

. Muharrem DOĞDU 

. Kemal GÜNGÜR 

Ahmet Hamdi TANPINAR 

. Kemal OR 

. Ömer Bedrettin UŞAKLI 

. İ. Karan - T. OĞUZKAN 

İlhan BAŞGÖZ 

Naki TEZEL 

. Ceyhun Atuf KANSU 

ÜLKÜ 


ÜLKÜ 
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İstanbul Yenipostane Karşısı 


Or No. 1731-48): 
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Dünyaca tanınmış 


DOK A 


Antimanyetik Hassas ve dakik 


ISDIÇRE SAATLERİ 


GELMİŞTİR 


0000000000000 


Ankarada Satış Yeri 


AHMET GÜNDOGDU 


Anafartalar Caddesi No. 147 
Haraççı Mobilya Mağazası Karşısında 
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Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


ty, ——— 
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Onları : 


Zevkle içmek istersen 


Taze al ve 


Serin yerde sakla 


İİ İİ İL İL İL ML İNİ İç 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının kurumudur. 


Sermaye ve ihtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


Büyük Kınacıyan Han 
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Santral: 24294-3-2 


Telefon : Direktör : 20531 
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AĞRI İLE SAVAŞTA 
» Bayer «MARKASI 


İnsanlık tarihi, aynı zamanda ağrının da tarihidir. 
Hastalık, salgın ve yaraların sebep oldukları ıztırap- 
lar' ölçüsüzdür. Fakat bu gün insanlar ağrıya galebe 
çalmışlardır! Modern Alman ilmi, tesirli olarak ağrıyı 
gidermiştir. İlâçlar, hergün görülen ufak tefek ağrıları 
giderdiği gibi, ağrı duyurmadan en zor ameliyatları 
mümkün kılar. Ağrı ile savaşta kullanılan ilâçların 
ön safında »Baye?« markası bulunur. 


mİ İlmi İİİ RİN YU, HARİ İİRİL be 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 


Birer kültür ocağı olarak Halkevleri'- 
nın, çevrelerinde görecekleri işlerin önemi, 
bu kurumların her gün artan ve elle tutulur, 
gözle görülür bir hale gelen çalışmalariyle 
daha iyi anlaşılmaktadır. Bugünlerde oniki 
yaşını bitirmiş, yavaş yavaş gençlik, sonra 
da olgunluk çağına girmek yolunu tutmuş 
bulunan Halkevlerinin bir çalışma bösümü 
üzerinde durmak istiyoruz. 

Bazı Halkevlerinin çıkardıkları dergile- 


rin sayısı bugün yivmiyi bulmaktadır. Bun-' 


ların hepsi devamlı çıkamamakla beraber, 
sayfaları arasında yer alan yerli tarih vesi- 


kaları, halk bilgisi malzemesi, iyi bir gelecek 


vâdeden genç imzalar sevinç vericidir. Çık- 
makta olan dergileri gözden geçirelim: 


ÜN 


: Kemal Turan ve Hilmi Çakmakçv'nın i- 
dare ettikleri bu İsparta Halkevi dergisi, 
şekli ciddi ve ağır başlı, tertibi güzel, baskı- 
sı temiz bir dergidir. Ün, Halkevleri dergile- 
ri arasında, yerli tarih, halk bilgisi, edebi- 
yat ve hattâ coğrafya araştırmalarına önem- 
le yer vermesi bakımından başta gelmekte- 
dır. Kemal Turan, Turgut Akkaş, Dr. Neşet 
Çağatay, Naci Kum, Sait Demirdal, Nuri 
Katırcıoğlu, Hikmet Turhan Dağlıoğlu, Hâ- 
mitoğlu, Hâmit Dereli, Fehmi Aksu ve Tev- 
fik Tığlı imzalariyle yayımlanan yazılar, 
derginin değerini artırmaktadır. Elimizdeki 
son sayıya bir göz atmak, bu iddianın doğ- 
ruluğunu anlatmaya yeter. Bu sayıda şu ya- 
zılarla imzaları görüyoruz: Isparta'da sanat 
okulu (Kemal Turan) - Barla”da Çeşnigirpa- 
şa Camii (Neşet Köseoğlu) - XV. asır son- 
larında Isparta (Neşet Çağatay) « Isparta- 
da Çulhacılık hakkında vesika (Naci Kum)- 
Isparta ve çevresi köylerine bir bakış (Tev- 
fik Tığlı) - Isparta şehri imar plâm raporu 
(Kemal Ahmet Aru) - Ispartalı Katırcıoğlu 
(Ahmet Refik) - Yarım asır önce Isparta 
(Sait Demirdal) - İsparta gölünde akşam 
(Rifat Çamlıdağ) - Gülyağının nef'i beya- 
nında, şiir (K.T.) - Fatmacık kan kus (Rıza 
Kaynak). 
Dergi, her bakımdan güzeldir. Uzun ö- 
mürlü olmasını, yazarlarının: ve idarecileri- 


nin daha başarılı neticelere ulaşmalarını di- 
leriz. 


KONYA 


Dergi, adından da anlaşıldığı gibi, Kon- 
ya Halkevi tarafından çıkarılıyor. Hiç bir 
zaman üç formadan aşağı düşmeyen sayfa- 
ları, ilim ve fikir yazılariyle doludur. Olduk- 
ça temiz baskısı ve sade şekliyle de memle- 
ketimizde çıkmakta olan ilim ve sanat ders 
gilerinin başında yer almaktadır. Konya'nın 
göze çarpan hususiliği, tarih incelemelerini, 
vesikalarını, Mevlâna'ya; dair bilgileri ya- 
yınlamasıdır. 

Aralıksız yayımlanan derginin elimiz- 

; vr 


de bulunan 63 üncü sayısında şu değerli ya- 
zılar ve adlar görülmektedir: Türklük etra- 
fında zihniyet birliği (M.M.Koner) - Konya 
defterdarı Ali Muhlis Bey, haytı ve şiirleri 
(Abdülkadir Erdoğan) - Yarım asır önce 
Konya'nın yabancı gözle görünüşü (Osman 
Şevki Uludağ) - Mevlâna'nın Ressamları 
(Ş..Uzluk) - Konya'da Musiki (M. R. Gazi- 
mihal) - Görüşlerim adlı eser hakkında (Le- 
man Sili). 

Sait Sungur, Naci Fikret Baştak, Mit- 

,hat Şakir Altan imzalariylezaman za - 
man yayınlanan tarih, coğrafya ve halk 
bilgisi yazıları da, derginin değerini artır- 
maktadır. 

Büyük boyda olan derginin kitap sayfa- 
ları gibi büyük satırlarla dizilmesinden vaz- 
geçilerek çift sütun dizilmesi cihetine gidilir- 
se, hem sayfalar arasında boş yer kalmaz, 
hem de daha çok yazı yayımlamak imkânı 
elde edilmiş olur. İçi ve ağırbaşlılığı itibariy- 
le diğer halkevleri dergilerine örnek olabile- 
cek bir değer taşıyan Konya'nın gittikçe 
gürbüzleşmesini ve uzün ömürlü olmasını 
dileriz. 


ULUDAĞ 


1943 yılı ağustosundan beri elimize ye- 
ni bir sayısını alamadığımız Bursa Halkevi 
dergisi de, bize umut veren adları etrafında 
toplamış olmasından dolayı ayrı bir önem 
taşımaktadır. Küçük boyda, 2-3 forma için- 
de yayımlanan bu dergide de boş yerler gö- 
ze çarpıyor. Derginin tertibinde biraz titiz 
davranılır, “Bugünkü Bursa sular”, “Eski 
Zamanlarda Uludağ'a ait meclis-i erbab-ı 
medaris ve Şeyh Tacettin konağı” gibi yerli 
tarih araştırmalariyle beraber, son sayısın- 
da, görülen “Yenişehir kazasında düğün &- 
detleri” gibi halk bilgisi incelemelerine ge- 
nişçe yer ayrılırsa, Uludağ'ın değeri bir kat 
daha artacaktır. 


19 MAYIS 


19 Mayıs, Samsun Halkevimizin dergi- 
sidir. Emin Hekimgil ve Dr. Hakkı Kuzucu 
tarafından idare olunan dergi, cidden güzel 
tertip olunmuş, temiz basılmış ve taşıdığı 
ada yakışır ciddilikte bir Halkevi dergisidir. 

Hüseyin Cahit Öztelli, Kâzım Dilcimen, 
M. Orhan Çaplı, Sait Coşkun, M. Cura ve 
Şefik Alışık imzaları bize yerli tetkik ve a- 
raştırmalar, güzel yazilar vermektedir. 

Bu derginin de aralıksız çıkmasını ve 
bize Samsun tarihi ve halk bilgisi hakkında 
daha etraflı incelemeler vermesini dileriz. 


FİKİRLER 


İzmir Halkevinin sıkardığı #ikirlör'de, 
yerli incelemeler yanında, günlük gazete sü- 
tunlarında okumağa alıştığımız tarzdaki 
yazılara fazlaca raslamaktayız. Rahmi Ba- 
laban gibi bir fikir adamının idare ettiği der- 


U 


gide bu gibi yazılara az yer verilir, “İzmir 
folkloru”, “Bergama'da Hamamalr”, “Gev- 
heri'ye dair vesika” tarzındaki yazılara daha 
geniş yer alırlarsa, Fikirler'in fikir bakı- 
mından önemi artar, diye düşünüyöruz. 

Fikirler'de güzel, edebi yazılar da ya- 
yımlanmaktadır. Meselâ son sayısında gör- 
düğümüz Şükran Kurdakulun Denizli Kili- 
mi adlı şiiri, memleketimizde tanınmamış 
daha ne değerler bulunduğunu anlatmaya 
yeter sınırız: 


Çevreler üstüne bir güneş gibi, 
Davas ışığım saçar görülür. 
Derenin sırtında, kızan kolunda, 
Pazarın yolundan geçer görülür. 


Ayvanın kokusu, üzümün işi, 
Tezgâh kızlarının rastıklı kaşı; 
Çeşmelerden akan suyun gülüşü, 
Üzerinde güller açar görülür. 


Heybeler dolusu ayvalar kokar, 

Bir yanda yürükler yoğurtlar çeker, 
Hey çetme dilberi sendeki gözler, 
Sıladan Mehmet'e uçar görülür. 


Pakar meydanında güller gibidir, 
Güneş batarkenki allar gibidir; 
Yarık yarık narlı dallar gibidir, 
Baharın rengini saçar görülür. 


Kurdakul Denizli pazarındasın, 
Düş gibi gördüğün baharımdasın, 
Renk saçan kilimin üzerindesin, 
Gözlerin işleri içer görülür. 


GEDİZ 


Manisa Halkevi'nin çıkardığı bu dergi, 
Çağatay Uluçay ve Azmi Önakın tarafından 
idare olunuyor. Derginin tertibi güzel olmak- 
la beraber, baskısına biraz daha dikkat edil- 
mesi gerekir. 

Gediz, Halkevleri dergileri arasında 
halk bilgisi incelemelerine een çok 
yer ayıran bir dergi gibi görünüyor. Hele 
Fehmi Erdoğan imzasını taşıyan halk bil - 
gisi incelemeleri, üzerinde durulmaya değer. 
Ayrıca, Kâmuran Polat, Avni Altıner, Yıldız 
Suna, M. Çağatay Uluçay, Bahri Oskay, Na- 
ci Tügen, Nazmi Bayçın dergiye değer ve- 
ren tarih, köy ve halk bilgisi incelemeleri 
yayımlıyorlar. 

Gediz'i de, her gün biraz daha olgunlaş- 
makta buluyoruz. Dergiye verilen yazılar #- 
zerinde nekadar titizlik gösterilirse, yeniden 
gönderilecek her yazının daha iyi hazırlan- 
masına yardım edilmiş olur. 

Derginin, adını taşıdığı okar su gibi çev- 


“resine yararlı olmasını ve yeni filizlerin ye- 


şermesine her gün biraz'dulıa imkân hazır- 
lamasını dileriz. 


BAŞPINAR 


Yurdumuzun kahraman şehirlerinden 
Gazianteb'in bu gerek tertip, gerek baskı yö- 


nünden oldukça iyi dergisini, S. Güzel idare 
etmektedir. 

Ne yazık ki, 1943 yılı birinciteşrininden- 
beri derginin yeni bir sayısını alamadık. Son 
sayılarında çokça şiir ve büyük puntolu baş- 
lıklar dikkati çekiyor. Az ve iyi şiir yayım- 
lanırsa, gazete sayfalarına yakışan çok bü- 
yük puntolu başlıklardan, bir yazı devamı- 
nın başka sayfalara ve hele orta sayfalara 
konulmsından vazgeçilirse, dergi kusursuz 
bir hale gelecektir. Çünkü “Şeri mahleme 
sicillerinin Gaziantep için önemi”, “Şire”, 
“Gaziantep ilinde tetkikler ve görüşler”, 
“Meşhur şeyhler ve ziyaretler”, “Maniler” 
gibi ciddi yazılara yer vermekle; Naci Kum”'- 
un, C. C. Güzelin ve Nedime Alp'ın yerli 
halk bilgisine ait değerli araştırmalarını ya- 
yımlamakla, dergi, cidden övülmeye değer 
başarılar elde etmektedir. 


İNANÇ 


Yurdumuzun güzel şehirlerinden Deniz- 
li'nin Halkevi dergisi elbette ki iyi olacak- 
tır. Derginin kapağı, umumiyetle baskısı ve 
tertibi, bazı dergilerimize örnek olacak ka- 
dar göze çarpıcıdır ve bu bakımlardan Halk- 
evleri dergilerinin başında gelmeye lâyıktır. 
Fakat dergi, sekizinci sayısından beri kü- 
çültülmüş, kapağı ve baskısı, eski sayıları 
aratır bir duruma girmiştir. Bir de, derginin 
nin kitap sayfaları gibi büyük satırlarla diz- 
dirilmesi gözümüzü okşamıyor ve dergiye 
kitap havası veriyor. 


Bütün bunların yanında, Tahsin Saygı- 
nışık, A. Ulvi Darıverenli, H. Hilmi Ersan 
ve Tarhan Toker imzalarını taşıyan halk 
bilgisi ve tarih yazıları, bize, yurdumuzun 
kültür alanında gösterişsiz çalışmayı vazife 
saymış ülkücüleri tanıtıyor. 


KARA ELMAS 


Kömür diyarı Zonguldak'ın dergisi, gü- 
zel tertibi ve temir baskısiyle gözleri okşa- 
makla beraber, içi kafamızı pek doyurmu- 
yor. Daha çok gündelik gazetelerde ve piya- 
sa dergilerinde okumağa alıştığımız “tasar- 
ruf ve yerli malı kullanma terbiyesi”, “Ço- 
cuk eğitiminde okul ile ailenin iş birliği lü 
zumu”, “memleketimizde endüstri meselele- 
ri”, “Rüştü Onur ve birkaç hâtıra”, “Gurbet 
Akşamları”, “Son çıkan şiir kitapları” gibi 
yazıların yanında V. Simberi&in halk bilgisi- 
ne, Muhsin Togyar'ın tarihe dair yazıları İ- 
kinci plânda kalmaktadır. Yerli tarih, halk 
bilgisi, etnoğrafya ve hattâ coğrafya incele- 
melerine biraz genişçe yer verdiği gün, der- 
gl, cidden elmas gibi bir değer taşıma yoluna 
girecektir. , 


TAŞPINAR / 


Taşpınar, zafer şehri Afyon'da çıkıyor. 
A. Sami ve Yahya Akın, idare ettikleri bu 
derginin kapağını daha ciddileştirir, tertibini 
tertipler, baskısının temiz olmasına önem 
verir, şiirlerini azaltır ve dergiyi kitap gibi 
dizdirmekten vazgeçerlerse, bir zafer elde 
etmiş olurlar. i 

Taşpınar'ı birinciteşrin 1943 denberi gö- 
remedik. Bu duraklama bir gecikme ise, der- 
gİyi beklemekten usanmayız, yeter ki geçi- 
ei olsun. Çünkü bir Osman At1til6'yı bize ka- 


zandıran Afyon ve Taşpınar; tarih alanında 
Orhan Dengiz, Edip Âli Bakı ve halk bilgi- 
si alanında Süleyman Gönçer adlarını da 
tanıtmaktadır. Şairleri arasında ise ilerisi 
için bize umutlar veren adlar görmekteyiz. 


ÇORUMLU 


Küçük boyda, 2-3 forma içinde çıkan bu 
dergi, cidden Çorumludur. Sayfalarını karış- 
tırdıkça hep Çorum karşınıza çıkıyor. Nazmi 
Tombuş, A. Tulu, Lütfi Ünsal, hele Eşref Er- 
tekin; türküleri, manileri, bilmeceleri, des - 
tanları, âdetleri, gelenekleriyle Çorum'u ve 
Ahileri bize durmadan tnıtıyorlar. Emekle- 
ri var olsun! 


Çorumlu'nun elimize geçen 43 üncü sa- 
yısında şu yazıları dikkate değer bulduk: 

Çorum'da oğuz boyları (Neşet Köseoğ- 
lu) - Bir mühlüz destamı (Eşref Ertekin) - 
Çorum'da eski yemek ve mutbatlar III (Nâ- 
zım Tombuş) - Töreye bağlılık (Macide Ata- 
man). 

Kâğıdının ve baskısının düzeldiği, say- 
falarında boş yerler bırakılmadığı gün, Ço- 
rumlwya verilen önem artacaktır. Dergiyi 
idare edenleri kutlar, yazarlarına da çalış- 
malarının sürekli olmasını dileriz. 


ERCİYES 


Dergi, adını aldığı yüce dağın yamacın- 
daki Kayseri şehrinde çıkmaktadır. Adının 
yüceliğini kapağındaki resimde de görüyo- 
ruz. Fakat Halkevleri dergileri daha ciddi 
olmak zorundadırlar. Birer sanat eseri değe- 
rinde olmayan resimleri kapağa koymama- 
lıdır. 

Erciyes'i de birinciteşrin 1943 denberi 
göremedik. Diğer bazı Halkevleri dergileri 
gibi yerli tarih, coğrafya ve halk bilgisi in- 
celemeleri yayımlamaya dikkat eden dergi- 
nin yeni sayılarını da bekliyoruz. 

E. Erkmen, V. Göktan, Ş. Türker, S. 
Ayral, M- Uyanık ve Mahir Naci adları, ile- 
risi için büyük birer değer olmak yolunda- 
dırlar. 


GÖRÜŞLER 


Adana Halkevinin dergisidir. Evvelce 
küçük boyda yayımlanıyordu. Şimdi büyü- 
tüldü. Son sayısının kapağında. Adana'daki 
Bahripaşa Çeşmesinin resmini görüyoruz. E- 
limizde 58-59 uncu sayıları bulunan Görüş- 
ler, aralıksız yayımlanırsa, iyi olur. 


Derginin tertibi, birçok Halkevi dergi- 
lerinden farklı, baskısı da temiz. Ancak, ge- 
nel bilgilere ait yazılar ve üzerinde durulma- 
mış şiirler fazlaca. Her türlü iyi yazı lâzım 
olmakla beraber, meselâ, “Tarih ve inkilâp”, 
“Gençlik dâvast”, Çocuklarımızı yarına na- 
sıl hazırlamalıyız ?” başlıklarını taşıyan ve 
her biri salâhiyetli kimselerin esaslı bir şe- 
kilde hazırlamaları gereken yazıları bırakıp 
“Ağana'da kullanılan bazı kelimeler”, “Gelin 
ağlatan”, “Osmanlı devrinde Adana'ya dit 
bazı vesikalar”, “Adana Şer'i mahkeme 8icil- 
leri kataloğu” ve “Atasöszleri” gibi incele- 
melere ve vesikalara geniş yer verilmesi, 
derginin değerinin artmasını sağlayacaktır. 


Naki TEZEL 


ji 


ORDU VE HATAY DERGİLERİ 


Yurtta basımın belli şehirlerde toplanma. 
sı, uzak ve küçük şehirlerde bulunan aydın- 
ların yayım imkânlarından mahrum kalma- 
ları öteden beri üzerinde durulan şikâyet ko- 
nularından biridir. Bu yüzden birçok çevre- 
ler araştırılamamakta, birçok yurt mesele - 
leri üzerinde durulamamakta, daha acısı, ya- 
zılarını, araştırmalıını yayamıyan aydını 
çevresiyle ilgisiz ve bunun için de daima bel- 
li çevrelerin özlemiyle yanar bir hale getir- * 
mektedir. Bütün baskı güçlük ve imkânsız - 
lıklarına rağmen çoğalan Halkevleri dergi- 
lerini bu boşluğu dolduracakbirer vasıta o- 
larak karşılıyoruz. 


Halkevleri tarafından belli zamanlarda 
çıkarılan bu dergilerden : beklenen çalışma 
yolu, diğer kitap, döygi ve gazetelerden na- 
killer yapmak veya umumi konulara yönel- 
mekten daha çok, daima çevrenin meselele- 
rini incelemek, derlemeleri ortaya koymak 
ve yeni istidatlara çalışma imkân ve istika- 
metleri vermektir. Bu şekilde bütün tetkik 
ve sanat yazılariyle yayınalndığı şehrin ma- 
lı olacak dergiler milli kültürün toplanması 
ve yayılması, -gevre meselelerinin araştırıl - 
masiyle, yeni kültür kalkınmasına geniş öl- 
çüde hizmet edebileceklerdir. Çıkmakta olan 
Halkevleri dergilerinde gördüğümüz bazı ya- 
zılar bu ümidi kuvvetlendirmektedir. 


Ordu, Ordu Halkevi dergisinin 19 şubat 
tarihli birinci sayısında derginin maksadını 
açıklıyan başyazıdan sonra tetkik yazıları 
gelmektedir. Sadri Us tarafından, çok umu- 
mi mahiyette yazılan başyazıda Ziya Gök- 
alp'e önem verilmekte, onun her fikrini bir 
nas telâkki eden Cumhuriyetçi okumuşların 
başarıları üzerinde durulmaktadır. Hür dü - : 
şlince için dalma bir tehlike olan “nas” la - 
rın, Ziya Gökalp'ın fikirlerinden nasıl geldi- 
gl onun fikirlerinin birer nas olarak kabulü 
açıklanmağa muhtaç bir meseledir. Çünkü 
her ne şekilde olursa olsun, nasların çok de- 
fa ilerlemeden çok hür düşünceyi. körleterek 
gerilik âmili olduğu görülmüştür. Yazı “Tan- 
rı Türk'ü Yaşatsın!.” cümlesiyle bitmekte- 
dir Daha cok Orta Çağa .yarasan bu ifade 
yeni kültürü yayacak bir Halkevi dergisin- 
de yer almamalıdır. 


Dergide M. Ali Sebük'ün Memleket kri- 
mânolojisi adlı yazısı dikkati çekmektedir. 
Cürüm hakkında umumi bir fikir,veren ya- 
zının Ordu Cezaevinden bahseden kısmından 
öğrendiğimize göre, bu Cezaevinde tatbik 
edilen bir sistemle mahkümlar cürümden 
nefret eden, kendilerini belâya sokan silâh - 
ları Müddetumumiye veren, sabahları spor, 
jimnastik yapan, kitap okuyan, müzikle 
meşgul olan ve sadece hüriyeti kaybetmenin 
azabını çeken birer insan haline gelmekte - 
dirler. Mahkümların kin ve intikam duygu- 
larını kamçılamayan, tersine olarak onları 
insan olgunluğuna yücelten bu denemeyi ya- 
zarın, daha etraflı olarak anlatması faydalı 
olacaktır. : 

Dergide Ziya Ekinci'nin Ordu ziraati, 
Fevzi Güvemli'nin Uzunisa köylerinde Dü- 
ğün yazıları'da çevre ile ilgili yazılardır. 

Şiirler arasında Sıtkı Can'ın Ordumuz 
adlı şiiri, güzel bir yurt parçasına karşı du- 
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HALKEVLERİ BAYRAMI 


Halkevlerinin kuruluşunun onikinci yıl- 
dönümü 20 şubat pazar günü Ankara Halk- 
evinde güzel bir törenle kutlanmıştır. Milli 
Şef İnönü'nün huzuriyle şeref verdiği bu.tö- 
rende Büyük Millet Meclisi Reisi, Başvekil, 
C.H.P. Müstakil Gurup Reis Vekili, Vekiller 
C.H.P. Genel Sekreteri, C.H.P, İdare Heyeti 
âzaları, Mebuslar, Vekiller ileri gelenleri ve 

» kalabalık bir halk bulunmuştur. 

Milli Şef, saat 15 te Halkevine şeref ver- 
miş ve iki dakika sonra, İstiklâl Marşiyle tö- 
rene başlanmıştır. C. H. P. Genel Sekreteri 
Memduh Şevket Esendaİ, töreni kısa ve özlü 
bir söylevle açmıştır. (Bu söylevin. metni 
iç sayfalarızdadır). A 

Memduh Şevket Esendal'ın konuşmasın- 
dan sonra, İstanbul Halkevleri adına, Emi- 
nönü Halkevi Dans ve Balet Kursları öğ- 
rencileri tarafından Bir Orman Masalı adlı, 
6 tabloluk balet eseri oynanmıştır. Bu eserin 
musikisi genç ve değerli bestecimiz Ahmet 
Adnan Saygın tarafından yapılmıştır. Ese- 
ri Cumhurreisliği Orkestrası, Dr. Pretorius 
idaresinde, başariyle çalmıştır. Dansları 
Bayan Arzumanova tertiplemişti. 

“Bursa Halkevi sporcularının yeni figür- 
lerle zenginleştirerek oynadıkları Kılç-kal- 
kan oyunu büyük bir zevk ve heyecanla sey- 
redilmiş ve uzun uzun alkışlanmıştır. Bu o- 
yunu gerçekten başarıyla oynayan Bursa 
Halkevi sporcularının adlarını veriyoruz; 

Ali Haydar Tabaklar, Remzi Mehmet Se- 
“len, Zeki Tanaydın, Emin Kılıçer, M. Etem, 
Mustafa Tahtakıran, Mehmet Tutal, uMhar- 
rem Gurvadin, Orhan Fethi Şen, Ramazan 
Batırer. 

Musikisi Ahmet Adnan Saygın tarafın- 
dan armonilenen Sivas Düz Halayı, Sivas 
Halkevi Milli Rakıslar takımı tarafından, 


yulan duygu ve heyecanların samimi bir ifa- 
desidir, 
Hatay - Hatay Halkevi dergisinin 29 şu- 
© ,bat tarihli birinci sayısında, Ziya Kıhçözlü, 
derginin maksadını izah eden başyazıda uzun 
yıllar ana yurttan ayrı kalan Hatay gençli - 
ğinin bu dergi ile kültür çalışmaalrını yaya- 
caklarını belirtmektedir. Münir Karabay'ın 
Hatay Meselesi yazısında bu meselenin ta - 
rihçesi gözden geçirilmekte ve muahedelere 
imzasını koyan, prensiplere bağlı görünen 
Fransa ile Hatay'da Türk halkına en bayağı 
muameleleri reva gören müstemlekeği Fran- 
sa arasındaki ikiliğe işaret edilmektedir. 
Bunlardan başka dergide Ruhi Tekan'ın Ha- 
tay Kronolojisi, Nafi Miskioğlu'nun Hatay'- 
oda düğünler, E. Yılmaz Ergenekonlu'nun 
Telli Osman gibi Hatay ile ilgili yazıları var- 
dır. 


Dergiden, istilânın Hatay'da doğurduğu 
içtimai ve ahlâki meselelerin araştırılması- 
na daha geniş ölçüde yer vermesini ve daha 
değişik imzalarla çıkmasını bekler, her iki 
dergiye de yollarında başarılar dileriz. 

N S8. KAZMAZ 


Cumhurreisliği Orkestrasının refaketiyle oy- 
nanmıştır. Bu halayı canlandıran Sivaslıla- 
rın adlarını yazıyoruz: 


Ahmet Arık, Mustafa Uyamk, Osman 
Tekfidan, Ali Arslan, Ahmet Batak, Duran 
Ercan, Mehmet Akutay, Kahraman Arslan. 

Milli Şef, törenden sonra, bu töreni ha- 
zırlayanları ve oyunları takdir ederek ifti- 
fatta bulunmuştur. Bundan sonra, İnönü, 
Ankara Halkevi Müze ve Tarih Komitesinin 
hazırladığı Türk El İşlemeleri Sergisi'ni aç- 
mıştır. Büyük bir bilgi, zevk ve gayretle ha- 
zırlanmış olan bu sergi, Milli Şef ve büyük- 
lerimiz tarafından beğenilmiş ve halkın gös- 
terdiği ilgi üzerine uzun müddet açık bulun- 
durulması temin edilmiştir. Sergi, her gün 
yüzlerce ziyaretçiyi toplamaktadır. 


MİLLİ ŞEF ÜÇ EMEKLİ SUBAYIN 
RESİM SERGİSİNDE 


Milli Şef İnönü, 17 şubat perşembe gü- 
nü, emekli Albay Sadık Göktuna, emekli 
Yarbay Ali Rıza Beyazıt ve emekli Yüzbaşı 
Şerif Renkgörür'ün Yenişehir'de açtıkları 
resim sergisini Ziyaret ederek gösterilen e- 
serleri tetkik etmiş, ressamlara iltifat ve 
memnunluklarını . bildirmiştir. Aynı gün, 
Başvekil Şükrü Saracoğlu, Maarif Vekili Ha- 
san Âli Yücel ve C.H.P. Genel Sekrteri 
Memduh Şevket Esendal da Sergide bulunan 
eserleri tetkik etmişlerdir. 


C.H.P. HALKEVLERİ BEŞİNCİ AMATÖR 
RESİM VE FOTOĞRAF SERGİSİ 


19 şubat cumartesi günü, saat 17 de, 
Ankara'da Belediyeler Bankası altındaki ga- 
leride, Halkevleri Amatör Resim ve Fotoğ- 
raf Sergisi'nin beşincisi, C.H.P. Genel Sek- 
reteri Memduh Şevket Esendal “ tarafından 
açılmıştır. 


Bu sergiye 6 Halkevi, 42 eserle iştirâk 
etmiştir. Birinciliği A sınıfından Kerim Kay- 
hanın “Atelye içi” adlı tablosu; ikinciliği 
Manisa Halkevinden Saim Tonguç'un “Genç 
Adam” adlı tablosu; üçüncülüğü de Nazilli 
Sümer Halkevinden İlhan Danyabin “Peyi- 
2aj” 1; dördüncülüğü Ankara Halkevinden 
Numan Pura'nın “Manzara” s1; beşinciliği 
de gene Ankara Halkevinden Zerrin Uslw- 
nun “Portre” si kazanmıştır. 


B gurubu birincisi, Antalya Halkevin- 
den Davud Akdiin “Selçuk Türbesi”; ikin- 
cisi, Elâzığ Halkevinden Necdet'in “Münza- 
ra” sı olmuştur. 

fotoğraf müsabakasına Ankara Halke- 
vinden başka eser gönderen olmamıştır. Bu 
suretle Necdet Pençe Ankara birincisi, Rifat 
Tümer ikincisi ve Fettah İrtem de üçüncüsü 
olmuşlardır. 


GAZİ TERBİYE ENSTİTÜSÜNÜN 
ONSEKİZİNCİ YILDÖNÜMÜ 


> 6:mart salı günü, Ankara Gazi Terbiye 
Enstitüsü ve Orta Öğretmen Okulu'nun ku- 


ruluşunun onsekizinci yıldönümü idi. Bu 
yıldönümü, Gazi Terbiye Enstitüsü salon- 
larında, Maarif Vekilliği ileri gelenleriyle 
Okul'un Ankara'da bulunan bütün öğretmen 
ve öğrencilerinin hazır bulunduğu samimi 
bir törenle kutlanmıştır. 


Müdür Esat Altan, Okul'un tarihçesini 
yaparak 18 yıl önce Konya'da açıldığını, oza- 
man yalnız: Edebiyat şubesi bulunduğunu, 
sonra Pedâgoji şubesinin ilâve edildiğini ve 
o günden bugüne geçirdiği değişiklikleri ve 
bugün dokuz şube halinde çalışan yüksek bir 
ihtisas okulu halini alıncaya kadar olan ge- 
lişmesini anlatmıştır. Okulun maarif müdü- 
rü, okul müdürü, öğretmen ve müfettiş ola- 
rak çalışan 1200 mezunu bulunduğunu, her 
şeyin ucuz olduğu bir zamanda, bir milyon 
yedi yüz bin liraya yapılan okulun bir tale- 
benin maddi, mânevi inkişafını geliştirecek 
bütün vasıta ve imkânları içinde topladığını; 
her biri kendi sahasında birer değer olan öğ- 
retmenleri bulunduğunu belirtmiş ve bütün 
bunların genç talebelerin, yarın okul içi ve 
okul dışında görecekleri hizmetlerin değeri- 
nin bir ifadesi olduğunu söylemiş ve Gazi 
Terbiye Enstitüsü'nün maarif hayatımızdaki 
değerine işaret etmiştir. 


Okulun şimdiki Hariciye Vekilliği bina- 
sında bulunduğu zamandan beri öğretmenle- 
rinden olan Halil Fikret Kanad söz almış, ba- 
zı hâtıralarını anlatmıştır. 


Pedagoji şubesi son sınıftan Bedri Ka- 
raman, arkadaşları adına konuşmuş, söz &- 
lan Edebiyat şubesi son sınıftan Muharrem 
Doğdu, kendilerine yapılan büyük fedakâr- 
lıklara lâyık olmağa çalışacaklarını, Türklü- 
ge, Maarife yapacakları hizmetlerin Okulun 
adına lâyık olacağını ifade etmiş, Enstitü'- 
ye, arkadaşlarına, öğretmenlerine uzun ö- 
mürler dileğinde bulunmuştur. 


Bundan sonra halk oyunları oynanmış, 
halk türküleri söylenmiş ve Okul orkestra- 
sı tarafından bir konser verilmiştir. Toplan- 
tı hazır bulunanlara verilen çay ziyafetiyle 
neşe içinde sona ermiştir. 


ZİRAAT VEKİLLİĞİNİN ÜÇ FİLMİ 


Geçenlerde Yüksek Ziraat Enstitüsünde 
Ziraat Vekilliğinin üç filimi gösterildi. 


Vekilliğin ziraat alanındaki verimli ça- 
lışma yolunu gösteren birinci filimde, maki- 
ne ziraatçılığının geniş bozkır topraklarında 
elde ettiği başarıları seyredildi. Dursunbey 
orman işletmesini, Karacabey Harasını gös- 
teren diğer filimler de, bize, yurdun servet 
kaynaklarının bilgi ve teknik yoliyle işlen - 
diği zaman ne büyük faydalar sağalanacağı- 
nı anlattı. 


Zevkle ve gurur duyarak seyrettiğimiz 
bu filimlerin sinamalarda halka gösterilme- 
sini ve bunlarda, eski musikiden ziyade Boz- 
kır'la cehkleşen insanın mücadele ruhunu be- 
lirterek 'canlı ve hareketli musikiye yer ve- 
rilmesini temenni ederiz. 


| mizin, milli sporlarımızın bu Evlerden, canlılıkları da- 
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milli sporu olan güreşin yanında boks gibi garp spor- 
larına da yer verilmesi, tesadüfe değil, bir anlayışa 
işaret eder. Bu anlayış, kendi tarihimize ve milli de- 

/ gerlerimize olan bağlılığın, gerçek garp değerlerini be- 

| nimsememize engel olmadığını, olmaması lâzım geldi- / 

12 yılda 394 Halkevi, 231 Halkodası kurduk. Onü- gin gösterir. Ni 
çüncü yıla girerken bu sayıya yeniden 12 Halkevi ile 
143 Halkodası daha kattık. 


Geçen ay, Halkevlerinin kuruluşunun onikinci yıl- 
dönümü, yurdun her yerinde kutlandı. O gün göğüsle- 
rimiz yalnız mutlu bir günün sevinciyle değil, büyük 
bir başarının övüncüyle de doldu. 


Bu anlayışı yurdun her tarafındaki Halkevlerin- 
de görebiliriz. Şubat ayı içinde Gaziantep'te vazifeyle 
bulunurken, babaları Fransızlarla doğüşen Antepli de- 
likanlıların ve genç kızların Halkevlerinin sahnesinde 
Fransız Moliğre'in Hastalık Hastası'nı derin bir sanat 
heyecaniyle oynadıklarını görünce bu inanışın sağlam- 
lığını ve yaratıcılığını bir kat daha anladım. 


Halk ve halkçılık ruhundan doğan bu Evlerde ve 
Odalarda, birlik içinde yaşayan ileri bir milletin üstün 
yaşama imkânları gerçekleşmekte ve yapıcılığın kay- 
nağı olan inan ve heyecan yaratılmaktadır. 


.N N 


/ Canlı geleneklerimizin, oyunlarımızın, türküleri- 


g lerimiz, halkın kendi öz 
ha artmış olarak, ruhlarımıza süzüldüğünü görüyoruz. | Halk rubfndan doğan Evlerimi vN 
| o evleridir. Düğünler, dernekler Halkevlerinde yapılır, 


İ konferanslar ve konserler orada verilir, sergiler orada 


Kendimize dönüşün, kendi sosyal değerlerimize | ye eni 
inanışın sembolü olan Evlerimiz, garbın gerçek değer- açılır, büyüklerimiz orada anılır, büyük günlerimiz 0- 
rada kutlanır. 


lerine de açık bulunmaktadır. 


— 


Halkevleri neşenin, birliğin ve yapıcılığın kay- 
naklarıdır. Yarının her bakımdan yaratıcı Türkiyesi- 
nin temelleri bu Evlerde atılmıştır. 


Evlerimizin sahnelerinde Karagöz, Kukla, Ortao- 
yunu gibi milli oyunlarımızın yanında garbın da yük- 
sek sahne eserlerini görmedik mi? Halk türküleriyle 
birlikte şanları ve koroları, halk sazlarının yanında or- 
kestrayı dinlemedik mi? Örnek Halkevimizin baletlere 
ve halaylara, opera ve tiyatro temsilleriyle Türk sanat 
gösterilerine sahne olması, Türkün birinci derecede 


Biz bu Evlerle neler yapıldığını gördüğümüz için 
övünüyor ve daha neler yapabileceğimizin sevinciyle 


doluyoruz. 


Z. EY. A 


GÖKALP 


İSTANBUL'DA TAHSİL 


ğe. 


Ziya'nın intihara teşebbüsü Diyarbekir'de türlü 
dedikodulara yol açtı: yaşlıların bir kısmı, intiharın 
sebebini dinsizlikte gördüler; mektep terbiyesinin kö- 
tülüğüne yoranlar da, akide bozukluğuna karşı Alla- 
hın verdiği cezadır, dediler. Daha insaflıları, Ziya'nın 
babasız kalmasını sebep olarak gösteriyorlardı. Genç- 
ler ise, onun İstanbul'a gidememekten yeis duyduğu 
fikrindeydiler. Gizli bir sevdaya tutulduğunu ve am- 
casının kızını almamak için bu işi yaptığını söyleyen- 
ler de çoktu. 


Bütün bu dedikodulariyle Diyarbekir, büyük acı- 
lardan sonra, ölümden kurtulan Ziya için büsbütün 
sıkıcı olmuştu. Kimseyle konuşmuyordu; tek başına 
kalmak, yalnızca düşünmek istiyordu. Fakat bütün 
ailenin kendisini göz altında bulundurduğunun da far- 
kındaydı. 


Bir gün, odasında, geçirdiği hastalık sırasında 
çektiği acılar gözlerinin önünde canlandı. Maddi acı- 
lara bukadar dayanabilen insan, niye mânevi acılara 
göğüs geremesin? O zaman, babasının söylediklerini 
yeniden hatırladı: “Namık Kemal, millet için türlü 
acılara katlandı, sen de onun yolunda gideceksin!” 


Önünde yeni bir ufuk açılmış gibiydi. Eline kale- 
mi aldı. Namık Kemal tarzında bir ihtilâl şarkısı yaz- 
maya başladı. Bunu yazarken kaleminin ucuna şu be- 
yit de geldi: 


Krdeşlerim, niçin duralım böyle kahr ile? 
Mevdüdur bugün bize namusu milletin. 


Kalemi bıraktı, yazdığı son mısra üzerinde düşün- 
meye başladı. Milletin şerefini koruma vazifesi varken 
ne diye intihara kalkmıştı? Millet ülkğisü, onu hürlüğe 
kavuşturmak ülküsü bir insan için başlıbaşına bir kud- 
ret kaynağı değil miydi? Yaşama ve mücadele için 
bu kudret yetmez miydi? Yaptığına pişman oldu. Ru- 
hunda ferahlık duymaya başladı. Şu gerçeği bulduğu- 
na inanır gibi oluyordu: insan için kuvvet kaynağı var 
olan şeyler değil, gerçekleştireceği ülkülerdir. Çok 
sonraları, bu düşünce ve duygularını anlatırken: “De- 
mek ki büyük hakikat, mefküreden ibaretti, en büyük 
mefküre de millet ve hüriyet mefküreleriydi.” diyor. 


Artık insan ona tabiatın bir kölesi gibi gelmiyor- 

du; bu toprakta yaşayan insanın yeni bir âlemi fethet- 

mekle mükellef olduğuna inanmaya başladı. Milleti 

hürlüğe kavuşturmakla bu âlem fethedilebilecek, ger- 
çekeştirilebilecekti. 

“Hürriyet” sözünün o devirdeki gençlerin duygu- 
larında, düşüncelerinde yaptığı tesiri bugünkü neslin 
kavraması çok güçtür. Bir kere bu söz, köleliğin aksi- 
ni ifade ederdi. Köle olma, insanın şerefini ne hale ge- 
tirir! O halde memlekette hürlük istemek, köle olma- 
ya razı olmamak demektir. Böyle bir ülkü için de ne- 
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ler feda edilmez! Hürlük insan için mukaddes bir kuv- 
vettir ;insan hür olarak yaratılmış ve öyle doğmuş ol- 
duğundan, bu tabii hakkı her şeyin üstündedir. Hürlü- 
gün meşru olarak kullanılması, insanlığa uygun olma- 
yan kötü hareketlerden herkesi başlıbaşına korur. İn- 
sanlar bir kere hürlük hakkını kullandılar mı, cemiyet 
de gün geçtikçe kuvvetli ve mesut bir düzene kendili- 
ginden kavuşuverir. Hürlük olan yerde âdillik kendili- 
ğinden vardır. Kısacası, memleketin muhtaç olduğu 
Şey hürlüktür. XVII. asır Fransız felsefesinden gelen 
bu fikirler, Yeni Osmanlılar'dan itibaren edebiyatımız 
yoluyla yürekleri titreten bir kuvvet halini almıştı. 
Ziya da, bu tılsımlı ülkünün çekiciliğiyle, Namık Ke- 
mal'in daima şuuru altında yaşattığı 


Ne efsunkâr imişsin, ah, ey didar-ı hürriyet, 
Esir-i aşkın olduk, gerçi kurtulduk esaretten. 


beytindeki fikre âdetâ “nazire” söylediğinin farkında 
olmaksızın şu kıtayı yazmıştı: 


Varlığı nkırdım bütün zincir-i meyliyâtım, 
Meyl-i diğerle beni âhir yine kaydeyledi. 
Herkesi bir kayd ile bendeyleyen dâm-ı hayat, 
Gönlümü zincir-i hürriyetle derkaydeyledi. 


Fakat bu hürlük âlemini gerçekleştirmek için Di- 
yarbekir'de mücadele edilemezdi; İstanbul'a gidip 
yüksek tahsilini bitirmesi ,fikir alanında yükselmesi 
ve oradaki arkadaşlariyle elele vermesi lâzımdı. İstan- 
bul'a gitmek iştiyakı yeniden yüreğini kapladı. 

Krdeşi Nihat bey, Ziya'nın intiharını haber almış, 
çok müteessir olmuştu. Erzincan askeri idadisinden 
Diyarbekir'e gelince, Ziya, derdini ve İstanbul'da yük- 
sek tahsilini bitirmek isteğini kardeşine söyledi. Nihat 
bey, onu İstanbul'a götürmeyi vadetti. Nihat beyin 
mektebe dönmek zamanı gelince, Ziya, kardeşini Ho- 
ni'ye kadar uğurlamak için amcasından izin istedi. İki 
kardeş yola çıktılar. Ziya, Diyarbekir Vilâyeti sınırını 
geçtikten. sonra, amcasına mektup yazarak İstanbul'a 
gideceğini haber verdi. 


* 


O devirde, Anadolu'dan okumak üzere gelen genç- 
ler için İstanbul'da kendiliğinden âdetâ bir “teşkilât” 
meydana gelmişti. Anadolu'dan gelen her genç, bir 
yerde yatabilmek ve bir okula veya Fakülteye gire- 
bilmek için, İstanbul'daki hemşerilerinin yahut ken- 
dinden önce gelip bir okula yerleşen talebenin yardı- 
mına muhtaçtır. Bunun için o gencin, hemşerilerini 
topluca nerede bulabileceğini daha önceden bilmesi lâ- 
zımdı ve bunu da bilirdi. 

Bu yer, çok zaman, Sirkeci ile Fatih arasındaki 
kahvelerden biridir. Anadolu kasabalarının tüccarları 
veya talebesi bu kahvelerden birini benimserler ve o- 


29 NEME EKR 


rasını uğrak yeri yaparlardı. Çok zaman kahveci de 
o kasaba ve vilâyet halkından olurdu. Ona “falan ne- 
rededir, ne vakit gelir?” diye sordunuz mu size hemen 
cevap verir, sorduğunuz talebenin veya tüccarın adre- 
sini, kahvede ne zamanlarda bulunacağını söyler. Me- 
selâ Diyarbekir'den gelen bir genç için, hemşerilerini 
görmek üzere, uğranacak yer Tavuk Pazarı'ndaki Di- 
yarbekir kahvesiydi. Buraya uğrayan Diyarbekirli bir 
genç için, her şeyden önce, yatacak yer bulmak lâzım- 
dır. Bu genç, eğer çok az para ile yaşamak zorunda 
ise, onun için iki ihtimal vardır: ya tanıdığı bir Med- 
rese hocası veya hatırlı bir Medrese talebesi delâletiy- 
le Medreselerden birinde yatacak bir yer bulmak. Bu 
Medresenin Müderrisi disiplinli bir adamsa, onu başı- 
na bir sarık sarmaya mecbur eder, değilse buna da lü- 
zum yoktur. Yalnız, sabahleyin erkenden Selâtin cami- 
lerinde ders okutan hocalardan birinin dersine devam 
etmeye mecburdur. Bu dersler sabah namazından son- 
ra verildiği ve çok erken bittiği için gençlerin bir oku- 
la devam etmelerine engel olmazdı. 


Böyle bir oda bulamıyanlar, Tavuk Pazarı'ndaki 
hanlardan birinde bir oda tutar. Yanında yatağı, yor- 
ganı, keçesi veya seccadesi bulunduğu için bu odaya 
onları serer ve yerleşir. Hali vakti yerinde ise, Divan- 
yolu'nda veya Şehzadebaşı'nda bir bekâr odası bulur. 
Ailesinden fazlaca para almak imkânı varsa, Gedikpa- 
şa veya Kumkapı'da bir hıristiyan aile yanında pan- 
siyonlu olur. Bu yerleri bulmakta daha önce İstanbul'a 
gelmiş olan hemşerileri delâlet ederler. Sonra bu hem- 
şerileri ona bir gaz ocağı, yahut bir saç mangal aldı- 
rırlar. Mektebinden döndüğü zaman onun üzerinde ye- 
mek pişirmesini kısa zamanda öğrenir. Hali vakti ye- 
rinde olanlar, Sirkeci'den Fatih'e kadar olan tramvay 
yolu üzerindeki aşçı dükkânlarında yemek yerler. Aşçı 
yemekleri çok zaman bütçeleri için masraflıdır. Mem- 
leketlerinde temiz yağ yemeye alıştıkları için aşçı ye- 
mekleri midelerini bozar. Onun için bu gençler, kendi- 
lerinin veya arkadaşlarının pişirdikleri yemeği tercih 
ederler. Arada sırada birleşerek, hep birlikte masraf 
ederek beraberce yemek hazırlamak ve yemek onlar 
için en zevkli toplantı vesilesi olur. Yatılı bir okula 
girmek üzere İstanbul'a gelenler için bu külfete lüzum 
kalmaz; hemşerilerinin yanında bir müddet misafir 
olurlar, sonra yatılı okula girerler. 


Nihat bey, kardeşi Ziya'nın bir yatılı okula gir- 
mesini ister. Zaten dışarda geçinmesi için lâzım olan 
parayı Diyarbekir'den getirtebilecekleri de şüphelidir. 
Onun için Baytar Mektebi'ne yatılı olarak kaydedili- 
yor. 


* 


Anadolu'dan gelen gençlerin çoğu, Beyoğlu'nun 
karışık ve lövanten çevrelerinden hoşlanmazlar. Bu- 
raların itiyatları, yaşama tarzları onlar için çekici de- 
ğildir. Önlerine züppe birisi düşmezse bunlar o hayat- 
tan hem korkar, hem tiksinirler. Zaten o devirde bu 
gençlerden çoğuna ailelerinin gönderdikleri para ora- 
lara gitmelerine elvermezdi. Onun için bu gençlerin, 
boş zamanlarında, vakit geçirmek için gidecekleri yer- 


ler, ya hemşerilerinin devam ettikleri kahveler, ya Ra- 
mazan gecelerinde veya cuma günleri Manakyan Ti- 
yatrosu, yahut da Beyazıt'ta eski ve yeni mecmuala- 
rın, gazetelerin bulunduğu Kıraat Odası idi. Mektepli 
genç, mizacına göre, bunlardan birine daha sık devam 
ederdi. Meşrutiyet ve hürriyet aşkını duyanlar, kendi- 
leri gibi düşünen arkadaşlarını bulurlar, onların oda- 
larına giderler, Padişah'ın ve Tükümetinin aleyhinde 
bol bol konuşurlar ve çok zaman hayallerinde cemi- 
yetler kurarak mücadele plânları hazırlarlardı. 


TH. Hamit idaresinin sıkıntıları arttıkça, İmpara- 
torluk, Avrupa devletlerinin türlü müdahalelerine uğ- 
radıkça yüksek tahsil gençleri arasında bir şey yap- 
ma ve İmparatorluğu kurtarma arzusu da kuvvetleni- 
yordu. 


Ziya, kahveye devamdan ve oyun oynamaktan 
hoşlanmazdı. İstanbul'a geldiği günden itibaren hüri- 
yet ve meşrutiyet aşkını duyan gençlerle arkadaş ol- 
mak istedi. Bu arzusuna muvaffak olmakta da güçlük 
çekmedi. Daha Diyarbekir'de iken Dr. Aptullah Cev- 
det ona Tıbbiyelilerin teşebbüsiyle Hüriyet ve Meşru- 
tiyeti elde etmek için gizli bir cemiyet kurulmuş oldu- 
gunu ve bir ihtilâl hareketi hazırlanmakta bulunduğu- 
nu söylemişti. İstanbul'da bu cemiyetle temas yolunu 
kolayca buldu. Dr. İbrahim Temo ve İshak Süküti, o- 
nun bu ihtilâl komitesine âza olmasına delâlet ettiler. 


* 


TI. Hâmid'in otuz üç yıl süren saltanatı zamanını 
“küçüklük, miskinlik devri” diye vasıflandırmak 
mümkündür, Bu Padişahın gerek kendi hesabına, ge- 
rek memleket namına bulabildiği her tedbir küçüktü. 
Padişahta büyük olan tek bir şey vardı: korkaklık ve 
kuruntu. Bütün politikasına hep bu duygu hâkimdi. 
Rejimden memnuniyetsizlik arttıkça, çevredeki fikir 
aykırılıkları tesirini gösterdikçe hüriyet ve meşruti- 
yet iştiyakı her yana yayılıyordu. Padişah ve Hükür- 
meti, kendi aleyhlerindeki bu cereyanın sebeplerini a- 
raştıracakları yerde, istihbarat şebekesini, yani hafi- 
yeleri çoğaltıyorlardı. Gizli vazifeleri kabul eden veya 
kendiliğinden bu işi görmeye başlayan bu adamların 
bir kısmı, Padişahın rejimine ne duygulariyle, ne de 
düşünceleriyle bağlı kimseler bile değildiler. Hattâ iç- 
lerinden vazgeçiverecekler; vazgeçmeyenlere karşı da 
vardı. Onlar sadece Padişahın kuruntusunu istismar 
ediyorlardı. 


Aydınların ve gençlerin memleket, hattâ Avrupa 
hakkındaki bilgileri de çok dar, çok sudandı. Hüriyet 
ve Meşrutiyet kurulursa, Osmanlı İmparatorluğunun 
türlü dertleri ortadan kalkıverecekti. Müslüman olan 
ve olmayan milletler biribirlerine bağlanıverecekerdi. 
Sömürgeci Devletler, İmparatorluk üzerindeki emel- 
lerinden vazgeçirecekler; vazgeçmeyenlere karşı da 
demokrat memleketlerin güya insanlığı seven “efkâ- 
rı umumiye” si bizimle beraber olarak İmparatorluğu 
koruyacaktı. Hüriyet ve Meşrutiyet sayesinde bizi ge- 
ri bırakan bütün zincirler kendiliğinden kırılıverecek- 
ti. 


Ziya'nın o sıradaki düşünceleri, zamanının aydın- 
larından farklı değildi. Onca da hüriyet ve meşrutiyet 
ilân edilmekle müslüman Osmanlı İmparatorluğu kur- 
tulacaktı. İhtilâl şarkısının şu parçaları o devirdeki fi- 
kirlerini gösterir: 


Kardeşlerim, bu dâhiyeye ihtimam edin, 
Din ağlıyor, bu zillete vicdanlar ağlıyor. 
Giryan olun bu giryelere ihtiram edin, 
Kan ağlıyan bugünkü müslümanlar ağlıyor. 


Kardeşlerim, niçin çekelim bu sefaleti? 
Hürriyet olmasın mı bizim de penahımız? 
Hakkın yetişmiyor mu kitab-ı adaleti? 
Olsun bizim de o nur-u hüda padişahımız. 


Bir gün, Diyarbekir İdâdisindeki sınıf arkadaşla- 
rından Aptullah Haşim'e rasladı. Aptullah Haşim, ho- 
caları Dr. Yorgaki'nin İstanbul'a geldiğini, Moda'da 


oturduğunu söyledi. İki arkadaş, sevdikleri hocalarını 
görmeye gittiler. 


Yorgaki efendi eski talebeleriyle konuşmaya baş- 
ladı. Daha ilk sözlerden, eski talebelerinin hüriyet ve 
meşrutiyet dâvası peşinde olduklarını anladı. Zaten 
Yorgaki efendi, Askeri Tıbbiye'de okuduğu için bu ce- 
reyanları biliyordu. Hüriyet ve Meşrutiyet ile İmpara- 
torluğun hemen kurtulamıyacağını anlatmak için on- 
lara şunları söyledi: 


i “Türk gençleri siyasi bir inkılâp yapmak, meşru- 
ti bir idare kurmak istiyorlar. Bu hareket tebcile şa- 
yandır. Yalnız, bir cihet var ki inkılâp taklitle olmaz. 
Türkiye'deki inkılâp, Türk milletinin içtimai hayatına, 
milli ruhuna uygun olmalı. Yapılacak Kanunu Esasi, 
Türk milletinin ruhundan kopmalı. Böyle olmazsa, ya- 
pılacak inkılâbın memlekete zararlı olması ihtimali 
var. İyi bir Kanunu Esasi yapabilmek için evvelâ Türk 
milletinin psikolojisini ve sosyolojisini tetkik etmek lâ 
zım. Siz bu inkılâpçıları az çok tanırsınız. Bunlar, 1â- 
zım gelen bu tetkikleri yapmışlar mı? Yapılacak prog- 
ramı bu tetkiklere mi istinat ettiriyorlar? Başladıkla- 
rı mücadeleye ilmi bir surette hazırlanmışlar mı KU 


İki arkadaş bu sözlere bir şey diyemediler. Biraz 
da derslerden ve mektepten bahsettikten sonra Yorga- 
ki efendiden izin aldılar, evden ayrıldılar. 


Moda'dan Kadıköy'e giden yolda yürürken Ziya 
arkadaşına hiç bir şey söylemiyordu. Kendikendine 
hocasının Şu sözlerini tekrarlıyordu: “İnkılâplar tak- 
Mi edilerek yapılamaz; önce memleketin gideceği yolu 
tâyin etmeli. Bunun için de halkın psikolojisi, memle- 
ketin sosyal hali ilim yoliyle tetkik edilmiş olmalı: 
böyle tetkikler var mı?” Yine kendikendine bunun der 
vabını verdi: “Yok, olsa bana söylerlerdi.” Sonra ba- 
basının “gençler memlekete ait hakikatleri bulmalı” 
sözünü hatırladı; bu da ayni şeyin ihtarı değil miydi? 
Düşünme tarzında birdenbire bir değişme olduğunu 
hissediyordu. Yalnız hüriyet ve meşrutiyet istemekle 
hattâ bunun için çalışmakla memleket kurtulamıya- 
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DUZIÇİ BAHARI 


Bahar gelir, sümbül açar, gül açar, 
Güzel başkalaşır, gül başkalaşır. 
Güzel olan kalpten kalbe yol açar, 
Oba başkalaşır, el başkalaşır. 


Razı değil misin alın yazına? 
Eriştik bahara, girdik yazına; 
, Attı mı ozanın eli sazına, 

Hava başkalaşır, tel başkalaşır. 


Ozanın gönlünü yurda verdi mi, 
Deste deste sümbül, kekik derdi mi, 
Yurdunda kuğuyu, kazı gördü mü, 
Ördek başkalaşır, göl başkalaşır. 


Siperde gerili oklar yayında, 

Gönül şaha kalkar ülkü tayında, 
Rahmetler getiren Nisan ayında 
Yağmur başkalaşır, sel başkalaşır. 


Karlar erir, çaylar taşar hızıyla, 
Herkes yurda bağlı Türklük özüyle, 
Bahara kavuşan çoban gözüyle 
Çiçek başkalaşır, bel başkalaşır. 


Her Türkte mertlik var, uyar kanında, 
Canını yoluna koyar ânında; 
Uğru nakışlanmış güzel yanında 
Gönül başkalaşır, dil başkalaşır . 


Yiğitlik hünerdir, bakmaz her yaşa, 
Sözümüz geçiyor dağlara taşa, 
Zaman gelip işler düşünce başa; 
Kuvvet başkalaşır, kol başkalaşır . 


Osman kurban halka gönül verene, 
Halka doğru koşup halka erene, 
Gurbetten gurbeti gezip görene; 
Sıla başkalaşır, yol başkalaşır. 


Osman DARICI 
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caktı, bu halk rahata eremiyecekti; başka yolda çalış- 
mak lâzımdı. 


Hocasının bu son değerli dersini çok sonraları an- 
latırken hayatının istikametinde o sözlerin büyük tesi- 
ri olduğunu göstermek üzere şunları yazıyor: “Ben, 
babamın vasiyeti gibi, hocamın bu vasiyetini de hiç 
unutmadım. Delili şu ki o günden itibaren Türk mil- 
Bi sosyolojisile psikolojisini tetkik edebilmek için 
evvel emirde bu ilimlerin umumi ö ğ 
Mi esaslarını öğrenmeğe 


RESİMDE“ESK!I YENİ 


Eski ressamların eserlerini gitgide artan bir hay- 
ret ve takdirle tetkik ediyorum. Hele bu son üç sene 
bu tetkiki daha ileri götürmek istedim. Çünkü bizim 
birçok şaheserler karşısında duyduğumuz hayret ve 
takdir çok defa gözlerimizi kamaştırıyor ve bu yüz- 
den onları tam mânasiyle incelemeden geçiyoruz. Ki- 
taplar ve dergiler bize biteviye kıyıda bucakta kalmış 
müzelerden yeni yeni köşeler, eserler sunuyorlar. Bun- 
lardan birisine karşı gösterdiğimiz hayranlık ve mu- 
habbet henüz soğumadan bir başkası dikkatmizi çe- 
kip alıyor. Böylelikle bu eserleri hiç bir zaman soğuk 
kanlılıkla tetkik etmek fırsatını bulamıyoruz. Halbu- 
ki bize bukadar sıcak bir heyecan veren bu işler ne 
büyük bir soğuk kanlılıkla yapılmış, nekadar ölçül- 
müş biçilmiş şeyler. İnsan bunun farkına ancak hay- 
ranlık devresinden kurtulabildiği zaman varıyor. Hay- 
ran olmak, âşık olmak harikulâde bir şey, fakat bir- 
şeyler öğrenmek isteyen bir kimse için yalnız hayran- 
lık ve aşk yetmiyor. Öğrenebilmek için eşyayı ve hâdi- 
seleri sadece hayranlığın altın yaldızlı ışığı ile değil, 
hakikatın ekseriya kör kandilleriyle aydınlatmak ge- 
rekiyor. Ne demek istediğimi bir misalle anlatayım: 
seninle Avrupa'da bir sürü müze dolaştık. Candan ge- 
len ahlar ve oflarla birçok şaheserler önünde yandık 
tutuştuk, fakat bütün bu hayranlık boyunca bir gün 
o resimlere daha çok yaklaşarak onların hangi mal- 
zemeyle yapılmış olduğunu merak etmedik. Müzelerde 
gördüğümüz resimler arasında ençok sevdiklerimiz mu 
şamba üzerine mi, yoksa tahta üzerine mi yapılmışlar- 
dı? Bize o zaman birisi böyle bir sual sormak cesare- 
tini gösterse, ona derhal çok yüksekten bir tonla: “İ- 
şin orası bizi alâkadar etmez, derdik. Biz okuduğur- 
muz kitabın kâğıdına takılacak değiliz. Kitabın iyi 
veya kötü olması bahis mevzuu olabilir, v.s...” gibi bir 
araba laf yetiştirir ve böyle br suali lüzumsuz, yersiz 
sayardık. Halbuki insan işin içine girdikçe aynı sual 
bir gün kendiliğinden soruluyor ve biz bu suale cevap 
verebilmek içn oldukça zorluk çekiyoruz. Falanca tab- 
16 tahta üzerine yapılmıştır, diyoruz, fakat ne tahta- 
sı üzerine? Meşe mi, ardıç mı, ıhlamur mu? Bir me- 
raklı, ihlamur diyor. Fakat herhalde doğrudan doğru- 
ya ıhlamur tahtası değil. Üzerine birşeyler sürülerek 
tahtanın mesamatı kapanmış; -acaba ne sürmüşler? 
Burada rivayetler çeşitli; muşamba bahsinde aynı su- 
aller. Ve nihayet muşamba yapılan bezin cinsiyle onu 
muşamba haline koymak için kullanılan malzemenin 
nevi bizce tamamiyle meçhul. 

Şaheserlerin doğuşunu tetkik ederken daha mu- 
şamba ve boya bahsinde meçhullerle karşılaşıyoruz 
Halbuki bu, işin en basit tarafı. Halbuki biz bu bah- 


Bedri Rahmi Eyuboğlu 


se resme başladıktan beş on sene sonra mı temas et- 
meliydik? Bütün bunlar resme başlamadan önce hal- 
ledilecek basit malzeme meseleleri değil miydi? Bu 
başka bir bahis. Evet, daha malzeme bahsinde eskiler- 
le aramızda oldukça mühim bir boşluk açılırsa ondan 
sonra resim sanatının bir sürü çapraşık meselelerini 
nasıl adım adım takip edebiliriz? 


* 


Bu son üç yıl, hep bu sualler zihnimi tırmalayıp 
durdu. Mademki bütün zevkimizi bize onlar bağışla- 
mışlar, bize iyi resmi kötü resimden ayırdetmek fır- 
satını onlar vermişlerdi; onları sonuna kadar tetkik 
etmeğe mecburduk. Fakat bütün gayretlerimize rağ- 
men eskiler bize hayranlık ve takdir kapılarından baş- 
ka bir tek ipucu vermiyorlar. Onları gittikçe artan 
bir sevgiyle seyredeceğiz. Fakat onların nasıl olup ta 
bu olgunluğa eriştiklerini hiç bir zaman elle tutulacak 
bir şekilde görüp anlıyamıyacağız. Çünkü onlar, eser- 
lerini zenginleştiren bütün bilgileri, meselâ, insan vü- 
cudu teşrihi ve akıllara hayret verecek kadar sağlam 
desen anlayışlariyle mücehhez devirlerini sürükleyip 
götürmüşler ve üzerlerine asırların sağlam kapılarını 
sıkı sıkı kapatmışlar. Resimde eski, yeni yoktur; yal- 
nız iyi ve kötü vardır, diye çok toptancı konuşanlar 
arasına bir aralık biz de katılmıştık. Fakat bugün bu 
iddianın nekadar geniş bir sahaya yayıldığını ve ne- 
kadar hudutsuz ve şekilsiz olduğunu düşünüyorum. 
Zaten şu son zamanlarda bütün sanatlara teşmil edi- 
len sözlerden ödüm kopuyor. İşte Ültraseptil gibi bir 
söz; her derde devâ. Daha doğrusu her kapıyı açan bir 
maymuncuk Münakaşa sahalarına bu türlü may- 
muncuklarla girenlere adımbaşı raslamak mümkün. 
Bütün sanatlar hesabina söylenmiş ve hepsine de ya- 
kıştırılmış bu gibi sözlerle maymuncuk gibi bütün 
kapılara uyduğu için eline bunlardan bir tane geçiren, 
hakkı olmadan vakıtlı vakıtsız sanat kapılarından içe- 
ri dalıyor ve ortalığı birbirine katmaktan başka bir iş 
görmüş olmuyor. 


Eski resim, hiç bir zaman, bir tek sanat adamının 
eseri sayılamazdı. Eski resim, ustadan çırağa, nesil- 
den nesile sıcağı sıcağına aşılanan tecrübelerin saye- 
sinde mükemmele vardı. Usta-çırak geleneğinin kay- 
bolmasiyle resim sanatı da bir aralık bütün imkânları- 
nı ve tesir sahalarını kaybetti. Yeni resim, sanat ada- 
mının tabiat ve müzeler önünde yapayalnız kalmasın- 
dan doğdu. 


Eski ressamı muhiti yetiştirir, muhiti besler, mu- 
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hiti yapardı. Yeni ressam muhitini yapmağa, muhiti- 
ni yetştirmeğe, beslemeğe, kısaca kendi seyircisini 
kendisi icat etmeğe başladı. Sezan'dan önce Sezan tir 
yakileri yoktu. Fakat Rafael'den önce Rafael'in se- 
yircileri hazırdı. 


# 


Yeni resimle eski resim arasındaki farkları birer 
birer sayıp dökmeğe niyetim yok. Fakat resim sana- 
tının eski ve yeni diye ikiye bölünmesindeki faydalar 
üzerinde durmak istiyorum. 


İlkin resmin eskisi yenisi olamaz, güzeli veya 
çirkini olur derken, tabiatla sanat eserini birbirine 
karıştırıyoruz. Yâni her hangi bir tabloyu tabiat gi- 
bi meçhul bir kuvvetin elinden çıkmış farzederek sa- 
nat adamı üzerinde düşünmeyi yersiz buluyor, doğru- 
dan doğruya eseri ele almış oluyoruz. Resim sanatının 
kulis tarafını merak etmeyenler, içyüzünü hesaba kat- 
mıyanlar, her hangi bir tabloyu böylece mütalâa ede- 
bilirler. Onu tabiatın bir lütfu olarak kabul edebilir, 
bir karanfil gibi koklıyabilirler. Fakat bir ressam için 
böyle olması hiç te hayırlı değil. Çünkü ressamın e- 
serden çok, sanat adamını tanıması gerekiyor. Çünkü 


bir tabloyu kopya etmek, bir sanat adamının çalışma 
tarzını benimsemekle mümkün oluyor. Fakat bir sanat 
adamını tam mânasiyle kavrıyabilmek için onun ese- 
rini değil, hayatını benimsemek gerekiyor. 


Sevdiğimiz bir ressamın hayatını benimsemek, 
ayniyle onun gibi yaşamak, onun gibi sevmek! işte 
bütün mesele burada. Bunu ne derece yapabiliyoruz? 
Eseri taklit etmek kolay, fakat bütün bir ömür tak- 
lit edilebilir mi? 


Meselâ biz bugün El Greko'yu deli gibi seviyo- 
ruz. Aklımıza estiği zaman modellerimize onun poz- 
larını veriyor, onun elbiselerini giydiriyoruz. Onun 
dekorlarına akıl danışıyoruz. Ve böylece yaptığımız 
resimlere bakan: “Tıpkı Greko!” diye hayret ediyor. 
Fakat bir çiçekle bahar olur mu?... Haydi onun ömrü- 
nü taklit etmeğe yeltenelim, fakat ne mümkün! Bu 
hayatın bir çeyrek saatını yaşamamıza imkân var mı- 
dır? Greko için: “Eğer o, ressam olmasaydı, gider 
Haçlılara karışır, İsa uğruna boğuşurdu” diyorlar. 
Greko bütün mevzularını İsa'nın hayatından almış, sa- 
pına kadar mütaassıp bir hıristiyandı. Mevzularını 
yalnız siparişlere borçlu olduğu için İsa'ya peşkeş 
çekmemişti. Onu anası, babası gibi sevdiği muhakkak- 
tı. Onun için İsa veya Meryem mevzuu sadece bir re- 
sim yapma vesilesi olamazdı. 


Bu dini mevzular onun için bir vesile değil, bir 
gaye olmuştu. Biz bugünkü sanat adamının faaliye- 
tini ancak tabiat sevgisi ve sanat muhabbetiyle izah 
edebiliyoruz. Halbuki El Greko'da bu iki cevherden 
başka bir de din ve iman aşkı vardı. Ve bu aşk onun 
iliklerine kadar işlemişti. 


* 


Şu halde, dostum, biz Greko ve benzerleri gibi 


DÜVEN BAŞINDA SÖYLENMİŞ AĞIT 


Bir ölüm harmanı savrulsun, 
Devrilsin boyumuz, devrilsin. 
Acı ver, bağrımız kavrulsun, 


Ferman, Tanrımız, fermanı! 


Kırda uyur, düşte tohum ekerdi, 
Şenlik günü keklik olur sekerdi. 
Tanrı yalnız bize verdi bu derdi; 


Yaman, ölüm acısı yaman. 


Bakışı vardı meltem meltem, 
Altın saçları perçem perçem, 
Kafes yandı, uçtu serçem, 
Duman hâlimiz, duman! 


Şinasi ÖZDEN 


büyük ustaların yalnız eserlerinin tesiri altında kal- 
dıkça, hayatımıza onların hayatının çeşnisini vereme- 
dikçe onlara eski delueğe ve ister istemez yeni olma- 
ya mecburuz. 


Geçenlerde elime Rambrand'a ait bir kitap geç- 
ti. Kitabın başında Rambrand'ın hocalarının, sonun- 
da da onun tesiri altında kalanların resimleri vardı. 
Yâni üç nesil: Rambrand'ın hocası, kendisi ve talebe- 
leri. Bu üç nesil arasındaki akrabalığı görüp hayret 
etmemek imkânsız. Zaten kitabı okuduktan sonra an- 
laşılıyor ki onları birbirine karıştıran yalnız biz deği- 
liz; en büyük tablo tüccarları, en kurnaz muşamba bil- 
giçleri de bazan onbeş, yirmi sene, bir resim üzerinde 
yanılmış kalmışlar. Neden sonra ellerinde altın diye 
sakladıkları mâdenin kömür olduğu anlaşılmış. Yâni 
Rambrand diye saklamışlar, fakat ya ustası çıkmış, 
yahut ta çırağı... Bu usta-çırak geleneği meğer ne 
hârikulâde bir şeymiş! Bu kitabı görünce yine aklım 
eski ve yeni bahsine gitti. Eğer resim sanatı bir aile 
sırrı gibi babadan evlâda, ustadan çırağa intikal ede- 
gelseydi, belki bugün eski ile yeni arasında bukadar 
mühim bir fark olmıyacaktı, diye düşündüm. Çünkü 
çırak, ustasının yalnız eserini değil, hayatını da tak- 
lit ediyordu. Ustanın sevdiği eserleri seviyor, onun 
gibi giyinmeğe özeniyor, onun gibi sevmeğe, âşık ol- 
mağa yelteniyor ve hiç olmazsa onun kadar inanıyor- 
du. 


Usta-çırak geleneği olgunluk çağını İtalyan Rö- 
nesansında buldu, iyi kötü XIX. asrın başlarına kadar 
devam etti. Sonra yavaş yavaş bağlar gevşedi ve bu 
hârikulâde ocak söndü gitti. 


SANAT MIRASLARIMIZ: 


TOPKAPI 


Hazıra konan veya her şeyi hazır bulan, bulduğu- 
na bir şey katmıyan tembel adamın, mirasyedi neslin 
üstümüzde bıraktığı tiksinti, bugün bütün bir insan- 
lığın içini ifade eyler. Miras kelimesinin bu tembel 
adam veya nesil ile yanyâna gelmesi tam bir bahtsız- 
lıktır. 


Benim kasdettiğim miras; hem dünkü insanlığın, 
hem de her biriken değere hırsla, öç ile bakan bugün- 
kü bazı insanlık zümrelerinin helâl görmekte birleşti- 
ği tarih mirası, sanat mirası, medeniyet mirasıdır. 


Firavunların bir harç gibi kullandıkları Mısır 
fellâhlarından tutunuz da âdil, demokrat Sümer ülke- 
sinin halkından geçerek İsparta'nın Hilotes'lerine ve- 
ya Atina'nın esirlerine, hattâ dünün paryasına kadar 
geliniz; hiç birisinin, sevmekten, benimsemekten, üs- 
tüne titremekten vazgeçmediği tarih mirasını, sanat 
mirasını, medeniyet mirasını düşünüyorum. 


Her türlü mirası, çalışan insanlığın emeğine say- 
gısızlık gibi telâkki edenler bile bir çeşit mirasa say- 
gı ve hayranlıkla yer verir: Sanat Mirası!. 


* 


Topkapı'yı böyle bir mirasımız biliyorum. Topka- 
pı sarayı bütün bir İmparatorluğun gelip yerleştiği 


yerdir. 


SARAYINDA TARİH 


-—-1I- 


Remzi Oğuz Arık 


Gerçekten, Fransız monarşisinin iç örgüsünü, a- 
sıl çehresini tanımak için nasıl Versay sarayına; A-. 
vusturyalıların Habsburg İmparatorluğunu iç âlemi- 
nin oluşu sırasiyle gözden geçirmek için Viyana'daki 
Şönbrun sarayına bakmak lâzımsa; Osmanlı devleti- 
nin İmparatorluğu kurduktan sonraki yapısını, bütün 
mahremliği içinde tanımak isteyenlerin Topkapı sa- 
rayını bilmeleri şarttır. Versay, sonu gelmez aynalı 
salonlarının, dehlizlerinin ölçüsüz iriliğiyle şimdi dev- 
lerin meskeni gibi görünür. Şönbrun daha insana ya- 
kın, fakat ölçüsüz derecede süslü, cicili bicili eşyasiy- 


le insana bir küçükseme duygusu verir. Fakat Topka- 


pı Sarayı, fâniliğini unutmayan dünya hâkimi insan- 
ların, insan ölçüsüne getirdikleri arzu, ihtiras, ihti- 
yaç; aşağılık, yükseklik; büyüklük, küçüklük çerçeve- 
sidir. Burayı izbeler yığını diye tarif eden, yahut Aka- 
galar'la yabancı sadrazamların kanlı intrikalar yoğur- 
duğu tekne gibi gören aldanır. Tarihimiz, yüzyıllarca 
oradan uzanan kalemlerle ve süngülerle yazıldı. Bu 
kalemi ve süngüyü ele almamız lâzımdır. Yazılan bu 
tarihin her türlü yangıları dünyanın her yanından ko- 
pup oraya geri döküldü. Bu dökülenleri, dökülen yerle- 
birlikte görüp bilmemiz gerektir. 


* 


Kızkulesi açıklarından, Galata veya Beyazıt ei 
lesi'nden yahut Sultanahmet Camisinin minarelerin- 
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Topkapı Sarayı (Bir Ortaçağ minyatüründen) 


den bakınız: Sarayburnu Akropolünü bir narin tepe 
gibi görürsünüz. Ama burası bir tarih sarnıcıdır. Bi- 
zans tarihini düşündükçe burasını şöhret, irade, gü- 
zellik, dürüstlük yiye yiye irermiş bir garip hayvana 
benzetirsiniz. 


Birden, kubbeleri, Sinan'ın özenerek geçirdiği o- 
caklık külâhlariyle müzeleşen Topkapı Sarayı'nı gö- 
rürsünüz. Bu Saray adı sizi ilkin ürpertir. Yüzlerce yıl, 
büyük, hâkim milleti azlıklarına peşkeş çekenlerin se- 
mirdiği harem daireleri; güzele ve doğruya kement 
atanların cirit oynadığı bir meydan aklınıza gelir, Bel- 
ki ellerinizle yüzünüzü kaparsınız. Ne kadar yanlış! 

Tarihin dörtyolağzına benzeyen bu Sarayburnu”- 
nda Topkapı Sarayı, Türklerin eli, zevki, kafası ile 
yükselen bu sıra sıra kubbelerden, kemerlerden yoğ- 
rulmuş bir anıttır ve kendinden önceki her hâtırayı e- 
zen bir ağırlığı, altıyüz yıllık Türk tarihini barındıran 


8 


bir genişliği, dünyanın bütün olup bitenlerini görmüş 
geçirmişlerin duruluğunu, sükünetini taşır, 
* 
İzmit körfezinden, Marmara denizinden, Boğazi- 
çi'nden, Haliç'ten gelen deniz dörtyolunun ağzına u- 


zanan Şu Sarayburnu'na Topkapı Sarayı'ndan önce 
yerleşilmiş midir? 


Fransız işgal ordusu ile Fransız arkeologları Mü- 
tareke yıllarında Gülhane parkında demiryoluna ya- 
kın yerlerde araştırmalar yaptı (1). 1937 yılında da İs- 
tanbul Üniversitesi, Türk Tarih Kurumu ve Arkeolo- 
ji müzeleriyle birleşerek Topkapı Sarayı içini kazdı- 
lar. Her iki çalışmada da saray yahut oturacak yer ele 
geçmemiştir; çıkan kilise, sarnıç gibi yapılarla eşya, 
ancak Roma ve Bizans devrinin eseridir. Fakat, Top- 
kapı Sarayı'ndaki sondajlar “Proto-Korent” denen za- 
mana ait kap parçaları vermiştir ki böylece İsa'dan 
700 yıl önce Yunan yerleşmesini tespit edebiliyoruz. 
Halbuki İo ve Europa efsaneleriyle Boğaziçi'nin eski 
adı olan Bosforus ve Argonotlar efsanesi hep buralar- 
la ilgilidir. İnsan şu Akropol'de daha eski medeniyet- 
lerin vesikalarını bulmak ister. Bu vesikaları şimdilik 
Kadıköy-Moda taraflariyle Anadolu demiryolunun İs- 
tanbul'a yakın istasyonları vermiş bulunuyor. 


Bununla beraber Sarayburnu, kendini zaman za- 
man ezecek bir tarih yükünün ağırlığını taşımaktadır. 
Eski Yunanistan'ın Megara şehrinden (Korintos ya- 


kınında) gelen göçmen Bizas, Sarayburnu'na çıkıp 
çevresine bakınca Kadıköy taraflarında bir şehir gör- 


müş ve Sarayburnu'nu bırakıp orada yerleşenlerin 
mutlaka Delfoi kâhininin haber verdiği körler oldu- 


gunu söylemişti. Büyük medeniyetlerin Asya toprak- 
larında köklendiğini bilen bizler, Bizas'ı arkeoloji 


bilmediği için suçlandırmayalım. Zaten, onun kurduğu 
minicik Bizans sitesi, sekizyüz yıl içinde okadar çok 
hâdiselere, insanlara uğrak oldu ki, bir yandan tabi- 
atın, bir yandan insanlığın bu şehri sanki beklediğini 
kabul etmek gerektir, 


Bizans'ın kaderi, Sarayburnu'nun neden tarihin 
ağırlığı ile ezilir gibi olduğunu açıklar. Gerçekten, 
Hellenistik çağdan sonra, Milâttan önce VII ve VI. 
asırlarda, Akdeniz'de ilk ve en büyük Rönesansı yaşı- 
yan Yunanlılık için de, medeniyet dünyasının ağırlık 
merkezi Asya'dır. Avrupa ve şimal, buzlarını henüz 
silkelemiştir, halbuki Asya, Japon denizinden Atlas 
denizine kadar, baştan başa hareket içindedir. O za- 
man, bu dünyaya hükmetmek; Yakın-Doğu'yu, Ön- 
Asya'yı, yâni bilinen medeni dünyayı şöyle “sentetik” 
bir hüküm altında bulundurmak isteyenler için Roma, 


(1) 1930-1931 yıllarında, 


her yanı gören bir merkez olmaktan çıkmıştır. Bu ba- 
kımdandır ki Bizans veya Konstantinopolis mükem- 
mel seçilmiş; Ön-Asya'da İstanbul, İstanbul içinde Sa- 
rayburnu Akrapolü hâkimlik kartalının medeni dünya 
İmparatorluğuna dikilen gözleri işini görmüştür. 


Yalnız, gerek siyaset, gerek cemiyet, gerek sanat 
işlerinin ağırlığı, Sarayburnu'ndan çok, Akropol'ün 
şimal-batı yanındadır. Hıristiyanlığı siyasetinin ibresi 
yaban Konstantin bile, Bizans sitesini 330 yılında, 
Nea-Roma diye adlandırıp bir taşra vilâyet merkezli- 
ginden bir İmparatorluğun merkezi seviyesine getir- 
diği vakit da Sarayburnu'nun kaderi değişmemiştir. 
Şehrin sınırı genişlemiş, surlar Samatya'dan Unkapa- 
nv'na inen çizilerile geniş bir beldeyi kucaklamış; ama 
saraylar, stadiomlar Sarayburnu dışında kalmıştır. di 
Ayasofya, ne de Kostantin'in yaptırdığı ve sonraki 
İmparatorların yeniletip genişlettikleri ünlü Büyük 
Saray, Topkapı Sarayı'nın sınırlarına girer. Bu ba- 
kımdan Küçük-Ayasofya yanında, Çatladı-kapı önün- 
de, kıyıda bulunan Bukoleon sarayı, konumuza daha 
yakındır. 


Bu itibarladır ki Bizans'ın ağır tarihindeki sira- 
yetle ezilmişe benziyen Sarayburnu'nun bu köşesi, an- 
cak Türklerle siyaset ve cemiyet hayatına açılmıştır. 


* 


Yalnız Topkapı Sarayı ve yalnız Türkler düşünül- 
mek şartiyle denilebilir ki dünyada burası gibi, zincir- 
leme düzene girmiş bir hâkimliğin doğduğu, yürüdü- 
gü, geri döndüğü başka bir saray yoktur. Bu bakım- 
dan Topkapı Sarayı bir yapı değil, bir şehirdir. Kalbi 
durmuş olan bu şehrin ayrı coğrafyası, ayrı sınırı, ay- 
rı nufusu, kendine has müdafaası, siyaseti, sanatı, dü- 
şünmesi, değer ölçüsü vardır. Ve bunlar, Topkapı Sa- 
vi tarihinin mahrekine girince, dünya ölçüsünde bir 
en, boy, derinlik almaktadır. Bu şehirde insanı, bizim 
insanımızı, dünya ölçüsünde meziyetleri, eksikleri, 
ayıpları, âhenkleri ve tenakuzlariyle seyretmek müm- 
kündür. Denilebilir ki buranın kalbi; onu seyredebil- 
memiz, tarihi de coğrafyasiyle birlikte, “statik” âlem- 
ler serisi halinde gözden geçirebilmemiz için durmuş- 


tur, 


Eski Bizans akropolünden Topkapı Sarayı'nın görünüşü 


HALKEVİNDEKİ SERGİ MUNASEBETİLE : 


TÜRK EL İŞLEMELERİ 


Her gün kullandıkları çeşitli eşyanın yapılışında bile sü- 
se önemle yer veren Türkler, çok yüksek bir sanat havasını 
günlük hayatın içine sokmuşlardır. Şehir, kasaba ve köyünde, 
zevk ve güzellik bakımından herkeste aynı duygu ve ilginin 
yer aldığı Türk el işlemeleri eserleri, en ileri ve olgun bir kül- 
tür görüşünün şimdiye kadar ele alınmayan bir aynasıdır. An- 
kara Halkevi, milli sanat varlıklarımızın özelliklerini belirtme 
tanıtma amacını güden sergiler serisinin ilkinde bu konuya el 
uzatmıştır. Türk eliyle gözünün büyülü bir ustalıkla yarattığı 
bu işlemelerin her parçası, ince ve üstün bir zevkin örnekleri- 
dir. 


Köylü veya şehirli olsun, her Türk kızı, kuracağı yuvanın 
donatılmasında en başta yer alan sandık ve giyim eşyasını, bir 
gelenek olarak, kendi eliyle hazırlar. Her parçasında kendimi- 
zin olan bir sanatın özellikleri kaynaşan bu donatım, bir el iş- 
leri sergisi olarak, düğün günlerinde halkın gezip görmesine 
açık bulundurulur. Her bölgede yerleşen geleneğe göre, bir haf- 
ta, bir ay, hattâ bazan bir yıl askıda kalır. Pek çoğu fazla kul- 
lanılarak eskitilen bu donatımdan, tören ve şenliklerde giyilen- 
leri, bu mutlu günlerin hâtırası olarak kat kat süslü bohçala- 
ra sarılıp sandıklarda saklanır. Her ailenin sandığında birkaç 


Türk el işlemelerinden bir örtü 


Hakkı İzet 


göbeği birbirine bağlayan bu çeşit el işlemeleri vardır. Türk 
el işlemelerinin yakın ve uzak geçmişteki sanat ve işçilik ba- 
kımından gelişmesini ve bölge özelliklerini incelerken, yalnız 
çarşı ve pazar derlemesi işlemelerin değil, yeri yurdu belli ve 
toplu olarak ele geçirilen sandık araştırmalarına koyulmak ge- 
rekir. Türk süsleme sanatlarının şimdiye kadar bozulmamış 
olmasını, bugüne kadar tılısımı kaybolmayan bu sihirli sandı- 
ğın içinde bir gelenek olarak saklanan eski işleme örnekleri- 
nin mayaladığı işçilikte aramalıdır. Her Türk evinin en güzel 
eşyası arasında yer alan bu el işlemeleri, bir koleksiyon mera- 
kının bir araya getirdiği bir yığın değil, her parçasında yakın 
geçmişin hâtırası canlanan bir aile müzesinin temelidir. Her 
yurtdaşın yerinde bir kıskançlıkla üzerine titrediği bu sandık, 
köylü ile şehirlinin, varlıklı ile yoksulun içten kopan ilgisini ü- 
zerinde toplayan milli bir değer taşır. Türk süsleme sanatları 
arasında yurttaki yaygınlığı ile ayrı özellik taşıyan el işleme- 
lerinin en eski örneklerini bize kadar ulaştıran, müzeciliğin çe- 
kirdeği olan bu sandığın saraylarımızda da aynı yeri alması 
olmuştur. 


Türk el işlemelerinin süslemeciliğine girmeden önce, işçi- 
lik özelliklerini belirtmek, daha doğrusu işe iki yönden giriş- 
mek gerekir. İşlemelerimizdeki malzeme ve çalışma teknikle- 
rinin çeşitliliği, Türk süslemeciliğinin bu bölümünde çok deği- 
şik özellikte işleri bir araya getirmiştir. Yün, ipek, pamuk ve 
keten gibi liflerin yanında yer alan altın ve gümüş tellerle ça- 
lışılan ince, kalın, mat ve parlak işler vardır. İşlemelerin ça- 
lışıldığı satıh, el tezgâhlarında ve dokusu pek sık olmıyan, in- 
ce ve kreme çalan beyazlıkta pamuk, keten ve ipekli bezlerdir. 
Kadife ve çuha gibi kalın kumaş ve deri üzerine işlenenleri de 
vardır. “Gergef” ve “kasnak” denilen çok basit âletlerin üzerine 
gerilerek çalışılan Türk işlemelerinde hesap işi, düz, verev ve 
hasır iğne, muşabak, susma, pesent, sarma, balık sırtı, kırma 
tel ve dival gibi birçok adlar alan teknikler kullanılmıştır. Çok 
kere bu tekniklerden birkaçını üzerinde toplayan işlere rasla- 
nır. Büyükçe motiflerin kapladığı satıhların dokusunda bu de- 
Zişikliklerle ayrı bir hususilik elde edilir. Bu çok değişik tek 
nikler arasında hesap işi denilenleri ön plânda yer alır. Adın- 
dan da anlaşıldığı gibi, bu teknikte, iğnenin giriş ve çıkışları, 
gergi ve atkı ipliklerinin sayılarak ,alttan ve üstten, sağa s0- 
la, yukarıya aşağıya atlatılarak işlenir. 


Bu işlerde, halı ve kilimde olduğu gibi, motiflerin geomet- 
rik şekillere kayması, tekniğe bağlılıktan ileri gelmektedir. Fa- 


Sergideki yastık yüzlerinden iki örnek 


kat işlemelerin yapıldığı bezin dokusundaki tellerin inceliği ve 
sıklığı, hatların kıvrılıp yuvarlanmasını yumuşatmış ve mo- 
tifleri asıllarına yaklaştırmıştır. Dal ve yaprakların kıvrak 
büküntülerle sarıp bir araya getirdiği çiçek kümelerinin renk 
değiştirerek yanyana sıralanışlariyle kenar suları, üstüste ge- 
tirilen sıraların düzenlenişiyle de büyük satıhlar bezenir. Küme- 
leşen motiflerin arasında gözü dinlendiren boşluklar bırakıl- 
mıştır. Halk arasında yaygınlığıyle işlemeciliğimizden geri kal- 
mayan halı ve kilimlerimizin süs düzeninin genel durumunda, 
motifler ve ara boşlukları, birbirinden farksız ve aynı değeri 
taşıyan süs unsurları gibi yer almıştır. Dikine ve yanlamasına 
duran gergi ve atkı ipliklerinden faydalanarak işlenen bu iş- 
çiliğin süslemelerinde görülen ayrılık, halı ve 'kilimlerimizde 
motiflerin zeminle beraber çalışılmasından, işlemelerimizde do- 
kunmuş bir sathın üzerine işlenen süslerin sonradan yerleşti- 


rilmiş olmasından ileri gelmektedir. 


Halı ve kilim motiflerinin geometrik şekillerinden teknik 
ayrılığiyle kendini kurtaran el işlemeciliği süslemesinde, daha 
çok nebat şekilleri alan motiflerin, domurcuklanarak fışkıran 
bir tabiatın yeşerdiği, goncalaşıp çiçeklenerek olgunlaştığı ve 
tamamiyle tabiatüstü bir varlığa erdikleri göze çarpar. Bu ta- 
biatüstü âlemin sanatlaşan varlığında renkler de, şekiller gi- 
bi, bizim olan özelliklerle güzelleşmiştir. Renklerin yanyana 
getirilişindeki düzenin ustalığında, ne tabiatın rasgele bir ara- 
ya getirdiği yığınlardaki çiylik, ne de parklarda ve bahçeler- 
deki yapmacık özenti görülür. Parlak ve göz alıcı renklerin 
çıtgınlığından, solgun ve sönük renklerin bayıltıcı ölgünlüğün- 
den kaçınan Türk işlemecileri, eserlerinde her zaman taze ve 
canlı renklerin çiftleşip çoğalmasında denkleşen bir düzen ara- 
mışlardır. Bu renk dünyasında daima duyguya dayanan ve b 


lı kırk yaran bir incelik ölçüsü göze çarpar. 


Türk el işlemelerinde üslüplaşan bu renkten şekiller âle- 


minde, “perspektif” kaygısından ustalıkla sıyrılan işlemeciler, 
hayal bahçelerinden devşirdikleri süslerle bu alanda yepyeni 


bir çığır açmışlardır. Çok defa bu çiçeklerin arasında lâle, gül, 
karanfil ve sümbülleri andıran şekilleri, çiçekleşen yaprakla- 


rın uzayıp çevrelediği, bazan aynı kökten çıkan çeşitli çiçek- 
leri saran dalların kümeleştirildiği görülür. Fakat her şeye 
rağmen, motif şekilleriyle dizilişlerinde, nebati varlık taşıyan 
bir düzen göze çarpar. Aynı düzenin ve benzeri motiflerin, Türk 
çiniciliğinde de yer alması, bu iki sanat kolunda yapılacak üs- 


tünkörü bir karşılaştırmada bile göze çarpar. 


Türk el işlemelerinden bir oya örneği 


HALKEVLERİ ve GENÇLİK 


Meşalesi müspet ilim olan Türk inkılâbı, mistik ve sihre 
dayanan bilgisiyle Ortaçağ'ı hayatımızdan uzaklaştırırken, en 
çok, bu yeni bilgiyi yayacak olan okula dayanıyordu. Bu iti- 
barla lâik okul ve onun öğrencileri, inkılâbın temeli, koruyu- 
cusu gibiydi. Ancak hayatımızın müspet ilim esaslarına göre 
düzenlenmesidir ki bizi, İnkılâbın “muasır kültür seviyesinin 
üstüne çıkmak” ülküsüne ulaştıracaktır. Bu yapılmadıkça Or- 
taçağ'ın kötü miraslarından kurtulmağa imkân yoktu. 


Bu itibarla İnkılâp için en mühim mesele; hayatımızdaki 
bütün gerilik ve iptidailik âmillerinin başında gelen Ortaçağ'ın 
“ampirik”, ve sihre dayanan bilgisi yerine getirilen müspet 
bilgiyi bir yandan halk kütleleri arasında yaymağa çalışırken, 
öte yandan yeni nesilleri tamamiyle bu bilgi ile yetiştirmektir. 
Bütün şüphe ve münakaşa götürür taraflarına rağmen, mil- 
let ülküsüne varmak için bundan daha sağlam ve verimli va- 
sıta yoktu. Bu gaye ile Maarifimize verilen yeni istikamet, dik- 
kate değer gelişmeler göstermiş, okul ve öğrenci sayısı mem- 
nunluk verecek bir derecede artmıştır. 1923-24 yılında 858.548 
olan öğrenci sayısı 1940-41 de 1.811.854 olmuştur ki, artış nis- 
peti yüzde 309 dur. Öğrenci sayısını nüfusumuza nispet eder- 
sek şöyle bir netice elde ederiz: 


YIL NÜFUS ÖĞRENCİ NİSPET 


1927-28 13.648.270 497.298 Io 3,6 
1985-36 16.158.018 710.614 o 4,T 
1940-41 17.811.854 1.109.910 I, 6 


Görülüyor ki Cumhuriyetten sonra Maarifte müspet bilgi 
edinen nesillerin yetiştirilmesinde dikkate değer gelişmeler ol- 
muştur. Türk milletini Yeniçağ kültür seviyesine ulaştırmayı 
ülkü edinen Türk İnkılâbının en büyük eseri budur. Artık bü- 
yük bir memnunlukla kaydedebiliriz ki Maarif alanında mese- 
le, yeni okula teşvikten ziyade, artan ihtiyacı karşılamaktır. 
Memlekette müspet ilim ve yeni kültürü yayacak olan okul o 
derece rağbet görmektedir ki ihtiyacı karşılamakta güçlükle- 
re uğramaktadır. Henüz Ortaçağ sistemi ve bilgisinin tesirin- 
den kurtulamamasına rağmen halkın, yeni okula gösterdiği 
rağbet ve günden güne büyüyen yeni okul nesli, İnkılâbın en 
büyük başarısı ve ülkünün en sağlam güven vasıtası olarak 
belirmektedir, ği 


Fakat gençliğin yetiştirilmesi, hele gençlik terbiyesi me- 
selesinde, müspet bilgiyi kazandırmak yanında aynı derecede 
önemli diğer bazı esaslar daha vardır. Artık bugün, sadece bil- 
gi vermekle terbiye işinin halledilmiyeceği, hele gençlik çağın- 
da bilgi vermek kadar diğer ihtiyaçları da dikkate almak ge- 
rektiği çok açık bir gerçek halinde gelişti. Öğrenciye yalnız 
bilgi vermeyi hedef tutan. bu çağın duygu ve heyecan ihtiyaç- 
larını, beden eğitimini dikkate almavan bir terbive sisteminin 
bugün fazla bir değer ifade etmediği de aynı çeşitten bir ger- 
çektir. Kafası bilei yığıniyle doldurulmuş, fakat duygu ve he- 
yecanları geliştirilmemiş, bedeni hareketsiz bırakılmış bir öğ- 
renciden iş ve vazife hayatında düzenli ve ölçülü bir çalışma, 
üstün bir verim beklenemez. İşte bu vazifede muvaffak olmak 
için, çok hilei kadar, gençlik çağının duygu ve hevecanlarının 
en az tatmin edilmesi ve yükseltilmesi, bedenin ihtiyacı 
olan hareketlerin yaptırılması gerekir. ; 


Bu da, boş zamanları doldurmak, okul çağında bulunan 
gençlerin ders dışı zamanlarını düzenlemek meselesini doğur- 
muştur. Çünkü tecrübe göstermiştir ki yalnız dersler, öğrenci- 
nin istenilen şekilde yetişmesine, gereken itivatları kazanma- 
sına yetmez; ders dışı zamanlarını da aynı titizlikle düzenle- 
mek ve doldurmak gerekir. Çünkü okul hayatında birçok vak? 
alar ispat etmiştir ki, ders ve okul dışı hayatından gelen bir- 
çok tesirler cocuğu, derslerde öğretilen ve yapılan telkinlerin 
tersi olan birtakım hareketlerde bulunmaya sevketmekte, ders- 
lerin tesirleri, dıştan gelenler karşısında çok defa görünmemek- 
tedir. Bu itibarla terbiye işinin gereken gayeye varabilmesi için, 
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çocuğun hayatını bütün olarak ele alması, okulda ve okul dı- 
şında, aile arasında geçen zamanın tesirleri üzerinde ayrı ay- 
rı durarak bunları düzenlemesi ve birbirini tamamlar bir du- 
ruma getirmesi gerekir. 


Böyle bir terbiye işinde çocuğun, gencin, ders dışı hayatı üze- 
rinde dururken boş zamanı doldurmak meselesi birinci plânda 
yer alır. Dersin yorgunluğundan sonra beliren oyun ve eğlen- 
ce ihtiyacı o şekilde yerine getirilecektir ki, bir defa duygu ve 
heyecanlar en iyi şekilde doyurulacak, bundan başka da bu 
yolla iyi alışkanlıklar kazandırılacaktır. 


Birçok müşahadeler göstermiştir ki ders dışında kendi ha- 
line bırakılan veya muhtaç olduğu oyun imkân ve vasıtaları 
kendilerine sağlanmayan, iyi eğlenmek alışkanlıkları kazandı- 
rHmayan çocuklar ve gençler, bu ihtiyaçların zoruyla zararlı 
faaliyetlerde bulunmaktan kendilerini kurtaramıyorlar. Bütün 
yasaklara ve kollamalara rağmen öğrencilerde görülen ciga- 
ra, kumar gibi iptilâları, hele kahve alışkanlıkları umumi ola- 
rak boş zamanları güzel ve hoş eğlencelerle geçirememekten 
gelmektedir. Meselâ, tatil günlerini açık havada kır gezinti- 
lerinde veya çeşitli spor faaliyetleriyle geçirmesi gereken ta- 
lebelerin kahvelerde oturduklarından şikâyet edilir. Şehirlerde 
kollamak imkânını bulamayan ailelerin, çocuklarının okuldan 
kaçarak veya okula gitmeyerek, sokaklarda veya mahalle ara- 
larında kumara varıncya kadar zararlı yollara sapmaları kar- 
şısında müessir olamadıkları görülmektedir. Okdar ki bazı şehir 
aileleri için çocuğun okula devamını sağlamak bile önemli bir 
mesele haline gelmiştir. Okul ve aile arasında bu derece kont- 
volsüz kalan çocuğun çeşitli tesirlerle okulun vermek istediği- 
nin tersi yollara saptığı bugün müşahade edilen vak'alar hali- 
ne gelmiştir. 


Büyük tatillerde, bir yılın yükünü omuzundan attıktan son- 
ra hafifleyen çocuklarda, okuduğu şehirden ayrılıp ailelerinin 
yanına dönenlerde günleri geçirmek çok defa sıkıntılı olur; 
vakit geçirecek meşgale aranır. Bu arada kumar ve benzeri kö- 
tü vasıtalara başvurulur. 


Kısaca anlattığımız bu müşahadeler de gösteriyor ki ge- 
rek okuldaki, gerek iş hayatındaki gençliğin vazife, ders dışı 
hayatını düzenlemek, onlara güzel ve faydalı eğlence vasıta- 
ları, boş zamanları iyi bir şekilde geçirme imkânları; her türlü 
kötü ve zararlı tesirlerden uzak genclik çevreleri sağlamak 
bugünün en mühim meselelerinden biridir. Bugün çalışmalarını 
bu derece yaymak ve çocuğun bütün hayatını kaplamak imkâ- 


nı bulamıyan okulu tamamlamak şiddetli bir ihtiyaç haline gel- 
miştir. 


İşte Halkevleri, gençlik kulüpleriyle birlikte, fakat daha 
geniş ölçüde olarak bu önemli ihtiyacı karşılıyacak kurum ola- 
rak belirmektedir. Bu ocakların, hele küçük şehir ve kasabalar- 
da birer gençlik çevresi haline gelerek gençleri bir araya getir- 
mesi, çeşitli toplantılarda gençler arasındaki bağlılığı kuvvet- 
lendirmesi ümit verici mahiyette görünmektedir. Gençliği bü- 
tün kötü tesirlerden uzak tutmak ve iyi bir şekilde yetiştirmek 
için her şeyden önce onları daima topluluk şuuriyle bir araya 
getirmek, düzenlenmiş bir topluluk hayatı yaşatmak lâzımdır. 
Daima birlikte bulunmak, boş zamanları toplu çalışmalarla ge- 
çirmek imkânlarını elde eden gençlik toplanmaları, çalışma ve 
faaliyeti, gençlik terbiyesinde ilk adımdır. 


Halkevlerinin gençlik terbiyesinde ele alacağı meseleler- 
den biri de, milli kültür değerlerinin sindirilmesi, halk oyun- 
larının ve buna benzer güzel sanat faaliyetlerinin genişletil- 
mesiyle gençlerin milli sanat terbiyesinin geliştirilmesi, eğlence 
ve oyun ihtiyaçlarını milli oyun ve rakıslarla sağlanmasıdır. 
Bunlardan başka çeşitli, güzel sanat faaliyetleri, resim, musi- 
ki v.s. gibi sanatlar, gençliğin estetik terbiyesini geliştirir, duy- 
gu ve heyecanlarını inceltir. Meselâ, Halkevlerinin onikinci 


HALKEVLERİNDE KONFERANSLARIMIZI NASIL DİNLETEBİLİRİZ? 


Halkevlerimizde konferanslara karşı daha çok ilgi uyan- 
dırmak, dinleyicilerin sayısını artırmak için neler yapılabilir? 
Bu konu üzerinde durmak, Partimizin kurup idare ettiği milli 
kültür yurtlarının verimini artırmak yolunda faydalı olacaktır. 
Bazı Halkevlerimizde konferansları dinletmek için düşünülmüş 
olan çare temsil, sinama, konser gibi çekici toplanma vesile- 
lerinden faydalanmak olmuştur. Kinini şekerli kaşe içinde ver- 
meye benzeyen bu usulün yerine ve zamanına göre tatbiki doğ- 
ru olsa hile zararları da görülmektedir. Yaymak istediğimiz fi- 
kirlerin her toplanmada, hattâ Halkevleri dışındaki toplamna- 
larda birer fırsat bulup, önceden aşılanması çok doğru olursa 
da konferanstan sonra filim gösterileceği yolunda bir ilân, 
biraz da “Konferans dinlenmez ama bu şekilde dinletiyoruz” 
diye konferans aleyhinde bir telkin oluyor. Bundan başka, kon- 
feransla hiç ilgilenmiyenlerin salonu doldurması, konferansçı- 
nın da keyfini kaçırmaktadır. Bazan bir hâtip, herkese, bütün 
halka bir şeyler dinletebilir; ancak birçok konferansların ko- 
nusu, dinleyicilerin bazı vasıfları taşımalarını ve başka şey için 
değil, konferans dinlemeye gelmiş bulunmalarını gerektirir. 
Kaldı ki kinin kadar faydalı olabilen konferans, kinin gibi acı 
bir şey de değildir. Onu sevdirebilir, memlekette konferans din- 
leme zevkini yayabiliriz.. İleri memleketlerde konferanslara 
para ile girildiğini, konferansçıların bu yüzden çok para kazan- 
dıklarını biliyoruz. Birçok cemiyetlerin para ile konferansçı ça- 
ğırarak kendi âzalarına parasız dinlettikleri görülür. 


Konferanslara karşı yer yer ve zaman zaman görülen ilgi- 
sizliğin sebeplerini konferansçının şahsı, konferansın konusu 
ve konferansı çevreye duyurma şekli olarak başlıca üç nokta- 
da aramalıdır. Konferansçının asıl konusu hakkında geniş bir 
bilgi sahibi olması gerekir. Bundan daha önce, sözlerini nasıl 


yıldönümünde, Ankara Halkevi'nde gösterilen ritmik danslar 
bu yolda iyi ve müjdeleyici başlangıçlardır. Halay, Bursa Kı- 
lç-kalkan oyunu gibi oyunlar da gençlerin beden terbiyelerini 
geliştirir. Bunlar duygu ve heyecanların tatmini ve geliştirilme- 
si bakımından başvurulacak vasıtalardır. 


Gençlik terbiyesinde musiki, raks ve spor en başta yer 
alan faaliyetlerdir. Duygu ve heyecanların tatmini, ruh ve be- 
den arasında denklilik kurulması ve bedenin güzelliği böylelik- 
le sağlanır. Bazı Halkevlerinde görülen gençlik orkestra ve ko- 
roları, musiki ile beraber öğretilen çeşitli halk dansları, gençle- 
re muhtaç oldukları estetik faaliyet imkânları vermek yolunda 
atılan adımlardır. Spor'çalışmaları arasında, kır konakları, ge- 
zinti yapılacak köylerde konaklamalar da gençlerin hem sıh- 
hatlerinin gelişmesi, hem de köy ve çevre hakkındaki görüşleri- 
nin genişlemesi için verimli çalışma yolları olabilir. 

Halkevlerinde görülen tiyatro çalışmaları da halk için ol- 
duğu kadar gençler için de faydalı ve verimlidir. Bütün bun- 
lar yalnız boş zaman doldurmakla kalmaz; gençlerdeki sanat 
kabiliyetlerinin gelişmesine ve istidatların sivrilmesine yol 
açar. Açılan ve açılabilecek olan edebiyat, fotoğraf ve benzeri 
müsabakalar gibi. 

Bunlar gibi daha birçok faaliyetlerle okul ve vazife dışı 
hayatlarını toplu bir halde, Halkevleri ve Haikodaları etrafın- 
da geçiren gençler, siyasi terbiye yönünden de yetişmik olacak- 
lardır. İleride bir vatandaş olarak hayata atılıp ta siyasi hak- 
ları kullanmak ve bu alanda iş görmek, çalışmak gerektiği za- 
man, acemiliğe ve şaşkınlığa uğramaları bu suretle önlenmiş 
olur. 

Kısacası, Halkevleri ve Halkodaları gençlik terbiyesinde, 
sağlayacakları iyi düzenlenmiş gençlik çevreleri, boş zaman- 
ları en faydalı ve en güzel şekilde geçirtecek çeşitli kültür, sa- 
nat ve spor çalışmalariyle üstün bir yer tutabilecek, gençliğin 
her türlü dış ve zararlı tesirlerden uzak olarak İnkalâp ülküsü 
yönünde en sağlam şekilde yetişmesinde önemli işler görebile- 
ceklerdir. 


Mahir Evkmen 


dinletebileceği, konferansına nasıl bir çekicilik verebileceği 

meselesi gelir. Konferansçının muvaffak olamaması yalnız O 

günkü tesiriyle kalmaz; dinleyenlerden önemii bir kısmı ileri- 

de verilecek başka konferanslara karşı da ilgisiz ve çekingen 

olmağa sevk eder. “Nasıl konuşmalı?” konusu üzerinde yazıl- 

mış veya başka dillerden çevrilmiş kitaplar dilimizde de ek- 

sik değildir, Böyle bir eser okumadıkları halde güzel konferans- 

lar veren arkadaşlarımız yok mu? Şüphesiz var. Eski vâızlar- 

dan bazılarının da ustalıklı bir konuşma tarzları olduğunu ha- 

tırlamalıyız. Zekâya ve özel bir kabiliyete dayanan başarılar, 

bilgi ile de perçinlenirse elbette daha parlak neticelere varılır, 

Bilginin yüksek değerini hiç bir işte küçümsememeli. Güzel 
söz söylemeyi pek az insanlara nasip olmuş bir Tanrı vergisi 
sanmak büyük yanlış olur. Yeraltında henüz işletilmeyen ma- 
denler olduğu gibi, işletilmemiş zekâ ve istidatlar da çoktur. 
Bay Ömer Rıza Doğrul tarafından dilimize çevrilen “Söz söyle- 
mek ve iş başarmak sanat” adlı eserde, bir toplantıda kendi- 
sinden israrla söz söylemesi istenen ve bütün gözler kendisine 
dikilince tek bir kelime söylemiyerek kıpkırmızı kesilip salon- 
dan çıkıp giden bir adamın sonradan ünlü bir hatip olduğu an- 
latılıyor. Konferansa münasip bir olayı veya hikâyeyi anlat- 
makla başlamak, arasıra yine hâdise ve vâkıaların anlatılma- 
sına geçerek mücerret fikirlerin uzayıp gitmesinden kaçınmak, 
dinleyicilerin dikkatlerini konferansın sonuna kadar çekebilmek 
için zaman zaman ve anlatılan şeye göre sesin tonunu değiş- 
tirmek, münasebet düşürülebilirse arada bir şiir parçası oku- 
mak, hikâyeler söylemek, hele, yapılabilirse ve konu elverirse 
bir parça güldürmek tavsiyeye değer. İyi yazmak için iyi ya- 
zanların eserlerine dikkat etmeli, onlardan kapılabilecek hü- 
nerleri araştırmalı, derler. Gerçi bu taklitçilik, tesir altında 
kalmak, üslüpta şahsilik temin edememek demektir, fakat ya- 
zı işine şuurlu olmıyarak zaten biraz böyle başlanır.. Şahsilik 
sonradan gelişir. Iyi konuşmak için de iyi konuşanlardan alı. 
nacak dersler vardır. Bu işte, biraz alışıldıktan, birkaç dene- 
meden sonra büyük bir başarı elde edilebilir. Unutmamalıdır 
ki iyi söz söyliyebilmek, cemiyet içinde büyük bir değer ka- 
zanmak demektir. Konferansın nekadar süreceği de, herkese 
söylenmezden önce, bir defa saata bakarak okunmak veya 
söylenmek suretiyle kestirilmiş bulunmalıdır. Halkevleri tali- 
matnamesine göre, konferansın mutlaka yazılarak önceden 
Halkevi Reisliğine verilmiş bulunması gerektir. Halkevlerimiz, 
bulundukları şehir veya kasabaya gelip giden zatlar arasında, 
konferanslarından faydalanılabilecek olanları ihmâl etmemeli- 
dirler. Kazaların Vilâyet merkezinden konferansçı istemeleri 
uygun bir iş olacağı da hatırlatılmağa değer. 


Konferansın konusu da çok önemli bir meseledir. Halkı 
hangi konular ilgilendirebilir? Bunu zamana ve yerine göre 
kestirmek, arasıra gazetelerle yahut başka vasıtalarla “Hangi 
konular üzerinde konferans istersiniz?” şeklinde yoklamalar 
yaparak halkın istek ve dileklerini anlamak Halkevi Reis ve 
Komitelerinin yapmaları gereken bir iştir. Halkevi İdare He- 
yetlerinin, Komitelerinin, Şube Umumi Heyetlerinin, hattâ yıl- 
lik umumi toplanmaların konuşma konularından birisi de kon- 
ferans konularını tayin olmalıdır. Bir bakıma, konunun çer- 
çevesi nekadar geniş olursa, konferansa karşı duyulan ilgi de 0- 
kadar çoğalır, denilebilir. Meselâ firengi konusu üzerinde ve- 
rilecek bir sıhhi konferansın uyandıracağı ilgi ile sıhhi yaşa- 
ma yolları konulu bir konferansın toplayacağı ilgi bir olmaz. 
Birincisine kimler gelir? firengiden korkanlar, etrafında has- 
talar görüp te bulaşmak ihtimalini düşünenler, birkaç merak- 
lı belki konferansçının birkaç dostu... İkincisinin isteklisi el- 
bette daha çok olacaktır, çünkü hayatımızın her safhasını il- 
gilendirebilecek bir konudur. İstenilen şey, firengi hakkında 
bilgi vermek ise, bu iş ikinci konu içinde de yapılabilir. 


Konferansı çevreye duyurma şekli basit bir şey gibi gö- 
rünmemeli. Helkevlerimiz konferanslarını nasıl duyuruyorlar ?. 
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Gazetelere birkaç satır bastırmakla, bazıları siyah tahtaya 
yazmakla, bir kısımı hoparlörlerle... El ilânı bastırmak şeklinde 
duyuranları da bilmem var mıdır? Görenek dışına pek çıka- 
madığımız için bu şekle, hele duvar ilânı yaptırmaya başvuran 
olmasa gerektir. “Konferans için duvar ilânı... biraz fazla de- 
ğil mi?” diyeceksiniz; yerine göre hiç te fazla değildir. Bu ilân- 
lar bir tek konferans için olacağı yerde, bütün mevsimin kon- 
feranslarını duyurucu mahiyette de olabilir. Meselâ: 


Halkevinde 
Nisan sonuna kadar her cumartesi 


Saat 17 de konferans vardır. 


Böyle bir ilân yetişir; her konferansı ayrı ayrı ilân etme- 
ye lüzum yoktur demek istemediğimizi açıklıyalım. Küçük şe- 
hirlerde el ile yazılmış ilânlar da işe yarar. Büyük bir şehirde 

' çok büyük bir salon varsa, bir konferans için de ilân bastırmak 
neden fazla görünsün ? İlânlar, usta ilâncıların yaptıkları gibi, 
duvarlara biribirine yandan ve alttan bitişik olarak altı veya 
sekiz tane yapıştırılırsa dikkati çeker. Birkaç satırlık gazete 
ilânı salonu doldurmaya yetişiyorsa elbette mesele yoktur; an- 
tak, yurdun muhtelif köşelerindeki bazı Halkevlerinde öğren- 
cilerle doldurulmuş bir konferans salonu görünce insanın canı 
sıkılıyor; bu konferans okulda da verilebilirdi, diyor. Kaydet- 
meliyiz ki, buna karşılık, zaman zaman “konferansı halk din- 
lesin, salon öğrencilerle dolmasın.” diye okurların girmesine 
yasak koyan veya bunların girişini tahdit eden Halkevlerimiz 
de vardır. Hattâ bir Halkevimiz, bir zaman “Bundan sonra 
konferanslarda filim gösterilmeyecektir.” şeklinde bir ilân yap- 
mak mecburluğunu duymuştur. El ilânı bastırılmış ise, bunla- 
rın dağıtılacağı yerleri de tayin etmek gerekir. Büyük şehir- 
lerde, konferansın verileceği Halkevine yakın yerlerdeki evler 
ilk önce hatıra gelmelidir. Konfransın konusuna göre kimlerin 
alâka duyabileceğini de göz önünde tutmak, meselâ ticaret hu- 
kukuna dair bir konferansın ilânını tüccara dağıtmak uygun 
bir iş olur. Siyah tahtalarla ilân yapıldığı zaman renkli tebe- 
şirler kullanmak ve zaman zaman tahtanın yerini değiştire- 
rek aynı yerde günlerce kalmasından dolayı üzerlerine artık 
dikkati çekememek gibi bir durumu önlemek uygun olur. 


Birçok Halkevlerinin yalnız konferanslarını değil, başka 
işlerini, toplanmalarını, sergilerini, müsabakalarını da iyi du- 
yuramadıkları görülüyor. Her Halkevi, bir ticaretevi imiş gibi, 
teşebbüslerini reklâm etmelidir. Tabii bu sözümden “Büyük â- 
lim, şanlı hatip heyecanlı bir konferans verecek! İşitilmemiş, 
dehşetli sözler söyleyecek!” gibi bir reklâm kasdettiğim anla- 
şılmaz. Bu çeşitten ilânlar, ticaret âleminde de pek meyva 
vermezler . İlâncılık çok zamandanberi kaideleri, kitapları olan 
bir ilim haline gelmiş bulunuyor. Bu ilmin ticaret okullarımız- 
da öğretildiği gibi dilimizdede basılmış kitapları vardır. 
Bu kitaplar vasıtasiyle insanlara bir tesir yapabilmek için ilâ- 
nın, tekrar edilmesini uygun buluyor. İlk ilânı okuyan insan 
kayıtsız kalabilir ve çoğu zaman unutur. İlgiyi ancak üçüncü, 
dördüncü... ilânlar uyandırır. İlân tekrarlandıkça duyulan alâ- 
ka kuvvetlenir. Halkın muhtelif yerlerde sık sık ilâna rasla- 
ması, onu konferansa çekebilir. Şu halde konferans ilânlarını 
en az bir hafta önceden yapmak gerekiyor. Böyle olunca biri- 
birleriyle konferansta buluşalım diye sözleşenler de olabilir. 
Eğer bir veya birkaç aylık bir konferans serisi hazırsa, bunun 
basılarak iskele, istasyon, postane, banka, berber dükkânı, kah- 
ve, lokanta gibi uğrak yerlere asılması da uygun olur. 


İlân şekli nasıl olmalı? Yukarıda işaret ettiğim gibi, bu 
işte göreneklerin tesirinden kurtulmalı ve yenilikler yapmalı- 
yız. Bir Halkevimiz bir zaman, az para gitsin diye, kartvizit- 
ten biraz büyükçe kâğıtlar üzerine bastırdığı ilânları dağıttı 
ve bu çok faydalı oldu. İlân dağıtılmasında da “tama” usulü, 
hiç bir yeri ihmâl etmemek usulü denebilecek bir kaideden hbah- 
sedebiliriz. Odacının eline “bu ilânları dağıt!” diye bir deste 
tutuşturursanız iş eksik olur. İlkin ilânların nerelere dağılaca- 
ğına dair bir plân yapılmalı. Meselâ Halkevinin bulunduğu ye- 
rin varsa demiryol istasyonu veya vapur iskelesinden başlana- 
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rak) şehrin bütün müesseseleri, çarşı ve pazar yerleri sıra ile 
bir kâğıda yazılmalı, hiç bir yerin unutulmamasına dikkat e- 
dilmelidir. Küçük şehirlerde ayrıca evlere de ilân dağıtılması- 
na pek lüzum kalmıyor. Fakat dağıtılsa daha iyi olur ve bu 
şekil kadın dinleyici sayısını artırabilir. Çarşılarda merdivenle 
çıkılan ikinci katlar bile ihmâl edilmenielidir. Bu ilânlardan 
konferans saatına yakin bir zamanda kahve ve gazino gibi 
yerlere ikinci bir parti gönderilmesi, dağıtanın bir köşebaşın- 
da durarak gelip geçenlere birer tane vermesi, tütüncülere 
birer deste verilerek sattıkları tütünlerle beraber müşteriye 
vermeleri rica olunması da hatırlatılmağa değer. Bastırılacak 
ilân sayısı salondaki yer sayısından en az dört, beş misli, ge- 
rekiyorsa daha büyük bir nispette fazla olmalıdır. El ilânını 
son güne bırakarak ilk ilânları, birkaç yere konulacak siyah 
tahtalarla, duvar ilânlariyle, varsa hoparlörlerle, : gazetelerle 
yapmak uygun olur. İlâncılık kitaplarında yapılan tavsiyeye 
göre, ilân harfleri sade olmalı, okunaklı olmıyan süslü harf- 
lerden sakınmalıdır. Şüphesiz, sadelik içinde bir zariflik sağ- 
lanabilmesi iyi bir şeydir. Bir konferans ilânının ilgi uyandıra- 
bilmesi için konferans konusunun başlıca bahislerinin de du- 
yurulması uygun düşer. Meselâ yukarıda yazdığımız sıhhi ya- 
şama yolları konferansında “konferansçı, sabah yataktan kalk- 
madan başlıyarak 24 saatlık hayatımızda ne gibi sağlık şart- 
larına uymamız gerektiğini anlatacaktır. Her gün vücudu nasıl 
ve nekadar hareket ettirmek, nekadar su içmek gerektiği, ye- 
mek bahsinde gözetilecek esaslar, derin nefes alma usulü ve 
bunun faydaları, okumanın sıhhi şartları ve göz sağlığını ko- 
rumak, istirahat ve uykuda gözetilecek noktalar, sinir hıfzıs- 
sıhası gibi birçok faydalı cihetler mevzua dahildir.” şeklinde 
apılacak ilân, muhakkak dinleyici sayısını artıracaktır. Halk- 
evi mensupları, konferansı sözle de propaganda etmelidirler. 
On Halkevli konferansa yüz kişi getirebilir. İlk nüfus yazımı- 
nın hem şekil, hem de gayesinin muvaffakiyetle duyurulabil- 
diğini ve sonrakilerde de bunun temin edildiğini her ilân ve 
propaganda bahsi geçtikçe hatırlarım. 


Üç bölümde ele aldığımız bu işte dikkate değer daha bazı 
taraflar da yok değil: konferans salonu ferah verici bir yer 
olmalı, dinleyici az olan şehirlerimizde salonun küçük olma- 
smda hiç bir mahzur yoktur. Sandalyeler sabit değilse fazla 
sandalye koyarak “boş yer çok, rağbet az” hissi verilmemeli, 
Dinleyici fazla olursa sonradan sandalye konulabileceği, hattâ 
önce konulmuş sandalyeler sıkıştırılabileceği düşünülerek ge- 
leceklerin sayısını tasarlarken ihtiyatlı düşünmelidir. İmkân 
olan yerlerde sandalyelerin rahat olmasına da dikkat etmeli- 
dir. Konferansın zamanı da önemlidir. Herkesin gelebileceği 
zamanlar mevsime ve şehirlerimize göre başka başkadır. Bir 
konferansçı yerine birkaçının kısa kısa konuşması, arada şiir 
ve hikâyeler, mizah eserleri okunması da düşünülebilecek bir 
şeydir. Bazı Halkevlerimiz, “Edebiyat Gecesi” adiyle ve bazan 
büyük bir masa çevresinde toplanmak suretiyle bunu yapıyor- 
lar ve güzel de oluyor. Toplanmada bulunanların sayısı bazan 
az da olsa fayda büyük olabilir. Bunun aksine, faydanın az, sa- 
yının çok olduğu da görülür. Bu edebiyat geceleri, meselâ Ro- 
man gecesi, mizah gecesi, hikâye gecesi gibi daha hususi ma- 
hiyette de yapılabilir. Münakaşalı konferanslar tertip edilir- 
se, önceden, münakaşayı iyi anlayıp kavrayabilecek ve iyi ida- 
re edebilecek bir kişi bulunmalıdır. 


X 


Vaktiyle Türk basınında çok yer tutan bir konu vardı; bir 
çok yazarlarımız, “Niçin az okunuyor? Niçin kitap satışı az” 
konusu üzerinde, çok dururlardı. Beş altı yıl önce yazdığımız 
bir yazıda buna işaret ettikten sonra “Konferanslarımızda din- 
leyici neden azdır?” konusunun da incelenmesi gerektiğinden 
bahsetmiştik. Bu makaleyi hazırlamaya çalıştığımız sırada Ak- 
şam gazetesinde Şevket Rado'nun “Konferans” başlıklı bir ya- 
zısı çıktı. Yeni Adam dergisi de bu münasebetle faydalı bir ya- 
zı neşretti. Basınımızda bu konunun ele alınması büyük bir 
hizmet olacaktır. 


Milli Şef, Bursa kılıç-kalkancılarla bir arada 


HALKEVLERİNİN ONİKİNCİ YILDÖNÜMÜ 


Saat 14,5. Ankara Halkevi salonunda iğne atsan yere düş- 
mez. Evimiz değil mi, ayakta da dururuz, otururuz da... Orta- 
daki geçiş yerine oturmak için sandalye koyan bir bayana, 
biraz önce gelip rahat bir koltuk edinmiş olan bir bay: “Ya bir 
tehlike olursa, siz de yolu kapattınız...” Komşuların başları 
çevrildi, bu sayın baya haksız olduğu hafif gülümsemelerle an- 
latıldı; o, başını eğdi, suçu kabullendi. Biraz geride, dediko 
duları yarım kalmış bayanlar kahkaha saçıyorlar. Ankara Be- 
lediye Reisinin ilânlarını okumamışlar mi diye sormaya kalk- 
mayın; Belediye Reisi sokakta, apartımanda gürültü edip te 
Alemi rahatsız etmeyin, diyor; gülmeyin de demiyor ya... Son- 
ra burası evleri. Fakat bilmem neden, komşular bu kahkaha- 
ları da yersiz buldular; başlarını çevirerek bakışlariyle, bu şak- 
rak kahkahaları iyi karşılamadıklarını anlattılar, onlar da bir 
perde aşağıdan aldılar. £ 


Herkes Halkevlerinin 1943 yılı başarılarını gösteren bro- 
şürleri okuyor. -Bu yıl, 19 şubatta Halkevlerinin sayısı 405 i, 
Halkodalarının sayısı da 360 ı bulmuş. 3724 konferans veril- 
miş, yirmi Halkevinde dergi çıkartılıyormuş. Broşürün her say- 
fası, hattâ her satırı müjde ile dolu. 14 sayfalık broşürle, iste- 
nirse, 14 cildi dolduran işler anlatılabilir; ne yapsınlar, uzun 
uzun lâf etmeye vakıtları yok... 


* 


Önde oturanlar ikide bir arkaya dönüyor, birisini arıyor- 
lar, onu görmek istiyorlar, böyle bir günü onsuz geçirmek iste- 
miyorlar. Tamam; işte bu dilek te yerine geldi: Milli Şef, her 
zamanki aydın yüzü, koruyucu gözleriyle locasında göründü. 
Alkış sesleri salonu çınlatmaya başladı. O bize belki “Nasılsı- 
nız?” diyecek, biz de onun sağlığını dileyecektik, fakat orkes- 
tra iki taraf için de söylenmesi gereken en güzel sözlerin bes- 
tesiyle İstiklâl Marşı'nı çaldı... 


Parti Genel Sekreteri Memduh Şevket Esendal, kısa ve 
özlü bir açış söyleviyle, Milli Şef'in gösterdiği geniş çalışma 


Hamdi Olcay 


alanında birbirimizi tamamlıyarak ilerlemekte olduğumuzu ve 
birçok değerli arkadaşların bu yolda canla başla çalıştıklarını 
belirtti. 


Şimdi, Ahmet Adnan Saygın'ın korgrafisi yapılmak üze- 
re yazılmış Bir Orman Masalı adlı altı bölümden ibaret eserini 
İstanbul Halkevleri adına Eminönü Halkevi dans ve balet kurs- 
ları talebeleri oynayacak: 


Bir orman. Ârif Kaptan'ın ince görüşlerini ve iç duyuları- 
nı bütün sıcaklığiyle ortaya seriveren parmaklarının yarattı- 
ğı bir orman... Bayan Arzumanova tarafından sahneye konu- 
lan bu denemeyi sabah müjdecisi sarı yıldız sayıyoruz. Bunun 
arkasından doğacak güneşi, güneşleri bekliyoruz. Dekoriyle, 
saziyle tam bir orman seyrediyoruz. Seke seke yürüyen kur- 
bağanın sevincini, gagası kınalı leylek yarım bırakıyor. Biri- 
nin sevinci, öbürünün korkusu... Muhakkak bir canlının gül- 
mesi için öbür canlının ağlaması mı gerek? Hareketlerin mu- 
siki ile uyuşması, hattâ kaynaşması bize ormanların en anla- 
şılmaz taraflarını, şiirini anlattı. İkinci kısımda koyu karan- 
lıklarda uykuya dalan ormanın korkunç sessizliği var. Her şey 
donmuş gibi, her şey kıpırdanıyor, ilerliyor gibi... Üçüncü kı- 
sımda sahici, minicik perilerimizin minick ayaklarının piyano 
tuşları gibi kıpırdadığını gördük. Musikinin bütün incelikleri- 
ne uyan bir duyguya sahip olduklarını türlü hareketleriyle gös- 
teren küçükleri haklı olarak alkışladık. Dördüncü, beşinci ve 
altıncı kısımlariyle bize ormanların musikisini, onların ürper- 
tici ve cana yakın hareketlerini tabiattaki aslından farksız ışık- 
larla göstermeye uğraşanlardan bundan daha güzellerini bekle- 
mek bizim için bir haktır. Çünkü onlar vazifelerini biliyorlar. 


* 


Sıra Kılıç-Kalkan oyununda... Bursa Halkevi sporcuları, 
bu yüzlerce yıllık Türk sporunu bazı figürlerle zenginleştirmiş 
ve âdetâ modern bir rakıs haline getirmiştir. Kılıcın bir keman 
yayı gibi ses çıkardığını duyduk, kalkanın aynı zamanda bu 
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Halkevlerinin onikinci oyıldönümü 
münasebetiyle 20 şubat pazar günü, 
Ankara Halkevinde parlak bir kutla- 
ma töreni yapıldı. Milli Şefimizin de 
huzuriyle şereflendirdiği bu töreni, 
C.H.P. Genel Sekreteri Memduh Şev- 
ket Esendal kısa ve özlü bir söylevle 
açmıştır. Bu söylevi okuyucularımıza 
olduğu gibi sunuyoruz. 


Ulu Şefim, Sayın yurttaşlarım! 


Büyük önderlerimizin yüksek görüşleri ve mutlu 
buyrulariyle açılmış olan Halkevleri ve Halkodaları 
kurumunun 12 inci yıldönümünü gene yüksek huzurla- 
rında kutlamakla şeref ve sevinç duyarım. 


Esendal, söylevini veriyor. 


oyuna bir melodi yarattığını gördük. Kılıç-Kalkan oyununun 
bütün varlığımızı terbiye eden bir spor olduğunu anladık. Ve 
anladık ki zevkleriyle, incelikleriyle, güçleriyle belirli dünya- 
nın.yarısından fazlasına hükmeden atalarımızın yadigârı olan 
ve bir köşeye atılmış duran cevherleri ele alacak olursak, 
onların güneş: gibi parlak ve hayat verici olduklarını görece- 
ğiz. Yeter ki onları ele geçirenler onlardan anlayacak kadar 
bilgili ve bize gösterecek kadar cömert olsunlar. 


Kılıç ve kalkan seslerinin havasiyle bir çember çizerek 
uygun adımilarla arka arkaya yürüyorlar; sol elleriyle arkaya 
uzattıkları kalkanlarına sağ elleriyle omuzlarından aşırdıkları 
kılıçlarını vurarak kılıçiariyle kalkanlarını, kalkanlariyle de 
kılıçlarını muayene ediyorlar. Seyirciler, haklı olarak, heyecan 
duyarlarken, bileklerine güvendiklerini, ölçüsüz iş görmedik- 
lerini anlatmak isteyen Bursalılar aynı figüre bir musiki ha- 
vası yaratarak devam ediyorlar. 


Kılıç-kalkan öğretmeni “Haydah!” diye bağırıyor. Çem- 
ber ikiye ayrıldı. İki takım birbiriyle karşı karşıya... Beraber 
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Bu mutlu günde nde yeniden 12 Halkevi ie 148 Halk. | 12 Halkevi ile 143 Halk- 


çalışacak arkadaşlarımıza hayırlı başarılar dilerim. 


Halkevlerimizin ve Odalarımızın çalışmalarım ya- 
kından görenler, yazılan eserleri, çıkarılan dergileri, 
yapılan toplantıları, spor çalışmaları, ulusumuzun te- 
miz duygusundan doğmuş olup da sonradan yabancı 
göreneklere boğulmak yüzünden unutulan sözlerimizi, 
yazılı eserlerimizi bulup toplayışları, halkımızı tekçe 
yaşamak göreneğinden kurtarıp topluca yaşamağa 
yaklaştırışları, yoksullara yardımları, sözleri, sazları, 
gezileri, dersleri ve konuşmalariyle bu Evlerin çokça 
işi azca zamana sığdırmış olduklarını bilirler. 


Her meslekten, her yaşta ve her yaşayışta bir 
yurttaşımız, isteyince, hizmete hazır bir Halkevimiz- 
de, kendine bir arkadaş ve yurdumuza faydalı olacak 
hoşça bir iş bulabilir. 


Bu bakımdan, gün geçtikçe, Halkevlerimizin şe- 
neldiğini ve verimlerinin artmakta olduğunu görüp 
seviniyor VE ÖVÜNÜYOTUZ. 


Ancak yaptıklarımızla yetinmiyoruz. Daha iyi- 
sini, en iyisini yapmağa var gücümüzle çalışıyoruz. 
Kendilerini bu işlere vermiş, değerli birtakım arka- 
daşlarımız gezip arayarak, düşünerek, okuyarak ça- 
lışmaktadırlar. Günün her türlü güçlükleriyle uğraşıp 
çarpışmaktan başka bir sevinç duyan bu arkadaşlar 
bize yeni başarılar getireceklerdir. 


Arkadaşlar, 


Büyük Önderimizin bize açtıkları ve üzerinde ça- 
lışmamızı buyurdukları alan çok geniştir. Biribirimi- 
zi tamamlıyarak, bütün Halkevlerimiz ve Odalarımızla 
bu yoldan yürüyerek, her şeyi ile bizim olan bu kuru 
mun vereceği bütün medeni faydaları topuyacağız. 


Sayın arkadaşlarım, 


Bu bir iki sözümü bitirirken, şimdiye kadar Halk- 
evlerimizde ve Halkodalarımızda, sırasına göre birçok 
güçlüklerle çarpışarak çalışmış olan genç, yaşlı, ka- 
dın, erkek bütün arkadaşlarımızı, övünerek, saygı ile 
selâmlar, sağlık ve esenliklerini dilerim. 


hücum, beraber müdafaa. Kalkanlara inen kılıçların çaktırdığı 
yiğitlik şimşeklerini gören seyirciler, bu nuru ve onun yara- 
tıcılarını doya doya alkışlıyorlar. Yeni bir yürüyüşten sonra, 
ikinci “Haydah!” sesi yeni bir vuruşmayı başlattı. Öyle bir 
saldırma ve öyle bir korunma hareketi ki şaşmamak elde de- 
ğil, Bir taraf saldırıyor, saldıranlar öyle bir dönüş yapıyor ki 
saldıranların kılıçları, korunanların arkalarına uzattıkları kal- 
kanlara raslıyor. Bu tetiklik ve çeviklik şöyle böyle bir çalış- 
manın meyvası değil. 


Şimdi de bir çift karşılaşıyor. Bu iki vuruşucu da bize, 
özümüze uyan ve tertemiz olan mertlik, yiğitlik duygularımı- 
zı pırıl pırıl parlayan bir ayna gibi ortaya koyan bir figür gös- 
terdiler. Haklı olarak bu mertçe figürü uzun uzun alkışladık.. 
Vuruşmanın en kızışkın bir sırasında durdular. Üstünlüğün an- 
cak mertlikte ve özde olduğunu, bu alanda silâha ancak bir va- 
sıta gözüyle bakılması gerektiğini anlatmak istediler, kılıçla- 
rını birbirine atarak ve atılan kılıçları, Kabzalarından birer 
şimşek gibi kaparak kılıç değiştiler ve yeniden döğüştüler... 


odası açıldığını sevinçle bildirerek bu Ev ve Odalarda | 


İnönü, “Bir Orman Masalı” 


““Tüfenk icat oldu, mertlik bozuldu” diyenlerin oğullarının bu 
halleri, inanılmayacak bir düş değil, çoğu zaman yaptıkları bir 
işti. : 

İnce, uzun boylu Sivaslılarla karşı karşıyayız. Orkestra, 
Ahmet Adnan Saygın tarafından armonilenmek suretiyle mey- 
dana getirilmiş Sivas düz halayı havasını çalıyor. Fakat bil- 
mem neden Sivaslılar bu güzel halaylarını coşarak oynıyama- 
dılar, bizi de coşturamadılar, acaba suç halayın armonilenme- 
sinde mi dersiniz? “Çok geniş çalışma alanımız var, bu alan- 
da uğraşan değerli arkadaşlarımız var.” Fakat anlıyoruz ki 
bu işlerde çok, pek çok emek harcamak gerekiyor. Gönül diler 
ki bu alanı karınca gibi kaynaşan insanlarla dolu görelim. 


Ankara Halkevi Müze ve Tarih Komitesi bize ufak bir ta- 
rafımızın ne idiğini; Maarif Vekilliği Teknik Öğretim Şubesi 
de ne olabileceğimizi birkaç parça eserle, El İşleri Sergisiyle 
anlatmak istemişler. Milli Şefin her parçasının önünde teker 
teker durarak izahlar aldığı ve takdir ettiği Türk El İşleri Ser- 
gisi'ni biz de gördük. 


Sergi, XVI. yüzyıldan bugüne kadar Türk el işlemeciliği- 
ni gösteren değerli eserlerle bezenmiş. Eşine az raslanır duyuş 
ve görüş sahibi, adsız sanatçıların bir talih oyunu olarak bize 
kadar gelen bu eserlerini hayran hayran seyrettik (1). Her 
Türk kızının, her Türk kadınının bir sanatçı ruhu taşıdığını, 
iğnenin fırçalaştığını, Türk yiğitliği gibi Türk zevkinin de sı- 
nırlardan aştığını bu birkaç parçayı gördükten sonra bir daha 
tekrar etmek gerekiyor. 


Her nakışının önünde saatlarca durdurmak, her nakışı için 
ciltlerle kitap yazdırmak kudretinde olan bu ince ve bütün ben- 
liği sarıcı, duygulu sanat eserlerini anlatmaya benim gücüm 
yetmiyor. Ne yazık ki gücü yetenler bile bu konu üzerinde az 
durmuş, yahut ta bu iş üzerinde düşünenler az olmuş, bu gü- 
zel örnekler için yazılmış olan ve sergide gösterilen onüç ki- 
taptan yedisi ecnebilere ait. Bunun övünülecek kadar yerine- 
cek yeri de var. 


Sağda solda kalemlerini kakmadıkları yer, sokmadıkları 
köşe bırakmıyanlar, biraz da ölçülü çalışsalar, Halkevlerinde 


(4) Ne yazık ki birçok değerli işlerimizin bugün sınırla- 
rımız dışına çıkartılmış olduğunu ujak broşürden öğreniyoruz. 


oyuncularına iltifat ediyor. 


yer alsalar, diyeceğim ama, belki de kızacaklar, büyük kargı- 
lariyle böyle ufak tefek savaşlara giremiyeceklerini söyliye- 
cekler. Ah, hepsi de kör benciliğin belâsı... Halbuki gelenekle- 
rimizde şu adsızlığın tanrılaşması ne güzel bir töre... Bu yur- 
dun adsızlara ihtiyacı var. Biz, bizim içimizde eriyenlerle sık- 
laşıp pekleşeceğiz. 


Analarımızı Fatmacık, mimarlarımızı usta olarak biliriz. 
Nice ölmezleri yaratanlar var ki ne onlar bize adını bırakmış, 
ne de biz biliyoruz. Fakat bildiğimiz birşey var ki onlar Türk- 
tü. Yazarlar, yapıcılar, yükselmek için ayrılmadığı, yükseltmek 
için kaynaştığı zamandır ki hep birden aksamadan, ölümsüz 
bir yükseliş döğar.. Buna örnek adsızları bekliyoruz. Bizim 
ölmez sanat eserlerimizin zevksiz taklitçilerini taklit ederek 
gülünç ve maskara olmaktan vazgeçelim. Her yönde örnek ol- 
mak, dün olduğu gibi bugün de bizi övündürebilir. 


Oyalara bakıyorum, yüzyıllarca önce yapılmış oyalara... 
Çevresinde binlerce yapının yapılıp çöktüğünü gören Süleyma- 
niyeler, Selimiyeler gibi duruyorlar. Kaç yüz bahar gelmiş geç- 
miş, nice bin çizek açmış, solınuş; o sanatçıların ellerinden çı- 
kan çiçekler bütün tazeliğiyle gönlümüzü sarıyor. Düşünüyo- 
rum; içimde bir sorgu beliriyor: “Bunlar nasıl bugüne kadar 


Kılıç - kalkan oyununda karşılaşma 
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Milli Şef, Türk El İşlemeleri Sergisinde 


böyle kalabilmişler ?” Karşılığını buluyorum: onlar bugünün 
makine çiçekleri gibi günden solan, bugün başa takılırken ya- 
rın unutulan bayağı çiçekler değil; rengini ruhtan, güzelliğini 
emekten alan sanat büyüleri. Bizi bize anlatan, yarını yaratan 
eller sağ olsun! 


Teknik okul şubesinin gösterdiği örnekleri çeşitlendirme- 
sini bekliyoruz. Umutlarımızı onlara bağladık. Zevklerinin in- 
celiğine inandığımız Türk kadın ve kızlarının özlerine dönerek, 


Lİ 


Fİ m pi 


vi 


sanat hârikalariyle süslenmelerini, artık kendimize benzeme- 


ye özenmelerini istiyoruz. 


Ölmez sanat eserlerimizin zevksiz taklitçilerini taklit et- 
mekten, gülünç ve maskara olmaktan vazgeçelim. Her yönden 
örnek olmak, dün olduğu gibi bugün de yapabileceğimiz bir 
şey. Göz nurunu yerine harcamasını bilelim. Sanat biraz da €- 
mekle beslenir. Artık sanat ve zevkte de yerimizi bulmak za- 


manı gelmiştir. 


Kılıç-kalkan oyununun yeni figürlerinden biri 
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ARTOS DAĞI EFSANESİ (1) 


Vaktin birinde doğu yelleriyle batı yellerinin araları açıl- 
mış. Her gün iki taraf, bora ve fırtınalarını toplar, gelirler, Ar- 
tos dağı üzerinde kavgaya tutuşurlar, tozu dumana katarlar- 
mış. Artos babanın bu işe canı sıkılmış, kavgaya tutuşan bu 
iki yeli barıştırmak istemiş. Haber salmış, gelsinler, barışsın- 
lar, demiş. Doğu yelleri ile batı yelleri Artos dağına gelmişler, 
oturup keyif, cümbüş etmişler. Nihayet aramızda hısımlık ol- 
sun, düşmanlık kalksın, diye içlidışlı olmağa karar vermişler... 
Doğu yeli kızını batı yelinin oğluna vermiş, Artos baba da sağ- 
dıç olmuş. Bir gece ay ışığı tutmuş. Doğu yelinin kızı Artos da- 
ğına gelin gelmiş, batı yelinin oğlu da güveyi. Fakat gelin ge 
lirken Gevaş'ın damlarda yatan kızları (2) gelen gelinin yü- 
zünü ay ışığında gördükleri için batı yelinin oğlu: “Yüzünü 
benden evvel el gören kızı ben karı diye almam” diye ayak di- 
remiş. Ne söylendiyse kâr etmemiş, yeniden bir meclis kurul- 
muş. Yeller toplanmış, içtimaa ay da davet edilmiş. Ay, “gelinin 
yüzünü önceden gördüm. Gevaş kızları da benim ışığım saye- 


sinde gördüler.” diye yemin etmiş. 


Neticede, kendi gözlerinin ışığiyle görmedikleri için, ya- 
bancı gördü sayılmaz, denilmiş. Yeniden toy (düğün), dernek 
kurulmuş; aradaki dirliksizlik te böylece ortadan kalkmış. Fa- 
kat Aydedenin Gevaş kızlarının yaptığı münasebetsizliğe (ge- 
linin yüzünü görmelerine) canı sıkıldığı için onlara kargış 


(beddua) etmiş: 


“Yel gibi duyulmadan, elma gibi soyulmadan, ay gibi do- 
lunmadan (batmadan), boran gibi ulumadan ev, (dirlik) bulma- 


yasınız, demiş. 


O günden sonra Gevaş kızları ev kuracak bir ağit (yiğit), 
toy tutacak delikanlı bulamamışlar. Kızlar sararıp solmuşlar, 
yaptıklarına bin kere pişman olmuşlar. Nihayet Gevi Ana (3) 


bu işe bir çare aramış ve bulmuş: Genem'in süteli (4), Siv'in 


1. Artos dağı : Van gölünün güneyinde, Gevaş kazasının 
hemen arkasında yükselen (3475 m.) dağın adıdır. 
2. Anadolwnun birçok yerlerinde olduğu gibi, Gevaş'ta da 


yazın evlerin düz damları üzerinde yatılır. 


(3) Gevi Ana : Efsaneden anlaşıldığına göre, bir sihirbaz 
veya evlenme Tanrıçası olması muhtemeldir. 


(4) Genem: Buğday başağı mânasına. Genemin o süteli: 


Sütlenmiş, olgunlaşmış başak. 


dll 


kötali (5) bu işi halleder, demiş. Yazın damlarda yatan Gevaş- 
ın kızları elma yetişinceye kadar yastıklarının altına bir buğ- 
day başağı korlar, elma yetince de birer elma koyarlar. Ayın 
kalkışının tesiri de bu suretle önlenmiş olur. 


Fakat Aydede, Gevaş kızlarına çok kızgın olduğu için, dam- 
da yatanları her gece görür, “sütel başakla kötel elma var mı”, 
diye yastıklarının altını yoklarmış. 


İşte bu yüzdendir ki Gevaş kızları ay ışığında çok kaldık - 
ları için hep ay yüzlü olurlarmış. 


HI 
KIZTAŞI EFSANESİ 


Vaktiyle Amik kalesinden (6) bir delikanlı Âdilcevaz diz- 
darının kızına âşık olur. Her gece gölü yüzerek geçer, kızla gö- 
rüşürmüş. Kız, sevgilisinin yerini bulabilmesi için, gölün kena- 
rındaki taşlardan birisinin arasında bir çırak (çıra—meşale) 
yaktırırmış. Gel zaman, git zaman, böyle iki sevgili birbirleri- 
he kavuşur, sevişir, tekrar bu macera ile bu yolculuktan dö- 
nermiş. Gene bir gece delikanlı, sevgilisine kavuşmak için, 
havanın fırtınalı olmasına rağmen, göle dalar; fakat rüzgâr 
çırayı söndürdüğü için karşıyakayı bulamaz, dalgalarla boğu- 
şa boğuşa can verir. Kız, sabaha kadar, taşlar üzerinde bek- 
ler, sevgilisinin gelmediğini görünce: “Tanrım, ya benim de 
canımı al, yahut beni taş yap ta sevgilimin başı ucunda kıya- 


metedek kalayım” der, 


Hâlâ Âdilcevaz'ın önünde, gölün kıyısında, Kıztaşı denilen 
taş, dalgaların arasında kaybolan sevgilisini bekleyen Âdilcevaz 
dizdarının kızıdır, derler (7). 


(5) Siv : Elma (Farsçadaki “Sib” den bozulma olabilir.) 


(6) Amik : Van'ın 50 km. kadar kuzeyinde ve kıyıda bir 
Türk köyüdür. 
(0) Bu efsaneler de Yakup Kuşçuoğlu'ndan tespit edilmiş- 


tir. 


NOT : Bundan evvelki “Van Efsaneleri” adlı yazıda (6) 
no. lu notla (8) no. lu not karışmış ve (6) no.lu not İlât keli- 
mesine ait olup. Karşılığı (büyük il) ve (8) no. lunot da metin- 
de Borçin ile Meto'nun her yılın ilkbaharında Van gölü ile Van 
kıyıları arasında buluşmalarına dair olup bu notun: yazının 
sondan (7) inci satırı sonuna konması lâzımdır. 


düzeltiriz.. 
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GE K EVE 


Gerede, Ankara-Zonguldak ve Adapazarı-Çankırı yolları- 
nın birleştiği yerdedir. Çankırı-Zonguldak demiryoluna otuz ki- 
lometre uzaklıktaki İsmet Paşa istasyoniyle bağlıdır. Denizden 
yüksekliği 1300 metredir. Havası sert, kışları uzun ve karı faz- 
ladır. Batısında, üç mevsim karla örtülü bulunan Köroğlu Da- 
ğı; kuzeyinde, kuzey Anadolu dağlarının kolları vardır. Dört 
yanı ormanlıktır. Ormanlara uzaklığı 1-5 saattır. 


Kuzeyini kaplayan dağlar, güney ovasına, bir merdivenin 
üç basamağı şeklinde iner. Bu suretle birbirinden yüz metre 
kadar yükseklik farkiyle doğudan batıya iki sıra dağ teşkil 
eder. Birinci sıranın Kale adı verilen kısmında, üç mahali3 şek- 
linde görülen bir şehir harabesi vardır. Eski İstanbul-Bağdat 
yolunun geçtiği, ikinci sıra da, -şimdi Esentepe adı verilen çam- 
lığın bulunduğu yerde- yapı temeileri, bir hamam kalıntısı var- 
dır, Tarihte, Gratya adıyla geçen ve mühim bir merkez oldu- 
ğu anlaşılan kasabanın, bu iki harabeden biri olması lâzım. 
Şimdiki Gerede, bunların tam güneyinde, Esentepe'nin ete- 
ğinden başlıyarak güney istikametindeki tarlalarla kaplı ova- 
ya doğru uzanır. 


Ulusu ve Soğanlı çaylariyle Filyos nehrinin ayağını teşkil 
gâen bir dere, şimalden cenuba kasabanın ortasından geçer: Bo- 
lu-Çankırı şosası da kasabayı doğudan batıya ikiye ayırır. Bu 
suretle Gerede, kuzey-güney, doğu-batı istikametlerinde, kar- 
şılıklı dört büyük mahalle teşkil eder. Evleri tamamiyle kire- 
mitle örtülü, kireçli ve geniş pencerelidir. Bir çoğunun cephe- 
leri güneye doğrudur. Etrafları bahçelerle çevrilidir. Caddele- 
ri geniş, sokakları temizdir. Kasabaya, dört yanından, kenar- 
ları ağaçlıklı geniş yollarla girilir.. 


Gerede, 90 beygir kuvvetinde bir lokomobille çalışan, bir 
elektrik santralı ile aydınlatılmaktadır. Büyük ve yeni bit 
Halkevi binası, iki ilkokul ve hususi bir ortaokulu vardır. Bir- 
birinden güzel, birçok gezi yerleri vardır. 3500 ihtiyar çanı sğa- 
cının örttüğü Esentepe, Ankara'nın da bir gezi yeridir. Çamlık 
içinde birer ikişer odalı pavyonlar, bir köşk, gazino, tiyatro ve 
sinema için bir açık hava sahnesi, Marmara havuzu vardır. Baş- 
ta kayak, av ve güreş sporları olmak üzere, her mevsimde çeşit- 
li sporlar ve eğlenceler yapılır. 


Merkez kazasının nufusu 6000 dir. 1200 evi vardır. Halkı 
tamamiyle Türktür ve çoğu ziraatla uğraşır. Vâdilerde ve or- 
manlar içindeki yaylâlarda hayvan beslenir. Küçük sanatlarla 
geçinen kimselerin sayısı da fazladır. Tiftik, yumurta, yağ, de- 
ri gibi hayvan mahsulleri ve kereste, dışarıya satılan başlıca 
maddelerdir. Çokluğiyle göze çarpan demirci, bakırcı dükkân- 
ları ve tabakhaneler, motor ve su ile çalışan un değirmenleri 
kasabanın dışındadır. j 


Seviller mahallesi 


Muharrem Doğdu 


Köyleri temiz ve muntazamdır. Toprak damlı bir tek ev 
yoktur. Bu köylerden birçoğu Kayı, Eymür, Salur, Kınık, Av- 
şar gibi, Oğuz boylarının adlarını taşırlar.. 1944 yılının sonkâ- 
nunu, son gecesine girerken Gerede işte böyle hir yerdi. 


pe 


1 şubat salı sabahı, Ulus Meydanı'ndan Ziraat Enstitüsü'ne 
giden yolda büyük bir kalabalık var Ankara'da bulunan bütün 
Geredeliler, asfaltın iki yanını dolduruyorlar. Memleketlerin - 
den geldikleri zaman, Ankara toprağına ilk defa burada ayak 
basan Geredeliler, şimdi de gitmek için, bu yolda otobüs arı- 
yorlar. Kadın, erkek, muhtelif yaşlarda kimseler, aşağı yuka- 
rı, telâşla dolaşıyorlar. Yer yer toplanmışlar, konuşuyorlar. 
Hepsinin gözleri kızarmış; neticesi belli olmıyan bir felâket 
karşısında bulunmalarından, birbirlerine ne söyliyeceklerini ş8- 
şırmışlar: “Başın sağolsun!” mu, “geçmiş olsun” mu?.. Kim 
yüksek sesle birşeyler söylese, onun yanına gidiyorlar, dinliyor- 
lar... Öğleye doğru kalabalık arka sokaklara taşıyor, gurupla- 
rın araları doluyor. 


Gerede'ye gitmek üzere hareket eden ilk kafileyle yolâ 
çıkıyorum. 165 kilometrelik Ankara-Gerede yolunun bir kısmı 
asfalt; çok muntazam ve Gerede'ye kadar da böyle. İlk konak 
Kızılcahamam. Gerede ile muhaberesi kesilmiş. Birşey öğrene- 
meden yola devam ediyoruz. Gerede'ye yaklaştık. Fakat yol, 
tamamiyle karla kapanmış. Vakit geceyarısı. 


Ankara-Gerede yolunun yarısını iki saatta almıştık; dörtte 
birini ise altı saatta alabildik. Yolcu otobüsleri, Kızılay ve or- 
du kanıyonları arka arkaya burada kaldılar. Karları sıkıştıra- 
rak, teperek tekerleklere iz açıyoruz ve kamyonları iterek yü- 
rütüyoruz. Ovaya indik. Yollar iyi. Gece saat üçte, Gerede'ye 
ilk giren otobüsten, şehrin ilk evleri önünde iniyorum. 


Yıkık binalar, devrilmiş elektrik ve telgraf direkleri... Et- 
rafı kilimlerle örtülmüş çadırlar. Sokak başlarında nöbet bek- 
leyen askerler. Bir enkazın başında oğlunun, kızının ve kocası- 
nın ölümüne ağlıyan bir kadın. Muhtelif yerleri sarılı kimseler... 
Bekledikleri ölüleri içerde bırakarak çadırlardan çıkanlar, oto- 
büslerden inenlere, tanıdık bir kimse arar gibi bakıyorlar. Baş- 
sağlığına titrek seslerle teşekkür ederek, gene içeri giriyorlar. 
Kesilen feryatlar yeniden başlıyor. Kasabaya giriyoruz. Yolbo- 
yunca bir tek sağlam ev yok. İşte, ay ışığının gösterdiği Gere- 
de'den ilk manzaralar. 


Geceyi, en fazla hasar görmüş bir mahallede, tesadüfle ka- 
yıpsız kurtulmuş bir ailenin, bahçelerine yaptıkları çardakta 
geçiriyorum. Kimsede uyku yok. Zaman zaman etraftan feryat- 


Kapiller mahallesi 
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Kitirler mahallesi 


lar yükseliyor; oğluna, anasına, kardeşine, babasına ağlayanla- 
rın feryatları... Yakın bir çadırda, bir yatağa yatırılmış genç 
karı kocanın, geride bıraktıkları yavru ağlıyor. Beşiğini sallı- 
yan ihtiyar, elli yılının şen ninnilerini unutmuş. Torununun, 
hıçkırıklarını kafiye yaptığı felâketin ninnisiyle uyutmaya ça- 


lışıyor: si 


Sabah oldu. Geçilebilen sokaklarda dolaşıyorum: Kasaba- 
nın ortasındaki çaydan su akmıyor. Üzerlerindeki köprülerin 
kemerleri, ortalarından ikiye ayrılmış. Çeşmeler kurumuş. Ço- 
cuklar, ellerinde ibrik, su arıyorlar. Bütün minareler kuzey-ba- 
tı istikametinde secdeye 'kapanmışlar. Camiler bir toprak yı- 
ğını hâlini almış. Her zerreleri şarapneller gibi ayrılmış. De 
mir, harç, çimento, hiç bir şey, iki taşın birbirinden ayrılmasına 
engel olamamış. Yalnız, Yıldırım Beyazıt zamanından kalma 
caminin asilliği, Türklüğü, vakur minaresinde görülüyor. Her 
bütünde bir panik varken, onun her parçasında bir istiklâl gö- 
rülüyor: üç-dört parça halinde yerde yatıyor; bir Türk Dev- 
tinin inkirazından sonra, tekrar istiklâllerini alan Beylikler gi- 
bi... 


Ayakta duran yapılar sayılabilecek kadar az. Onlar da işe 
yaramaz bir halde. Her yanda enkaz yığınları... Caddeler ka- 
panmış, sokaklar çıkmaz olmuş. Bir evin çatısı, yanındakinin 
damında; birinin odaları, ötekinin odaları içinde. Camsız pence- 
releri sezilebilen bazı evler ters dönmüş; bir sokak kaybolarak 
karşılıklı iki yapının temelleri yanyana gelmiş. Bir kısmının 
şakuli maktaları çıkmış; oda tabanlarından eşyalar sarkmak- 
ta. Ve bütün bu manzarayı elektrik telleri bir örümcek ağı gibi 
sarmış. 


İhtiyar bir kadın, elinde kürekle geçen bir askeri kucaklı- 
yor: “Yavrum, siz kurtardınız bizi. Yoksa bu yığınlar içinde 
bir canlı kul mu kalırdı?” Sonra yanındakine anlatıyor: “Bin 
kere şükürler olsun; Hızır gibi nasıl yetiştiler. Kazmasını, kü- 
reğini kapan geldi. Bu ana-baba gününde, herkes canı-baş: 
kaygısına düşmüş. Bu ümmetti Muhammedi kim kurtarabilir- 
di? Allah, hepinize uzun ömürler versin!” 


Bir dakika konuşmak fırsatını bulan, nasıl kurtulduğun- 
dan, depremin nasıl olduğundan bahsediyor: 


— Uyanır uyanmaz kendimi sokakta buldum. 

— Allah koruyunca, korur. Okadar yükseklikten kendim 
atlasaydım ölürdüm. Bir de üstüne ev yıkılsın da, gene kurtul; 
akıllara bir sır bu... 


— O misafir çocuğa çok yandım. Gazi Terbiye' denmiş. 
Bolu'ya, anacığını görmeğe gidiyormuş. Yol kapalı olduğu için, 
burada kalmış. 


— Kıvır kıvır saçları vardı yavrunun. Kitaptan başını kal- 
dırmıyordu. Bir dizeme, tam boyundan bastırmış anakuzusunu. 


Bütün yaralılar içinde, kafası bezlerle sarılı, gözleri kan- 


Orta mahalle 


lanmış, iri yapılı bir memur, etrafına bakınarak ağır ağır do- 
laşıyor. Biraz durup gene geziniyor. Bütün aile efradını kay- 
beden bu yaralı, hiç konuşmuyor; yoldan geçen cesetleri, ba- 
şını çevirerek takip ediyordu. 


Depremin üçüncü günündeyiz. Yollar temizlendikçe, ma- 
hallelerin iç sokaklarına kadar giriyorum. En çok zarar gören, 
güneydeki iki mahalle. Esentepe etekleri daha az zarar gör- 
müş. Ufak bir tamirden sonra, oturulabilecek 100 kadar ev de 
var. 


İlkokul binası bir toprak yığını halinde. Ortaokul binası 
parça parça. Ve Gerede halkı tarafından, yüzbin lira sarfiyle 
temin edilmiş olan eşyaları birbirine karışmış. Elektrik fabri- 
kasının çatısı, motorların üzerine bir kapak gibi geçmiş. Baca- 
sı parça parça; yerlerde... Yangın söndürme arabalarının kır- 
mızı renkleri topraklar arasından görülüyor. Şimdi hastane 0- 
larak kullanılan Halkevinden başka bütün yapılar harap. Ana- 
dolumuzda beş yıl içinde olan yedi depremde, ayakta kalan ya- 
pıların başında Halkevleri gelmekte. Bu, acaba onların temiz 
gayesine karşılık olarak, tabiatın bir lütfu mu? 


Bir kenar mahallede, Ankara yolu üzerinde, bir çocuk yıkık 
evinin etrafını dolaşıyor. Duvar yıkıntılarına, kiremit parçala- 
rına “Hacer! Hacer!” diye bağırıyordu. Bir gün önce hayatta 
biricik koruyucusu olan ninesini yıkıntı altından ölü olarak çı- 
karmış. Feryatlarından belliydi ki üç gündür enkaz altında 
yatan kardeşinden de bir cevap alamıyordu. 


Kar yağıyor. Yıkılmış yuvaları, sönmüş ocakları, yaralı 
gönülleri örtmek için... 


Tepelerinde kayak kaydığım, meydanlarında güreş seyret- 
tiğim, okullarında bir zaman neşeli çocuklarını okuttuğum. 
ekmeğini yediğim, soğuk sularından içtiğim, ince minarelerin- 
den ezan dinlediğim Gerede! Sen, tabiatın bukadar zulmüne 


lâyık mıydın? 


Gerede Kayakevi 


(4) 


Molla bey, hayatının belki en büyük hüznünü oğlunun 
cilt atelyesini gördüğü gün duymuştu. Akşama kadar vak- 
tını haremde yorgun bir kedi tembelliği içinde geçi- 
ren Molla, oğlunun terbiyeli ve hürmetli oselâmlariyle, 
göze girme teşebbüsleriyle henüz kendisini taciz et- 
mediğinin birdenbire farkına vararak “Behçet nerde?...” 
diye :'sorunca, Hanımefendi ile Dadı, ilkin bir suç or- 
tağı korkaklığiyle birbirlerine bakmışlar, sonra ikisi birden 
“galiba tavan arasında” cevabını vermişlerdi. Sadece bu “tavan 
arası” kelimesinin uyandırdığı kendi gençlik hâtıralariyle oğlu 
için büyük bir ümide düşen Molla, derhal merdivenlere tırman- 
mıştı. Behçet, tavan arasında gerçekten çalışıyordu. Fakat bu 
çalışma hiç te Molla beyin umduğu gibi değildi; sırtını geniş 
şehnişinden gelen aydınlığa dönmüş, elleri çiriş ve boya için- 
de, bir türlü çeviremediği kocaman bir mengenenin üzerinde, 
zayıf omuzları yukarıya doğru bir gölge gibi çırpınıp duruyor- 
du. Sıcak yaz akşamında, iki kanadı birden açık pencereden 
dolan gölgeli ışıkta, Molla bey oğlunu, bir insandan ziyade 
kendi ördüğü ağa takılmış çırpınan, büyük ve yaralı bir örüme- 
ceğe benzetti. Bu çatı odası, duvar boyunca uzanan bir masa ile 
çeşit çeşit âletlerle, çiriş ve tutkal çanaklariyle, şurada burada 
asılı renk renk bez, ebruli kâğıt, meşin hevenkleriyle hakiki 
bir ciltçi dükkânma benzemişti. Hulâsa, anne şefkatiyle emek- 
tar hizmetçi becerikliliği sayesinde, kendisi hiç farkına varma- 
dan, burada tam bir atelye kurulmuştu. 


Molla bey, oğlunu bütün gün tepesinde kaynıyan yaz güne- 
şinin bir külhana çevirdiği bu odada, bayıltıcı çiriş kokusu için- 
de, bütün biçare kaderiyle görmemiş olsaydı, evine haberi olma- 
dan giren bu değişikliğe kızar, bütün bu mengeneleri, bu çi- 
riş ve tutkal tabaklarını, soğuk kalıpları, olduğu gibi, hemen o 
dakikada denize attırır, günlerce hareme uğramazdı. Fakat a- 
yaklarının ucuna basarak mengenesinin üstüne bütün kuvve- 
tiyle asılmış oian bu zavallı vücut, bu çiriş lekeleriyle terin bir- 
birine karıştığı zayıf yüz, yumuşak ve kumral saçların bir bir 
yapıştığı bu geniş ve solgun alın, onu bir vicdan azabı gibi ya- 
kalamıştı. Öyle ki, kendisini görür görmez, oğlunun mavi, iri 
gözlerine çöken korkuyu yıllarca unutamadı: ilkin başını çe- 
virip te karşısında yabancı görünce şaşırmış ve gerilemiş, son- 
ra onun yüzündeki değişikliği fark eder etmez, âni bir karar- 
Ia kucağına atılmıştı. Bu, baba ile oğulun, her birinin içinde 
başka şekilde çalışan bir talihin üzerinden ilk kucaklaşmalariy- 
di. İkisinin de gözlerinden bir perde sıyrılmış, ikisi de kendi 
varlıklarının derinliklerinde bu talihin hakikatine uyanmışlar, 


hiç bir kelime sarfetmeden ,onu olduğu gibi kabul ettiklerini 
biribirlerine söylemişlerdi. 


O gece Molla bey, ilk defa olarak, insani zaafın da bir ne- 
a kuvvet olduğunu öğrenmiş, büyük kartal uçuşlarının alıp 
götürmediği yerlerde sabrın, küçük ve devamlı çalışmanın, ka- 


naat ve tevekkülün birtakım şeyler, hattâ çok iyi şeyler yapa- 
bileceğini samimilikle düşünmüştü. Şimdi oğlunun her yıl kü- 
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çücük ve dar göğsünü âdetâ şişiren bir iftiharla, getirip ayak- 
larının dibine koyduğu deste deste “Aferin” leri, “Zikri Cemil” 
leri, cilt cilt ve üstü tuğralı, yaldızlı mükâfat kitaplarını anlı- 
yordu. Hayır, herkes kendisi gibi “fâtih” doğamaz, her adımın- 
da bir zafer borusunu çalarak yürüyemezdi. Küçük ve sürekli 
çalışmanın da bir muvaffakiyet payı, hattâ şerefi olmalıydı. Bu- 
nun gibi zaaf bilmeyen bir âhengin yanıbaşında şefkatin, mer- 


hametin, kanayan yüreğin de bir yeri vardı. Şimdi oğlunu anlı- 
yordu, hattâ ona acıyordu bile. 


Molla bey, bu geceden sonra da Behçet beyi sevmedi. Onun 
bir şeyi sevebilmesi için beğenmesi lâzımdı. Behçet daha kür- 
çüktü; onu beğenemezdi. Hattâ o sadece küçük değil, şekilsizdi 
de... Bir yığın zavallılık içinde yüzüyordu. Hiç bir zaman tek 
başına mevcut olmıyacak, daima ikinci ve orta kalacak, uçmak 
nasip olmadan sürünecekti. Bununla beraber, onun da bir ha- 
yatı, bütün eksiklerinin ve sakatlıklarının farkında olduğu, bir- 
takım küçük hareketler, meraklar ve üstüne düşmelerle kağtı- 
ğı, avutmaya çalıştığı bir hayatı vardı. İşte, kabul etmeye mec- 
bur kaldığı bu hayat ve onun trajedisi, Molla beyi oğluna yeni 
bir gözle bakmaya, ona acımaya zorluyordu. Onu, o akşam, 


ciltlediği bir kitabı gösterdikten sonra yine olduğu yere koyar- 
ken iyice anlamıştı. 


Zavallı Behçet, bütün ömrünce hiç bir efendilik hissini duy- 
mıyacak, her tanıdığı şey ona sahip olacaktı. Hayır, hiç bir sev- 
diği ve inandığı şeyi, sırf bu sevginin üstüne çıkabilmek, ken- 
disini bu imtihanda muzaffer görmek, bir bağı daha koparmış 
görmek için olsun, fırlatıp atamıyacaktı. O, eşyanın ve insanla- 
rın mutlak bir saltanatı altında, küçük, müstebit bir saklanma, 
her şeye rağmen saklanma duygusunun büklümleri içinde kü- 
çük, çok küçük bir şey olarak yaşıyacaktı. İşin fenası, kendisi 
de bütün bunların farkındaydı. Bunu ilk defa orada, oğlunun 
Boğaz gecesini renk, ışık ve cümbüşüne sırtını çevirerek çalış- 
tığı odada farketmişti. Çocuğun mavi ve aydınlık gözlerindeki 
o ürkek parıltının gerçek mânası başka bir şey olamazdı. Bu 
bakış, kendisine “babacığım, bunu ben de biliyorum, böyle doğ- 
dum” demiyor muydu? İşte bunu anlamasıydı ki Molla'nın kal- 
bini ilk defa olarak burkmuştu. Son zerresine kadar erkek olan 
bu mağrur yaratılışta, bu gece, o eski ve ezeli kadın, tabiatın 
büyük aslı birdenbire bir yara gibi kanamıştı. 


Bu yüzdendir ki Molla bey, muayyen müddeti iki defa 
yenilemek suretiyle, Hicaz'da kaldığı beş yıl zarfında 
oğlunun “velinimet-i biminnetim, sebeb-i hayatım, candan aziz 


pederim efendim” diye başlayan uzun, çocukça, her yıl biraz 
daha büyümesine, tahsilinin ilerlemesine rağmen, gerçekten ço- 
cukça yazılmış mektuplarını, mizacının emrettiği istihfafla oku- 
maktan çekindi. Hattâ yazdığı cevaplarda alay bile etmedi. 
Halbuki, sonunda, bu gülünç olmaya başlayan saygı, bu hiç bir 
şeyi, en küçük teferruatı bile unutmayan vuzuhla, damın kire- 
midinden Dadının romatizmasına kadar her şeyin üzerinde du- 


ran dikkat karşısında geniş ve gürültülü bir kahkaha savurma- 
yı, bütün bu mânasız ve gülünç şeylerle alay etmeyi, oğlunun 
yüzüne karşı “bırak bu budalalıkları yavrum, biraz adam ol, bi- 
raz geniş yaşa!” diye haykırmayı nekadar isterdi. Fakat bunu 
yapmadı. Hattâ, sonuna doğru, genç adamı müteessir ettiğini 
görünce, arasıra Beyoğlu âlemlerinde eğlenmesi için verdiği na- 
sihatlerden bile vazgeçmedi. Daha da ileriye gitti: bütün öm- 
rünce hiç kimseye göstermediği bir sabırla, ona bazan uzun 
cevaplar yazdı, sorduğu suallere izahlar verdi. Zaten böyle ol- 
maması biraz da imkânsızdı. Behçet, hiç bir yazdığını unutmu- 
yor ve mutlaka her birine karşılık istiyordu. Kısacası, bu her 
şeyi bilen ve anlayan, fakat yaratılışın kendisini hapsettiği 
çemberden çıkamayan zavallıyı kırmamak için elinden gelen 
gayreti sarfetti. 


Bu mektuplaşma ilerledikçe, Molla, oğlunu daha yakından 
tanımaya başladı. Hiç te zekâsız değildi; sadece orta idi. Garip 
denecek kadar kuvvetli bir hâfızası, alâkaları küçük fakat ih- 
timamlı bir dikkati vardı. Bu dikkatle insanlar ve hâdiseler kar- 
şısında çok isabetli, çok tarafsız hükümler veriyordu. Molla 
bey, oğlunun mektuplarını okudukça orta bir kafada otorite 
fikrinin ne demek olduğunu iyice öğreniyordu. Her şeyin ve bü- 
tün bir hayatın gecikmiş bir ihtilâle doğru gittiği bir âlemin or- 
tasında Behçet, yerleşmiş telekkilere, am'ane, tekâmül, kanun, 
keyfi nizam, ne olursa olsun, bir nevi Tanrılara bakar gibi ba- 
kıyordu. Ayrıca iktidara karşı girişkendi. Vaktiyle küçük bir 
çocukken nasıl babasının ve annesinin gözüne girmek için hiç 
bir fırsatı kaçırmamışsa, nasıl İdadiden Mülkiye'ye kadar bü- 
tün tahsil hayatında ne müdürlerin, ne de hocalarının ve arka- 
daşlarının teveccühünü kazanmak için elinden gelen her şeyi 
yapmaktan çekinmemiş, gece sabahlara kadar uykusunu fedâ 
etmiş, vaktına vakıt katarak çalışmışsa, şimdi “mülâzemet” le 
girdiği Dahiliye Kalemi'nde de aynı tarzda çalışıyor, üstüste 
fezlekeler ,telhisler yazıyor, kendisine hiç sorulmayan mesele- 
ler hakkında sağa sola, hiç kimseyi kuşkulandırmayan lâyıha- 
lar takdim ediyor, Nâzır'a, Mabeyincilere, babasının eski dost- 
larına boş zamanlarında kendi eliyle ciltlediği (o kitaplar 
gönderiyor, kısacası henüz ilk adımlarını attığı memurluk 
hayatında, birdenbire açık pencereden bir odaya girmiş 
arı gibi, sanki küçücük cüssesiyle her tarafı doldurmaya 
çalışıyordu. İsmail Molla ,sıcak yaz gecelerinde, Mekke'- 
deki evinin damında, bir yandan, bilinmeyen bir hasta- 
ıktan ölüm döşeğine yatmış karısının baş ucunda bek- 
lerken, bir yandan da oğlunun, bu hiç bir huyu ken- 
disine benzemiyen yadigârın, hangi irsiyetin mahsulü olduğunu 
acı acı düşünüyordu. Bir yandan da memnundu. Oğlunun istik- 
balini temin etmek için kendisinin yapacağı bir şey yoktu. Şüp- 
hesiz, gerekince, oğlunu yerleştirmek, hayatını temin etmek 
için Molla bey, hâlâ devam ettiğini bildiği nüfuzunu kullanacak- 

tı. Fakat Molla bey de, her şeyin, hattâ aile bağlarının üstün- 
de yaşayan doğruluk hissiyle böyle bir teşebbüsü yapmaktan 
memnun olmıyacacağını biliyordu. 


Oğlunun üstüste yazdığı mektuplarda üşenmeden, yorul- 
madan saydığı muvaffakiyetlerine rağmen Molla bey hâlâ onu 
beğenmiyor, yuvasında kuzgun yavrusu bulmuş bir leylek gibi, 
bu girişken, mütevazı, her haliyle göz içine bakan mahlüktan 
tiksiniyordu. “Yarabbim, ben neyim, o ne diyordu; karım ölüyor 
da bir satırlık bir şey yazıp bu memleketten kurtulmağa elim 
gitmiyor.” 


Mağrur Molla, gece evinin damına serilmiş yatağında, has- 
ta karısının yanıbaşında, gündüz mahkemede, bir yığın iş-ara- 


sında, çapraşık bir irsiyetin gururuna indirdiği ve bir tokada 
benziyen bu acaip evlâdı, saatlarca süren tahlillerle anlamağa 
çalışıyordu. Artık mektuplarını elinden düşürmez olmuştu. Ya- 
vaş yavaş oğlunun kendisine bukadar ağır gelen bu düşüklük- 
leri, bu göze girme teşebbüslerini her hangi bir menfaat için 
yapmadığı, bunun doğuştan bir çalışkanlık olduğunu anlamış- 
tı. Evet o, hep o tavan arasındaki cili mengenelerine eğilmiş 
büyük örümcekti... 


Moila beyi memnun eden başka bir nokta da, bütün mah- 
viyetine, gayretkeşliğine rağmen, oğlunun kimseye fenalık ede- 
miyeceğine inanmasaydı. Zayıf yaratılışı buna elverişli değildi. 
Bunu öğrenmek onun için gerçek bir ferahlama, her türlü se- 
vinç olmuştu. “Ya maazallah, benim tabiatımda olsaydı.” Evet, 
Molla'nın, istediği her hangi bir şeyde sonuna kadar gitmeme- 
sinin ihtimali yoktu. O, yaratılıştan büyük ve kudretliydi; ih- 
tiyar yaşına rağmen, sade bunu bilmek bütün ömrünce kendi- 
ne hayran yaşamış olan bu adamı sevindirebiliyordu. 


Molla bey, nefis sevgisini bir din haline getirenlerdendi. Bu 
gururlu hotbinlik Molla'yı bir nevi kayıtsız ahlâka bile götür- 
müş, onu devrinin içinde parmâkla gösterilen bir adam yapmış- 
tı. Şirvanizade'nin sadrâzamlığı sırasında küçük bir kadı iken 
Saray'ın ve Bâbıâli'nin bütün ısrarlarına rağmen verdiği hü- 
küm, kendisinden başka herkesi şaşırtmıştı. İşte bütün ömrün- 
ce nefsine karşı hürmetten başka hiç bir içtimai imanı olmıyan 
bir adam, sırf bu sevgi sayesinde her şeyin satın alındığı bir de- 
virde hür, başıboş ve her yandan saygı görerek yaşamıştı. 


Molla beyin teşebbüs için iki yıl beklediği işi Behçet bey 
bir gün içinde yaptı. Şürayı Devlet âza mülâzimliğine tayinin- 
den bir yıl sonra babası da Fetvahane'deki eski vazifesine “te- 
veccühat-ı seniyye” ile iade edildi. Kendisine bir mücize gibi 
görünen bu haberi aldığı zaman Molla şaşkınlıktan donakalmış- 
tı. Yazık ki bu arada karısı Şefika hanımefendi bu haberden 
üç dört gün önce ölmüştü. Altı sene hasret çektiği İstanbul'- 
dan uzakta gelen bu ölüm, Molla'yı yıldırım yemiş bir çınara 
döndürmüştü. Karısını hâlâ seviyor muydu? Burası bilinemez- 
di. Fakat eğri bir bıçağın kını gibi onun bütün hususiliklerini 
almış olan bu kırk yıllık dosttan ayrılmak, onu yabancı bir top- 
rağa bırakıp gitmek gerçekten tahammülün üstünde, güç bir 
şeydi. Dostları, karısının bukadar mukaddes bir yerde öldüğü- 
nü hatırlatarak onu boş yere teselliye çalışıyorlardı. Dinde bile 
bukadar yakından gelen bir acıya çare yoktu. Molla acı için- 
deydi. Bu acıyla kendisini yeni vazifesine çağıran telgraflara, 
emirlere rağmen aylarca karısının gömüldüğü topraktan bir 
türlü ayrılamadı. Zavallı Şefika hanım, bütün ömrünce kork- 
tuğu ve delice sevdiği adamın hem akşam üstü mezarının ba- 
şına gelip sessiz sedasız saatlerce orada düşündüğünü yattığı 
yerden görse nekadar sevinirdi... Fakat şehir halkı yavaş ya- 
vaş bir ölüye karşı gösterilen bu alâkayı hoş görmemeye baş- 
lamıştı. Bunu her akşam geçtiği yolda çocukların ve kendisini 
görür görmez yolun bir köşesine çömelen kadınların fısıltıların- 
dan anlıyordu. Nihayet halefi de onun oradan ayrılmamasını 
hoş görmüyordu, çünkü Molla'nın nüfuzlu şahsiyeti karşısında 
zavallı adam bir türlü tutunamıyor, memleketin ileri gelenle- 
rinden başka, iş sahiplerinin bile sabah akşam onu evine dol- 
durduklarını gördükçe Mabeyne, Meşihat'a üstüste telgraflar 
çekiyor, “hakk-ı kazası” nı “ihlâl” eden bu lüzumsuz kalışın 
kısaltılmasını rica ediyordu. Nihayet altı ay sonra aldığı sıkı 


bir emir üzerine Molla harekete karar verdi. 
(Sonu var) 
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İKİ FİLİM 


Filim tekniğinin memleketimize girdi- 
ğinden beri bir hayli Türk filimi çevrildi. Fa- 
kat hemen söylemek isteriz ki bu filimlerin 
yüzde doksanı yalnız adlariyle Türk filimi- 
dir. Geri kalanı ise tam mânasiyle milli adı- 
na lâyık olmaktan uzaktır. Şüphesiz bunun 
birçok sebepleri vardır; fakat hepsinin ba- 
şında şunu görmek güç olmuyor: ticaret dü- 
şüncesinin sanat düşüncesine üstün gelmesi. 
Bu böyle alunca halk arasında geçer akçe o- 
lan değer hükümlerini ve zevk temayüllerini 
istismar ederek, kolay, ucuz ve kârlı bir fi- 
lim yapmak pek zor olmuyor. 


Filimlerimizin çoğunda görülen ikinci 
bir sakat nokta da körü körüne garp filim- 
lerinin taklitçiliğidir. Öyle ki, garp filimle- 
rinde raslanan sosyete hayatına; bariyle, ca- 
ziyle, dansiyle, saloniyle, bolü ve birasiyle fi- 
limlerimizin hemen yarısından çoğunda ras- 
lamak mümkündür. Bu körü körüne garp 
hayranlığı ve özentisi karşısında insan ken- 
di kendine soruyor: acaba memleketimizin 
her tarafı barlar ve dans salonlariyle mi do- 
ludur? Bu memlekette sosyal hayatı kozmo- 
polit azınlık mı temsil eder? Bu memleketin 
başka değerleri, meseleleri, dertleri, düşün- 
celeri, bir filim mevzuu olabilecek özel bir 
hayatı, yok mudur? Filimlerimiz bu kozmo- 
polit zümrenin musallat oluşundan ne zaman 
kurtulacak ? Mevzuu ile, insaniyle, dekoriy- 
le, meseleleriyle, yaşayışı, âdet ve gelenekle- 
riyle.bizim olan, bizden olan öz Türk filimi- 
ni acaba ne zaman seyredebileceğiz ? Cazsız, 
danssız, barsız, konforsuz ,bolsüz, votkasız 
Türk filmine daha ne kadar zaman hasret 
çekeceğiz? 


Varsın Amerika ve Avrupa filimleri ka- 
dar zengin ve debdebeli olmasın. Yeter ki 
rengi ve kokusu bizim olsun, içinde bizim 
cemiyetimiz ve bizim insanımız yaşasın. 


Son zamanlarda gördüğümüz Nasrettin 
Hoca Düğünde ve Kerem ile Aslı adını taşı- 
yan iki Türk filimi, ticaret maksadiyle ya- 
pılan filimlerin iki örneğidir. 


Gerçek Türk filimi için Nasrettin Hoca 
gibi milletler arası bir şöhretten, bir mizah 
dehâsından daha iyi hangi mevzu olabilir? 
Bu büyük insanı yüzyıllar sonra kendisine 
yakışır bir hüviyette, zaman ve muhiti için- 
de sinama perdesinde yaşatmak yalnız mem- 
leket değil, dünya ölçüsünde bir olay olur- 
du. Ve biz bu filimi görmeye, böyle bir ba- 
şarıyı hayalimizde yaşatarak gittiğimiz için- 
dir ki acı bir hayal bozgununa uğradık. 


Gerçekten bu filimde Nasrettin Hoco- 
dan başka her şey var. Salon hayatı özenti- 
si, Tüks, dans Lorel-Hardi, Karagöz, Ortao- 
yunu, Zati Sungur, Müzeyyen Senar, Sadet- 
tin Kaynak ve soğuk sevişme sahneleri... F'i- 


lim bir şöhretler ve gariplikler kolleksiyonu- 
na dönmüş. 
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Bütün bunların Nasrettin Hocaile hiç 
bir ilişiği olmadığına göre, filime sadece 
Sünnet Düğünü denilmesi ve Hoca'nın hiç işe 
karıştırılmaması en uygun bir hareket olur- 
du. Çünkü Nasrettin Hoca'nın bizim için, a- 
caip bir filimin çeşnisi olmaktan daha bü- 
yük bir değer ve mânası vardır. 


Filimin asıl Nasrettin Hoca'ya âit kıs- 
mina gelince. Burada herşeyden önce göz 
önüne alınmış olması gereken bir nokta var- 
dır: Türk mizah dehâsının bu ölmez mümes- 
silini, yüzyıllardan beri halkımızın ve dün- 
yanın muhayyile ve vicdanında yaşadığı hü- 
viyet ve dehâsına yaraşır bir şahsiyetle can- 
landırmak, mezarından Kaldırıp beyaz per- 
deye getirirken ruhunu incitmemek. Fakat 
hemen söyliyelim ki filim böyle bir başarı- 
dan çok uzaktır. Orada ne -yüzünü görme- 
diğimiz halde pek iyi tanıyıp sevdiğimiz - 
Nasrettin Hoca var, ne de onun muhiti ve 
zamanı. 


Şahısların, hangi muhitin ve nerenin 
malı olduğu belirsiz yapma insanlar.. dilleri, 
Anadolu, hele Akşehir dili olmaktan çok u- 
zak, gülünç bir İstanbul dili bozması ve Ka- 
radeniz ağzı taklidi... 


Aşağı yukarı yedi yüz yıl önceki Akşe- 
hir ve Hoca'nın muhitini göstermekten zi- 
yade bir derebeyi muhitini andıran dekor- 
lar. Örnekleri oldukça yakın bir zamanda 
memleketimize giren geniş vitrinli mo- 
dern dersane. Bütün bu ve buna benzer ku- 
surlar filimin, gerçek bir sanat eseri olmak- 
tan uzak olduğunu gösteriyor. 


Nasrattın Hoca Düğünde filmi için söy- 
lediklerimizi Kerem ile Aslı için de hemen 
aynen söyliyebiliriz. Hattâ bu filim ötekin- 
den çok daha kötü: 


Bir defa mevzuunun meşhur eKrem ile 
Aslı hikâyesiyle hemen hiç bir ilgisi yoktur. 
Halkımız bu hikâyeyi daha çocuk denecek 
çağda yaşlılardan, birbirinden dinler, ki- 
taplarda okur ve bilirki: Aslı bir padi- 
şah kızı değil bir keşiş kızıdır. Kerem de bir 
mirasyedi olmayıp Isfahan padişahının oğlu- 
dur. Aslı'nın babası olan Keşiş, Isfahan padi- 
şahının hazinedarıdır. 


Birçok masallarımızda görüldüğü gibi 
padişahın ve hazinedarı olan Keşişin, çocuk- 
ları olmaz. Bir gün padişahın karısı, Keşişin 
karısı ile sarayın bahçesine giderken yolda 
bir ihtiyar adam kendişine iki fidan verir. 
Bunları dikerler, bir zaman sonra elma ağa- 
cında bir elma biter. Yarısını sultan hanım, 
yarısını da keşişin karısı yer. Ve keşişin ka- 
rısı, kendisinin bir kızı, sultan hanımın da 
bir ooğlu olduğu takdirde, kızını padişahın 
oğluna vermeği vadeder. Padişahın bir oğlu 
keşişin de bir kızı olur. Adları, Ahmet Mirza 
ve Kara Sultandır. Mirza Bey büyüyüp on 
üç yaşına gelince bir gece rüyasında Kara 
Sultan'ın elinden aşk şarabını içer. Ve bir 


gün ava giderken keşişin bahçesinde Kara 
Sultan'ı görür. İki genç birbirlerine Kerem 
ve Aslı adını verirler. 


Padişah keşişten oğluna Aslı'yı ister. 
Fakat keşiş bir müslümana kızını vermek is- 
temediğinden kıziyle birlikte kaçar. Kerem 
de atına binerek, arkadaşı Sotu ile sevdiği- 
nin arkasından kasaba kasaba bütün Anado- 
lu'yu dolaşır. Yollarda, hanlarda rasladıkla- 
rına, dağlara, derelere,,turnalara saz çalar, 
sevgilisini sorar. Kayseri'de Aslı'nın dizinde 
otuz iki dişini çektirir. Nihayet Halep paşa- 
sının yardimiyle, Halep'te nikâhları kıyılır. 
Fakat eKrem, gerdeğe girdiği gece, Aslı'nın 
sihirli düğmelerini çözemeyince bir ah ate- 
şiyle yanıp kül ölur. Kırk gün sonra da Aslı 
onun küllerindeki bır kıvılcımla saçlarından 
tutuşur, yanar. 


Filimde ise Kerem babasının servetini tü- 
keten bir mirasyedidir. Para kazanmak için 
gurbete çıkar. Bir gün rüyasında hir ihtiyar 
onu Aslı ile tanıştırır ve eline bir saz-daha 
doğrusu bir cümbüş - verir. O da âşık olup 
yola düşer. Aslı bir padişah kızıdır. Aynı rü- 
yayı görmüştür. Kerem kızı babasından is- 
ter. Padişah, iki bin altın getirirse kızını öy- 
le vereceğini söyler. Kerem para kazanmıya 
gider ve tam iki bin altını getirdiği sırada 
Asil veremden ölür. Görülüyor ki filmin, -a- 
dından başka- asıl hikâye ile hiç bir benzer- 
liği yoktur. 


Filmin özüne ve ruhuna gelince; filim 
orta çağ Türk halk masallarında aşka ve &- 
şığa verilen buyük kutsi değeri canlandır- 
maklan çok uzak kalmışlır. Asıl hikâyede 
Kerem'i nir “hak âşıkı” derecesine çıkaran, 
onu sevdiğinin ardından diyar diyar gezdi- 
ren, her türlü fedakârlık ve cefaya - otuz iki 
dişini birden çektirinciye kadar - katlanmıya 
sevkeden ve sonunda, bir ah ateşiyle yakıp 
kül eden aşk, filimde çok cansız ve kuru bir 
hale geldiği gibi, ceylanları, kuru kafaları, 
viran şehirleri saziyle dile getiren, bir ilenç- 
le dağları ve şehirleri yakan Kerem'in kutsi 
hüviyeti de pek sönük ve gülüç bir şekle 
sokulmuştur. 


Kerem'in aşk uğrunda iki bin altın ka- 
zanmaya gidişi ve Aslı'nın seyirci üzerinde 
acındırıcı bir tesir bırakmak için veremle 
öldürülmesi ise, bu gibi halk masallarında e- 
sas tem olan aşkın kudret ve kutsiliğini gös- 
termekten cok uzaktır. 


Filim, bize Kerem'in yollarda ve âşık 
kahvelerinde geçen hayatını, onun zamanını, 
muhitini gösterecek yerde, mevzu hemen he- 
men sarayda geçecek şekilde bozulmuş, baş 
rollere filim sanatçılığı bakımından pek ace- 
mi, hem de mevzuun icap ettirdiği yaş ve gü- 
zellik unsurlarını taşımayan, tanınmış iki 
ses sanatçımız - şöhretleri için olacak - ge- 
tirilmiş. Filim baştan aşağı yapmacık bir 
aşk, yapmacık tipler, yapmacık dekor ve 
muhitle doldurulmuş. Şahıslar mevzuun ru- 


KÖY KADINI 


Memleket dâvalarını vakur bir fikir ol- 
gunluğu, taşkın bir gönül heyecaniyle her 
ay Millet dergisinde, kendi ışık huzmeleri - 


j ,, mizde inceleyen Remzi Oğuz Arık, bu dergi- 


nin ikinci yayımı olarak Köy Kadımı adlı 
güzel bir kitap çıkardı. İçinde yurt köşele- 
mize ait canlı tasvirler, hâdiseleri kuvvet- 
li bir görüş aydınlığına çeken ince tahliller 
ve bazı kitaplar için yazılmış değerli tenkit- 
ler halinde, biribirinden üstün 33 parça yazı 
bulunan bu özlü kitapta en çok dikkati çe- 
ken yazı, muhakkak ki, kitaba da ad ver- 
iş olan “Köy Kadını” ME) li 


Daha ilk sayfada, ak sıvalı bir köy o- 
dasının parlak alevi karşısında ışıldayan 
kahraman yüzleri gibi, şu birkaç kelimenin 
ateşi içinde köy kadınının asil ve güzel yü- 
zünü, onun bütün mukaddes ömrünü tanı- 
yoruz: 


huna ve onun zamanına inebilmekten uzak- 


'tır. Konuşmaları, jestleri, vedalaşmaları, te- 


lâkkileri hep buğüne aittir. 
© Öz ve ruh bakımından görülen bu sakat- 
lıklar yanında, basit fakat pek göze batan 
teknik kusurlar da sırıtmaktadır. Meselâ, fi- 
limde Kerem'in elinde, âşıklık geleneğiyle 
beraber gelen, saz şâirinin aşıklık timsali saz 
yerine, pek kısa bir tarihi olan ve bir saz şâr 
iri için hiç bir değer taşımayan cünbüş var- 
dır. Hem de bu, kendisine rüyasında veril- 

miştir. 

Avrupa ve Amerika filim panel oliği bir 
filim çevirmek için, Jokomotif, hattâ tayyare 
. kullanmayı öğrenirken, ürk sanatçısının âşık 
rolüne, çatlak sesli bir cünbüşle çıkması fi 
Um sanatçılığımız hesabına utanılacak bir 


hâdisedir. İçinde takma sakallı birkaç kişi- 


nin bulunduğu ve âşık fasılları yerine, klâ- 
sik musiki parcalarının çalındığı âşık kahve- 
sinin hali ise dikkate değer. 

Bütün bunlar filmin'gerçek bir sanat e- 
seri meydana getirmek endişesiyle değil de, 


ucuz ve kârlı bir piyasa filimi yapmak dü-. 


şüncesiyle çevrildiğini açıkça gösterir. 
Yukarıdan beri saydığımız her iki filime 
alt kusurlar gösteriyor ki, mevzuunu tarih- 
ten alan bir filimde - hattâ roman, hikâye, 
tiyatro gibi sanat eserlerinde iyi bir basarı 
“elde edebilmek icin, mekân ve zaman içinde 
raevzuun. vaşatılacak muhit ve şahısların Tu- 
huna inebilmek lâzımdır. Bu da ancak ger- 
çek'bir sanat endisesi ve gayreti. etraflı bir 
tetkikle olur. Bundan başka tarihe mal ol - 
mus sahsivetlerimizi ve kültür .değerlerimi- 


“Köy kadını, milletimizin büyük yığı- 
mun kadım, çocukluğunu duymadan kızlı- 
ğa, kız yaşımı tanımadan kadınlığa, kadın- 
Uuğın duymadan toprağa geçen mahlük! İş- 
te bu bizi bir millete, bir vatana mensup ol- 
duğumuzu söylemek gururuna, iftiharına e 
vuşturam asil sırdır.” 


Altın tepelikleri, gümüş kemerleri, renk 
renk fistanları ve ellerinde binbir bahar 
manzarası aksettiren pırıl pırıl bakraçlariy- 
le, çok defa ancak romantik bir şiir konusu 
halinde pınar başında, altın başak dalgaları 
içinde tasvir etmeğe alıştığımız köy kadı- 
nını, Remzi Oğuz Arık en gerçek ve çetin 
taraflariyle göstererek, bizi iğde ve söğüt 
dallarının altından mezar taşıyle ağacın 
kaynaştığı âhenk harâbelerini de görmeye 
çağırıyor. Hayalimizdeki sazlıkların şiirli ür- 
permesine dalmadan, sıtmalı bataklıklara, 
nakışlı kilimler üstüne dinlenmeden, toprak 
damların ve ağılların çıra isli karanlığına, 
tezek yığınları arasındaki didinmenin içine 


giriyoruz: 


“Kaç asırdır sözde metropol olan Ana- 
dolu, kendi müstemlekeleri yoluna doğranan 
bir damar gibi boşalmaktadır. Osmanlı İm- 
paratorluğunun tek endişe, tek merhamet, 
tek saygı göstermeden her türlü “Kkumarla- 
ra bastığı” Anadolu'nun insan serveti; bu- 
gün hâlâ bir millete yakışacak kütlede ise, 
Eni yalmz köylü kadınına oral! > 


. Tarlayı süren, ekini bekleyen, 
mahsul biçen, harman eden, ambara taşıyan, 
satışa çıkaran, yahut bankaya olan borcunu 
ödemek için şehire giden, borca ve bin mih- 
netle aldığı hayvamları otlatan ,yarasımı ve 
çıkığım saran, hastalanınca Şifa Re Öö- 
lünce eli büğründe..” 


Bu içten satırları okuyunca bir daha 
anlıyoruz ki, geçmiş nesillerin eli böğründe 
- öldürdüğü bu kadın, kızarmış çınar yaprak- 
ları rengindeki cefâkeş yüzü, kuruyup çat- 
lamış dudağı, sanki o şal kuşağın bir hayat 
ve hareket cevheriyle elektriklenmiş kıvrak- 
lığı içinde daha çok çevikleşmiş endamiyle, 
güneşin ve iin kadını, Mehmetçiğin 
anasıdır: 


“Ordunun kurtaran safları, mukaddes 
safları, köy kadınının herşeyini vererek bü- 
yüttüğü Mehmetlerle meydana gelir, sınır- 
ların dört yanını kuşatan düşmana ve tek- 
nik üstünlüğüne Anadolu'nun çıkardığı bü- 
yük tarihi kalkan, ordu; Türk kadınının 
kam eseridir.” yer 


Remzi Oğlun Arık, rakısları, yo ra 


zi âdi bir ticaret düsüncesivle istismar edip, : türküleri, masal ve şiirleriyle köy kadınının 


değerden düşürmemek icap eder. 
© Öyle sanıyoruz ki gerçek Türk filimi, 


İstanbul stüdyolarının - ve Topkapı sarayı - 


nın - duvarları arasından çıkıp kendimizi, 


ticaret zihniyetinden kurtararak, Anadolu - 
nun bağrında onun gerçekleriyle karşı kar- 


a e zaman doğacaktır. 
> Gi ie > 


halk sanatı üzerindeki büyük sanat payını 
da aynı düşünce berraklığı, aynı duygu sı- 
caklığı içinde okadar güzel belirtmiştir ki, 
bizim ruh yapımızın mimarisini çizen türlü 
türlü halay ve barları sanki karşımızda göz 
rüyor; dağımizın ve taşımızın. zerresine, ba- 
ğımızın bahçemizin usaresine sinmiş yanık 


ç köylü. ali içimizde duyuyor; elk 


kadın şeirleriinie goğunun yaralamıya- 
cağı kuvvette, a i 
Göçümüz göçerdi tülülü bozlu İz 
Çanları öterdi bülbül avazlı, 
Âşıklar gelirdi kucağı sazlı 
Bahşışına at verirdi elimiz. 


gibi bir deve kervanının ve göç hayatının 
dört mısra içinde en gerçek ve en güzel şi 

irini yapan Hasibelerin, Ayşelerin ince yara- 
tılışında sanat cevheri olan köy kadınım. 
hayranlıkla selâmlıyoruz. 


Köy kadınını, “kadınlığını unutmuş bir 
ırgat halinde bırakan, yahut teknik adına, 
ilerleme adına onu böyle bir ırgat halinde 
bırakmayı bir keşifmiş, bir hünermiş gibi 
beyinlere sindirmek istiyen” usullere karşı 
derin ve mukaddes bir nefretle sarsılarak, 
bu. asil ruhlu, çilekeş kadının yuvasına dön- 
mesini isteyen değerli muharrir, bu çırpı e 
nışlariyle Türk fikir adamının gerçek iz 


ğini veriyor. 


Böyle aydınlardır ki, yüzyılların yığdı- . 

ğı toprak yığınından yekpare bir Türk mil- 
leti, nurlar içinde bir Türkiye yaratmak dâ- 
vasında mutlaka kazanacağımıza inandığı- 
mız zaferlerin en şerefli kahramanları ola- 
caktır ve Atatürk'ün, bizi “huzurunda kemâ- 
li hicap ve ihtiramla” hakiki vaziyetimizi 
almaya çağırdığı Türk köylüsünün gerçek 
kurtuluşu, elbette bu umut ve hayat dolu 
çırpınışlardan, yiğit ve asil kanlı yüreklerin 
bu derin memleket aşkından doğacaktır. 


Kitabın, yurt köşelerini canlandıran tas- 
virlerinde ayrı bir güzellik var. Muharrir 
arkeolog olduğu için, vatan topraklarını 
“yalnız görünen taraflariyle değil, geçmişin 
dumanlı hâtırasına gömülmüş şeref sütun- 
lariyle değil, geçmişin dumanlı hâtırasına 

bürünmüş şeref sütunlariyle tanıtıyor ve 
her memleket parçasında bize tabiatın muh- 
teşem bir müzesini de gezdiriyor. » 


© Bergama yazısında, kale taşları gibi te- 
miz ve sağlam kelimelerden ustaca örülmüş 
bir nesir içinde Bergama kalesini görüyo- 


“Bergama'ya yaklaştığımız zaman bu . 
günkü beldenin şimalindeki tepe, 300 metre 
lik yükseklikten bize bakıyor zannettim. Bu 
tepe, sessiz ve İnsansız dağlardan başka bir 
şeydi. Oraâc kemerleşen, kuleleşen duvar- 
lar vardır ki, zamanın oyduğu bu gözleri 
birer “kiklop” gözü gibi görmeden bakıyor 
zannettirdi. Burası tarihi Bergama'nın ku- 
rulduğu, kuvvetlendiği tepeydi. Bu tepeye 
eskiden ne derlerdi, bilmiyorum; şimdi ona 
sadece “Kale” deniyor.” 


Alâettin Tepesi parçasında, Türk Tarih 
Kurumu” nun Konya'daki kazılariyle bu te- 
penin artık masaldan temizlendiğini, Konya 
mıntakasının taş devri sonundan itibaren 
bütün Önasya'da görülmemiş zenginliklerle 
dolup taştığını gururla okuyarak muharri- 
zin asıl yn ki Da ereği  Tepesiyle. 


selâmlaşıyor ve sonra ne yanına bakılsa 
Türk olan Mardin'in Dicle'si ve kalesi önün- 
de hayranlıkla duruyoruz: 


“Dicle'nin uzaktan bir deniz kıyısı gibi 
görünen vâdisinden ayrılıp yükselmeye baş- 
layınca, ilkin içinize bir gariplik çöker, Al- 
lahtm bu tepeler nekadar, nekadar çıplak- 
ür! Yer yer çatlamış, parça parça olmuş, 
didiklenmiş bu kayalar âlemi, kaç bin yıl- 
danberi yeşil renge hasrettir!” 


“, .. Erciyeş'in, Hasan dağının arasın- 
da tükenmez uçurumlara dalan göz, bir da- 
ha bu dünyaya dönemem zannediyor; ve im- 
samın içine bu dünyanın olmayan bir ürper- 
me çöküyor. Halbuki Mardin kalesinin sur- 
larından 10 kilometre aşağıda, bıçakla ke- 
silmiş gibi dik, keskin görünen çöle, ilkin 
bir mermer çağlayan gibi dökülen Mardin 
şehrinin hendesesinden geçilerek varılır...” 


Bu kitapta başlıca Türk şehirlerini yüz- 
leriyle olduğu gibi, kalpleriyle, damarları ve 
ruhlariyle birlikte okuyoruz. İşte Adana'ya 
bir giriş ki Toroslar ülkesine ancak böyle 
girilebilir: 


“Adanaya üst yandan gelenler, bozkırla- 
rı zahmetle aşan yolların boyun büktüğünü 
görürler. Eski insanların taptığı azametli 
Ökü'ün boyunduruğa vurulmasına Phenzer 
bir'halle kıvranan yol, Torosların içinde, 
Dante'nin serencamını geçirir...” 


Erzurum için yazılan cümlelerde bir 
yaylâ şiirinin yiğit edâsını sezmemek kabil - 
değildir: 


“Verdiği şehitlerin sayısı, bu ülkeyi a- 
yakta tutmak için yıkılan yuvalarının sa- 
yısı bilinmeyen, bu kaç kere gazi Erzurum!” 


“Kadını ayrı, erkeği ayrı destan yara- 
tan ve dünya ordularının kaç kere imrendi- 
gi Türk ordusunu, Aziziye tabyalarında ken- 
dine hayran bırakan yiğit, erkek Erzurum” 


Remzi Oğuz Arık, bir şair coşkunluğu 
ile “güzelliklerimizin fethi” yolunda en gü-- 
zel örnekleri verirken, ilmin ve şiirin canlı 
bir terkibini yapmıştır. Onun kitabında en 
üstün vasfın vatan ve millet aşkı olduğu 
besbellidir. Hâdiseler karşısında yazılan par- 
çalarda ve hâtıralarda hep aynı aşkı görü- 
yoruz. Onun için Türkiye'nin dört bucağı, 
fotoğraf makinesi omuzunda bir Amerikalı 
gibi değil, kalbe kazılarak, elle tutularak, 
gözle görülerek fethedilecek bir güzellik ül- 
kesidir ve kendi güzel tarifeyle “vatan, ha- 
vada gezen bir hulya değildir. Vatan, aşk 
gibi, kale gibi bir realitedir.” 


Köy Kadımı eseriyle içimizdeki bu kut- 
sal gerçeğin sevgi ve hasretini alevlendiren 
genç bilgini, bu ülkü adamını kutlamak, her 
halde nadir kavuşulur zevklerden ziridir. 


Ömer Bedrettin UŞAKLI 


SABAH KUŞLARI (1) 


Ölümsüz sanat eserini yaratabilmek i- 
çin istidat #e yazmağa istekli olmak yeter 
şartlar değildir. Sanatçı bunların ötesinde 
eserini sanatın sağlam ilkelerine ve ileri 
bir zevke dayandırmak zorundadır. Bu S0- 


nuncu nokta umursanmadımı ortaya çıkan 
eserin zamana dayanıklı olacağı ihtimalini 
şüpheyle karşılamalı, onda birçok zayıf ta- 
raflar bulunacağını hatırdan çıkarmamalı- 
dır. 


Bayan Şüküfe Nihal'ın Sdbah Kuşları 
adlı şiir kitabı, bize istidadın sınırlarını faz- 
la aşmamış göründü. Kitabı gerek esasa, 
gerek şekle ait kusurlar, yetersizlikler baş- 


tan aşağı yaralıyor; zevk eksikliği kendini 


her parçada kuvvetle duyuruyor. 


Şair, hayat karşısında kötümserdir. 
Onda yaşama kavgasında yenilmiş bir ruh 
sezilmektedir: 


“Ölüm” dudağımda son iki hece, 
Ruhumun âlemle bitti savaştı... 


(Bu gece, S: 20) 


Her insanın peşinden koşmıya haklı ol- 
duğu saadeti, ruh kuvvetinin eksikliğinden 
dolayı hayatında bulamıyan şair, ölümü 
özlüyor veya kendisinin de tasarlıyamadığı 
daha başka bir yaşayış tarzının kuruntula- 
riyle oyalanıyor. Uçan kuşlara şöyle sesle- 
niyor: 


Bir böyle uçuşun hasreti dolu 
Benim de gönlümde, sevdalı kuşlar... 


(Sabah kuşları, S: 3) 


Şairin tabiata dair, köy kadınlarına ve 
birkaç çobana dair duyguları da kendinde- 
ki karamsaslığı etrafında görmesinden baş- 
ka bir şey değildir. 


Şüphesiz şairi, hayatı bu şekilde gör- 
düğü için “muahaze” edecek değiliz. Bu 
duygularla da ölmez şiiri yaratmak müm- 
kündür. Yalnız şu noktaya işaret edeceğiz 
ki, Bayan Şüküfe Nihal karamsar ruhunu €- 
serlerinde kendine has bir çeşniyle dile ge- 
tirememiş, ona şiir hacmini verememiştir. 
Bunun sonucu olarak eşya ve insan evvel- 
denberi tekrarlanmış şekilleriyle karşımı- 
za çıkmış, beylik hayaller, beylik deyiş şe- 
killeri eserde büyük yer tutmuştur. Kitap- 
tan rastgele aldığımız şu parça bütün bu 
yetersizliklerle dolu değil midir? 


YARALI 


Gün çekilmiş köy içinden yaral, 
Bu harap ellere vardık varah... 
Uykumuz hep sarı güller sarah, 
Gönül en ince yerinden yarak. 
Serseri kuşlar uçarlar gökten, 
Kayalıklarda batan bir yelken; 
Geç doğar gün, gece başlar erken; 
Gönül en ince yerinden yaral... 
Beklenen varsa, geçitsiz dağlar; 
Bekleyenler ebediyyen ağlar... 
Bir uzak çöl ki erişmez bağlar, 
Gönül en ince yerinden yaral.. 


(Ss: 13) 


Sanat eseri insan tarafından, insan için 
meydana getirilir. Bunun içindir ki duygu- 
larda, heyecanlarda insanla ilgiyi kaybetti- 
ren aşırı büyültmeler sanat eserinin kusur- 
lu tarafını teşkil eder. Sabah Kuşlarının bir- 
çok mısralarında Davalaciro ruhu yaşa- 
maktadır. 


BAYA RE VA 
elti Sie 


Dağları dağlara çarpmak diledim, 
Kasırgalar sustu coşunca ruhum! 


(Ruhum, S. 23) 


Yıldız yıldız uçar, konartım aya 
(Dargınım, s. 17) 


Koşsam toprağın ömrii oldukça, 
Milyonla bahar açıp soldukşça... 

Ne dağ desem, ne uçurum desem; 
Her doğan şeyde seni beklesem... 
Toplasam yerin, gökün sesini, 
Sarsıp dünyayı çağırsam seni. 


(Azap, s. 18) 


Kitaptaki birçok parçalar yaşanmamış 
etkisini yapıyor. Ayni kelimeleri bol bol ve 
biraz da yerli yersiz kullanmak demek olan 
kelimecilik, kötü bir salgın halinde parçala- 
“49515 “YISI “yusu,, “11)$tul$emndg tun$o5 ul 
gece, göl, ruh, rüya, ölüm, gök, kuş, kızıl, 
mâvi” kelimeleri böylece çok ve bazan şaşı- 
lacak yerlerde kullanılmış kelimelerdenâdir: 


Yazık oldu, o mâvi bahar'yolu kapandı 
(Yazik oldu, s. 15) 


Şair bu kelimelere o kadar kapılmıştır 
ki, sırf bu kelimeleri kullanmak için ne de- 
diği belli olmıyan mısralar yazıyor: 


Kumrular hey kumrular; 
Bana bir şey kumrular 
Haber edin göklerden... 
Nağme gibi, renk gibi, 
Işık mı, renk mi desem; 
Ayrı bir şey bu yerden 
(Hu... Hu... 8: 8) 


Ses mi, çiçek mi desem; 
Işık mı, renm mi desem; 
Sanki geçtiğim yolda bir şey unuttum. 


(Bir şey unuttum, 8. 4) 


Bâzı parçalarda, hele Ayşe (1,2,3, 4) 
de, Köy Kızlarına ve Uludağ'ın Çobanlar'ı 
(1, 2, 3) nda belli bir yapmacık vardır. Söz 
açılan çobanların, köy kızlarının havasına 
girilmemiştir. Bunlar bir akıntıya uyularak 
zorla yazılmış şeyler duygusunu vermekte- 
dir. 


Şiirde konunun havasına uygun keli- 
meleri bulabilmek, bu kelimeleri iyi bir 
âhenk meydana getirir tarzda yanyana ge- 
tirmek önemli bir meseledir. Bu, yorucu bir 
çalışma ile elde edilir. Bayan Şüküfe Nihal 
bu noktada fazla titiz görünmüyor. 


Şair Türkçeye fazla hâkim değildir. 
Halbüki dilin inceliklerini bilmek, şiir yaz- 
manın ilk şartıdır. Sabah Kuşlarında dilin 
zenginliği ve canlılığı iyice sezilmemiş, ke- 
limelerin altındaki geniş âlem örtülü kal 
mış görünüyor. Bundan başka eserde “nâş, 
adem, ağyar, dildar” gibi yabancı kelime- 
lere ve hattâ bir de “baht-ı siyah” gibi ya- 
bancı terkibe rastlanıyor. 

Kolay ve beylik kafiyelere takılıp esa- 
sı bunlara feda etmek, gibi yâni kafiyecilik, 
kitaptaki şiirlerin çoğunda bellidir. Şairin 
kafiye zoruyla garip deyiş şekillerine, yap- 
macığa düştüğü de oluyor. “Kara” sıfatına 
kafiye düşehilsin diye dağları “hicranlara” 
çöktürüyor. 


HALKEVLERİ 


KADIKÖY MEKTUBU 
KÜÇÜK BİR RESİM SERGİSİ 


Halkevlerindeki resim sergisine sevinçli 
adımlarla gittim, Gerçekten, sanat tabiatı 
bozuyor değiştiriyor; tabiatı kendi unsurla - 
rına ayırıyor, ama bu unsurları birleştirir - 
ken artık bu ilk unsurları değil, bir takım 
değiştirilmiş unsurları, sembolleri kullanı - 
yor. Gerçekten ,tabiatın ve hayatın katıksız 
şekli, ta kendisi, öyle bozulmamış ve değiş - 
tirilmemiş durumu çok Zamanlar; sanatın 
işçiliğinden geçmiş şekillerden daha güzel, 
daha cana yakın, herşeyde iyisi daha 
canlı ye hareketli oluyor. Ama, tabiatın 
sanatla yarışamadıği bir sınır var: Ta- 
biat kendi unsurlarından, biteviye yeni 
eserler işlerken, kendi definesine yeni- 
den artsız arasız birtakım zenginlikler 
katarken hiç de hür değil, Tabiat, hep ken- 
dine verilen unsurları, hep değişmez bir ifade 
tiizliği içinde, hep aynı ülkü için birleştirip, 
canlandırıyor. İşte burada sanatın zafer bo- 
rusu ölümsüz bir solukla ötüyor: sanat ilk 
önce kendine verilenleri değil, kendi seçtik- 
lerini; görünen veya görünmiyen bir varlık- 
lar dünyasından kendi eliyle ayırdıklarını 


Gökte ay, güneş; ışıklar kara; 
Ko, dağlar çöksün bu hicranla'ra.. 


(Bir dünyam vardı, 8. 21) 


“Ağarsın” kelimesine kafiye bulmak 
kaygusiyvle köy kızına yapmacık dolu bir 
edayla “nasıl kibarsın, Ayşe” diye sesleni- 
yor: 


> 
Dere tepe, düzse de yolu sarpçadır dağın; 


Saçların bu uğurda neden ağarsın, Ayşe! 
Yine de gülümsersin; nasıl kibarsın Ayşe! 


(Ayşe, s..30) 


Şu mânası anlaşılmayan beytin de ka- 
rin bu iki vezni kullanış şeklinde her han- 
tıra geliyor: i 


Tıpkı o günler gibi bir şeyler, 
Yine başlasa çalmaya neyler; 
(Azap. 8. 18) 


Sabah Kuşlarında hem hece, hem aruz 
vezni kullanılmıştır. Bununla beraber şai- 
rin bu iki vezni kullannış Şeklinde her han- 
gi bir özellik yoktur. 

Son olarak, başta söylediğimiz gibi e- 
serde üstün bir zevkin yokluğunu tekrar e- 
deceğiz. 

Kitabı teşkil eden otuzbeş parçanın İ- 
çinde tek tük güzel mısralar yok değildir. 
Ancak bu çok az rastlanan güzel mısralar, 
şair hakkında bize müsbet hüküm verdire- 
mez. : 
Eğer imzasını uzun zamandan beri ta- 
nımasaydık Bayan-Şüküfe Nihal'in bu kita- 
bı çıkarmakta acele ettiğini söylerdik. 


İsmail KARAN — Turhan OĞUZKAN 


# 
xullanıyor. Sonra, bu kendi öz malı unsurla- 
bir ifade zorluğu içinde bulunmuyor; sanat; 
bu unsurları yepyeni bir ifade içinde ve za- 


mana kadar hiç çözülmemiş ve tadılmamış 


ilk bir madde olarak dünyaya armağan ede- 
bilir. En sonra, sanat; tabiatın o âdeta ülkü 
için ülküsünü aşıyor. Sanat, biteviye, kendi 
unsurlarına yeni ve canlı kuvvetler katıyor, 
insanın ve hayatın sınırlarını genişletiyor. 
Artsız arasız daha çiçekli ülkülere doğru 
yürüyor evet, bu bakımdan sanat tabiata gö- 
re çok hür. İşte, ben bu duygular içinde şu 
küçük resim sergisine doğru yol aldım. Bu 
mektubumda sizlere; birçok resimler karşı 
sında sırf bir seyircinin duygularını çizece - 
ğim. Sevgili okuyucularım, ilk önce burada 
bir hala oğlundan bahis açmak zorunda ka - 
lacağım için beni bağışlayınız Bir kerre, ser- 
ginin birçok resimlerini o vermiş bulunuyor, 
yani Nejat Aziz Kansu sonra, ayrıca beni en 
pervasız yerimden, o kaybolma duygumun 
can damarından kavramış bulunuyor. Bu çok 
küçük bir sergi. Hemen hemen elli kadar re- 
sim... Birdenbire kendimi, işte şu değiştirici 
sanatın o hafif ve diri havası içinde buluyo- 
rum. Bu hafifliğini ve diriliğini, iki idealist 
ressamın, biri usta, biri kalfa iki tabiat işçi- 
sinin o bol tabiat duygularından taşıp bana 
geliyor. Şimdi, şu son yıllarda ressamlarımız 
içinde gerçek tabiat duygusuna o cömert de- 
gerini veren ne kadar az. Bu tabiat duygusu, 
Şeref Akdik'te bu genç ve diri klâsikte bir 
vatan duygusuna değişmiş: işte manzaraları, 
Karlı tepeler, ovalar ve kavaklar... Birdenbi- 
re, iklimler ve mevsimler aşarak o alçak 
damlı Batı Anadolu evlerinin durumuna ka- 
vuşmak ve Anadolu güneşi... Öyle sanıyo - 
rum ki bu eşsiz güneş, bu eşsiz ışık köyleri- 
mizi ve yaylâlarımızı böyle boylu boyunca 
hayatın ve yaşamanın ışığıyle bazan bu diri 
ve cömert aydınlık bu tabloları seyretmek- 
ten ayrılıyor. “Ah pafam olsaydı, şu tablo- 
ların hepsini alsaydım.” Niçin... Çünkü, işte 
sanatın, o tabiatı geride bırakan zaferini Şe- 
ref Akdik'in bu nurlu manzaralarında kutlu- 
yorum. Bir resim, unsurlarını işte ancak 
böyle bir ülkü ile örebilir: Işık ve hayat. Bu 
ağaçlar bizim ağaçlarımızdır. Tam ölçüleriy- 
le, hâtıralariyle ve gölgeleriyle şu bol yeşil- 
lik ve o söğüt yeşilliğinin arasına gömülmüş 
köy evi, benim evim olabilir. Ya şu dağ. Na- 
sıl dile gelmiş. Bu da her hangi bir dağ de- 
gil; benim dağım. Benim dağım. Şeref Ak - 
dik'e eş bir şair; şöyle der: 


Orda bir dağ var uzakta, 
O dağ bizim dağımızdır. 


Şeref Akdik'te böyle tatlı ve mert / bir 
yerlilik o yerlilikten ve köklülükten doğan 
gümrah bir musiki var; hele “Kemah Kale- 
si”... Bak, işte bü tam benim gönlüme göre.. 
O ışıklı meydanın, o hareketli ve canlı çar- 
şının gerisinde destanlar kalesi yükseliyor. 
Ayrı bir tablo: (Kemahtan)... Burada sana- 
tın nasıl tabiatı aşarak, ama yine tabiatın 
huzur verici duruluğunu bize armağan &tti- 
ğini sevinçle duyuyorum. Bilmem niçin bu 
resimler karşısında, tatlı bir bahtıyarlık ve 
coşkunlukla dolup taşıyorum. Bizim sanatı- 
mızın ne kadar çok bu yerli ışığa yerli hava- 
ya, yerli edaya ihtiyacı var. Bu resimler, bi- 
zim genç klâsiğimiz Şeref Akdik'in bu tab- 


VE 


rı birleştirmekte, hiç de tabiat gibi değişmez 
loları insana hayat sevinci, bir belirsiz neşe, 
bol ve cömert bir aydınlık veriyor. Her şey- 
den önce bir vatan sevgisi. Ne lekesiz, hem 
ne kadar eşsiz bir sevgi... Bu küçük köşeden 
nıemleketimin o renk renk - renk zenginlik- 
leriyle dolu bu köşeden sevgiyle ayrılıyorum: 
İşte sevgili Aziz..... Benim sevgili hala oğ - 
lum. Okuyucularım, beni bağışlayınız, bu 
Aziz Kansu, genç bir ressamdır. Onun yaşa- * 
yış çizgilerini âdeta beraber kovaladım. On- “ 
da bu istidadın nasıl geliştiğini, bu engin ta- 
biat duygusunun nasıl bol bir kaynağa ka - 
vuştuğunu ve onun ustası Şeref Akdik gibi, 
nasıl gerçek bir tabiat duygusunu elde et - 
mek için çalıştığını biliyorum. 

Bu son resimlerinde, kavaklara âşık olu- 
yor. Bir gün bana dedi ki: “Ağabey kavak- 
ları keşfettim...” Evet, o yerli ve vefalı ağaç 
lar. İşte, onun (Yalova danadlı tablosu 
renk - renk.... Bol ve zengin bir renk ve ta - 
biat duygusu. Esintili bir yaz akşamı. Ka- 
vaklar, onun sevgili motifi: Dost ve kardeş 
kavaklar. Bütün renkleri şu unsurlardan 
üreyip,hür bir ifadeye kavuşuyor:Kavak ye- 
şili, söğüt yeşili, Çamlıca'nın kırmızı toprak 
rengi ve çam fıstığının ağır yeşili âdeta bir 
küçük Çamlıca şairi... Fıstıklar diye çok gü- 
zel bir tabolsu gülüyor: Bir şafak ve sabah 
musikisi... Bu şafağı elde etmek için nasıl 
erkenden uykularını böldüğünü ve eşyaları- 
nı yüklenerek nasıl Çamlıca tepelerine tır - 
mandığını yakından biliyorum. Kuşlar bile 
uyanmamış, yalnız bir çayır kuşu, meşede 
dem çekiyor. Kayışdağı sisten seçilmiyor. 
Ama, Aziz şafağı yakalamak, o her gün do- 
gan güller sevincini unsurlarına bölmek için 
erkenden yola düşüyor, hayır, bu öyle uydu- 
rulmuş bir şafak değil: ben bu şafağı tanı - 
yorum. Bu çam fıstıklarının arasından, gök- 
sel bir musiki gibi gülen ve bana sabah se- 
vincini getiren bu şafağı çok iyi tanıyorum. 
İşte küçük Çamlıca'da bu eşsiz yurt köşesin- 
de, şafak böyle gelir Aziz'in tablolarında bi- 
zim göğümüzü arıyorum o mavi göğü... Bir 
tablosunda yalnız (Kavaklar) ı övmüş. İşte 
aradığımı buldum: Bu kavakların gerisinde, 
göklerimiz, o aşk ve iştiyak mavisi gökleri- 
miz, beyaz ve uçucu yaz bulutları arasından 
tam kendi renkleriyle tam kendi örgüleriyle 
gülümsüyor. 

Bir başka ressam, Haşmet Akal ise, ni- 
çin hayata küsmüş bilmemone karanlık . 
renkler öyle. (Taksim)... Benim bildiğim 
Taksim ışıktan boğulur.. Evet, bu Taksim- 
de gece ama, ben Taksim'in gecelerini de bi- 
lirim. Bütün İstanbul geceleri gibi. Taksim- 
den de, ik ve nur akar. Sonra, M. Ali Dav- 
ran'ın: Kel Hasan... Evet bu primitif bir re- 
sim. Hem ben bu tablolar karşısında teknik 
kaygılarla durmuyorum ki. Ne olursa olsun 
elinde süpürgesi, basık burnu, takkesi ve şen 
mizaciyle Kel Hasan hoşuma gitti. Bana 
hâlâ konuşuyor gibi geldi. Ve hattâ, belki de 
şöyle bir şey fısıldadı: “Sevinç; hayat sevin- 
ci... İşte, bu eksik...” Ah Kel Hasan ben.şu 
çük sergiden hayat sevincinin kaynağını bul- 
muş olarak dönüyorum. Sevgili okuyucula - 
rım, size bu bulduğum küçük gerçeği seve 
seve verebilirim. O da, yurdu ve yurdun ÖZ 
havasını şakıyan usta sanattır. 


Ceyhun Atuf KANSU 


HALKEVLERİ, MİLLİ KÜLTÜR OCAK- 
LARI: 

Tahsin Banguoğlu, Halkevlerinin on ikin- 
ci yıldonumu munasebetiyle yazdığı bir ya- 
zıda bu milli kultür ocaklarının önemini 
şöyle belirtiyor: “ 

“... Biz yeni baştan yüksek bir milli kül- 
tür yaratmak dâvasındayız. Tek ve ger - 
çekten milli bir kültür.... Onun için bizi Os- 
manlılar gibi garp malzemesiyle yeniden 


bir kozmopolit sınıf kültürü yapmak yolun-, 


da görenler yanılmıştır. Buna zaten milli 
hayatımızın da artık tahammülü yoktur. 
Yeni Türk kültürü bütün tabakaları aynı 
cevherden yapılmış yüksek bir halk kültü- 
rü olacaktır. 

Yabancılar ve yerli kozmopolitler nasıl 
düşünmüş olurlarsa olsunlar Türk inkılâ - 
bının Büyük Şefleri dâvayı vaktiyle kavra- 
mışlar ve onun gerçekleşmesi için gerekli 
adımları tereddütsüzce atmışlardır. İki tür- 
lü insanımız vardı: kültürce sâf fakat bilgi- 
ce geri geniş bir halk, bilgili fakat Osman- 
h kültürü almış küçük 'bir münevver sınıf. 
Biri milli kültürün cevherini taşıyor, öbürü 
onun gelişme vasıtalarına malik bulunuyor- 
du. Yeni Türk kültürü bütün bu insanların 
el birliği ile meydana gelecekti. Bunları 
biribirine katmak ve kaynaştırmak lâzım- 
dı. 

Halkçılık prensipimiz başlıca bu görüşün 
ifadesidir. Bilgi nimetini bütün yurttaşlara 
tattırmak gayesini taşıyan Cumhuriyet 
Maarifi de böyle bir tek milli kültüre yö- 
neltilmiştir. Fakat milli kültür dâvamızın 
karakter verici kurumları hiç şüphesiz Hal- 
kevleri ve Halkodaları olmuştur. Onlar sırf 
bizim dâvamıza göre düşünülmüş, bizim ih- 
tiyacımıza göre ayarlanmış örneği kendin- 
den kültür ocaklarıdır. 

İnkilâp Partisinin Türk milletine arma - 
gan ettiği bu güzel topluluk yuvalarının 
milli hayata ve milli ihtiyaca uygunluğunu 
onların gördüğü rağbet ve kazandığı mu - 
vaffakıyetle ölçmek mümkün ve doğru O- 
lur. 12 yılda Halkevlerimizin sayısı 400 ü 
geçmiş ve yalnız 4 yılda Halkodalarımızın 
sayısı 360 1 bulmuştur. Her yerde Partinin 
kuruculuğu, fakat doğrudan doğruya hal- 
kın isteği, teşebbüsü ve parasiyle kurulan 
bu ocaklar bütün maddi darlıklara, tecrübe 
ve eleman kıtlığına rağmen muvaffak ol - 
muşlar, halkça sevilmiş ve benimsenmiş - 
lerdir. i 

Halkevlerinden beklediğimiz iş ve eser 
de günden güne gözle görülür, elle tutulur 
bir hale gelmiştir. Milli heyecanı halka mü- 
nevvere bir arada yaşatan ilk tesisimiz 
Halkevleri olmuştur. Halkevlerimiz bugün 
Devletle halk arasında memleket işleri hak- 
kında bir haberleşme ve anlaşma yeri olmı- 
ya başlamıştır. Halka yayılan yeni fikirle- 
rin, faydalı bilgilerin büyük bir kısmı Hal- 
kevi kanalından geçiyor. Eski şark ve yeni 
garp zevkleri arasında bocalıyan şehirleri- 
mize, münevverimize doğru kendi kül - 
türümüzün sâf örnekleri, halk dili, halk e- 


debiyatı, halk türküleri, halk raksları Hal- 
kevlerimizden taşıp geliyor Bu kurumlar 
tutmuş ve eser vermeğe başlamıştır. 

Muhakaktır ki Türk inkılâbı milli kültür 
dâvamızın en güzel organlarını Halkevle - 
riyle bulmuştur. Geleceğin büyük Türk kül- 
türünü yaratmakta bu milli kültür ocakla- 
rının çok büyük bir payı olacaktır.,, 

ULUS (20 şubat 1944) 


Reşat Şemsettin Sirer, aynı konuyu ele 
ele alarak diyor ki: 

“Maden kuyusundaki Türk kazıcının, op- 
tik fabrikasındaki Türk işçinin, Tahir ile 
Zühre operasını dinlemek üzere bir günlü - 
güne şehre gelen Türk köylüsünün profe - 
sör ile generalin temiz koyu renkli esvapla- 
rını giymiş oldukları halde Opera gişesinin 
önünde sıra bekliyecekleri günlerimiz de ge- 
lecektir. Konsere, tiyatroya veya methedi- 
len filmi görmek için sinemaya gitmek, 
stadyom veya ipodromda önde yer bulmak 


üzere acele etmek, yahut da müze ile sergi- 


nin ikinci veya on ikinci defa yolunu tut - 
mak, yahut bunların hepsini bir yana bı- 
rakarak ırmak boyundaki söğütlerin altında 
çayıra uzanmak, dağa tırmanmak, ormana 
dalmak, suda yelken açmak veya pilâjda ku- 
ma yatmak.... Yerine, mevsimine ve saati - 
ne göre o gün insanlarımız dinlenme ve 
eğlenmeye ayıracakları saatleri doldurmak 
içn bunlardan birini seçeceklerdir. Yurdun 
birçok köşelerinde bugün yurttaşların va - 
kit vakit dinlenme ve eğlenmesine de hiz- 
met eden Halkevlerinin o gün artık böyle 
bir vazife görmesine lüzum kalmıyacaktır. 
Fakat o güzel günlerde de Halkevlerinin 
başka vazifeleri olacak ve Halkevleri bu - 
lunacaktır.,, 

Geçmişte köylerimizdekilerden başka ka- 
saba ve şehirlerimizde de vakti, hali yerin- 
de olanların — hususi tabiriyle — yaktık - 
ları odalar vardı. Beldedeki en büyük devlet 
memuru ile, en itibarlı hemşehrinin, bir kü- 
çük satıcının veya çekemin aynı derecede 
memnunlukla beklenerek ve aynı derecede 
saygı ile karşılanarak bu odalara devam et- 
tikleri, orada oturup konuştukları ve dost 
oldukları görülürdü. Bu; eski Türk cemiye- 
tinin güzel bir âdetiydi. İleride de böyle o- 
lacaktır. Her Türk bir kere gördüğü iş se- 
bebiyle belli bir veya birtakım mesleklerin 
insanlariyle görüşüp konuşacak, yardım - 
laşıp işbirliği yapacaktır. Fakat bundan 
başka onun aynı çevrede yaşıyan ve kendi- 
sininkiyle hiç alâkası bulunmıyan meslek - 
lerden de dostları olacaktır. Onlarla da mil- 
let ve memleket meselelerini konuşmak i- 
çin zaman zaman buluşacak, ufuklarını 
genişletecek veya kendi ufuklarının geniş- 
lemesi için yardımlarını görecektir. Böyle- 
likle Türk fertleri zümrelerinin içine hap - 
solunmuş zümre adamları değil, alâkaları 
ve sevgileri zümreleri aşan, milleti kaplı - 
yan, millet ölçüsünde duyan, millet ölçüsün- 
de düşünen ve millet ölçüsiyle seven insan- 
lar olacaktır. Kuvvetli ve mesut bir Türk 
milleti zümre adamları tarafından değil 


vin 


millet adamları tarafından teşkil olunup 
bunlara dayanabilir. 

Halkevlerinin milli âmentümüzü yaymak, 
milli ülkülerimizi aşılamak, halkı eğlendir- 
mek ve seviyesini yükseltmek gibi vazife - 
leri de görmelerine artık lüzum kalmadığı 
zamanlarda bu evler hangi işte, hangi yaş- 
ta ve hangi seviyede bulunurlarsa bulun - 
sunlar bütün Türkleri bir araya toplamak, 
birbirlerine bağlamak ve onları zümre &- 
damlığından çıkarıp millet adamı yapmak 
için yaşıyacaktır.,, 

ULUS (20 şubat 1944) 


HALKEVİ HALKTAN ALIR HALKA 
VERİR: 


Eflâtun Cem Güney, bu başlık altında 
yazdığı bir yazıda Halkevleri için diyor ki: 

“Halkevi milli dâva mâbedidir, ruhların 
Kemâlist ideallerle inşa dâvası bu mâbedin 
dini ve bu dâvayı bağrına basan İnönü 
nesli de bu dinin âbitleridir. Bu inanla oniki 
yıldır bu mâbedin çatısı altında tam bir fi- 
kir ve söz hüriyeti içinde birleşip kaynaşı- 
yor; tek bir yürek, tek bir bilek gibi bera- 
ber inanıyor, beraber yaratıyoruz.,, 

“Gelin, bizden olanlar, gelin! gönülleri - 
mizi beraberliğin tadıyla duygulandırmak, 
ideallerimizi beraberliğin gücüyle bilemek 
isterseniz, gelin! Eviniz sizi bekliyor.,, 

“Gelin dostlarım, gelin! beraber düşüne- 
lim, beraber yürüyelim, yarının Türk sana- 
tına, Türk kültürüne, Türk dünyasına gi- 
den yol bu mâbedin eşiğinde geçer.,, 

Kütahya (25 şubat 1944) 


HALKEVLERİMİZ 12 İNCİ YAŞINA BA- 
SARKEN: 


Abtullah Öncel, Halkevleri için şöyle di- 
yor: 

“Bir bakışta bu oniki yaş, bir çocuk yaşı 
gibi görünür, halbuki Halkevleri ve odaları, 
bu ufak yaş içerisinde bile, erginlik ve ol- 
gunluk çağına girmiş ve taşmıştır.,, 

“Parti prensiplerimiz, vatandaşlara yal- 
nız fikir terbiyesi değil, bilhassa iyi, kuv - 
vetli karakter kazandırmasını bir vazife 
bilir.,, 

“Ayrıca bir anne gibi gençliği bağrına 
basan bu çatılar binlercesini fikir ve sanat 
sahasına ulaştırmıştır...,, 


Ulus Sesi, Mardin (21 şubat 1944) 


KÖYLERİMİZİ SÜSLİYELİM: 


K. Nihat Torumtay, bu başlık altında 
yazdığı bir yazıda diyor ki: 

“Belki de dile kolay diyeceksiniz ama, 
eninde sonunda ele, dilden de kolay geldi - 
ğini anlıyacaksınız. Bunun da bir tek şartı 
var: köyümüzü evimiz gibi düşünmek. Hele 
“neme lâzım,, sözünü de ağzımıza almaz - 
sak köylerimizi bambaşka bir gükellikte 
göreceğiz. Yakında Ağaç Bayramı va her 
köylü beş, on fidan dikse işe başlamış ola- 
cağız ve bu işi yapanlarla övüneceğiz.,, 

Sinop (28 şubat 1944) 
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OINHİSARLAR 
Malt Hülâsas 


ER 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 
hususta üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 
Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere : Yemekten evvel 1— kahve fincanı 
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T. IŞBANKASI 


&üçük Cari Hesapları 
1944 İkramiye Plânı 


Keşideler : 28 İk. Kânun 2 Mayıs, 25 Ağustos, 1 İk. 
teşrin tarihlerinde yapılır. 


1944 Ikramiyeleri 


1 Adet ARSA fAnknra'da Kavaklı- 
derede 1024 M*- İmar 
ada No. 254 parse 
No. 3.J 


1 Adet 2000 Liralık — 2000 Liva 
000 
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TÜRKİYE İŞ BANKASLTna para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın İÜ inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: Ankara 


Her ftürlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


ş muhabirleri vardır. 


al İl li li İİ 


SÜMERBANK 
Sermayesi : 150.000.009 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şeraitle faiz verir, 


MÜESSESE VE FABRİKALARI: 
Sümerbank Çimento Sanayli Müessesesi — Sivas 

Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
, oSellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, -Mer- 


ikezi : Ankara 


FABRİKALARI : 

Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 
Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğli Bez 
Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab- 
rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli 
Basma Fabrikası, 

Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
zi : İstanbul 


MAĞAZALARI : 

Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
İ sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
(Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 
refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 


Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 


İŞTİRAKLERİMİZ : 

"Türkiye Şeker Fabrikaları T. A, Ş. Malatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları 7. A, Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 
Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası T. A. Ş. Güven A. A. Sigor- 
ta Sosyetesi, Süngercilik T, A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi 
gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 


dır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 
1 g! / faizle ikraz- 

o 2 


Ma bulunur 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nev'i Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


Umum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL.— İmtiyaz sahibi: Atıf AEGÜÇ 
Ulus Basımevinde dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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Cemal Bingöl : Köylü Kadınlar 
YENİ SERİ! 
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ve Cemiyet . 

GÖkgip VP  7 
Şairin Dünyası (1) . 
Köylü Samahları. 


Bahar, Şiir. 


Canlı Resimler . 

Harman Sonu Zeybeği, Şiir . 
Hüseyin Rahmi Gürpınar . 
Gürpınar'ın Hayatı. 
Gürpınar'ın Fikir Cephesi . 
Gurbette, Şiir ; 

Mahur Beste, Roman (5). 


ivrenin Muammaları . 


Hyperion 
Pir Sultan Abda 
Özlem 


YeniKitaplar. . . 

Günler Boyudca vap e 
Dergiler ve Gazeteler. . . 
Biga Mektubu. . ... 


ölebluplar 


BİGA MEKTUBU 


Gittikçe esmerleşen bir ince yeşil ve- 


çamur rengi düzlük, üzerinde bulunduğumuz 
tepenin eteklerinden Marmara'ya kadar u- 
zanıyor. Uzakta zayıf bir mavilik içinde 
Marmara adaları ve bir ince gümüş çizgi 
halinde deniz farkediliyor. İşte Marmara kı- 
yılariyle Biga arasını kaplayan bu ova, şim; 
diki Biga ovası, tarihteki en eski adıyla da 
Granik ovasıdır. 


Bundan 2200 den fazla yıl önce, Make. 
donyalı Filip'in oğlu İskender, talihini ilk 
önce burada denemiş, Daryüs'ün ordularına 
ilk darbeyi bu Granik ovasında vurmuş ve 
Hind kıyılarına kadar uzayan zaferlerinin 
kapısını burada açmıştı. Bugün bile bu ova- 


da onun adını taşıyan bir “İskenderköy” 
vardır. 


Önümüzden kıvrılarak akan şu su, Ko- 
caçay'dır. Kazdağ yahut eski adiyle, İda 
dağının kuzey yüzlerinden kopup gelir. Bi- 
ga ovasına cömert bir bereket bıraktıktan 
sonra Karabiga yakınında denize karışır. 
Şarl Teksiye'nin Küçük Asya'sında bu su 
hakkında şu bilgiyi buluyoruz: 

“Granik nehri Merops'un oğlu Adras- 
te'in kendi namıni verdiği ve içinde Neme- 
Zis için bir mabet inşa ettiği küçük bir şeh- 
rin namına nispetle Adraste denilen ovayı 
sulardı.” 

Biga tarihi Bizans tarihiyle yaşıttır. 
Gene aynı kitapta okuduğumuza göre, “Biga 
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. Ahmet KÖKSAL 
SANANANANI KARMAN? 


şehri, Pigasi yani membalar ismiyle An- 
konmen tarafından kurulmuştur. Bu Biga 
ovasında pek müthiş bir harp oldu ve Alâ- 
eâdin'in kuvvetleri bir Tatar ordusunu bu- 
rada doğramak suretiyle imha ettiler. Mak- 
tullerin sayısı okadar çok idi ki mağrur 

. fâtih, bunların derilerinden çadırlar yaptır- 
dı.” Firenk yazarına bu satırları yazdıran 
kaygının, Türkleri garba barbar diye tanı- 
tan kötü ve sakat anlayışın sebep olduğunu 
söylemeye lüzum var mı? 

Bir Anadolu haritasında Biga'yı kolay- 
ca bulabiliriz. Çanakkale'nin Anadolu yaka- 
sındaki yarımadasına adını veren Biga, 33 
kilometrelik bir şosa ile Marmara kıyısın- 
daki Karabiga'ya ve 107 kilometrelik bir 
şosayla da Çanakkale'ye bağlıdır. 


En yüksek yerine Balıkikaya denilen 
sırtların üzerini kiremitli damlariyle kap- 
layan ve yüzünü doğuya çeviren Biga, ye- 
şil rengi kışın bile kaybetmiyen cana yakın 
bir Türk şehridir. 


> 


Osmanlı devrinde “sancaklık” ve mu. 
tasarrıflık” la idare edilmiş, Cumhuriyetten 
beri de kaza olarak mülki teşkilâtımızda 
yer almıştır. Bugün, Çanakkale vilâyetini 
meydana getiren on bir kazadan biri ve bi- 
rincisi olan Biga, kendisine bu ileri yeri 
veren zengin ekonomisini, coğrafyasının ver- 
diği imkânlar kadar halkının da dürüst ça- 
lışmasına borçludur. 


Biga, Çanakkale'nin buğday ambarıdır. 
Köyleriyle beraber 72 bini aşan nüfusun 
sekizde yedisi çifçidir. Bereketli toprak, 
bu çalışan insanların emeğini iyi Karşılar. 
Yılda yarım milyon tonu bulan mahsul el- 
de edilir. En çok ekilen; buğday, arpa, mı- 
sır, yulaf, çavdar, nohuttur. Kazanın eko- 
nomisinde, çifçilikteh sonra hayvancılık yer 
alır. Hayvan üretimi çeşitlidir En çok 


keçi, koyun, manda, at, sığır, tavuk besle- 
nir. Az ölçüde kozacılık yapılır. Harpten ön- 
ceki hayvan ihracına ait 9747 tavuk, 4628 
koyun, 2296 sığır sayılarını buluyoruz. 

63.709 hektar yer kaplıyan deviet or. 
manları da Biga'nın başlıca servet kaynak- 
larındandır. Henüz işletilmeyen çeşitli ma- 
denler bulunmuştur. Kazanın bunlardan baş- 
ka, kendine yetecek kadar sebze, 
bahçeleri, bağları vardır. 

Asıl Biga şehri, etrafındaki 154 köyün 
bir ticaret merkezidir. 7409 den fazla nüfu. 
su olan şehirde; 2029 ev, 325 dükkân, 7 ca- 
mi, 3 hamam, 2 ilkokul, 1 ortaokul, 1 Çocuk 
Esirgeme Kurumu, 1 Halkevi, 1 elektrik san 
tralı ve 1 sinema vardır. Kaza; Çanpazar, 
Dimetoka, Karabiga, Gündoğdu  adlariyle 
dört nahiyeye ayrılır. Marmara kıyısındaki 
Karabiga, aynı zamanda, kazanın biricik ti- 
caret iskelesidir. 


meyva 


Her yıl, haziranın 8-12 nci günleri Bi- 
yır kurulur. Panayırda en çok hayvan a- 
lum satımı yapılır. Ayrıca her hafta çarşam- 
ba günleri şehirde pazar kurulmaktadır. Pa- 
nayırlar ve pazarlar, ekonomi hayatının en 
canlı zamanlarıdır. 

Biga, tabii zenginlikleri kadar, haikının 
vatan ve yardımseverliği ile de tanınmıştır. 
Çanakkale'nin kahraman müdafaasına, “sir- 
tını düşmana çevirmeyen taburlar” gönder 
miş ve bu savaşta yaralanan binlerce vatan 
çocuğunun seve seve yarasını sarmış, kar- 
nını doyurmuştur. 

Kaza merkezinde bir Halkevi; Çanpa- 
zar, Karabiga ve Dimetoka'da birer Halko- 
dası, yurttaşların ilgisine açıktır. Biga'da 
karşılama, dönme, düğün gibi oyunlar ve 
hamam âdetleri, hıdrailez eğlenceleri ya- 
pılmaktadır. 

Karabiga ve Kemer köyünde görülme- 
ye değer kaleler ve çok eski eserler bulunu- 
yor. Çan ve Kırkgeçit ılıcaları birçok has. 
talara sağlık verir. 

Kazanın kuvvetli bir ilköğretimi var. 
41 eğitmen ve 63 öğretmen kadrosiyle ça- 
lışan okullarında 4922 öğrenci yarına ha - 
zırlanmaktadır. Bu sayı, vilâyet içinde baş- 
ta geliyor. 


Kazanın bugün için en önemli ihtiyacı, 
düzgün bir kanalizasyon tertibatı ile, sık 
sık çıkan yangınlara karşı sağlam bir yan- 
gın söndürme teşkilâtıdır. 

Biga'yı bir mektubun içine sığdırmak 
imkânsızdır; tarihi, coğrafyası, ekonomisi, 
folkloru gibi çeşitli her konu ayrı ayrı ve 
derin incelemeler yapılmağa lâyık ve muh- 
taçtır. 

Bir tüccar veya iş adamı olınasanız bi- 
le, kesenizin ve vaktınızın uygun bir sıra- 
sında bir gezici olarak oraya gidin. Belki 
biraz yorulacaksınız Fakat oranın hâriku. 
lâde akşamları vardır. Bir akşam vaktı, elie. 
riniz cebinizde, Kocaçay üzerindeki tahta 
köprüden bağlara doğru ilerlediniz mi, 1â- 
civert bir sisliğe gömülen dağların, esmer- 
leşen evlerin ve gümüş sularını hiç usanma- 
dan boşaltan çayın meydana getirdiği eşsiz 
peyızajla karşılaşırsınız. 

Hele gökyüzü ayrı bir renk cennetidir. 
Yerle gök kesiminin bir yanında en ince gri- 
den en kalın lâciverde, bir yanında en ha- 
fif sarıdan en koyu bir şarap kırmızısına ka- 
dar değişen bulutlarda bütün renk nüans- 
larını bulacaksınız. 


Ahmet KÖKSAL 
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MASTALIK LarLA SAVAŞTA 


» Bayek « (MARKASI 


İnsanlar kendilerini bilelidenberi, tarihlerinde hasta- 
lıklar kötü bir rol oynamıştır! Salgınlar, milletleri 
yok eder ve Sıtma v. s. sıcak memleket hastalıkları 
geniş bölgeleri yaşanılmaz bır hâle sokardı. Bütün 
dünyaca meşhur » Bayer« ilâçlarının meydana çık- 
masıle, Alman ilminin muvaffakiyetleri takdire değer 
bır nisbette yükseldi 

Bugün bulaşıcı hastalıkların salgın: halinde yayılma- 
lan önlenmiş, hattâ bazılarının büsbütün ortadan 
kaldırılmış olması, ölüm veya daimi malüliyete sebep 
olan bir çok başka hastalıkların emin bir. surette 
»Bayet« markalı 
Alman ilâçlarının da büyük hissesi vardır. e 


şifalandırılmış bulunmasında 


KITAPLAR ARASINDA 


Yy Sİ 


PİR SULTAN ABDAL (1) 


Halk şairlerinin hayatları üzerinde ya- 
pılan incelemeler, onların yaşadıkları de- 
virden uzaklaştıkça zorlaşır. Günümüze ka- 
dar, çeşitli sebepler yüzünden hayatı ve ese- 
ri noksan ve kusurlu olarak gelebilen halk 
şairinin bilinmesi bunun . için çok zordur. 
Halk şairleri hakkında incelemeler yapanlar 
bu yüzden büyük zorluklarla karşılaşırlar, 
Bu zorlukların içinden ancak sağlam bir me- 
totla çıkılabilir. Pir Sultan adlı kitap bize bu 
yolun en iyi örneğini vermesi bâkımından 
halk şairleri hakkında yapılan monografi- 
ler içinde çok önemli bir yer tutmaktadır. 
Kitapta çokluk beğenilmeyen halkın şifahi 
rivayetlerinin nasıl değerlendirilebileceği çok 
açık bir tarzda gösterilmiştir. Kitapta ilkin 
Pir Sultan için halk arasında yaşayan men- 
kibeler bir araya getirilmiş. Pir Sultan'ın 
hayatına ait bir sürü hakikatleri toplayan 
bu rivayetlerin özü şöylece alınabilir; 

“Pir Sultan Sivas'ın Yıldızeli kazasına 
bağlı Banaz köyünden ünlü bir şeyhtir. Şöh. 
reti hayli yayılmış olmalı ki yine Sivas'ın 
Sofular köyünden Hızır isimli birisi, bunu 
müritlik yapmak için köyünden Kalkar ve 
Pir Sultan'a gelerek ona uzun zaman hiz- 
met eder. Fakat Hızırın gözü hep yüksekte- 
dir; o paşa olmak ister ve Şeyhinden yar- 
dım diler. Pir Sultan “Ülen Hızır, sana dua 
ederim, büyük adam olursun, vali olursun, 
paşa olursun fakat gelir beni astırırsın” der, 
Hızır İstanbul'a gider ve az zamanda tanı- 
narak Sivas'a vali olur. Hızır'ın ilk işi es- 
ki şeyhini yanına çağırarak onu ağırlamak 
olur; sâygıda kusur etmez, önüne çeşitli ye- 
mekler çıkarır. Fakat Pir Sultan bunların 
hiç birisini yemez ve “sen bunları yetimle- 
rin ahı ile kazandın, haram yedin, zülüm 
Yaptın; bunları ben değil, köpeklerim bile 
yemez, diye cevap verir. Sözünü ispat için 
de Sivas'tan Banaz'daki köpeğini çağırır, Ge- 
len: köpekler de yemekleri yemez. Hızır Pa- 
şa buna çok kızar ve şeyhini zindana attı- 
rır. Aradan zaman geçer, Hızır insafa ge. 
lir; ne de olsa şeyhidir, kusuruna kalmak 
olmaz. Onu affetmeye karar verir. Fakat 
Şartı var: Pir Sultan, içinde Şah (İran'ın 
kızılbaş şahları) kelimesi geçmeyen üç de- 
me diyecektir. Pir Sultan sazı eline alır, i- 
nadına her mısraı Şah kelimesiyle dolu tiç 
Şiir söyler, z 

Pir Sultan'ın zihniyetine ve Şiirlerine iyi 


bir örnek olacağı için bunların birisini alı- 
yoruz: 


Karşıda görünen ne güzel yaylâ 
Bir dem süremedim böyle 

Ala gözlü Pirim sen himmet eyle 
Bu yıl bu yaylâdan Şaha gidelim. 


Göğeriben ben de bostan olursam, 
Ellerin diline destan olursam 
Kara toprak senden üstün olursam, 
Bu yıl bu yaylâdan Şaha gidelim. 
ar anmanın mm, HELAL 
(4) Yazanlar: Abdülbaki ' Gölpmarh, 
Pertev Naili Boratav, Ankara Üniversitesi 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi yayımlar 


rından, Ankara, Türk Tarih Kurumu Bası- 
mevi, 1943. si : 


SİLİFKE KILAVUZU 


Yazan: Arif Müfit Mansel. Maarif Ve- 
Kkilliği Antikiteler ve Müzöler Direktörlüğü, 
Amtları Koruma Kurulu yayımı, seri I, sa- 
yı 8. 

Kitabın ilk bölümünde Silifke'nin COĞ- 
rafya durumu, tarihteki yeri, eski adı, Si- 
lifke'de bulunan tarihi eserler, şehrin ku- 
ruluşundanberi geçirdiği değişiklikler, Silif- 
ke'yi incelemiş olan yabancı bilginler üzerin- 
de durulmakta, kısa ve özlü, ilmi izahlar ya- 
pılmaktadır, 

Kitabın ikinci bölümünde bu kılavuz i- 
çin göz önünde tutulan eserlerin adları ve- 
rilmiştir. Burada yabancı muharrirlere git 
9 kitabın ve Evliya Çelebi Seyahatnamesinin 
dokuzuncu cildinin adını görüyoruz. 

Bundan sonra, eserde, Silifke'de bulu - 


nan ve tarih değeri olan köprü, sütun, ma- i 


bet, mezar, korniş, sarnıç, hamam ve hey- 
kellerin adları, plânları ve resimleri yer al- 
maktadır. 

Eser, 44 sayfalık küçücük bir kitap ol- 
makla beraber büyük bir değer taşımakta- 
dır. 


ERGENLİK VE DELİKANLILIK 
ÇAĞI 

Yazan: Dr. W. Peters. Çeviren: Dr. 
Mümtaz Turhan. İstanbul Üniversitesi Ede- 
biyat Fakültesi yayımlarından. 224 8. 

Eser, pedagojik bir incelemedir. Şu ko- 
nular üzerinde durulmuştur: 

“Çocukluk, delikanlılık ve ergenlik”, 
“Ergenlik çağının başlangıcı”, “İç manza- 
ra” “Ergenlik çağının seyir ve cereyanı”, 
“Alâkalar safhası”, “Yoldan sapmalar ve 
durdurmalar”, “Mevzu hakkında pedagoji 
bakımından bazı mülâhazalar” ve “Bibli- 
yoğrafya”. 

“İç manzara” bölümünde şu konular ele 
alınmıştır: kan guddeleri, cinsi içtepi, ben- 
lik içtepisi, cinsi içtepisinin ilk inkişafı ve 
psikanaliz nazariyeleri, “Alâkalar safhası” 
da Şu bölümlere ayrılmıştır: alâkalar ve iç- 
tepileri, delikanlılık çağındaki mektepli ta- 


Bir bölük turnaya sökün dediler 
Yürekteki derdi dökün dediler 
Yaylâdan ötesi yakın dediler 

Bu yıl bu yaylâdan Şaha gidelim. 


Dost elinden dolu içmiş deliyim 
Üstü kan köpüklü meşe seliyim 
Ben bir yol oğluyum yol sefiliyim 
Bu yıl bu yaylâdan Şaha gidelim. 


Alınmış abdestim aldırırlarsa 
Kılınmış namazım kıldırırlarsa 
Sizde Şan diyeni öldürürlerse 

Bu yıl bu yaylâdan Şaha gidelim. 


Pir Sultan Abdalım dünya durulmaz 
Gitti giden ömür geri dönülmez 
Gözlerim de Şah yolundan ayrılmaz 
Bu yıl bu yaylâdan Şaha gidelim. 


Şiirleri işiten Hızır Paşa küplere biner ve 
hemen Pir Sultanın asılmasını emreder. Pir 
Sultan'ı ertesi gün asarlar. Fakat O ölme - 
miştir. Darağacında paltosu asılı kalır, ken- 


“ 


lebe, çıraklar ve genç işçiler; zekâ ve isti- 
datlar. 

Görülüyor ki, eser tam bir ilim Kitabı 
olmakla beraber, hepimizin okuması gerek- 
li konuları incelemektedir. 


İNGİLİZ EDEBİYAT ETÜTLERİ 


Yazanlar: çeşitli imzalar. 


Istanbulda 
Tülin kitabevi yayımlarından. 


Kitap, memleketimizin tanınmış ingiliz- 
ce Profesör ve öğretmenlerinin son iki yıl 
içinde çeşitli vesilelerle vermiş oldukları 
konferansları bir araya toplamaktadır. Eser, 
bir ilmi etütten ziyade, İngiliz edebiyatını 
anlatan ve ana çizgilerini belirtmeğe çalışan 
bir kitaptır. Eserde İngiliz edebiyatına ait 
şu konular incelenmektedir: 

İngiliz edebiyatının ruhu, İngiliz edebi- 
yatında mizah, İngiliz edebiyatında keder, 
İngiliz edebiyatında, sergüzeşt, İngiliz edebi- 
yatında aşk (Prof. A. K. Mc İlwraith), Cha- 
uücer (Nurettin Sevin), Gotik üslübun ihya- 
sı (Prof. C.E. Bazeli), Rönesans şiiri ve mo- 
dern Lirik'in menşei (F.L. Billoyys), Shakes- 
peare ve İngiliz ruhu (A.R.Humphreys), 
Shakespeare (P. Curgenven), Romantik 
uyanış (Orhan Burian), İngiliz halk şiiri 
(Prof. A.K. Mc İlwraith), Modern İngiliz şi- 
iri, tiyatro ve romanı (A.E.W.F. Tomlin). 

Eser, bize İngiliz edebiyatını toplu bir 
şekilde vermektedir. Bu tarz eserlerin çoğal- 
ması, dünya edebiyatını daha iyi tanımamı- 
za yardım edecektir. 


TRUVA CENGİ 


Yazan: Homeros. Çeviren: Fethi Dos- 
doğru. Ahmet Halit Kitabevi yayımı, İstan- 
bul. 

Eser, Yünan Şiirinin babası sayılan Ho- 
meros'un İlyada adlı eserinin özü olup al- 
mancadan dilimize çevrilmiştir. 


Milâttan önce dokuzuncu yüzyılda ya- 
şamış olan Homeros, yaşadığı müddetçe şe- 
hirden şehire dolaşarak Şiirlerini terennüm 
etmiş ve İlyada'yı meydana getirmiştir. 

Mütercim, kitabının önsözünde, “bütün 


—.mn 
disini halk Sıvas'ın dört ayrı yolunda sabah 
erken Horasan'a giderken görür. Peşine dü- 
şen askerler onu Kızılırmak köprüsünü geç- 
tikten sonra görebilirler. Pir Sultan köprüye 
“eğil” der köprü sulara batar.” 


Böylece özünü verdiğimiz rivayet kita. 
bın ikinci kısmını teşkil eden “Pir Sültan 
Abdal'in hayatı, zamanı ve Anadolu'da ale- 
vilik hakkında notlar” kısmında tarihi malü- 
matla karşı karşıya getiriliyor. Kitabın ikin- 
ci bölümü, Pir Sultan mahlasını taşıyan şi- 
irleri Pir Sultan'ın fikirlerinden, dilinden. 
üslübundan çıkarılan bir mihenge vararak 
hangileri Pir Sultan'ın, hangileri değil, a- 
yırmış. Bu suretle halk şairlerinin incelen- 
mesinde düşülegelen bir hatâdan kurtu- 
lunmuş oluyor. li 


Bu hatâ, bir şaire ait sanılan metinle- 
rin gerçekte o şairin olmaması ve onlara 
dayanılarak verilen hükümlerin de yanlış 


oluşudur. Halk şairlerinin metinleri elimize 


yazılı çlarak geçmediği için çokluk diğer 


KT AEP 


asırların ve bütün milletlerin en mükemmel 
destanı olarak tanılan ve güzel sanatlar ala- 
nında birçok ilhamlar vermiş bulunan İlya- 
da'nın konusu hakkında gençlerimize etraf- 
lu bir fikir vermek içindir ki bu ufak kitabı 
dilimize çevirmiş bulunuyorum.” demekte- 
dir. Kitabı okuyucularımıza tavsiye ederken 
Yunan mitolojisine ait diğer eserlerin de kü- 
tüpanelerimize kazandırılmasını dileriz. 


MEDENİ HUKUKUMUZDA 'HÜKMİ 
ŞAHISLAR - 


Yazan: Dr. Ferit Hakkı Saymen, Üni- 
versite Kitabevi yayımlarından, İstanbul. 

Muharrir, medeni hukukun en çetin ba- 
hislerini teşkil eden cemiyet, vakıf ve tesis- 
leri konu olarak seçmiştir. Bugüne kadar 
medeni hukuk bahisleri üzerinde yayımladı- 
ğı eserlerle değerli bir ilim adamı olduğunu 
göstermiş olan Doktor Ferit Hakkı Say- 
memin bu son eseri, üzerinde gerçekten du- 
rulmaya değer bir önem taşımaktadır. 

İstanbul Hukuk Fakültesi'nde verilmiş 
olan dersleri bir araya toplıyan eser şu bö- 
lümlere ayrılmıştır: 

I. Umumi olarak hükmi şahıslar (umu- 
mi malfmat, hükmi şahısların mahiyeti, 
hükmi şahsın doğumu, medeni haklardan is- 
tifade ehliyeti medeni hakları kullanma eh- 
liyeti, hükmi şahısların sona ermesi). II. Ce- 
miyetler (umumi malümat, tarihçe, cemiye- 
tin kurulması, cemiyetlerin sona ermesi). 
TI. Vakıflar ve tesisler (umumi görünüş, ta- 
rihçe, vakfın içtimai rolü, tesisin kuruluşu, 
tesisin nevileri, tesisin teşkilâtı, tesisin mü- 
rakabesi, tesisin sona ermesi.) 

Eser, hususi hukuk konuları üzerinde 
çalışanlara salık verilecek bir değer taşı - 
maktadır. 


TİCARET BİLGİLERİ VE TİCARET 
VESİKALARI 


Yazan: İsmet Alkan. İstanhuVda Üni- 
versite Kitabevi yayımlarındam. 

“Her meslekte olduğu gibi, ticaret mes- 
leğinde de kâfi malümatı haiz bulunmak, 
muvaffakiyet şartlarının en mühimlerinden 


biridir. Bu düşüncenin mahsülü olarak ha- 
zırlanan bu eser, iktisat ve ticaret sahasın- 
da çalışanlara, çalışacaklara mühtaç olduk- 
ları bilginin bir kısmını olsun verebilmek 
maksat ve gayesini gütmektedir.” sözleriyle 
eserini tanıtan muharrir, kitabını şu bölüm- 
lere ve konulara ayırmıştır:' birinci bölüm: 
Ticaret bilgileri (ticaret, tacirler, ticaret şir- 
ketleri, bankalar, borsalar, sigortalar, nakli- 
yat, gümrükler, ambarlar, antrepolar, umu- 
mi mağazalar, ticaretodaları, ticari satış- 
lar); ikinci bölüm: ticaret vesikaları (se- 
netler, poliçe, çek, siparişname ve fatura- 
lar, bordrolar, gümrük beyannameleri); ü- 
çüncü bölüm: büro organizasyonu, büro ma- 
kineleri ve tasnif' (Büro organizasyonu, bü- 
ro makineleri, büroda tasnif meselesi): 

İktisat ve ticaret alanında çalışanlara 
bu eseri salık veririz. 


“ SOSYOLOJİ DERGİSİ : 2 
Müdürü: Hilmi Ziya Ülken, İstanbul Ü- 


niversitesi Edebiyat Fakültesi yayımların - 
dan: 2280. N 
Edebiyat Fakültesi Sosyoloji Semineri- 
nin tetkik ve araştırmalarını bir araya geti- 
ren bu dergide şu değerli yazıları görüyo - 
ruz: Hukuk sosyolojisi, mevzuu ve gayesi 
(Prof. Fındıkoğlu); İçtimai üst yapı olarak 
hukuk tetkiklerine giriş (Prof. Hilmi Ziya 
Ülken); İstanbul küçük sanayiinde iş (Do- 
çent Dr. Orhan Tuna); Ahlâk ve âdetler jl- 
mi (Doçent H. Vehbi Eralp); Hukuk sosyo- 
lojisinin unsurları - Gurvich'e dair birkaç 
söz (H.Z.); Fransa'da hukuk sosyolojisi 
(Prof. G. Bougle); İptidai cemiyette cürüm 
ve âdetler (Malinovski); Suçlarda içtimai 
âmiller (Rahmi Taşçıoğlu); Bilecik bölgesi 
Kasımlar köyü (Nedim Göknil); Bilecik böl- 
gesi Tuzaklı köyü (Nedim Göknil); Edremit 
bölgesi' (Nedim Göknil); Yeni felsefe cemi- 
. yeti ve Türkiye'de felsefe cemiyetinin tarih- 
çesi (Hilmi Ziya Ülken); Dergiler ve kitap- 
lar (Hilmi Ziya Ülken); Dini sosyoloji (Ha- 
san Tanrıkut); Irk psikolojisi (Hasan Tan- 
rıkut); Harp ve iktisat (Hüseyin Avni Şan- 


da). 
Nm: 
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şairlerin eserleriyle karişır, bu karışmanın 
iki zıt zihniyeti aynı şairde birleştirirecek 
kadar ileri gittiği çok görülmüştür. Onun 
için halk şairleri üzerinde çalışırken yapıl. 
ması gereken işlerin en önemlisi metinleri 
bir tenkit süzgecinden geçirmektir. Pir Sul- 
tanın müellifleri bu işi yapmakla hem va- 
racakları neticenin sağlamlığını temin et - 
mişler, hem de bu alanda çalışacaklara ör- 
nek olmuşlardır. 

Kitabın IV. kısmı, XVI. asırdaki kızıl- 
baş ayaklanmasiyle Pir Sultan'ın şiirleri a- 
rasındaki benzerliğin incelenmesine -ayrıl- 
mış. Bu kısımda Pir Sultan'ın şiirlerinden 
bu ayaklanmaya ve onun Şah Tahmasp ile 
ilgili olduğunu göstermeye yarayan lk 
ayrılmış ve onlara dayanılarak Pir Sultan'- 
ın yaşadığı devir hakkında şu sonuca Vâ- 
rılmış: 

“Yukarıki tahlillerimizden Pir Sultan 
Abdal'ın XVIL asır başlarında ve 1. Ahmet 
zamanında değil, aşağı yukarı bu tarihten 


50 yıl kâdar evvel Şah Tahmasp ve Kanu. 
ni Süleyman devrinde yaşadığı ve astırıl- 
dığı neticesi çıkarılabilir. Bizzat Pir Sultan'- 
ın şiirlerindeki mâna ve ifade bizi bu hük- 
me götürüyor: Pir Sultan, Anadolu'da Şah 
İsmail'in nüfuzunu yeniden canlandırmak is- 
teyen, hattâ bir iki defa Rum memleketine 
yürüyüş yapmış kuvvetli bir “Şah” tan bah- 
sediyor. Bu şah da ancak Şah Tahmasp ola- 
bilir.” 

Kitabın sonuna Pir Şultan'ı anlamak İ- 
çin çok gerekli olan bir lügatçe eklenmiş. 
Bu kısımda Baki Gölpınarlı, Pir Sultan'da 
geçen alevi tâbirlerini ve anlaşılması güğ 
tarikat terimlerini izah ederek eseri b 
kat daha faydalı bir hale getirmiş. Kitapta 
bir de has isimler indeksi var. Menkabe- 
lerde ve metinlerde geçen has isimlerden 


bilinebilenlerin yerini ve izahını yapan bu 


kısım da halk şairlerinin incelenmesinde 
unutulmaması gereken bir noktaya doku. 
nuyor. Şairi tanımak için eserinde geçen yer 


ve şahıs adlarının bilinmesindeki değeri hiç 
kimse inkâr etmezken nedense-yazılan eser- 
lere böyle bir indeks eklenmesi lüzümsuz 
görülüyor. Pir Sultan Abdal, bizde bu usül 
noksanına düşmeyen ilk kitap olmak şere- 
fini de taşıyor. 

İlhan BAŞGÖZ 


ÖZLEM (1) 


Bir yandan üzerimize aldığımız işleri 
yaparken, öte yandan da yurdumuzun bu- 
günkü ve yarınki meseleleri üzerinde kafa- 
mızı işletmemiz, olup biten işleri ayara, 
ölçüye vurmamız lâzım ve faydalıdır. Fakat 
içimizde, millet meseleleriyle başını yormak 
istemeyen nemelâzımcılar olduğu gibi, “Söy- 
lenecek söz çok ama, ceremeye verecek pa- 
ra yok; etiketimiz olmadığı için sözümüze 
kimse kulak vermez; herkes söyliyeceğini 
söylesin de, ben ondan sonra başlıyaca- 
gım...” şeklinde boş lâflarla gün geçirenle- 
rimiz de eksik değil. Bazılarımız da, düşün- 
düklerimizi - konferans, makale veya kitap 
halinde ortaya atacağımız yerde - şurada 
burada gelişi güzel söyleyip duruyoruz. 


İşlemeyen kafa ile söylenmeyen fikir, 
millet için faydasızdır. Köşede bucakta yiz 
gele söylenen fikirler ise, aslında pırlanta bi- 
le olsalar, bir delikten çıkıp ötekine giren 
korkak fareler gibi zararlı olabilirler. O 
halde, türlü meselelerimiz üzerinde kafası- 
nı işleten her yurttaşımız, bütün düşüncele- 
rini ve bütün kanaatlerini, memleket aydın- 
larının gözleri önüne sermek suretiyle de- 
gerlendirmeye yol açmalıdırlar. Ortaya atı- 
lan fikir, yanlışsa bir başka vatandaş tara- 
fından çürütülür; eksikse tamamlanır; ku- 
sursuzsa, milletçe 'benimsenir. ? 


Yurt meselelerine, yalnız kafasını de- 
gil, gönlünü de kaptırmış olan Ekmel İz- 
dem, bütün düşündiiklerini Özlem adlı kita- 
riyle bize sunuyor. Eserde: “Tanıma, Sağ- 
lık Hizmetinde Devletçilik, Bataklık ve Sıt- 
ma, Köy, Kılık, Meslek Terbiyesi, Meslek 
ve Test, Hayat Bilgisi, Program, Güven, 
Anket, Ahlâk, Miras, Mürebbi Soösyeteler, 
Türk dâhileri, Birkaç Rakam, İş e 
liği, Gençlik Teşkilâtı, Çok İsterdim baş- 
lıkları altında birçok meselelerimize doku- 
vulmuştur. Hele “Meslek Terbiyesi” adlı ya- 
zı, mühim yaraları deşiyor (s. 12) bu yazı- 
dan bazı parçaları buraya geçirelim: 


“Onbeş yıldır. kaygılıyım tek amacı, 
Liselere talebe hazırlamak ve memur y€&- 
iştirmek olan ortaokullarımız var. MN 
Jan cemiyetimizin muhtaç olduğu 
xazanamıyoruz... Ortaokuldan sonrası - işte 
'ecaat buradan başlıyor: bir kısmı gi 
)ir kısmı, sayıları pek mahdut meslek Ba 
arına giriyor; geri kalanlar da hayat e 
gi içinde boğulup gidiyorlar... aa in 
xasabalarımızın “Orta okul!” feryat sy) 
şaşıyorum. Krom ve manganez Ee yi 
ünde oturan, kıyılarında ran kali a 
sünger tarlaları bulunan Fethiye meli vi 
maden ve süngercilik - balıkçılık oku Şi 
emeyişi üzücü değil midir?... Ne A in 
am? Şöyle düşünüyorum ve bu öz 


sözle AREA pe eserle 
(1) Yazan: Ekmel İzdem. Nefaset Mat 


)aası, İzmir, 1943. 


1944 YILI BÜTÇESİ 


Maliye Vekilliğince hazırlanmış bulunan 
1944 mali yılı Devlet Bütçesi, İcra Vekille- 
ri Heyetinden çıkmış ve 29 şubat salı günü 
Büyük Millet Meclisine gönderilmiştir. Büt- 
çenin Meclis'e verilmesi. münasebetiyle Ma- 
liye Vekili Fuat Ağralı Anadolu Ajansına bir 
demeçte bulunarak şunları söylemiştir: 


“1944 mali yılına ait bütçe bugün tam 
bir tevazün halinde ;Büyük Millet Meclisine 
takdim edilmiştir. Yeni bütçe âdi ve fevka- 

olâde hizmetleri ihtiva etmek üzere iki kı- 
—sımda toplanmış bulunmaktadır. Adi mas- 
raflara taallük eden kısmın yekünu 547,573, 
“725 lira olup geçen yıla nazaran 60.856,376, 
lira fazladır. Bu fazlalığın mühim bir Kısmı 
memleketin sıhhi vaziyetini korumaya, zirai 
istihsalâtımızı çoğaltmağa, bilhassa teknik 
, öğretim inkişafını temine matuf maarif 
programlarını tahakkuk ettirmeğe ve tea- 
dül kanununda memurlar lehine yapılacak 
tadilâtın istilzam ettiği masrafları karşıla- 
mağa tahsis olunmuştur. Fazlalığın bir kıs- 
. mı da Milli Müdafaanın normal sayılabile- 
«cek bazı masraflarının âdi kısımda karşı - 
lanmasına tahsis edilmiştir. Şunu derhal 
söylemeliyim ki bütcemizin tevazünü vergi- 
lerimizin gösterdiği inkişaflarla temin edi- 
miştir. Milli Müdafaanın fevkalâde ihtiyaç- 
larına ait tahsisatı ihtiva eden fevkalâde 
kısım dahi 1943 senesi için tahmin olunan 
“miktarın ayni olmâk üzere kâmilen bugün 
- meri fevkalâde mahiyetteki vergilerle karşı- 
lanmış bulunmaktadır. Bu kısımda yalnız 
evvelde Milli Müdafaaya ait olarak alınmış 


leket meselesi üzerinde bütün aydınları ka- 
fa yormağa çağırıyorum...” 

Uzun zamandan beri ortaokulda öğret- 
men ve İdareci olarak çalışan ve yurdumu- 
zun birçok yerlerini görmüş olan Ekmel İz- 
dem, bu konuyu biraz daha genişletse iyi 
ederdi. Çünkü, öğretim kurumlarımız için- 

de ortaokul, hem isteyeni, hem şikâyetçisi 
çok olan bir kültür yuvasıdır. 
© — Ekmel İzdem, kitabını ne yıkıcı şekilde 
tenkit etmek, ne de başkalarına akıl hoca- 
lığı yapmak maksadiyle yazmadığını söylü- 
yor ve: “O, sadece yazarın gönlünü büyü- 
- leyen, rüya ile hakikat arasinda reriklerden 
örülmüş bir Türkmen oyası bir Türk motifi- 
dir; kendi özlemleridir” divor. (s. 39) 

“Gerçekten kitapta, başından sonuna ka- 
“dar; iyi niyet havası esiyor. Kendi köşeci- 
Einde gösterissiz çalışan yazarın, yapılacak 
iyi “niyetli tenkitlere cevap vermeye hazır 
olduğundan ve böyle tenkitleri sevinçle kar- 

yacağından eminiz. 

Eseri, okuyucularımıza tanıtır ve şu Za- 

anda bu çeşitten bir kitabı bastırıp memle- 
k am sunmak fedacılığında bulu- 


İl 
iliükkanıinez: 


olan salâhiyete müsteniden önümüzdeki yıl 
içinde yapılacak 35.000.000 luk istikraz ha- 
sılâtı bulunmaktadır.” 

Maliye Vekili bundan sonra, âdi ve fev- 
kalâde ihtiyaçların karşılıklarının vergile - 
rimizle temin edilmekte olduğunu, yeni büt- 
çenin âdi ve fevkalâde masraflarının karşı- 
lanması için başkaca hiç bir tedbir gerek- 
mediğini belirtmiştir. 


HÜSEYİN RAHMİ GÜRPINAR ÖLDÜ 


Değerli romancı Hüseyin Rahmi Gürpi- 
nar bir hafta süren bir hastalıktan sonra $ 
mart çarşamba günü saat 15,30 da İstanbul- 
da Heybeliada'daki evinde hayata gözlerini 
yummuştur. Cenazesi 9 mart persembe gü- 
nü Heybeliada'daki evinden törenle kaldırı- 
larak Heybeliada mezarlığına gömülmüştür. 


Edebiyatımızın sayılı değerlerinden olan 
Hüseyin Rahmi Gürpınar, kırk yıldan faz- 
la bir zamandanberi geniş bir halk kütlesi 
tarafından sevilerek okunan romanlarında, 
zamanını ve İstanbul hayatını büyük bir 


-kudretle canlandırmıştır. 


Gürpınar, 1864 yılında İstanbul'da do&- 
muştur. İlk tahsilini Ağayokuşu mahalle 
mektebinde, orta tahsilini Mahmudiye Rüş- 


tiyesinde yapmış ve hususi bir öğretmen - 


den fransızca öğrenmistir. Bundan sonra 
Mahrec-i Aklâm'a ve Mülkiye'ye devam et- 


miştir. Tahsilini bitirdikten sonra Adlive U- 


muru Cezaiye Kalemine girmiş, bir müddet 
İkinci Ticaret Mahkemesine âza mülâzimi 
olarak devam etmiş ve 1893 de Nafia Neza- 
reti tercüme kalemine tayin edilmiştir. 1908 
de Meşrutiyet ilân edilince devlet memurlu- 
gundan çekilmiştir. 


; 


Bütün ömrü bovunca bekâr yaşamış o- 
lan Hüseyin Rahmi Gürpınar, Heybeliada'nin 
bir tepesinde çamlık içindeki evinde oku- 


mak ve yazmakla vakıt geçirmiştir. Rah -. 


metli, Büvük Millet Meclisi'nin altıncı dev- 
resinde Kütahya mebusu idi. 


Gürpınar, yazıcılık hayatına 1883 de 


Tercüman-ı Hakikat gazetesi yazıcısı olarak 


başlamış ve 1896 da İkdam gazetesinin ro- 
man ve hikâye muharriri olmuştur. Roman- 


“ları halk arasında büyük rağbet görüyordu. 


1908 Mesrutiyet inkılâbından sonra Boş- 
boğaz adlı bir mizah gazetesi de çıkarmıştır. 
Çoğu roman, bazısı tiyatro, makale ve ten- 


kit olmak üzere altmıştan fazla iyi var- 
dır. Ki 


HASTABAKICILIK KURSU 


Yardımsevenler Cemiyetinin Gönüllü 
Hastabakye lık Kursu, 1 mart çarşamba gü- 
nü Ankara Nümune Hastanesinde Sayın Ba- 


z yan Mevhibe em huzuriyle açılmıştır. : 


| iii) bei 
ep an 


İlk ders, anatomi ile başlamış, uzviyete ve 
hücrelere ait önemli noktalar projeksiyonla 
gösterilmiş, ikinci ders de harp cerrahlığı 
hakkında, “bıçak yaraları, yanma ve ezilme 
suretiyle vücutta açılan yaralar” üzerine ve- 
rilmiştir. Büyük bir ilgiyle takip edilmekte 
olan derslere 3 nisana kadar çarşamba, cu- 
ma, pazartesi günleri devam olunacaktır. 


YURDUN AĞAÇLANDIRILMASI : 

Yurdun en önemli meselelerinden biri 
olan ağaçlandırma işini Ziraat Vekilliği 
esaslı bir surette ele almış ve bunun için bir 
plân hazırlamıştır.«Bu hususta Ziraat Vekili 
Şevket Raşit Hatipoğlu şunları söylemiştir: 


“Bu'plâna göre ağaçlandırma işinin en 
büyük kısmı *Devlet Orman İşletmelerine 
verilmiştir. Devlet Orman İşletmelerinin 
her biri kendisine düşen saha içindeki boş 
araziyi, harap olmuş orman yerlerini yeni 
baştan ve teknik usullerle ağaçlandırmaya 
tâbi tutacaktır. Bunun için her İşletmede ge- 
rekli tesisat meydana getirilecek ve vasıta- 
lar bulundurulacaktır. Devlet Orman İşlet- 
melerinin her biri kuruluşlarını bitirir bitir- 
mez, kendi sahalarının yüzde biri genişliğin- 
de yeni orman kuracaklardır. 


Bugün ağaçlandırma mevzuunda en zİ- 
yade üzerinde durduğumuz belediyelerin ve 
köylerin mükellefiyet yoliyle yapacakları 
ağaçlandırma işleridir. 


Bu vil bu mükellefiyeti tatbika basladı- 
ğımız vilâvetler Ankara, Yozsat. Eskisehir, 
Bilecik. Konya, İzmir, Denizli, Manisa, Elâ- 
zığ, Malatya, Erzincan, Amasya, Sıvas, Çan- 
kırı, Kayseri, Niğde, Kütahva, Afyon, İs - 
parta, Burdur, Kastamonu, Çorum'dur. 


Böylece 23 vilâyette 102 kaza ve köyde 
ağaçlıklar kurulacaktır.” 


Ziraat Vekili, ağaclandırma işinin asıl 
zor tarafının dikilen ağacların korunup ba- 
kılması olduğunu ve bunun için de gerekli 
tedbirler alındığını bildirmiştir. 


TIBBİYE'NİN 117. YILDÖNÜMÜ 

,  Tıbbiye'nin kuruluşunun 117. yıldönümü 
14 mart salı günü İstanbul Üniversitesi kon- 
ferans salonunda parlak bir törenle kutlan- 
mıştır. Törende söz alan Rektör Tevfik Sağ- 
lam, Tıp Bayramın: hazırlıyan Tıp Talebe 
Cemiyetine teşekkür etmiş ve onuncu defa 


. kutlanan bu Bayramın Tıp Dünyasındaki ö- 


nemine işaret etmiştir. Bundan sonra Tıp 
Fakültesi Dekanı Fahhi Arel, Tıbbiyelilere 


“hitap ederek, doktorların vazifelerinin önemi 


üzerinde durmuştur. Daha sonra Profesör 
Fahrettin. Kerim Gökay, hekimliğin tarihçe- 


“sini ve geli simi anlatmıştır. 


UILEKL 


DERGİSİ 


MİLLİ KULTUR 


16 Mart 1944 


KONUŞMA: 


IDAREEYVI 
Ulus Meydanı Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Sayı: 60 


İNSAN ve CEMİYET 


Diyalektik, insanı tarife çalıştı. Meşhur tüysüz ve 
iki ayaklı hayvan safsatasından siyasi, mantıki veya 
sadece teessüri mahlük düsturlarına kadar bir yığın 
tarif “insan bir tezatlar mecmuasıdır, “insan bir â- 
henktir” tarzında epeyce müphem, hattâ bazan ka- 
ranlıkta yapılmış bir el işareti gibi mânasız izahlar 
hepimizin hatırındadır. Pascal'in insan hakkında ver- 
diği “düşünen saz” tarifi şiirin diliyle söylendiği için 
bu cinsten tecritlerin en güzeli, belki en mânalısıdır. 
İnsanoğlunun en kudretli ve gerçekten yaratıcı oldu- 
ğu tarafiyle en zayıf noktasını, kader karşısındaki ac- 
zini birleştirir. Böylelikle üçüncü bir unsuru, teessür 
Şuurunu da içine alır. Ruhumuzla, idrâkimizle nekadar 
büyüğüz ve gene bü yüzden - kaderi yenemediğimiz 
için - nekadar biçareyiz! İşte Pascal'in demek istediği 
şey. Belki, hattâ muhakkak, ebediliğin gözünde böy- 
leyiz. Bütün bu kâinat bizim idrâkimizde yaşar. İnsan 
düşüncesi zaman ve mekânın yaratıcısıdır. Bütün Tan- 
rılar ondan doğar. Her şey onunla başlar ve galiba o- 
nunla biter. Bir ânı bitmez tükenmez bir ülke yapan 
ihsasların cenneti, bütün teessüri hayat, sanatlar, iş- 
ler... Bütün bunlara rağmen kâinatın yanında neyiz? 
Bizim nabzımızı dinleyerek bulduğumuz, şuurunu be- 
raberinde getirdiğimiz, ölçtüğümüz, biçtiğimiz, her 
şekilde tasarrufa çalıştığımız, her türlü icat, ihtira, 
ihtiras, vehim, vesvese, şiir ve sanatı, her şeyi içine 
attığımız halde bir türlü dolduramadığımız zamanın 
karşısında nekadar küçüğüz! 

Bir gün, ömrümüzün her türlü arızasiyle doldur- 
maya çalıştığımız bu çukur birden kıpırdanır. Ebedi- 
liğin hesaplarını yapan insanoğlunu, birdenbire geniş- 
leyen küçük bir an yutar, her şey silinir. 

Kâinat dışında ebedi bir düşünce, gerçek ve son- 
suz zamanın kendisi olan bir düşünce tasavvur edin 
ki bizi seyretsin. En kısa ömürlü hayvana bile onun 
bakışındaki hayret duygusiyle bakamayız. Bizi en bü- 
yük taraflarımızla da nekadar gülünç bulur! 

Muhakkak ki Pascal'in tarifi bu cins düşüncele- 
rin en güzelidir. Bununla beraber, o da bir tecrittir, 
çünkü talihiyle karşılaştırdığı insanı fert olarak alı- 
yor, fertte tasavvur ettiği büyüklükle kaderindeki 
zavallılıktan bir tezat yapıyor. 

Halbuki fert olarak alınan insan, tam değildir ve 
her hangi bir büyüklük fikriyle beraber yürümez. İn- 
siyaklarımızın emrinde bulunduğumuz zaman fert o- 
luruz. Uzvi âhengi bozulan insan fert haline girer. Bir 
an dişi ağrıyan bir Aristo, yahut nasılsa bir gece aç 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


kalmış olan bir Leonardo veya Eflâtun aklıma geli- 
yor. Üçü de bir kaderin pençesindedir. Fakat ıztırap- 
larında hiç te büyüklük fikri yoktur. Bu acıyı duyuş- 
ta her hangi bir insandan farksızdırlar. 

Cemiyet fikri işe karışınca kader trajedisi aza- 
lır. Çünkü cemiyet için fertte olduğu gibi ölüm yok- 
tur. Orada süreklilik vardır. Zincir ebedilik boyunca 
uzanıp gider. Parça parça olsa bile bir sonraki, kendin- 
den önce geleni tamamlar. Cemiyet hayatı, topluluk 
için olduğu gibi, fert için de ölüm düşüncesini yener. 
Çünkü kurduğu değerler zincirinde ölümün de bir ye- 
ri vardır. Fert için bir bitiş, bir son olan ölüm, çok 
defa cemiyette bir başlangıçtır. Hakiki fert için ölüm 
hiçliktir. Hiçliğin vastı olamaz. Kahramanca veya ona 
benzer her hangi bir vastı olan ölüm, artık hiçlik ol- 
maktan çıkar ve yeni bir şekle bürünmüş bir varlık 
olur. Bu yeni varlık fikri, şahsa ait olandan cemiyete 
doğru yükseldikçe, doğrudan doğruya alâkalı şahıs- 
ların - dost, ana, baba, kardeş, sevgili, evlât - hâtıra- 
sından cemiyetin hâtırasına gittikçe sağlamlaşır. Yani 
fert, ferdi hayatından ayrıldıkça cemiyet onu devam 
ettirir. Bu ayrıliş, şahsiyete ait hususiliklerin inkârı 
değil, aksine, bu hususiliklerin değer kazanmasıdır. 
Tarihin mânalandığı yer, bu hâtıralarla topluluk şuu- 
runu devam ettirmesidir. Tarih, sanat eserleri, gele- 
nekler, hepsi cemiyetin süreklilik şuurudur. 

Hayvanlar çok defa her şeye küsmüş gibi ölür- 
ler. İnsanoğlu vedâ eder, vasiyet eder, şöyle olmasını, 
böyle olmasını ister. Kısacası: ayrılıyormuş gibi ölür. 
Cemiyet hayatı ona kendi ölüm tecrübesini sade kabul 
ettirmemiş, bu ölümü hayatın başka bir şekilde deva- 
mı haline getirmiştir. Fert halinde, yâni cemiyet şu- 
urundan ayrıldıkça insanoğlu sadece bir zaaflar bütü- 
nüdür. Cemiyet hayatına girdikçe, onu benimsedikçe 
bu zaaflardan kurtulur. 

Sanat, ölümden sonraki hayattır. Her sanat ada- 
mı, devrinin kalabalığı içinden kendisini seçecek, de- 
hâsını anlayacak zamanı düşünür. “Tâ haşra kadar” 
sözü, açıktan açığa o gün için yazılmış görünen eski 
kasidelerde bile en çok geçen tâbirlerdendir. Haşra 
kadar, yani ebedilik boyunca... Ebedilik boyunca yaşa- 
yacak olan fertler, hattâ nesiller değil, cemiyettir. 
Kaderin ve zamanın karşısında ancak cemiyet ve onun 
tarihi varlığı olan milliyet durur. Fırtınaya karşı yap- 
rak değil, kökünü toprağın derinliklerine salmış olan 
çınar dayanır. 

Bu inanış her kaderin üstündedir. 


HAPİSHANE 


O devirde kasaba gençlerinden yüksek tahsil için 
Istanbul'a gidemiyenler bu nimete erenlere gıptayla 
bakarlar, onların İstanbul'da geçirdikleri hayatı, gör- 
dükleri şeyleri öğrenmeyi çok isterlerdi. Istanbul'a 
gelen gençler de, memleketlerinde bıraktıkları arka- 
daşlarına mektuplar yazarlar, tahsil hayatlarını anla- 
tırlardı. Ziya da, Diyarbekir'deki arkadaşlarına zaman 
zman mektuplar yazar, onlara okul haytını, Istnbul”- 
da tanıdığı aydın gençlerle TI. Hamid'in rejimi aleyhi- 
ne neler konuştuklarını, bu gençlerin hüriyet ve meş- 
rutiyet için nasıl çalışmak istediklerini anlatırdı. Böy- 
le mektuplaştığı gençlerden biri Mirikâtibizade Cemil 
beydi. 


O sıralarda Diyarbekir eşrafından bazılariyle, 
hele onların çocuklariyle Vali Halit beyin arası açıl 
mıştı. Bir Vali ile geçimsizlik başgösterince, kasaba 
eşrafının mektuplarla, mazbatalarla Dahiliye Nazırı- 
na, Sadrâzam'a, Saray'a şikâyet mektupları yağdır- 
maları kaidedir. Valiler de, bunu anlayınca, bu şikâ- 
yetlerin “rızây-ı âli” dairesinde vazifesini yapmaktan 
ileri geldiğini ispat çarelerine başvururlar. 


Halit beyle geçimsizlik kızıştığı sıralarda Ziya 
Diyarbekir'e, sılaya gelmişti. Mademki ihtilâlciydi, o 
halde Padişahın Diyarbekir'deki en yüksek memuru 
aleyhinde olan bu cereyana karışmaliydi, onu teşvik 
etmeli, karğaşalığı kuvvetlendirmeliydi. O da öyle 
yaptı: gençlerin vali aleyhindeki hareketlerine yalnız 
hak vermedi, onları harekete geçmeye de teşvik etti. 


Vali, Diyarbekir gençleri arasında hüriyet ve 
meşrutiyet cereyanının yayıldığını biliyordu. Kendi 
hakkındaki şikâyetlerin bu zararlı cereyanı karşıla- 
mak istemesinden ileri geldiğini ispat için bazılarının 
evlerinde araştırmalar yaptırdı. Araştırma yapılan 
yerlerden biri Cemil beyin eviydi. Orada Ziya'nın İs- 
tanbul'dan yazılmış mektubu bulundu. Bu mektupta 
II. Hamit aleyhinde sözler vardı. 


Yeni Osmanlılardan itibaren İstanbul'da hüriyet 
ve meşrutiyet için kurulan cemiyetlere girmek veya 
böyle cemiyet kurup ta ihtilâl hareketine karışmak is- 
teyenlerin, bir ihtilâl komitesinin muvaffak olması i- 
çin ne yolda çalışılması gerektiği hakkında gerçekten 
bilgileri yoktu. Sonradan İttihat ve Terakki, bu tek 
niği Rumeli'nde türlü milletlerin teşkil ettikleri gizli 
komitelerin hareket şeklinden ve farmasoriluktan öğ- 
rendi. Ziya da bu tekniği bilmezdi; bunun üzerinde hiç 
düşünmemişti. Cemil beyin evinde bulunan mektup 
yüzünden başına gelecek tehlikeyi bilmiyordu. Bunu 
önlemek için de bir şey yapmadı. Baytar Mektebi'nin 
açılma zamanı gelince İstanbul'a döndü. 


Baytar Mektebi müdürü, onun mektebe geldiğini 
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haber alınca, hakkında tahkikat yapılmakta olduğunu 
ve tahkikat neticesine kadar mektepte kalamıyacağı- 
nı, idre memurlarından biri vasıtasiyle, kendisine söy- 
letti. Dışarıda geçinebilmesi için cebinde para yoktu. 
Bir hafta kadar, kardeşinin yardımiyle, hanımsı bir 
otel odasında kaldı. Sonra onu tevkif ettiler. 


* 


Devlet adamlarının muvaffak olması için vak'ala- 
rın sebepleri üzerinde düşünmesini bilecek veya o se- 
bepleri sezecek kadar olsun tahsil, yahut tecrübeyle 
elde edilmiş bir kültüre ve o sebepleri ortadan kaldı- 
racak yahut bunların kuvvetini zayıflatacak tedbirle- 
ri bulacak derecede politika zekâsına sahip bulunma- 
sı şarttır. Ne TI. Hâmit'te, ne de onun hükümet adam- 
larının çoğunda bu vasıflar vardı. Padişahlık rejimi 
günden güne kuvvetini kaybediyordu. Onlar da bunun 
farkındaydılar. Fakat sanıyorlardı ki bunun tek se- 
bebi din inanlarının zayıflamasından ibarettir. Müs- 
pet olarak yaptıkları şey, zaman zaman din öğretimi- 
nin kuvvetlenmesini istemekten ve Medrese hocalarını 
el altında bulunduracak işler yapmaktan ibaretti. Bu- 
nun dışında bulabildikleri tedbir de “efkâr-ı bâtıla er- 
babı” veya “Contürk” dedikleri hüriyet ve meşrutiyet 
taraflıları hakkında bilgi toplamak üzere o zamanın 
tâbiriyle “hafye” denilen gizli haber alma ajanlarını 
çoğaltmak ve bunların jurnalleri üzerine onları tevkif 
ve hapsetmek yahut göz altında bulundurmaktı. Haf- 
ye teşkilâtı tuhaf bir kurumdu. Bir kere buna memur 
edilenler vardı. Bunlar da iki kısımdı; bir kısmı doğ- 
rudan doğruya Saray'a bağlıydılar; bunlar Padişaha 
zaman zaman Şunun bunun fikir ve kanaatlerini bildir- 
meye memurdular. Bu adamların çoğunda, hizmet et- 
tikleri rejime gerçekten bağlılık duygusu bile yoktu: 
Bunlar, efendilerinin vehimlerinden faydalanarak 
mevkilerini koruma, servetlerini arttırma sevdasın - 
daydılar. Diğer kısım hafyeler, bu haber alma işine 
memur edilenlere hizmet etmek üzere, sokaktan topla- 
nılmış kimselerdi. Bu adamlar, şunun bunun vicdanla- 
rındaki duyguları, kafalarındaki düşünceleri öğrene- 
cekler ve birinci derecedeki hafyelere bildireceklerdi. 


Bu iki cins memur dışında kendiliklerinden haf- 
ye oluverenler de vardı. Bunlardan birtakımı külâh 
kapmak sevdasına düşerek kendiliklerinden “tezvir” 
yapan kötü tıynette insanlardı. Birtakımı da, her na- 
sılsa, bir hafyenin ahbabı olmuşlardı. O hafye, bir 
“Jurnal” in temin edeceği mevki ve kazancı bu saf 
dostuna peşkeş çekerek onu bu yola sevkederdi. Böy- 
le bir kurumun memleket içindeki ahlâkı nasıl boza- 
cağı meydandadır. 


Ancak, kötü insanların girdiği bu hafye kurumu, 


Saray'ın istediğinin tam tersi neticeler doğurmaktay- 
dı. Bir kere milletin temiz unsurları kendi vicdanla- 
rına ve düşüncelerine musallat edilen bu adamlardan 
ve onları bu işe memur edenlerden âdetâ tiksinirlerdi. 
Hafye, yanından kaçılması lâzım gelen ve hattâ otur- 
duğu mahallede bile oturulmaması gereken bir mah- 
lüktu. Sonra bunların haber verdikleri insanlardan 
önemli bir kısmı gerçekten meşrutiyet rejimini iste- 
yen ve bunun için harekete geçenler de değildi. Bir 
hükümet memurunun kendi işini yapmamasından 
şikâyet edenler, hiç bir kasıt olmaksızın okumak için 
şu veya bu kitabı evinde bulunduranlar, İmparatorlu- 
ğun sönüşüne karşı kalplerindeki acıyı birer suretle 
ifade edenler bu adamların tezvirlerine uğrayabiliyor- 
lardı. Hiç bir şey düşünmediği halde şahsi kinlerden 
dolayı haber verilenler de vardı. Fakat bunlar bir ke- 
re tevkif ve hapsedildiler mi, gerçekten TI. Hamit re- 
jiminin düşmanı ve meşrutiyet taraflısı olarak çıkı- 
yor, hattâ meşrutiyetin lüzumunu da tevkifanede ve 
hapishanede öğreniyorlardı. 


Saray'ın böyle tevkif ve hapsettirdiği adamlar, 
tevkifhane ve hapishanelerde meşrutiyetin mem- 
leketi kurtaracağına bütün yürekleriyle inanmış, 
ülkü sahibi insanlara raslarlardı. Onlar, rejimin bu 
yeni kurbanlarına memleketin halini ,hüriyet ve meş- 
rutiyetin insanca yaşamak için nasıl gerektiğini, bu- 
nu elde etmek üzere elele vererek çalışmak lâzım gel- 
diğini anlatırlar, böylece hiç bir şey düşünmeden ya- 
hut yarı ve müphem bir bilgi ve istekle hapishaneye 
girenler, gerçekten hüriyet ülküsiyle aşılanmış bir 
halde oradan çıkarıldı. TI. Hamit ve hükümetleri, ted- 
bir düşünmekte kısır oldukları gibi, iradeleri de zayıf- 
tı. Tevkif ettirdiklerini bir müddet sonra ya serbest, 
ya göz altında bırakırlardı; hattâ bazan, avlamak ni- 
yetiyle, bunlara “atıye-i şahâne” vererek taltif bile et- 
tikleri olurdu. Bunlar ise, hapishaneden çıktıktan son- 
ra aşılandıkları bu ülkü uğrunda çalışmayı namus ve 
ahlâk borcu bilirlerdi. 
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Ziya hapishanede böyle hüriyet ülkücüsü, Naim 
bey adında bir ihtiyara raslamıştı. Bu ülkücü adam, 
Ziya'daki hüriyet aşkını körüklemekle kalmadı; bu- 
nun günün birinde muhakkak gerçekleşeceği inanını 
da verdi ve Ziya'ya vazifesinin âdetâ programını çiz- 
di. Çok sonraları ,hapishanede Naim beyin kendi üze- 
rinde yaptığı tesiri Gökalp şöyle anlatır: 


“Zaptiye tevkifhanesinde Naim bey isminde ihtiyar 
bir inkılâpçıya rasgeldim. Istanbul'un kibar bir ailesi- 
ne mensup olan bu ihtiyar da siyasi bir meseleden do- 
layı Zaptiye Nezaretinde mevkuf bulunuyordu. Orada 
kaldığım müddetçe hep bu nurlu ihtiyarın mefküreli, 
ümitli, vecitli sözlerini dinledim. Ayrılacağım gün be- 
ni bir tarafa çekerek şu sözleri söyledi: 


“Deli Petro, milletine karşı bir vasiyeti olduğu 
gibi, behim de milletimden olan bütün gençlere ait 
umumi bir vasiyetim var. Birkaç senedir ki hangi gen- 
ce tesadüf etsem, bu vasiyetimi tebliğ ediyorum: Bun- 


ların içinde yalnız bir tanesi vasiyetimi hakkiyle ifa 


edebilse benim mezarda ebediyyen mesut olmam için 
kâfidir. 


“Ben vatanımda meşrutiyetin bir gün mutlaka i- 
lân edileceğine kaniim. Nasıl istihsal edileceğini bil- 
mem, İhtimal ki şimdiki hükümdar vefat edince yeri- 
ne geçen zat, milleti memnun etmek için zaten mevcut 
olan Kanun-u Esasi'yi kendiliğinden tatbik edecektir. 


“Ben ihtiyar olduğum için o güne kadar yaşaya- 
bileceğimi zannetmiyorum. Fakat eminim ki siz o dev- 
re yetişeceksiniz. Bilmelisiniz ki ilk meşrutiyet nasıl 
elde edilmiş olursa olsun, hakiki meşrutiyet olmaya- 
caktır. Meşrutiyeti beş on kişinin anlaması ve iste- 
mesi kâfi değildir. Meşrutiyetin hakiki mahiyet ala- 
bilmesi için bütün milletin onu anlaması lâzımdır. 
Halbuki milletimiz şimdiik derin bir uyku içindedir. 
Uykuda olan bir millet, meşrutiyetin kıymetini takdir 
edebilir mi? Binaenaleyh bu ilk meşrutiyet çok devam 
edemiyecek, Meclis-i Mebusan'ın kapısı yine kapana- 
caktır. Bu kapanmanın ne suretle olacağını Avrupa- 
daki emsaline ve memleketimizdeki ahvale nazaran 
tahayyül edebiliriz. 


“Ben muhayyelemde şöyle görüyorum: o zaman 
henüz ruhlardaki ihtirasları zaptedecek mânevi bir 
dizgin bulunmayacağı için mebuslar imtiyaz almak 
hususunda, biribirleriyle yarışa çıkacaklar, gazeteler 
şantaj yapmağa kalkışacaklar, bazı müfritler en can- 
lı anenelere bile hücum edecekler. Tabii bu gibi ahval 
meşrutiyetsever olanları bile gücendirecek, bundan 
başka bazı kimseler “ittihad-ı islâm” propagandası 
yapacaklar, İngilizler bu teşkilâttan, bu propaganda- 
dan kuşkulanarak Saray'dan Meclis'in kapatılmasını 
isteyecekler; Saray, zaten geride söylenen ve gaze- 
telerde yazılan demokratça sözlerden kendi nüfuzunun 
azalmakta olduğuna hükmetmeye başlayacağından bu 
teklifi canına minnet bilecek, bir iki gazeteyi satın a- 
larak, meşrutiyet aleyhine şiddetli hücum yaptırdık- 
tan sonra, bir sabah “iradei seniye” ile Meclisi, müsa- 
it bir zaman gelince açılmak üzere, seddeylediğini ilân 
edecek. İşte bu ilk meşrutiyetin uğrayacağı âkıbet bu- 
dur. Bunu ben şimdiden bütün vuzuhiyle görüyorum. 
Benim kadar tecrübeniz olsaydı siz de benim gibi gö- 
recektiniz. 


“Mamafih, bu ilk meşrutiyetin böyle az zaman- 
da elden çıkacağına müteessif olmayınız. Bunun ha- 
kiki meşrutiyet olamıyacağını daha evvel söylemiş- 
tim. Bu meşrutiyetin devam ettiği müddetçe kıymet 
vereceğiniz yalnız bir şey vardır: matbuatın serbes- 
tisi. Benim vasiyetim de yalnız bu noktaya aittir. Mil- 
let derin bir uykudadır, demiştim. Onu uyandıracak 
şey millete kendi varlığını, hayatı için tehlikenin ve 
selâmetin hangi taraflarda olduğunu, hulâsa istikbal- 
deki hedeflerini, gayelerini öğrenmesidir. Hür ve ser- 
best bir matbuat olmazsa, bunları milletin her ferdi- 
ne anlatmak nasıl mümkün olabilir? Fakat bu hedef- 
leri yazabilmek için evvelemirde mutefekkirlerimizin 
bunları bilmesi lâzımdır. Halbuki bugün, milletimizin 
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mütefekkirlerinin muayyen bir kanaati yoktur. Benim 
en ziyade korktuğum cihet, meşrutiyet ilân olununca, 
bu meşrutiyete evvelden hazırlanmış mütefekkirlerin 
mevcut bulunamayışıdır. Eğer böyle bir hal vukua ge- 
lirse matbuatın o vakitki serbestisinden, milletimizin 
hiç bir istifadesi olmıyacak demektir. İşte, bu korku- 
dur ki beni milletimin gençlerine vasiyet etmeğe sev- 
kediyor. Beklediğimiz güne dahaon sene kadar 
bir zaman var. Siz gençler, bu on sene zarfında, gece- 
li gündüzlü okuyarak, düşünerek aramalısınız. Bu 
milletin tehlike ve selâmet noktalarını tayin ve tespit 
etmelisiniz. Bu millete, her şeyden evvel hangi fikir- 
leri, hangi duyguları, hangi idealleri telkin etmek fay- 
dalıdır, hangi fikirler bu milleti, dalmış oduğu derin 
uykudan uyandırabilir, hangi fikirler onu yeni bir te- 
kâmül istikametine doğru yürütebilir, hangi umdeler 
onu medeniyete doğru yükseltebilir... İşte bütün bu 
noktaları arayıp tarayıp keşfetmelisiniz. Hulâsa mil- 
letimizin uyanması ve yükselmesi için lâzım gelen vâ- 
zıh program elinizde hazır bulunmalı ki meşrutiyet 
ilân edilince başkaları gibi şaşırıp kalmayasınız. Ne 
yazacağınızı ve hangi fikirleri neşredeceğinizi vâzıh 
bir surette bilesiniz. 

“Bence, tasavvur ettiğim gibi programınızı hazır- 
lamış olursanız meşrutiyet gelip te malbuatın serbes- 
tisi hasıl olunca derhal bir gazetenin yahut mecmua- 
nın başına geçmelisiniz. Hazırlamış olduğunuz efkâ- 
rı müdire ve veçheyi, hedefleri, mefküreleri, umdeleri 
hiç durmaksızın yazmalı ve neşretmelisiniz. Hiç dur- 
maksızın diyorum, çünkü bu ilk meşrutiyet hakiki ol- 
madığı için uzun müddet devam etmeyecektir. Binae- 
naleyh matbuatın serbestisi milli hayatımızda silâhı- 
nız olacaktır. Bundan azami bir surette istifade edebil- 
mek için ne kadar mümkünse o kadar çok yazmağa ve 
mümkün olduğu kadar her meselenin ruhunu ve esası- 
nı teşrih edebilmeğe gayret etmelisiniz. Fırsat, kanatlı 
bir kuş gibidir; hemen elden kaçabilir. Böyle zaman- 
larda teeni ile hareket, yavaş yavaş felsefesi çok mu- 
zirdir. Yazmakta müsareat gösteriniz. Aksi takdirde 
yazacağınız bir çok fikirler yazılmamış olacaktır. 
Binaenaleyh milletimize âcilen bilmesi elzem olan fi- 
kirlerin hepsini yazabilmek için son derecede istical 
lâzımdır. 

“Bu yazılacak şeyler, zannetmeyiniz ki yazıldığı 
zaman okunacak ve o zaman lâzım gelen tesiri yapa- 
caktır. Hayır, o heyecanlı devirde, o ihtiraslı keşmekeş 
esnasında, ihtimal ki bu yazılar hiç okunmuyacaktır. 
Yahut okuyacaklarca anlaşılmıyacaktır. Fakat elzem 
olan milli proğramın, milli mefkürelerin bir kere mat- 
bu sahifeler haline geçmesidir. Tabolunan bir yazıasla 
imha edilemez. Milli mefküreler ve umdeler, bir kere 
tab'ı ve neşrolunduktan sonra artık hiç bir şeyden 
korkum kalmaz, isterse matbuat eskisinden daha ağır 
zincirlerle bağlansın, isterse hürriyet devrinde basılan 
bütün mecmualarla gazeteler memnu ve muzir evrak 
sırasına girsin. Bunların hiç birinden müteessir olmam 
ve hattâ bu tazyikler ne kadar şiddetli bir surette av- 
det ederse o kadar memnun olurum. Çünkü tazyik ne 
kadar artarsa, uyanmayi o derece tesri eder. Bundan 
başka muzir evrak sırasına geçmiş olan yazıları oku- 
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mağa insanlar daha çok haristirler. Biz bugün nasıl 
tehlikelere atılarak bugünkü evrakı muzırrayı oku- 
yorsak, istikbaldeki istidbat devrinde de o memnu 
yazılar bu derece iştiyaklarla aranacak ve elden ele 
dolaşarak herkes tarafından okunacaktır. Eğer göste- 
rilen mefküreler doğru ise ,eğer ortaya atılan umdeler 
faydalı ise, bu yazıların böyle ihtiras ve iştiyakla o- 
kunması, milleti gerçekten uyandıracak ve kendi mu- 
kadderatını eline alm.rva sevkedecektir. İşte bu su- 
retledir ki uykudan uyanan millet, kendi içtihadiyle, 
hayatına elzem görec.ği meşrutiyet ve hürriyeti kendi 
mücadelesiyle yeniden istihsal edecektir. Bu sc meş- 
rutiyet hakiki bir meşrutiyet olacak ve artık mıllete 
ve matbuata daimi bir hüriyet temin edecektir. 

“İşte bugün milletimin bütün gençlerine tebliğ 
etmekte olduğum vasiyet bundan ibarettir.” 

Naim beyin ümitle dolu telkinleri Ziya'da kuvvet- 
li bir iyimserlik ülküsünün gerçekleşeceğine sarsıl- 
maz bir inan uyandırdı. Artık düşündüklerinin ve ya- 
zacaklarının çevre üzerinde gerçekten tesir yapacağı- 
na en ufak şüphesi bile kalmamıştı. O, tasavvufa gö- 
nül bağlamak istediği sıralarda kendi yolunu aydınla- 
tacak, ona iyimserlik vererek enerjisini kuvvetlendi- 
recek bir “Pir”, bir “Şeyh” arar dururdu. O zaman 
böyle bir adama hiç raslamadı. Şimdi hapishanede bu 
aradığı adamı buluvermişti. İhtiyar, nur yüzlü Naim 
bey, bu yeisli zamanında onun ruhunu umut ve inanla 
doldurdu. Çok sonraları Naim beyin kendi ruhu üze- 
rinde yaptığı tesirden bahsederken şöyle diyor: 


“İhtiyar meşrutiyetsever adam, bu sözleri söyle- 
dikten sonra vasiyetini tutacağıma dair benden söz 
aldı. Ben de vatan yolunda nasıl çalışmam lâzım gel- 
diğini vazıh surette göstererek beni gerçekten irşat 
eden ârif insanı pir ittihaz ettim.” 
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Ömrünün sonlarına doğru Malta'dan dönüp 
Diyarbekir'de Küçük Mecmu& yı çıkardığı sıralar- 
da, bir gün, geçmiş hayatı gözlerinin önünden 
geçmeye başladı. O sırada Naim beyin beyaz 
sakalı, nurlu çehresi gözlerinin önünde bir defa daha 
canlandı. Onun sözlerini gene işitir gibi oluyordu. Son- 
ra son yirmi yıl içinde olup bitenleri hatırladı. Naim 
beyin dediklerinin hep çıktığına, pirinin ilerisini görür 
adam olduğuna hiç şüphesi kalmamıştı. O zaman şun- 
ları yazdı: 


“Naim beyin sözlerinin nekadar doğru olduğunu 
zaman gösterdi. Mütareke'den sonra istibdat avdet e- 
derek Meclis-i Mebusan'ı dağıttılar. Birçok mütefek- 
kirlerle gazeteciler Malta'ya götürülerek matbuatın 
serbestliğine nihayet verildi. Fakat büyük felâketer, 
fikirlere nispetle, daha kuvvetli münebbihler olduğu 
için millet okumağa, düşünmeğe vakit bulamadan u- 
yanmağa, çiğnenen haysiyet ve hukukunu kurtarma- 
ğa mecbur oldu. Dâhi kahraman Mustafa Kemal, öne 
düşerek, milleti büyük muzafferiyetlere nail etti. Ma- 
mafih bu hârikulâde ahval zuhur etmeseydi bile, ih- 
tiyar meşrutiyetperverin bütün görüşleri noktası nok- 
tasına doğru çıkacaktı.” 


SAİRİIİN BÜNYAS 


Hölderlin, Sokrates ve Alkibiades şiirini şu mıs- 
va ile bitirmişti: “Ve bilgeleren sonunda güzelliğe 
meylederler.” Şiirle bilgeliğin bu kardeşlikten öz ya- 
kınlığı bazı kafalarda şöyle yozlaşabilir: bilgelik şii- 
rin maddesidir, şiir de bilgeliğin formu. Güya bilgelik 
ağırlığı olan bir külçedir de bu külçe sanatçının hür- 
neriyle duygulardan birine hoş gelen zarif, işlenmiş 
bir edâ alır. Fakat şiirle bilgelik arasındaki yakınlı- 
gı bu eski “madde-suret” kavramlariyle canlandır- 
maktan sakınmalıyız. Çünkü o takdirde şiirin asıl var 
oluşunu anlamak imkânsız olurdu. O halde şiir, kendi 
kendisine bir cevher olmaktan çıkarak başka bir fik- 
re tâbi kalırdı. Yahya İncil'i şöyle başlar: “başlangıçta 
kelâm vardı.” Burada geçen “kelâm”, sadece böyle 
kavrama tâbi olan görüşten ibaret olsaydı, Yahya İn- 
cil'inin ilk cümlesi bile yanlış olurdu. Bana öyle geli- 
yor ki bu cümlede geçen “kelâm” dan anlatılmak iste- 
nen şey, kelâmın kavrama zarf olması değil, onun bir 
cevher tabiatında olmasıdır. Nitekim İncil'in bu ilk 
cümlesini şu cümle takip ediyordu: “Ve kelâm, Al- 
lahta idi, ve kelâm Allah idi, öyle ki kelâm Allahta 
idi...” Tanrıbilimciler bu ibareyi nasıl isterlerse öyle 
tefsir etsinler, benim anlamak istediğim şudur: kelâm 


kavrama tâbi ve onun zarfı olmaktan ibaret bir gölge- - 


varlık olmayıp mahiyeti olan bir varlıktır. İşte bu hâli, 
Şiire bilgelik yanında müstakil bir yer veriyor. Bir 
beytin veya kıtanın zihni mânası eskidiği, bayatladığı, 
itibardan düştüğü veya öldüğü halde bile, ondaki Şşii- 
rin eskimemesi ve her okunuşunda tazeliğinin yeniden 
duyulması ve sevilmesi, onda zihne hitap etmekten ay- 
rı bir öz bulunduğunu düşündürmeye yeter, sanırım. 
Bunun içindir ki bilgeliğe özenen şairin sözü çabuk 
eskiyor, çürüyor ve böyle şiirler, yazıldıkları devrin 
insanlarını kandırsa bile, bir iki nesil sonrakilerin is- 
tihfafını uyandırıyor. Schiller ile Hölderlin, Sümbüli- 
zade Vehbi ile Nedim misallerinde olduğu gibi... 


Hattâ nesirde ölümsüzlüğe erişen fikir, fikir ola- 
rak şiire sokulunca, eğreti bir elbise giyinmiş insan- 
lar gibi, erbabı gözünde küçülüyor. Gerçek şairlerin 
şiirlerini, içlerindeki fikir bakımından okumaya, ince- 
lemeye kalkmak şairi öldürmeyi kasdetmektir. Şairi 
bu sekilde anlamaya imkân yoktur. Şairi, ancak ken- 
dimizi şaire benzeterek, âdetâ kendisi olarak, onunla 
kaynaşarak, kendi nefsimizde onu bularak anlayabil 
diğimizi söylemekle sadece beylik bir gerçeği ilân et- 
miş oluruz. 


Şiir zevki olan herkesin kendine göre bir şairi 
vardır. Bana öyle gelir ki havada kuşlar, denizde ba- 
lıklar kadar yeryüzünde de insan çeşiti vardır ve her 
şair bir insan örneğidir. Onun için şiiri insan kişiliği- 
nin bir görünüşü olarak anlıyorum. 

Ne Karacaoğlan, ne Naili, ne o, ne bu, hiç söylen- 
memiş bir fikri söylemiş olmak iddiasında bulunmak- 
sızın yalnız ve yalnız kendilerini, kendilerinde olanı 
göstermeye çalışmışlardır. Şairin anlaşılmasındaki 
zorluk, kişiliğinin anlaşılmasından ileri gelir. Şiir, ki- 


I 


Yunus Közim Köni 


şiliği en tam ve uygun şekilde veren bir mahsuldür. 
Şiirle şairin hayatı arasında, birbirinden ayrı düşünül- 
mesi imkânsız bir bağlılık vardır. Fakat burada şairin 
hayatı derken, bütününden tecrit edilmiş, parça parça 
bir hayat veya bu hayatın meselelerini kasdetmiyoruz. 
Gerçek şairler için her vakit iddia edilebilir ki teren- 
nüm onların asıl hayatlarıdır. Terennüm, böyle kişile- 
rin hayatlarının bir görünüşü değil, bütünüdür, tama- 
mıdır. Terennüm halinde olmadıkça alelâde, gündelik 
insandan farkı olmayan şair için böyle gündelik ha- 
yat, sürüngenlerdeki kış uykusuna benzer bir uyuşuk- 
luk halidir. Onun içindir ki şiiri dışında bir Şair, in- 
sanlar üzerinde her hangi bir çekici tesir bırakmak- 
tan çok defa âcizdir. Bu hâl, şairin anlaşılmasındaki 
zorluklardan biridir. 


X 


Fakat şiirin asıl meselesi nerede? 


Bize öyle geliyor ki onun canlılığında ve başka bir 
yerde değil. Şiire canlılığın canı desek yeridir. Her 
canlının bir kıpırdama, çiçeklenme, azgınlık, olgunluk, 
durgunluk ve nihayet bitiş, ölüm halleri vardır. Bu 
saydıklarımız, her canlı yaratığın başından geçen ma- 
ceralardır. Bu hallerden biri şeklinde görünen canlı- 
lık, ne o tohumdaki kati duygusuzluk, ne çiçeklenme- 
deki açılıp saçılma, ne azgınlıktakı tükenmez sanılan 
güç, ne de olgunluktaki muvazenedir. Bu görünüşlerin 
içinde olanın özü, türlü değişikliklerdeki değişmezlik- 
tir; zamanda tükenmeyen sürekliliktir. Şiirin de canı 
bıkılmayan, doyulmayan, kanılmayan tazeliğidir. On- 
dan, her okuyuşta, her anlayışta bir keşif sevinci du- 
yuşumuzun asıl sebebi de budur. Bir şiirin canlılığı, 
tabiat kadar sade olmakla beraber, tabiat kadar da 
karışıktır. Sadelik ve karışıklığı bir ve ayni şey say- 
mak, her ikisini birlikte tasavvur etmek garip gelir, 
ama. bizce bu doğrudur. Tabiat, ona aşkla dalan saf 
duyguya, duyuşa, hayranlığın büyüsiyle sade, pek sa- 
de görünür. Yine aynı tabiata bilgeliğin arayıcısı olan 
aklın serin ve şüpheci aydınlığı ile baksak en sade, a- 
paydın gibi gelen şeyler bile içinden çıkılmaz birer 
muamma olurlar. Böyle olmakla beraber, çocuğun &- 
nasına tapan sevgisiyle kocanın aynı kadına karşı an- 
layışlı sevgisi bir yola çıkmıyor mu? 


Siire teslim olan ,onun denizinde yüzen bir kimse 
için, ona masum bir hayranlıkla tutulanlar için şiir- 
den daha sade, daha kolay ne olabilir? Fakat bu sade- 
liğini görüp te onu açıklamaya davranmak isteyenle- 
rin vay başına gelenlere! Şiir söylemek isteyip te öm- 
rünün sonuna kadar bu uğurda didinenlerden daha acı 
bunu kimse duymamıştır. 


Hölderlin, “bir kere olsun, Tanrılar gibi yaşaya" 
bilseydim, başka bir şey istemezdim” derken:çetin ve 
insafsız bir mücadelenin mükâfatını özlemiş oluyor. 
Onun için denilebilir ki şiirin zorluğu onun her ii 
bu çok kolay olan görünüşündedir. Çünkü şiirde kul. 


lanılan kelimeler ,bilinen kelimelerdir: Bu kelimelerin 


a 


mânaları da biliniyor. Tıpkı kimyacı gözünde yaprağı, 
kanı, eti, kemiği dokuyan maddelerin, unsurların aynı 
oluşu gibi, şiiri de mânaları bilinen kelimeler inşa e- 
der. Fakat bu mahdut unsurdan ve maddeden sonsuz 
çeşitler meydana gelmesi... İşte asıl hayat ve hayatla 
dolup taşan kâinat bundan ibaret değil mi? Şiirde de 
bahis mevzuu olan kelimelerin beylik mânaları olma- 
dığını kim bilmez? Çünkü beylik mânalariyle kelime- 
ler ne hantal, ne yamrı yumru, ne kaba, yontulmamış 
şeylerdir! Kelimelerle, dille içtimai bir ihtiyacı gide- 
rerek birbirimizle anlaşmak istiyoruz. Kelimelerin hir 
bakıma böyle “intifai” bir vazifesi var. Dil, gerçek- 
ten, insanlar için en faydalı bir icattır. Fakat'ne ga- 
rip bir tecelli ki, bukadar “intifai”, sağlam, mücessem 
ve kaskatı bir âleti en havai, esiri bir şeye çevirmek, 
onu kulağa vuran bir madeni ses iken gönülde duyu- 
lan bir soluk, ruha sinmiş bir tılısım haline getirmek 
iddiasındayız. Bu sözle demek istiyoruz ki kelimenin 
takırdayan, şangır şungur eden kabalığını törpüleye- 
rek, yontarak yumuşatmak, onu “ruhani” hale sokmak 
zorundayız. Şair, yerde sürünen ağır, hantal kelime- 
ye kanat takar, onu ruhun engininde uçurur durur. 
Korkmadan söyliyelim ki bu insanın bütün yaptığı da 
işte bundan ibarettir; aslâ bundan fazla ve başka bir 
şey değil. Bukadarını gerçekten başaran bir mahlük 
ise artık öteki fânilerden ayrıdır. 


Emsalsiz bir büyücü olan şaire benzeyen bir adam 
daha vardır: heykelci. Heykelci de çamurla ,taşla, şa- 
irin kelimeyle oynaması gibi oynar. Daha doğrusu bu 
bir oyun değil, korkunç bir boğuşmadır. Bir ânı yaka- 
iamak ve onu durdurmak için bu merhametsiz çaba- 
lamaya Tanrılar, Goethe'nin İphigeni&sindeki “Ka- 
der” türküsünde terennüm edildiği kadar kayıtsız ola- 
bilirler. Bu cehennem azabını gençliğinde Dostoyevski 
kadar çekmiş az insan vardır. Yarım kalmış Netoçka 
Nezvanova romanının birinci kısmında anlatılan Ye- 
fimof bir değil, yüz değil, bin değildir. Sadece sarhoş- 
luk değil, alkış ta, hattâ yaratma sevinci bile, birçok 
sanat istidatlarını kurutur; onları yolun yarısında, bı- 
rakır. Açıkça söyleyelim ki her sanat heveslisi, hattâ 
her sanatçı bir Yefimof namzedidir. Onun içindir ki 
son dörtyüz yıl içinde dünyaya gelip yaşamak fırsa- 
tından faydalanan yüzlerce milyon insan içinde bir- 
kaç heykel ve birkaç şiir bırakabilen talihlilerin sa- 
yısı inanılmayacak kadar azdır. Bin yıllık canlı bir 
kültürü olan Roma'dan Horatius'a arkadaşlık edebi- 
len kaç kişi kalmıştır ? Resmin, musikinin öteki sanat- 
lara göre anlaşılır, çekici tarafı şiir ve heykelde hiç 
yok. Onun için bu iki sanatın mahsullerinde sahte ile 
halisi birbirinden ayırmak ve halisi tanımak her kula 
nasip olmamıştır. Kelimeyi hafifletmesini ve mânayı 
imbikten geçirmesini beceren şairi, Dostoyevski'nin 
Yefimof'u olmaktan gene istidadı kurtarıyor. Yoksa 
Şairin ebedilik arzusu, cehdi ve kazandığı bilgi, tecrü- 
be değil. Bize öyle geliyor ki bütün çevreden gelen en- 
gellere rağmen bizi kendimizin dışına çıkarabilen ilk 
kuvvet gene o mahveden, sürükleyen istidattır. “Bu 
nasıl oluyor?” diye soranlara: hayranlık ve sempa- 
tiyle, derim. İşte âciz insanı Tanrı mertebesine yücel- 
ten emsalsiz duyuş kabiliyeti... 


Nekadar kaçınsak da, bu bahis bizi metafiziğe gö- 


türür. Hayranlık ve sempati, insanı yanılmaksızın ta- 
nımanın, gerçeği ve özü bilişin vasıtasıdır. Sempati 
ve hayranlık duyguları bizi kendiliğinden “panteist” 
yapar. Şunu itirat etmeliyiz ki biz panteist olmayan 
Şair tanımadık. Tasrih ederek söyliyelim: bütün haya- 
tında değil, şiir söylediği sırada panteist olmayan şair 
yoktur. Burada panteizmi ısmarlama bir dünya görü- 
şü şeklinde anlamayalım. Kişiliğimize eğreti bir dü- 
şünce sistemi olarak değil, benliğimizi tanıtan bir dav- 
ranış olarak bir panteizmden bahsetmek istiyoruz. 
Panteist olmadıkları halde şair tanınanlar veya geçi- 
nenler iddiamızı yalanlayamaz. Biz, hiç değilse, ger- 
çek şair, yâni zamana karşıkoyan şair, bilerek, bilme- 
yerek panteisttir, diyoruz. Yunus'un, Fuzuli'nin pan- 
teizmi, bilerek panteist oluşlarından geliyor. Fakat 
panteizmi insanla tabiatın, Tanrı ile tabiatın bir ve ay- 
nı varlık olması şeklinde anlamak yetmez; bizce asıl 
panteizm, kelâm ile ruhun bir ve aynı şey oluşundan 
ibarettir. İşte kelâm ile ruh arasındaki uygunluğu ba- 
şardığı içindir ki her şaire panteisttir, diyoruz. Ke- 
lâm ile ruh arasındaki uygunluk, ruhun ve duygunun 
kelâmda belirmesi olmayıp kelâm denizine ruhun ken- 
dini salması ve kelâm enginlerinde yüzmesi, yaşama- 
sıdır. Kelâmın ruh, ruhun kelâm olmasıdır. “Santi- 
mantal” şair -ki şairlerin en az şairidir ve ona nispet- 
le “didaktik”şair çok daha şairdir- duygularını söyler. 
Sanki çok lâzımmış gibi, bunlar çektikleri acılardan 
bahsederler. Fakat bunlar boşuna emektir, gösteriştir. 
Bu garip adamlardan bizde pek tanınmış biri, “en gü- 
zel şiirlerim yazamadıklarımdır” demişti. Tıpkı bir 
feylesofun, en derin fikirlerim düşünemediklerimdir, 
demesi gibi mânasız bir sözdür. Bu meşhur söz, şiirin 
istemekle, özentiyle söylenemediğinin itirafından baş- 
ka bir hakikati ifade etmese gerektir. Gene onun için- 
dir ki böyle şairler, kelimelerden şikâyetçidirler. 


Güvercin sanır ki kanat çırpışına engel olan ha- 
va olmasaydı daha hızlı uçabilirdi. “Santimantal” şai- 
rin dilden şikâyeti de böyle güvercince hir şikâyettir. 
Çünkü Kant'ın işaret ettiği gibi, bunlar da bilmezler 
ki bu kaba saba kelimeleri işlemekten, onlara “esiri” 
bir mâna vermekten başka yapacak işleri yoktur. Ke- 
limenin büyüsünü duymayan şair değildir; şiir de oku- 
masın. Bunları yâzarken Goethe'yi hatırlıyorum: Her- 
der ileülfetten sonra onun, yerde sürünen, kaskatı al- 
mancaya verdiği yumuşaklığa, kıvraklığa şaşmamak 
mümkün mü? O Goethe ki, 1790 da, Venedik'te söyle- 
diği bir şiirinde ,büyük bir samimilikle demişti ki: 
“Çok şeyler denedim, bakır üzerinde hâk yaptım, 
yağlıboya resim yaptım, bazı şeyleri notaya aldım. Fa- 
kat kararsız olarak ve hiç bir şey öğrenmeden ve ba- 
şarmadan. Yalnız bir istidadı şampiyonluk derecesine 
getirdim: almanca yazmak. Ve ben, talihsiz şair, ya- 
zık ki kötü bir madde üzerinde hayatı ve sanatı ziyan 
ettim.” 


Bu kısa şiir kadar ibretle okunacak az yazı var- 
dır. Her şair, aşağı yukarı, aynı denemeyi yapmıştır. 
Şeyh Galip te daha iyimser bir övünmeyle: 


“Bir başka lisan tekellüm ettim, 
Bu genci ben açtım, ben tükettim”. 


derken şiir dehâsının işini belirtmiş oluyor. 


TÜRK HALK OYUNLARINDAN 


KÖYLÜ SAMAHLARI 


Bizde şimdiye kadar köylü samalilarından az bahsedilmiş- 
tir. Baha Sait 1926 da Türk Yurdu dergisinde, Yusuf Ziya Yü- 
rükhan 1928 de Hayat dergisinde, 1930 da İlâhiyat Fakültesi 
Mecmuası'nda, Besim Atalay Bektaşilik ve Edebiyatı adlı ese- 
rinde, Süleyman Fikri Antalya Tarihi adlı eserinin Tahtacılar 
faslında, Rauf Yekta İstanbul Konservatuvarı yayımlarından 


, Bektaşi Nefesleri cildinde, Vâhit Lütfi Salcı, Gizli Türk Dini 


Oyunları adlı eserinde, Sadettin Nüzhet Ergun Türk Musiki 
Antolojisi adh eserlerinde bu oyunlar hakkinda biraz bilgi ve- 
rirler. 

Gerçekten, Türk halk oyunları yalnız her yerde oynanan 
ve herkesçe bilinen sırf eğlenmek için oynanan oyunlardan iba 
ret değildir. Anadolu'da Alevi köylüler arasında yüzyıllardan 
beri oynanagelen, kaynağı dini olan “samah” lar (sema'lar) da 
Türk halk oyunlarındandır. Sırf “dünyevi” mahiyette oyunla- 
rın yanıbaşında bunlar da Türk halk oyunlarının mühim ve çok 
dikkate değer bir faslını teşkil ederler. 


Maarif Vekilliğinin 1937 denberi, yedi yıldır Anadolu'da 
yaptığı derlemeler sırasında bu sırf “dünyevi” halk ezgileri ve 
oyun havaları kadar nefeslere, demelere ve Samah'lara da önem 
verdik. Onlardan bulabildiklerimizi plâklara aldık ve bu konu- 
da değerli örnekler kaydettik. Hele 1942 yılında Isparta ve An- 
talya dolaylarında Tahtacılar ve Abdailar arasında, 1943 yılın- 
da da Tokat, Amasya dolaylarında yaptığımız derlemeierde çe- 
şitli köy Samah havalarını plâğa tespit ettik ve bu konuda bir- 
çok notlarla bazı fotoğraflar aldık. 


Köylülerimiz hiç bir yerde bu oyunların adı olan “sema” 
kelimesini, arapça şekli kullanmazlar, onu türkçeleştirmişler. 
dir. Sema kelimesi ayrı bölgelerde samah, semah, zamah, 2e - 
mah şekillerinde de kullanılmaktadır. Hattâ zamak ve zemak 
şeklinde kullandığını söyleyenler de vardır. 


Bir köy samahının 
3 kadın, 3 erkek 
tarafından oynanan 
yeldirmesinden bir 
görünüş 


Halil Bedi Yönetken 


Anadolu köylülerinin Samahları her yerde bir çeşit ve bir 
şekil göstermez; ayrı bölgelerde ayrı şekiller alırlar. Fakat 
ağarlama ve yeldirme tâbirleri yavgındır. Yeldirme'ye bazı yer- 
lerde yellendirme, hattâ bir yerde yürütme ve yeğinleme denil- 
diğini de işittik. 


Köy samah oyunlarında kullanı'an ağırlama ve yeldirme 
tâbir ve kısımlarından bizde ilk bahseden, aldanmıyorsak, Yu- 
suf Ziya Yürükhan olmuştur. Geçen yıl Isparta, Burdur, Antal 
suf Ziya Yürükhan olmuştur. Geçen yıl Isparta, Burdur, Antal- 
ya ve Muğla dolaylarında yaptığımız derleme gezisinden sonra 
Ulus'ta yazdığımız birkaç makalede bu ağırlama ve yeldirme- 
lerden biz de bahsetmiştik. Köylü samahlarında bu iki tabir he- 
men her yerde umumiğdir. 


Samahlarda en karakteristik olan şey, ağır hareketteki 
oyunu hızlı hareketteki oyunun takibetmesidir. Bazan ağırla - 
mayı hemen yeldirme takibeder. Bazan arada Düvaz imam 
okunur, bazan yeldirme sonunda da daha hızlı bir kısım gelir. 
Daima kadın erkek beraber oynanır; bir kadın, bir erkek, hir- 
kaç kadın bir, kâh erkekle beraber oynarlar. Gözcü veya göz- 
lekçi, elinde bir dayak ile istediği kadın ve erkeği Sâmaha kal- 
dırır. Onlar da bağlamanın âhengine uyarak Samah ederler. Bi- 
ribirine temas etmezler. Kadın erkek arasında daima belli bir 
ara muhafaza olunur. Saz çalanın adı âşıktır. 


Gezdiğimiz yerlerde görebildiğimiz samah şekillerinin hep- 
sinin burada tariflerini yapmaya değil, çeşitlerini bile yazma- 
ya mkân yoktur. Zaten bu yazının amacı, Anadolu Türk halk 
oyunlarından köy Samahlarını ilmi bir şekilde göstermek değil- 
dir; maksadımız sadece bu konu üzerinde dikkati çekmektir. 
Bunun için bu oyunların bazı hususiliklerine işaretle yetinece. 


Siz. 


- 


Bazı köy Samahları, Halay oyunlarının figürlerini hatır - 
Iatırsa da bilhassa bazı yeldirmelerdeki figürler kendilerine has, 
orijinal bir bünye taşımaktadırlar. Yeldirmelerde, hele sonla- 
rına doğru, samahcılar coşkunluk hali gösterirler. Tokat Vilâye- 
tinin Zile, Kervansaray dolaylarındaki Sıraç Alevilerinin Sa - 
mahları çok hususi bir karakterdedir. Tokat dolayları, Kelkit 
suyu vâdisinin Samah oyunları da çok dikkate değer oyunlar- 
dır. 


Anadolu köy samah oyunlarında kullanılan sazlar yalnız 
Anadolu Türk sazından, bağlamadan ibaret değildir. Onlara ba- 
zı yerlerde kemençe gibi çalınan kemaneler de iştirâk eder. Ka- 
palı yerde hiç bir vurma sazı kullanılmaz. Fakat meydanda oy. 
nadıkları zaman davul zurna refakat eder. Köy samahlarında 
Hatai, Pir Sultan, Kaygısız, Sefil Ali, Kul Fakir, Gül Hüseyin, 
Agahi, Âşık Veli, Edna, Yemini, Emrah, Verani, Nesimi, Sadık, 
Kâtibi, Mirati, Fedai ve Seyrani gibi şairlerden demeler çalar 
ve söylerler. Bazı yerlerde Sefil Ali, Âşık Veli gibi büyük sayı- 
lan âşıkların demeleriyle oynanmaz; onlar yalnız oturak olarak 
çalınır, söylenir ve dinlenir. 


Anadolu halk oyunlarından sırf “dünyevi” oyunlarla bu Sa- 
mahlar arasında, gene bu “dünyevi” oyunlar ve Samahlarla şe- 
hir “düny&vi” ve tarikat rakısları, zikir ve sema ve deveran - 
ları arasında ve bütün bu şehir ve köy rakıslariyle orta Asya ve 
Anadolu dışı Türk rakısları arasında ne gibi münasebetler ve 
farklar vardır? Bütün bu Türk rakısları acaba eski Şaman ge- 
leneklerinden neler taşıyor? Bu oyunlar Türkler arasında ya - 
yılmış ilk tarikat olan Yeseviye tarikatı zikrinden bir şeyler 
aldı mı ? 


Fuat Köprülü, Türk Yurdu dergisinin sekizinci sayısında 
“Bektaşiliğin Menşeleri” adlı yazısında ve Türk Edebiyatında 
İlk Mütesavvıflar'da Türkler arasında yayılmış ilk tarikat olan 
Yeseviye'de eski Türk geleneklerinin izlerini göstermeye çalış- 
mış ve bilhassa Yeseviyelerde hususi “Zikir” ve “Sema” tarzı. 
nın Türk Şamanlarının vecitli danslarından alındığını ileri sür- 
müştür Rauf Yekta, Orta Asya Şaman geleneklerinin Mevlevi 
Sema'larında, Vâhit Lütfi Salcı da Şaman geleneklerinin Mev- 
levi Sema'larında değil, Bektaşi Sema'larında devam ettiğini 
iddia etmişlerdir. Gerek bu tarikat rakıslarında, gerek üzerin- 
de durduğumuz köylü Samah'larında eski Türk dini rakısları- 
nın izlerini daha açık bir şekilde ortaya koymak Türk ilminin 
vazifelerindendir. 


Türk halk kültürü folklor etütleri halinde tespit edilirken 
sırf “dünyevi” kültürün yanıbaşında kaynağı dini kültür mah- 
sulleri de tespit edilecektir. Bu araştırmalara uzun zaman de- 
vam edilecek, Türk halkının ezgileri plâklara alındığı gibi, ra- 
kısları da sesli, hattâ sesli ve renkli filimlere çekilecektir. Yeni 
Türk sanatı bu halk sanatı hazinelerinden çok faydalanacaktır. 


BAHAR 


Eriyen beyaz bir yol çize çize, 
Leylekler getirdi baharı bize, 


Kkenk geldi dudağa, saza, benize, 


İncecik zarından soyduk baharı, 


Öpüp başımıza koyduk baharı. 


Eteğinde döndük birer çocuğa, 
Koyulduk gül renkli bir yolculuğa, 
Turnalara selâm, yağmura dua, 
Pembe ufkumuza astık baharı, 


Kokup bağrımıza bastık baharı. 


Gözlerde güneşin izi yeşerir, 
Yeşilden tüten sır yeşilde erir, 
Bir sabah ufuktan selâmlar fecir, 
Issız dünyamıza dolan baharı, 


Dallara misafir olan baharı. 


Toprak, cennetini açar güneşe, 
Yaprağın selâmı uçar güneşe, 
Bizimsin artık sen, ey sonsuz neşe, 
Bir Nisan yağmuru çizer baharı, 


Dala çiçek çiçek dizer baharı. 


Mayıs sabahının altın imbiği, 
Ems2irir yeşili ve güzelliği, 
Bahar, renkli, taze, eşsiz ve iyi, 
Bulut damla damla açar baharı, 


Toprak kapı kapı açar baharı. 


Baharda her insan poyraz gibi hür, 


Biraz deli, biraz âşık gözükür, 


Şükür Tanrım, Tanrım sana bin şükür, 


İncecik zarından soyduk baharı, 


Öpüp başımıza koyduk baharı. 


Nüzhet ERMAN 


FAYDALI BİLGİLER : 


CANLI RESİMLERİN EN YENİ TEKNİĞİ 


Birkaç yıl öncesine gelinceye kadar canlı resim filimleri 
kendi başlarına gösterilecek kadar uzun değildiler. Bunlar an. 
cak uzun kurdelâlara ek olarak gösteriliyordu. İlk büyük can- 
lı resim filimi herkes tarafından ilgi ile karşılanan ve gerçek- 
ten büyük bir başarı sağlayan Pamuk Prenses ve Yedi Cüce'- 
dir. Walt Disney'in yarattığı bu hayranlık uyandıran filimin 
evvelkilere nispetle üstünlüğü, uzun olmamasında idi. Bunun- 
la beraber, bu filim hem resim sanatında, hem de öz sinemâa- 
cılıkta bir ileri atılış sayılır. Gerçekten Disney sinemacılığın 
bugün temin ettiği her şeyi; hayali, hareketi, rengi ve sesi bu 
filimde toplamıştır. Onun hareket alanını hiç bir şey daralt- 
mamıştır. Bu kıratta bir kurdelânın yapıcısı, hakikat alanın- 
dan tamamiyle ayrılarak, periler ülkesine girebilir ve insan 
sesinden başka her şeyin hakikisinin yerine yalancısını koya- 
bilir. İnsan sesinin terkip edilmesi ise pratik olarak kaabil de. 
ğildir. 


Pamuk Prenses, canlı resim filimciliğinin, üzerinde yürü- 
düğü yolun son noktası değildir. Bu filimi bir örnek halinde ele 
alarak canlı resim tekniğinin geçirdiği safhaları çizmek ve 
gittikçe gelişerek nasıl bu hale eriştiğini göstermek faydalı 
olur. 


Canlı resim tekniği, bildiğimiz filimcilikten daha önce başla- 
mıştır. Leonardo da Vinci'nin böyle bir şey idüşündüğü tahmin 
ediliyor. Şekillerin hareket ettiği zannını veren ilk âletin, Bel- 
cikalı fizikçi Plateau tarafından meydana getirildiği söylene- 
bilir. Plateau, 1831 yılında, iki diski birbirinin aksi yönde dön- 
dürerek resimleri hareket ediyormuş gibi gösteriyordu: birin- 
ci diskin üzerinde yarıklar vardı; ikincisinin üzerine hareket 
safhalarını gösteren bir sıra resim çizilmişti. Disklerin dönme- 
sine o şekilde bir düzen veriliyordu ki gözün optik ekseni, re- 
sim onun ucu hizasına geldiği anda yarıktan geçiyor ve gözet. 
leyici de resmi görüyordu. İşte bu âlete Phenakistiscope adı 
verilmiştir. Bu âlet değiştirilerek Zootrope denilen nevi yapıl- 
mıştır. Zootrope, yirmi beş yıl öncesine gelinceye kadar, Fran- 
sa'da pazarlarda satılırdı. Aynı prensipten faydalanılarak dü- 
şünülen daha birçok şekiller vardır. Bu arada Emile Reynauld'- 
nun Optik Tiyatro'sunu sayabiliriz. Emile Reynauld, bu âletini 
1897 de Grövin müzesinde kurmuştur. Optik tiyatro 1900 yılı- 


Sellülonun hazırlanması 


Celâl Saraç ve Necdet Açanal 


na, yani sinamanın doğuşundan beş yıl sonraya kadar yaşadı. 
Optik tiyatronun bir kâğıt şeridi vardı. Bu şerit üzerinde gös- 
terilmek istenen hareketin çeşitli safhaları resim olarak tes- 
pit eidimişti. Bildiğimiz projeksiyon yardımiyle perde üze- 
rinde hareketli safhalar gösterilmiş oluyordu. Tabii bu filimle. 
rin değeri bugünküler derecesinde değildi. Fakat bunların da 
renkli, hattâ oynatılırken musiki çalındığını düşünürsek, sesli 
olduklarını söyleyebiliriz. O zamanki projeksiyon makinelerin 
de ne Maltahaçı, ne de “optüratör” bulunmadığından hayaller 
pek iyi ayarlanamıyordu; seyirciler filimdeki şahısların kesik 
kesik hareket ettiklerini görüyorlardı. Bu ayarlama zorluk- 
larının önüne geçmek için E. Reynaud, kâğıt şeridin kenarını 
delikli yaparak sarılı bulunduğu makara üzerinde kaymama- 
sının teminini düşündü. İlk sinama kurdelâsının yapılışı sıra- 
sında bu fikirden yeniden faydalanılmış ve bilindiği üzere iyi 
sonuçlar alınmıştır. 1894 de Emile Reynauld resimler yerine 
fotoğraflar koydu. Böylelikle “optik tiyatro” sinamaya çevri- 
liyordu. Fakat diğer taraftan asıl sinama gelişmeye başladı- 
ğından Reynaud'nun teşebbüsü boşa gitti. 


1906 yılında Kohl, canlı artistler yerine hayali artistler 
kullanarak filim çevirmeyi düşündü. Hareketlerin çeşitli saf- 
halarını tespit eden resimler çizerek bunların fotoğraflarını 
çekti. Elinde bulunan malzeme fakir ve kullandığı usuller ba- 
sit olmakla beraber, bunlar bir canlı resim filimi yapmak için 
yetiyordu. 


Kohl, ne yazık ki, bu ihtiraıın beratını alamadan sefa. 
let içinde öldü. Onun düşündükleri, prensip itibariyle, çok ba- 
sittir. Sanatçı, kahramanlarının hareketlerini tasarlar. Bu ha- 
reketleri saniyede 16 hayal elde edecek surette safhalara ayı- 
rır ve buna yetecek kadar resim çizer. (Sesli filimin doğuşun- 
danberi bu sayı saniyede 24 hayale çıkarılmıştır) Bu resimler 
bir fotoğraf makinesi önüne konularak birbiri ardından fotoğ- 
rafları alınırsa, istenilen filim elde edilmiş olur. Filimdeki şa- 
hısların her yana sıçramalar yapar gibi görünmesine engel ol- 
mak için her bir resim, harekette bulunan kısımlar hariç ol. 
mak üzere, birbirinin tıpkısı olmalı ve resimler objektifin ö- 
nünde hep aynı yerde durmalıdır ki hayallerde değişmiyen kı- 
sımlar birbirini tamamiyle örtsün. 


Çok basit bir hesap, bu usulün nekadar çok resim hazır- 
lamayı gerektirdiğini gösterir. Kohl'un, üzerinde çalıştığı can- 
lı resim filiminde, saniyede 16 resim çizmeğe lüzum vardı. Me- 
selâ 10 dakikalık bir filim için 9600 resim çekilmesi gerektiği 
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kolayca anlaşılır. Bugünün 300 metrelik bir sesli filim bobi- 
ninde 14.400 resim vardır. 


İlk canlı resim filimi, Kohl'un 1908 de Paris'te gösterdiği 
“Fantasmagorie” adlı filimdir. 


CANLI RESMİN BUGÜNKÜ TEKNİĞİ : 


Bir canlı resim filimi yapılmak istenildiği zaman ilk dü- 
şünülecek şey, normal filimlerde olduğu gibi, bir senaryo ha. 
zırlamaktır. Yalnız şu farkla ki normal bir filimin “kaneva” 
sında tam bir sıhhat aranmaz; filimin montajı bittikten, yani 
filim ortaya çıktıktan sonra kaneva gerçek şeklini alır; buna 
karşılık canlı resimde, işe çok ince bir kaneva ile başlanır. 


Filimler sessizken çok ince bir sıhhat gerekli değildi. Cün- 
kü bu sıhhatsizlikten yalnız hayaller müteessir oluyordu. Fa- 
kat filime ses eklenince artık ses ve hayal kurdelânın uzun - 
lukları arasında hiç bir farka göz yumulamaz. Gerçekten, bun- 
lardan biri diğerinden biraz farklı olursa, ses ve hayalin birbi- 
rinden çözüleceği kolayca anlaşılır. 

Senaryo işlendikten sonra ses kurdelâsı düzenlendirilir. 
Bunu yapan ses artistlerine senaryoda olduğu kadar düzgün 


bir kaneva verilir. Şu gürültü ve şu nota, şu veya bu hayal 
ile denk olmalıdır; ne ileri, ne de geri. 


Meselâ Mikey, düşmanına bir sopa ile vurduğu zaman 
bu vuruşun sesi, rakibin kafasiyle ve değneğin dokunuşunu 
gösteren resimle aynı zamanda olmalıdır. İki kurdelâ arasında 
“Senkronizm” kurulduktan sonra, filimi yapan sanatçı birta- 
kım tablolar çizer. Bu tablolar sinama tekniğinde “Kartun” adı- 
nı alır. Kartunların fotoğrafı alınmaz; bunlar yalnız ilk örnek- 
ler vazifesini görürler. Sanatçı ve yardımcılar bu örneklere 
iyice nüfuz ederek resim çizerler. Böylece şahıslar, 
filimin uzunluğunca, kendilerine mahsus fiziyonomiyi muhafa 
za ederler. Sinama sanatçısı, senaryoyu ele alarak filimin özü- 
nü teşkil edecek olan birçok resimler çizer. Bunları işaret çu- 
buklarına benzetebiliriz. Yapılacak bir yolun kenarlarına na“ 
sıl kazıklarla işaretler konulursa, canlı resim filiminin ana 
hattı da bu resimlerle çizilmiş olur. Sonradan bu bellibaşlı 
resimlerin arası, gerektiği kadar, mutavassıt resimle dolduru- 
lur. Bu resimler birbirine bağlanarak istenilen hareket elde 
edilmiş olur. Eğer filimde bir tek şahıs varsa, iş oldukça kolay 
laşır. Sahneye birçok şahıs çıkacaksa, şahıs sayısı kadar res- 
samlar işi bölüşürler ve her biri ayrı bir şahısla meşgul olur. 


Çoğu vakit, şahıslar hareket ettikleri halde, dekor aynı 
kalır. Fakat ressam, hareketin safhalarını göstermek için ay- 
nı dekoru tekrar tekrar çizecektir. İşte Earl Hurd adında bir 
ressam, 1914 yılında, bu işin sanatçılarını zorluktan kurtar- 
mak için bir usul buldu: dekoru, şeffaf olmayan bir fon üze- 
rine, hareket edecek şahısların resimlerini de şeffaf “Sellülo” 


Yedi. Cüce 


lar kâğıtları üzerine çizdi. Böylece bu kâğıtlar üzerinde bulu- 
nan ve hareketin safhalarını gösteren resimler sırasiyle değiş- 
mez fon üzerine münasip şekilde konarak fotoğrafı alınıyor- 
du. Fransa'da M. Lortac aynı güçlüğü gidermek için değişme- 
yen fonu bir karton üzerine çizdi. Şahısları ise gene kartondan 
mafsallı kulaklar şeklinde kesti ve fon üzerinde oynattı. Bu- 
gün yalnız “sellülolar” kullanılıyor. 


Filimin yaratıcısının çizdiği kartunlar, sellülolar üzerine 
kopye edildikten sonra guaş (1) ile boyanır. Fonlar her zaman 
suluboya ile boyanagelmiştir. Sellüloların dekor üzerine tes- 
piti şu şekilde olur: dekorun üzerinde ufak çıkıntılar vardır. 
Sellüloların üzerinde ise çıkıntıların geçeceği girintiler bulu- 
nur. Sellülolar numaralanmıştır. Numara sırasiyle dekor üze- 
rine yerleştirilerek fotoğrafları alınır. Sahnede çok kimse var- 
sa, bunların her biri ayrı bir sellülolar kâğıdı üzerine çizilir; 
yani ayni şeffaf kâğıt üzerine birden fazla şahıs çizilmez. Bir 
sahnede çok sayıda sellülolar varsa hepsi üstüste konur ve 
oynamamalarını sağlamak için hepsinin üstüne birer düz cam 
kapandıktan sonra resim çekilir. İhtisası artan Stüdyo'larda 
cihazlar okadar ilerlemiş ve gelişmiştir ki resimlerin yerine 
konması ve fotoğrafların alınması birkaç saniye içerisinde olu- 
verir. Buna rağmen alınacak fotoğraf çok fazla olduğundan, 
bir canlı resim filimi kısa bir zamanda meydana getirilemez. 

Normal filimlerde siname hiylelerine başvurmak doğru 
görülürse de böyle hayali olan canlı resim filimlerinde hiyle- 
nin ilk bakışta yeri yok gibidir. Fakat çok zaman, kartun sa- 
yısını azaltmak için hiylelere başvurulur. Normal filimlerde 


olduğu gibi, canlı resim filimlerinde de, “iravelling” kullanı- 
ur. Fotoğraf makinesini, resmi çekilecek cisimle beraber veya 
bu cisim sabit olduğu halde hareket ettirmeye “travelling” de- 
nir. 


Derinliğine “traveliing”, (yani makinenin cisme yaklaş- 
tırııp uzaklaştırılması) fotoğraf makinesinin kartunlar düz- 
lemine dikey olarak hareket ettirilmesiyle elde olunur. Başka 
bir hiyle de, aynı sellüloları pek çok defa kullanmaktan iba- 
rettir. Eğer bir şahıs, filimin birçok bölümlerinde yeniden sah- 
neye çıkacak ve aynı hareketleri tekrar edecekse, aynı sellü- 
loları çeşitli sahnelerde kullanmak mümkün olacaktır. 

Bir başka hiyle de, düz olan bu resimleri kabartma gös- 
termek için başvurulan çarelerdir. Renkli resimler siyah resim- 
lerden daha çok kabartma gözükürler. Gölgeleri koyulaştıra- 
rak, yakın kısımları sisleyerek kabartma görme duygusunu 
artırmak sanatın elindedir. Bunlar ehemmiyetsiz şeyler olmak- 
la beraber büyük sonuçlar verirler. 


Yazımızın başında da söylediğimiz gibi, Walt Disney, Pa- 
muk Prenses filiminde hiç bir yenilik meydana getirmedi. Yâ- 
ni bu filim yenilik bakımından eski kurdelâlarına nispetle hiç 
bir ilerleyiş göstermiyordu; yâni bu filimdeki yenilikler göze 
çarpmıyacak kadâr azdır. 


Pamuk Prenses'in senaryosu 1933 de yapılmaya başlan- 
dı. Birbirine benzemiyen şahısların tiplerini yaratmak, dekor- 
ları seçmek, senaryoyu kesmek gibi hazırlık işleri bir yıldan 
çok zaman yedi. Bütün bunlar için harcanan para 250.000 do- 
lardı. Daha sonra filimin canlandırılması işi başladı. Bu da iki 
yıldan fazla sürdü. Bu işte 600 kişi hep birlikte tam bir di- 
siplinle çalıştılar. Çalışma tarzı “zincirleme” idi. Yani bir iş, 
elden ele geçerek gelişiyordu. Karışık bir makine yapılırken 
harcanması gereken dikkat bu işten de esirgenmiyor, filimi 
teşkil eden her parçanın mutlak bir açıklıkla ortaya çıkarıl- 


masına çalışılıyordu. 
Elde edilen sonuç karşısında bu zorlu tekniğe hayran ol- 


mamak kaabil değil. Filimin ses kurdelâsı birçok dillere çev- 
rilmiştir. Böylece birçok memleketler bu eseri zevkle seyret- 


(1) Guaş: Boya maddeleri zamklı su ile ıslatılır ve katılaş- 
tırmak maksadiyle biraz bal katılırsa guaş olur. 


HARMAN SONU ZEYBEĞİ 


Aydınlık sabahlara düğümlüyor içini 
Hasadın doygun sesle üflediği hür kaval ; 
Bahtiyarlık seliyle yık insanın bendini, 

Bir türkü kadar sade, ruhtan toprağa boşal. 


O toprak duygu gibi içine sinmiş bir sen, 
Yeşerme istekleri, kökü insan oluşun; 
Parmak sesi, el sesi bir sevinçtir dökülen, 
Kendini başak gibi sevgi orağına sun. 


Gözbebeği içinde uçuyor renkler bir bir, 
Dudakta gezinmede ümidin altın izi; 

Ey insan, diye gökler, söyliyerek bir şiir, 
Örtmüş güneşle, ayla bu toprak renkli benzi. 


Seni nasıl unutur güzellik denen dilber , 
Bu çöküş ve bu sekiş hamlesi tabiatın; 
Aç içini, zeybeğim, bütün varlığa göster, 
Neşeden bir tüy gibi içindeki muradın. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


mişlerdir. Ayrı ayrı diller için hazırlanan kurdelâlar arasında 
ufak tefek farklar olacağından ayrı ayrı montajlar yapmak ge- 
rekiyordu. Meselâ “Cücelerin Odası” nı gösteren resmi hatırlı 
yalım: her yatakta sahibinin adı yazılı olduğundan tabii çe- 
şitli diller için bu resimler ayrı ayrı olacaktır. 


Bu filimin ortaya çıkması için harcanan emekler hak- 
kında bir fikir vermek üzere bazı rakamlar hatırlatalım: bir 
kurdelâda 130.000 resim bulunduğu halde, bir dilden ötekine 
geçerken bunlardan 15.000 tanesini değiştirmek gerekiyordu. 
Böylece kurdelâdaki resim sayısı 130.000 olduğu halde, ayrı 
dillere uyulmak zorunda kalındığından iki buçuk milyon resim 
çizilmiştir. Görülüyor ki bir filimi hayali şahıslarla sahney 
koymak en aşağı gerçek şahıslarla sahneye koymak kadar 
güçtür. 


Pamuk Prenses, sanat bakımından büyük başarı kazan- 
mış ve çevirenlere büyük bir kâr sağlamıştır. Pamuk Prenses'- 
in gördüğü rağbet, eleman ve para bakımından zengin olan 
birçok filimcileri bu türlü kurdelâlar çevirmeğe heveslendire- 
cektir. Canlı resim filimleri özel bir dikkat ister. Fakat her- 
hangi bir memlekette böyle bir filim yapabilmek için hiç bir 
cddi engel yoktur. Şüphesiz, büyük sermayeye lüzum vardır. 
Amerikalı ihtisas adamlarının ortaya attıkları bu örnek, her- 
kese cesaret vermiş bulunuyor. Canlı rilimleri çok rağbet gö- 
rüyor. Bazan bir kurdelâ bir çok sinamalarda çeşitli program- 
lara giriyor. Hattâ birçok istekler de karşılanamıyor. Canlı 
resim filimlerinin bu çok kolay sürümü karşısında şımaran bir 
kaç Amerikan filimcisi yeni konular ve orijinal fikirler ara- 
mak güçlüğüne katlanmıyorlar. Denebilir ki başka memleket- 
lerde de ciddi bir teşebbüs yapılmıyor. 


Pamuk Prenses'i gördükten sonra Avrupa'da bir hareket 
uyanmasını'bekleyelim. Belki bunun sonunda daha ileri teknik 
te filimler doğar ve Amerikanın artık biraz bayatlaşan Mikey 
Donald gibi buluşları yerine daha tazeleri gelir. 
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ÖLÜMÜ DOLA YISİYLE : 


HÜSEYİN RAFHIMI. GURPINAR 


Yazı hayatının son yıllarında bir sanatçıyı ilgilendiren fel- 
sefe ve sanat meseleleri üzerinde daha geniş ölçüde duran Hü- 
seyin Rahmi Gürpınar, sanat ve hayat görüşünün dikkate de- 
ğer ifadelerini veriyordu. İlk romanlarında daha çok kahra- 
manlarına izahlarını yaptırdığı hayat muamması karşısında 
kendi durumunu tahlil ediyordu. Yazı ile geçen bir ömrün s0- 
nunda bu meseleler üzerinde durması mukadderdi. Onu bütün 
hayatı boyunca etrafındaki insanlar üzerinde geniş özlem ve 
araştırmaya sevkeden sorular nihayet kendine yönelecek, bir 
sanatçı olarak bu soruların cevabını vermeye çalışacaktı. He- 
le ölümüne yakın günlerde felsefeye ait bir eser hazırlamakta 
olması da bunu anlatır. Aslında sanatçıyı bu derin araştırma- 
lara, insan muammasını çözmeye çalışır gibi, iç dünyalara yö- 
nelten âmil de, ötedenberi insanlığı daijma meşgul eden bu s0- 
nu gelmez sorular ve meseleler değil midir? Bu bakımdan tek 
başına geçirdiği ömrünü bu soruları açıklamaya veren Hü- 
seyin Rahmi Gürpınar'ın son yazılarını gördüğümüz zaman 
onu daha iyi anlıyarak felsefe ve sanatın temeli olan mesele- 
lerin canlı bir örneğini göreceğiz. 

Bir konuşmasında hayatın güzelliği meselesine dokunarak 
hemen hemen şunları söylüyordu: hayatta devam eden, sürekli 
bir güzellik var mıdır? Tapınılan güzellikler nihayet * çirkin 
olmaya mahküm değil midir? O halde neden gelipgeçici gü- 
zelliğin mukadder âkıbeti olan çirkinliği ele almamalıdır ? 

Özünü burada verdiğimiz bu görüş, bize, onun sanatını an 
latmakta son derece yardım edecektir. Çünkü onun hemen bü- 
tün romanlarında çirkinlik ve bayağılık içinde yüzen insanla- 
rın bazan müstehcene kaçan basit ve gündelik konuşma ve ya- 
şayışlarının kendine bir istikamet bulamıyan zayıf iradeli in- 
sanların düşük taraflarının hicve kaçan ifadeleri vardır. O, ele 
aldığı insanların daha çok günlük hayat sınırlarını aşamayan, 
çirkine ve iğrence kaçan yönlerini vermiştir. 

Şık romanı, Tepebaşı'nda ve Beyoğlu'nda geçen yeni haya- 
tın müptelâsı olan bir gencin hikâyesidir. Daha önceki roman- 
larda da yaşatılan tip, bu romanda daha gülünç bir şekilde 
anlatılmaktadır. Alafrangalığa özenen ve annesinin küpelerini 
satan genç adam, yahudi metresiyle Beyoğlu'nun en lüks lo- 
kantasında yemek yiyecektir. Acayip kıyafetlerle alafrangalık 
denen herşeyi yapmak isteyen genç sevgilisiyle giderken yan- 
larında bir de köpeğin bulunmasını istemektedir. Para çek- 
mekten başka endişesi olmıyan sevgili, bir sokak köpeğini süs- 
liyerek onu bulunmaz bir hayvan olarak tanıtır. Sokakta yü- 
rürlerken mahalle köpekleri bu köpeğin üzerine atılırlar. Köpek 
kavgası, köpeğin sokak köpeği olduğunu söyleyen ermeni kül- 
hanbeyleriyle, bunu kendine yediremiyen şık genç arasında 
başlayan bir döğüş halini alır. Bütün roman, alafrangalık ica- 
bı olarak dans numarası yaparken Tepebaşı bahçesinin havuzu- 
na düşmeye varıncıya kadar gencin başından geçen garip vaka- 
larla doludur. 

Genç adam, ne yapacağını bilmeden, sadece alafran- 
galık peşinde koşmakta ve bunun için çok gülünç ve iğrenç 
hallere düşmektedir. Bu kavga ve gülünç olma sahnelerinin 
çok ince .ve başarılı tasvirleri arkasında genç adam hep şaş- 
kın ve zavallı olarak görünmektedir. Süs köpeğine sokak kö- 
peği diyen külhanbeylerle, lokantanın mutfağına giren aynı 
köpeği döven aşçı ile bu emsalsiz hayvana eziyet ediyor diye 
hemen kavgaya tutuşması, metresine kayıtsız şartsız inanma- 
sı, söylediği yalanlara gene yenilik endişesiyle kanması onun 
budalalığa varan saflığının ve şaşkınlığının ifadesidir. Bukadar 
gülünçlüklere düşen bu genç adamda karşı koyan, kendini ko- 
ruyan bir taraf yoktur; o, tuttuğu yeni hayat yolunun kendini 
gülünçlüklere düşüren taraflarına daima katlanan bir zavallı- 
dır. Bu haliyle bu şık adam, aşağılanmak istenen insan tipinin 
tek taraflı, gülünç bir ifadesidir. Kahramanın iç hayatına in- 
mek, bocalamaların onda doğurduğu ruh sarsıntılarına yer ver- 
mek ihmâl edilmiştir. 
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Esas itibariyle kahramanları daha çok dış görünüşleriyle 
almak, iç dünyalarına inmemek, onun romanlarının esaslı va- 
sıflarından birini teşkil eder. Yukarıda verdiğimiz sanat görü- 
şiyle bu yüzdenliğin birleşmesi onun romanlarına görülenleri 
olduğu gibi aksettirme basitliğini vermiştir. Ele aldığı insanla- 
rın yaşayışlarını ve konuşmalarını olduğu gibi vermeye çalış- 
ması, eserlerinin en kuvvetli tarafı olduğu kadar, sanatın gü- 
zelleştirici vasfını ihmâl ettiği için de, birçok eksikler bırak- 
mıştır. Gerçekten sanat, görülen ve duyulanları olduğu gibi 
vermekten ziyade günlük hayatın dar çerçevesini aşarak daha 
üstün ve güzel bir dünya yaşamak ihtiyacını karşılamaya ça- 
lışır. Etrafımızda gördüklerimizi olduğu gibi verecek olduk- 
tan sonra sanata ne lüzum var? Biz belli dekorlar içinde ge- 
çen dümdüz bir hayatın sakinliğini yaşıyoruz. Sanat bize bu- 
nun üstünde güzellikler ve yaşayışlar sunmalı, gündelik haya- 
tın sıkıcılığının üstüne çıkarak arzuladığımız üstün ve güzel 
hayatı dolayısiyle yaşatarak hem baskı altındaki arzuları ye- 
rine getirmeli, hem de bizi üstün ve güzel hayatın yaratıcısı 
haline getirmelidir. Hayatı olduğu gibi veren sanattan ziyade 
onu güzelleştirerek veren sanat bizi daha çok sarmakta ve 
kendine çekmektedir. Böyle olmasaydı “alaminut” fotoğraftan 
rötuşlu fotoğrafa geçmeye lüzum kalmazdı. İnsanın, objekti- 
fin verdiği fotoğrafla yetinmiyerek onu daha güzel bir hale 
getirmesi, gerçeğin kopyesiyle kalmayıp güzelleştirici sanatı 
aramak arzusunun en basit ifadesi değil midir? 


Hüseyin Rahmi Gürpınar'ın sanatında eksik olan taraf bu- 
dur. O, romanlarının çoğunda hayatın çirkine ve iğrence kaçan 
taraflarını olduğu gibi vermeye çalışmıştır. Bunun bir kusur 
olduğu da söylenemez. Tersine olarak o, zümreler içinde dönen 
Servetifünun romanının dar çe-çevesini halk tabakalarına doğ- 
ru genişletmiş, köşklerde ve yalılarda geçen romanlar yanın- 
da, Edirnekapı mezarlıklarını, Sulukule'nin İstanbul'un arka 
mahalleleri insanlarının, hele kadınlarının gerçeğe çok yakın 
ifadelerini vermek suretiyle edebiyatı, kütleye daha çok yakın- 
laşlırınıştır. Hayattan Sayfalar'da canlı bir şekilde yaşatılan 
mezarlık dilencilerinin birkaç kuruş uğrunda her çeşit insan 
değerini inkâr eden ve en sert mücadeleye katlanan yoksulla- 
rın kuvvetli tasvirleri vardır. Fakat eksik olan taraf şu ki, 
iğrençlik ve iptidailikleriyle anlatılan bu insanların yaşıyan 
iç dünyaları silinip gitmektedir. Bu hâl, en çok kadın konuş- 
malarında dikkati çekmektedir. 


Onun eserlerinde kadınları yaşatan taraf, kuvvetli sözleri- 
ne dayanan konuşmalardır. Fakat her şeyine rağmen bu ko- 
nuşmalar, gündelik hayatın basit ve belli ifadesini aşamamak- 
ta, o insanların iç dünyalarını veren derin tahlillerin aksi ola- 
mamaktadır. “Teknebaşında soyunup ip başında giyinen” bu 
kadınların konuşmaları sadece güldürmekte ve bir çevre insa- 
nı hakkında geniş fikir vermektedir. Aynı gülünçlük ve basit- 
lik içinde birçok güzel tabirlerle süslenen bu konuşmalar, oku- 
yucuya, kahramanı yaşatarak ona sanat zevkini vermekten 
çok uzaktır. 


Mahalle kadınlarının dedikoduları, saçsaça varan kav- 
gaları, cumba ve pencerelerde yapılan karşılıklı konuşmalar, 
bize eski mahalleyi, içtimai hayatımızın bir parçasını canlı 
bir şekilde anlatmaktadır. Bunun bütün değeri okuyucuya 
kaynaşacağı bir kahraman ve yaşayış vermekten ziyade, ha- 
yatımızın çeşitli safhalarını göstermesidir. 


Zaman zaman bu basitlik ve gündelik hayatın yüzdenliği- 
ni aşarak kahramanların iç dünyalarına inmek, onları meşgul 
eden insan meselelerini açıklamak ihtiyaciyle olacak ki roman- 
alrında felsefe meselelerine yer verdiği, kahramanlarını bu me- 
seleler üzerinde konuşturduğu görülür. Hayattan Sayfalar'da 
ölüm hakkındaki felsefi düşüncelerini uzun uzun anlatır. Di- 
ger birçok romanlarında, meselâ Şı/Wta vak'ayı bir yana bıra- 


karak felsefeye dalar. Bütün bunlar kahramanlarla hiç bir 
şekilde kaynaşmış olmayıp yama halinde sırıtmaktadır. Roman- 
larda fikir meselelerine yer vermek ihtiyacı onun eserlerini 
çok defa bir ders kitabı haline getirmektedir. Halbuki bu me- 
seleler, kahramanlarla kaynaşmış, onların iç dünyalarının, in- 
san düşünüşlerinin birer görünüşü olsaydı eserlerine çok üstün 
değerler kazandırabilirdi. 


Belki de biraz kendi hususi hayatından gelen bir âmille 
(çünkü hususi hayatını anlatan hâtıraları henüz elimizde bu- 
lunmadığı için bu hususta kesin bir şey söyliyemeyiz) güzel- 
liğin kendisini göstermek ve yaşatmaktan ziyade onun mukağd- 
der âkıbeti olan çirkinliğe daha çok yer veren Hüseyin Rahmi 
Gürpınar'ın eserlerinde sanatın güzelleştirme tarafını alma- 
ması, ele alınan insanın iç hayatına inerek onu bütün duygu 
ve düşünceleriyle verememesi, dışta kalması başlıca eksiklik- 
ler olarak görülmektedir. Bunların yanında bize geniş bir halk 
tabakasının yaşayışını canlı bir şekilde anlatması edebiyatın 
sınırlarını topluluklara doğru genişletmesi onun başlıca ya- 


şayan tarafıdır. 
Süleyman KAZMAZ 


HAYATI 


Büyük romancı 1864 yılında, İstanbul'da doğmuştur. E- 
debiyat tarihimizin hepsinde babasının hünkâr yaverlerinden 
Sait bey olduğu kayıtlıdır. Bay Ali Canip, bu bilgilere Sait be- 
yin Erzurum müstahkem mevki kumandanı iken öldüğünü i- 
lâve eder. Biz, Hüseyin Rahmi Gürpınar'ın bir mektubundan 
ve Pilevne Müdafaası adlı eserden Sait beye ait şu bilgileri çı- 
kardık: 


Sait bey, Gazi Osman Paşa ile Pilevne müdafaasına işti- 
râk etmiş ve yine onunla beraber Ruslara esir düşmüştür. 1877 
de Niğbolu'yu kurtarmak için İstanbul'dan hareket eden ordu- 
da Sait bey II. Fırka, 3. Liva kumandanıdır. Gene aynı yıl 
içinde Pilevne'yi müdafaaya ayrılan Pilevne ordusunda TI. Fır- 
ka, 6. Alay kumandanıdır; Pilevne huruç hareketinde 7. Nakli- 
ye Livası kumandanı olarak Vid köprüsünü başarıyla müdafaa 
etmiştir. 


Hüseyin Rahmi doğduğu vakıt babasının İstanbul'da olup 
olmadığını bilmiyoruz, fakat dört beş aylıkken Sait bey, ala- 
yı ile Girit isyanını bastırmaya gitmiş, karısı Ayşe Sıdıka ha- 
nım öldükten sonra ikinci defa evlenmiş ve memurluk hayatı- 
nı hep askerlikle taşralarda geçirmiştir. Sait beyin bir ara 
Yanya'da bulunduğunu, Mecdi Sadrettin'in Hüseyin Rahmi ile 
yaptığı bir mülâkattan öğreniyoruz. O vakıt çocukmuş, İstan- 
bul'dan babasına yazdığı mektupları küçük Rahmi'nin yazdı- 
gına Sait bey bir türlü inanmak istemezmiş, “oğlum, ben sen- 
den samimi bir ifade bekliyorum, böyle edebi üslüpla mektup 
beklemiyorum; mektuplarını kime yazdırıyorsan doğru söyle” 
diye ona çıkışırmış. Sait bey, Yanya'da uzun müddet kalmış 
olmalı ki Hüseyin Rahmi, bir kere de babasını ziyaret etmek 
için, Yanya'ya gidip gelmiş. Sait bey, Voyvoda karakolunda 
zabitken Hünkâr yaverliğine tayin edilmiş. 


Bir mülâkatta Hüseyin Rahmi'nin söylediğine göre, Sait 
bey şairmiş, güzel yazı yazarmış, kendisi bile iyi yazı yazma- 
yı babasından tevarüs etmiş. Sait bey hazırcevap, şen sohbet- 
li, bir zatmış. Çok duygulu, vazife başında iyi bir asker imiş. 
Pilevne'de kaçmaya teşebüs eden bir askeri vurmuş, fakat bu 
hâdise kendisine okadar tesir etmiş ki her akşam içer içer ağ- 


larmış. 


Sait beyin babası Yüzbaşı Çolak Hüseyin efendidir. Sivas- 
topol muharebesinde bir kolunu top götürdüğü için kendisine 
bu lâkap verilmiştir. Onun babası Kitabi Osman efendi adlı bir 
zattır. Dedeleri Aydınlıdır. 


Hüseyin Rahmi'nin annesi Ayşe Sıdıka hanım, baba tara- 
fından Zağfırancılar Kâhyası Hacı Ahmet efendinin oğlu İbra- 
him efendinin kızıdır. Hüseyin Rahmi Nimetşinas'ın mukadde- 
mesinde, annesinin, kendisi için üç yaşında iken öldüğünü söy- 
ler. Oradan alınan bu bilgiler edebiyat tarihlerimizin hepsinde 


tekrarlanır. Yeni Türk dergisinde (yıl 1934, sayı 20) neşretme- 
ye başladığı hâtıralarında yine Hüseyin Rahmi bey, annesini 
dört buçuk yaşındayken kaybettiğini söylemektedir. O yazı- 
dan öğrendiklerimize göre, Ayşe Sıdıka hanım, 22 yaşında, 
“derd-i deva nâpezir” (verem) den ölmüştür. Çok duygulu bir 
kadın olan Ayşe Sıdıka, oğlunu çok severmiş. Adı geçen ya- 
zıda Hüseyin Rahmi, annesinin ölümüne ait birkaç hâtırasını 
da anlatıyor. Anlattıkları bize üç yaşında bir çocuğun hâtırlı- 
yamıyacağı şeyler gibi göründüğü için, annesi öldüğü vakıt 
Hüseyin Rahmi'nin dört buçuk yaşında olması ihtimalini daha 
doğru buluyoruz. Ayşe Sıdıka hanımın annesi Pınarcılar Kâh- 
yası İnce Mehmet'in kızıdır. İnce Mehmet, Yeniçeri Vak'asın- 
da idam edilmiştir. 


Annesi öldükten sonra Hüseyin Rahmi İstanbul'da teyze- 
sinin ve büyük annesinin yanında tahsiline devam etmiştir. De- 
ğerli romancının ilk terbiyesi ve şahsiyeti üzerinde muhakkak 
ki derin izler bırakan bu iki hanım hakkında, ne yazık ki, faz- 
la bir şey bilmiyoruz. Bildiğimiz, Hüseyin Rahmi'nin çocuklu- 
gunu geçirdiği evin dadılı, lalalı, uşaklı bir İstanbul konağı 
olduğudur (1). Hüseyin Rahmi, romanlarında büyük bir usta- 
lıkla anlattığı İstanbul konaklarına ait ilk bilgileri, şüphesiz, 
çocukluğunu geçirdiği bu konaktan ve kadınlar âleminden al- 
mıştır. Yeni Kitap'taki mülâkatında, bu ilk tesir hakkında şun- 


ları söylüyor: 


“Yusuf Razi bey bana bir gün “sen sinama makinesi gibi- 
sin” demişti. Hakikaten öyleyimdir. Kırk senelik vekayi ak- 
umda kalmıştır. Geceleri geçmiş senelerin âdetlerini, usulle- 
rini gözümün önünden geçirir, koltuğumda veya yatağımda 
kendikendime eğlenirim.” 


“Üç yaşımda annem öldü, hizmetçiler uşaklar elinde kal- 
dım. Mektebe başladığım seneler, akşamları arkadaşlarım kah- 
veye giderlerdi. Gelip beni de götürmek isterlerdi. Evdekiler 
beni bırakmazdı. Ben de kadınlarla evde oturur, onlarla bir- 
likte zaman olurdu ki tentene örerdim. Bu hususi meclislerde 
ben çok şeyler öğrendim. Yeni yazı yazmağa başladığım za- 
manlar komşu kadınlar gelip bana mektup yazdırırlardı.” 


Hüseyin Rahmi ilk tahsilini Ağayokuşu mahalle mektebinde 
yapmıştır. Sonra Mahmudiye Rüştiyesinde okuyor. Bir ara 
Mahrec-i Aklâm'a devam ediyor, sonra Mülkiye'ye giriyor. O- 
nun tahsil hayatına ait bu kısa bilgilerden fazlasını elde ede- 
medik. 


Hüseyin Rahmi yazı yazmaya çok küçük yaşta başlamış- 
tır. Daha Rüştiyede iken Ahmet Mithat'ı taklit eden hikâyeler 
yazarak defterler doldurmuş. İlk eseri olan Gülbahar'ı da 
Rüştiyedeyken yazmış, fakat bu piyesin müsveddeleri Akşehir 
yangınında yandığı için bastırmak mümkün olamamış. Tarihi- 
ni tamamiyle tespit edemediğimiz bu Akşehir yangınından Hü- 
seyin Rahmi “Tehlike karşısında keçi fil oluyor” adlı hikâye- 
sinde ve Tebesüm-ü Elem mukaddemesinde bahseder. Buralar- 
dan öğrendiğimize göre, yangın Hüseyin Rahmi 12 yaşında 
sıska bir çocukken, Şeker Bayramı'nın üçüncü günü olmuş. Üs- 
tadın kitapları, birkaç piyesi, dört beş hikâyesi bu yangında 
yanmış. Hüseyin Rahmi'nin basılan ilk eseri Şıf'tır. Şış”ın ilk 
kısmını Rüştiyede iken yazıyor ve Ahmet Mithat'a yolluyor. 
Ahmet Mithat eseri beğeniyor ve ertesi gün gazetesinde çıkan 
açık bir mektupla Şık adlı hikâyenin muharririni matbaaya 
dâvet ediyor. Hüseyin Rahmi, matbaaya gidiyor, fakat Karşı- 
sında 18 yaşında bir çocuk gören Ahmet Mithat, hikâyeyi onun 
yazabileceğine bir türlü inanmıyor ve ona: “Oğlum, yalan söy- 
lemek ayıptır; ağabeyine mi, kardeşine mi, kime yazdırdın- 
sa doğru söyle” yollu nasihatlerde bulunuyor. Genç hikâyeci- 
nin gözlerinden dökülen iki damla yaş, Ahmet Mithat'a bek- 
lediği cevabı veriyor. Hüseyin Rahmi'ye ikinci kısmını da ya- 
zıp getirmesini söylüyor. Hikâyenin ikinci kısmını birincisin- 
den daha güzel bulan Ahmet Mithat, genç hikâyeciyi “evlâd-ı 
manevi” ilân ediyor ve Şık hikâyesi Tercüman- Hakikat'de 


basılıyor. 


(1) Hüseyin Rahmi, Yeni Türkteki yazısında lalasından ve 
Ermeni uşaklarından uzun uzun bahseder. 
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Şık kitap halinde ilk olarak 1305 (1887) de basıldı. Hüseyin 
Rahmi Şık'ın ikinci basımının mukaddemesinde, hikâyenin 
yazılış tarihinin ilk defa kitap halinde basılmasından iki üç 
yıl önce olduğunu söyler. Buna göre, Şık'ın 1884-85 yıllarında 
yazılmış olması gerekiyor. Halbuki Yeni Kitgp'taki mülâka- 
tında Hüseyin Rahmi, bu hikâyeyi 18 yaşında yazdığını söyle- 
mektedir. Aradaki iki üç yıllık tarih farkı ya hikâyenin ya- 
zılmaya başlanıp bitirilmesine verilmeli, yahut hâfızanın ya- 
nilabilmesine. Hüseyin Rahmi ikinci defa Şık'ı genişleterek 
Alafranga adlı bir roman yazıyor. Roman, Terciiman'da neşre 
başlanıyor. Birkaç sayı çıktıktan sonra sansür neşrinı yasak 
ediyor. Yarıda kalan roman ancak Meşrutiyet'in ilânından son- 
ra Şıpsevdi adiyle basılabiliyor. 


Hüseyin Rahmi'nin doğduğu ev Aksaray civarındadır. Bir 
İbret Dersi adlı hikâyesinde, evlerinin civarında İciler diye bir 
cami bulunduğunu ve köşe başında vüzeradan bir zatın konağı 
olduğunu söylüyor. 1328 yılında Heybeliada'daki evine naklet- 
miş ve hayata gözlerini yine bu evde yummuştur. 


Gazeteciliğe başlaması bütün edebiyat tarihlerimizde ve 
mülâkatlarda 1883 yılı olarak gösterilir. Onun şöhretini ilk 
temin eden yazı “İstiğrak-ı Sihri Namında Komedya” adıyla 
yazdığı bir makaledir. Yeni Kitap'taki mülâkatta bu yazı hak- 
kındâ şunları söylemektedir: 


“Bir zaman Beşir Fuat, Nadir, Hüseyin efendi, Besim Ö- 
mer Paşa ve biraderi Azmi bey, Güneş namında bir risale çıka- 
rıyorlardı... Bilmem kaçıncı nüshasında Menemenlizade Tahir 
beyle Beşir Fuat beyin arasında bir edebi münakaşa açıldı... 
Mustafa Reşit beyle Beşir Fuat bey benim bu husustaki fikir- 
lerimi sordular. 'Ben de söyledim. “Bu düşündüklerini 
yaz” dediler. “İstiğrak-ı Sihri Namında Komedya” diye yazdı- 
jım yazı Tercüman'da neşredildi: İlk iştiharıma vesile teşkil 
eden bu yazıdır.” 


Tercüman-ı Hakika”taki gazeteciliği 1896 yılına kadar sü- 
rer. 1896 da Ahmet Cevdet İkdam'ı çıkarmaya başlar ve Hü- 
seyin Rahmi'ye kendi gazetesinde çalışmasını teklif eder, oda 
kabul eder, İkdam'da çalışmaya başlar. Onun İkdam'da çıkan 
ilk yazısı Andre Kornelis tercümesidir. 


Meşrutiyet ilân edildikten sonra Boşboğaz adlı bir mizah 
gazetesi çıkarmaya başladı. Başında “Şathiyat içinde müda- 
faa-i hukuk-ı vatan ve millete hâdim musavver mizah gazete- 
sidir” kaydı bulunan gazetenin ilk sayısı 24 temmuz 1324 te 
çıktı: İlkin gazetenin sahibi Hüseyin Rahmi, muharrirleri Ah- 
met Rasim ve Hüseyin Rahmi iken, beşinci sayısından itibaren 
Ahmet Rasim çekiliyor, gazetenin sahibi de, muharriri de Hü- 
seyin Rahmi oluyor. Haftada iki defa çıkan mecmua mahke- 
meye veriliyor. Hüseyin Rahmi beraat ettiği halde gazetesi 
kapatilıyor. i 


1924 yılında Ben Deli miyim? adlı romanı için de mahke- 
meye verilmiştir. Vakıt gazetesinin 1 teşrinlevvel 1924 tarihli 
sayısında çıkan müdafaasından bazı kısımları, onun roman 
ve romancı hakkındaki fikirlerini göstermesi bakımından, ol- 
duğu gibi alıyoruz. 


“Bugün natüralizm, realizmin fenni hududu dahilinde bir 
hikâye yazmak büyük bir ihataya lüzum gösteren derin bir 
ilimdir. Güneşiyle, havasiyle, içtimaiyatı ve ahlâkıyla iyi 
kötü mizaç ve âdetleriyle, hâsılı bütün müessesatiyle bir muhit 
alâcaksınız. Sonra her tâbakadan intihap edeceğiniz kahraman- 
larınızin ruhlarına hulül İle, bu fazıl, müfsit, âlim, cahil, ha- 
yırhah, alık, akıllı, cani, masum, namuslu, namussuz, terbiye- 
li, terbiyesiz, mağdur, gaddar, zalim, mazlum şahsiyetleri bir 
vak'a içinde, tabiatta gördüğünüz, gibi, yaşatacaksınız. İçti- 
mai, türlü türlü müşterek yaraları açacaksınız. Firengi, cinnet 
gibi feci emrazın irsi tesiratını göstereceksiniz. Tabiple bera- 
ber fahişelerin muayenesine gideceksiniz, morga gireceksiniz, 
teşrih masasının başında çürümüş etleri, sinirleri karıştıracak- 
sınız. Fenni hakikat namına yürüyecek ve insanlardan hiç bir 
şey gizlemiyeceksiniz. Hakiki hikâyecilik bütün ulümu, fünu- 
nu ihva eden her fenalığı, her marazı, her gizli fesadı, yara- 
yı aydınlığa çıkaran yüksek bir kudrettir. Memleketimize gir- 
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meğe çalışan bu iycazkâr müşerrihi, bu biaman musavviri der- 
dest ettirmek için müddelumumi köşebaşında candarmalarla 
istikbal etmemelidir. 


Maruf eserinden dolayı ortada kopan dedikodulara Viktor 
Margerit şöyle bağırdı: “hakikat, bazılarınıza bukadar doku- 
nan şey, hakikatın kendisi değil mi? Onu çıplak görmeye ta- 
hammül edemiyorsunuz, kirli ellerinizi eldivenle örterek te- 
mizlik taslamak istiyorsunuz, böyle kılıf içinde kirliliği açık 
temizliğe tercih ediyorsunuz...” 


Delilik tıbb-ı adlinin salâhiyetine giren bir hastalıktır. Biz 
bu marazı romana tatbik ettik. Erbab-ı ihtisasla, yâni doktor 
arkadaşlarımla beraber, umum karilerin önünde klinik ya- 
pıyoruz. Hikâye safhalarında cinnetin bütün sırlarını, bütün 
hezeyanlarını ve bazı hayasızca tecavüzlerini keskin bir objek- 
tifle alıyoruz. Makam-ı iddia buna cürüm diyor ve bunu gaze- 
te sürümü temin etmek için yapılan edepsizliklerden sayıyor. 
Sürüm temin edecek mevzu bu değildir... Yukarıdanberi arzet- 
tiğim veçhile, roman ahlâkın aynasıdır. Onun objektifi, gördüğü 
manzarayı alır. Müddejumumi istiyor mu ki roman gördüğü 
çırkinlikleri, yaraların kokusunu değiştirsin, riya cehii ve ta- 
assuba âlet olarak hakikatı diri diri gömdürmeğe razı olsun ? 


Fakat o zaman hikâyenin, sanatın lüzumu kalır mı? Ha- 
yır, efendim, hayır. Hiç bir hükümet, hiç bir memleket sana- 
tı asaletinden soyup yalancı şahitlik derekesine indiremez. A- 
kiste iyi şeyler görmek isteniyorsa aslı ıslah etmelidir... Cera- 
hatli karhalariyle teşhir olunan gizli uzuvların önünde hiç kim- 
senin aklına ayıp sözü gelmiyor. Bilâkis o manzaralardan pek 
ahlâki dersler alınıyor. Asıl mesele sanatla rezaletin, edeple e- 
depsizliğin hudutlarını tayindedir. Her hangi bir sanat çehresi 
bir mezbeleyi, bir cifeyi de tasvir etse, hakikate mutabakatı 
itibariyle nezihtir... Bendeniz memleketime göre bir hikâyeci- 
yim. Hiç bir hasis menfaat önünde serfüru etmiyerek yalnız 
sanat ve hakikat aşkıyle yürüdüm. Kalemim kırk yıllık eme- 
giyle ancak bir şerarecik parlatabildi. Gençler bu kıvılcımdan 
güneşler doğurtacaktır. Mazi, şahsın ef'al ve ahlâk aynasıdır. 
Hâl bir imtihan sahası, istikbal cümlemizin hâkimidir; biz 
sustuktan sonra o söyliyecektir.” 


Mahkeme şu hükümle Hüseyin Rahmi'nin beraetine karar 
veriyor: “Ben Deli miyim unvanlı romanında çirkinlikleri ka- 
rilerin hiss-i istikrahını celbedecek surette teşhir ettiği ve mu- 
gayir-i edep ve muhill-i ahlâk olmadığı ve bu sebeple maznu- 
nun beraatına karar verildiği...” 


1935 yılı şubatında Kütahya mebusluğuna seçilerek 1943 
seçimine kadar millet vekilliği yaptı. Geçen yaz, yazı hayatına 
başlıyalı elli yıl geçen muharrirlerle birlikte jübilesi yapıldı. 
Nihayet geride değerli eserlerini ve onlar kadar sağlam ve dü- 
rüst ahlâkını bırakarak 8 mart çarşamba günü saat 15,30 da 
dünyaya gözlerini yumdu. 4 


Hüseyin Rahmi Gürpınar'ın karakteri pek az insana nasip 
olacak kadar temiz ve dürüsttür. O, hiç evlenmedi; buna kar- 
şılık her yıl, ilkteşrinde başlayıp nisan ve mayıs aylarında bi- 
tirmek üzere, cemiyete altmışı geçen eser bıraktı. Bunlar Hü- 
seyin Rahmi neslinin ölmeyecek çocuklarıdır. 


En çok sevdiği şey kitaptı. Aksaray yangınında yanan ki- 
taplarına günlerce gözyaşı dökmüş, ondokuz, yirmi yaşlarında 
iken Vidinli Tevfik Paşa kendisine bir kütüpane dolusu fran- 
sızca kitap verince de sevincinden bir hafta uyumamıştır. O- 
kumak ve yazmaktan artırabildiği vakıtlerinde kendikendine 
ud ve piyano çalmayı öğrenmiş, tablolar yapmış, köşe yastık- 
larını, pencerelerinin perdelerini örmekle geçirmiştir. 


Uzun yıllar dinç bir kalemle yaşamasının sırrını programlı 
ve düzenli hayatında aramak lâzımdır. O, edebi mesleklerin 
hiç birisini benimsememiştir. Hüseyin Rahmi Gürpınar, iyi ve 
fena taraflariyle önünde yatan gerçeğin, cemiyetin âşıkıdır. 80 
hayat yılını cemiyetin iyi ve kötü taraflarını deşmeğe harca- 
mıştır. Ömrü boyunca kendisini geçindiren kalemi mesleğinde 


ne dereceye kadar muvaffak olduğunu gösteren değerli hir 
delildir. 


İlhan BAŞGÖZ 


FİKİR CEPHESİ 


Hüseyin Rahmi Gürpınar, içtimai hayatımızı tanıyan, teş- 
rih eden, tahlil ve terkibe tâbi tutan iktidarlı bir kalem sahi- 
bidir. 


Şehir hayatını bütün hususilikleriyle anlatan Hüseyin Rah- 
mi, Tanzimat'tan önceki roman geleneğinden ayrılarak hayata 
sıkısıkıya bağlı roman geleneğini meydana getirmiş ve bunu 
yaparken şüphesiz eski geleneklerden de çok faydalanmıştır. 


Eserlerinin asıl konusu, çökmekte olan İstanbul konakla- 
rıdır. Fakat dekor olarak başka çevreler de alır. Kendisi Türk 
romanın henüz kıvamını bulmadığı bir devirde yetişmiş oldu- 
ğundan, eserleri içinde mükemmel olmayanları da vardır. Fa- 
kat çöken cemiyeti şüphesiz onun kadar iyi anlamış başka bir 
muharrir de yoktur. 


Elliyi geçen eserlerinde çeşitli içtimai konuları ele almış, 
bunların derin tahlillerini yapmıştır. Meselâ Cehennemlik ve 
Tutuşmuş Gönüller'de intikal devrinin zaruri buhranlarını ele 
alır. Ona göre terakki, coşkun bir nehire benzer. Eski şeylere 
pek değer vermez. Çürük, kuvvetsiz bulduklarını söker. 


Birçok eserlerinde iki devir insanlarını bütün karakter ve 
ruh hususilikleriyle bize tanıtır. Bunlardan biri, aşağı yukarı 
Servetifünun devrinde Avrupa'yı taklide yeltenen nesil; di- 
geri de bütün gelenek ve görenekleriyle eskiye bağlı olan bir 
asır önceki nesildir. Bu iki nesil arasındatam bir duygu, dü- 
şünce, fikir, gelenek ve inan aykırılığı vardır. Bu çeşitten eser- 
lerinde, bu iki devir tiplerinin anlaşmazlığı çok iyi belirtilmiş- 
tir. 


Hüseyin Rahmi Tesadüf, Cadı, Hakka Sığındık, Gulyaba- 
ni gibi eserlerinde cemiyetin mühim yaralarından biri olan bâ- 
til inanışlardan bahseder. Batıl inanışların çoğunun câ- 
hillikten doğan şeyler olduğunu söyler. 


Tecrübeye dayanan izahlarla bu inanışları yıkmaya çalışır. 
Meselâ kahvenin az veya çok kavrulması, ince veya kalın çe- 
kilmesi, bayat veya taze olmasıyla fincanın içinde telvenin a- 
lacağı şekiller değişir. Asıl keyfiyet ne baklada, ne telvede, ne 
iskambildedir; ancak onlardaki tesadüfleri tefsir edecek ağı- 
zın ustalığındadır. 


Kadın hukuku ve kadınla erkek arasındaki münasebetler 
problemi üzerinde de durmuştur. Yazılarında kadını, yapılış 
itibariyle erkekten zayıf kabul etmekle beraber, onu daima 
müdafaa etmiştir. Önceleri kadını hor görmüş olduğumuz için 
Allahın her kuluna haram ettiği şeyleri kendimize mubah, on- 
Isra günah görmüşüzdür, der. 


Ona göre intihar Yaradanın kurduğu canlı yapıyı fayda- 
sız, belki de zararli görerek yıkmak demektir. İntihara yel- 
tenmek yaralılış düzenine anarşi karıştırmak, tabiat kanunla- 
rına karşı gelmek demektir. Tabiat ber şey için bir müddet 
koymuştur. Yaratılmak, doğmak, yaşamak, ölmek hep bu müd- 
detler içinde olur. İntihar, nöbetini beklemiyerek sıradan çık- 
mak demektir. Acaba buna hakkımız var mı Bu, şüphesiz ya- 
ratılış nizamına aykırı bir harekettir. 


Eski ve yeni edebiyatımız hakkındaki fikirlerini de söyle- 
miş ve bunların kusurlu taraflarını çok iyi belirtmiştir. Eski 
edebiyatın çökmesine sebep olan başlıca kusurları göstermiş- 
tir. 


En iyi eserin tabii olan ve tabiatı taklit eden eser olduğu- 
nu anlatmıştır. Bir eserinin mukaddemesinde, sanat adamını 
tabiatı nekadar vuzuhla verebilirse eserine okadar ruh vermiş 
olur. Fakat sanatın da daima gerçekle tesviyelenmiyen bir a- 
macı vardır ki bazan mübalâğaya, bazan tabiatın kusurlarını 
örtmeye meyleder. Bununla beraber, icatta higbir muhayyilenin 
tabiat kadar zengin ve renkli olmadığını söylüyor. 


Gene Cehennemlik'te, Avrupa dillerinden yapılan kötü ter- 


GURBETTE 


Sır olur gözümde sıla düşleri, 
Düşlerin gerçeğe yorulmaz imiş. 
Çağırsan yediler, üçler, beşleri 
Dertlerin açığa vurulmaz imiş. 


Güz yaklaşır, başlar turna sökünü, 
Cevahirden tuttu herkes yükünü, 
Teselli bulmadan geçer her günü, 
Yadelde murada erilmez imiş. 


Kendimi kaptırdım içli seslere, 

Düşümde sılayı gezdim kaç kere, 
Gönlünde şahlanan hırçın seslere 
Bir türlü bir mâna verilmez imiş. 


Anama, bacıma söyleyin, varın, 
Kahrı çekilmiyor burda dostların; 
İzini kaybettim şurda bir yarın, 
Gelene, gidene sorulmaz imiş: 


Duvaklar süslemez güzel başları, 
Analar bağrına bassın taşları. 

Altından daha saf bu göz yaşları 
Gece gündüz akar, durulmaz imiş. 


Burda bülbül konmaz gönül gülüne, 
Güller koku katmaz esen yeline, 
Bağh kaldık bağlamanın teline, 
Bir tutam duyular derilmez imiş. 


Esen yeller bana sağlık verince, 
Hasretle çırpınan ruhum ne ince, 
Ayşe'den, Fatma'dan selâm gelince 
Gurbet cennet olsa durulmaz imiş. 


Osman DARICI 


cümelerin dilimiz üzerindeki kötü tesirlerinden ve yeni üslübun 
berbatlığından bahseder: 


“Son devr-i edebide lisanımızı bozan Arap ve Acem değil, 
Fransızlardır, fransızçadır. Bu hakikat-ı mühimmenin kimse 
farkında değil. Bu teceddüt, fransızca düşünüp türkçe yazan 
bazı üdebamızın himmetiyle başladı. Buna bir de Sembolizm 
ve estetik sanatperdazlığı karıştı. İşin içinden çıkılmaz oldu... 
Sonra cümlemizin inşasındaki edây-ı samimimiz, tatlı ana Şşi- 
vemiz bozuldu. Yeni yazılarda size öyle terkipler, öyle cümle- 
ler bulayım ki failin, mef'ulün, müptedanın, haberin yerlerini 
değiştirmeden firenkçeye çevirerek türkçede kaybettikleri vu- 
zuhu, şiyve ve selâsetlerini ifade kaabil olsun.” 


Gürpınar'a göre medeniyet henüz insanları vahşilikten kur- 
taramamış, yalnız üzerlerine sahte bir yaldız tabakası çekmiş- 
tir: 


“Vahşet, bedavet, medeniyet, itilâ, muharebe, boğuşma, Z€- 
val, inkiraz devirleri; terakki, oteceddüt sandığımız 
inkilâplar, keşifler, ihtiralar bu iptidasız, intihasız kâinatın eze- 
li terceme-i hâl sahifelerinde hep tekerrür eden yine, o hâdi- 
seler değil mi ” 


Zeynep DENGİ 
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İstanbul'a geldiği zaman ikinci bir sürprizle karşılaştı: oğ- 
lu, Şürayı Devlet âza mülâzimierinden Behçet beyefendi, ders 
şeriki Ata Melia'nın kızıyia evleniyordu. Asıl garibi, bu evlen- 
menin, genç âza mülâzimini himayesine alan Hünkâr tarafın- 
dan emredilmiş olmasıydı. Molla, Fatih'deki İbrahim Paşa ko- 
nağında, yüzüne her baktıkça rahmetli annesini hatırlıyarak 
ağlayan oğlundan bu haberi alınca donakalmıştı. Fakat o da bir 
şey bilmiyordu.Ne Hünkârı görmüş, ne de Ata Molla beyden bir 
haberi vardı. Emir, mâlümatı olmadan verilmişti. İkide bir 
“mahza teveccüh-ü şahâneleriyle olmuş bir iş” diyerek ellerini 
oğuşturuyordu. 


Altı aydanberi kaderin sillesi altında kendini kaybeden ve 
bir türlü öfkelenmek kudretini kendinde bulamıyan Molla, bir- 
denbire kızarak oğluna: “ellerini çamaşır yıkar gibi oğuşturma- 
dan anlat” diye bağırdı. Bu öfkeyle Molla kendini buldu. Beh- 
çet bey de, sevgili “velinimet” i babacığının gene eskisi gibi 
karşısında bulunduğunu anladı. Baba oğul memnundular... 


Nihayet üstüste birkaç defa sıkıştırdıktan sonra, İsmail 
Molla vak'ayı oğlundan dinleyebilmişti. Onbeş gün kadar ev- 
veldi. Bir gün, ikindiye doğru, daireye uğrayan Behçet bey, 
kendisini Mabeynden istediklerini, sabahtanberi sağda solda, 
aratıldığını, hemen gitmesi lâzım geldiğini öğrendi. Niçin, ne- 
den? bunu hiç kimse bilmiyordu. Kalem arkadaşları, sualleri- 
ni biraz da çekingen bir tavırla başlarını sallıyarak cevapsız 
bırakmışlardı. Merdiven başında rasgeldiği Atıf beyefendi (Tan 
zimat kısmı Reisi ve kendisinin hâmisi) ona hep güleryüz gös- 
terdiği, onunla konuşmaktan hoşlandığı halde, bu sefer selâmı- 
nı Şöyle bir alarak yürümüştü. Bu hallerden ölesiye sıkılan 
Behçet bey, bir kira arabasına atladı. Yolda durmadan kendi- 
sine sualler soruyor, hesaplar yapıyordu. Acaba takdim ettiği 
lâyıhalardan biri dikkati mi çekmişti? Buna pek ihtimal ve- 
remiyordu. Atıf Beyefendinin onları sağa sola, kendi adına 
kendi düşüncesiymiş gibi gösterdiğini biliyordu. Yoksa birisi 
bir gammazlık mı etmişti? Vâkıa her hangi bir kabahati yok- 
tu. Bununla beraber, insanoğlu bu... Münasebetsizin birisi, sırf 
ikbal hırsiyle kendisini lekeleyebilirdi. Behçet beyin birdenbi- 
re işlemeye başlayan muhayyelesi, yavaş yavaş bu son ihtima- 
lin üzerinde durdu: arabanın içinde kendisini Fizan yolunda ya- 
hut uzak ve unutulmuş bir Anadolu kasabasında biçare bir 
şey, herkesin konuşmaktan, hattâ selâm vermekten çekindiği 
şüpheli bir mahlük gibi görmeye başladı. Sonuna doğru buna 
okadar inanmıştı ki Mabeynde kendisine karşı gösterilen say- 
gının bile farkına varmadı. Nihayet onu başmabeyincinin oda- 
sına soktular. Behçet bey, odaya girer girmez, hiç bekleme- 
diği bir manzara karşısında kaldı. Eski baba dostu Atâ Molla 
bey, ayakta, başmabeyincinin karşısında, yüzü hiddetten ve 
teessürden altüst olmuş, saçı sakalı dimdik, birşeyler söylüyor, 
mabeyinci sadece gülüyor, “ne yapalım, Molla bey, Molla bey, 
ne yapalım? iradei seniye var” diyordu. Behçet bey hemen işi 
ariladı. Atâ Molla için birisi bir edepsizlik etmişti. Kendisini 
tezkiye için çağırmışlardı. Bir dakika içinde ve büyük bir so- 
ğukkanlılıkla bu baba dostunu kurtarmak için elinden geleni 
yapmağa karar verdi. Başmabeyinciyi etekledi, sonra Ata 
Molla'nın elini öpmek üzere ona doğru yürüdü. Fakat olduğu 
yerde donakaldı. Molla ona eli ö 
kızgın bakarak yüzünü öbür birle li iş miyi 

N çet bey bu 
muamelenin şaşkınlığı içindeyken başmabeyinci: “Molla, de- 
lilik etme, sonu fena olur, bırak da damadın elini öpsün” de- 
di. Ata Molla, alı al, moru mor: “ben böylesi hokkabaza kızı- 
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mı rizamla vermem!” diye bir daha haykırdı. Fakat mabeynci 
dinlemiyordu. Hattâ onunla konuşmakian vazgeçmişti. Bu se- 
fer hayretinden donakalan ve ne yapacağını bilıneyen, sadece 
karşısındaki masanın altına acaba saklanabilir miyim, bir ke- 
re giriversem belki de beni görmezler, diye bakan ve o zamana 
kadar şikâyet ettiği cüssesinin niçin biraz daha küçük, daha 
çok küçük olmadığına kızan Behçet beye dönerek, “bak oğ- 
lum, padişahımız efendimiz hazretleri uğuru hümayunlarında- 
ki sai ve gayretinizden çok memnundurlar, Teveccühat-ı şâhâ- 
nelerini göstermek için Molla beyefendi hazretlerinin küçük ke- 
rimeleri Atiye hanımefendi ile izdivacınızı tensip buyurdular. 
Düğün bu ay içinde olacaktır. Nikâh ta bu akşam” diye vazi- 
yeti izah etmiş ve masanın üzerinde duran büyükçe bir keseyi 
“bu, mesarif-i zaruriyeniz içindir” diyerek Behçet beye uzat- 
mış, sonra da cebinden çıkardığı büyükçe bir yüzüğü “bu da 
gelin hanıma taraf-ı şâhâneden bir âtıfettir , kalfalardan biri 
bu akşam konağa götürecek” diye gösterdikten sonra tekrar 
cebine sokmuş ve nihayet biri hiddetten, öbürü şaşkınlıktan 
harap, bu iki biçarede ağız açacak hal kalmadığını anlayınca: 
“kullarını yegân yegân düşünen zat-ı şâhaneye” onlar namı- 
na teşekkür ederek ve “ömr-ü şâhânelerinin izdiyadına” dua 
ederek “düğün iki hafta içinde olup bitmeli” diyerek onları o- 
dasından savmıştı. Bu kısa sahne esnasında Ata Molla, Behçet 
beye dik dik bakmıştı. Dışarıya çıkınca az buçuk kendisine. ge- 
len Behçet bey, bu vaziyetten nasıl kurtulacağını düşünürken 
ihtiyar adam, “bire habis, bu haltı işleyen sensin” diyerek cins 
İngiliz atlı, zarif arabasına atlamıştı. Hayır, bu haltı kendisi 
işlememişti, hattâ o dakikaya kadar haberi olmamıştı. Fakat 
gazaplı Molla, bu bir çift sözü bile dinlemeden, arabacıya 
“çek!” emrini vermişti. Bunun üzerine, Behçet bey de kendisi- 
ni getiren kira arabasına atlamıştı. Mabeyincinin dediği gibi, 
o akşam ister istemez nikâh olmuş, “mahzâ bir âtıfet-i şahane” 
olarak kendisine verilen kocayı bir kapı aralığından seyreden 
Atiye hanımefendi kederinden bayılmış, haremdeki kadınlar, 
“ilâhi, boyun devrilsin, herif!? diye yeni dâmada beddua et- 
mişlerdi. Ata Molla tarafı, bütün işlerin Behçet beyin teşebbü- 
siyle olduğu kanaatındaydı, Onun için Molla, dâmadının yü- 
zünü görmek istemiyor, onunla, pek lâzım olursa, ağası vasıta- 
siyle konuşuyordu. 


— Peki bundan sen ne anladın? 


Hayır, Behçet beyin anladığı bir şey yoktu. Ona göre me- 
selenin tek bir izahı vardı; o da hakkında “râyigân buyurulan 
teveccühat-ı seniye” idi. 


Şaşkınlıktan kafası çatlıyacak hale gelen Molla bey, bir 
daha haykırdı: 


— Sus, be adam! Bu teveccühat filân işi değil; ben onu 
da, seni de tanırım. İşin altında muhakkak başka bir şey var. 


İşin altında Atiye hanımı o yaz Çamlıca'da araba gezin- 
tisinde şöyle bir görüp beğenen ve görenek dışında bir şehirli 
kızla evlenmek için hünkârdan izin isteyen bir şehzadenin o 
zaman için çok garip arzusu vardı. Hünkâr bu işe fena halde 
sıkılmıştı. Üstelik Ata Molla gibi hakikaten dessas bir muhte- 
risin bir şehzadeye kayınpeder olması aklının alamıyacağı şey- 
di. Bu işi kökünden halletmek için Ata Molla'nın kızını derhal 
evlendirmeye karar vermişti. İsmail Molla'nın felâketini bilen 
yakınlarından birisi sırf gadre uğramış adamın gönlünü alma- 
Za vesile olur diye Behçet beyi tavsiye etmişti. 

(Sonu var) 
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EVRENİN MUAMMALARI(1) 


İlk düşünen insandan günümüze kadar 
bütün zamanlar boyunca bu Evren'in büyük 
muammaları insan dimağını meşgul etmiş- 
tir. Bu meseleler üzerinde nekadar düşün- 
sek, nekadar derinleşsek, idrâkimizin önüne 
yığılan karanlığı yokedemiyeceğimizi anlar 


. ve çoğu zaman yeise düşeriz. Buna rağmen 


aranmaktan yorulmıyan ve daima zorlukla- 
rı yenmek isteyen bir iç cehdimiz vardır ki, 
bizi yine bu meçhuller üstünde düşünmeye 
sevkeder ve bu konuda söylenen sözlere, so- 
nunda cevapsız kalacağımızı bilmemize 
rağmen, yine kulak kabartırız. 


Son günlerde cıkan ve Andr& Cresson'- 
dan dilimize Suut Kemal Yetkin ve Hamdi 
Akverdi'nin selâhiyetli kalemleriyle çevri- 
len felsefe eserini elime aldığım zaman ay- 
nı duyular içinde idim ve eseri çok büyük 
ilgi ve dikkatle okudum. Konuma girme - 
den önce hemen işaret edeyim ki eser, 69 
sayfa olmasına rağmen, büyük bir eserdir 
ve günümüzün bellibaşlı felsefe meseleleri- 
ni selâhiyetle, yetkinlikle ele almakta, bü- 
yük bir vuzuh ve aydınlık içinde incelemek- 
tedir ki en çetin dâvaları, hiç basitleşme- 
den, bukadar acıklıkla anlatan felsefe eser- 
lerinin çok nadir olduğunu korkmadan söy- 
liyebilirim. Tercümeyi ise, müellifin eseri 
kadar mükemmel buldum. Fikir darlığımızı 
zensinlestirecek bu gibi değerli çalışma ve 
bilgi eserlerinin dilimize aynı seçkin türkçe 
ile çevrilmesini özledim. 


İnsan düsüncesini daima meşgul etmiş 
olan metafizik meselelerin hepsi, sonunda 
“mutlak” da düğümlenir, denilebilir. Bütün 
varlıkların ilk menşei, bütün olguların se- 
bebi olan ve değişmeyen, bütün görünürle- 
rin gerisinde olan ve görünmeyen, “kâina- 
tı, kendisinde bulunan ve kendisinde olup 
biten bütün şeylerle mevcut kılan” büyük 
hakikatın mahiyeti, filozofları, bütün düşü- 
nürleri bugün olduğu kadar yarın da çeke- 
cek ve varlığımızı, kaderimizi ilgilendirdiği 
için de, her insanı sürükliyecek büyük mu- 
amma budur. 


Fakat bu muammayı çözebilmek için 
“tabiatta özlenebilen bütün olayların nasıl 
vukua geldiğini idrâk edebilmek”, bu idrâ- 
ke vasıta olacak duyularımızın sağlamlığına 
kaani olmak ve bizi bu idrâke eriştirecek 
tek vasıtamız olan ilmin yanılmazlığına i- 
nanmak lâzımdır. Bunun için, müellifin sı- 
raladığı gibi, çok şeyler bilmemiz gerektir: 


(1) Andre Cresson: Felsefe meseleleri- 
nin bugünkü durumu. Çevirenler: Profesör 
Suut Kemal Yetkin, Hamdi Akverdi. An- 
kara Üniversitesi' Dil ve Tarih-Coğrajya 
Fakültesi Felsefe Enstitüsü yayımlarından; 
felsefe serisi I. Ankara, Türk Tarih Kuru- 
mu Basımevi, 1943. > ; 


“1. Bugünkü ile, bütün dünya ve geze- 
genleriyle dikkate alınan Evren'de doğru, 
tam ve gerçeklenmiş bir bilgi; ç 


2. Evren'in ilk menşelerinden şu içinde 
bulunduğumuz âna kadar, her tarafta husu- 
le gelmiş olan bütün nesneler ve bütün 0- 
Taylar hakkında aynı neviden bir bilgi; 


3. Hem Evren'in ilk menşe, hem Ev- 
reni bekleyen alınyazısı hakkında aynı ne- 
viden bir bilgi” lâzımdır. Halbuki “ilim” bi- 
ze bunları öğretmediği gibi, öğretmekten de 
âcizdir.” Tabii ilimlerin verdiği bilgiler gibi 
“hendesi 'Postulatlarımız dahi deneyden ge- 
len hakikatlar değildir. Bunlar da itibari- 
dir, şu mânada,itibari ki istersek daha baş- 
kalarını da vecde getirebiliriz.” “Bizzat ma- 
tematik, vaktiyle haiz olduğu mutlaklık vas- 
fını kaybetmiştir. Daha önce bir önerme ka- 
bul edildiğine göre, birsdiğer önermenin ka- 
bul edilmesi lâzım geldiğini gösteren bir 
hesap sanatı, bir mantık oyunu meydana gel- 
mektedir.” Uzun müşahedelerimiz, sayısız 
deneylerimizle keşfettiğimiz kanunlar “doğ- 
ruluğu çok zaman gerceklenen bir var sayı- 
dan fazla bir şey değildir. Bunların kat'ili- 


ği, ancak yapılabilmiş olan deneylere göre- 


dir. Bunların mutlakla bir ilişiği yoktur.” 


“Mutlak” ı aranışta ilmimizin değeri ve 
yeri şüphesiz ki budur. Fakat bundan ilmin 
değersizliği mânasını çıkarmamak lâzımdır. 
Çünkü ilim, yalnız bilgi elde etmek için ceh- 
detmez; aynı zamanda işimize yarıyan, hâ- 
diseleri tespite ve deneylerimize göre. Kat'i 
olan kanunları meydana çıkararak tabii o- 
layları anlamaya, birçoklarını da olmadan 
önce öğrenmeye yarıyan savısız araclar te- 
min eder ki bunun faydasızlığını söylemek 
mânasızdır. Müellif de bunu etrafiyle belirt 
mektedir. i : 


Fakat bu ayrı bir dâvadır. Mühim ve ha- 
zin olan sey, maddi hayatımızda bize buka- 
dar büyük faydalar sağlayan, hergün geli- 
şen ve önümüze hergün yeni bir imkân ve 
ufuk âçan ilmin, mutlak olanı aramak yo- 


lunda tamamiyle değersiz bir vasıta olma-: 


sı, hakikati ilimle bulamayacağımız haki 
katıdır. / a 


Bu çoktandır ki bildiğimiz gerçeği Cres- 
son'da da büyük bir yetkinlikle ifadelenmiş 
gördükten sonra, insanın, mutlakı bulmak 
için ilimden başka bir yol aramamasına, 
gerçeği sormak için, bize ancak dış âlemi 
ve onun da “itibari” olan kanunlarını öğre- 
tebilen ilimden ayrılarak, kendi içine ve sez- 


“gisine dönmesine imkân var mıdır? Bize bu 


kâinatı aksettiren biricik vasıtamız olan du- 
yularımızın ve onların vasıtasiyle edindiği- 
miz ve bundan sonra da edinebileceğimiz bü- 
tün bilgilerin yetersizliği ve sınırsızlığı, 
mutlak önündeki bu mutlak aciz, bizi ihti- 
yarsız olarak, onu aramak bahis-mevzuu o- 
lunca, ilmi bir yana bırakmaya sevkediyor. 


Fakat acaba sezgimiz, kendi iç Yaşayış” 
larımız ve murakabelerimiz, bize bunu te- 
min edebilecek midir? Dışardan gidemediği- 
miz gerçeğe, içten yarmak mümkün mü- 
dür ?.Bu yoldan yürümüş olanlar, gerçekten 
ona varabilmişler midir? Buraya gelince 
büyük mistikleri ve son asır filozoflarından 
Bergson'u hatırlamamak mümkün değildir. 
Bir geleneğe göre mutlak, “bir salt-süre (pu- 
re durâe), biribirine nüfuz eden ve yekdi- 
gerini zenginleştiren: ayrı cinsten unsurla- 
rın keyfi (gualitatif) olusu. hareketle hiç 
ilgisi olmıyan bir hareketlilik, serdar ta 
kendisi olan ve ifade edilmesi mümkün ol- 
mıyan “heterogen”, ayrı cinsten bir ilerle- 


yiş” tir. © 


Fakat “mutlak” ı bulduklarını söyleyen 
bu filozofların, bunu elde etmek için en sağ- 
lam ve biricik vasıta olarâk kabul ettikleri 
bu “sezgi” nedir? “Bunun sadece bit kurun- 


 tudan ibaret olmadığı farzedilse bile, bu sez- 


ginin tam samimiyeti ve tam feraseti husu- 
sunda bizi kim temin edecek? Şuurun bel- 
ki de Kant'ın düsündüğü gibi, kendine has 
olan ve bizi kendikendimizin ancak fensmen' 
kısmını, hayalet (fantome) kısmını kavrıya- 
bilmeğe mahküm eden “şekil” leri vardır. 
Diğer taraftan, şuur, içimizde şuurlu olarak 
cereyan etmekte bulunan şeyden başka bir 
şeyi vasıtasız bir sezgi ile nasıl yakalıvabi- 


lir? Benliğimizin derinliğini. mutlaklığı han- 


gi hakla suurlu mahivette telâkki edebiliriz ? 
Aksine, pisikolojide her sey. bize, benliğimi- 
zin en derin yerlerinin “gavrişuur” mahiye- 
tinde olduğunu telkin edivor. Bu böyle-ol- 
masavdı anilarımızın gerek saklanısını, ge- 
rek birbirlerini davet edisini, dıs Alem hak- 
kındaki idrâkin. isaretlerin anlasılması me- 
selesinin tâbi göründükleri o pek merak u- 
yândırıcı “gavrisuur istidlâl” isini nasıl izah 
“edebilirdik? Benliğimizin şuurlu - kısmının, 
bu benliğin en kücük ye en satıhta Kalan 
kısmından baska bir şev olmadığı anlasılı- 
yor. O halde suurlu sezsiden - yukarıda izah 
ettiğimiz gibi - onun doğrudan do&ruva nü- 
fuz edemiveceği bir gerçeğin bilgisini tek 
basına sağlamasını istemek ipe un sermek 
“değil de nedir? “Sezgi ““mutlak”a ulaştırır” 
“demek kolaydır; fakat bunu ispat etmek z6- 
runluğu vardır. Bumu nasıl ispat etmeli? ? 


Görüyoruz ki şiiphemizin ışığını İcimize 
yüklettiğimiz zaman aldığımız neticeler de 
pek parlak değildir. Gene anlıyoruz ki can 
göziyle “mutlak”a eriştiklerini söyleyenler, 
bu büyük iç yasayışını başkalarına ifade ede- 
cek ve hele onları inandıracak durumda de- 
ğildirler. Kendilerinin de tam anlamiyle ka- 
nış içinde olmadıklarını, bütün mistiklerin 
ömürleri boyunca süphe ile mücadele etme- 
lerinden, çıkarabiliriz. Bunlar, bir geleneğin 
bize tasvir ettiği o “keyfi oluş”, oyaladık- 
larını iddia ettikleri “salt-süre” yi belki ya- 
şadılar ve yaşıyorlar. Fakat bunu ifade et- 
meleri imkânsız ve belki buna kendilerinin 
de kanışı tam değildir. Bunun mümkün oi- 


mem e azmaya ——— 
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duğunu kabul etsek bile, “mutlak” ı arayıp 
bulabilmenin ancak uzun sabır ve inziva yıl- 
larının yemişi, veancak çok nadir yara- 
tılışların mazharlığı olabileceğini düşünmek 
zorundayız. Bundan başka böyle bir metod 
ve onun yardımiyle bulunan gerçeğin ifade 
ve ilân edilememesi zorluğu, sezgi yolunu 
umumi olmak imkânından mahrum etmek. 
te; onu tamamiyle ferdi sınırlar içinde kapa- 
lı bırakmaktadır. Bu sebepten gerek akıl ve 
ilim ve gerekse sezgi, gönül yoluyla “mut- 
lak” a erişmenin ne kadar zor ve hattâ ölüm- 


. lüler için nekadar imkânsız olduğu meyda- 


na çıkmaktadır. Fakat şimdi müellifle bir- 
likte düşünelim: “O halde metafizikten vaz- 
geçmek mi lâzımgelir? Şüphesiz ki hayır.. 
Açık bir kapı vardır: inanç kapısı. Kendi 
aralarında âhenk temin eden ve olgulara 
uyan kanaatlar (Conviction) edinmeye ça- 
lışmaktan kendimizi niçin menetmeli? Bu 
kanaatların doğruluğuna, - ister pragma. 
tist düşüncelerle, ister olasılıkların gerçek 
değerlerini zihnimize kendilerini gösterdik- 
leri hale göre takdir etmek suretiyle - ken- 
dimizi ikna etmeğe niçin çalışmamalı? Bu 


tarzda hareket etmekle hem fikirlerimize bir 


nizam vermiş, hem de -muvaffak olduğumu- 
zu ispat edebilmekten uzak olsak da- görü- 
nüşler perdesini belki kısmen delmiş ola. 
cağız. Bunlar, muhakkak ki ihmâl edilebi- 
lecek şeyler değildir.” 


Bu suretle “mutlak” 1 bulmak, Evren'- 
in en büyük muammasını çözmek yolunda 
ancak bir kapıdan, o da inanç kapısından 
bir bilgi edinmek mümkün olabilecektir. Fa- 
kat bizi şüpheyle kârşıkarşıya bırakan da 
bu yol: değil midir? Bütün gayemiz inan- 
mak, gerçeği bulmak ve onun gerçekliğine 
akıl ve gönlümüzle kaani olmaktan başka ne 
idi? .Bu: suretle gene ilk hareket ettiğimiz 
noktaya dönmüş olmuyor muyuz? Hele 
“mutlak” a erişmek yolunda artık ilim gibi 
felsefeyi de bir yana atmak gerekliği, ken- 
dini bize kabul ettirmiyor. mu? 


Sözlerimi müellifin felsefeye yol göste- 
ren şu mütalâalariyle bitireceğim: “Felse- 
fenin genel metafizik meselelerinden vaz 
geçmesi lâzımdır. Felsefe, hiç kimseye, bu 
meselelerin "ispatlı:bir hal şeklini vermez. 
Bugün hâlâ bu hâl şeklini bulabileceklerini 
tasarımlıyanlar, muhakkak ki, tehlikeli ha- 
yallere kapılıyorlar. Böyle konular üzerinde 
felsefenin yapabileceği şundan ibarettir: 
fertlerin bu konular üzerinde mâkul inanç- 
lar tasarlamalarına yardım etmek; fertlere 
ister pragmatik çeşitten destekler, ister ta- 
raflardan birini veya diğerini tatmin edebi- 
İecek mahiyette olasılık kanaatları sağla - 
mak; nihayet ve bilhassa onlara insan ikti- 


” darının sınırları hakkında gayet açık bir fi- 


kir vermek. Okadar açık bir fikir ki, bu 
fertler, hiç bir zaman metafizik bir inancı, 
bir mutlak zannetmek yoluna sapmasınlar. 
Esasen böyle bir yola sapanlar, metafizik 


“inancı, metafizik inanç olduğu için değil, 


fakat kendileri ancak bu tarzda hareket et- 
meye kaabiliyetli olabilecekleri için benim. 
serler. 


Doğrusu, geçmiş zaman filozoflarının 
hulyaları yanında bütün bunlar pek ehem- 


miyetsiz kalır. Bununla beraber, bu, mühim 
bir meseledir. Birçok fikir adamlarını he- 
der eden şey; bilmediklerini biliyoruz zan- 
netmeleri, hakikata izafi kavramlarla sahip 
oldukları halde mutlak kavramlara sahip 
bulunduklarını sanmalarıdır ve bu kimsele- 
ri kurtarağ; bildiklerini; gerek bilmedikle - 
rinden, gerekse ancak inanmakta oldukları 
şeylerden ayırt etmesini bilmektir. Bu se - 
beple; zihnin kendi kendini eliştirmesi (ten- 
kidi), kullandığı metotların, elde ettiği ne- 
ticelerin, vücuda getirdiği eserlerin tenkidi 
elzemdir. Bu tenkidi yapmak felsefeye dü. 
şüyor. Felsefenin bu işi başaracağına güve- 
nilebilir,” 


Felsefe için çok mütevazi ödevler. Fa- 
kat “mutlak” ı aramak yolunda ilim gibi 
felsefenin de böylece iflâsını gördükten 'son- 
ra bize hangi yol kalıyor? Ya bu Evren'in 
muammalarını kim halledecek? Artık kâi- 
nat üstünde, insan ve âlem üstünde, bahtı- 
mız ve alınyazımız üstünde düşünmekten 
vaz mı geçmeliyiz? Bütün bunlardan vaz- 
geçmeğe karar vermek bunu başarmaya ye- 
ter mi? İnsanı düşünmemeye Zorlamak 
mümkün müdür? 


Ben bunu sanmıyorum. Bütün kayıp- 
lar kapansa da, insan yine, içinde yuvarlan. 
dığı bu hayat ve bu âlemin muammaları üs- 
tünde aranmalarına, çırpınmalarına devam 
edecek, umutsuzluğa düşmeyecektir. 


Salâhattin BATU 


HYPERİON (1) 


Maarif Vekilliğtinin 1943 yılında çıkardı- 
gı “Dünya Edebiyatından Tercümeler” seri- 
sinin Alman klâsikleri arasında Höldeflin'in 
Hyperion'u bulunmaktadır. Bu eserin, müel- 
lifin yüzüncü ölüm yılında çıkmış olması gü- 
zel bir tesadüftür, çünkü Hyperion Höl- 
derlinin kendisidir. - Onun dış hayatı 
değilse bile - iç hayatı tamamiy - 
le şairin iç hayatıdır: kendi oluşu, aşkı 
ve ıstırabı kuvvetli çizgilerle belirtilmekte, 
renkli tablolarla gösterilmektedir. Şairin 
inişli çıkışlı, coşkun dalgalar içinde geçen 
ömrü, acıklı bir şekilde sona erdi: Hölderlin 
çıldırdı; çünkü yaşamak istiyordu, fakat ha- 
yatın kirli gerçeklerinden uzak, ideal bir 
hayat içinde yaşamak istiyordu. Muhayyele- 
sinde tasarladığı hayatın özlevişi onu gerçek 
muhitinde bir çılgına döndürdü. İşte Hölder- 
lin bu çılgınlığiyle, içinde duyduğu bu çılgın- 
ca özleyişle eserini yarattı. 


Hyperion, lirik bir monoloğdur. Burada 
duygular kendi - dilleriyle konuşur. Duyuş 


beşeri duyguları meydana getirir. Ruhun bu 
yüksek ve ince telleri üzerinde ise dış ha- 


(1) Hölderlin: Hyperion I, Haydarpaşa 
Lisesi Öğretmenlerinden Melâhat Togar tâ- 
rafından tercüme edilmiştir. (Dünya Ede- 
biyatından Tercümeler, Alman Klâsikleri: 
6). İstanbul, Maarif Matbaası, 1943. 
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yatın sesleri çınlar; büyük bir geçmişin, gü- 
zel bir geleceğin ezgilerini söyler. Günlük hâ 
diselerin âhenksizlikleri, tecrübesiz bir elin 
kabaca bu tellere dokunuşu geçmişle gele- 
cek arasında bir uygunsuzluk meydana geti- 
rir. Fakat Hölderlin'de bu teller harkesin- 
kinden daha acı çınlar. 


Hölderlin, zamanımızın fikir ve duygu- 
larını çok yakından takip ediyordu. Uyanık 
ve çabuk alevlenen ruhu, zamanın küçük- 
lükleri önünde çok acı duydu. Bu acılar, 
Hyperion'da dile geldi. Bunun için H yperion, 
zamanın romanıdır, fakat dış hâdiselerin de- 
gil; onlara esas olan fikir ve ruh hareketle- 
rinin romanıdır. 


Almanya, Rönesans'ını yaşamış, Hellas' 
ın dehâsiyle yeniden canlanmış, bir Goethe, 
Schiller klâsikliğini meydana getirmişti. 
Hölderlin bu klâsikliğe yeni bir şey kattı: 
onun ana fikirlerine şekil verdi, insanla ta- 
biatı birleştirdi. Bu birleştirme, eski Yunan- 
lnların hayat ve sanat şekline, gerçek bir 
hayat ve yüksek bir sanat özüne karşı du- 
yulan bir hasretti. 


Fakat bu Rönesans'ın yanında, bir de 
Devlet hayatı vardı. Bu hayat karışık bir 
manzara gösteriyordu. Gençliğinde hayran- 
lıkla» karşıladığı Fransız İhtilâli umduğu gi- 
bi çıkmamıştı: insanlık ve hürlük fikirleri- 
ni gerçekleştirecek diye beklediği hareketin 
neticesi korkunç bir harp olmuştu. Artık bir 
bahar ümidi kalmamıştı. Hyperion bu ümit- 
sizliğin, Hölderlin için nekadar acıklı oldu- 
gunu ve inancından nekadar kaybettiğini a- 
çıkça gösterir. . 


Hölderlin bütün umudunu insan terbiye- 
sine bağlamıştı. Her şeyin temelinden değiş- 
mesini, yeni dünyanın insanlık dünyası ol- 
masını istiyordu: 


“Her şey kökünden değişecek! İnsanlı- 
ğın kökünden yeni bir dünyanın filizi süre- 
cek! Yeni bir tanrısalık bu insanlara hük- 
medecek ve önlerinde yepyeni bir gelecek 
belirecek”. (s. 159). 


Hyperion bir terbiye romanıdır, fakat 
“didaktik” anlamda değil; insanın ruhunu 
şekillendirmek istemesi bakımından bir ter- 
biye romanı. Bunun için de kahramanını be- 
şikten alır. Çocukluk, gençlik, tahsil ve se- 
yahat yıllarından geçirerek olgunluk çağına 
vardırır. Fakat bu gelişme, zamanın ve ya- 
şadığı çevrede yavaş yavaş yürüyen bir ge- 
lişme değildir. Bu gelişme, zamanı ve çev- 
reyi aşar, çevresinin dışına çıkar. Olgunluk 
da rahata kavuşturmaz, yaşamanın sevin- 
cini buldurmaz; aksine, yaşamak sevincini 
kaybettirir ve ruhu yalnız bırakır. Kahra- 
man neticede bir münzevi olur. İşte bunun 
içindir ki Hölderlin, eserine ikinci başlık o6- 
larak “Yunanistan'da bir münzevi” adını 
vermiştir. Tercümede bu başlığı bulamıyo- 
ruz. Halbuki bu başlık eserin ruhunu ver- 
mekte, Hyperion'un şahsiyetini belirtmekte- 
dir. Duygulu kalpler günün kaba kuvvetle- 


ri karşısında yenilir; ruh madde karşısında . 


incinir. Burada Grek dünyası Alman halkı- 
nı aksettirmekte, onun iç zaafını göstermek- 
tedir. Gerçi bu, kötümser bir görüşe doğru 


götürür, fakat bu hâl, daha yüksek bir gö- 
rüşe varmak içindir. Fertler arasındaki â- 
henksizlik daha yüksek bir beraberlik öz- 
lettiği içindir. İşte bu bakımdan Hyperion 
felsefi bir romandır. Onda, özünden bir şey 
kaybetmeden, derinliği azalmadan, görüşü 
alçalmadan, sanat şeklini almış bir felsefe 
vardır: Hölderlin kendini bütünün içinde 
duydu, yalnızlığını bütün ruhlarda gördü, Şi- 
ir hayranlığiyle kendini güzel tabiatın bütü- 
nüne bağlı hissetti. Bu felsefeyi zamanın 
görüşleri tamamladı, geleceğin tasavvurları 
da bunun üzerine kuruldu. Kant'ın felsefe- 
si, insanın iç hayatını âydınlatmıştı. Düşü- 
nen kafanın karşısına kendini tanıma dâva- 
sı dikildi. Bununla da kendi kendini inkâr 
etmeğe varıldı. Fakat kendini inkâr 
etmeden Önce dünyayı inkâr etmek 
gerekiyordu. Böylece insanın varlığın - 
da bir ikilik meydana geldi: akıl ile mantıx, 
bilmekle hareket etmek, istemekle mecbur 
olmak, bu dünya öteki 'dünya, insanıa 
hakikat arasında korkunç uçurumlar açıldı. 
İnsanla tabiat arasına giderilmez bir düş - 
manlık girdi. Duyularla ruh isteği arasında 
dinmez bir mücadele başladı. Hiç bir yerde 
birlik' ve rahat yoktu; her yerde ikilik hü- 
küm sürüyordu. Tanrı ancak istediği varlık- 
ta görünüyor, kendisini ancak biran için 
sezdiriyordu. İnsanla, tabiat, insanla insan 
arasındaki uçurum ve kendi içindeki tezat- 
lar, Hölderlin için bir felâketti. Özlediği ve 
erişmek için çabaladığı şeyler kendi öz ka- 


biliyetine karşı geliyordu. Hölderlin, her şey- . 


den önce şairdi. Onun kudreti, bir sanatçı- 
nın şekil verme kudretiydi. Bu kudret par- 
çalanmış olanı birleştirir, çarpışanı barıştı- 
rır, tabii olmayanı tabii hale koyar. Höl- 
derlin en gerçek birliği dünya güzelliklerin- 
de gördü. Tenkide karşı sezgi, man - 
dut akla karşı sonsuz muhayyele, hoş 
görmemezliğe, zora karşı sonsuz, yük- 
sek bir ruh isteği, hayatın âhenksizliğine ve 
yalnızlığa karşı her şeyde beraberlik ve bu 
beraberlikte duyulan saadet. İşte bütün 
bunlar, insanların sevgi diye duydukları, 
gerçek diye düşündükleri ve sanat diye bak- 
tıkları bir ruh birliğini meydana getirirler. 
Bu ruh birliği içinde insan kendisini yalnız 
bulur. Fakat yine bütün acılarından onun 
içinde kurtulur... İşte mektuplardan meyda- 
na gelen Hyperion'un konusu budur. 


Hyperion, mektuplarını Almanya'da bu- 
lunan Bellarmin adında bir arkadaşına ya- 


“zar. Fakat halden değil, geçmişten bahseder. 


Bu geçmiş, kendi hayatına bir geri bakıştır. 
Çocukluğundan başlar. Çocukluğun kaygı- 
sızlığından bahseder. Bu kaygısızlık güzel 
şeydir. O, bununla tanrısal bir varlık olur. 
“Kanunun ve kaderin boyunduruğu ona iliş- 
mez; hürlük onun nasibidir. Çocuk barış ha- 
lindedir. Henüz daha kendi karşısına kendi 
düşmam gibi çıkmamıştır. Onda hazineler 
gizlidir. Kendi kalbini, hayatım biçareliğini 
tanımaz. Ebedidir, çünkü ölümden haberi 
yoktur.” 


Fakat uyanış devrinin de ayrı bir gü- 
zelliği vardır. Şu var ki insanı gelip vakıtsız 
uyandırmasınlar. Gençliğinde Hyperion ken- 
disini tamamiyle tabiata vermişti. Bu güzel 


N 


tabiat, bir babanın evlâdı ise, evlâdın. Kalbi, 
babanın da kalbi değil midir? Evlâdın en 
gizli yerindeki şeyi, onun ta kendisi değil 
midir? 


Hyperion, öğrenme yıllarında, Adamas 
adında çok sevdiği ve saydığı hocasının şah- 
siyetinde ve derslerinde, yaşamağa değer 
şeyler görmüş ve içinde her Şeye karşi bü- 
yük bir hayranlık uyanmıştı. İnsanlığın en 
yüksek gayesini didinme ve çabalamada bul- 
muştu. Bu da ona sonsuz bir saadet vadet- 
mişti. Hayat, artık onun için bir önem ve 
mâna almıştı. 


Büyüklük için dünyaya gelmiş ve bu 
yolda terbiye edilmiş olan Hyperion, şimdi 
yolculuk yıllarını yaşar. Babası ona; “İz- 
mir'e gil! orada deniz ve cenk mârifetlerini, 
kültürlü milletlerin dillerini, görüş ve düşür 
nüşlerini, gelenek ve göreneklerini öğren, her 
bir şeyi iari ve en iyisini seç!” demiş. Anne- 


si de, “biraz da sabır” öğrenmesini söylemiş. 


Burada Hyperion her şeyi çok canlı olarak 
duyar. Benliğini de bütünün bir parçası ola- 
rak sezer ve sadece kendini arayan, ken- 
dinden zevk alan kimseler arasında yer bu- 
lamaz. İnsanlığa karşı coşkun bir sevgisi 
vardır. Fakat bundan kimseye bir şey vere- 
mez; hem kimse de ondan böyle bir şey 
beklemez. Fakat insanlar arasındaki âhenk- 
sizlik, ancak bu sevgiyle giderilebilir ve bu 
sevgiyle insanlar arasındaki uçurumlar ka- 
patılabilir. Hyperion, milletini seviyor, dev- 
letini seviyor, bunun için de onu düşman bo 
yunduruğundan kurtarmak istiyor. Eski Yu- 
nanistan, Hellas, Türk hâkimliği altındadır. 
Devrinin kahramanları bu hâkimliğe boyun 
eğmiş, kahramanlık ateşleri sönmüştür. Hy- 
perion, memleketinde bu ateşi uyandırmak 
ister: 


“Devlet, hayatın çekirdeği etrafında 
seri bir kabuk... İnsan, meyvalarının ve çi- 
çeklerinin bahçesini çevreleyen bir duvar. 
- Ama toprak verimsiz olunca, bahçeyi çev- 
releyen duvar ne fayda etsin? O zaman tek 
fayda, gökten dökülen yağmurdan gelebi- 
lir - Ey göklerin rahmeti! Ey heyecan! Mil- 
letlerin baharına bizi yeniden kavuşturacak 
mısın?” 


İşte bunun için Hyperion arkadaşı Ala- 
banda ile birleşir. Alabanda, kahramanlı- 
Zın timsalidir. Fakat örnek olacak, yol gös- 
terecek bir kahramanlığın değil, hemen hü- 
cuma hazırlanan, çarpışmak için fırsat bek- 
leyen, büyük işler başarmak isteyen bir kah- 
raman. Hyperion, Alabanda ile milletini, do- 
layısiyle insanlığı kurtarmak için birleşir. 
Fakat o, iş adamıdır. Hyperion ise bir ül- 
Kücü. İnsanlar arasındaki bu uçurum, arka- 
daşlık bağı ile de kapanmaz. Biribiri içinde 
erime sadece bir rüyadan ibaret kalır. Bir 
an gelir ki, kendisine en yakın bulduğu ar- 
kadaşı bile onu anlamaz ve o sanki “gökler- 
den: yere yuvarlamır”, O anda Alabanda'ya 
olan bütün itimadını kaybeder, arkadaşlık 
bağları da çözülür. Hyperion arkadaşlıkta 
aldanmıştır. Bu aldanış, duygulu bir ruh İ- 
çin felâkettir. O, bu yüzden çok sarsılır. Bu 
sarsıntıyle de ümitleri kırılır, ülküleri söner. 
Her şeyi bırakıp, insanlardan kaçmak, dün- 


i 
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yayı inkâr etmek üzereyken karşısına Dio- 
tima çıkar. Aşk, bütün tereddütleri giderir, 
dünyayı inkârdan vazgeçirtir. Bütün acıları 
dindirir. Hyperion bunun için bü- 
tün duyduklarını, düşündüklerini Diotima'- 
ya söyler. Diotima, onun iç hayatına bütün 
muammaları çözmek için iner ve Hyperion'u 
içten anlar. Hyperion büyük bir vazife için 
doğmuştur. O, milletinin terbiyecisi olacak- 
tır. 


Eser buraya kadar tercüme edilmiştir. 
Dört kitaptan ilk iki kitabı vermektedir. Ü- 
çüncü kitap, Hyperion'u bu meslek için ha- 
zırlar. Fakat dış tesirlere karşı olan duygu- 
luluğu, ona iç dünyasının sesini işittirmez 
ve onu tabiatına uygun olan bir yolda yü- 
rütür. Savaşçı Alabanda onu çağırır. Hype- 
rion da sırf arkadaşına uymak için hayat 
yolunu bırakır. Bununla da aşk ve mukadde- 
rat onun üzerindeki kudretini kaybeder. Hy- 
perion yine günlük hâdiselerle çarpışır. Bu- 
rada Fransa İnkılâbının sesleri bütün kuv - 
vetiyle çınlar. Hyperion, saadetini milleti- 
nin hürlüğü için feda etmişti, fakat 
millet, mücerret bir hürlük değil, mad- 
di menfaat ister. Hyperionun alınya - 
zısı büyük kurtarıcıların alınyazısıdır. 
O, sonunda yalnız kalır. Hayatın artık mâ- 
nası kalmamıştır. İntihar etmekle de bir ö- 
nem kazanacak değildir. Tevekkülle çocuk- 
luğunun neşesine ve zevklerine bakmaktan 
başka çare yoktur. Yalnız bir tek arzusu 
vardır: her şeyle bir olmak, kendini unuta- 
rak saadet içinde tabiatın bütünlüğüne dön- 
mek: , 


“Dön yine geldiğin yere, o değişmeyen, 
sakin ve güzel tabiatın kolları arasına” ...- 
(s. 6)... - “Her şeyle bir olabilmek, budur.- 
Tanrıların hayatı ve insanların saadeti.” - 
“Canl olan her şeyle bir olabilmek, haz için- 
de kendini unutarak tabiat dünyasında ye- 
niden doğmak, işte sevinçlerin ve fikirlerin 
en yükseği; gün ortasının ağır sıcaklığın 
kaybettiği, gökgürüllüsünün sessizleştiği ve 
kabaran denizlerin başak tarlaları gibi dal- 
galandığı ebedi sükün yeri, kutsal girve! 
(8.8-9) 


Bu satırlar aynı zamanda tercüme hak- 
kında 'bir fikir vermektedir. Tercüme aslı- 
na uygundur. Eserdeki ruh, yani mâna ve 
onun umumi havası da verilmeğe çalışılmış- 
tır. Hölderlin'in üslübu lirik bir üslüptur. 
Onun nesri de şiirdir. Bunun içindir ki ter- 
cümesi son derdce güçtür. Tercümesi buka- 
dar güç olan bir eseri dilimize çeviren Me- 
lâhat Togar, Alman edebiyatının en tanın- 
mış eserlerinden birini temiz bir türkçe ile 


“bize kazandırmış oldu. Eserin ikinci kısmı- 


nın tercümesini de beklemekteyiz. 


Melâhat ÖZGÜ 


- 
- 


H. RAHMİ GÜRPINAR : 


Ulus'taki Pazar Konuşmas”'nda Falih 
Rıfkı Atay, Hüseyin Rahmi Gürpınar'ın ölü- 
mü münasebetiyle şunları yazıyor: 

“Bizim kuru ve donuk ilk gençliğimi. 
ze zevk katanlardan biri idi. Önce müreb- 
biyesini okumuştum. Ahçıbaşı'nın taklitlefi- 
ne bayılırdım. Kırk şu kadar yıl geçti, “kol- 
ların puf böreği...” diye iki mısraı vardı, hâ- 
Iâ unutmamışım. Belki yaşım küçük oldu- 
gundandı, mahalle konuşmaları ve taklitler- 
le sade hikâye parçaları bitip de koyu ter- 
kipli ve felsefe sisli sayfalar gelince üzülür 
ve bunları anlıyabilecek yaşa ne zaman ba- 
sacağımı düşünerek, yaprakları çevirirdim. 


Gariptir, Hüseyin Rahmi ve Naima be. 
nim için hep aynı kaldılar: Naima'nın da 
ince ve canlı hikâye taraflarını okur, “fakir 
derim ki...” ile veya bunsuz başlıyan İnşa 
kısımlarına gelince, yaprak çevirmeğe ko- 
yulurum. Dehâsının bizi bağlıyan, coşturan 
ve şevke getiren kabiliyeti gelişmiş olsay- 
dı, Hüseyin Rahmi ne olurdu, bilmiyorum. 
Fâkat Türk edebiyatının hiç unutulmazları 
arasına katılacağına şüphe yoktu. İnşa ka- 
rartısı, Hüseyin Rahmi'nin de tatlı sabah 1şı- 
ğını ikide bir bulutla sarar, gölgelendirir 
veya söndürür. Galiba gururunu 'en çok ok- 
şıyan da, sanatının bu ölü-doğma veya öle- 
cek tarafı idi. 


O vakitler bizim şimdi sanat dediğimiz, 
“haric-ez edebiyat” idi. Bizim mektepte 
ttim” sözünün, hoca kalemi ile, “azimet 
ettim'e çevrildiği zamanlardı. Ahmet Ra. 
sim,:şimdi bile o kadar zevk ile okuduğu- 
muz fıkraları ve hikâyeleri ile değil, “Lâne-i 
Garam” ındaki “tetabu-u izâfat” ı ile ede- 
biyattandı. “Kelâm” devri idi.” 


Ulus (12 mart - 1944) 


SANATIN KENDİ DÜNYASI : 


Ulus'un Güzel Sanatlar sayfasında (11. 
III. 1944) Suut Kemal Yetkin, “Sanatın Ken- 
di Dünyası” başlığı altında yazdığı maka- 
lenin ilkinde sanatın ele aldığı dünyayı in- 
celiyor ve sanatla: cemiyet arasındaki mü. 
nasebetler bahsinde şu fikirleri ileri sürüyor: 


“Sanatla cemiyet arasındaki münase- 
betler, zannedildiği kadar basit değildir, he- 
le bu münasebetler sanatı sosyal olayların 
gölgesi olarak göstermekten çok uzaktır. 
Körler üzerinde yapılan bir tecrübe bu hu- 
susu aydnlatacak mahiyettedir. Edebiyat 
tarihinde muhayyilesi hemen hemen daima 
şekiller ve renkler dünyasında yaşıyan, ta- 
mâmen plâstik bir şair varsa, o da Hugo'- 
dur. Lamartine'in muhayyilesi ise akıcıdır. 
musicele'dir, dışarıya:değil içeriye çevriktir. 


Anadan doğma kör, oanların veya pek 
küçük yaşta gözlerini kaybedenlerin bu iki 
mez mi? Halbuki umumiyetle tercih ettik- 
şairden Lamartine'i tercih etmeleri gerek- 
leri görülmüştür. Bu tercihin sebebini, rea. 


litenin kendilerine vermediği şeyi, körlerin 
sanattan istemelerinde aramalıdır. 


Cemiyet de fert gibi dajma kendinde 
olmıyanı arar, hayatta gerçekleştiremediği- 
ni senatnda yaşatmağa çalışır. Tourgüenieft, 
Rus edebiyatnn derin realizminiRus milleti- 
nin hayatci oluşunda bulur. Umumiyetle ce- 
miyette yapılamıyan şeylerin sanatta ger- 
çekleştiğini görürüz. On yedinci asır Fran- 
sa'sı, bu cemiyet ve sanat konformizmine 
daima parlak bir misa olarak gösterimek- 
tedir. Halbuki bu asrın Fransız sanatına 
o.zamanki sosyal hayatı güzelleştirmek iste- 
ği hâkimdir. O zamanki Fransız cemiyeti, 
1660 ile 1700 arasında bile nizamını, inceli. 
ğini ve zevkin hüküm sürdüğü bir cemiyet- 
tir. O zamanki Fransız cemiyetini büyük 
klâsiklerinin eserlerinde görmeğe çalışnıak 
boşunadır, Klâsik eserlerin zamanlarında 
sevilmiş olmaları, cemiyetle sanat edebiyat- 
taki zıtlıktan dolayıdır.” 

Ulus (11 mart 1944) 


HÜSEYİN RAHMİ'NİN ESERLERİ : 


Büyük romancımız Hüseyin Rahmi 
Gürpımar'a ait birkaç hâtırayı anlattıktan 
sonra, Kemal Salih Sel, Gürpınar'ın eserle- 
rinin derlitoplu bir listesini veriyor. Bu lis- 
teyi olduğu, gibi alıyoruz: 


ROMANLAR: 


1. Âyine - Şık (1889, Kırkambar mat- 
baası) ikinci tab'ı 1920 de yalnız Şık ismiyle 
basılmıştır. Hilmi iKtabevi), 2. Bir Muade- 
lei Sevda (1889, İkdam matbaası) 3. Metres 
(1890, İkdam matbaatı), 4. Tesadüf (1891, 
İkdam matbaası), 5. Şıpsevdi (1911. Bu ve 
bundan sonraki romanların hepsi Hilmi Ki- 
tabevi tarafından basılmıştır). 6. Sevda Pe- 
şinde (1912); 7. Kuyruklu Yıldız Altında İz- 
divaç (1912) 8. Cadı (1914), 9. Gulyabani 
(1914), 10. Hayattan Sahifeler (1919. 1940 
ta ikinci defa basılmıştır) 11. Hakka Sığın. 
dık (1919) 12. Toraman (1919) 13. Tebessü- 
mi Emel (1923) 14. Son'Arzu (1923) 15. 
Ejsuncu Baba (1924) 16. Cehennemlik 
(1924):17. Ben Duli -miyim? (1925) 18. 
Meyhanede Hanımlar (1925) 19. Billür Kalp 
(1926) 20. Tutuşmuş Gönüller (1926) 21. 
Mürebbiye (1927) 22. İffet (1927) 23. Kay- 
nanam Nasıl Kudurdu? (1927) 24. Nimet- 
şinas (1927) 25. Mufallaka (1927, ikinci ta- 
bi). 26. Kokotlar (1928) 27. Muhabbet Tıl- 
sımı (1928) 28. Mezarından Kalkan Şehit 
(1929) 29. Şeytan İşi (1933) 30. Utanmaz 
Adam (1934) 31. Eşkiya İninde (1935) 32. 
Gulyabani (1938, yeni tabı) 33. Kesik Baş 
(1942) 34. Gönül Bir Yeldeğirmenidir. 
(1943). 


HİKÂYELER: 


1. Kadınlar Vaizi (1920) 2. Katil Puse 
(1933) 3. İki Hödüğün Seyahati (1933) 4, 
Namusla Açık Meselesi (1933) 5, Pünelden 


İlk Çıkış (1934) 6. Gönül Ticareti (1939) 
T. Melek Sanmıştım Şeytâni (1943). 


TİYATROLAR * 


1. Hazan Bülbülü, (1914) 2. Kadın Er- 
kekleşince (1923, kitap halini almamış, fa- 
kat temsil edilmiş piyesi Mürebbiye'dir. Ya- 
zılıp basılmamış ve temsil edilmemiş başka 
piyesleri olduğu söyleniyor.) 


TERCÜMELER ; 


1. 113 Numaralı Cüzdan (1889, Matbaai 
Ebüzziya) 2. Battignollisli İhtiyar (1891, 
Tercümanı Hakikat) 3. Bir Kadının İnlika. 
mu (1892, ' Matbaai Âmire) 4. Pariste Bir 
Teehhül ve İki Refiki Tahrir (1893 Aragel 
Kitaphanesi) 5. Frederik ile Beneret (1897, 
İkdam matbaası), 6. Biçare Bakkal (103, 
İkdam matbaası.). 


MUHTELİF ESERLER : 


1. Müntehibatı Hüseyin Rahmi (İki cilt. 
1689, Tercümanı Hakikat matbaası.) (Bu 
eserde gazetede neşredilmiş telif ve tercüme 
birçok fıkralar vardır) 2. Şekaveti edibe 
(1913) 3. Cadı çarpıyor. (1913) Son iki eser 
Ali Naci ile muharrir arasında geçen bir mü- 
nakaşanın safhalarını, ihtiva eder. Ali Naci 
de bu sırada Fethimeyt isimli eseri çıkarmış 
münakaşaya Rahim isimli eserle Tevfik 
Mecdi İsyan isimli kitapla Sadri Nüzhet isim 
li muharrirler de karışmıştı. Ali Naci, çok 
sonraları üstadla barışmıştı. Bu münakaşa 
zaten bir delikanlılık taşkınlığından başka 
bir şe ydeğildi.) 


Hüseyin Rahmi'nin basılı kitapları, mü- 
teaddit tabıları dikkate alınmadan, elli ra- 
kamını dolduruyor. Fakat bu tâdad, üstadın 
eserlerinin tamamı değildir. Kitap halinde 
basılmamış, fakat gazetelerde tefrika halin- 
de neşredilmiş daha birçok roman ve hikğâ - 
yeleri vardır.,, 

Cumluriyet (11 mart 1944) 


FİKİRLER: 


İzmri Halkevinin yayımlamakta olduğu 
bu değerli derginin (264-265 inci sayısında 
başlıca şu yazılar vardır: Halkevlerimiz; 
(eBhzat Minez); M. Emin Yurdakul'un yük- 
sek hâtırasına; Asıl Mehmet Emin; Bir hâ- 
tıra ve bir şiir; (Mehmet Özay); ayburtlu 
Celâli'nin önümüne dair; (Hikmet Dizdaroğ- 
Wu); Marâzi şefkat (Hilmi Selvili) ; Büyük İ- 
ran şairi Hâfız'a dair; (Şekür Çağatay); 
Halkevlerimizin kuruluşunun onikinci yıldö.. 
nümü; Köyde Felsefe; (Dr. Sıtkı Şükrü Pa- 
mirtan); Yeni Halkodalarımız (Kemal Ö- 
gertem); Unutulmak, hikâye (Hikmet Boz- 
kurt). 


Bu yazılardan başka dergide Macit A- 
ray'ın Cevdet Sargın'ın ve Tarık Ziya  Işıt- 
manın birer Şiiri vardır. 


INHISARLAR 


Malt Hülâsası 


b 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her 

. hususta üstündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Böyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fincanı 


1 EZ GK 
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T.O IŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları 
1944 İkramiye Plânı 


Keşideler : 28 İk. Kânun 2 Mayıs, 25 Ağustos, 1 İk. 


teşrin tarihlerinde yapılır. 


, 


(7777 1944 ikramiyeleri 


1 Adet ARSA /Anknra'da Kavaklı- 
derede 1024 M*- mar 
adı No. 254 parse 


No. 3J 

1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 

Süre 0007 > — 3000 > 

4 » 500 >» — 20v0 » 
10 » 20) >» -— 2000 >» 
10 » 100 > — 1000 » 
100 ». 59 > — 5000 » 
150 » 25 » — 3790» 
300 » » — 3000 » 


makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
avnı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


Ğ TÜRKİYE İŞ BANKASLI'na para yatır- 


?2904009049409900090909990000000009000000000090 


ali seltalişg ——— 
Her ayın $ inde faizi ödenen 


Kuponlu Dadeli Mevduat 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve heriçte 
muhabirleri vardır. 


Ee ÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


BE e AA RİA DAA en 


mum Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi: 


0g 


A A EZ DO EEE 


SÜMERBANK | 
Sermayesi : 150.000.004 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 


Şubesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Her evi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata 
en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE VE FABRİKALARI: 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas 
Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — Istanbul 
, (— Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit 
fürkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Karabük 
sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya | 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer 


ikezi : Ankara 


FABRİKALARI : 

Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa 
Merinos Fabrikası, Defterdar Menshcast Fabrikası, Ereğli Bez 
Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fab 


rikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli | 

Basma Fabrikası, 

pi e Yerli Mallar Pazarları Müessesesi Merke- 
: İstanbul 


MAĞAZALARI a 

Adana, Afyon, Ankara (Ayrıca Yenişehirde tali mağaza- 
sı vardır) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çorum, Diyar- 
bakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, Gaziantep, İstanbul 
i Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Kadıköy, Ka- 
raköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır) İzmir (Ayrıca Eş- 


refpaşa, Karşıyaka'da tali mağazaları vardır) İzmit, Kars, 


Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun 
Sivas, Trabzon, Zonguldak 


IŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İp- 
iik Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası A. Ş. Umumi 
Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası T. A. Ş. Güven A. A. Sigor- 
ta Sosyetesi, Süngercilik T. A. Ş. Gülyağcılık Limited Şirketi | 
gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki var- 


dır. 


SEMLÂK ve EVTAM BANKASE 


Merkezi: Ankara 
Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bucsa. 
Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehic, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


o — Gg! faizle ikraz- 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 
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